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PREFACE 

Of  the  following  Life  of  ColumeiUe,  written  by  Manns  O'Donnell 
in  1532,  tíie  first  157  sectitmB  were  edited  and  translated  by  the  lat« 
Bicfaard  Henebry,  and  sections  157  to  232,  by  A.  O'Eelleher,  in  the 
Zeitschrift  fur  Celtiacke  Phiologie  III-V,  IX,  and  X,  during  the  yean 
1901  to  1914. 

The  work  was  thus  progressing  with  exceeding  slowness  when,  in 
1916,  it  received  an  unexpected  impetus.  In  June  of  that)  year  the 
attention  of  the  Irish  Fellowship  Club  of  Chicago  was  drawn  by  Presi- 
dent James  of  the  Uoiversity  of  Illinois  to  the  importaoce  of  encourag- 
ing Irish  studies  in  American  universities,  and  by  one  of  the  present 
editors  to  the  great  munber  of  Irish  manuscripts  still  inedited.  The 
Hon,  John  P.  McGoorty,  who  presided  at  the  meeting,  invited  the  co- 
operation of  persons  interested  in  Irish  studies,  both  within  and  outside 
the  Irish  Fellowship  Club,  to  act  upon  these  suggestions.  A  society 
was  organized  under  the  name  of  the  "Irish  Foundation  of  Chicago", 
to  membership  in  which  all  persons  int«re8t«d  in  Irish  studies  are  eli- 
gible. The  aim  of  the  Foundation  is  to  foster  the  publication  of  Irish 
texts  in  America  by  offering  academic  stipends  to  train  scholars  in  the 
Irish  language  and  to  enable  scholars  already  trained  to  devote  them- 
selves to  the  work  of  editing. 

The  first  fellowship  was  shortly  afterward  established.  The  Foun- 
dation guaranteed  to  the  University  of  Illinois  a  stipend  of  twelve  hun- 
dred dollars  to  enable  a  Besearch  Fellow  in  Gaelic  to  give  his  entire 
time  to  the  editing  of  Irish  manuscripts.  Rev.  A.  O'Kelleher,  of  the 
parish  of  SS.  Peter  and  Paul  at  Great  Crosby,  and  Lecturer  in  the 
University  of  Liverpool,  was  offered  the  appointment  in  November,  1916. 
He  came  to  Illinois  at  once  and  has  since  that  time  devoted  himself 
exclusively  to  the  wtn-k  of  editing.  Under  the  generous  auspices  of  Ihe 
Graduate  School  of  the  University  of  Illinois  it  haa  been  possible  to 
publish  this  Life  of  ColumciUe  after  somewhat  less  than  two  years  of 
his  tenure  of  the  fellowship. 

William  Caxton,  who  performed  a  task  similar  to  that  of  the  pres- 
ent editor  when  he  first  mkde  accessible  to  En^^ish  readers  the  Golden 
Legend  ot  Jacobus  de  Voragine,  prefaced  his  work  with  an  account  of 
the  circumstances  of  its  making  which  the  present  belated  editor  of  the 
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Golden  Legend  of  Manus  O'Donnell  may  cite  aa  a  brief  history  of  his 

"And  forasmuch  as  this  said  work  was  great  and  over  chargeable 
to  me  to  accomplish,  I  feared;  me  in  the  beginaing  of  the  translatitm 
to  have  continued  it,  because  of  the  long  time  of  the  translation,  and 
also  in  the  imprinting  of  the  same,  and,  in  manner  half  desperate  to 
have  accomplished  it,  was  in  purpose  to  have  left  it  after  that  I  had 
begun  to  translate  it  and  to  have  laid  it  apart,  ne  had  it  been  at  the 
instance  and  request  of  the  puissant,  noble,  and  virtuous  £arl',  my 
lord  William,  Earl  of  Arundel,  which  desired  me  to  proceed  and  con- 
tinue the  said  work,  and  promised  me  to  take  a  reasonable  quantity  of 
them  ^en  they  were  achieved  and  accomplished,  and  sent  to  me  a 
worshipful  gentleman"  ,  ,  .  which  solicited  me,  in  my  lord's  name,  that 
I  should  iu  no  wise  leave  it  but  accomplish  it,  promising  that  my  said 
lord  should  during  my  life  give  and  grant  to  me  a  yearly  fee,  that  is 
to  wit,  a  buck  in  summer  and  a  doe  in  winter,  with  wbich  fee  I  hold 
me  well  content.  Then  at  contemplation  and  reverence  of  my  said  lord 
I  have  endeavored  me  to  make  an  end  and  finish  this  said  translation, 
and  also  to  have  imprinted  it  in  the  most  best  wise  that  I  could  or 
might,  and  present  this  said  book  to  his  good  and  noble  lordship,  as 
chief  causer  of  the  achieving  of  it." 

The  Gaelic  Fellow  at  the  University  of  Illinois  owes  "the  buck  in 
summer  and  the  doe  in  winter"  that  have  sustained  him  through  the 
present  task  to  the  donors  to  the  Irish  Foundation  of  Chicago  and  to 
them  the  editors  present  this  hook  as  chief  causers  of  its  achieving. 

The  present  text  has  been  edited  from  a  photograph  of  a  portion  of 
MS.  Bawlinson  B  514,  kindly  lent  us  by  Prof.  Meyer.  In  interpreting  the 
verses  in  the  text  the  work  of  previous  editors,  especially  that  of  the  late 
Whitley  Stokes  and  the  personal  suggestions  of  Prof.  Meyer  have  been 
helpful.  Dr.  Beeves'  edition  of  Adamnan's  Vita  Sancti  Columbae  has 
been  of  great  assistance  in  drawing  up  the  notes.  The  more  obvious  con- 
tractions in  the  text  have  been  silently  extended ;  the  others  are  printed 
in  italics.  Contractions  which  had  been  wrongly  extended  in  the  Zcit- 
sckrift  have  been  corrected  without  comment.  For  example,  in  para- 
graph 11,  itwu  (with  a  dash  over  s)  had  been  extended  to  timacht. 
Timackt  is  a  ghost  word ;  the  text  should  read  timsaig  as  it  is  now 
printed.  In  the  manuscript,  groups  of  words  are  habitually  run  to- 
gether; the  members  of  these  groups  have  been  printed  separately  in 
our  edition. 


^Leg.     Irish  Foundation  of  Chicago. 
'i-fif.    Edmund  Janes  James. 
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Id  the  tranBlation  an  effort  has  been  made  to  preserve  the  Bimplicity 
of  style  characteristic  of  tb^  original,  and  to  confine  the  vocabulary  as 
far  as  possible  to  words  that  would  not  have  sounded  strange  to  the  ears 
of  the  author's  English-Bpeaking  contemporaries.  If  the  narratÍTe  seems 
abrupt,  lacking  in  logic,  burdened  with  repetition,  and  even  the  ^^tax 
at  times  halting,  let  the  reader  remember  that  it  is  exactly  these  qaslities 
which  endear  to  us  the  style  of  O'Donnell's  English  contemporaries,  and 
which  were  characteristic  of  the  English  as  well  as  of  the  Irish  prose  of 
his  day. 

And  now  we  take  leave  of  this  book,  concurring  in  the  spirit  of  the 
editor  of  that  other  Golden  Legend,  who  beseeches 

"all  them  that  shall  read  or  hear  it  read  to  pardon  me  where  I  have 
erred  or  made  fault,  which,  if  any  be,  is  of  ignorance  and  against  my 
will,  and  submit  wholly  of  snch  as  can  and  may,  to  correct  it,  humbly 
beseeching  them  so  to  do,  and  I  shall  pray  for  them  unto  Almighty  God 
....  that  it  profit  to  all  them  that  shall  read  or  hear  it  read  and  may 
increase  in  them  virtue,  and  expel  vice  and  sin. ' ' 

A.  O'Kellxher 

G.  SCHOEPPERLE 

University  of  Illinois 
June,  1918 


'Valuable  help  in  connection  with  the  index  rerum  has  been  given  by  Mr.  L.  C. 
Raines  (University  of  Illinois,  1918),  who  has  also  prepared  the  index  of  first 
lines  of  quatrains.  We  are  indebted  to  Miss  Alice  Blumle  for  arranging  alpha- 
betically the  words  of  the  glossary,  and  indices  of  personal  names,  places  and  tribes. 
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INTRODUCTION 

I. 

THE  TEADITION  OP  COLUMCILLE  AS  MANUS  O'DONNELL 
FOUND  IT. 

In  Colnmcille's  lifetime,  three  thousand  men,  it  is  said,  laid  down 
their  lives  in  the  battle  of  Cooldrevny  to  save  for  him  a  little  bocdc 
into  which  he  had  copied  the  psalms.  It  was  the  magic  of  his  pres- 
ence that  made  the  few  leaves  of  sheepskin  precious.  For  lat«r  gen- 
erations, that  knew  the  fiery  spirit  of  the  saint  only  by  hearsay,  they 
had  Uttie  power  to  stir  the  soul.  And  so,  in  order  that  men  might 
still  share  the  sense  of  power  and  beauty  which  the  touch  of  the  saint 
had  given  in  his  own  time  even  to  such  common  things,  his  psalter  was 
covered,  in  the  twelfth  century,  with  a  shrine  of  "silver  under  gold" 
that  should  be  eloquent  to  all  of  the  preclousness  of  the  thing  it  hid.  The 
jewels  upon  it  dazzled  the  eye  with  their  flaming  beauty;  the  carved 
figures  of  saintly  heroes  kindled  the  mind  to  thoughts  of  holy  deeds, 
and  the  censer  swinging  from  its  side  gave  forth  sweetness  that  seemed 
an  earnest  of  heavenly  airs.  The  shrine  was  borne  thrice  round  the 
host  before  every  battle,  and  the  relic  received  the  name  Catkach, 
Battler.  For,  if  it  was  a  pure  cleric  that  bore  it  on  his  breast,  the 
battle  was  always  won.  Thus  even  until  the  exile  of  Domnall  O'DonneU 
in  the  cause  of  the  second  James,  the  memory  of  the  saint  could  stiU 
work  wonders  amoi^  men. 

In  the  tradition  of  ColomcUle,  the  genuine  records  of  the  saint 
are  almost  as  completely  hidden  as  his  psalter  by  its  golden  case:')  Like 
the  book-shrine  which  covered  the  ancient  vellum,  the  present  Life  is 
overlaid  with  a  thousand  poetic  incidents  gathered  from  pagan  and 
Christian  times.  In  the  legendary,  as  on  the  richly  adorned  Cathach, 
many  figures  are  traced  by  memoriea  of  other  lands  and  other  times. 
It  is  encrusted  with  episodes  familiar  in  the  lives  of  other  saints,  in 
romances  of  troubadours  and  Arthurian  knights,  of  thet  Fianna,  the 
Ultonian  heroes  and  the  gods,  in  stories  of  druids  and  in  folk-tales. 

>An  adaptation  of  one  of  the  ancient  Irish  book-shrines,  the  Book  of  Dimnu, 
forms  the  seal  of  the  Irish  Foundation  Series  reproduced  on  the  cover  of  the 
preset  volume  in  the  edition  of  the  Irish  Foundation  Series. 
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XIV  THE  TRADITION  OP  COLUMCILLE 

In  the  miracles,  prophecies,  and  visions  of  Coiumcille,  there  is 
much  that  is  of  familiar  hagiographieal  pattern.  Those  who  loved  his 
memory,  like  those  who  treasured  that  of  other  saints,  would  permit 
their  favorite  to  yield  to  none  in  sanctity  and  power.  Fair  traceries 
from  the  shrines  of  many  another  holy  man  are  borrowed  to  deck  that 
of  the  beloved  patron.  There  are  stories  of  the  holy  men  that  were 
Columcille's  friends,  and  of  those  who  were  his  teachers  and  pupils.') 
Visits  to  France  and  pilgrimages  to  Bome  have  been  added,  and  other 
practices  conforming  to  the  habita  of  saints  of  later  date.  Local  legends 
explain  the  origin  of  land  grants  and  tazea  which  readers  of  the  Life 
were  paying — or  ne^eeting  to  pay — to  Columcille's  successors.  Many 
an  anecdote  testifies  to  the  genaineness  of  relics  in  this  place  or  that — 
the  Golden  Leaf  in  lona,  the  Bed  Stone  of  Gartan,  and  not  a  few 
others. 

Many  a  miracle  of  Patrick  or  of  Bridget,  of  the  apostles  and  of 
Hebrew  prophets,  is  told  and  retold  of  Coiumcille.')  Was  he  not 
like  them  in  life  and  in  works,  and  what  the  others  did,  should  not  he 
do  also?  And  so  Coiumcille,  like  other  saints,  strikes  fouutains  from 
rocks,  blesses  stones  and  salt  to  heal  maladies,  illumines  dark  places 
with  his  hands,  and  by  a  thousand  miracles  already  told  a  thousand 
times  of  other  holy  men,  proves  that  indeed  "there  hath  not  come 
patriarch  nor  prophet,  nor  evangelist,  nor  apostle,  nor  martyr,  nor 
confessor,  nor  vii^n,  that  we  may  not  liken  Coiumcille  to  him  or  set 
him  in  some  degree  of  perfection  above  all  of  them."*) 

Coiumcille  is  thou^t  of  as  doing  knightly  service'*)  for  Christ, 
even  as  Cuchulainn  and  Finn  did  service  for  their  lords,  or  Tristan 
and  Lancelot  for  their  ladies.  The  same  warmth  of  feeling  breathes 
in  this  aa  breathes  in  the  secular  tales  of  the  Middle  Ages.  The  deli- 
cate tracery  of  detail  which  elaborates  the  narrative  of  the  saint  is  of 
a  piece  with  that  which  we  find  in  the  tradition  of  the  heroes  of  ro- 
mance. Take  these  closing  words  from  an  account  of  one  of  his  mira- 
cles, for  example ; 

And  Coiumcille  left  as  its  virtue  -upon  that  flagstone  that  whoso  in  sor- 
row should  drink  water  therefrom,  his  sorrow  should  go  from  him.  .  .  And 
the  Flagstone  of  the  Sorrows  is  the  name  of  that  flagstone  to  this  day.*) 


'See  Index  of  Personal  Names. 

^See  Index  of  Matters,  under  land,  taxes,  topographical  legends,  relics  etc. 
*•   393-     Of   the   incidents   discussed   in   this   Introduction,   only  the   six   indi- 
cated in  the  notes  are  found  in  Adamnan's  Vita  Sancti  Colvmbae. 
'ridireckt. 
•1  109. 


.vGoosle 


INTRODUCTION  XT 

It  is  of  the  aame  pattern  as  Uie  story  in  the  twelfth  century 
Tritta»  of  the  fairy  bell  from  Avalon,  the  bell  with  soiind  so  dear 
and  soft  that  as  the  knight  Tristan  heard  it  he  tras  soothed,  and  his 
angnish  melted  away,  and  he  foi^t  all  that  he  had  suffered  for  the 
Queen.  "Such  was  the  virtae  of  the  hell  and  such  its  property,"  says 
the  poet,  "that  whosoever  heard  it,  he  lost  all  pain.'") 

Another  romantic  incident  in  our  legend  is  the  story  of  the  chil- 
dren of  the  King  of  India,*)  who  for  the  tidings  they  heard  of  Colnm- 
cille,  conceived  love  for  him  though  far  away,  and  set  oat  on  the  sea 
seeking  him. 

Just  such  adventurers  are  they  as  the  troubadour  Jaufre  Kudel, 
prince  of  Blaia,  who  fell  in  love  aa  did  bo  many  other  heroes,  with  a 
Princess  Far-away  whom  he  had  never  seen.  It  was  for  the  good  he 
had  heard  of  her  that  he  loved  her,  his  Countess  of  Tripoli  The  pil- 
grims that  returned  from  Antioch  had  brought  him  tidings. 

And  for  the  desire  he  had  to  see  her,  he  .  .  .  went  on  the  sea.  And  in 
the  boat  a  heavy  licknesi  fell  on  him,  so  thait  they  that  were  with  him  in  the 
ship  deemed  that  he  had  died.  But  it  &vuled  them  thus  much  thU  they 
brought  him  to  Tripoli  and  bare  him  to  an  inn  as  one  dead.  And  they  let 
wit  the  Countess.  And  she  came  to  him  and  took  him  in  her  arms.  And 
when  he  knew  it  was  the  Countess,  seeing  and  hearing  and  smelling  returned 
to  him.  And  he  praised  and  thanked  God  that  He  had  sustained  life  in  him 
until  he  had  seen  her.  And  then  he  died  in  her  arms.  And  she  caused  him 
to  be  buried  right  worshipfully  in  the  Temple  House  of  Tripoli,*) 

The  children  of  the  King  of  India  who  set  out  in  quest  of  Colum- 
cille,  die,  like  the  tronhadoor,  of  weariness  of  the  sea  and  ocean.  They 
too  are  home  to  laud,  and  when  the  dear  object  of  their  quest  eomea  to 
lament  them,  they  rise  from  death  "as  folk  that  had  been  aaleep". 
Bat  for  them,  as  for  the  troubadour,  "there  is  no  respite  from  a  second 
death",  save  to  look  ftn-  a  brief  space  upon  the  beloved. 

And  CoInmciUe  charged  that  they  be  buried  right  worshipfully,  and  bade 
a  little  chapel  of  a  temple  be  boilt  over  them. 

Innumerable  Irish  manuscripts  contain  the  colloquy  of  Patrick 
vrith  Ossian,  who  l<mg  centuries  after  the  cnning  of  the  saints,  dragged 


''J.  Bédícr,  TrúlaH  et  Iseult,  trans,  by  H.  Belloc,  London,  1913,  p.  136;  Le 
roman  dt  Tristan  par  Thomat,  Paris,  igoa,  I,  319. 

•I  113. 

•C.  Appell,  ProvtnMOlischt  Chrestomathit,  igaj,  p.  189.  Cf.  0.  Moore,  Jawfrt 
Rudtl  and  the  Lady  of  Drtams,  PuMicatioiu  of  the  Modem  Language  AitoM' 
Hon,  XXIX,  4. 
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on  an  uablessed  existence,  lamenting  the  old  days.^")     In  the  Life  of 
ColvmcUle  also  there  are  survivors  of  the  Fianna.    We  are  UAd  that 

it  was  not  alone  the  saints  of  Ertn  and  patriarchs  that  did  foretell  the  com- 
ing of  Columcille,  but  Finn  MacCumaill  himself,  the  time  he  loosed  his  hound 
Bran  against  the  deer  at  the  river  Sennglenn.  And  the  hound  pursued  not 
the  deer  across  the  river  of  the  glen.  And  all  marvelled  that  that  hound, 
the  which  had  never  let  her  quarry  from  her,  should  do  this  thing.  And  then 
Finn  betook  himself  to  his  gift  of  knowledge,  and  prophesied  that  ColuU' 
cille  should  one  day  bless  the  place,  and  make  it  a  sanctuary. 

And  kuffwing  that  the  spot  is  to  be  thus  Baoctifled,  the  hotmd 
dares  shed  no  blood  there. 

There  is  another  reminÍBcence  of  the  Fianna  in  the  story  of  a 
giant  ^nll  that  was  bronglit  to  Columcille.  And  it  was  revealed  to 
the  saint  that  it  was  the  skull  of  the  old  pagan,  Cormac  mac  Airt,  High 
King  of  Erin,  father-in-law  to  Finn. 

And  the  skull  related  that  albeit  his  faith  had  not  been  perfect  (the  old 
pagan  had  of  course  never  heard  of  Christianity),  yet  such  had  been  the 
measure  thereof,  and  his  keeping  of  the  truth,  that,  inasmuch  as  God  knew 
that  Columcille  would  be  of  his  seed,  and  would  pray  for  his  soul,  he  had 
not  damned  htm  in  very  truth,  albeit  it  was  in  shaip  pains  that  he  awaited 
the  prayer  of  Columcille. 

The  incident  famishes  at  once  a  miracle  of  the  saint,  a  tribute  to 
his  pedigree,  and  a  pleasant  interming^g  of  Christian  and  pagan  tra- 
dition. The  saint's  generosity  and  his  miracle  are  the  point  of  the 
story  for  the  hagiographer. 

The  story  of  the  reapers'  ox,  the  whole  of  which  was  devoured 
at  one  meal  by  the  "mi^ty  old  warrior  of  the  men  of  Erin  that  was 
with  Colomcille  that  time",  is  such  an  incident  as  is  often  found  in 
prose  and  verse  in  the  tales  of  Patrick.")  There  is  always  an  aged 
warrior  of  the  Fianna,  Ossian  or  another,  living  on,  half-starved,  among 
a  pigmy  generation. 

The  secular  tales  of  the  voracions  survivor  of  the  Fianna  nm 
somewhat  as  follows : 

The  Uind  old  warrior,  guided  to  the  hunt  by  a  little  boy,  sets  his  dog 
upon  the  deer  and  brings  down  seven  of  the  heaviest  stags.    These  he  carriei 


••The  stories  that  follow  are  cited  from  II  42  and  131.  Cf.  also  W.  J.  Rees, 
Livej  of  the  Cambro'Brititk  Saintt,  Llandovery,  1853,  passim,  for  references  to 
Arthur. 

>*•  aix.  Cf.  J.  G.  Campbell,  Uabhar  na  Ftm»t.  p.  38,  Mu  Skiatg  dheiriit- 
mich  Oin». 
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on  his  back  to  the  hill  and  boils  in  a  criant  kettle  of  hit  father  Fmo,  which 
lay  buried  in  a  certain  pool  "Now,  lad,"  said  Ossian  to  his  grandson,  "stay 
the  length  of  a  hand  away  iron  me,  lest  I  eat  you  as  a  morsel  of  it  If  I 
get  my  fill  today  I  shall  be  young  and  hale  again." 

Bat  when  the  lad  saw  that  there  was  little  prospect  that  the  old  man 
would  desist  while  a  morsel  remained,  he  seized  a  piece  secretly  for  his  own 
small  guIleL    And  for  lack  of  that  Ut  Ossian  must  still  go  hungry  and  weak. 

Perhaps  the  most  stríbdDg  bit  of  Íiero-8tor7  tstory  imbedded  in  the 
saint's  life  ia  the  account  of  the  nAg  that  weep»  the  approaching  death 
of  the  saint  The  hone  of  supematiiral  powers  has  a  long  line  of  for- 
bears in  Greek,  Oermanic  and  Slavic,'*)  and  there  is  a  similar  incident 
in  the  story  of  the  deatii  of  the  Irish  champion,  Cuchulainn. 

When  the  Ulster  hero  is  about  to  enter  his  last  fight,  his  charioteer  Laeg 
goes  to  harness  his  steed.  But  the  Gray  of  Macha  rebels.  Word  is  brought 
to  Cuchulainn  that  "though  all  the  men  of  Conchobar's  5fth  were  round  the 
Grey  of  Macha,  they  could  not  bring  him  to  the  chariot."  Cuchulainn  him- 
self goes  to  him  and  makes  the  endeavor. 

And  thrice  did  the  dumb  beast  turn  his  left  side  to  hhn.  Then  Cuchu- 
lainn reproached  his  horse,  saying  that  he  was  not  wont  to  deal  thus  with  his 
master.  Thereat  the  Grey  of  Macha  came  and  let  his  big  round  tears  of 
blood  fall  on  Cuchulatnn's  feet.  And  Cuchulainn  leaped  into  the  chariot  and 
drove  it  suddenly  southwards  along  the  Road  of  Mid-Luachair.  Cuchulainn 
was  woimded  to  death  in  the  battle.  And  he  went  to  a  pillar-stone  in  the 
plain  and  put  his  girdle  round  it,  that  he  mi^t  not  die  seated  or  lying  down, 
but  that  he  might  die  standing.  Then  his  foes  drew  near  all  around  him, 
but  they  durst  not  go  to  him,  for  they  thought  he  was  alive.  Then  came  the 
Grey  of  Macha  to  Cuchulainn  to  protect  him  so  long  as  his  soul  was  in  bim 
and  fhe  hero's  light  out  of  his  forehead  remained.  The  Grey  of  Macha 
wrought  the  three  red  routs  all  around  him.  And  fifty  fell  W  his  teeth  and 
thirty  by  each  of  his  hoofs.  The  hosts  of  Ulster,  hastening  to  rescue  the 
hero,  meet  the  faithful  beast  streaming  with  blood. 

Then  went  the  Grey  of  Macha  and  laid  his  head  on  Cnchulainn's  breast 
And  Conall  said,  'A  heavy  care  to  the  Grey  of  Macha  is  that  corpse'.**) 

The  horae  that  foretells  the  death  of  Columcille  is  an  old  nag  that 
drew  the  milk  cart  for  the  monks.")  Columcille  is  returning  from  the 
field  where  he  has  gone  out  to  bless  the  hay  ricks,  and  he  sits  down  by 
the  way  to  rest 

And  there  drew  toward  him  a.  white  nag    .   .   .  and  shed  a  shower  of 

**When  Achilles  sets  out  for  his  last  battle,  Xanthua,  his  swift-footed  steed, 
warns  him  that  the  fata]  day  draws  near  when  he  mast  die.  See  also  M.  A.  Pot- 
ter, Fow  Ettayj,  Cambridge,  1917,  p.  109  R. 

"Abridged  from  Rn/.  Cell..  Ill,  I7S  ff. 

**l  363.    Cf.  Adamnan,  Lib.  iii,  cap.  33. 


.vGoosle 


XTUl  TBE  TBADinON  OF  OOLUHCILLB 

bloody  tears  upon  h»  cbedcs,  and  for  a  long  time  he  lamented  in  this  wise, 
as  a  man  that  bJddeth  farewell  to  a  beloved  comrade  and  hath  no  hope  to 
see  him  again. 

The  poor  tJdl  nag  appears  only  for  a  moment  at  the  close  of  tho 
Lif»,  and  even  this  brief  indulgence  in  feeling  is  begmdged  him  by 
the  jealons  Diarmaid,  who  has  no  appreciation  of  the  prerogatives  of 
the  hoFBe  as  an  epic  hero.  The  terms  of  the  blessing  that  the  saint 
gives  the  beast  are  equally  a  violation  of  the  epic  traditicm. 

And  it  came  to  pass  by  virtue  of  that  blessing  that  the  nag  mended  and 
did  more  service  for  the  brethren  the  while  he  lived  than  did  other  nags  a 
great  niunber. 

There  is  no  room  in  the  laborioos,  ascetic  years  of  the  saint  for  a 
high-mettled  horse  aoch  as  is  the  comrade  of  the  worldly  hero.  Cachn- 
lainn  had  tamed  the  Grey  of  Macha  in  his  youth,  lured  to  a  trial  ctf 
strength  by  the  beauty  of  the  proud  water-horse  that  reared  his  head 
above  the  shining  lake.  The  young  Colnmcille  is  bent  on  no  such  eon- 
tests.  The  sea-beasts  that  appear  upon  the  wat«TB  in  onr  legend  he 
has  no  thought  of  taming.  He  signs  them  with  the  cross  and  they 
disappear. 

Gods  as  well  as  heroes  mahe  their  appearance  in  the  stories  of  the 
saints.  The  Cyclopean  MacCoil,  in  the  Life  of  Patrick,  would  appear 
to  be  a  survival  of  the  nQrthical  MacCoil,  husband  of  Banba,  vrho  with 
his  brothers,  MacCeacht  and  MacGreÍne,  shared  the  rule  of  Ireland  at 
the  coming  of  the  Milesians.") 

In  the  Life  of  CotumciUe  there  is  also  a  god  surviving.  Mongan 
mac  Fiachna  is  a  rebirth  of  Manannan,  ruler  of  the  sea.")  He  comes  to 
the  hdiy  man  where  he  has  sought  a  solitary  place  for  prayer  by  the 
brink  of  Loch  Foyle.") 

And  Colnmcille  had  not  been  long  there  when  he  beheld  a  passing  beao- 
tifnl  youQt  coming  toward  him  across  the  lake,  as  if  he  were  treading  on  the 
earth  or  ground.  And  there  was  a  golden  sandal  on  his  foot,  and  whidiever 
foot  he  set  down,  it  was  thereon  the  sandal  was. 

"Who  art  thou?"  asks  Colomcille,  "oi*  from  what  land  or  country  hast 
thou  come,  or  who  is  thy  king  or  lord,  or  on  what  God  dost  thou  believe?" 

i*MacCuil,  having  tempted  the  saint  in  vani,  is  himself  converted,  and  as  a 
penance  is  set  adrift  in  a  boat  of  sldn,  without  oar  or  rudder.  In  the  end  he 
reaches  the  Isle  of  Man  and  becomes  a  bishop  there.  W.  Stokes,  Tripartite  Life, 
Ind»,  t.  V.  MacCuil;  J.  B.  Bury,  Life  of  St.  Patrick,  207,  O'Curry,  Aftt.  Mate- 
rials. 447. 

i*Nntt  and  Meyer,  Voyage  of  Bran.    See  Index,  Mongan  mac  Fiachna. 
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"I  myielf  am  mine  own  Lord,  and  in  the  gods  of  idolatry  put  I  my 
faith." 

The  colloqay  that  fc^ows  is  one  of  tiiose  contests  between  Chris- 
tiamt7  ftnd  paganism  which  are  a  favorite  theme  in  the  tradition  of 
Iriah  saints.    Mongan  gives  proof  at  onee  of  his  quickness  of  wit : 

"It  19  strange  to  me,"  saith  Columcille,  "if  thou  art  a  king  or  the  son  of 
a  king,  that  thon  art  thus  alone." 

"Thou  art  thyself  alone,  O  cleric,"  saith  the  youth.  "And  wit  thou  well, 
there  would  be  twenty  hundred  of  followers  with  me  here,  if  it  were  but 
my  pleasure,"  saith  he.  "And  I  tell  thee  I  am  Mongan  mac  Fiachna,  the  son 
of  the  King  of  Ulster,  and  it  was  to  match  skill  and  knowledge  with  thee 
that  I  came." 

Mongan 's  skill,  is  she^e-shifting,  and  his  knowledge  is  the  store 
of  mmatoral  natut^  science  and  geography  which  delighted  the  read- 
ers of  the  mediaeval  bestiaries  and  Mandeville's  Travels.  The  saint 
listens  to  the  marvels  which  Mongan  relates  with  courteous  deference; 
bat  oa  the  next  day,  when  his  own  turn  comes  to  display  "skill  and 
knowledge",  he  overwhelms  his  rival  by  folding  him  under  his  mantle 
and  revealing  to  him  Hell  with  its  torments,  and  Heaven  with  its 
delights.  Thus  druidism  is  confounded  and  Mongan  broughti  to  the 
Faith,  to  be  the  third  of  Colmneille's  dear  sons  on  his  breast  on  the 
Doomsday  and  safe  from  the  fire  of  doom. 

As  tile  story  of  Mongan  shows,  the  relations  between  saint  and 
pagan  are  not  always  conceived  as  hostile.  Colomcille's  meeting  witii 
Bee  mac  De  is  a  similar  friendly  eDcoant«r  of  wit.  Even  the  hagiogra- 
pher  conceded  that  "Bee  had  the  gift  of  prophecy  from  God,  albeit 
he  was  a  druid.  And  he  made  no  false  prophecy  ever".**)  The  genial 
saint,  foreknowing  that  the  good  Bee  is  about  to  die,  goes  to  him  to 
persuade  him  to  Heaven  if  he  may.  He  deftly  traps  him  into 
making  two  false  prophecies,  for  only  thus,  he  knows,  can  he  con- 
vince him  that  his  time  has  come.  The  professional  mind  is  not  infal- 
lible, but  it  can  usually  be  trusted  to  see  its  mistakes  when  they  are 
pointed  out     And  Bee  is  no  exception. 

Columcille  saluted  him,  and  entered  into  a  friendly  converse  with  hem. 

And  he  said:  "Great  is  thy  wisdom  and  knowledge.  Bee  mac  De,  in  the 
tidings  thou  givest  to  other  folk  touching  their  deaths.  Hast  thou  knowledge 
also  of  when  thou  shalt  thyself  die?" 

Thereof  I  have  knowledge  in  sooth,"  saith  Bee.  "There  be  yet  for  me 
seven  years  of  life." 

"A  man  might  do  good  works  in  shorter  space  than  that,"  saith  Colum- 

"I  lag.    In  the  illustrative  extracts,  passages  in  parentheses  are  the  editor's. 
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cille  (prompting  his  pupil  in  friendly  vise).  "And  knowest  thou  for  a  surety 
that  thou  hast  so  much  of  life  still?" 

Then  was  Bee  silent  for  a  space  and  thereafter  spake  he  to  Cohimcille 
and  said,  "I  have  noL    It  is  but  seven  months  of  life  I  have." 

"That  is  well,"  saith  Columcille,  "and  art  certain  thou  hast  still  so  much 
of  life  to  come?" 

"I  am  not,"  saith  Bee  (awake  at  last  to  the  drift  of  the  saint's  questions), 
"and  this  is  a  token,  O  Columcille.  I  cannot  withstand  the  prophecy  thou 
has  made.  For  thou  didst  foretell  that  I  should  make  two  false  prophecies 
ere  I  should  die.  There  is  left  me  but  seven  hours  of  this  same  day,"  saith 
he,  "do  thou  assoil  me  and  (rive  me  the  sacramenL" 

Many,  in  the  Life  of  ColumciUe,  are  the  bits  of  pagan  knowledge 
and  practice  that  the  folk  have  credited  to  their  saint,  snch  "skill  and 
knowledge"  as  Mongan  and  Bee  mi^t  have  boasted.  We  find  Colum- 
cille ezorcirang  the  evil  spirit  lingering  in  the  unblessed  milk  pail;^*) 
raising  a  favoring  wind  for  each  of  the  two  who  set  ont  in  contrary 
directions;'*')  hearkening,  as  he  sits  by  the  shore,  to  the  prophecy  wbidi 
the  wave  reveals  to  him.**) 

Again  and  again  O'Donnell  pauses  to  point  out  to  his  readers 
that  God  subdued  in  a  supreme  degree  the  elements  of  Nature  to  Col- 
timcUle,*')  Already  Adamnan  had  dwelt  upon  his  power  over  winds") 
and  waves.")  At  his  wish  a  storm  prevents  the  over-zealous  pilgrims 
from  disturbing  his  hoosebold  in  their  grief.")  The  earth  rises")  or 
sinks  at  his  word;")  it  quakes  at  his  death.  Water")  and  fire")  are 
equally  powerless  to  injure  his  belongings. 

We  are  told  also  of  Columcille's  knowledge  of  "science",  science 
just  such  as  Mjongan's, 

of  the  place  of  the  sun  and  the  moon  and  of  the  higher  elements  .  .  .  and 
all  the  properties  whereby  the  sun  giveth  light  to  the  moon  and  the  stars  of 


»1  aB4. 

"I  104.    For  an  interesting  article  on  Tht  Cetlie  Churth  and  iu  Relatiotu 
to  Pagamsm.  by  W.  J.  Watson,  see  Celtic  Review,  Vol.  X,  p.  363. 
**H  77.  97.  268,  340-1,  365^.  376,  433- 
**i  3>>4.    Cf.  Adamnan,  Lib.  ii,  cap.  34. 
*•!  aSi.    Cf.  Adamnan,  Lib.  ii,  cap.  la. 
"I  37S-    Cf.  Adamnan,  LU).  iii,  cap.  23. 
"Í     159-  34'- 
"S  340-1- 

■*ll  134,  433-    Cf.  Adamnan,  Lib.  ii,  cap.  8.    See  also  Index  of  Matters,  t.  v. 
"•II  77,  368.    Cf.  Adamnan,  Lib.  ii,  cap.  7. 
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the  finnament,  and  of  the  nunibering  of  the  stars  and  of  the  ebb  and  £ow 
of  the  waters  and  the  sea.  .  .  .  And  he  knew  the  secrets  of  Rochuaidh, 
that  is  a  beast  that  is  in  the  sea,"»)  and  when  it  speweth  to  landward  it  it  in 
sign  that  there  will  be  sickness  and  disease  in  every  land  that  year.  And 
when  it  belcbeth  upward  it  is  in  sign  that  there  will  be  great  storms  that 
year  and  many  deaths  among  the  birds  of  the  air;  and  when  it  disgorgetb 
downward  into  the  sea  there  will  be  many  deaths  among  the  fishes  and  the 
beasts  of  the  sea.") 

On  hig  arrival  in  lona,  with  sang  froid  that  would  do  credit  to  a 
druid,  Colomcille  declares  to  his  little  bend  of  faithful  followers  that 
if  their  faith  is  to  take  root  in  the  new  aoil,  the  blood  of  one  of  them 
must  sprinkle  it.*')  It  is  the  oíA  pagan  belief  that'  foondations  mnst 
be  laid  in  blood.  Such  words  do  not  shock  ns  irtien  we  hear  them  from 
the  wizard  Merlin  in  the  romances  of  Arthur,  bat  the;  sit  strangely 
upon  the  lips  of  a  Christian  saint. 

Those  that  have  made  the  legendary  are  versed  in  the  whole  elabo- 
rate system  of  imitative  and  sympathetic  magic  belonging  to  the  older 
pagan  world.  Indeed  it  would  be  strange  if  it  were  otherwise.  By 
the  labor  of  observation  and  thon^t  for  nntold  ages  men  had  drawn 
up  an  elaborate  body  of  knowledge.  According  to  its  principles  they 
practiced  apon  the  dements  to  subdue  them  to  the  needs  of  man.  The 
Cbristifui  saints  could  supersede  the  druids  only  by  manifesting  greater 
power  over  nature  than  they. 

Incidents  found  all  over  the  world  in  popular- tradition  and  many 
times  before  incorporated  into  literature  are  wroi^ht  into  the  tracery 
<m  this  shrine  of  O'Donnell's.  For,  slthough  the  lives  of  Insh  saints 
were  worked  up  in  the  cells  of  ecclesiastics  and  the  palaces  of  nobles, 
they  are  full  of  the  warm  life  «t  the  folk.  And  the  folk  admires  two 
virtues  only,  strength  and  shrewdness.  The  folk-hero  evades  A  diffi- 
culty l^  a  trick,  where  a  less  nimble-witted  protagonist  would  prefer 
to  succumb  and  preserve  a  superior  degree  of  moral  rigidity.  In  many 
of  the  tales  in  our  legendary  Columcille  is  pictured  as  a  typical  folk- 
hero.  Of  Tory  and  again  of  Aran  he  asks — we  cannot  believe  alt<^ther 
guilelessly — only  so  much  of  the  island  as  he  may  cover  with  the  width 


Mi  3«. 

*>f  78.  Cf.  i  216.  Columcille  show»  that  the  miOc  which  the  druids  have 
boasted  of  drawing  from  an  ox  is  really  blood,  and  himself  restores  the  weak- 
ened anhml  to  stre[u:th,  i  ^5,  Cf.  Adamnan,  Lib.  ii,  cap.  17;  he  defies  the  wind 
the  druids  raise  against  him  and  sets  sail  in  spite  of  it.  If  394-5i  Cf.  Adamnan, 
lib.  ii,  cafi.  34. 

**if  905-6.  Cf.  e.  g.  Geoffrey  of  Monmonth,  Historia  Rtgum  Bntanmae, 
Lib.  vi,  cap.  17. 
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of  hÍB  hood  or  bJB  mantle.  One  would  think  that  the  crabbed  old  despots 
would  hare  been  warned  by  Virgil's  tale  of  how  Dido,  by  a  like  rose, 
befocded  the  Carthaginians.  Bat  in  each  ease  the  owner  grants  the 
request,  being,  apparently,  ignorant  of  the  classics  and  not  so  canny 
as  an  owner  ^onld  be.  The  mantle  of  course  spreads  over  the  whcde 
of  Tory,  and  the  venomous  hound  which  the  angry  king  sets  upon  the 
isaint  is  destroyed  by  the  sign  of  the  cross.  In  Aran,  Enda  is  quick 
enn^  to  seize  the  hood  before  it  can  commit  him  to  mnch  loss,  bat 
the  wrtched  island  suffers  to  this  day  from  its  lack  of  Colomdlle's 
bleaaing.") 

Columcille  shows  the  same  shrewdness  in  getting  himself  out  of 
difficulties  as  he  shows  in  getting  Oillil  and  Enda  into  them.  On  his 
departure  for  lona,  the  saint  had  taken  a  vow  "to  leave  Erin  and  to 
behold  her  no  more,  her  food  and  her  drink  to  eat  not  or  to  drink, 
nor  to  see  her  men  or  her  women,  nor  to  tread  ob  the  soil  of  Erin 
forever",»*)  The  vow  is  impresúve  at  the  time  of  making,  but  like 
many  another,  it  brings  difficulty  in  the  sequel.  For  how,  having  taken 
such  an  oath,  was  Columcille  in  his  later  years  to  journey  with  the 
Eing  of  Alba  to  the  Assembly  of  Druim  Ceat  to  woi^  good  there  t 

Or  was  it  perhaps  for  the  very  purpose  of  creating  a  difficulty 
and  then  triumphing  over  it  that  the  weavers  of  Irish  tradition  added 
this  touch  to  the  history  t  Certainly  they  were  not  at  a  loss  for  an 
answer  to  the  charge  that  he  had  broken  his  vow.  For,  on  his 
arrival  at  Úie  Assembly,  we  find  Columcille  with  a  sod  of  the  soil  of 
Alba  under  his  feet,  and  cere-oloth  over  his  eyes,  so  that  "he  beheld 
not  man  nor  woman  of  Erin,  as  he  had  promised  aforetime".*')  And 
he  bore  with  him  from  Alba  sufficient  of  food  and  of  drink,  so  that 
"he  partook  not  of  the  food  nor  the  drink  of  Erin  the  while  he  abode 
there'.*") 

It  is  from  just  such  a  dilemma  that  the  folk-tale  delights  to  extri- 
cate itself.  The  heroine  who  has  been  bidden  not  to  come  on  foot  nor 
on  horseback,  not  on  wheels  nor  by  water,  not  dressed  nor  undressed, 
can  still  find  a  way  of  coming.  If  she  is  sworn  not  to  appear  either 
naked  or  clothed,  riding  or  driving,  in  the  road  or  off  the  road,  by  day 
or  by  night,  she  nevertheless  appears,  and  not  one  of  the  injunctions 
is  disobeyed.*')    A  similar  story  is  told  of  the  princess  Qrainne,  daugh- 

M|  111,  156. 
"Í  180. 
»■8  330- 
»8  3»- 

"Bolte  and  Polivka,  Anmerkungen  «»  den  Ktnder-und  Hausmarche».  der 
Briider  Grimm,  II,  349-373-  Students  of  folk-lore  have  termed  the  heroine  of 
this  widely  spread  talc  the  shrewd  peasant  girl  (Das  kluge  Btmemmadchen) . 
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ter  of  the  Higii  King  o£  Erin,  Gormae  mac  Airt,  in  some  of  the  best 
Jcnown  tales  of  the  Fianna.'*}  And  here  we  find  it  in  our  Life  tsAA. 
of  a  royal  saint. 

It  is  of  the  essence  of  art  that  therein  "the  senses  predominate 
over  the  intelligence";  the  artist  never  insists  npon  the  intellectual 
Aspect  of  an  experience,  but  interprets  it  in  terms  of  ima^  and  sound. 
The  folk,  like  the  artist,  translates  the  general  into  the  particular,  the 
alwtraet  into  the  concrete.'" )  Of  this  O'Donnell's  Life  preserves  some 
interesting  examples,  of  which  we  cite  but  the  following: 

The  proverb  "  I  'm  going  to  meet  Death  and  Death  is  coming  every 
day  to  meet  me",  which  survives  in  modem  times,  is  thus  translated 
into  narrative  in  a  charming  anecdote  in  O'Donnell's  Life.  Even  the 
names  are  given.  It  ú  Crimthann  o  Coinneannta  that  Columcille  sees 
running  past  the  eastern  end  of  Xjoch  Bethach.*') 

The  saint  cries  out,  "Lo,  the  youth  runneth  toward  the  sod  of  his  death, 
and  do  ye  seize  hint,  and  suffer  him  not  to  reach  that  sod." 

His  followers  are  quick  to  obey  his  command,  but  it   is  in  vain,  for  the 
sod  itself  comes  running  toward  them,  and  when  it  comes  under  the  feet 
of  the  youth,  he  dies.     The  saint  Tcstores  him  for  a  brief  space,  but  the 
miracle  is  perfunctory;  the  point  of  the  story  is  the  quotation  that  ends  it: 
"Three  little  sods  that  cannot  be  shunned," 
As  they  say  in  the  proverb: 
"The  sod  of  his  birth  and  the  sod  of  his  death, 
And  the  sod  of  his  burying." 

By  tiie  same  transmutation  of  figurative  to  literal  significance,  the 
three  gifts  which  Columcille  asks  of  God:  Virginity,  Wisdom,  and 
Prophecy,  become  three  fair  shining  maidens.**)     They  approach  the 

**In  a  tenth  century  dialogue  it  is  her  sister  that  is  sharp  at  answering  the 
traditional  set  of  riddles,  Tockmarc  AÍlbe  Íngine  Cormac  hui  Chuind  la  Find  l»ta 
mBaisent.  Meyer,  Fianaigeckt,  xxiv;  cf.  Ltabhar  «a  Feinne,  p.  151.  In  later 
tradition  Grainne  herself  evades  the  traditional  injunctions  of  the  type  heie  dis- 
■cnssed.  J.  F.  Campbell,  fVest  Highland  TaUi,  p.  40;  ib.,  Leabhar  na  Feinnt,  pp. 
153.  154;  J-  G.  Campbell,  Tht  Fians,  pp.  52-3. 

»»The  learned  Father  H.  I>elahaye,  S.  J.,  in  his  book  on  the  Legends  of  tht 
Sainti,  trans,  by  Mrs,  V.  M.  Crawford,  London  and  New  York,  igo?,  p.  40,  de- 
plores this  fact.  "Among  the  people,"  he  says,  "the  senses  predominate  over  the 
ioteHigence,  and  owing  to  the  lethargy  of  their  brains,  they  are  unable  to  rise  to 
an  ideal  conception,  but  stop  short  at  the  matter,  the  image,  the  sound." 

*•!  110.    Cf.  H.  Morris,  Seanfkoela  Uladk,  Dublin,  igoj,  p.  85. 

*i|  66.  The  basis  of  this  story  is  the  following  passage  in  the  Old  Irish  Lift, 
"Then  Columcille  offered  himself  to  the  Lord  of  the  Elements,  and  he  befficed 
"three  boons  of  Him,  to  wit.  chastity,  and  wisdom,  and  pilgrimage.  The  three 
■were  fully  granted  to  him."    Lismore  Liots,  p.  35. 
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ardect  young  ascetic  and  clasp  their  hands  about  his  neck  and  ^ve-. 
him  three  kissee.  The  Irish  story-teller  cannot  resist  adding  a  tmush 
of  humour  to  the  allegory. 

"That  lover  of  chastity,  to  wit,  Columcille,"  he  says,  "turned  a  wiy  face 
and  an  itl-visag;e  upon  these  maidens."  (Are  we  not  told  that  the  anxions 
saint  kept  his  back  turned  even  upon  his  mother?*^)  "And  he  put  from  him: 
their  kisses  .  .  .  ,  for  he  thought  it  was  for  sin  they  came  to  him." 

He  accepts  the  situation  only  when  he  has  been  convinced  that  the 
maidens  are  none  other  themselTea  than  the  very  Virtues,  and  that 
their  designs  are  honorable  wedlock.  The  polygamous  character  of  the 
bond  does  not  seem  to  trouble  our  hagiographer. 

Not  in  all  cases  in  the  present  Life,  however,  have  the  "interior 
working  of  grace"  been  translated  into  palpable  results.  In  the  little 
story  of  the  blessed  thought  that  Brigid  had  on  going  ovei*  the  plain 
of  Liffey,  they  claim  full  validity  in  their  ideal  form. 

If  hers  were  the  power  over  that  plain,  she  thought,  she  would  give  it  to. 
God  Almighty.  And  that  blessed  thought  of  Brigid's  was  made  known  to 
Cblumctlle  in  his  Abbey  Church  at  Swords,  and  he  cried  with  a  lond  vice, 
"It  is  as  much  for  the  virgin  to  have  that  thought  as  to  bestow  the 
ptaii>."«*«) 

Tradition,  which  translates  dreams  into  visions,  and  allegory  and 
proverb  into  actual  incident,  depicts  character  by  illustrative  incidents. 
The  traits  of  Colomcille's  character  to  which  time  haa  accorded  the 
most  minute  and  loving  elaboration  are  his  love  of  boolcs  and  poetry, 
and  his  love  of  Ireland.  These  we  shall  now  examine  somewhat  in. 
detail 

We  have  a  hint  of  Colomcille's  love  of  books  in  Adamnan,  where 
we  are  told  oQ  his  st^mnly  confiding  the  copying  of  the  psalter  to 
Buthin  at  his  death.**)  The  Old  Irish  Life  declares  that  he  copied 
three  hundred  books  with  his  own  hand.")  In  Irish  tradition  his. 
departure  for  Scotland,  which  is  regarded  as  the  tragedy  of  his  life, 
hangs  npon  his  passion  for  a  book.  The  chief  cause  of  the  battle  of 
Cooldrevny,  we  are  told,*")  and  of  his  consequent  exile  from  Ireland, 
was  that  he  had  copied,  without  tíie  owner's  permission,  a  psalter  which 
belonged  to  St.  Fiunen.  His  defence,  as  given  by  O'Donnell,  is  cu-. 
rioQsly  modem: 

"I  411. 

«•I  107. 

"Bk.  Ill,  eh,  23;  also  in  O'Donnell,  I  362. 

**Lismore  Lives,  S  956;  also  in  O'Donnell,  I  394. 

*»C/.  infra,  p.  ,  note. 
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"I  contend,"  saith  CoIumcUle,  "that  the  book  of  Finnen  is  none  the  worse 
for  my  copying  it,  and  it  is  not  right  that  the  divine  words  in  that  boc^ 
sbould  perish,  or  that  I  or  any  other  should  be  hindered  from  writing  them 
or  reading  them  or  spreading  them  among  the  tribes.  And  further  I  de- 
clare that  it  wat  right  for  me  to  copy  it,  seeing  there  was  profit  to  me  from 
doing  in  this  wise,  and  seeing  it  «as  my  desire  to  give  the  profit  thereof  to  all 
peoples  with  no  harm  therefrom  to  Finnen  or  his  book."**) 

The  story  of  the  books  which  Colomcille  begged  from  Lou  of  Kil- 
garrow  is  another  tradition  of  his  passion  for  learning.  The  old  miser, 
warned  of  the  saint's  coming,  hides  the  books  away  fn»a  him,  and 
Colnmcille  relieves  his  feelings  by  the  polite  formvila  to  which  we  grow 
accQBtCHned  in  hagiographical  literature : 

"It  is  my  will,  if  God  snfTer  it,  that  thy  books  be  of  do  avail  to  any 
other  after  thy  death  for  ever."*^) 

The  terrified  bibliophile,  expecting  a  curse  on  himselfl  to  follow 
the  cnrse  on  his  books,  hastens  to  present  them  to  the  saint  as  a  gift. 
It  is  a  truly  Irish  cotinterstroke.  Columeille,  hoisted  with  his  own 
petard,  has  reason  to  wish  the  miser  a  long  life.") 

There  is  no  mention  in  Adamnan  of  ColtimeiUe  as  a  poet,  or  of 
any  special  fondness  on  his  part  for  poets  or  poetry.  Bnt  Iridi  poets 
seem  to  have  early  fathered  their  verses  upon  saints  and  heroes,  proba- 
bly from  artistic  instinct  rather  than  with  intent  to  deceive.  As  Ossian 
became  the  poet  of  the  Fianna  of  Ireland,  so  Colomcille  became  the 
poet  of  her  saÍDts.  Besides  his  Latin  poeow,  the  Alius  Prosaior,  its 
complement  the  In  té  Chriaie,  and  the  Noli  Pater,'*}  twenty-sir  Irish 

**P.  179,  i  168. 

*'l  221.     Thus  the  prose  account.    The  verses  and  the  memorials  quoted  to 
support  it  suggest  no  connection  with  Columeille. 
"Dead  is  Lon 
Of  Kilgarrow.    O  great  hurtt 
To  Erin  with  its  many  tribes 
It  is  ruin  of  study  and  of  schools." 
The  books,  we  are  told,  are  still  in  lona.    And  "there  hath  not  come  any 
change  or  defilement  or  dimness  upon  those  letters,  but  from  the  time  Longarad 
died  there  was  none  in  the  world  that  could  read  a  word  in  those  books  forever."' 
The  story,  as  given  by  CDonnell  from  the  Calendjr  of  Oengut,  seems  to  be 
an    effort   to   explain  the  fact  that  certain  books,  said  to  have  belonged  to  one 
Lon  of  Kilg:arrow  of  whom  the  poem  testifies  the  renown,  were  indecipherable 
to  a  later  and  perhaps  less  learned  generation. 

«•Bernard  and  Atkinson,  Irish  Liber  Hymnorum,  London,  1858,  I,  62-Qo.  The 
present  Life  gives  an  account  of  the  composition  of  these  hymns.  Cf.  infrc^, 
ii  77,  216. 
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poems  ascribed  to  him  have  been  edited.")  Many  more  are  still  in 
manuscript.  There  are  some  fifteen  in  one  of  the  O'CIery  manuscripts 
preserved  in  the  Bui^undian  Library  at  Brussels.  By  far  the  largest 
collection  is  one  made  in  the  middle  of  the  sixteenth  century  and  con- 
tained in  MS.  Laud  615,  in  the  Bodleian  Library  at  Oxford.'")  Li  t^e 
present  Life  over  two  hundred  quatraina  are  quoted  as  fragments  of 
longer  poems,  and  half  of  them  are  attributed  to  Columcille.  They 
are  in  Old  Irish,  "very  hard  Gaelic  made  by  the  poets  of  the  Qael",'') 
an  we  are  told  in  the  foreword  of  the  Life-,  and  O'Dounell  has  had 
"passing  great  labor"")  to  paraphrase  tliem. 

Our  author  has  incorporated  into  his  Life  the  Irish  satire  ImtKechi 
na  Tromdaime,  The  Departing  of  the  Imp&rtwnate  Company,  in  which 
Columcille  has  the  role  of  aiding  the  bards  when  they  are  wandering 
about,  desperate  and  disgraced,  after  being  driven  from  the  roof  of 
the  hospitable  Gaaire  in  quest  of  the  Cattle  Baid  of  Cualnge.  Colum- 
cille leads  the  bards  to  the  tomb  of  Fei^us  and  fasts  witíi  tíiem  to  pre- 
Tail  on  God  to  raise  up  the  dead  hero  to  narrate  the  tale.  To  be  sore 
Columcille  and  the  High  Bard  who  composed  his  elegy  were  both  dead 
before  the  importunate  company  ever  entered  Goaire's  great  hostel.'*) 
Yet  here  we  find  him  still  (dive  and  rendering  assistance  to  his  obitua- 
rist's successor.  Considerations  of  chronology  are  subordinate  in  tra- 
dition to  consideration  for  the  fitness  of  incident  to  character.  And 
so  powerful  is  the  traditional  idea  that  Columcille  is  the  patron  of 
poets,  that  this  story  of  po«ts  in  distress  is  drawn  to  him  as  iron  to  a 
magnet.**) 

It  is  indubitable  that  the  bards  exploited  the  Irish  love  of  praise 
and  sensitiveness  to  reproach,  and  the  story  of  Columcille 's  interven- 
tion in  their  behalf  at  the  Assembly  of  Dniim  Ceat*')  has  better  claim 
to  be  accounted  history.")  Columcille's  ai^uments  in  their  favor  are 
an  interesting  mediaeval  Defence  of  Poesy.  They  are  three.  There  is 
the  social  argument,  vulnerable  enough,  alas,  to  a  modem  mind : 


"Listed  in  the  Bibliography  of  Irish  PhUology  and  Printed  Literature,  by 
R.  I.  Best,  published  I^  the  Natifmal  Library  of  Ireland,  Dublin,  1913. 

**Reeves'  Adamnani  Vita  S.  Columbae,  Ixxix. 

"I  a 

"8  10. 

••I  338.  Cf.  Imtheacht  na  Tromdhaimhe.  ed.  O.  ConncUan,  in  Trant.  of  the 
Ossianic  Society,  Dublin,  i860,  pp.  3-33, 

•*C/.  Delahaye,  Legends  of  the  S»nts,  op.  Hi.,  pp.  17-19. 

•■C/.  infra,  SI  333-40-    The  citations  that  follow  are  from  I  333. 

•'/rtik  i-i&w  Hymnonim,  H,  224-5;  J-  T.  Fowler,  Vita  Sancti  Cotumboe,  xxi; 
Plununer,  Vilae  SanctorMm  Htbemiae,  cii. 
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"Folk  wontd  have  no  shame  nor  any  largesse  except  they  had  those  like 
the  poets  nnto  whom  to  give  largesse  for  fear  of  their  reviling  and  their 
scoffing  verses,  even  as  there  would  be  no  charity  or  alms-giving  save  there 
be  found  poor  folk  unto  whom  to  dd  charity  and  give  alma." 
There  is  the  theological  ai^^nment,  iDgenious  as  only  an  Irishnum 
eonld  nial:e  it: 

"Even  God  in  truth  made  purchase. 
Thrice  fifty  psalms  he  bought  from  David; 
Gave  him  fortune  in  earth's  dwelling, 
To  hb  Heaven-bom  son)  gave  Heaven." 

Ana  finally,  there  is  the  personal  appeal  to  the  love  of  fame,  the  desire 

for  voridly  immortality; 

"The  praises  endure,  and  the  treasure  and  riches  that  are  given  for  them 
perish  .  .  .  and  since  all  the  world  is  but  a  fable,  it  were  well  for  thee  to  buy 
the  more  enduring  fable,  rather  than  the  fable  that  is  less  enduring." 

There  are  ntunerouB  instances  in  O'Donnell'a  Life  of  CtJomcille's 
own  weakness  for  poets  and  poetry.  Oace,  in  his  youth,  when  a  group 
of  bards  approached  him  and  he  had  nothing  to  give  them,  he  was 
seized  with  snch  shame  that  the  sweat  streamed  from  his  brow.  He 
pat  his  hand  to  his  face  to  wipe  it  away,  and  by  the  mercy  of  God  it 
was  made  a  talent  of  gold  in  bis  palm."')  Another  time,  when  they 
come  to  him  askiDg  refreshment,  water  is  changed  to  wine  in  answer 
to  his  prayer,  and  an  angel  reveals  to  him  goblets  hidden  by  the  folk 
of  old  in  a  great  barrow  near  by.")  His  indulgence  to  kinsmen  is  the 
weakness  whidi  he  confesses  of  himself  to  explain  the  fragile  chair  of 
eiystal  which  Baithin  has  seen  in  a  vision  prepared  for  him  before  the 
Lord.")  O'Doonell  further  accounts  against  him  his  weakDcas  to 
poets.**)  When  be  beard  the  poets  praising  him  at  the  Assembly  of 
Dmim  Ceat, 

"There  came  upon  him  such  exaltation  of  mind  and  heart  that  the  air 
above  htm  was  filled  with  evil  spirits.  And  Baithin  rebuked  him  sharply, 
and  said  it  were  more  fitting  for  him  to  give  heed  to  the  judgment  of  God 
than  to  worldly  praise." 

And  although,  according  to  our  hagiographer,  be  sorely  repents  hia 
stni")  he  is  the  next  moment  ready  to  promise  heaven  in  reward  for  a 
eulogy.**) 

"I  80. 

"I  81. 

••According  to  Lebar  Brecc,  cited  by  Stokes,  Litmore  Livet,  303. 

•^1  133.  334.    Cf.  Hummer,  V.  S.  H.,  cii. 

«H  334-5. 

"»336. 
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The  second  important  elaboration  of  motif  (a  -which  we  wovild 
draw  attentitm  in  O'DonneH'B  Life  is  ColumcÍIle's  love  of  Erin  and 
his  prophecies  of  the  sorrows  that  are  to  come  to  her. 

Adamn&n  devotes  the  whole  of  one  of  the  three  divisions  of  his 
Life  of  St.  Coiumba  to  what  he  calls  the  saint's  prophecies.  But  almost 
all  of  them  are  concerned  with  miscellaneous  events  which  took  place 
within  a  day,  or  a  few  days,  of  his  words,  and  might  more  correctly 
1)6  termed  instances  of  second  sight.  Columcille  tells  his  household  of 
the  approach  of  guests  before  they  appear.  He  is  conscious  of  danger 
threatening  friends  at  a  distance.  Looking  at  a  man,  he  knows  his  hid- 
den sin,  his  coming  destiny,  his  place  of  burial.**) 

But  as  time  passed  Columcille's  prophetic  gift  became,  in  the 
memory  of  the  people,  a  power  more  and  more  far-reaching,  and  more 
and  more  closely  assocÍBt«d  with  his  love  for  Ireland.  This  tendency 
is  perceptible  in  two  prophecies  cited  by  O'Donnell  in  poetic  form. 
He  prophesies  that  strangers  will  come  to  Cloainc  and,  having  de- 
stroyed his  church,  carry  off  its  stones  to  Bun  Sentuinde.")  He  fore- 
tells that  his  remains  will  be  carried  away  from  lona  by  Viking  plun- 
derera.")  Opening  the  coffin  in  mid-ocean  and  finding  in  it  no  treas- 
ure, the  robbers  will  cast  it  once  more  into  the  sea,  whence  it  will  be 
borne  miraculously  by  the  waves  to  Downpatrick.  This  latter  prophecy 
is  «Hie  of  the  many  indications  of  the  rivaJry  between  Ireland  and  lona 
for  the  honor  of  the  saint's  preference.**)  In  O'Donnell 's  Life,  as 
we  should  expect,  since  two-thirds  of  it  is  based  on  traditions  coUeoted 
in  Ireland,  it  is  Ireland  that  comes  off  victor. 

In  some  of  the  verses  iu  the  Life,  Columcille  punctiliously  shares 
his  blessing: 

"One  half  upon  Erin  sevenfold, 
One  half  upon  Alba  in  like  wise."*') 

But  his  sentiment  is  not  always  so  impartial.    Of  Erin  he  makes  many 
a  verse  of  praise : 

"Wise  are  her  clerics,  melodious  her  birds. 

Beautiful  her  women,  {^tle  her  elders. 

Generous  her  rich  folk  without  greed ; 

Good  her  king  for  abundance  of  gifts. 


**Snch  also  are  most  of  the  prophecies  in  the  present  Life.     See  Index  of 
Uatters,  infra.    Cf,  Plummer,  Vitat  Sanctorum  Hibemiae,  Oxford,  1910,  clxx-i, 
•*!  90. 
"11  371-3. 
••  Reeves,  312-318. 
•'P.  393,  S  378. 
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Plentiful  in  the  West  the  fruit  of  the  apitle-tree, 
Many  kings  and  makings  of  kings, 
Plentiful  the  luxurious  sloei, 
Many  oaks  of  noble  mast" 


'But  of  Scotland : 

"Many  here  the  lanky  chiels. 
Many  diseases  here  and  distempers, 
Many  those  with  scanty  clouts. 
Many  the  hard  and  fealous  hearts."**) 

-And  for  liim  the  ccmclusion  of  the  whole  matter  is : 

"Better  death  in  stainless  Erin 
Than  life  forever  in  Alba."»») 

Of  late  development  vithoalj  doobt  are  the  prophetic  passages 
irtiich  cite  no  Terses  in  their  suppmi^.  One  of  these  is  of  the  destnic- 
'tíaa  of  Tara: 

"And  he  said  that  many  as  were  her  hosts  and  her  legions,  and  many 
her  feasts  and  her  banquetiogs,  ...  yet  in  the  end  of  time  she  shonld  be  waste 
and  desolate,  and  there  should  be  in  her  nor  lords  nor  rulers.  And  he  made 
that  same  prophecy  of  Cruachn  and  of  Aillend  and  of  Emain  Macha.""*) 

ODonnell's  Life  cwitains  two  propheciea  of  the  foreign  yoke.  One 
IB  the  little  story  of  Oolumcille 's  three  pets: 

"And  it  happed  that  the  wren  ate  the  fly  and  the  cat  ate  the  wren.  And 
Columdlle  ipake  by  the  spirit  of  prophecy,  and  he  said  it  was  thus  men 
should  do  in  a  later  time :  the  strong  of  them  should  eat  the  weak.  .  .  And 
Columdlle  said  that  the  while  the  Gael  of  Erin  were  thus,  the  power  of  for- 
eigners should  be  over  them,  and  whenever  right  and  justice  were  kept  by 
them,  they  should  themselves  have  power  again."*») 

In  the  second  passage  also  it  is  for  the  sins  of  the  Gael  against 
the  weak,  and  especially  against  chapels  and  churches,  that  "they  shall 
be  driven  from  the  land  of  their  fathers  to  the  glens  and  moontaina 
and  the  rough  places  of  Erin  by  the  might  and  strength  of  strangers 
And  foreigners".  Here  also  there  is  the  promise  that  tíie  power  of  the 
foreigners  shall  wane.  But  in  this  passage  their  downfall  shall  come 
«bout  as  a  punishment  for  their  own  iniquity,  rather  than  as  a  result 
of  the  renewed  virtue  of  the  GaeL 

Mp.  aSs,  i  27S. 

"P.  283,  S  275-    Cf.  also  II  183-93-  365-80. 

wp.  «5.  I  ia6. 

"!  11& 
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"And  when  there  shall  arise  strife  and  division  among  the  foreigners 
themselves,  and  they  shall  do  after  the  Gael  in  respect  of  treachery,  and  in 
respect  of  kinsmen  slaying  each  other,  and  in  respect  of  wrong-doing  and 
injustice  against  the  chapels  and  churches  of  Erin,  then  shall  God  give  back 
again  to  the  Gaels  their  strength  and  their  might."^*) 

Tbtu,  in  centuries  of  sorrow,  the  Irisb  looked  back  upon  the  great 
lover  of  Irel&nd,  who  with  his  deeper  Tision  may  indeed  have  grieved, 
even  in  the  midst  of  happy  days,  for  the  darker  ones  that  were  to 
come.  And  thus  did  the  human  heart,  in  prostrate  Erin  as  in  snfTering 
iBTsel,  JDBtify  the  ways  of  God  to  man. 

The  tradition  of  Ccrinmcille's  love  for  Ireland  grew  with  time.  The 
most  interestiog  ezpressioiis  of  it  claster  around  his  departure  for 
lona  and  hia  homeucknesa  during  the  thirty-four  years  which  he  spent 
there. 

Adamnan's  record  of  his  leaving  Ireland  is  the  sober  statement: 

"In  the  second  year  after  the  battle  of  Cuil  Dremne,  and  the  iottf- 
second  of  his  age,  being  desirous  to  make  a  journey  for  Christ  from  Ireland 
to  Britain,  he  sailed  forth."'*) 

The  account  in  the  Old  Irish  Life/')  which  ODonnell  has  copied 
at  an  earlier  point  in  his  narrative,")  similarly  represents  Colnmcille'a 
going  to  Britain  as  a  voluntary  mission.  A  desire  to  devote  himself 
to  missionary  labors  is  altogether  what  we  should  expect  of  a  sixth 
century  Iri^  saint.  The  impulse  led  Columbanus,  Gallus,  and  many 
another  to  cros^  the  seas  and  fotmd  monasteries  in  foreign  lands. 

Bat  there  is  an  inconspicuous  chapter  in  Adamnan's  Life''*)  which 
may  point  to  a  further  reason  for  Coliimcille's  exile.  It  is  an  account 
of  a  synod  in  Teltown  in  Meatb  at  which,  as  bis  biographer  says.  "St. 
Golomba  was  excommunicated  .  .  .  for  some  venial  and  so  far  excusa- 
ble matters".  As  to  what  these  matters  were  Adamnan  preserves  what 
may  be  an  intentional  vagnness.  The  point  of  the  story  for  Adamnan 
is  that  the  excommtmication  is  not  carried  out.    St.  Brendan  of  Birr, 


**i  laj.  A  number  of  similar  prophecies  among  the  collection  in  MS.  Laud 
615  are  mentioned  by  Reeves,  Vita  Sancti  Columbat,  p.  Ixxix.  note  1.  The  Proph- 
teits  of  St.  ColumkiUe,  by  N.  Kearney,  Dublin,  1856,  consists  in  part  of  material 
from  late  mediaeval  tradition,  in  part  of  modem  writings.  See  Reeves,  loc.  cil., 
Ixxx. 

'■Adamnan's  Second  Preface,  Reevei,  p.  ft  and  notes. 

'•Lirmorr  Lives,  S  1000. 

*•!  100. 

'•This  passage  is  discussed  in  Reeves,  Ixxiii-v;  J.  T.  Fowler,  Adamnaa'» 
Vita  S.  Colutnhae,  Ui-lxiv. 
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in  obedience  to  a  vision,  venerates  the  offender  and  prevails  upon  the 
assembly  to  withdraw  its  sentence.  Irish  tradition  connects  Colum- 
cille's  departure  for  lona  with  a  similar  censure  pronounced  upon  him 
by  his  fellow-ecclesiastics  following  the  battle  of  Cooldrevny,  which  had 
been  fough^  at  his  instance. 

And  the  saints  of  Erin  fell  to  murmuring  against  Columcille,  and  they 
condemned  him  for  all  the  folk  thai  were  slain  in  those  battles  of  his  mak- 
ing. And  by  the  counsel  of  the  saints  of  Erin,  Columcille  went  then  to 
Molabe  of  Devenish  to  accuse  himself  thereof.  And  this  was  the  sentence 
Molaise  laid  upon  him,  even  the  sentence  the  ange)  had  laid  upon  bim  afore, 
to  wit,  to  leave  Erin  and  to  behold  her  no  more,  her  food  and  her  drink  to 
eat  not  or  to  drink,  nor  to  see  her  men  nor  her  women,  nor  to  tread  on  the 
soil  of  Erin  forever.TT) 

In  relating  the  story  of  Columcille 's  protracted  sojourn  in  lona, 
the  Irish  faced  a  dilemma.  Should  the  Scotch  be  allowed  to  boast  that 
their  Irish  saint  had  chosen  of  his  own  will  to  spend  the  best  part  of 
his  life  among  themt  On  the  other  hand,  to  represent  him  as  having 
been  condemned  to  depart  from  his  own  country  by  an  Irish  sj-nod 
would  redound  neither  to  Ireland's  credit  nor  to  his  own. 

The  Irish  accounts,  therefore,  which  O'Donnell  follows,  represent 
his  sojourn  in  lona  as  an  unwilling  exile.  But  it  was  self-impoeed. 
It  was  a  penance  suggested  by  his  own  heart,  or,  as  tradition  puts  it, 
by  the  voice  of  an  angel,  confirmed,  it  is  true,  but  only  in  the  sequel, 
by  the  advice  of  his  confessor.  His  departure  thus  takes  on  the  charac- 
ter of  tragic  necessity.  But  it  was  an  inward  necessity,  no  ignoble  out- 
ward pressure^')  to  shame  either  Ireland  or  himself.  And  what  open- 
ings there  were  in  it  for  lays  in  praise  of  Ireland,  and  heart-broken 
Ij-rira  of  farewell.") 

'This  is  why  I  love  Derry: 
For  its  level  fields,  for  its  brightness. 
For  the  hosts  of  its  white  angels, 
From  one  end  to  the  other. 


"I  180. 

^'Even  if  we  are  disposed  to  consider  that  Columcille's  departure  for  lona 
was  in  some  way  due  to  ecclesiastical  censure,  it  is  clear,  as  Reeves  has  pointed 
out,  that  in  leaving  Ireland  he  severed  no  tics,  surrendered  no  jurisdiction.  His 
congregations  remained  in  their  various  settlements,  still  subject  to  his  authority, 
and  he  took  with  him  no  more  than  the  prescriptive  attendance  of  a  missionary 
leader.     Vila  SancH  Columbae,  Ixxv. 

"C/.  csp.  St  183-202;  275-9.  On  Irish  homesickness,  Cf.  Plummer,  Vitat 
Sanclorum  Htbemiae,  cxxiii. 
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They  find  no  room  on  the  land, 

For  the  number  of  good  gentle  angels. 

Nine  waves  distant  therefrom, 

It  is  thus  they  reach  out  from  Derry. 

Derry  of  Oaks,  let  us  leave  it 
With  glootn  and  with  tears,  heavy  hearted; 
Anguish  of  heart  to  depart  thence, 
And  to  go  away  unto  strangers." 

.  .  .  the  parting  of  body  from  soul 

Is  the  parting  to  me  from  my  kinsfolk.""») 

Lest  his  sorrow  should  seem  too  remote  from  our  common  grief, 
he  is  depicted  as  accepting  the  situation  with  only  a  very  human  de- 
gree of  amiability.  He  grumbles  at  Molaise  who  laid  the  penance  on 
him,  and  reflects  with  some  satisfaction  on  what  Ireland  is  losing  by 
his  departure.")  He  is  piqued  that  his  kinsmen  have  not  interfered 
more  vigorously  to  prevent  it.")  He  even  falls  into  a  passion  at  the 
poor  fellow  who  does  him  the  questionable  favor  of  pushing  off  the 
boat  which  is  to  carry  him  away. 

And  when  Columctlle  and  his  saints  were  entering  into  the  boat,  there 
was  a  certain  man  In  the  port  with  a  forked  stafT  in  his  hand.  And  he  set 
the  staff  against  the  boat  to  push  it  off  from  land. 

When  Columcille  saw  this  he  said :  "I  leave  upon  thee  the  gift  of  un- 
willing exile  by  reason  of  the  help  thou  hast  given  me  in  leaving  Erin  for 
exile,  and  to  those  after  thee  that  have  a  forked  staff  I  leave  the  same  gift 
forever."") 

By  virtue  of  the  tradition  of  his  banishment,  Columcille  has  be- 
come tiie  patron  of  Irish  exiles.  As  such  he  is  perhaps  t^e  most  dearly 
loved  of  the  Irish  saints.  The  flagstone  on  which  he  was  bom  is  worn 
by  emigrants  who  come  and  sleep  upon  it  the  night  before  their  depart- 
ure from  Derry,  in  hope  to  bear  a  lighter  heart  in  their  exile  across 
the  sea.") 


•"The  preceding  quatrains  are  from  SI  183,  184,  igi,  igo. 
*>•  181,  p.  185. 
"i  191,  p.  195. 

Mi    187. 

"D.  Hyde,  Literary  History  of  Ireland,  p.  179;  Reeves,  Ixviii 
JciHff  J  Anciettt  Schools  ana  Scholars,  293. 
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II. 

LIFE  OP  MANUS  O'DONNELL. 

The  man  who  undertook,  in  the  early  gizteenth  century,  to  make 
the  lAfe  of  Saint  Columba  which  follows,  was  no  nameless  acribe,  de- 
Toting  to  it  a  starved  youth  or  an  obscure  old  age.  He  was  the  eldest 
son  of  the  aged  Hugh  O'Donnell,  one  of  the  great  chieftains  of  Ireland, 
Lord  of  Tirconnell,  and  he  completed  the  work  while  he  was  still  full 
of  the  fire  and  pride  of  life,  his  yonth  not  yet  behind  him,  the  great 
momenta  of  his  life  still  to  be  quaffed.  Even  as  he  dictated  the  pages 
of  this  work,  he  must  have  broken  off  more  than  once  to  receive  a  mes- 
seager  announcing  some  new  depredation  of  the  O'Neill  or  bearing  a 
flattering  hid  for  friendship  from  Henry,  Monarch  of  England  and 
Defender  of  the  Faith.  And  while  the  nameless  scholars  whom  he  had 
bidden  "put  into  Gaelic  the  part  of  the  Life  that  was  in  Latin,  and 
make  easy  the  part  that  was  hard  Gaelic ",')  were  left  busy  making 
ready  their  translation  against  his  return,  he  was  leading  his  clan 
on  an  expedition  to  reduce  some  rival  chieftain  or  setting  off  to  collect 
with  the  sword  the  rents  and   tributes   which   the   family   claimed  in 


In  the  sixteenth  century,  Ireland,  like  Germany  and  Italy,  was 
stOI  torn  by  the  feuds  of  petty  chiefs.  The  idea  of  national  unity 
was  as  yet  unborn.  Each  chieÁAÍn  was  supreme  lord  in  his  own  do- 
main, and  allied  himself  with  others  only  in  temporary  union,  now 
with  one,  now  with  another,  for  the  purposes  of  the  moment.  The  Anglo- 
Normans  in  the  colony  founded  by  Henry  II  had  adopted  the  lan- 
guage of  the  surrounding  clans,  and  the  Anglo-Norman  barons,  such  as 
Kildare,  had  recognized  that  the  Irish  elan  system  offered  greater  inde- 
pendence of  the  English  Crown,  and  rejected  English  customs  for  Irish 
ways.  Only  in  the  vicinity  of  Ihiblin  and  in  the  large  seaport  towns 
like  Waterford  and  Galway,  where  the  Anglo-Norman  element  prepon- 
derated over  the  native,  did  the  English  preserve  even  the  vestiges  of 
dominion.  From  time  to  time  efforts  were  made,  by  such  acts  as  the 
Statute  of  Kilkenny,  to  separate  English  settlers  from  "Irish  enemies". 
But  the  sphere  of  English  influence  became  more  and  more  contracted, 
and  from  an  act  passed  at  Drogheda  in  1494,  it  is  evident  that  in  the 
beginning  of  O'Donnell 's  century  the  English  name  and  English  power 
counted  for  little  in  Ireland. 

'P.  7.  I  lo,  infra. 
'*Cf.  I  94  ÍHfra. 
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As  the  marches  of  the  four  shires  be  open  and  not  fenaible  in  fastness 
of  ditches  and  castles,  by  which  Irishmen  do  great  hurt  in  preying  the  same: 
it  is  enacted  that  every  inhabitant,  earth  tiller  and  occupier  in  said  marches, 
to  wit,  in  the  county  of  Dublin,  from  the  water  of  Auliffy  to  the  mountain 
in  Kildare,  from  the  water  of  Auliffy  to  Trim,  and  so  forth  to  Meath  and 
Uriel,  as  said  marches  are  made  and  limited  by  Act  of  Parliament,  held  by 
William  Bishop  of  Meath,  do  build  and  make  a  double  ditch  of  six  feet  high 
above  ground  at  one  side,  a  part  which  mireth  next  unto  Irishmen,  betwixt 
this  and  next  Lammas,  the  said  ditches  to  be  kept  up  and  repaired  as  long 
as  they  shall  occupy  said  lands,  under  pain  of  forty  shillings,  the  lord  of  said 
lands  to  allow  the  old  rent  of  said  lands  to  the  builder  for  one  year  under 
said  penalty.'') 

From  thiff  and  similar  enactments  relating  to  the  double  ditch 
{palus,  fence  or  enclosure)  the  expression  "Pale"  came  into  use  about 
this  time,  to  designate  the  boundary  of  English  territory.  The  ditch, 
however,  was  inadequate.  The  citizens  of  the  Pale  were  forced  to  pay 
"black-rent"  to  the  neighboring  Irish  chieftains  for  the  privilege  of 
holding  their  land  iu  peace.  The  Irish  chieftains  on  the  other  hand 
were  able  effectually  to  prevent  incursions  into  their  own  territory. 

The  establishment  of  the  vast  possession^  of  the  Butlers,  Geral- 
dines,  and  Burkes,  and  the  rise  of  some  clans  and  decline  of  others 
had  greatly  altered  the  physiognomy  of  Ireland  from  what  it  was  at 
the  time  of  the  Norman  Conquest,  but  in  Ulster  the  countrj'  presented 
in  the  reigu  of  Henn,-  VIII  much  the  same  aspect  as  before  Strongbow. 
The  two  great  lords  of  the  North  were  the  O'Neill  and  the  O'Donnell. 
Both  were  descended  from  the  famous  Niall  of  the  Nine  Hostages,  who 
ruled  all  Ireland  at  the  beginning  of  the  fifth  centurj-.  The  O'Neills 
or  Kinel-Owen  traced  their  pedigree  to  Owen  (Eoghan),  and  the 
O'Donnells  or  Kinel-Connell,  to  Conall  Quiban,  both  sons  of  Niall. 
The  O'Donnells  held  sway  over  Tirconnell,  including  tlie  modem 
county  of  Donegal,'  and  the  temtoines  of  Inishowen,  Kinel-Moen,  and 
Fermanagh.  They  also  claimed  the  overlordship  of  northern  Con- 
naught,  and  were  constantly  making  raids  into  that  district  in  the 
effort  to  bring  those  tribes  under  their  control.  The  territory  of  the 
O'Donnells  bordered  on  that  of  the  O'Neills  of  Tyrone,  who  were  con- 
tinually at  feud  with  them  to  win  back  the  overlordship  of  Inishowen, 
Kinel-Moen,  and  Fermanagh. 

Henry  VIII  undertook  to  reconcile  these  and  equally  conflicting 
interests  in  other  parts  of  Ireland  luider  the  power  of  the  English 
Crown.  He  refused  to  listen  to  the  counsellors  who  advised  subduing 
Ireland  by  force  and  "planting"  the  whole  country  with  English  set- 

*Cited  by  R.  Dunlop,  Notes  to  Poole's  Historical  Alias,  xxx. 


.vGoosle 


INTBODUCTION  XJXV 

tiers.  He  wished,  as  he  Baid,  "to  heal  the  great  decay  of  that  fertile 
land  for  lade  of  politic  govemaiice  and  good  justice."  His  idea  was 
to  bind  the  ÍDdependent  chiefs  of  the  Iriahry  to  him  hy  conferring 
honours  Qpon  them,  and  throa^  them  to  rule  the  whole  Irish  com- 
monity  in  the  interests  of  unity  and  peace.  He  would  rest  the  mon- 
archy on  an  aristocracy  of  Irish  ori^,  and  without  violent  or  danger- 
ous change,  it  would  make  its  benefits  felt  through  all  ranks  of  the 
people. '  '*) 

In  purauanee  of  this  policy  Henry  appointed  Kildare  deputy,  and 
far  from  insisting  upon  his  observing  English  customs,  allowed  him 
to  marry  his  daughters  to  Irish  chieftains,  and  to  levy  coyne  and  livery 
like  an  Irish  chieftain,  in  defiance  of  the  English  law.  Eildare  was 
even  said  to  h&ve  encouraged  the  Irish  to  make  inroads  upon  the  Pale. 
He  finally  overstepped  tbe  limits  of  Henry's  indulgence  and  waa  sum- 
m(Hied  to  London  on  a  charge  of  treason.  During  his  absence  his  son 
Thomas  Fitzgerald,  whom  he  had  left  in  Ireland  as  Vice-Deputy,  hear- 
ing that  his  father  had  been  treacherously  served,  led  an  expedition 
against  the  Pale.  For  several  months  the  English  dominion  in  Ireland 
was  in  peril.  Skeffington,  whom  Henry  now  appointed  to  replace 
Kildare,  succeeded  in  putting  down  the  rebellion,  and  "Silken  Thomas" 
Fitzgerald  surrendered  to  his  successor,  Lord  Leonard  Grey,  in  1535. 
The  rebel  was  executed  and  the  House  of  Kildare  struck  down  by  a 
sweeping  act  of  attainder.  Of  the  ancient  family  only  one  was  saved, 
a  child  of  twelve  years,  afterward  (3erald,  the  eleventh  earl.  He  was 
carried  away  secretly  and  concealed  in  the  woods  of  Offaly. 

The  severity  shown  to  the  House  of  Kildare  exasperated  and 
alarmed  the  Irish  chiefs.  The  steps  taken  by  Henry  to  introduce  the 
Beformation  into  Ireland  added  religious  to  racial  grounds  of  discon- 
tent. The  result  was  the  first  Geraidine  Xjeague  (1537),  in  which  the 
O'Neills,  the  O'Donnells,  the  O'Briens  of  Thomond,  and  other  pow- 
erful clans  combined  in  an  effort  to  restore  Gerald  to  his  earldom.*) 

Of  the  rebellion  of  "Silken  Thomas"  and  the  events  which  fol- 
lowed, the  author  of  our  Life  was  no  passive  spectator.  Acting  as 
deputy  for  his  father  during  the  latter'a  absence  in  Rome,  1510-11,") 
he  had  distinguished  himself  in  his  defence  of  TÍrconnell  against  the 


*W.  O'Connor  Morris,  Ireland,  1494-1905,  revised  by  Robert  Dunlop,  Cam- 
bridge Historical  Series,   1909,  pp.  67-8. 

^Calendar  of  State  Papers,  Ireland,  10  July  1539,  p.  49.  Cf.  P.  W,  Joyce,  A 
Short  History  of  Ireland,  London,  1911,  Part  III,  Chap.  XVI-XIX  (inclusive). 

^Annals  of  Ike  Kingdom  of  Ireland  by  the  Four  Masters,  Years  1510-1%  p. 
1308,  p.  1312. 
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O'Neill.')  After  1530,  broils  with,  his  family')  had  led  him  to  withhold 
his  sapport  from  his  father  and  league  himself  with  the  O'Neill.*) 
In  the  year  1527  he  had  completed  the  castle  of  Lifford  on  the 
river  Foyle")  and  there,  five  years  later,  finished  the  present  Life  of 
Columcille.^'')  The  book  was  written  among  scenes  connected  with  the 
saint  by  a  thousand  associations,  and  its  author  was  bound  to  him  by 
ties  of  blood  be  well  as  admiration.  "Derry  of  Oaks",  and  "truly 
fair  Loch  Foyle",  "beloved  Baphoe  with  its  acoms",  and  "deli^tful 
Dmmcliffe  of  my  heart"  were  no  mere  names  to  him;  he  had  no  doubt 
listened  to  stories  of  Columcille  from  the  lips  of  "old  people  and  his- 
torians" there.  He  had  probably  seen  the  Cowl  at  Kilmacrenan  witii 
his  own  eyes  and  touched  the  miraculous  fiagstones  with  his  bands.  In 
the  AnnaU  of  the  Kingdom  of  Ireland  by  the  Four  Masters  we  are 
tcAd  in  an  entry  under  the  year  1531,  that  "the  name  and  renown  of 
Manus  O'Donnell  had  spread  not  only  through  all  Tirconnell,  but 
through  territories  beyond."  One  wonders  how  much  his  great  work 
«n  the  Life  of  Columcille  contributed,  to  the  warrior's  renown,  and 
how  far  it  influenced  "the  successors  of  Columcille"  to  choose  him 
above  bis  brothers  to  succeed  his  father  in  the  chieftainship  in  1537.") 

When  Henry  VIII  undertook  to  punish  the  House  of  Kildare  in 
1535,  O'Donnell  was  in  the  prime  of  life.  As  his  book  shows  us,  he 
was  not  without  racial  pride;  the  presence  of  foreigners  in  Erin  held 
a  sting  for  him.")  He  had  had  a  long  apprenticeship  in  struggle  and  had 
succeeded  in  establishing  himself  in  the  supremacy  which  he  felt  to  be 
his  just  place.  The  force  of  circumstances  had  proved  to  him  that  the 
adjustment  of  differences  with  the  O'Neill  was  not  impossible,  and  for 
some  years,  we  may  imagine,  between  1535  and  1540,  he  hoped  that 
the  old  feud")  between  the  Kinel-Connell  and  the  Kinel-Owen  might 
be  forever  buried,  the  House  of  Kildare  established  in  the  suzerainty 
of  Ireland,  and  the  clans  united  for  the  overthrow  of  English  rule. 

In  the  year  after  the  execution  of  Lord  Thomas  Fitzgerald  and 
his  own  inauguration  as  chief  of  his  clan,  Manus  O'Donnell  married 
Lady  Eleanor  McCarthy,  who  secretly  held  under  her  protectiwi  her 
nephew,  the  twelve-year-old  Qerald  Fitzgerald,  heir  to  ^e  earldom  of 

*Ibid.,  Years  1512-30,  paitiM. 

''Ibid.,  Year  1531,  pp.  i404-7< 

'Aiuialt  of  tkt  Kingdom  of  Ireland  by  (A*  Four  Masters,  Year  1536,  p.  1436. 

'Ibid.,  Year  1527,  P-  i3!». 

""3«  infra,  I  13. 

^^A»maU  of  the  Kingdom  of  Ireland  by  the  Four  Masters,  Year  1537,  p.  1438. 

"Sm  infra.  II  m   "8.  tV,  354- 

**See  infra,  I  377,  p.  391. 
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Kildare.  The  Engtish  viewed  this  alliance  with  anxiety.  "The  Iat« 
Earl  of  Kildare 's  sister  is  ^ne  to  be  married  to  Manus  O'DonneU. 
Yonng  Qerrot  Dalahide  and  others  are  g^ne  with  her,  which  I  like  not. 
I  was  never  in  despair  in  Ireland  until  now,"  was  the  news  which  Sir 
William  Brabaz<Hi  wrote  to  Gerald  Aylmer  and  Jidm  Allen  on  the  fifth 
of  June,  1538.") 

To  destroy  the  Geraldine  League  the  Deputy  Lord  Leonard  G^rey 
at  once  directed  all  his  enei^es.  He  succeeded  in  bre^dng  down  the 
power  of  the  chiefs,  nearly  annihilated  the  Oeraldines,  and  restored 
the  English  power.'')  In  1539  Mantis  O'DonneU  and  Con  O'Neill 
were  defeated  at  Lafce  Belahoe")  in  Monaghan.  In  1540  O'DonneU 
sent  his  submission")  to  the  King,  and  in  1542  he  wrote  asking  for 
the  gold  chain  which  was  the  symbol  of  fealty  to  the  English 
Grown.**)  O'NeiU  and  tiie  other  leading  Irish  chiefs  yielded  shortly 
afterward.") 

Thus  ended  the  brief  hoar  of  Manus  O'DonneU 's  national  aspira- 
tion. Modem  historians  take  another  view,*°)  but  the  Irish  bard  who 
witnessed  these  events  has  for  the  chieftains  only  words  of  contempt 
and  shame.") 

"Fooboon  upon  you,  O  hosts  of  the  Gael, 
Not  one  more  of  you  survives, 
Foreigners  dividing  your  territory, 
Your  similitude  is  to  a  Fairy  (i.  e.  unsubstantial)  Host. 


The  race  of  the  O'Briens  of  Banba  under  Morrough, 
Their  covenant  is  with  the  King  of  England ; 
They  have  turned,  and  sad  is  the  deed, 
Their  bade  to  the  inheritance  of  their  fathers. 


**Colndar  of  Cartw  Maniucriplt,  ;  June  1538^  p.  140,  No.  tai. 

"Caltndar  of  Stale  Paftrs,  Ireland,  pp.  so-i. 

^Anmais  of  the  Kingdom  of  Iretond  by  the  Four  Masttrs,  Year  1538.  P-  i4Sa. 

^'CttUndar  of  StaU  Papers,  Ireland,  ao  June  1540,  p.  54- 

>*/M..  23  April  1543,  p.  69.    Cf.  ag  August  1S41,  p.  60;  9  Sept.  1542,  p.  64. 

»»/Wii.,  17  Dec.  1541,  Nos,  46-7,  p.  61 ;  I  Sept  1542,  Nos.  73-4,  p.  64. 

**Htstorians  seem  to  agree  that  the  policy  of  conciliation  of  Henry  VTII 
had  a  beneficent  influence  in  Ireland,  and  that  if  his  successors  had  not  broken 
with  it,  the  tragic  course  of  Irish  history  might  have  been  averted,  Cf.  W. 
O'Connor  Morris,  op.  rít.,  p.  82.  Similarly  P.  W.  Joyce,  op.  cit.,  p.  38B>  See, 
however,  A.  S.  Green,  The  Making  of  Ireland  and  itt  Undoing,  London,  igi3, 
p.  3A  note  I. 

"Gted  hj  A.  S.  Green,  op.  eit.,  p.  355. 
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O'Neill  of  Aileach  and  of  Emania, 

King  of  Tara  and  of  Tailltean, 

They  have  given  for  the  earldom  of  Ulster 

Their  kingdom  submissively  and  unwisely. 


O'Donnell  of  Alh-scannagh, 
Who  never  refused  combat  or  hardship, 
(To  Ireland  great  is  the  misery) 
He  has  failed,  Manus  O'Donnell! 

Fooboon  on  the  foreign-grey  gun! 
Fooboon  for  the  yellow  chain  1 
Fooboon  for  the  Court  vrithoul  any  English  I 
Fooboon  for  Shane(?),  O  Son  of  Mary! 

O  misguided,  withered  host, 

Say  henceforth  naught  but  Fooboon !" 

The  remaÍDÍDg  years  of  O'Donnell 'a  life  were  not  without  difficul- 
ties. The  fead  with  the  O'Neill  was  soon  renewed,  and  carried  on  with 
the  old  bitterness.'-)  His  son  Calvagh  took  up  arms  against  him  in 
1548,"  and  although  at  first  defeated,  succeeded  in  1555,  with  the  aid 
of  troops  gathered  in  Scotland,  in  ravaging  Tireonnell  and  taking  his 
father  prisoner.**)  His  son  Hugh  was  leagued  with  his  grandson  Shane 
O'Neill  in  the  invasion  of  Tireonnell  in  1557.")  It  is  the  same  story 
that  is  recorded  of  more  than  one  father  and  son  in  Irish  annals,  the 
same  story  that  had  been  told  of  a  Hv^h  and  a  Manus  O'Donnell  a 
generation  before:  on  the  one  side  a  broken  old  man,  the  subject  of 
England ;  on  the  other  a  spirited  youth,  leaguing  himself  with  the 
rebel  O'Neill.  Later  in  life  this  younger  Hugh  O'Donnell,  like  Manus  his 
father,  and  Hugh  his  grandfather,  reverses  his  position,  and  combines 
with  the  English  to  crush  the  hereditary  enemy  of  his  clan.*') 

Under  the  year  1563,  we  find  the  following  entry  in  the  Fmtr 
Masters: 

"OT>onnell  (Manus  ■  .  ■),  Lord  of  Tireonnell,  Inishowen,  Kinel-Moen, 
Fermanagh,  and  Lower  Connaught;  a  man  who  never  suffered  the  chiefs  who 
were  in  his  neighborhood  ....  to  encroach  upon  any  of  his  superabundant 

'^Annals  of  the  Kingdom  of  IrcloHd  by  the  Four  Masters,  Year  1544,  el  teg,; 
Annals  of  Loch  Cé   (Rolls  Series),  II,  345. 
*»Ibid.,  Year  1548.  p.  1504. 
"/W(i.,  Year  1555,  p.   1541. 
'^Ibid.^  Year  1557,  p.  1553. 
"Ibid.,  Year  1567,  Calendar  of  State  Papers,  Ireland,  28  April  1567,  p.  331. 


.vGoosle 


INTRODUCTION  ZXXIZ 

possessions,  even  to  the  time  of  his  disease  ami  intirmity;  a  fierce,  obdurate, 
wrathful,  and  combative  man  toward  his  enemies  and  opponents,  until  he  had 
made  them  obedient  to  his  jurisdiction ;  and  a  mild,  friendly,  benign,  amiable, 
bountiful,  and  hospitable  man  toward  the  learned,  the  destitute,  the  poets, 
and  the  ollaves,  towards  the  [religious]  orders  and  the  church;  as  is  evident 
from  the  [accounts  of]  old  people  and  historians ;  a  learned  man,  skilled  in 
many  arts,  gifted  with  a  profound  intellect  and  the  knowledge  of  every 
science,  died  on  the  pth  February,  at  his  own  mansion-seat  at  Lifford.  a 
castle  which  he  had  erected  in  despite  of  O'Neill  and  the  Kinel-Owen,  and 
was  interred  in  the  burial  place  of  his  predecessors  ana  ancestors  at  Done- 
gal, in  the  monastery  of  St.  Francis,  with  great  honor  and  veneration,  after 
having  vanquished  the  Devil  and  the  world."»') 

*^The  editors  have  pleasure  in  thanking  Prof.  A.  C.  Cole,  of  the  University 
of  Illinois,  who  read  this  section  of  the  Introduction  in  manuscript  and  made 
helpful  suggestions. 


III. 

MANUS  OTDONNBLL'S  LIFE  OP  COLUMCILLE. 

STYLE. 

Adamnan  had  divided  his  Vita  Sancti  Cotumbae  into  three  books, 
prophecies,  miracles,  and  angelie  apparitions.  He  had  not  ^vec  us  a 
biography,  but  an  expcaition  of  the  chief  ways  in  which  the  grace  of 
God  was  manifested  in  the  saint.  Our  author,  on  the  other  hand,  instinct- 
ivdy  a  story-teller,  has  followed  the  bit^aphical  lines  of  the  Old  Irish 
Life,  adding  materials  from  other  sources,  incidents  from  Adamnan,  and 
local  legends,  ancient  poems,  and  "stories  scattered  wide  apart  each 
&om  other  in  the  ancient  books  of  Erin",  such  as  the  Imtheckt  na 
Tromdaime,  and  the  very  extensive  EcKtra  Clerech  Ckoluimb  eiUe. 

In  some  passages  we  can  compare  his  version  with  older  Irish 
texts  from  which  he  has  drawn,  and  find  it  an  almost  literal  reproduc- 
tion. Even  the  language  in  these  passages  betrays  archaic  words  and 
idiom  characteristic  of  the  older  text  and  foreign  to  O'Donnell's  habit- 
ual style.  But  the  extant  copies  of  these  older  tales  are  not  the  copies 
that  O'Donnell  used.')  Now  O'Donnell's  version  lacks  some  incident 
which  appears  in  oar  mannscript  of  his  source;  now  he  has  a  poem 

^Cf.  e.  g.  I  355  with  Echtra  CUrtch  Cholnimb  cilU,  from  Y.  B.  L.,  Rev.  Celt., 
xxn,  p.  I3ÍÍ-I34. 
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which  is  laddng  in  it.*)  Now  the  one  has  introduced  from  other 
^sources  a  traditional  prophecy,  the  other  a  local  legend.') 

The  verses  "in  very  hard  Gaelic  made  by  the  poets  of  the  Q«el" 
O'Donnell  has  wisely  quoted  in  the  original  Old  Irish,  introdaeing 
them  to  substantiate  hi^  own  delightful  paraphrases  in  modem  Irish 
prose.  For  those  who  can  understand  the  verses  they  add  lyric  quali^ 
and  richness  of  detail.  Those  to  whom  they  are  obscure  can  omit  them 
without  losing  anything  of  the  story. 

In  the  account  of  Columcille's  life  in  lona  and  in  the  story  of 
his  last  days  and  death,  O'Donnell  follows  Adanman  closely,  ineorpo- 
rating  also,  however,  all  that  is  given  on  the  subject  in  the  Old  Iiidi 
lAfe. 

The  following  outline  will  give  an  idea  of  the  arrangement  of 
O'Donnell's  lÁfe  according  to  sources: 


Chapters  C&ntenti 

I.  Foreword,  §§  1-21 

II-XV.  Life  in  Erin,  §§  21-202 

XV-XVII.  Life  in  lona.  §§  202-220 


8<ntrce» 

Old  Irish  lAfe  and  Iriali 

traditions*) 
Old  Irish  Life  and  Irish 

traditions 
Adanman 's  Vita 
Irish  traditions 
Echtra  Clerech  Ckoiuun 

CiOe,  etc. 
Adanman 's  Vila 


XVII-XXVI.     Life  in  lona,  §§  220-314 
XXVI-XXX.     Druim  Ceat,  §§  314-355 
XZXI.     Voyage  of  CoUmcille's 
CUrics,  §  355 
XXXII-XXXIII.    Last  Days,  §§  356-377 
XXXIY.     GomparisoiiB  with  oth- 
ew,  §5  377-394 
XXXV,  XXXVI.     Virtues  and  posthumous     Irish  traditions 
miracles,  §§  394-435 
Soítrceí 
At  the  beginning  of  the  Life,  O'DouneU  gives  an  account  of  his 
method  and  purpose. 


*The  Vision  of  Adamimn  is  interpolated  in  the  Y.  B.  L.  version,  p.  138;  f  14; 
158,  I4S.  O'Donnell  has  incorporated  the  poetni  from  other  sources.  Cf.  e.  g. 
I  355  with  Rev.  Cell.,  p.  136,  T  7,  a 

■O'Donnell  tells  bow  Ale  Golden  Leaf  that  was  cherished  as  a  relic  in  tomm 
and  the  Gdden  Cowl  at  Cill  mic  Nenain  were  brought  home  by  the  cleric*  from 
marvellous  islands,  1  355  h.  The  Y.  B.  L.  tells  how  the  last  words  of  the  island- 
Icing  before  their  departure  were  a  prophecy  of  the  coming  of  foreigner*  to 
subdue  Erin,  Iik.  cit.,  pp.  164^. 

*See  section  on  Sources  for  list  of  these. 
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"Be  it  known  to  the  readers  of  this  Life  that  it  was  Manus  O'Donnell 
.  .  .  that  bade  put  into  Gaelic  the  part  of  this  Life  that  was  in  Latin,  and 
bade  make  easy  the  part  thereof  that  was  hard  Gaelic,  to  the  end  that  it 
might  be  dear  and  easy  of  understanding  to  all."*) 

It  appears  from  this  stAtemeiit  that  the  yotmg  lord  of  TircomwU 
did  not  himself  undertake  the  task  of  translating  those  of  his  aourees 
-which  offered  linguistic  difSeulties.  The  following  paragraph,  however, 
makes  clear  that  his  Betha  Colmmb  ChiUe  was  the  work  of  himself 
And  DO  other.    He  says: 

"And  he  collected  and  assembled  the  part  thereof  that  was  scattered 
throughout  the  ancient  books  of  Erin,  and  he  set  it  forth  with  his  own  lips. 
And  passing  great  labor  had  he  therewith.  And  much  time  did  he  give 
thereto,  cmining  how  he  might  put  each  part  thereof  in  its  own  fitting  place 
as  is  writ  here  below."") 

Like  many  other  mediaeval  writers,  O'Donnell  thinks  of  Ui6 
traditions  which  he  has  collected  as  a  fragment  of  a  once  c«nplete 
and  perfect  whole.  "Be  it  known,"  he  says,  "tiiat  tliis  Life  was  lost 
a  long  while  since."  The  idea  that  some  of  the  materials  which  he 
incorporates  are  of  late  growth  does  not  seem  to  occur  to  him.  He 
accoonts  for  what  he  considers  the  paucity  of  the  writings  which  re- 
main as  due  to  the  destruction  wrought  hy  the  Vikings.  The  materials 
which  he  uses  he  claadfies  roughly  under  three  heads. 

"Naught  thereof  was  to  be  found  save  small  parts  of  tbe  book  that  holjr 
Adanuian  made  in  Latin,  and  another  part  in  very  hard  Gaelic  made  by  tbe 
poets  of  the  Gael,  and  still  another  part  in  stories  scattered  wide  apart  each 
from  other  in  the  ancient  books  of  Erin."»") 

But  whereas  he  has  incorporated  the  whole  of  the  Old  Irish  Life, 
lie  has  used  only  a  small  portion  of  Adamnan's.  This  bears  out  his 
statement  that  of  the  Latin  woi^  he  had  access  to  a  part  only.  That 
he  would  have  used  more  of  it  if  he  had  had  it  is  hardly  doubtfol, 
since  he  refers  to  it  repeatedly  as  his  most  valuable  authori^. 

It  appears  that  the  manuscript  of  Adamnan's  Life  which  O'Don- 
neU  used  was  akin  to  Codex  D,  and  thus  belonged  to  what  is  known  ai 
the  shorter  recension  of  Adamnan's  work.^)  There  are  numerous  indi- 
cations of  this  throughout  the  text.    When  O'Donnell 's  reading  diffen 

H  la 

•I  II. 

Ma 

^The  conchision  of  Reeves  (op.  cit.,  xii)  are  without  foimdation;  for  the 
passages  which  he  mentions  as  being  in  (yOonnell'i  Life  and  on  which  he  bases 
liis  reasoning  arc  in  fact  not  in  it.    He  seems  to  have  been  misled  by  Colgan. 
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from  Reeves'  text  it  invariably  agrees  with  the  variants  cited  by  Reeves: 
from  D.  For  example,  in  the  incident  as  related  by  Adamnan,  the  Baint, 
while  waiting  on  tiie  shore  for  a  coble  {caupaUum,  a  six-oared  boat), 
beholds  a  sea  monster  preparing  to  swallow  his  messenger.  Forthwith 
he  makes  the  sign  of  the  cross  and  the  beast  withdraws.  In  O'Donnell'a, 
version,  the  translator,  faithfully  following  Codex  D,  represents  the 
saint  as  commanding  the  messenger  to  swim  across  the  water  to  fetch 
a  horse  (caballits).^) 

It  is  where  we  can  compare  O'Donnell's  version  with  Adamnan 'a. 
that  we  gain  the  most  interesting  evidence  of  his  gift  of  narrative  style. 
The  long  compound  sentences  of  the  Latin,  with  their  complicated 
structure,  are  infinitely  less  vivid  than  the  short  simple  Irish  ones. 
Adamnan 's  sentences  are  comprehensive  and  sonorous,  but  they  trail 
off  into  repetition  or  insignificance,  O'Donnell  has  contrived  by  the 
mere  shifting  of  the  position  of  the  details  and  the  excision  of  weak- 
ening periphrases  to  make  the  little  stories  dramatic.  We  might  cite- 
numberless  cases  where  the  helpless  expository  style  of  Adamnan  is: 
transformed  by  a  touch  into  dramatic  narrative.  Here  is  one  chosen 
at  random: 

Quida.m  juvenis  de  equo  lapsns  in  fluniine,  quod  Scotice  Boend  vocita- 
tur,  mersus  et  mortuus,  viginti  sub  aqua  diebus  permansit ;  qui,  sicuti  sub 
ascella,  cadens,  libros  in  pelliceo  reconditas  saccule  habebat.  ita  etiam  post 
supra  memoratum  die  rum  numerum  est  repertus.  sacculum  cum  libris  inter 
brachium  et  latus  continens;  cujus  etiam  ad  aridam  reportaCo  cadavere,  et 
aperto  sacculo,  folium  sancti  Columbae  Sanctis  scriptuni  digítulis,  inter  a!io- 
rum  folia  librorum  non  tantum  corrupta  sed  putrefacta  inventum  est  siccum- 
et  nullo  modo  corruptum,  ac  si  scriniolo  esset  rcconditum.») 

'For  instances  in  which  the  Irish  text  does  not  translate  Adamnan 
with  absolute  accuracy,  see  footnotes  to  the  following  edition.  An  interesting. 
example  is  the  translatiort  in  S  238,  "Colman  Liath"  (Colman  the  Grey)  for 
Adamnan's  "Colman  Canis".  It  is  impossible  of  course  to  tell  whether  O'Don- 
nell's manuscript  was  corrupt  and  read  Caiius,  or  whether  the  translator  mistook 
Canii  for  Canus. 

•A  certain  youth  fell  from  his  horse  in  the  river  which  is  called  the  Boync, 
and  sank  and  died,  and  remained  under  the  water  for  twenty  days ;  he,  as  he- 
had  books  enclosed  in  a  leathern  satchel  under  his  armpit,  and  thus  Calling,  was. 
also  found  so,  after  the  above-mentioned  number  of  days,  holding  between  his 
arm  and  his  side  the  satchel  with  the  books;  and  when  his  dead  body  was 
brought  to  the  dry  ground,  and  the  satchel  opened,  a  leaf  written  by  the  holy 
fingers  of  St.  Columba  was  found  dry  and  in  no  wise  corrupted,  as  if  it  had 
been  k«pt  in  a  casket,  among  the  leaves  of  other  books  that  were  not  only  cor- 
rupted, but  even  putritied.  Reeves,  Adamnan,  Lib.  II.  viii,  Translation  of  J.  T. 
Fowler,  Prophecies,  Miracles^  and  Visioiu  of  St.  Columba^  London,  1895.  Cf^ 
the  story  as  told  in  O'Donnell,  I  433- 
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"Would  any  reader,  having  been  told  that  a  man  had  fallen  with 
hooks  enclosed  in  a  leathern  satchel  under  hia  armpit,  and  having 
remained  in  the  water  twenty  days,  been  found  in  the  same  poeititHi, 
need  to  be  again  informed  that  when  found  at  the  expiration  of  the 
above  mentioned  number  of  days,  he  was  holding  the  satchel  with  the 
books  between  his  arm  and  his  sideT 

O'Donnell  follows  his  source  faithfully,  but  he  tells  the  story  in 
fewer  words,  retouching  the  dumsy  mass  of  detail  and  subduing  it  to 
'Simplicity  and  grace. 

"There  was  a  certain  man  in  Alba  longf  while  after  the  death  of  Col- 
umcille  that  was  going  on  a  stream  or  across  a  river,  bearing  a  satchel 
of  books  upon  his  back.  And  he  fell  and  was  drowned.  And  after  the 
space  of  twenty  days,  his  body  was  found,  and  when  it  was  lifted,  the  bag 
also.  And — no  marvel — all  the  books  that  were  in  that  bag  were  decayed 
and  rotted,  save  only  one,  to  wit,  a  leaf  from  a  book  that  Columdlle  had 
written  with  his  holy  blessed  hand." 

"With  all  his  care  to  follow  his  sources  faithfnlly  and  to  "put  each 
part  in  its  own  fitting  place ' ',  our  author  has  made  blunders.  Sometimes, 
following  out  his  purpose  to  include  all  the  records  available  to  htm, 
he  fails  to  notice  that  what  he  takes  to  be  different  events  are  really 
accounts  of  the  same  one,  narrated  by  his  different  authorities  with 
slightly  different  details.  He  tells  us,  for  example,")  that  the  mother 
of  Cfdumcille  had  a  vision  before  his  birth  of  a  napkin  whereon  were 
a  multitude  of  all  colors  and  the  fragrance  of  every  fruit  and  every 
flower  and  every  sweet-smelling  thing.  And  the  angel  that  broi^ht  it 
laid  it  down  for  a  space  in  her  sight  and  then  he  took  it  from  her 
again.  O'Donnell  does  not  realize,  it  seems,  that  this  vision,  which  he 
ia  copying  from  Adamnan's  Life,  is  the  same  which  he  has  already 
copied,  in  the  preceding  chapter,  from  the  Old  Irish.  He  has  been 
misled  by  some  slight  differences  of  detail  into  believing  that  he  has 
before  him  two  distinct  visions.")  He  incorporates  into  his  work  nar- 
ratives which  for  artistic  purposes'  have  represented  as  contemporaries 
of  the  saint  persons  who,  fi*om  better  authoi*ity,  we  know  could  not  pos- 
vbly  have  been  living  during  his  life-time.")     Confusion  of  persona 

10146. 

''See  Index  of  Matters,  s.  v.  doublets,  for  other  examples. 

i^uaire,  who  lived  in  the  seventh  century,  appears  as  a  contemporary  of 
■Coltimcille,  ff  136,  138,  157.  Finnachta,  who  reigned  675-95,  appears  as  offering 
hospitality  to  Columcille,  fl  136-7.  Domnall,  son  of  Aed,  is  represented  as  hav- 
ing reached  maturity  at  the  time  of  the  Assembly  of  Druim  Ceat,  whereas,  ac- 
cording to  the  Annals  of  Uttter,  he  was  brought  thither  by  his  fosterers  as  a 
child,  I  95.  See  also  index.  There  are  other  minor  discrepancies  in  regard  to 
time,  e.  g.,  I  101. 


.vGoosle 


ZIÍT  HANUS  o'dONNELL's  BETHA  CWLDIMB  CHILUi 

owing  to  other  catues  is  also  Irequent.*')  O'Donnell's  nearest  approach 
to  criticism  is  his  conunent  on  ^e  story  of  how  the  fiend  appeared  in 
the  form  of  a  woman  with  a  child  and  declared  to  the  brethren  that 
were  gathered  around  that  the  child's  father  was  Columeille,  who  lay 
stretched  in  death  before  them.  He  relates  tiie  incident  immediately 
aft«r  his  account  of  the  saint's  return  from  the  Assembly  of  Driiim  Ceat, 
and  adds: 

"And  Columeille  lived  some  while  thereafter,  as  I  understand  it,  for 
surely  if  it  had  been  at  the  time  of  his  death  that  this  had  befallen  him, 
Adamnan  would  have  made  mention  thereof  in  the  Lift  that  he  did  make 
himself."") 

It  is  clear  that  the  moral  edification  that  might  be  drawn  from 
the  stories  was  an  important  consideration  to  the  author;  It  is  for 
this  he  cites  at  the  beginning  of  his  work  the  texts  from  Gregory, 
Angustine,  Bernard,  Bonaventura,  the  Psalmist,  and  St.  Paul,  of  which 
the  life  and  character  of  Columeille  may  be  considered  as  eiemplo.") 
For  this  too  he  makes  the  long  series  of  comparisons  between  Colum- 
eille and  other  holy  men  at  the  end  of  the  Life.  The  prayers  to  Col- 
umeille'") and  the  observations  on  his  piety  and  his  powers  inter- 
spersed throughout  the  biography  reveal  the  same  preoccupation. 

But  O'Donnell's  work,  like  Jacobus  de  Voragine's  Legenda  Aurea, 
cannot  be  judged  as  a  work  of  edification  from  the  modem  standpoint. 
Mediaeval  writers  made  no  such  sharp  distinctions  as  we  do  between 
sacred  and  profane.  "Their  favorite  intellectual  dish,"  remarks  & 
recent  editor,") 

"was  a  sort  of  game-pie  where  all  sorts  of  wild-fowl  lay  simmering  in  the 
same  sauce  under  the  same  crust.     Samson  and  the  Argonauts,  S.  Michael 

"The  well-known  saint  German  has  been  substituted  as  one  of  Columcille's 
teachers  for  Gemmin,  an  otherwise  obscure  figure.  An  incident  in  the  life  of 
Molaise  of  Devenish  is  related  in  O'Donnell's  version  of  Molaise  of  Innishmurry, 
tl  180-1,  note  177-  I"  stories  told  of  companions  of  the  saint,  now  one,  now 
another  holy  man  ts  given  the  important  role.  For  instance,  of  the  three  chairs 
which  Columeille  beheld  before  the  Lord,  the  Leabar  Breae  tells  us  that  it  was 
Molaise  who  has  the  silver  chair.  The  Life  of  Laisren  says  it  was  Laisren  \  and 
CyDonnell   declares  it  was  Baithin  who  was   thus  honored,   f  75. 

"1  353. 

''Similarly  in  the  Old  Irish  Life  the  biography  is  used  as  an  exemplum  to 
illustrate  the  text  from  Genesis  xtt,  I,  Exi  de  terra  lua  el  de  domo  pairis  tua, 
et  vade  in  lerram  guam  libi  motislravero.  Quoted  from  the  Irish  text,  Lismore 
Live*,  pp.  ao,  166. 

"II  15,  20,  277. 

"G,  V.  CVNeiil.  S.  J.,  The  Golden  Legend,  Cambridge.  1914,  p.  11, 
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and  Alexander  the  Great,  lions,  bears,  and  nnicorns,  miracles  and  gross  epi- 
•odes,  unseemly  jests  leading  up  to  most  edifying  conclusions — such  strangely 
usorted  elements  jostle  each  other  in  the  epic  or  romance,  the  getta  or  thr 
Ugenda,  and  had  the  advantage  of  gratifying  at  the  same  time  a  great  va- 
riety of  palates  while  seriously  offending  none.  We  must  remember  that  the 
mediaeval  student  could  be  the  possessor  of  extremely  few  books.  Chaucer's. 
"Oerke  of  Oxenford'  was  fortunate  in  owning  so  many  as  twenty.  Each 
volume  of  such  a  library  would  naturally  be  prized  by  its  possessor  in  pro- 
portim  as  it  was  a  mullvtn  in  parvo." 

Aa  for  our  author's  historical  coneeience,  even  while  we  read  the 
most  extravagant  of  the  tales  that  adorn  our  Life,  we  must  say  of  it 
vhat  Carlyle  has  said  of  Adamnan's:  "You  can  see  that  the  man 
who  wrote  it  would  tell  no  lie ;  what  he  meant  you  cannot  always  find 
ODt,  but  it  is  clear  that  he  told  things  as  they  appeared  to  him." 
O'Donnell  follows  faithfully  the  sources  which  he  had  before  him. 
Hia  gtyle  is  sober  and  restrained.  In  a  time  when  the  same  term  served 
for  both  history  and  fiction  it  is  not  surprising  that  he  has  incorpo- 
rated much  which  a  later  age  recognizes  at  a  glance  as.unhistorical.") 

To  a  scientifically  trained  mind  in  a  critical  mood  it  may  seem 
incredible  that  such  prodigies  could  be  narrated  in  good  faith.  But 
we  must  remember  that  O'Donnell  is  transcribing  the  accounts  of  men 
to  whom  the  constant  interposition  of  Providence  in  daily  life  was  a 
natural  part  of  their  view  of  the  world.  Moreover  it  is  hardly  doubt- 
ful that  the  enthusiasm  which  the  saint  inspired  in  those  that  sur- 
roonded  him  was  such  that  they  saw  as  marvels  many  things  that 
mif^t  have  been  explained  by  purely  natural  causes.  The  patriotic 
eotiiusiasm  inspired  in  all  countries  by  the  present  war  has  expressed 
itself  in  the  creation  of  legends  no  less  extrav^ant.  Readers  will 
recall  the  story  of  the  angels  that  came  to  the  rescue  of  the  English 

^The  present  editors  have  made  no  effort  to  appraise  the  Life  from  an 
bistorical  standpoint.  Historians  who  sift  O'Donnell's  Life  of  Cotumiillc  will 
no  doubt  concur  with  what  Prof.  Meyer  has  said  in  his  introduction  to  the  Life 
of  Colfán  son  of  Liiarhan: 

"While  our  biographer  gives  us  so  little  trustworthy  information  about 
the  saint  himself,  he  has  still  compiled  a  work  of  abiding  historical  interest 
and  value.  For,  in  narrating  his  miracles,  he  conveys  to  us  a  large  amount 
of  indirect  historical  information.  Indeed,  what  with  its  wealth  of  varied 
and  picturesque  incidents  taken  from  the  life  and  customs  of  the  people,  its 
many  instances  of  religious  practices  and  information  on  ecclesiastical  mat- 
ters generally,  its  topographical  details,  and  its  folklore,  it  will  always  count, 
Dext  to  the  Tripartite  Life  and  the  biographies  of  Colum  Cille,  as  the  richest 
and  fullest  among  the  lives  of  Irish  saints  that  have  come  down  to  us." 
Royal  Irish  Academy,  Todd  Lecture  Series,  vol.  XVII,  p.  xvii. 
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at  Mons.^')  Moreover,  in  ages  of  doubt  as  in  ages  of  Faith,  hope  still 
creates  the  thiag  it  yearns  for.  In  the  first  year  of  the  war  hundreds  of 
Eoglishmen  beheld  with  their  own  eyes  traiuloads  of  Russians  trans- 
ported through  England  to  the  Western  Front,  and  innumerable  letters 
received  from  Germany  in  1914  bore  the  confession  of  starvation  under- 
neath the  stamp.  How  many  legends  are  still  current !  Even  the  hard- 
headed  Yankees  of  a  certain  university  town  in  Illinois  have  seen  duiv 
ing  the  past  winter  in  the  rosy  light  of  the  Aurora  Borealis  the  finger 
of  Qod  in  the  sky  unrolling  the  ruddy  stripes  from  the  stars  in  His 
heaven,  to  presage  victory  to  the  American  cause.'") 


SOUECES. 

The  following  writings  are  expressly  mentioned  by  the  author  as 
the  authorities  xm  which  his  Life  of  CotutncUle  is  based : 

(1)  Adamnan's  Life  of  St.  Coluniba.,  §§  8,  10,  46,  63,  72.  192,  225, 
238,  244  (bis),  268,  280,  295,  312,  362  (his),  363,  367  (his),  369,  370, 
375,  376,  406. 

(2)  St.  Augustine,  §  3. 

(3)  St.  Ambrose,  §  387. 

(4)  Verses  ascribed  to  Baithin  mac  Cuanach,  §§  55,  56,  83,  138, 
340  (his),  411,  423,  425. 

(5)  Verses  ascribed  to  St.  Berehan,  §  371. 

(6)  St.  Bernard,  §§  5,  6,  7. 

(7)  Verses  ascribed  to  Brenainn  of  Birr,  §  399. 

(8)  Verses  attributed  to  St.  Brigid,  §§  35,  372. 

(9)  St.  Bonaventure,  §§  11,  18. 

(10)  Verses  attributed  to  St.  Caillio,  §  38. 

(11)  Book  called  Cogad  Oall  re  Gaidelaib,  %  8. 

(12)  a)  Verses  in  Gaelic  attributed  to  Columcille,  §§  27,  53,  78, 
89,  90,  110,  118,  136, 137, 138, 154, 155,  159, 171,  181, 182,  183  f&iij,  184, 
185,  189,  190,  191,  192,  197,  200,  201,  202,  211,  221,  222  (bis),  275 
(quater),  276,  277  (ter),  278,  279,  326,  332  (quater),  333,  344,  347,  348 
(bis),  349,  353,  366,  373,  398,  411,  423.  b)  Latin  Hymus  attributed  to 
Columcille,  namely,  Noli  Pater,  §  78 ;  Alius  Prosator,  §  216. 

(13)  VeiBcs  ascribed  to  Colman  mac  Coimgellain,  §  344. 

(14)  Verses  ascribed  to  Cormac  ua  Liathain,  §  276. 

"A.  Machen,  The  Angels  of  Mon^  London,  1915. 

•"[/rlijinj  Courier-Herald,  Friday,  7  March,  1918  (Urbana,  Illinois). 
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(15)  Cumatn  Fada  mac  Ffactma'a  book  on  The  Virtues  of  Colum- 
ciUe,  §  244. 

(16)  Verses  attribnted  to  Dalian  Foi^aili,  §§  159,  179,  198,  374, 
399,  400,  401,  404,  423,  426;  Amra  Colaim  CkiUe,  364,  366  (quater). 

(17)  Verses  attributed  to  Biarmaid  mac  Cerbaill,  §  139. 

(18)  Verses  attributed  to  Domnall  mac  Aeda,  §  354. 

(19)  Quatrain  ascribed  to  Eogan  of  Ardstraw,  §  40. 

(20)  The  PeaUsafkh  Nadúra,  §  386. 

(21)  Pope  Gregory,  §§2,  386. 

(22)  The  Lectiones  of  Columcille,  §  409. 

(23)  Lives  of  Bishop  Eogan  and  Moconna,  §  40. 

(24)  Life  of  Fintan  mac  Gaibrein,  §§  160,  249. 

(25)  Life  of  Maedoc  of  Ferns,  §  368. 

(26)  Life  of  Munda  mac  Tulchain,  §  161. 

(27)  Quatrain  ascribed  to  Mochta  of  Louth,  §  24. 

(28)  Book  called  Mordail  Droma  Cet,  §  143 ;  also  called  Lebhar  na 
Mordhála,  §  157. 

(29)  Verses  attributed  to  Muru,  §§  50,  53,  54,  159  (bis). 

(30)  Old  Irish  Life,  §§  8,  10. 

(31)  Quatrains  ascribed  to  St.  Patrick,  §§  25,  371. 

(32)  Verses  attributed  to  Scannlan  Mor  mac  Cind  Paeladh,  §§  348, 
349. 

(33)  Seehr^n  Clerech  Colaim  Chille,  §  355. 

(34)  Senlebair  Erenn,  senlebair  oiris  Erenn  §8,  senlebaír  Erenn 
§  11,  senchaidhe  na  nGaidel  §  21,  lebair  eli  §§  28,  164. 

(35)  Book  called  Tromdham  Guaire  (bis),  §  157.' 


•This  list  OÍ  sources  will  give  «s  some  idea  of  the  amount  of  labour  and 
research  O'Donnell  expendetl  on  his  Life  of  Columcille.  He  consulted  many  more 
works  of  which  he  makes  no  mention.  These  we  have  endeavored  to  trace,  as  far 
as  we  have  been  able,  with  the  texts  and  MSS.  at  our  disposal.  But  the  notes  upon 
tban  are  by  no  means  exhaustive.  As  a  rule,  the  author  has  fallowed  his  sources 
very  faithfully.  Cases  of  important  divergencies  have  been  briefly  pointed  out 
in  the  notes. 
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In  the  opening  pages  of  Beiha  Colmmb  CkUle,  the  author  makes 
two  very  important  statements.  First  of  all,  he  fixes  the  date  of  its 
composition:  "This  Life  was  put  together  in  the  year  that  twelve  and 
a  score  and  fifteen  hujidred  years  were  fulfilled  from  the  birth  of  our 
Lord"  §  13,  If  we  regard  the  year  1550  as  the  beginning  of  the  period 
of  modem  Irish,  as  seems  generally  accepted,  the  language  of  the  pres- 
ent Life  must  be  considered  late  middle  Irish  or  rather  the  Irish  of  the 
transition  from  middle  Irish  to  modem  Irish,  a  most  interesting  period 
in  tbe  history  of  the  lai^uage.  In  the  second  place,  the  author  ex- 
pressly states  that  his  language  conforms  to  the  general  usage  of  the 
age  in  which  he  lived;  "Be  it  known  to  the  readers  of  this  Life  that 
it  was  Manus  O'Donnell  that  bade  pat  into  Gaelic  the  part  of  this  lAfe 
that  was  in  Latin  and  bade  make  eafl;y  the  part  thereof  that  was  hard 
Gaelic,  to  the  end  it  might  be  clear  and  ea^  of  understanding  to  aU" 
§  10.  There  can  be  no  doubt,  then,  that  the  Irish  of  Betka  Coluimb 
ChUle  truly  represents  the  natural  development  of  the  language  of  the 
period  in  which  it  was  composed.  It  follows,  therefore,  that  it  will  be 
a  veTy  valuable  contribution  to  the  history  of  the  language  of  the  late 
middle  Irish  period. 

The  reader  can  see  for  himself  that  the  author  has  faithfully  car- 
ried out  his  purpose,  for  the  language  is,  as  a  rule,  "clear  and  easy  of 
understanding  to  all". 

We  shall  briefly  point  out  where  he  has  departed  from  that  rule. 

(1)  A  special  feature  of  the  present  Life  is  the  vast  amount  of 
early  middle  Irish  poetry  that  is  incorporated  into  the  prose  narrative. 
This  the  author  has  left  intact,  thereby  showing  his  good  taste  and  ju<^- 
ment.    To  attempt  to  modernize  it  would  be  to  destroy  its  beauty  and 

(2)  The  language  of  certain  portions  has  been  considerably  influ- 
enced by  the  language  of  the  older  sources  which  the  author  used.  This 
is  an  important  fact  to  bear  in  mind  for  the  compiler  of  complete  para^ 
digms  of  the  language  of  the  Life.  Note  especially  the  retention  of 
forms  with  the  infixed  pronoun  in  the  prose  narrative,  e.  g.  -s-  infixed 
pronoun  sg.  3  conusfuair  378,  8 ;  roslenatar  382,  27 ;  rosleeaat  390,  24. 
4-  infixed  pronoun  pi.  3  mstogaib  176,  5;  rosbuaildis  390,  20;  rusgab 
392,  12. 

(3)  The  author  occasionally  uses  old  or  early  Irish  forms  of  the 
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verb  in  his  narrfftive,  e.  g.  at  thou  aTÍ  378,  7;  isat  tkey  are  386,  31; 
-bia  \e  vM  he  116,  1.  130,  22 ;  atbert  74,  19 ;  aduaigh  he  ate  370,  16 ; 
-ébert  (co  adébert)  188,  26;  oo  ndeabert  378,  6;  fasdó  214,  26,  fosdó 
314,  2;  teste  148,  23,  «fc. 

(4)  The  author  sometimes  uses  obsolete  words  and  phrases.  Nu- 
merous examples  could  be  quoted. 

We  note  only  one  instance  in  the  proee,  of  the  middle  Irish  depo- 
nent form  in-tar,  -teir,  namely,  gabnstar  142,  6.  pret.  eg.  3  of  gaibim. 
In  the  poetry  there  is  also  only  one  instance,  namely,  rodelbusdair 
74,  23. 

A  deteiled  study  of  the  language  of  Betha  Coluimb  ChiUe  ta  im- 
possible in  a  short  introduction.  The  most  we  can  do  is  to  give  a  gen- 
eral idea  of  its  quality.  That  it  is  irreproachable  as  regards  grammar 
and  syntax  cannot  be  questioned.  It  has  a  great  variety  of  construc- 
tions, and  again  and  again  the  reader  is  struck  by  the  wonderful  power 
and  force  with  which  the  author  has  wielded  his  pen.  See,  for  instance, 
witíi  what  ease  and  grace  he  handles  the  following  difficult  construction; 
Acns  ar  na  cloisdin  sin  don  drochduine  sin  do  hi  fare  Lughaidh,  adub- 
bairt  nae  caithfedh  se  biadh  no  deoch  7  nsch  fillfedh  se  ter  ais  no  co 
bfhaghadh  se  has  no  co  faicedb  se  fen  C.  C.  7  go  labradh  se  riss  ó  bél 
go  bél,  §  236. 

The  Betka  contains  a  host  of  idiomatic  expressions,  such  as  feadh 
radairc  at  far  as  the  eye  can  see  104,  6 ;  ar  bélnib  tn  preference  to  246, 
11,  etc.  Many  of  these  beautiful  phrases  have  fallen  into  disuse  in 
modem  Irish,  owing  to  the  neglect  of  Irish  literature  during  the  past 
few  centuries.  They  are  worth  reviving.  Now  that  the  whole  of  the 
text  of  the  Betha  is  available  in  book  form,  perhaps  somebody  may 
make  a  study  of  them  for  the  sake  of  enriching  the  modem  Iri^ 
language. 

A  few  especially  interesting  constructions  sre  the  following: 

(1)  Instances  where  the  nominative  singular  is  used  when  one 
would  usually  expect  the  accusatÍTe  with  the  preposition  le.  (a)  Acua 
Mandar  mac  righ  Lochlann  do  techt  coblach  cogaidh  don  baile  420,  35. 
(b)  Ko  indiss  doib  a  techt  a  tirr  n-Erend  lucbt  euraigh  388.  16.  (e) 
Tainec  Brenainn  ced  eli  76,  2. 

(2)  Instences  where  the  genitive  singular  of  the  noon  is  used  as 
an  adjective,  (a)  conách  prosperity.  The  gen.  used  as  an  adj.  blesBed, 
prosperous,  conaich  228,  3.  446,  1.  (b)  enech  hospitality.  The  gen. 
used  as  an  adj.  generous,  hospitable,  ffal  degh-enigh  136,  24.  duine  bú 
droch-enigh  138,  18.  duine  ba  degh-enich  164,  3.  (c)  cennsa  gentle- 
ness.   The  gen.  used  as  an  adj.  tame,  d'ainmide  cennsa  318,  21. 

The   following  instances   of   -f-   Future   are   worth   noting:   ben- 
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deobadh  146,  28.  fut.  sec.  sg.  3  of  bend&i^m  I  bless.  Cf.  0.  I.  -benda- 
ehub  /  wiU  bless,  crfchnobadh  148,  29.  fut.  sec.  sg.  3  of  crichnaigim 
/  end,  finish,  scribeobha  me  126,  11.  tat.  sg.  1  of  scribhaim  /  write,  fut. 
Bee.  8g.  3  Bcribbobadh  410,  23.')  Cf.  cuirebh  244,  33.  fat.  sg.  1  of  cai- 
rim  (cuiriur)  I  put,  I  send,  fuigeabh  116,  23.  fut.  sg.  1  of  fagbaim  I 
leave,  impodbbhad  286,  9.  fut.  sg.  1  of  impóim  I  turn.  fut.  see.  sg.  3 
impobudh  190,  22.  leceb  424,  29.  J-  future  sg.  3  of  lecim.  Cf.  0.  I. 
-léiciub.  tóicebad  318,  40.  fut.  sg.  1  of  tócbaim  /  take. 

O'Donnell  strictly  observed,  iu  accordance  with  classical  usage,  the 
distinction  between  the  preposition  do,  which  elides  its  vowel,  and  the 
verbal  particle  do,  whose  vowel  never  elides.  But  it  is  interesting  to 
not«  one  exception,  namely,  d'foighenadh  318,  10.  fut.  sec.  sg.  3  of  f(^- 
naim  /  serve,  donntaighedh  328,  19,  may,  possibly,  be  another  exception. 

Finally  we  note  the  following  interesting  collective  nouns  in 
-ech,  -ach,  some  of  which  the  author  himself  invented :  eriibech 
branches,  collect,  of  cráib.  sg.  d.  id.  186,  7.  énaeh  birds  34,  1.  194,  21. 
collect,  of  en  a  bird.  6dhach  shrubs,  sg.  gen.  fidhaigh  68,  36.  aec.  fidhach 
70,  4.  iarnach  irons  368,  24.  collect,  of  iarann.  Íascach  fish.  ace.  id.  68, 
32.  326,  8.  collect,  of  iasc.  oimech  pieces,  sg.  gen.  oirnigh  108,  28.  dat. 
oirneeh  108,  18.  seems  collect,  of  orda  a  piece,  but  formed  from  the 
plural  oirdne.  rónach  seals  242,  17.  collect,  of  rón  a  seal,  sméróidech  18, 
6.  collect,  of  sméróid  eviber. 

Manus  O'Donnell  has  been  practically  unknown  as  a  writer  for 
nearly  400  years,  but  now  that  his  work  is  being  published,  it  is  to  be 
hoped  that  he  will  receive  his  rightful  place  in  literature.  And  that 
is  sore  to  be  a  very  high  one.  We  regard  him  as  the  precursor  of  the 
Very  Reverend  Canon  O'Leary,  the  greatest  living  writer  of  the  Irish 
language.  Like  An  t-athair  Peadar  he  wrote  "for  the  people",  as  he 
says  in  the  beginning  of  his  work,  "in  easy  Irish,  to  the  end  that  it 
might  be  clear  and  intelligible  to  everybody"  (§  10).  Like  An  t-athair 
Peadar  also  he  excelled  in  dialogue.  In  the  dialogue  between  Coluin- 
cille  and  Mongan  mac  Fiachna  (§  87)  the  wit,  the  humor,  the  playful- 
ness, the  irony  of  both  parties,  and  the  ebb  and  flow  of  the  stru^le 
for  supremacy  make  the  passage  a  masterpiece.  In  a  few  cases  also, 
as  will  be  seen  in  the  next  section  of  our  introduction,  O'Donnell  shows 
a  tendency  toward  the  phonetic  spelling  which  Father  O'Leary  has 
done  so  much  to  bring  into  general  use. 

All  Irishmen  will  honor  Manus  O'Donnell  as  a  great  writer,  and 
tile  men  of  the  North  will  take  a  special  pride  in  him,  though  indeed 
they  will  find  little  "Northern  Irish"  in  his  work.     In  his  day  there 
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were  no  sach  thingB  as  dialects  in  literature.  The  literary  language 
was  the  same  all  over  Ireland,  although  the  spoken  language,  as  now, 
no  doubt  showed  variations.  If  the  language  is  developed  on  truly 
broad  and  national  lines,  we  shall  soon,  let  us  hope,  have  again  a  liter< 
ary  language  in  Ireland. 


SPELLING. 

The  author's  spelling  is,  as  a  rule,  in  accordance  with  classical 
nsage.  But  there  are  many  cases  of  erratic  spellings.  We  now  regret 
not  having  corrected  all  the  erroneous  spellings  of  the  text.  Phonetic 
tendencies  in  the  spelling  are  numerous,  too  numerous  to  be  accidental. 
The  following  instances  may  be  noted.  (The  cumbers  refer  to  the 
paragraphs),  adiaidh  347,  for  ad  diaidh;  ané  298,  for  indé;  amáraoh 
87,  104,  360,  366,  for  i  mbáracfa.  báite  231,  for  b&idbte;  bethaig  399, 
for  bethaidh;  brAch  98,  111,  for  bráth.  clai  224,  240,  for  mod.  Iriaá 
claoidheadh ;  claite  224,  for  mod.  Irish  cLaoidhte ;  cogda  40,  145,  for 
cocnbus;  coir  regularly  for  comhair  156;  cmaitech  421,  for  cruaidhtech; 
crúas  123,  156,  361,  395,  405.  406,  for  cruadhas.  daine  158,  182,  for 
mod.  Iri^  daoine ;  diaig  80,  81,  89,  for  diaidh ;  Dunadha  136,  for  mod. 
Irish  Donnchadha.  ecóir,  eccóir  105,  127,  for  mod.  Irish  éagcóir,  cor- 
rectly éagóir  (en-cóir).  foirfe  20,  46,  64,  376,  for  foirbhthe;  foirfecht 
378,  379,  386,  for  foirbhthecht.  gall  (sg.  g.)  156,  for  mod.  Irish  gaoil. 
imig  (pret.  sg.  3)  195,  for  imthigh;  imigh  (impv.)  263,  imidh  234,  for 
imthigh;  imghetar  216,  218,  229,  239,  for  imthighetar;  imeochadh  234, 
for  imtheochadh.  leanumh  159,  for  leanbh ;  leisin  89,  for  leis  sin ;  lesscél 
125,  for  leth-scél;  le^óirecht  221,  for  leghthóirecht.  raadh  regularly, 
ma  116,  136,  182,  for  mbadh.  naimh  (sg.  g.)  'Í5,  for  mod.  Irish  naoimh; 
niugh  34,  for  andiu;  nocht  41,  for  anocht.  onim,  oram  regularly  for 
orm.  pecafb,  pecuib  140,  144,  214,  246,  for  pecaidhibh.  réitech  222,  for 
réidhtech.  saíbhress  386,  for  saidhbhress  378 ;  spreite  11,  for  spreighte. 
tairrgire  49,  for  taimgire ;  tairi^r  275,  277,  for  taimger ;  tamhraidh 
(^.  g.)  288,  for  tshamhraidh.  údarás  72,  376,  421,  for  u^darás,  ugdai- 
rais  (sg.  g.)  241. 

These  examples  are  especially  interesting  in  view  of  the  present 
movement  for  the  simpliSeation  of  the  spelling  of  Irish. 

Finally  it  must  be  noted  that,  where  two  vowels  come  together,  the 
first  of  which  should  bear  the  mark  of  length,  the  author  almost  inva- 
riably places  it  over  the  second  vowel,  e.  g.  altoir.  for  altóir.  We  have 
retained  this  peculiarity  of  the  author's  spelling  in  the  printed  text. 


.vGoosle 


MANUSCBIPT. 

Dr.  William  Beeves,  in  his  monumental  edition')  of  Adamnan's 
Vita  Sancti  Columbae,  Dublin,  1857,  p.  zxxv,  describes  the  manuacript 
of  Manus  O'Donnell's  Belka  ColumciUe  as  foUowB: 

"The  work  exista  in  all  its  ori^al  dimensions,  beauty,  and  material 
excellence,  in  a  lai^  folio  of  vellum,  written  in  doable  columns,  in  a 
fine  bold  Irish  hand,  and  is  preserved  in  the  Bodleian  Library  at 
Oxford,  where  it  was  deposited,  together  with  the  other  Irish  manu- 
scripts of  Mr.  Bawlinson;  having  previously  cost  that  gentleman,  at 
the  sale  of  the  Chandos  collection  iil  1766-7,  the  formidable  sum  of 
twenty-three  shillings.  .  ■  .  The  leaf  measures  17  by  11^  inches. 
There  are  60  folios  or  120  pages  in  the  Life,  followed  by  18  folios  con- 
taining poems  on  the  O'Donnell  family.  On  the  second  folio  is  a  large 
coloured  representation  of  the  saint  in  episcopal  robes.  The  volume 
has  a  slip  cover  of  undressed  skin. ' ' 

The  late  Dr.  Henebry  gives  a  more  detailed  description  o(  this 
representation  of  the  saint*) 

"A  fairly  tolerable  drawing  in  full  length  showing  an  abbot  vested 
for  mass,  and  bearing  a  mitre  and  crosier.  He  stands  within  a  Qothio 
frame  of  scrolled  foliage.  The  folds  of  the  drapery  are  conventionalized 
almost  to  geometric  symmetry,  and  there  is  a  back-ground  in  diagonal 
lines  of  four-petalled  flowers,  with  two  lai^  roses  depending  from 
twigs  filling  the  spaces  at  each  side  of  th^  head.  The  whole  seems 
motived  by  stained-glass  designs,  and  shows  no  trace  of  characteristic 
Irish  intertwining." 

The  present  edition  has  been  made  from  a  photograph  of  MS. 
Bawlinson  B  514,  kindly  lent  us  by  Dr.  Kuno  Meyer.') 

'J.  T.  Fowler,  AdamnaM  Vila  S.  CoUmbae,  edited  from  Dr.  Reeves's  text,  with 
an  introduction  on  the  history  of  the  Celtic  church,  Oxford,  1904,  contains  val- 
uable bibliagraphical  material.  We  have  not  had  of^ortunity  to  consult  Gertrud 
Brúning,  Adamnan's  Vila  Colwmbae  and  Íhre  Ableitungen,  Bonn,  1916. 

'Zeitichrift  fur  Cellische  Pkihiogie,  III,  516-7. 

■There  is  a  good  copy  in  the  Franciscan  Convent,  Dublin. 
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IV. 
CHBONOIiOGICAL  OUTLINE  OF  THE  LIFE  OF  COLUMCILLE. 

St.  Golumba  was  born  at  Qartan,  a  district  in  the  eoiinty  of  Done- 
gal, on  the  seventh  of  December,  521.')  Fedlimid,  hU  father,  a  member 
of  the  reigning  families  of  Ireland  and  SeottÍBh  Dalriada,  belonged  to 
the  clan  from  which  the  territory  surroimdiiig  Oartan  was  named. 
Hia  mother,  Ethne,  was  of  Leinster  extraction,  descended  from  the 
illustrious  provincial  king,  Cathair  Mor. 

He  was  baptized  I^  the  presbyter  Croithnecan,  and  spent  his 
boyhood  in  Doire-Eithne,  a  hamlet  in  the  same  territory,  afterwards 
called  Gill  mac  Nenain  (Kilmacrenan). 

He  became  a  pnpil  of  Bishop  Finnian,  in  hia  school  at  Moville  at 
the  head  of  Strangford  Lough,  and  was  ordained  deacon.  He  after- 
ward studied  under  an  aged  bard  called  Oemman,  and  later  under 
St.  Finoian  in  the  monastic  seminary  of  Clonard.  Etchen,  bishop  of 
Clonfad,  ordained  him  priest 

Columba  seems  to  have  subsequently  entered  the  monastery  of 
Mobhi  Clairenech  at  Qlasneriu  near  Dublin,  where  S.  8.  Comgall,  Cia- 
ran,  and  Cainnech  are  said  to  have  been  his  companions. 

In  544  a  pestilence  broke  up  the  community,  and  Columba  returned 
to  the  north.  Two  years  afterward  Columba  founded  the  church  of 
Derry,  and  seven  years  later  (553)  the  monastery  of  Durrow,  his  chief 
institution  in  Ireland.  During  the  years  between  546  and  562  he  estab- 
Ufihed  numerous  churches  in  Ireland. 

In  561  was  fought  the  battle  of  Gooldrevny,  which  is  believed  to 
have  been,  in  a  great  measure,  brought  about  at  St.  Columba 's  insti- 
gation.*) Two  years  later  he  passed  over  with  twelve  attendants  to 
the  west  of  Scotland,  possibly  on  the  invitation  of  the  provincial  king, 
Conall,  lord  of  the  Scottish  kingdom  of  Dalriada,*)  to  whom  he  was 

^This  date  is  not  certainly  established,  but  tt  is  correct  within  two  or  three 
years.    The  following  summary  is  based  on  Reeves,  op.  cU.,  Ixviii-lxitvii. 

'For  a  discussion  of  this  question,  see  infra,  p.  XXXI.  Cf,  W.  Reeves,  pp. 
Ixxiii-lxxv ;  J,  T.  Fowler,  Adatnnani  Vita  Sancti  Columbat,  Ixi-lxiv.  It  appears 
that  a  youth  who  had  taken  sanctuary  with  Columcille  was  killed  by  King  Diar- 
maid,  and  the  saint  roused  his  tribe  to  avenge  the  wrong. 

*The  Scottish  kingdom  of  Dal  Riada  was  founded  by  the  Irish  Dalriada  at 
the  end  of  the  fifth  or  the  beginning  of  the  sixth  century. 
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allied  hy  blood.  He  settled  in  the  island  of  lona,  on  the  confines  of 
Pictish  and  Scotic  jurisdiction,  and  successfully  applied  himself  to 
the  conversion  of  the  Picts.  During  the  thirty-four  years  (563-597) 
which  followed,  he  founded  a  number  of  churches  in  Scotland  and  the 
isles,  of  which  Adamuan  has  preserved  the  names  of  the  following, 
Ethica  insula,  Elena,  Himba,  Scia.*) 

At  the  death  of  Conall  in  574,  his  cousin  Aidan  assumed  the  sov- 
ereignty and  was  formally  inaugurated  by  St.  Columba  in  the  monas- 
tery of  lona.  In  the  following  year  the  saint  accompanied  Aidan  to 
the  conveution  of  Druim  Ceat,  where  the  claims  of  the  Irish  king  to 
the  homage  of  Scottish  Dalriada  were  abandoned,  and  the  independence 
of  that  province  declared. 

About  the  year  579  a  quarrel  between  St.  Columba  and  St.  Com- 
gall  concerning  a  church  in  the  neighborhood  of  Coleraine,  was  taken 
up  by  their  respective  clans  and  led  to  a  sanguinary  stru^le.  Also 
in  the  battle  of  Cuilfedha,  near  Clonard,  our  saint  is  said  to  have  been 
an  interested  party. 

St.  Columba  visited  Ireland  subsequently  to  June,  585,  and  from 
Durrow  proceeded  westwards  to  Cloumacnois,  where  he  was  received 
with  the  warmest  tokens  of  affection  and  respect. 

In  593  he  seems  to  have  had  an  almost  fatal  illness,  but  be  recov- 
ered and  lived  until  the  year  597.  In  that  year  he  died  at  midnight 
between  Saturday  the  eighth  and  Sunday  the  ninth  of  June, 

The  following  passage  gives  a  brief  sketch  of  the  achievement  of 
St.  Columba: 

"In  all  Irish  history  there  is  no  greater  figure  than  St,  Col- 
umcille — statesman  and  patriot,  poet,  scholar,  and  saint.  After 
founding  thirty-seven  monasteries  in  Ireland,  from  Derry  on  the 
northern  coast  to  Durrow  near  the  Munater  border,  he  crossed  the 
sea  in  563  to  set  up  on  the  bare  island  of  Hii  or  lona  a  group  of 
reed-thatched  huts  peopled  with  Irish  monks.  In  that  wild  debat- 
able land,  swept  by  heathen  raids,  amid  the  ruins  of  Christian 
settlements,  began  a  work  equally  astonishing  from  the  religious 
and  the  political  point  of  view.  The  heathen  Picts  had  marched 
westward  to  the  sea,  destroying  the  Celtic  churches.  The  pagan 
English  had  set  up  in  547  a  monarchy  in  Northumbria  and  the 
Lowlands,  threatening  alike  the  Picts,  the  Irish  or  'Scot'  settle- 
ments along  the  coast,  and  the  Celts  of  Strathclyde,  Against  this 
world  of  war  Columcille  opposed  the  idea  of  a  peaceful  federation 

«Details  of  two  foundations  of  Columban  churches  among  the  I^cts  have 
been  preserved  in  the  Book  of  Deer,  viz.,  Aberdour  in  Banffshire,  and  Deer  in 
the  district  of  Buchan. 
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of  peoples  in  the  bond  of  Christian  piety.  He  converted  the  king 
of  the  Piets  at  Invemeas  in  565,  and  spread  Irish  monasterieB  from 
Strathspey  to  the  Dee,  and  from  the  Dee  to  the  Tay.  On  the 
western  ^ores  about  Cantyre  he  restored  the  Scot  settlement  from 
Ireland  which  was  later  to  give  its  name  to  Scotland,  and  conse- 
crated as  king  the  Irish  Aidan,  ancestor  of  the  kings  of  Scotland 
and  England.  He  established  friendship  with  the  Britons  of 
Strathclyde.  From  his  cell  at  lona  he  dominated  the  new  federa- 
tion of  Picts  and  Britons  and  Irish  on  both  sides  of  the  sea — ^the 
greatest  missionary  that  Ireland  ever  sent  out  to  proclaim  the 
gathering  of  peoples  in  free  association  through  the  power  of 
human  brotherhood,  learning,  and  religion. 

"For  thirty-fonr  years  Columcille  ruled  as  abbot  in  ItHia. 
....  After  his  death  the  Irish  monks  carried  his  work  over 
the  whole  of  England.  A  heathen  land  lay  before  them,  for 
the  Boman  missionaries  established  in  597  by  Augustine  in 
Canterbury,  speaking  no  English  and  hating  'barbarism',  made 
little  progress,  and  after  some  reverses  were  practically  con- 
fined to  Kent  The  first  cross  of  the  English  borderland  was 
set  up  in  635  by  men  from  Zona  on  a  heather  moorland  called 
the  Heavenfield,  by  the  ramparts  of  the  Boman  Wall.  Colum- 
ban  monks  made  a  second  lona  at  Lindisfame,  with  its  church 
of  hewn  oak  thatched  witii  reeds  after  Irish  tradition  in  sign 
of  poverty  and  lowliness,  and  with  its  famous  school  of  art 
and  learning.  Tbey  taught  the  English  writing,  and  gave  them 
the  lettei^  which  were  used  among  them  till  the  Norman  Con- 
quest. Labour  and  learning  went  hand  in  hand.  From  the  Mug's 
court  nobles  came,  rejoicing  to  change  the  brutalities  of  war  for 
the  plough,  the  forge-hammer,  the  winnowing  fan :  waste  places 
were  reclaimed,  the  ports  were  crowded  with  boats,  and  monas- 
teries gave  shelter  to  travellers.  For  a  hundred  years  wherever 
the  monks  of  Ions  passed  men  ran  to  be  signed  by  their  hand 
and  blessed  by  their  voice.  Their  missionaries  wandered  ou  foot 
over  middle  England  and  along  the  eastern  coast  and  even  touched 
the  channel  in  Sussex.  In  662  there  was  only  one  bishop  in  the 
whole  of  EjHgland  who  was  not  of  Irish  consecration,  and  this 
bishop,  Agilberct  of  Wessex,  was  a  Frenchman  who  had  been 
trained  for  years  in  Ireland.  The  great  school  of  Malmesbury  in 
Wessex  was  founded  by  an  Irishman,  as  that  of  Lindisfarne  had 
been  in  the  nortli. 

"For  the  first  time  also  Ireland  became  known  to  Englishmen. 
Fleets  of  ships  bore  students  and  pilgrims,  who  forsook  their  na- 
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tÍTe  land  for  the  sake  of  diviiie  Btudie&  The  Irish  most  wiUingljr 
received  them  all,  supplyuig  to  them  without  charge  food  and 
books  and  teaching,  welcoming  them  in  every  school  from  Deny 
to  Xnsmore,  maMng  for  them  a  'Saxon  Quarter'  in  the  old  univer- 
sity of  Armagh.  Under  the  influence  of  the  Irish  teachers  th& 
spirit  of  racial  bitterness  was  checked,  and  a  new  intercourse 
sprang  up  between  English,  Picts,  Britons,  and  Irish.  For  a  mo- 
ment it  seemed  as  though  the  British  islands  were  to  be  drawn 
into  one  peaceful  confederation  and  communion  and  a  common 
worship  bounded  only  by  the  ocean.  The  peace  of  ColumciUe,  the- 
fellow^ip  of  learning  andof  piety,  rested  on  the  peoples."*) 


■Alice  Stopford  Green,  IrUh  N^otudily,  in  Home   Unhertity  Library,  No. 
6,  Ch.  Ill,  p.  43-8. 
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2.  Of  a  word  of  St.  Gregory  touching  lowlineas.    . 

3.  Of  a  word  of  St.  Augustine  tonclikig  lowliness. 

4.  Of  a  w<»*d  of  the  Evangelist  Matthew  touching  the  imitation  of 
Christ 

5.  Of  a  word  of  St.  Bernard  touching  the  imitation  of  Ghiigt 

6.  Of  another  word  of  St.  Bernard  touching  Ihe  patience  of  the 
martyiB. 

7.  Of  another  word  of  St.  Bernard  touching  the  patience  of  the  con- 
fessors. 

8.  Of  tiie  sources  of  this  Life  of  ColumciUe. 

9.  Of  the  destruction  of  the  high  churches  of  ColumciUe  by  the  Danes. 

10.  Of  Manus  O'DonneU  that  let  put  together  this  Life. 

11.  And  set  it  forth  with  his  own  lips  in  the  manner  below. 
13.    Of  his  love  for  ColumciUe. 
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14.  Of  the  spiritual  weapons  of  ColumciUe. 
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Itha  in  TircooneU.  . 

*This  taUe  of  matters  is  not  in  the  manuscript.  It  has  been  drawn  np  by 
the  present  translators,  following  the  435  divisions  of  the  original.  The  division 
into  36  chapters  has  been  made  by  the  transla.tors. 
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27.  Of  another  prophecy  made  by  Podraic  in  Armagh. 

28.  Of  another  prophecy  made  by  Padraic  when  he  was  nigh  death. 
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35.  Of  a  prophecy  of  the  holy  Brigid. 
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48.  Of  the  intentions  of  God  concerning  Columcille. 

50.  Of  a  marvel  that  Columcille  did  in  his  mother's  womb. 

51.  Of  the  flagstone  whereon  Columcille  was  bom. 

52.  Of  the  birth  of  Columcille  at  Raitb  Cno  in  Gartan  and  of  the  Bed 
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IT.     Of  Marvels  Folloviing  liis  Birth  artd  of  the  Childhood  of  Columcille. 

53.  Of  his  baptism  and  of  the  name  Crimthann  and  how  he  gat  tlie 
name  Columcille. 

M.  Of  the  fiagstone  whereon  he  was  baptized. 
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70.  How  Columcille  left  Master  Finnen  and  went  to  Master  German 
[Oemman]  to  follow  his  studies,  and  how  he  cursed  the  evil  man 
that  slew  the  maiden. 

71.  How  Columcille  builded  his  bothy  at  the  church  door  in  obedience 
to  Master  Finnen  of  Clonard.     And  of  the  grinding  of  the  meaL 

72.  How  Brenaimi  of  Birr  defended  Columcille  against  the  bishop  that 
had  put  a  ban  upon  him. 

73.  How  whilst  he  was  studying  with  Mobi  Clairenech  he  moved  the 
bothies  by  miracle  to  the  east  side  of  the  sb«am. 

74.  Of  a  quarrel  betwixt  Columcille  and  Ciaran  the  son  of  the  Wright. 

75.  Of  Cainnech,  Comgall,  and  Columcille  and  of  what  they  would  have 
the  church  filled  withal.  And  of  the  yellow  plague  that  Columcille 
forbade  to  cross  the  stream. 

76.  How  Columcille  received  priestly  orders  at  the  hands  of  a  holy 
bishop  that  was  ploughing  in  Cluain  Foda  in  Meath  and  of  the 
miracles  that  Colamdlle  did.    And  of  a  prophecy  he  made. 

^I.    Of  the  Labors  of  Columcille  in  Derry  aitd  TirconneU. 

77.  How  Columcille  received  the  girdle  of  Mobi  and  was  given  the  town 
of  Derry  hy  Aed  mac  Ainmirech.  And  how  he  burned  it  and  how 
he  made  the  hymn  Noli  Pater  mdulgere  to  protect  the  grove. 
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How  the  ixird  cfiid  Columcille  because  he  fed  but  an  hundred  of 

poor  men  each  day.    And  how  ColumeiUe  set  forth  the  nature  of 

the  beast  ;clept  Bochoaidh. 

How  ColumeiUe  gave  compensation  to  the  churl  for  the  wood  that 

he  had  cat  down. 

How  God  saved  C(dumcÍUe  from  the  satire  of  the  poets. 

How  Cdumcille  by  the  gnee  of  God  famished  the  poets  with  wine 

and  of  the  Barrow  of  tiie  Banquet 

Of  the  deatii  of  Maelcabha  and  how  Columcille  restored  him  to  life 

and  of  the  rewards  Maelcabha  gave  to  him  and  to  his  saccessors. 

Of  the  fish  from  Loch  Foyle  that  Columcille  was  wont  to  give  to 

his  guests. 

Of  the  miracle  of  the  loaves  and  fishes  in  Derry. 

Of  the  gambler  and  the  poor  man. 

Of  Columcille 'sWeU. 

Of  Mongan  mac  Fiaehna  and  his  learning  and  how  Columcille  rb- 

vealed  to  him  Hell  and  Heaven. 

Of  a  vision  that  Columcille  had  of  Pope  Gregory  of  the  Golden  Lips. 

Of  the  oratory  called  Dubhreigles  and  the  grove  fast  beside  it. 

Of  a  prophecy  tíiat  Calumeille  made  touching  Bun  Sentninde  and 

of  the  palace  that  might  not  be  built  to  the  end. 

Of  the  Wright  that  was  drowned  in  the  mill  pcmd  at  Bephoe,  and 

how  Columcille  restored  him. 

How  Colnmcille  made  the  young  lad  Fei^na  a  master  smitlL. 

How  Fedlimld  the  father  of  Columcille  divided  his  land  among  his 

brothers,  and  how  Columcille  was  given  tithes  of  the  land.    And  of 

the  prophecies  tiiat  Colnmcille  made. 

How  Columcille  restored  to  life  the  daughter  of  Aed  mac  AinmireeU' 

and  how  he  told  him  which  of  the  kings  of  Erin  had  been  given 

Heaven.    And  of  the  cowl  that  ColumeiUe  gave  to  Aed. 

Of  a  propfaeey  that  ColumeiUe  made  touching  the  lad  DtonnaU  son 

of  Aed. 

VII.    Of  the  Labors  of  CotumdUe  in  Meaik. 

Of  the  church  that  ColumeiUe  buUt  at  Durrow.  And  of  the  sword 
of  Colman  Mor  that  Columcille  blessed  in  such  wise  that  the  owner 
thereof  might  not  die. 

How  Columcille  blessed  the  apple  tree  in  Durrow  that  had  borne 
bitter  apples. 

How  Diarmaid  mac  CerbhaiU  King  of  Erin  gave  Kells  to  Colnm- 
cille because  he  had  been  kept  waiting  without  the  door  of  the  pal- 
ace, and  how  ColumeiUe  gave  a  cowl  to  Aed  Slaine  son  of  Diarmaid 
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and  made  prophecies  toachinir  his  death  and  toaching  the  birth  of 
the  youths  of  Cill  Scire. 

yni.    Of  t1^«  Journeys  of  ColvmdUe  m  Sundry  Place»  to  Sow  ike 
Faith  and  in  Especial  of  hit  Labors  in  Leintter. 

99.  Of  churches  that  ColumciUe  boilded  and  of  the  snccesaoiH  that  he 
left  therein.  And  how  Columcille  revealed  the  place  where  Bnide 
mac  BronaifT  was  interred. 

100.  How  Finnen  the  teacher  of  Golamcille  saw  angels  in  bis  company 
and  of  Coliuncille 's  journey  to  Britain  to  bow  the  Faith. 

101.  How  Colnmcille  found  the  book  of  Gospels  in  the  tomb  of  Martin 
at  Tours. 

102.  Of  the  fiery  column  that  was  seen  above  the  head  of  ColumciUe  at 
Swords. 

103.  Of  Ctdumcille's  blessing  of  Swords. 

104.  Of  a  prophecy  that  Columcille  nndentood  from  tlie  waves. 

105.  Of  an  eng&nmple  that  ColumciUe  gave  of  Ood's  destroying  much 
folk  by  reason  of  the  sin  of  one. 

106.  Of  a  prophecy  that  ColumciUe  made  of  laroan  of  Clnain  Deoeh- 
rach  when  he  was  a  lad. 

107.  Of  a  blessed  thought  that  Brigid  had  going  over  the  Plain  of 
Inffey. 

108.  Of  certain  journeys  that  ColomciUe  made  in  Leinster. 

IX.    Of  the  Labors  of  ColumciUe  in  Tirconnell  and  in  Tory  Idand, 

109.  Of  the  Flagstone  of  the  Sorrows  and  how  ColumciUe  caused  a 
certain  man  to  forget  bis  grief. 

110.  Of  the  youth  that  was  running  toward  the  sod  of  bis  death. 

111.  How  ColiunciUe  cast  bis  staff  toward  Tory  and  how  he  spread  his 
mantle  over  the  island  and  how  he  caused  the  venomous  bound  to 
die  and  how  OiliU  gave  bim  the  whole  island  at  the  last. 

112.  Of  the  Hand-Stone  that  was  a  piUow  for  ColumciUe  the  whUe  he 
was  in  Tory. 

113.  Of  the  pUgrimsge  of  the  chUdreu  of  the  King  of  India  to  Colum- 
ciUe  in  Tory. 

114.  Of  the  Waterfall  of  Fianan  and  bow  ColumcUle  saved  Fianan 
from  great  thirst. 

115.  Of  the  fishes  that  ColumciUe  changed  to  stone  by  reason  of  a  Us 
that  the  fishers  of  Bun  Linded  told.  , 

116.  How  Bonan  mac  Imig[d]ech  for  his  obedience  to  ColumciUe  was 
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promised  a  son  Daluch  that  ahoald  have  lordship  over  the  race  of 
Conall  Qulban. 

117.  Of  a  prophecy  that  Columcille  made  at  Tobar  Elthne  at  Cell  mic 
Nenain  touching  Daluch  and  touching  the  waters  of  that  well. 

X.     Of  Sundry  Miracles  and  Prophecies  of  Columcille  in  Erin  and  of 
Certmn  Vision». 

118.  Of  the  three  pets  that  Columcille  had ;  the  cat,  the  wren,  and  the 
fly.  And  of  a  prophecy  that  Columcille  made,  likening  them  to 
the  men  of  Erin. 

119.  How  Columcille  bound  the  Adversary  to  appear  to  the  scholar  in 
his  own  likeness,  and  thus  saved  him  from  fleshly  gin. 

120.  Of  the  vision  that  Columcille  related  to  Baithin  touching  the  sore 
Btr&it  that  Padraic  would  he  in  for  the  sake  of  the  men  of  Erin  on 
Doomsday. 

121.  Of  a  prophecy  that  Columcille  made  teaching  Mochuda  of  Bathan 
and  the  church  he  should  huild  and  touching  his  resurrection. 

122.  Of  the  ill  guesting  that  Columcille  had  with  Molaise  of  Devenish 
and  of  the  miracle  that  Columcille  did  next  day. 

123.  Of  the  advision  that  Baithin  had  of  the  three  chairs  afore  the  Xjord. 
And  in  especial  of  Columcille 's  chair  that  was  of  crystal. 

124.  Of  the  ansK'er  that  Columcille  gave  to  Annadh  mac  Duihh  Innse 
that  inquired  of  him  concerning  the  length  of  his  life  days. 

125.  Of  how  Coliuncille  excused  him  to  others  that  asked  him  this 
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And  of  Tice  of  Ath  Lm^a  that  must  needs  give  his  thumb  to  be 
in  that  shrine  of  ColumeiUe.  And  of  the  Ford  of  the  Thiunb  and 
MacOilligan's  Height. 
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178.  Of  the  book  bight  the  "Battler"  and  of  tiie  marvels  relating 
thereto, 

179.  Of  Columcille 's  fareweU  to  his  kinsmen. 
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190.  How  Odran  reproved  Columcille  for  his  great  sorrow. 
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242.  Of  the  shears  wherewith  Aedan  sought  to  tempt  Columcille. 

243.  How  the  angel  charged  Columcille  to  crown  Aedan  and  how  he 
would  not  until  the  angel  scourged  him. 

244.  How  the  prayers  of  Columcille  won  the  battle  for  Aedan. 
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XXXVI.    Of  Miracles  Thai  Coiumciae  Did  After  His  Death. 

12.  Of  the  miracles  that  Coltuncille  wron^t  after  his  death. 

13.  How  a  leaf  from  a  book  that  Columcille  had  writ  was  preserved 
by  a  miracle. 

14.  Of  one  that  made  him  ahoes  of  the  bar^  of  Columcille 's  Oak  and 
thereby  was  stricken  with  lepro^. 

15.  Of  Mac  Taidg  son  of  Toirrdelbaeh  of  the  Ui  Briain  that  thought 
to  make  a  pact  with  the  Devil  and  how  he  was  saved  because  he 
had  committed  to  mind  the  Praise  of  C<dumcille  and  how  he  was 
made  a  leper. 
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BETHA  COLUIMB  CHILLE. 

1.  (T)INNSCANTAB  BEATHA  AN  AB[B]AD  naemtha  7 
an  oasal-atliar  7  primfaidh  nimhe  7  talmas  andso,  edh<H),  Colaim 
eilli  mtc  Flieilimidh.  INtÍ  do  leig  de  ar  son  De  gm  cheim  budh 
airde  ina  abdaine  manacli  n-dub  do  beith  aige  'san  egluis,  7  eliara 
Erend  7  Alban  7  Íatthair  domain  air  a  tog^  mar  uacftiarau  orra 
fein.  Et  ni  beith  an  dinite  sin  fein  aige  acht  do  cosnam  lua^p- 
dhechta.')  Oir  tiir  b'ail  leis  in  boaidhred  no  an  tnbloid  bis  a 
n-diaidh  na  n-dineteadh  ro-ard  do  beith  eidir  se  7  a  tArotha  no  a 

I  uDiaigtfae  no  molad  De  do  bidh  aan  do  denam  do  gnathach.  Et, 
fbs,  anti  do  leig  rigacht  Erind  de  mar  in  cedna,  docum  ar  togadh 
go  minic  e,  7  budh  dual  do  do  beith  aige  o  fht^idheclit. 

2.  IS  iollaa  gor  thnig  Colaim  ciUi  an  briathar  ata  Bcribtlia  a 
tegsa  an  t-sboÍBcetí,  AmaH  meabraigea  Grtdoir  a  n-oiflged  na  coin- 
fisoired*)  .i.  "  [ne]  nos  qui  plus  ceteris  in  hoc  miindo  accepisse 
aZiquid  cemimur,  ab  autore  mundt  gnvitis  inde  iadicemar.  Cum 
enim  auermcntur  dona,  mfiones  eciam  crescuit  donomm"  i.  'Na 
daine  gabass  na  tindlaicthe  ro-arda  coca  do  taeb  an  t-shaegail,  ia 
trumaide  breithemnux  Dia  orra  e.    Et  aa  se  an  t-adbbm*  e:  an 

)     uair  medaighter  na  tindlniethe,  is  ecen  go  medaighter  na  cundais.' 

3.  Do  tbuig  se,  foB,  an  briatfaar  adnbairt  Sanct  Angustin  .i. 
"Spem  quipe  omnem  seculi  reliqueram,  non  queaiui  ease  quod  sum 
7  i^  his  qui  diligant  mundum  segreaai  me;  sed  eis  qui  presunt 
populis  Don  me  coequani"  .i.  'Do  agar  me  re  b-ainmfan  an  t-shao- 

•  got!,  7  nir  togh  me  beith  mar  ataim ;  7  do  eidirdela^  me  adrum  7 
an  drong  ler  b'inmain  an  sa^ai,  7  nir  b'ail  lim  dul  a  cosmhailes 
ris  na  fa-uacfciaranuib  do  bidh  os  cinn  na  poiplech.' 

4.  Do  gab  se  an  tecusc-sa  tug  an  Ttgema  da  deiscibltb,  amail 
mabmgthjes  Hatha  auibeacel  'sa  seisid  caibidil  dec  .i.  "Si  quia 

I      unit  uenire  post  me,  abneget  semetipsum  et  tollat  cnicem  auam,  et 

»See  I  ?6  for  its  meaning. 

'See  Roman  Breviary,  Comm,  Con.  Pon,,  Lectio  VII. 
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OF  THE  MAEINO  OF  THIS  LIFE  AHD  OF  THE 
LINBAOB  OF  COLUKCILLE 

1.  Hen  beginneth  the  life  of  the  iuAj  abbot  and  patriareh  and 
chief  pn^het  of  Heaven  and  earfb,  even  Ctdnmoille,  son  of  Fedlimid. 
Albeit  the  clerg;^  of  Erin  and  Alba  and  the  Western  Worid  ehoae  him 
to  be  mler  over  them,  yet  he  for  God's  take  put  from  him  any  atatioD 
in  the  church  hi^er  than  an  abbacy  of  Mack  numka.  And  CTen  ao 
mnch  of  dignity  had  he  not  taken,  save  to  gain  merit;  ff»*  it  pleaaed 
him  not  that  Ulo  cares  and  anxieties  that  ftdlow  after  very  hi^  digni- 
ties should  eome  between  him  and  hia  hihirs  and  hia  prayers  and  hia 
praising  God,  wherein  it  waa  ever  his  wmt  t»  be  sealráa.  And  more- 
over he  put  away  from  him  the  kingship  of  Erin  in  like  manner,  albeit 
he  was  oft  chosen  thereto;  and  to  have  it  was  his  right  by  blood. 

2.  It  is  manifest  that  ColumciUe  did  ondentand  tiie  words  that 
be  written  in  the  text  of  the  gD^>el,  as  Gregory  bringeth  them  to  mind 
in  the  Office  of  the  Confesses:  Not  qui,  etc. — to  wit,  "The  folk  that 
take  unto  themselves  the  very  higb  idBces  of  this  world,  the  heavier  will 
be  the  judgment  of  God  on  them  tlierefor."  And  the  reason  thereof 
is  tiiis :  88  the  portions  be  increased,  so  most  the  reckonings  be  increaaed 
also. 

3.  He  nndentood  also  the  word  that  St.  Augustine  said :  8pem, 
etc. :  "I  did  part  me  from  tíie  lusts  of  the  world  and  did  not  choose 
to  be  as  I  am.  And  I  distinguished  between  me  and  the  multitude  of 
Úiem  that  love  the  worid,  and  desired  not  to  hecaioe  in  the  likeness  of 
the  rulers  that  be  over  the  pec^le." 

4.  And  he  did  take  to  himself  also  the  teaching  the  Lord  gave  to 
his  disciples,  as  the  Evangelist  Matthew  maketh  mention  in  the  óx- 
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seqnatur  me"*)  .i.  'Oebe  lenab  ail  tacht  am  diaidh-si,  diultoini  se 
e  fein  7  tooba<i  Be  a  croch  fen  7  lenad  ee  mesL' 

5.  Do  thnig  Goltum  cilli  an  briathor  adnbatri  Bernard  IN 
xxii,  Bermone  snper  cantiea;  "INcassum  proinde  quis  laborat  in 
aquUBcione  oirtutom,  si  alium  ab  alio  patat  quam  a  domino  nirta- 
tnm"  .i.  'As  dimhainech  Bubailche  d'iatraid  a  m-bethaidh  eli  act 
a  m-beathnd  rig  na  snbailche.'  Oir  do  threig  se  beatba  an  t- 
saogiuZ  &r  a  Bmnamtigbib  do  beith  go  comnaigfatech  a  m-bea- 
t[h]aidli  an  Tigerna,  7  ar  a  beith  go  sir  aga  b61  ina  deochaAA. 

I  ro-millBÍ ;  oir  do  len  se  Crisd  in  a  betiuwd,  o  thoil  7  o  ghnim  7  o 
anom  ^an,  7  o  smenndigiiib  tendtígbe  a  grada  do  beith  in  a 
croidhe  go  comosigtliech. 

6.  ET,  foB,  do  thoig  Be  an  briathor  eli  adnb(/al.  la)airt 
Bernard  IN  Izi.  sennone  mper  cantiea  i.  "Tolerancia  martyrli 
provenit  qaod  in  Cbnsfi  imleribis  tota  deuoeione  uersetur,  et  iugi 
meditaconem  illia  demoretur"  .1.  'As  o  BmnaintigMb  duthrachta- 
chs  na  mairtirech  a  crecUaib  Criid  tainie  a  1>-faidhide  in  a  mar- 
tnt;  7  ar  a  med  do  bator  crechta  Crisd  in  a  n-amnonnaib,  nar 
mothaighetar  na  h-iaraind  ga  snoidhe  7  ag  gerradb  a  corp.' 

)  7.    ET  adeir  Bernard  nach  lad  na  mairtirigh  amhaln  dorinde 

an  foidbide-80  act  go  n-dematar  na  confeBorÍ  hi.  Et  as  follas 
duinn  go  n-dema  an  confisoir  iiasal  .i.  Golcwn  oiUi,  foidhide  'aa 
martra  aihathain  do  cuir  se  ar  a  corp  fen,  do  reir  mar  ata  scribta 
a  n-deredh  an  leabhair-si  a  tDamsebatl  a  crabaidh  fein.  Aeos  ni 
hedh  amain  do  bidh  aige  foidhide  in  a  galmib  7  in  a  trtblciidibli, 
ackt  do  bidh  Be  go  luthgairech  solasach,  7  doberidh  buidhechns 
mor  do  Dia  ar  a  son.  Acus  as  Be  an  t-adhbhar  é,  nach  ann  fein 
do  In  a  anam  ackt  a  m-bethaúifc  in  Tigema,  ar  a  med  do  cnedhaig 
si  a  eroide.     Gonadh  airi  sin  nach  mothaigedA.  se  na  piana   ro- 

I     pendaidecha  ro-ghruama  do  coiredh  se  ar  a  corp  fen. 

8.  ET  bidh  a  fhis  ag  Inckt  legtha  na  bethotlVBO  go  n-deaoh* 
aidh  sf  a  m-bathad  ó  cein  mhair,  7  nach  roibe  ar  fagiul  di  ackt 
bloidh*)  m-big  don  lebor  do  decKt  Adhanman  naemtha  a  Laidin, 
7  becan-  eli  a  n-Gaidilg,  ar  na  deehtodA.  go  ro-cruaid  d'fhiledoib 
na  n-Qeidel ;  et,  f ob,  an  coid  eli  in  a  BcelaibA.  a  fad  6  cheli  ar  fad 
t-shenlebar  Erind.  Et  as  doig  lemsa  gonib  é  dob  adbar  do  bo: 
IN  nair  tancntur  danair  7  allmaraidh')  do  denam  gabaltnis  ar 
tns  a  n-Erinn,  do  milledar  7  do  loÍBcetor  aird-cella  Erenn  oili, 
7  do  milletar  a  serine  7  a  screbtrn,  7  rugatar  moran  do  taisib  na 

I     naem  leo  da  tirthtb  fen,  anuuZ  mebraighid  senlebtw-  oiris  Erenn, 
■Afalt.  xTi,  34. 
*leg.  bloi^. 
'Ug.  allmarnigh. 
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teenth  chapter:    Si  wit,  etc.:    "Wlioso  voold  come  after  me,  let  him 
deny  himself  and  take  his  cross  and  follow  me." 

5.  Golumcille  did  likewise  understand  the  word  that  Bernard 
q>ake:  IN  XXIJ  germane  super  cantica.  "INcassum,  etc.":  "It 
is  -vain  to  seek  -virtue  in  any  life  other  than  the  life  of  the  Ein^  of 
Yirtnes."  For  he  did  forsake  the  life  of  the  woild  to  be  ever  thinking 
on  the  life  of  the  Lord,  and  to  be  erer  drinking  it  in  passing  sweet 
dran^ts.  For  he  followed  Christ  in  his  life,  in  will,  and  in  deed,  and 
in  purity  of  sonl,  and  in  the  glowing  coals  of  love  for  Him  that  were 
ever  in  his  heart 

6.  And  he  took  to  himself  further  that  other  word  that  Bernard 
spake  IN  Ixi.  aermone  super  cantica,  "Tolerancia  martyrii  provenit  quod 
in  Chritii  urUeribia  iota  devocione  veraetur,  st  iugi  meditacionem  ilUa 
demoretur" :  "From  their  earnest  thinking  on  the  wonnds  of  Christ 
came  the  martyrs'  patience  in  their  martyrdom."  And  so  strm^y  were 
those  wounds  in  their  thoughts  that  they  felt  not  the  irons  hacldng  and 
cutting  their  own  bodies. 

7.  And  Bernard  saith  that  not  the  martTTS  only  had  such  patience, 
but  the  confessors  also.  And  it  is  manifest  to  ns  that  the  noble  con- 
fessor, to  wit,  Colnmcille,  did  have  patience  in  the  ccmtinnal  mar^- 
dom  that  he  visited  upon  his  body,  as  is  written  in  tlie  end  of  liiÍB 
book  showing  forth  his  piety.  And  not  patient  only  was  he  in  his  sick- 
nesses and  troubles,  but  merry  and  glad,  and  right  thankful  for  them 
to  God.  And  the  reason  therefor  was  this :  His  soul  was  not  in  him- 
self, bnt  in  the  life  of  the  Lord,  and  such  sore  wounds  did  that  desl 
to  his  heart,  that  the  pasnng  strong  and  grim  pains  of  penance  that  he 
visited  upon  his  body  he  felt  not  at  alL 

8.  And  be  it  known  to  the  folk  that  read  it,  that  this  Life  was 
lost  a  long  while  since,  and  naught  thereof  was  to  be  found  save  small 
parts  of  the  ^)o6lt  that  holy  Adamnan  made  in  Latin,  and  another  part 
in  very  hard  Gaelic  made  by  the  poets  of  the  Gael,  and  still  another 
part  in  stories  scattered  wide  ^art  each  from  other  in  the  ancient  boc^ 
of  Erin.  And  Ihe  cause  therefor,  I  deem,  is  this :  The  time  the  Danes 
and  the  folk  across  the  sea  first  came  to  smite  Erin,  they  destroyed  and 
burned  the  high  churches  of  all  the  land ;  and  they  destroyed  the  shrines 
and  the  writings,  and  took  with  them  to  their  own  lands  many  of  the 
relics  of  tiie  saints,  as  the  ancient  bodm  of  the  histtnies  of  Erin  make 
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7  go  hairithe  amuU  mebroiges  an  lebor  dura  hainm  'Cogad  Oall 
re  Gaidhelai&'. 

9.  £T  do  loiscetar  7  do  milletar  aird-cheUa  Golaim  cilli  go 
gundnuiach ;  7  as  demhui  lim  gorab  Í  an  nair  sm  do  milletar  7  do 
loiscetar  a  lebow-,  7  do  cuaidh  a  betha  a  m-bathtul  ackt  an  b^an 
frith  re  na  scribtui  andso  aia  di. 

10.  Bidh  a  fhis  ag  lacht  legtha  na  bethod^a  gorab  é  Mag^- 
nas,  m&Q  Aeda,  mK  Aeda  Buaid,  mtc  Neíll  Gairb,  mtc  Toirrdel- 
bai^  an  Qua,  hi  Domlm&ill,  do  forail  an  cuid  do  hi  a  Loidiu  don 
betiiaid-ai  do  cur  a  n-Oaidhilc,  7  do  furail  an  chuid  do  In  go  crnaid 
a  n-Qaid*Ic  di  do  cor  a  m-bnga,  inniu  go  m-beith  si  kAmb  sothnicsena 
do  each  uile. 

11.  ET  do  thimaatjr*)  7  do  timnl  an  cuid  do  hi  spreite  ar 
fedh  shenlebor  Erenn  di,  7  do  decht  oa  a  bel  feiu  hf,  ar  fagiul 
t-shaethotr  ro-moir  uaitfae,  7  ar  eaitheam  aimsiri  faide  ria,  og  a 
sduidear  cindus  do  cwrted  ae  gach  eu-ehuid  in  a  hinad  imcuUhaid 
fen  amail  ata  scribtha  annso  sis. 

12.  ET  ar  n-gabail  baide  7  brathoirsi  do  rena  ard-naem  7 
réna  combrathair  genela^  7  rena  patron  grodhaeh  fen,  da  raibe 
Be  ro-dathrachtacb. 

13.  A  caislen  Pnirt  na  trt  namat,')  nmorro,  do  deehtagh')  in 
betha-BO  an  tan  ha  shlan  da  Vliadain  dec  ar  .zx.  ar  cnic  .c.  ar  .m. 
'bliadan  don  Tigema. 

14.  "ET  sicnt  ex  inclita  prosapia  7  fnlgida  genirodtate 
parentum,  aliorumque  prediceasomm  eius,  insitnm  ei  erat  a  na- 
tnra,  bellicosÍB  armÍB  suos  hostes  uiaibiles  in  hoc  mundo  ninoere, 
7  ip^os  Buperasse,  ita  sptrtiualibus  armia,  oidelicet  uigiliia  asidoie, 
crebna  oroftonÍbuB,  continnia  ieiunis,  obediencia  debita,  uirginali 
castitate  necnon  inenarabili  lacrJmamm  efucwme,  snos  iniiiei  (biles) 
hostes  auperauit  7  optatam  contra  ipJos  uietoriam  atqu«  desid- 
erata obtinuit"  .i.  'Mar  bud  dual  don  nech  naemtha-sa  dar  bh'ail 
lind  labatrt,  o  naisli  7  o  iolaiakeckt  7  o  nert  laime,  a  naimte  col- 
Inide  do  clai  le  harmaib  eatha^e,  ia  mar  sin  do  dai  se  escaraid 
a  anma  le  harmotb  Bpindalta,  mar  at&,  fuireehrus  imarcoch  7 
nmtjjrthe  gnathocA.  7  troiscthe  faide  7  nmlacht  7  ó^acht  7  a  dera 
do  dortodh  go  menic. ' 

15.  "Sanctos  Colnmba,  aedia  nirtatum,  magiateriimi  nite, 
sanctitatÍB  forma,  iusticie  norma,  uirginitatis  E^>eculnni,  pnditneie 
titnlus,  castjtatis   exemplum,  penitencie   uia,  peocatomm   nenia, 

«thimt  (with  a  dash  over  "s")  MS. 

'"Port  of  the  Three  Enemies",  now  Liflord.    See  Reeves'  Adam.,  p.  xxxv. 

Vtg.  dechtadh. 
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mention,  and  in  ef;>ecial  the  book  called  The  War  of  ike  Foreigners 
witk  tke  Gadt. 

9.  And  moet  specially  did  they  bum  and  destroy  the  high  churches 
of  Colomcille;  and  I  am  sore  it  was  in  that  time  were  burned  and 
destroyed  the  books  coneeming  him,  and  that  his  Life  was  lost  save  the 
little  tiiereof  that  baúi  been  sought  oat  to  be  set  down  here. 

10.  And  be  it  known  to  the  readers  of  this  Life  that  it  was  Manns 
oDwnell  son  of  Aed  ma  of  Aed  Ruadh  son  of  Niall  Oarfah  son  of 
Toirdelbach  of  the  Wine,  that  bade  put  into  Gaelic  the  part  of  this 
Life  tiiat  was  in  Latin,  and  bade  make  ea^  the  part  tiiereof  that  was 
hard  Gaelic,  to  the  end  it  mi^t  be  clear  and  ea;^  of  nnderstanding 
to  ell. 

11.  And  he  collected  and  assembled  the  part  tliereof  that  was 
scattered  throughout  the  ancient  books  of  Erin,  wd  he  set  it  fortli  with 
his  own  lips.  And  passing  great  labor  had  he  therewith.  And  much 
time  did  he  give  thereto,  conning  how  he  might  put  each  part  thereof 
in  its  own  fitting  place  as  it  is  writ  here  below. 

12.  And  having  conceived  the  affection  and  the  love  of  a  brother 
for  his  hi^  saint  and  kinsman  fay  lineage  and  his  dear  patron  that  he 
was  bonnden  to  in  steadfast  devotion, 

13.  In  the  castle  of  Port  Na  Tri  Namat  in  sooth  this  lÁfe  was  put 
together  in  the  year  that  twelve  and  a  score  and  fifteen  hundred  years 
were  fnlfiUed  from  the  birth  of  our  Lord. 

14.  Et  «cut,  etc.,  i.  e. :  And  as  it  had  been  fitting  for  the  holy 
man  of  the  which  we  are  to  speak,  by  virtue  of  his  noble  breeding  and 
Mood  and  his  atrengtU  of  hand,  to  desbroy  his  carnal  foes  with  the 
arms  of  battle,  so  did  he  destroy  the  enemy  of  his  soul  with  E^iritnal 
weaptma,  to.  wit,  great  vigils,  continual  prayer,  long  fasting,  hmnility, 
virginity,  and  shedding  of  tears  right  oft. 

15.  Sanctus  Coluviba,  etc.,  which  is  to  say:  Holy  Colum,  School 
of  Virtues,  Discipline  of  Life,  Image  of  Holiness,  Kule  of  Justice,  Mirror 
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fldei  diacipliua"  .i.  'Colaim  naemtha,  scol  na  sabbaltige,  7  mai^iis- 
dreeht  oa  betiuuih,  7  foimi  iia  naemthachta,  7  Tia^aQ  na  cora,  7 
Bpedair  na  hogh  {foU  lb)  achta,  7  tital  na  nairi,  7  esimlair  na 
ge[a]nuiaidhechta,  7  diglie  na  liaithrige,  7  logbad  na  pecad,  7  te- 
C08C  an  credimh.' 

16.  Da  deri>ad  go  raibe  an  forbtighect«i  ag  Colaim  dUi,  ata 
Bcribtha  air  naeh  tainic  roime  no  'na  diaid,  en-doine  as  mo  do- 
rinde  dedail  do  Dia  ar  in  cinedb  ndaenna*)  ina  e,  ag  silad  7  ag 
aemnoir  breithri  De  doib,  ga  taming  docam  ereidme. 

17.  Ut  áixit  Bonauentura,  ar  ngabail  truaige  7  compaisi  do 
bocAfaine  7  do  doghraing  Crisd,  ar  n'impod  on  Eigheibht  do:  "0 
poer  egr^ie  7  delicate,  rex  cell  7  terre,  quantum  laborasti  pro 
nobis,  7  quam  cito  hoe  eepisti."  J&.  '0  a  mocaimh  m!ín  ro-uasail,  7 
a  ri  nimbe  7  tabnan,  ca  med  do  saethar  dorindia  ar  ar  Bon-ne,  7 
a  mocba  do  tindBcnaia  e.'  Oonadb  airi  sin  adubaiH  an  faid,  ag 
labotrf  a  peraain  Crisd  .i.  "Pauper  som  ego  et  in  laboribua  a 
iauentute  mea  (propter  genus  bumanum)"")  .i.  'Ataim  a  m'oige 
a  m-boebtaine  7  a  n-ilrugud  gaeba  saetbair  ar  son  aiL  cinid 
daenna.'  la  demhin  gor  thnie  Goltwn  cStí  an  briathar-sa  .i.  'Do 
bi  ae  a  m-bochtaine  7  a  n-imad  saetbair  in  a  oige  ar  son  De.' 

IS.  ET  tainid  an  briatbar  adabatrt  Bonauentura,  ag  la- 
boJrt")  do  so  tuas  do  Á.  "0  domúie  teipnim  odio  habuistl  amore 
nootro."  '0  a  Tigema,  tueabair  fnath  dlb  fein  ar  ar  ngrod-ue.' 
Oonad  arnlaid  tan  tue  Colaim  cilli  fuath  do  fein  ar  grad  De. 

IS.  Guirfidh  a  betba  fen  a  ceill  doinn  gor  tnic  Colaim  cilli 
an  focal  adubotrt  an  t-apartol,  ag  labhairt  do  doláss  Muiri  7  na 
m-ban  ro-naemtha  eli  do  bi  faria  a  n-aimair  na  paisi:**}  "Socif 
tá  pacionum  fuerimuf,  erimoB  [et]  solacionum"  .i.  'Da  m-bem  mar 
compánacbuib  compaisi  ag  Muiri  a  n-aimsir  na  paisi,  bSam  in  ar 
oompanacbmb  comsholais  aioe  a  n^oir  flaitheaa  De. ' 

20.  O  nacb  dingbala  mesi  d'dagtuZ  m'acbuinge  o  Dia,  guidh* 
im  thosa,  a  C<daim  cilli,  labotrt  go  muindterdha  ria  7  grosa  d'fha- 
gaU  damh  fen  uadba,  inmw  go  orichnuiginn  go  foirfe  an  saethar-so 
dob  ail  lim  do  dbenam  dnid  fen,  indu«  go  n-decbod  se  a  n-onoir 
dosam,  7  a  n-ardugod  anina  doid-si,  7  a  tarba  dona  poiplechoib 
le^ifea  7  éstfes  e,  7  a  tarba  anma  7  eoirp  dam  fen,  7  a  n-ea(moir 
7  a  n-digbail  imarcti«ft  don  diabhul. 


*Cf.  infra  I74  nar  trtitc  tt  ar  Dia  acht  on  cidaidk. 

i*PsalDi  Lxxxm,  i& 

iiagOabt  (with  a  duh  over  the  "t")  HS. 

^■n  Cor.  I.,  7.    But  see  Roman  Breviary,  Comm,  plnr.  Martyr.,  Lictío  V. 
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of  Vii^i^,  Title  of  Modesty,  Enflaumple  of  Cliflstity,  Way  of  Penance, 
Pardon  of  Sins,  LesBon  of  Faith  t 

16.  In  proof  that  sach  perfectitm  was  in  Columcille,  it  is  writ  of 
him  that  there  came  neithen  before  nor  after  him  any  that  did  nLatce 
greater  renunciation  to  God  for  mankind  than  he  made  by  sowing  and 
preaching  the  word  of  God  to  them  whereby  to  draw  them  to  the  Faith. 

17.  As  Bonsventora  hath  said,  pitying  and  tfiking  compassion  on 
the  poverty  and  hardships  of  Jesu  returning  from  Egypt;  0  puer  etc., 
ie.:  "0  gentle  and  right  noble  boy,  King  of  Heaven  and  Earth,  what 
great  hardship  hast  thou  suffered  for  our  sakes  and  how  early  didst 
thoa  begin  it!"  And  therefore  hath  the  prophet  said,  speaking  in  the 
person  of  Christ:  Pauper  sum,  etc.,  i.e.:  "From  my  youth  I  am -in 
pover^  and  in  many  hardships  for  the  sake  of  the  race  of  man."  It 
13  certain  that  C(dumcille  took  to  himself  these  words,  for  he  was  in 
poverty  and  in  many  tribulations  in  his  youth  for  God's  sake. 

18.  And  to  him  longeth  the  word  that  Bonaventura  said,  speaking 
of  this  last:  0  domme,  etc.,  which  is  to  say,  "0  Lord  thou  hast  borne 
hatred  to  Thyself  for  love  of  us!"  Even  so  Columcille  bore  hatred  to 
himself  for  the  love  of  God. 

19.  His  Life  will  prove  to  os  that  Columcille  took  unto  himself  the 
word  of  the  Apostle,  speakii^  of  the  dolors  of  Mary  and  the  other  holy 
women  that  were  in  company  with  her  in  the  time  of  the  Passion.  jSocm 
ri,  etc. ;  "  If  we  have  been  companions  with  Mary  in  suffering  in  the 
time  of  the  Passion,  we  shall  be  companions  with  her  in  rejoicing  in  the 
glory  of  God's  princedom," 

20.  Sith  that  of  myself  I  am  not  worthy  to  obtain  my  request  from 
God,  I  pray  thee,  0  Columcille,  in  friendly  wise  to  speak  to  Him  and  to 
get  grace  from  him  for  me,  that  I  may  bring  to  perfect  complctness  this 
work  that  I  am  fain  to  do  for  thee,  to  the  end  that  it  may  be  to  His 
honor,  and  to  the  uplifting  of  thy  name,  and  for  the  good  of  the  folk  that 
read  and  hearken  thereto,  and  to  the  good  of  mine  own  soul  and  body,  and 
to  the  Devil 's  dishonor  and  great  hart. 


.vGoosle 


BBTHA  OOLDIMB  OHILLB 

21.  Laibeoram  ar  tus  d'naule  7  a'toUiahBcM  CoUwn  eilii  .i, 
Colsm  Cilli,  mac  Felimt^,  mtc  Fei^asa  eendiada,  mie  Gonaill 
Qholban,  mtc  NeiU  nai-gialluig  .i.  aird-r»  Erind  7  Alpan  7  Saxan 
an  Niall  sin.  Acua  do  bud  eidir  liode  a  geiueiocA.  do  lenmoi»  as 
sin  mas  go  h-Adhuia,  mun  had  fada  lind  a  lenmaiti.  Aeos  da 
derbad  sin,  n\  fuU  act  naeomar  7  cethra  .xx.  uad  go  h-Adam, 
amiuZ  airmid  Beuchaide  iia  nGaidel,  7  amuií  ata  ar  coimed  aca  in  a 
lebmib  fein. 

22.  ET,  foB,  Eitime,  iogen  Dima  mw  Nae,  mic  Eitliin,  mie 
Cuirb  filed,  mits  Oililla  mair,  mw)  Brecain,  mie  Dairi  barroigb, 
mic  Cathair  moir,  aird-ri  Erenn,  a  matíiair.  Aeos  ingen  righ 
Alpan  .i..  Ere  ingen  Loaim,  a  senmhatfaair  J.  mathaic  a'  atbor. 
Acua  ni  full  foil  is  anuaisli  ina  fuil  rigruide  Erenn,  7  rigruide 
an  dtxnain  uime  go  h-Adamh. 

23.  IS  follas  duinn  nach  eadh  amain  do  togh  Dia  Golam  oiUi 
a  m-broind  a  mathav  mar  serbfoghantaid  diles  do  fen,  act  gor  tog 
Be  a  fad  ria  techt  a  m-broind  &  mathor  e.  Acoa  da  derbad  sin, 
do  batar  naeimh  Erenn  7  Alpan  7  iartair  dunain  ga  tairr[n}gire 
a  Idifad  ria  n-a  geinemain. 

24.")  Do  tairrngir  sennser  t-ebagart  Eremi  he  .i.  Sen-mocMa 
Lngmaid,  da  ced  bliado»  reme  fen.  Acns  is  mar  so  do  tarmgir 
Mochta  é  ,i.  aimser  airidhe  taria  Mocbta  in  hlí  tue  a  fer  frithtdma 
.i.  Mocrith  a  ainm,  ena  cuige,  7  do  diult  Mochta  na  cna,  7  aaedh 
aduboirt:  'Ni  limaa,'  ar  ae,  'an  feronn  as  a  tucadh  na  cna  sin, 
7  taisidther  torad  an  ferainn  no  go  ti  a  tigema.'  'Ca  huair  ticfiu 
aef*  ar  an  t-oclaech.  'A  cind  da  ced  bliadan,'  ar  Mochta.  ET 
do  gnathaiged  Mochta,  ar  tect  a  n-Erinn  do  o  hi,  a  agoidA  bad 
thuotdfc  ag  denam  a  umaidhthe  o  ain  amacb.  Acub  do  fiarfaidia 
a  mninter  fein  de  cred  é  an  t^adbhar  fa  m-bid  a  aiged  bud  thuaid. 
Is  ann  sin  adered  Mochta  riu :  '  Qeinf idA  mocam  'san  aird  tuaidh, 
7  creidfid  Erennaig  7  AlpO'naig  7  iartbar  domain  nili  do,  7  is  'na 
onofr  doberim-si   m'aged  budh  tuaidh,' ar  ae, 'ag  den(/oI.  2a)am 


"Taken  literally  from  Old  Irish  Life    See  Lis.  Uvts,  p.  %$. 
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21.  We  shall  speak  first  of  the  noble  lineage  and  blood  of  Colum- 
eille,  son  of  Fedlimid  son  of  Feigns  Cennf  ada  son  of  Conatl  Qulban  sou 
of  Niall  of  the  Nine  Hostages.  High  King  of  Alba  and  Saxonland 
was  that  Niall.  And  we  might  trace  the  lineage  of  Coltuncille  from  Niall 
upward  to  Adam,  were  not  the  enumerating  thereof  too  long.  In  proof 
whereof  there  are  bat  nine  and  four  score  generations  from  him  to  Adam, 
according  to  the  reckoning  of  the  historians  of  the  Gael,  as  they  have 
kept  it  in  their  books. 

22.  His  mother,  moreover,  was  Etbne,  daughter  of  Dima,  son  of 
Nae  son  of  Eithin  son  of  Corfo  File  son  of  Ailill  the  Great  son  of  Bre- 
eaa,  son  of  Daire  Barrach,  son  of  Cathair  the  Great,  High  King  of  Erin. 
And  a  dan^ter  to  the  King  of  Alba,  even  Ere,  daughter  of  Loam,  was 
grandmother  to  him,  to  wit,  the  mother  of  his  father.  And  there  is  no 
blood  more  noble  than  the  blood  of  the  Kings  of  Erin,  that  embrace  all 
kings  to  the  days  of  Adam. 

23.  It  is  manifest  to  ns  that  not  in  his  mother's  womb  only  did  God 
chooee  Colmncille  to  be  a  true  servant  to  himself,  bnt  a  long  while  ere  his 
coming  to  his  mother's  womb.  And  in  proof  thereof  the  holy  men  of  Erin 
and  Alba  and  the  Western  world  did  prophesy  of  him  a  long  while  ere  his 
birth. 


OF  PROPHECIES  CONCERHING  COLUHCILLE  HADE 
BEFORE  HIS  BIRTH 

24,  Of  him  prophesied  the  senior  of  the  priests  of  Erin,  even  old 
Uochta  of  Louth  two  hundred  years  before  him.  And  thus  it  was  that 
Uochta  prophesied  of  him.  On  a  certain  time  it  happened  that  Moehta 
was  in  lona,  and  one  Mac  Bith,  his  serving  man,  brought  nuts  to  him. 

And  Moehta  refused  the  nuts,  and  this  ia  what  he  said :  ' '  Not  to 
me",  saith  he,  "belongeth  the  land  whence  these  nuts  came;  let  the  fruit 
of  that  land  be  put  by  till  its  master  come. ' ' 

"When  shall  he  comet"  saith  the  youth. 

"At  the  end  of  two  hundred  years,"  saith  Moehta. 

And  when  Moehta  returned  from  loaa  to  Erin,  he  prayed  thence- 
forth facing  the  north. 

And  his  household  inquired  of  him  wherefore  his  face  was  to  the 
north. 

Then  Moehta  said  to  them :  ' '  There  shall  be  bom  a  child  in  the  north 
country,  and  the  men  of  Erin  and  Alba  and  all  the  Western  Woiid  shall 
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m'omaidhte;  7  bud  Colam  cilli  a  aimn.'    Gonadli  airi  tan  dorinde 
an  land-aa: 

Mocom  gidhnither  atuaid        ag  turcbati  na  mbidhto. 
toiridnid  Eri  an  breo        acns  Alpa  daineeh  do. 

25.")  Do  taiimgir  dno  breithem  bratha  fer  n-Eirenn  .i. 
naem  Patruic  anti  Colam  chilli  .i.  an  uair  do  bi  Patruic  ac  benda- 
chad  ConaiU  Gulpan  7  Fergosa  eenálada  mie  Gonaill  ar  Sith  Aeda, 
do  tc^aib  a  da  laim  os  a  cind,  7  tarla  Conall  ar  a  laim  dels,  7 
Fer^oB  ar  a  laim  cli ;  7  do  cuir  Fatruie  a  lam  des  tar  Conall  ar 
Fergaa  7  a  lam  cli  ar  Conall.  Do  b'ingnad  le  Conall  sin,  7  do 
haithniged  gruaim  in  a  aiged  trtd,  7  do  flarfaid  do  Pafnuc  cred 
fa  tnco  se  an  onoir  sin  d'Ferghas  tairia  fein.  IS  andsin  adnbairt 
Fafrutc:  'Bi&id  mac  mic  ag  Fergos,'  or  se,  '7  bud  mac  ochta  do 
ri  nime  7  taiman  e,  7  "bud  scathan  gloine  ar  firinde  7  ar  indractu 
a  fiadnaise  na  n-daine  e,  7  bnd  Colam  cilli  a  ainm.  Aeoa  as  tnd 
gorab  goire  do  glnn  d'Fherghos  é  ina  dnitHsi,  a  Gonaill,  do  chuir 
mesi  mo  lam  des  ar  cend  Fergosa  7  mo  lam  cli  ar  do  cend-sa' ; 
go  n-dema  na  roind-se: 

Geinfld  mocam  dia  fine,         hud  sai,  hud  faid,  bad  file; 
inmain  lesbairi  [glan]  glé        nad  eibera  imargae. 

Bid  sai  acus  hid  eraibtech,        acut  bodh  ab  la  rirath, 
bid  buan  is  bid  bithmaith,        roobia  an  bitfafuth  dia 
didhnad. 

26.  ET,  foB,  do  tairmger  Patruic  tect  Colaim  cilli  ria  u-a 
geinemain  a  n-inadh  eli  amla«d  so.  Fechtaa  do  Tatruic  ag  sibal 
Erenn  da  bentrngod,  7  tarta  a  n-Domnach  mor  Muige  Hithe  a 
Ci»el  Conaill  é,  7  do  bendaig  se  an  baile  ain;  7  do  b'ail  leis  dol 
ar  na  marach  do  bendngod  na  coda  eli  do  Cenel  ConailL  Aciu 
do  ouaid  in  a  carbod  go  nuice  an  smth  re  n-abarthor  an  Dael,  7 
ar  n-dol  go  h-or  an  átha  do,  do  bris  feirsde  an  carboid  do  bi  fai, 
7  gach  uair  do  daingnighthi  iad  7  do  teiged  "Patruic  'sa  carpod, 
do  brisdis  aria,  7  do  ingantor  each  sin  go  mor.  IS  and  sin  adubairt 
Pafruic  tre  apirod  fafdhedorocAta :  'Na  bid  ingnad  oraib  f&  in 
ni-se,'  ar  ae,  'oir  ni  rigend  an  talom  ud  on  taruth-sa  anund  a  les 
mesi  da  bendngod;  oir  J>erthar  mac  and  a  ceand  aimsiri  faide  o 
aning,  7  bud  Colam  cilli  a  ainm,  7  aa  ae  bendeochns  an  talam  bud 


"Source  it  O.  I.  U    See  Lit.  Lhet.  p.  33;  lee  also  TripartiU  I,  p.  151. 
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believe  on  him.    And  to  bonor  him  I  torn  my  face  northward,"  laith 
h^  "Then  I  make  my  prayer.    And  Colnmcille  sball  be  hia  name." 
Wherefore  he  made  this  qoatrain : 

"A.  man-child  shall  be  bom  in  the  north 
At  the  setting  of  ages; 
A  flame  shall  measure  high  Erin 
And  .  .  .  Alba  for  him." 

25.  Of  Gidamcille  did  holy  Padraic  propheay,  the  Doomsday  jodge 
of  the  men  of  Erin.  When  Padraic  was  blaning  Conall  Qnlban  ud  Fer- 
gus Cennfada  son  of  Conall  on  Sith  Aeda,  he  lifted  his  two  hands  over 
their  heads,  Conall  being  at  bis  right  hand  and  Fergos  at  his  left.  And 
Padraic  pnt  his  right  hand  across  Conall  upon  Feigns  and  his  left  hand 
npon  CtmalL  Conall  marvelled  thereat,  and  displeasore  was  seen  on  his 
face,  and  he  asked  Padraic  why  to  Fei^fna  thos  he  gave  that  honor 
rather  than  to  him.    And  thns  spake  Fadraíe: 

"A  grandson  shall  be  bom  to  Fergus,"  saith  he,  "that  shall  be  the 
darling  of  the  King  of  Heaven  and  Earth,  and  he  shall  be  the  glass  of 
parity  and  tmth  and  righteoosness  before  men,  and  Colnmcille  shall  be 
bis  name ;  and  becanse  by  a  generation  he  is  nearer  to  Feigns  than  to  thee, 
O  Conall,  I  pnt  my  right  hand  on  Fergos'  head  and  my  left  hand  on 
thine. ' '  And  he  made  the  quatrains ; 

"A  man  child  shall  be  bom  of  bis  race 
He  shall  he  a  sage,  a  prophet,  a  poet, 
A  loreable  lamp,  [pure],  dear: 
He  shall  utter  no  falsehood. 

He  shall  be  a  sage ;  he  shall  be  pioQs ; 
He  shall  be  an  abbot  of  the  King  of  Qraces. 
He  shall  be  lasting  and  shall  be  ever-good. 
The  Eternal  Prophet  shall  eooatiia  him." 

26.  And  moreover  in  another  place  also  did  Padraic  thus  foretell 
the  coming  of  Colnmcille  before  his  birth :  On  a  time  that  Padraic  was 
walking  Erin  and  blessing  it,  he  chanced  to  be  in  Domnach  Mor  of  Mag 
Hithe  among  the  clan  of  Conall,  and  he  blessed  that  place.  And  on  the 
morrow  he  was  fain  to  bless  the  rest  of  the  clan  of  Conall.  And  he  went 
in  his  chariot  as  far  as  the  stream  that  is  called  the  Dael,  and  when  he 
reached  the  border  of  the  ford,  the  axlee  of  his  chariot  brake.  And  each 
time  they  were  made  fast,  and  Padraic  entered  the  chariot,  th^  brake 
again.  And  all  marveled  greatly  thereat.  Then  spake  Padraic  by  the 
spirit  of  prophecy : 
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toaid.  Acns  as  demhin  oorab  'na  onoir  do  toirmeiac  Di&  mnam- 
sa  gtn  mo  le^n  do  beudngad  an  talaim  nd  a  ngenter  é,  7  ata 
an  talam  ad  fein  bendaighte  tre  beith  a  n-dan  do  Colam  cilli  do 
geineiaain  and.'  Acob  do  firad  (fach  ni  dib  sin  anuiil  adnbatrt 
Patroic ;  7  Ath  an  Carbaid  ar  Dail  ainm  an  átha  sin  o  sin  Bile. 

27.  ET,  fos,  do  bi  an  oired-sa  do  cin  &g  Dia  7  ag  Patruic  ar 
Colam  cilli  a  fad  rian  a  geineamain,  gor  ordaig  Patroic  eis  airidhe 
gacha  bliadna  ar  fer  a  inaid  fein  a  n-Ard  Maeha  fa  n-a  ciHiuiir. 
Acu8,  fos,  adubatrt  Patruic  tre  spiral  faidheadórachta  go  raibe 
an  oired  ton  do  ein  ag  Dia  ar  Colam  cilli,  naeh  beitb  cis  ag  en- 
naem  da  tainec  reime  no  da  tiucfa  'na  diaid  a  u-én'baíli  do  bailt»b 
Ctdaim  cilli  act  a  m-hetk  ag  Colam  cilli  fein  innta,  7  go  titowUi 
eé  an  oired  8in  d'oaisU  do  tar  naemaib  Erenn.  Acns  ata  Colam 
cilli  gi  dherbadh  sin  'sa  rand  bo  : 

Dorad  Patrutc,  daingen  fir,        cia  6  Ard  Macha  'a  n!  go, 
indeis,  a  Baeithin,  aris        nocha  tacas-sa  cia  do, 

28.  ET,  fos,  do  fagaib  Patruic  an  lebar  darab  ainm  an 
soiscel  a  timna  ag  Colam  cilli  an  uair  do  bi  se  ag  dul  doeom  bais, 
7  adobairt  se  re  Brigid  natantha  do  bi  a  n-aimsir  a  bais  aicce,  an 
lebar  sin  do  coimed  do  C(dam  dlli.  Acob  dorinde  Brigbid  sin 
amatl  adubatrt  Poiruic  ria,  ge  do  bi  aimaer  fada  ettr  sin  7  Colam 
cilli  do  geinemain.  ST  ataid  leboir  eli  gá  mebbrugi»!,  nach  mar 
so  dorinde  "Patruic  risin  labor  sin  acht  co  tucc  se  fadera  a  adhnocad 
leis  fen  'sa  tumba  in  ar  cuired  é,  d'ecia  go  foigedh  en-doine  eU  é 
go  tect  Colaim  cilli  cnice,  7  gorab  aingel  Be  fein  tuc  lea  e  docom 
Cdaú»  cilli,  7,  fos,  do  fagaib  Pafruic  a  inadb  fen  a  n-Erinn  a 
tinina  ag  Cdam  cilli  an  nair  sin  a  pongc  a  bais. 

29.  ET,  fos,  do  tairmgir  Fatruic  amloid  so  tect  Colaim  cilli 
a  bhfad  ria  n-a  genemain  Á.  Fecbtas  tainic  Fatruic  docum  na 
fa-abond  re  n-abartbor  an  Buill,  7  as  amlatd  do  bl  an  abonn  sin 
fen :  ni  fbedeeia  daine  dul  tairsi  acht  a  loing  no  a  n-ethar.  Acns 
do  chnir  se  fa  umla  ar  an  cuid  soir  doa  aboinn  fslingod  (fol,  2b) 
7  a  Vuisce  do  dul  a  tanochf,  indus  go  m-beith  ai  insiabatl  do  c<nB 
no  d'ech  o  sin  amacb  go  brath.  Acns  aa  follas  an  mirbnile  sin  do 
cacb  aniug;  oir  ata  in  cuid  tiar  don  abainn  sin  mar  do  bi  si  6 
tos,  7  an  cold  soir  tana  di.  Acns  do  bendaig  se  an  aband  iar  sin, 
7  tainic  torod  eisc  go  imarcacb  oirri  do  Inig  an  benduigbthe  sin 
'Patruic, 
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"Marvel  not  at  tliM  tíúng;"  nith  he,  "the  land  tram  this  Rtream 
yonder  hath  no  need  of  my  bleinng,  for  a  lad  dtall  be  bom  there  long 
hence,  and  Colnmcille  shall  be  hii  name,  and  he  it  ia  shall  bins  the  land 
northward.  And  tmly  it  was  in  his  honor  that  Ood  suffered  me  not  to 
bless  the  land  wherein  he  shall  be  bom.  And  that  land  is  already  bleaed 
irtiose  lot  it  is  for  Colnmcille  to  be  bom  therein. ' ' 

And  all  this  fell  out  as  Padraic  said.  And  the  Ford  of  the  Chariot 
upon  Dael  hath  been  the  name  of  that  ford  from  that  day. 

27.  Moreover,  bo  much  love  had  God  and  Padraic  for  Colnmcille, 
long  ere  his  birth,  that  Padraic  laid  a  certain  tax  each  year  upon  his  snc- 
eesBor  in  Armagh  for  the  nse  of  Colnmcille.  And  Padraic  said  moreover 
through  the  spirit  of  foreknowledge,  that  Ood  had  sach  love  for  Colom- 
eille  that  no  holy  man  that  came  before  or  should  come  after  him  should 
have  tribute  from  a  single  one  of  Columcille's  monasteries,  save  that 
only  which  Colnmcille  shonld  have  from  them.  And  thus  much  of  honor 
He  would  give  him  beyond  the  other  saints  of  Erin.  And  Colnmcille 
beareth  witness  thereto  in  this  quatrain : 

"Padraic  hath  given — a  true  matter — 
Tribute  from  Armagh  (It  is  no  falsehood). 
Tell  it,  O  Baithin,  again. 
To  him  I  brought  no  tribute." 

28.  Moreover,  when  he  was  nigh  death,  Padraic  bequeathed  to 
Colnmcille  the  book  called  the  Qospet.  And  he  charged  Saint  Brigid, 
that  was  with  him  at  the  time  of  his  death,  to  keep  that  book  for  Colnm- 
eille.  And  Brigid  did  as  Padraic  had  charged  her,  albeit  it  was  a  long 
time  between  that  and  the  birth  of  Colnmcille. 

There  be  other  books  that  say  it  was  not  thus  that  Padraic  did  with 
that  book,  but  that  he  let  bury  it  in  the  same  tomb  wherein  he  was  laid 
himself,  lest  any  other  ahonld  get  it  afore  the  coming  of  Colnmcille.  And 
it  was  an  angel  of  Ood  that  bare  it  to  Colnmcille. 

And  fnrthermore  in  the  hoar  of  his  death  Padraic  left  his  own  place 
in  Brin  in  bequest  to  Columcille. 

29.  In  the  manner  also  that  followeth,  Padraic  foretold  the  coming 
of  Columicille  long  ere  his  birth. 

On  a  time  Padraic  came  to  the  river  called  the  Boyle  and  in  this 
wise  was  that  river :  men  might  not  cross  it  save  in  a  ship  or  fishing  boat. 
And  he  bade  the  eastern  part  of  the  river  become  shoal,  and  the  water 
grow  shallow,  that  men  might  ford  it  on  foot  or  horseback  from  that  time 
till  Doom.  And  that  marvel  is  manifest  to  all  today ;  for  the  part  of  the 
liver  in  the  west  is  as  it  hath  been  always,  and  the  part  in  the  east  is 
shallow.  And  Padraic  blessed  the  stream  tben  and  by  the  power  of  his 
blewing  great  abundance  of  fish  came  therein. 
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30.*'  IS  and  sin  do  labliair  Patruic  tre  epirad  faidedoradita 
7  in  edh  adubatrt:  'Ticfaid  mac  na  betliadh  suthaine  and  bo,'  oX 
se  .i.  'Colam  ciUi,  7  doghena  ecla[i]H  onórach  'san  inadh  00,  7 
biaidh  coimtinol  manach  nada  indte,  7  is  'na  <Hioir  do  bhendaiff 
mesi  an  abonn-sa  docum  go  m-beth  an  t-iasc-sa  tainec  tre  mo  ben- 
dacbtain-si  nirre  do  cungnam  bidb  aicce  fen  7  g&  vaaxickaib  7  Ag 
lucht  a  oibri ;  7,  to»,  is  'na  onoir  do  chuir  me  msce  na  h-abonn  a 
tanacbt  7  a  la^ad,  indaa  go  fedfatfli  lucbt  a  oibri  dol  tairn  anunn 
7  anall  do  reir  a  riachtanuis  a  lea  fein.'  Aeus  do  firudb  gacb  ni 
da  n-dnbatrt  Fatruic  aon  sin ;  7  Es  Mac  n-£irc  ar  Buill  ainm  an 
inaidb  sin  a  n-derna  Colam  cilli  an  eclu[i]s. 

31."  ET,  fos,  do  tairmg«ir  Fatruic  aris  tect  Colaim  ciHi  a 
bfhad  rian  a  genemain  anuair  tainec  se  eo  hEas  Buaid,  7  do  ben- 
dnigfa  se  an  taeb  budb  tbuauih  de  7  do  mhallaig  se  an  taeb  budh  dea 
re  (ilea  re  Cairbri  mac  Neill  nai-gtoUa^  nar  gab  creidim  vadha. 
Acqs  adubairf  se  co  ticfod  Colam  cilli,  7  an  uiresbaúíb  bennaigthe 
do  fhagaib  se  fen  ar  an  taeb  sin  bud  tnaid  don  Es  eorab  fa  eomair 
Colaún  cilli  do  fagaib  se  an  uiresbaidb  gin  air,  7  go  coimliofedh 
Colam  cilli  fen  hi  an  aair  do  ticfod  se.  Acqs  do  firudb  sin  omaH 
advlMMrt  Fatruic;  mar  baa  folIu«  is  in  scei  ata  a  n-inad  eli  sa  m- 
beathaidh-gi  fein  air  sein,*' 

32.  Do  mheil  imorro,  an  mnilend  ro-liasal  ro-onóracb-aa  i. 
Vatruic,  do  bi  ar  sibhol  7  ar  meilt  o  uisce  ro-saidbir  na  ngros  do  bi 
o  Dia  aicce,  fir  Ereon  7  a  mna.  Oedbedb,  dob  ecen  do,  o  burba  7  o 
misduaim  na  n-daine  a  tosacb  an  creidimh,  moran  aalcbair  7  c<^[ail 
d'fagbaA  'sa  cruithnecbt-sa  do  meil  se  no  co  tainec  Colam  cilli,  7 
no  gor  glan  se  o  gacb  oile  ni  netnA-glan  iad,  ag  silad  7  ag  senmoir 
breitAn  De  doib,  7  go  n-dema  se  plor  ro-glan  ar  na  pultadb  7  ar  na 
leeen  tria  sbafrse  na  ngras  n-imarcocA.  tuc  Dia  do  d'Erendcbaib 
uile  7  do  moran  d'Alpaflcbaib. 

33.  Do  foills^ed  teebt  Colattn  cilli  a  fad  rian  a  genemain  do 
Vatruic  amlotd  bo  .i.  Fechtas  da  raibe  Patruic  ag  fagaú  shaetbair 
7  ansbocrocb  ro-moiri  oc  tarraing  fer  n-Erenn  7  a  m-ban  docum 
creidmhe,  7  do  bo  truagfa  les  gan  a  dembin  aicce  cinduf  do  beidis  fa 
creideam  7  fa  crabadh  in  a  diaidb  fen,  no  cred  bi  an  crtch  do  ctiirfed 
Dia  orra  7  med  an  t^shaethair  do  bi  se  fein  d'fagail  uatiia.  Aens  do 
bl  Be  ag  guidhe  De  go  dutbraehtacb  im  a  fis  ain  do  tabatrt  do.  Tainec 
an  t-aingei  cuicce  iarsin  7  do  labair  ris  7  assed  aduboirt,  gorab  do 
reir  an  taisbenta  do  foillBeocbaidhe  do  in  a  codlod  an  oidbce  sin  do 
bi  coige  do  bedh  £ri  re  na  beo  fen  7  na  diaid  go  brath  am  fa 
creidem.    Acus  ia  e  taisenadh  tucodA  do:  Eiri  uile  d'fhaicsin  re 


'^Abridged  account  in  Tripartite  I,  pp.  143-3. 

"See  TriparHtt  I,  p.  148. 

I'See  I  133  for  an  account  of  its  fulfillment. 
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30.  And  then  P«druc  mpaik»  by  the  spirit  of  propbecy,  and  thia  ii 
irtist  he  said : 

' '  Hither  shall  etnne  the  son  of  Life  Eternal ' ',  saith  he, ' '  even  Coltiin- 
eille,  and  he  shall  make  in  thia  place  a  noble  church,  and  there  dudl  be  a 
eoniniimit7  of  his  monks  therein.  In  honor  of  him  have  I  blesMd  the 
stream,  thJat  the  fish  therein  throngh  my  blessing  may  be  a  help  to  him 
and  his  monks  and  his  laborers.  And  it  is  to  honor  him  that  I  hsn  made 
the  water  in  the  stream  grow  shoal  and  shallow,  that  his  lab(»«  may 
cross  hither  and  thither  as  their  need  may  be^" 

And  all  that  Padraie  Úien  said  was  fnlfilled,  and  the  place  where 
Colomeille  made  the  ehnreh  was  named  the  Waterfall  of  Mao  n-Eire 
np<«  Bcqrle. 

31.  .And  again  when  he  came  to  Anaroe,  a  Icmg  time  ere  the  birth 
of  Colnmcille,  Fadraic  foretold  his  coming;  for  he  laid  a  blessing  on  the 
north  side  thereof.*  And  to  vex  Cairbre,  son  of  Niall  of  the  Nine  Host- 
ages that  did  not  accept  the  Faith  from  him,  he  cniHed  the  sontb  side. 
And  he  said  that  Colomeille  should  come.  And  as  for  the  inoompleteness 
of  the  blessing  he  had  left  on  the  northern  side  of  the  waterfall,  it  was 
for  Colomeille  he  had  left  it;  for  Colomeille  ahoold  complete  it  when  he 
eame.  And  it  was  fulfilled  as  Padraie  said,  as  will  appear  fruB  the  «o- 
eonnt  thereof  in  another  place  in  this  same  Life. 

32.  The  men  of  Erin  and  its  women  it  was  indeed  that  the  right 
worshipfnl  mill  did  grind,  to  wit,  Padraie,  that  tamed  and  gronnd  by  tíie 
rig^t  preeioos  water  of  tíie  grace  he  had  of  God.  Bot  he  had  to  leave 
much  filth  and  cockle  in  this  wheat  he  milled,  becaiise  of  the  pride  and 
inconstancy  of  the  folk  in  the  beginning  of  the  Faitb,  ontil  Ccdomcille 
eame  and  deanaed  them  of  every  oncleanness,  sowing  and  preaching  the 
word  of  Ood  to  them  ontil  he  made  right  pore  floor,  bolted  and  sifted 
throogh  the  sieve  of  the  abondant  graces  that  Ood  gave  him,  for  all  the 
Irish  and  for  many  of  the  Scotch. 

33.  Long  while  afore  his  birth,  the  coming  of  Columcille  was  shewn 
to  Padraie  in  this  wise : 

On  a  time  Padraie  was  having  labor  and  trouble  in  bringing  to  the 
Faith  the  men  of  Erin  and  their  women ;  and  it  was  a  grief  to  him  not  to 
be  sore  how  their  faith  and  devotion  would  be  after  his  time,  or  what 
manner  of  ending  Qod  woold  send  them,  inasmuch  as  he  was  having  great 
labor  with  them.  And  he  prayed  God  right  strongly  to  give  this  know- 
ledge to  him.  There  came  to  him  theo  an  angel,  and  spake  to  him  and 
said  that  Erin  in  bis  life  and  afterward  till  Jodgment  should  be  in  the 
matter  of  faith  as  a  vision  that  should  appear  to  bim  in  sleep  that  night. 
And  this  is  the  vision  that  was  given  him :  AH  Erin  he  saw  in  flames, 
^Cf,  I  I3?'i34  for  the  same  story,  in  which  the  incompleteneu  of  Padraic's 
VksstBg  is  explained. 
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der^asadh,  7  an  laaair  do  «rgedh  di  ag  dni  svas  con  noice  an  afer, 
7  'na  diaid  sin  dcNxmnaic  se  an  teioe  Bin  ar  na  mncliad  acht  cnric 
mora  a  bfod  o  celi  re  teinigh,  7  'na  diaid  sin  doeonuaire  ae  na  cnoic 
fen  ar  na  muehad,  acht  indshamaiZ  lochraifld  no  coindle  ar  na  lassod 
a  n-inadh  gach  ennic  dib.  Acns  doconnairc  se  iad  sin  ar  n-dnl  aaa 
aria,  7  Bmérotdech  no  aeibli  7  'amal  (nra,  ge  do  bator  beo  a  n-inad- 
haib  tena  a  fad  o  ceili  ar  fad  Erenn.  Tainee  an  t-aingel  cetna, 
cuige  7  do  indis  do  gorab  iad  an  na  rechta  a  rachodft  Eri  in  a  diaid 
fein.  Ar  na  eloisdin  do  Poirutc,  do  cai  go  gér,  7  do  labtnr  do  gnth 
mor,  7  iased  adnbairt:  'A  Dia  na  n-uili  cumhacht,  an  e  dob'  ail  lot 
na  daeine  doc«»i  ar  cruris  mesi  do  tabotrt  eolais  ort  fen  doib  do 
damnmU  7  do  trocaire  do  tarraing  cugad  fen  vatha.  Gen  gorab  &a 
men  tn  d'éstecht  rim,  a  Tigema,  cnir  h-fnrg  ar  col  leith-ria,  7  gab 
lucht  an  oilein-si  na  h-Erenn  at  troicniri  fein'.  AB  crichnogod  na 
m-briathar  sin  do  Vatruic,  do  labhair  an  t-aii^el  go  sithcanta  ris  7 
assed  adubairt:  'Fech  don  taeb  bud  ihvaid  dit',  ar  se,  '7  docífe  tú 
claechlodh  laimhe  desi  De.'  Dorinne  Vatruic  mar  adubotrt  an 
t-aingel  ris ;  ofr  do  fech  don  taeb  bud  tiiuaidb  de,  7  docondaic  aollM 
ag  ergfae  andsin  nar  mÓr  ar.  tus,  7  é  ag  médugod  7  ag  scris  an 
dorchadaia  as  a  cell,  indus  gor  las  Eri  uile  de  mar  in  eed  lasair,  7 
docounaic  ag  dol  is  na  rec[h]taib  cedna  iar  sin  hi.  ET  do  foill  {fol. 
3a)  sigh  an  t-aingel  ciall  na  tai^Knta  sin  do  Fairuic,  7  adubotrt  go 
m-beith  Eri  ar  lasadh.  do  creidemh  7  do  crabodb  re  na  Und  fein,  7  go 
rachadh  dorchadaa  ar  in  t-soillsi  ain  re  na  baa.  Acht  ge  do  beidis 
daefni  maitbe  a  n-inadaib  terca  a  n-Erinn  in  a  diaid,  mar  do  batar 
na  cnaie  sen  re  lasadh  a  b-fhad  o  ceile,  7  mar  do  gebdaeis  na  daine 
maithe  tan  has,  go  ticfad  daine  hud  mesa  ina  fad  fein  in  a  n-ioad  ar 
indshamoii  na  lócrand  7  na  coinnel  dar  labntmar  rsm^-so  7  'na 
diaidh,  7  naeh  beith  don  chreidem  ar  bethugod  acu  acht  indshamaiZ 
an  sméroidif^  ar  a  raibe  an  woal  7  an  ceo,  no  go  tí  mac  na  soiUsi 
suthaine  .i.  Colam  ciUi.  Acub  ge  madh  becc  ar  tus  é  ag  techt  ar  in 
saegoi  do,  go  m-beith  ag  silodh  7  ag  senmoir  breithW  De  7  ag 
medngod  an  credim  no  go  lasadh  Eri  re  na  linn,  amaH  do  las  ri 
re  Und  Pofrutc,  7  naeh  beith  an  lasadh  cedna  go  brath  aria  airi, 
acht  ge  do  beidis  daeine  maithe  crabaid  in  a  diaidh;  7,  fos,  go 
rachadh  ecluig  Erenn  a  n-egcnith  a  n-dereadh  aimstre  iarsen,  inniu 
naeh  beith  beo  don  creidem  no  don  cnibudh  indte  act  indshamati 
an  smeroidigh  no  na  n-áibhell  m-becc  ar  a  raibe  an  smal  7  an 
dorchadas  dar  labrumar  remhe  so. 

34.  Do  tarmgair  fos  Martain  naemtha  techt  Colaim  cilli  a 
fad  riá  na  genemain  a  n-aimsir  a  bais  fein,  7  assed  adubotrft: 
'Adluioter',  ol  se,  'mo  lebar  fen  .i.  lobar  na  aoiacel,  a  n-entheackt 
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and  the  fbunw  Uiat  nwe  therefrom  going  up  into  the  air.  And  after  that 
he  aaw  the  fire  qaenched,  bnt  great  hills  each  far  from  other  afire,  and 
after  that  he  saw  even  thoae  hilla  extingaiahed,  aave  the  like  of  lamp*  er 
candles  bDming  in  the  plaoe  of  each  of  thoae  hilla.  And  he  saw  theae 
fail  again,  leaving  but  dim  eoala  or  aparin  in  a  few  pUee>  only,  each  far 
from  other  thzoogh  the  length  of  Brin.  There  eame  to  him  that  aame 
angel  and  told  him  thoae  were  the  ehapei  that  Brin  ahoold  oome  to  after 
him.    And  Padraie,  when  he  heard  this,  lammted  aorelr. 

And.he  ipake  with  a  load  Toioe  andaaid:  "O  God  of  all  mÍ8^t,doat 
Thou  wish  to  damn  the  folk  to  whom  Thon  didst  send  me  to  bring  thsm 
knowledge  of  Thee  T  And  wonldst  Thon  withdraw  Tbj  pity  tmn  themf 
Though  I  be  nnworthr  Thy  heed,  0  Lord,  put  awi^  Thy  wrath  from 
them,  and  take  the  folk  of  this  isle  of  Erin  nnder  Thy  compaaaiwi." 

And  whoi  Padraie  had  ended  theae  words,  the  angel  spake  to  him  in 
frigidly  wise  and  said : 

"Look  to  the  north  of  thee,"  saith  he,  "and  thoa  shalt  behdd  the 
ehange  wrought  by  the  ri^t  hand  of  Qod. ' '  Thm  Padruo  did  aa  the 
angel  bade  him ;  for  he  looked  toward  the  north,  and  he  saw  a  li^t  ris- 
ii^  there,  not  great  at  first,  bat  waxing  and  rending  asnnder  the  dark- 
neas,  so  that  all  Erin  blazed  therewith,  as  with  the  first  flame.  And  he 
saw  it,  take  the  same  shapes  again  after. 

Then  the  angel  ^owed  to  Padniio  the  meaning  of  this 
Tision.  And  he  said  that  all  Erin  ahoold  be  ablaze  with  faith 
and  devotion  tiironf^ont  his  time,  bat  darkness  should  &11  upon 
that  light  with  his  death.  Howfaeit  there  shonld  be  good  men 
in  a  few  places  in  Erin  after  him,  aa  there  were  hillii  ablaze  a  far  apace 
each  from  other.  And  when  those  good  folk  were  dead,  there  ahoold 
oome  folk  worse  than  they  in  their  stead,  like  the  lampa  and  caudles 
whereof  we  have  spoken  more  than  once,  and  that  faith  shoald  not  floor- 
i^  thenceforth  with  them  save  in  the  likeness  of  gledes  whereon  lay  dim- 
ness  and  fog,  until  should  come  the  sun  of  Light  Eternal,  even  Colum- 
eille.  And  albeit  he  were  small  at  first  on  coming  into  the  world,  yet 
shonld  he  bow  and  preach  the  word  of  God  and  increase  the  Faith,  so  that 
Erin  shonld  be  ablaze  in  his  time  as  it  was  in  the  time  of  Padraie,  and 
there  shoald  not  be  sach  a  blazing  upon  her  again  till  the  Doomsday,  al- 
beit there  should  be  good  folk  and  religions  after  him.  And  the  church 
of  Erin  should  fall  into  decay  at  the  end  of  time,  so  that  of  faith  and 
piety  there  shoald  be  therein  but  the  likeness  of  the  gledes  or  sparks,  dim 
and  dnll,  whereof  we  spake  a  while  since. 

34.  Saint  Martin  did  foretell  the  coming  of  Colomcille  a  long  while 
ere  hia  birth  in  the  time  of  his  own  death.    And  this  is  what  he  said: 
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rim,  7  cnirter  ar  mh'nefti  fein  'sa  tamba  é;  oir  geinfidliir  mac 
naemtba  bendaighte  a  n-Erinn',  ol  se,  '7  is  £  nem'sa  fidluiir  do- 
connaic  Eoin  ag  luidhe  ar  Ihsv  ag  «rath  Eorthanain  an  oair  do 
baisd  se  é,  ainnmeochar  leth  a  anma,  7  is  on  eclais  ainmQeoehar 
an  leth  eli  da  ainm,  7  úcfaid  se  annso  a  cinn  aed  hliadan  6  niugfa, 
7  oÍBBeolaid  sé  mo  tiimbu-«a  7  dogeba  se  mo  lébar  aim,  7  coimfbed- 
&idlL  Dia  fa  na  comhair  e  gan  sal  no  dorchadns  do  dnl  ar  en-litir 
de,  7  béraid  se  go  b-Erinn  é,  7  bud  Boiseel  Martain  ainm  an  Leboir 
sin  a  n-Erinn  o  sin  anvaa'. 

35.  Do  tairmgir  Brígití  naemht[h]a  mar  an  cedna  techt 
Colaim  cilli  a  fad  ria  na  genemain,  7  aaaed  adnbairt  .i.  'Faafsidh 
dat  don  taeb-aa  bud  ta&id  d'Erinn,  7  biaid  blatiia  na  n-nili  gnu 
ttirri,  7  dodéna  Dia  crand  mor  di,  7  lethfotd  a  bharr  7  a  gega  tor 
Erinn  7  tar  Alpain  7  tar  iarthor  domain  nile  .i.  beraid  Eithne 
taeb-fhoda,  ben  Feilimifte  mio  Fergosa  cend-fhoda,  mw  ConaUl 
Gnlban,  mte  Neill  noi-gioUo^,  [m&c],  7  hud  Colam  cilli  a  ainm,  7 
racluud  a  briathar  7  a  senmoir  7  cin  7  esimlair  a  crahaid  fo  fartAar 
an  domain  nile.  Acns  as  deimin  go  mothaighim-s  a  gntsa  7  a 
nibaltwio  do  lathair  agam,  ge  fada  naim  an  aimser  a  ngeinter  e', 
ar  Kf.    Acos  dorinne  an  rann  so:'* 

Mocam  Ethne  taeb-foda,        sech  is  bol  is  blathngod, 
Colom  cilii  caidh  gon  on,       niruho  romb  a  rathngod. 

36.  ET,  foB,  do  tairrngir  Patruic  co  mhadK  a  n-aen-tomba 
ris  fen  7  re  Brigid  a  n-Ihin  da  Lethglas  do  cnirftde  corp  Golaw» 
eQU  tar  eis  a  bais.  Acos  fos,  do  tairmgtr  Brigid  fein  sin  mar  in 
eedna ;  7  do  flrad  sin  amotl  indeosas  an  betlia  a  n-inad  eU ;  oir  nir 
b'aU  leo  gan  an  t-indmiu  ro-oaaal-sa,  do  batar  fen  do  tairmgtre  7 
do  gellat<ir  do  tect  do  saidbriugod  na  poiblecb  7  na  h-eclaiai  do 
reir  na  n-oibrighte  n-diadha  do  chnr  a  n-esimlair  doib  ann  fein, 
do  beith  ar  aen-taific«dA  re  a  n-anmonnaib  a  ngloir  snthain  De,  7 
a  eorp  do  beith  ar  aen-taisced  re  a  corpoA  a  n-«n-timpa  [tumba] 
ar  an  saegoZ-sa.  Acus  fos,  leghtor  go  minec  ar  Colam  cilli  gor 
tairmgir  se  fein  re  na  beo  gorab  a  n-aéi>tnmba  riu  san  dd  beith 
a  Corp. 

37.  ET  foB  do  tairmgir  Dabbeoog  naemtha  teckt  Colaim  cilli 
a  bfad  lia  na  geinemain  .i.  Oidbce  airide  do  bi  n  ar  piircad<^ 


>*See  Lis.  Livts,  p.  23,  where  it  is  attributed  to  Becc  mac  De.    Cf.  Trip.  I,  p. 
151  where  it  is  ascribed  to  Brigid. 
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"Let  m7  book,  to  wit,  the  book  of  the  Qoepel,  be  buried  with  me, 
and  let  it  be  pat  upon  my  bosom  in  the  tomb,  for  in  Erin  shall  be  bom  a 
saintly  blessed  boy,  and  the  half  of  his  name  shall  be  fiom  Heaven,  in  the 
figure  that  John  saw  resting  npon  Jesos  in  the  river  Jordan  in  the  hour 
he  baptized  him,  and  the  other  half  of  his  name  shall  be  from  the  Church. 
And  he  shall  c<Hne  hither  at  the  md  of  an  handled  yean  from  to-day,  and 
he  shall  open  my  tomb  and  find  my  book  there,  and  God  shall  protect  it 
from  misuse  without  stain  or  dimness  coming  upon  a  letter  thereof.  And 
he  shall  bring  it  to  Erin.  And  the  Ooipel  of  8t.  Martin  shall  be  the 
name  of  that  i}ock  in  Erin  forever."* 

35.  Saiot  Brigid  likewise  foretold  the  coming  of  ColnmciUe  a  long 
iriiile  ere  his  birth,  and  this  is  what  she  said : 

' '  There  shall  spring  a  sapling  in  this  northern  half  of  Erin  and  there 
shall  be  blossoms  of  every  grace  thereon,  and  God  shall  make  thereof  a 
great  tree,  and  its  top  and  its  branches  shall  spread  over  Erin  and  Alba 
and  all  the  Wectem  Worid.  That  is  to  say,  a  mm  shall  be  bora  to 
Ethne  Taebfhoda,  wife  of  Fedlimid  aoa  of  Fergus  Ceonfada  sou 
of  Conall  Gnlban  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages.  And  ColumciUe 
shall  be  his  name.  And  his  word  and  his  preaching,  and  the  fame  and 
ensaomple  of  Ms  piety  shall  reach  over  the  whole  Western  World.  And 
truly  I  feel  his  graces  and  his  virtues  here  with  me,  though  far  from  me 
is  the  time  wherein  he  shall  be  bom, ' '  saitfa  she.  And  she  made  this  qua- 
train: 

"The  man-child  of  longsided  Ethne, 

As  a  sage  be  is  a-blossoming. 

ColumciUe,  pure  without  blemish. 

It  was  not  over  soon  to  perceive  him." 

36.  And  Padraic  foretold  that  it  should  be  in  one  tomb  with  him 
and  with  Brigid  in  Dun  da  Lethglas  that  the  body  of  ColumciUe  should 
be  put  after  his  death.  And  Brigid  foretold  this  likewise,  and  it  was  veri- 
fied, as  the  Life  in  another  place  will  testify.  Of  ColumciUe  they  had 
prophesied,  and  they  had  promised  he  should  come  to  enrich  the  folk  and 
the  Church  by  giving  them  in  himself  an  ensaumple  of  godly  deeds.  And 
they  desired  this  veiy  noble  jewel  to  be  in  the  same  treasure  house  with 
themselves,  his  soul  being  in  one  keeping  with  their  souls  in  the  eternal 
glory  of  God  and  his  body  being  in  cme  keeping  with  their  bodies  in  Ulo 
same  tomb  in  this  world.  And  moreover  we  read  often  of  ColumciUe  that 
he  himself  foretold  while  Uving  that  his  body  should  be  in  one  tomb  with 
them. 

37.  And  further  the  holy  Dabeooc  fmvtold  the  coming  of  Ccdum- 
ciUe  B  long  while  ere  his  birth. 

iC/.  H  101,  asS. 
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Fatruic  sr  Loch  Dei^,  7  Aoconnaira  ae  soiUsi  ro-mhor  7  delradh 
imaxeack  don  taeb  bud  thwucj  de,  7  do  fi&rfatj/etor  na  clertg  do  bi 
faria  de,  cred  ba  ciall  don  taisbenadh  sin  txigad  doib.  Frecrais 
Dabeooc  iad  7  isedb  adnbatrt  .i.  'LasfotdA.  Dia  locnmd  do»  taeb-sa 
thuofd  dinn,  7  dobera  ae  aolu«  d'  eclaia  Do  .i.  mac  héras  Eitlme 
taeb-fhoda,  ben  Feidltnifte,  mic  Fergosa  cendfoda,  mie  Conaill 
Qvlban,  7  bud  Colam  cilli  a  ainm,  7  bud  gein  t-schochair  d'iarthair 
domain  e,  ar  soillsi  7  ar  ecna  7  ar  oghacht  7  ar  f&idhedoracbt'. 

38.  ET,  fos,  do  tairmgjr  Caillin  naemtha  tect  Colaim  eilli 
a  bfad  ria  na  genemain  .i.  an  nair  dorinne  {fol,  3b)  se  faidedorocf 
ar  diet  Conaill  Qvlban^  mie  Neill  nai-ghiallou/  .i.  go  ngebad  da 
r^h  dec  dib  righacf  Erenn,  7  go  ngebudh  cethrar  dib  lan-righe 
Leithe  Cuind,  amail  aapert  'sa  rand-sa: 

Gebtar  aada  fa  dodheo        Eri,  ni  ba  brec  an  bretli, 

ifi  cethrar  do  sil  an  Duinn        gebiM  go  tuinn  laim  a  leth. 

ET  do  tairmgir  se,  fos,  an  tan  nach  bud  leo  rigbact  Erenn,  nach 
beith  candus  ag  righ  eli  orra,  amail  aspert  'sa  rann  sa ; 

Tan  nac  beid  ob  Erinn  gill,  ni  gebaid  cning  act  a  cath, 
ni  beid  ga»  mal  dib  budei»,  ni  croidh  mo  ceill  reim  go 
rath. 
ET  do  tairmgtf  se  go  tiucfadh  Golam  cilli  ar  slict  Convill  Qol- 
pa»,  7  nach  ticfad  'na  diaidh  go  brath  do  dandaib  na  m-ban  en- 
dnine  BM  mo  in  a  foillseochad  Dia  a  grasa  ina  he,  a  leith  re  faide- 
áaraet  7  re  mirbuile  7  re  taisbenadJi  ainglide,  7  re  cmas  7  re 
gloine  crobotd.  ET  do  tairmgir  se  go  n-dingnod  Dia  moran  mai- 
thesa  don  coid  eli  do  aid  Conaill  Qvlban  ar  son  C(Jaim  cilli  do 
heith  ar  en-sUcf  riu,  amaU  aapert  'sa  rand-sa: 

Ticfoid  tar  mh'eis  Colom  caid        fhuicfes  daib  briatar  is 

bnaidh, 
is  é  sin  ain-fer  is  ferr        genfes  tall  go  tf  la  an  loain. 

ET  da  derbad  sin,  do  fagaib  Colam  cilli  fein  mar  bhoadAat&A  ar 
cinel  Conaill,  an  nair  naeh  biadh  a  oirbiri  fein  orra,  go  m-bvaide- 
ochdaeis  re  h-en-eath  esbadach  ar  aecht  cathaib  eli. 

39.  Do  tairmgtr  Brenainn  é  amla«d  so,  7  assed  adnbairt: 
'Beraidh  Etfane  taebfoda  ben  Feidlmfh«,  mie  Fergosa  cennfoda, 
mio  Conaill  Gulban,  mac,  7  biaid  gnwa  an  spirda  naeimh  go 
h-imarcoch  air,  7  ata  do  gmd  againne  do  fein  7  da  gnimharthaA, 
dar  lind  fen  go  foil  se  do  lathow-  againd,  gen  co  tainm  ae  foa.' 
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On  a  certain  nig;ht  he  waa  in  the  Pnrgatory  of  Padraic  on  Loch  Derg, 
and  he  Baw  a  passing  great  light  and  mighty,  blaáng  to  the  north  of  him, 
and  the  clerics  that  were  with  him  aaked  him  what  was  the  meaning  of 
the  vision  that  was  given  them.   Dabeooc  answered  them,  and  spake  thus : 

"God  shall  light  a  lamp  to  the  north  of  lu,  and  it  shall  give  light  to 
the  Church  of  Qod,  to  wit,  a  son  that  Ethne  Taebfhoda  shall  bring  forth, 
the  wife  of  Fedlimid  son  of  Feigns  Cennf ada  son  of  Ctmall  Qnlban.  And 
his  name  shall  be  Colomcille,  and  he  shall  be  a  birth  fortunate  to  the 
Western  World  for  light  and  wisdom,  for  virginity  and  for  prophesy- 
ing." 

38.  And  holy  Caillin  also  foretold  the  coming  of  Colnmcille  a  long 
while  ere  bis  birth,  what  time  be  made  a  promise  to  the  race  of  Conall 
Golban  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages,  that  twelve  kings  of  them 
shonld  hold  the  kingship  of  Erin  and  four  of  them  shonld  have  fall  king- 
ship in  Conn 's  half,  as  the  qaatraÍD  saith : 

"From  him  shall  Erin  be  held  twelve  times; 
The  judgment  shall  not  be  a  falsehood ; 
Foar  of  the  seed  of  the  Donn 
Shall  hold  half  thereof  to  the  bare  wave." 

And  he  prophesied  also  that  what  time  the  kingship  in  Erin  shonld 
not  be  theirs,  no  other  king  should  rule  them,  as  he  said  in  this  quatrain : 

"The  time  they  rule  not  great  Erin, 
They  take  not  the  yoke  save  in  battle ; 
They  shall  not  be  without  their  own  chieftan, 


And  he  foretold  that  Columcille  should  come  of  the  race  of  Conall 
Qulban  and  there  should  not  come  after  him  forever  of  the  ehildrpn  of 
women  one  on  whom  Qod  should  show  his  grace  more  than  on  him,  in  r«- 
spect  of  prophecy  and  marvels  and  angelic  manifestations,  and  in  respect 
of  rigor  and  pniity  of  devotion  And  he  foretold  that  Qod  should  give 
many  blessings  to  the  others  of  the  tribe  of  Ctoall  Gulban,  by  reason  of 
Columcille 's  belonging  to  them,  as  the  quatrain  saith : 

"Holy  Columcille  shall  come  after  me; 
He  shall  leave  to  you  blessings  and  fortune. 
He  is  the  one  man,  the  best  one, 
That  shall  be  bom  yonder  till  Doomsday." 

And  in  proof  thereof  Columcille  left  it  as  a  privilege  to  the  tribe  of 
Ccmall,  that,  when  his  displeasure  was  not  upixi  them,  with  one  scant 
battalion  they  should  gain  victory  over  seven  others. 

'Rnle  with  sncceu  trooUeth  me  not  (7) 
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40.  Do  tairrugtr  espoc  Eogan  Arda  SratlLS  a  techt  ria  na 
genemain  amlotd  so  .i.  La  airidhe  dochuoMl  liagaid  mac  Sedna,  mic 
Ferg^ioBa  Cennfada,  mic  CtoiaJll  Qvlban  7  a  moe  i.  Fiachra,  go 
h-Ard  Sratha,  7  fnarator  espoc  Eoghain  a  n-donu  a  mainesdrech 
fein.  AcoB  tarla  imresain  etar  Fiachra  7  msnach  do  manacluwb 
eapuic  Eogoin,  cor  marb  se  an  maunch.  Do  fergaidh  eapoc  Eogon 
trit  sin,  7  do  maUúig  se  FiaeA.m  7  a  slicht  in  a  diaid,  7  adnbotrt 
go  fnighedh  se  fein  bas  fa  cenn  nai  la,  7  nach  ^badh  endnine  da 
alioht  righocf  Erenn  no  cinel  Conaill  go  brath,  7  nach  beith  oim- 
hir  bud  mo  ina  cuiger  da  sil  a  n-aeinfAecf  aon  coidhce,  7  go 
m-beith  bithainimli  ar  gach  doine  dib  sic  f eia.  Do  firadb  sin  uile ; 
7  ar  fagail  bais  d'FiacAm,  mar  adubairt  an  necb  naemtha  sin, 
do  gab  eola  mor  a  athair  A.  Imgaúf  re  faicsin  na  mirbcd  misr  sin. 
ET  tainec  mar  a  raiUie  espoc  Eogon  do  tabairt  a  brethe  fen  do 
do  cenn  a  bendnighte,  7  do  cend  gan  a  escaine  do  Inidbe  air  fein 
no  ar  in  cuid  eli  da  elamd.  'Qebad-aa  Bin,'  ar  espoc  Eogun,  '7 
ni  gebbaind  breth  ar  bitii  uaid  mona  gabainn  a  n-onoir  an  mic 
bendaighte  naemtha  geinfider  ar  en-slicf  rit  a  cend  caeca  bluidan, 
7  bud  Colam  cilU  a  ainm,  7  is  hf  Ethne  taebfoda,  ben  posda 
Felim[the],  mic  Fergasa  cennfada,  mie  Coiiaill  Guifian,  bems  an 
moo  ran  do  fein.'    Qonad  ann  dwrinde  an  rann-sa:**) 

Mac  bearar  do  Feilimtd        bud  minn  ar  gach  cleir, 
Feilimid  mac  Fei^oaa,        mic  Conaill,  mtoNeill. 

*ET  bud  e,  fos,"  ar  eapoc  Eogan,  'bos  cend  7  bn^  poada  don 
eclais  7  don  credem,  7  nir  gein  o  Crisd  anuas  a  leithéid,  ar 
feabhns  a  credeim  7  a  craboid,  7  ar  a  mhéd  naeimheochar  do  na 
oinedhaib  leia,  7  rachoid  a  ecna  os  cenn  cleri  na  cmdaigechta,  7 
rachoid  a  cogns  ob  cenn  fer  n-domain,  7  nir  geinedh  7  ni  genfider 
naem  bu«  mo  d'  impideeh  7  do  comatrlech  ar  an  Trinoid  ina  é.' 
AcuB  ni  fhedand  tenga  daenda  tect  ar  in  molod  tuc  espoc  Eogaa 
ar  Colam  cilli  an  uair  sin.  Acna  do  taimigtr  se  comadA  e  Qri- 
doir  beil-oir  bad  papa  'sa  Boim  re  lind  Ctdaim  cilli,  7  go  rachadfc 
se  ar  cuairt  cuige,  7  go  madh  é  Moconna  naemtha  bud  comp&nuch 
sUgid  do  ag  dol  annsin.  Acob  as  si  breth  rue  espoc  Eogan  ar 
Lngaid:  screboU  gacha  tres  bliodna***)  vaidh  fein,  7  o  gach  doine 
d&  diil  in  a  diaidh  do  fen  7  d'fhir  a  inaidh  go  brath,  7  gan  he 
feia  no  doine   da  tUtA   da  fulai^  esonora  a  baile  no  a  ecloiri 


i*Only  the  versf  in  O.  L  L.    See  Lw.  Lkitt,  p.  33 ;  Thne  MidMe-Iritk  Homi- 
liti,  p.  100. 

»blMtiÍMa  blMtfM  US. 
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39.  Brendan  did  promLee  Coltimcille  in  this  wise,  saTÍn^: 
"Ethne  Taebfhoda  shall  bear  a  eon,  the  wife  of  Fedlimid  sod  of 

Fei^uB  Cennfada  son  of  Conall  Oolban.  And  the  grace  of  the  Holy 
Spirit  shall  be  mighty  npon  him.  And  so  dear  is  he  to  us  and  what  he 
doth,  that  he  seemeth  already  in  oar  sight,  albeit  he  is  not  yet  come." 

40.  The  bisht^  Eogfaan  of  Ard  Sraths  did  prophesy  his  coining 
ere  his  birth  in  this  wise : 

"On  a  day  Imgaid,  son  of  Sedna  son  of  Fergus  Cennfada  son  of 
Conall  Oolban  and  his  son  Fiacbra  went  to  Ard  Sratha,  and  they  found 
the  bishop  Eoghan  at  the  door  of  his  monastery.  And  a  qoarrel  arose 
betwixt  Fiachra  and  one  of  the  monks  of  Bishop  Eo^an,  and  in  that 
quarrel  he  killed  the  monk.  Therewith  was  Bishop  E<^an  angered, 
and  he  cnraed  Fiachra  and  his  seed  after  him,  and  said  that  he  should  die 
in  nine  days,  and  that  not  one  of  bis  race  should  possess  the  Kingdom  of 
Erin  or  of  Cinel  Cooaill  forever,  and  at  no  one  time  should  there  be 
living  more  than  the  number  of  five  of  his  seed,  and  on  each  of  these 
there  should  be  a  lasting  blemish.  And  all  this  was  fulfilled.  And  when 
Fiachra  died,  as  the  holy  man  had  said,  sore  fear  seised  his  father  Lug- 
aid,  beholding  this  great  marvel.  And  he  came  to  the  bishop  Eoghan 
with  intent  to  be  adjudged  by  him,  that  be  might  obtain  his  blessing,  and 
that  his  corse  might  not  rest  on  him  nor  any  of  the  others  of  his  children. 

"I  will  accept  terms  from  thee,"  said  the  bishop  Eoghan,  "and  I 
would  not  accept  them,  save  in  honor  of  a  blessed  holy  boy  that  shall  be 
bom  of  the  same  seed  as  thine  at  the  end  of  two  score  years  and  ten.  And 
Colnmcille  shall  be  his  name.  And  it  is  Ethne  Taebfhoda,  the  wedded 
wife  of  Fedlimid  son  of  Fergus  Cennfada  son  of  Conall  Oulban,  that 
shall  bring  forth  that  boy. ' '   And  thereupon  be  made  this  quatrain ; 

' '  A  son  shall  be  bom  to  Fedlimid 
That  shall  be  a  diadem  upon  every  assembly, 
Fedlimid  son  of  Fergus, 
Son  of  Conall,  son  of  Niall." 

'  *  And  thereto, ' '  saith  the  bishop  Eoghan, ' '  he  shall  be  head  and  prop 
of  the  Church  and  of  the  Faith,  nor  hath  there  been  bom  from  Christ's 
time  until  now  his  like  for  excellence  of  faith  and  devotion,  and  for  the 
number  of  the  tribes  that  shall  be  blessed  by  him.  And  his  wisdom  shall 
go  beyond  the  cleiify  of  Christendom,  and  his  conscience  beyond  the  men 
of  the  world.  And  there  hath  not  been,  nor  shall  be,  saint*  greater  than 
he  at  making  intercession  to  and  coiuiselling  the  Trinity." 

And  the  tongoe  of  man  is  not  able  to  describe  the  praise  that  Bishop 
Eoghan  gave  to  Colnmcille  that  time.  And  he  foretold  it  should  be  the 
golden-tongned  Gregory  that  should  be  Pope  in  Rome  in  Colomcille's 
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coidhce.  ET  adubairt  gorab  ar  bod  Colaim  cilli  do  b«tíA.  ar  én- 
slicí  ris,  nar  deonaigh  Dia  do  feio  a  maUngad  ina  a  slict  in  a 
diaid  do  mallugad.  Acus,  toa,  adubairt  espoc  Eogan  re  Jjagaid, 
go  tibrod  Dia  an  oired  tan  d'  onoir  do  ar  boh  Ctdaim  cilli  do  beith 
ar  enslicf  rig,  anvair  na  had  le  na  shil  ri^j^iacf,  nacb  beidia  go 
brath  gan  an  dara  dnine  bud  ferr  a  n-Erinn  dib.  ET,  fo8,  adu- 
bairt mar  an  cedna  an  vair  noc  bod  leo  fen  an  righe,  {fol.  4a) 
nach  bud  rf  rf  da  righfaide  ar  Eirinn  muna  beith  an  dnine  bnd 
ferr  aca  gá  rigadh.  Acus  adubairt  go  coiméolttde  sin  doib  da 
coimlidis  a  cis  7  a  onoir  do  fein  7  do  Colaim  cilli  mar  an  cedna. 
Beatha  eaputc  Eogam  7  Moconna  noemtha  adeir  so  uili;  7  do 
ftigbfaamar  moran  da  n-abraid  na  betboda  sin  ar  bo  le  na  fad 
lind  re  na  scribadh. 

41.*')  Do  thairmgw'  dno  Buide  mac  Bronai^  é  a  n-aimsir  a 
bais  fen,  7  adubairt  ria  na  mninntir.-  'Bncod  'san  indbce  anoci,' 
ar  se,  'mac  oasoi  onorach  a  fiadnoue  De  7  daine;  7  tincfoid  M 
andso  a  cinn  deich  m-bliodna  ficed  6  nocht,  7  bod  da  fer  dec  a  Un 
a  cosmailes  an  da  esbol  dec,  7  foillseoclLaid  Be  m*  adbnacu^aa  7 
cnimdeochotd  Be  mo  thaisi  7  mo  roilec,  7  biaid  ar  cumann  re  oeli 
a  nim  7  a  talmawi,  7  bud  Colam  cilli  a  aiom.' 

42.  Ni  bed  amain  do  tairmgiretar  naeim  Erenn  7  a  b-nasal- 
aithrecha,  ga  raibe  spirad  faidhedorocfa  Ó  Dia,  tect  Colaim  cilli, 
acht  do  tarmgú^tar  na  draithe  7  na  daeine,  ag  nach  raibe  creidem, 
go  tíuefod  ae  a  fad  ria  na  genemain.  Acua  da  derbod  sin,  do 
tairmgir  Finn  mac  Cumaill  co  ticfod  se  an  uair  do  lecc  se  Bran 
i.  an  en  oirderc  do  bi  aiece,  don  dam  alloid  &g  abvind  t-Seng- 
lenda,  a  crieh  cineoil  Conoill,  ris  a  raiter  Olend  Colaim  ciUi 
aniug.  AcuB  nir  len  an  en  an  fladh  tor  abaian  g]inn«  anvnn,  7 
fa  h-ingnad  le  each  an  en  nar  leicc  aen-betbodach  uaithe  riam  d& 
dénnm  ain.  IS  andsin  docuaid  Find  a  muinidhin  a  fesa,  7**  ro 
labair  tre  spirud  faidedomcta,  gen  co  raibe  creJdimh  aice,  7  asedh 
adubairt:  'Genfidfaer  moo  'sa  tir-ai  bud  thuaid,  7  bud  Colam  cilli 
a  ainm,  7  bud  é  an  dechmad  glun  o  Coimac  oa  Cninn  e,  7  biaid 
se  Ian  do  rath  7  do  grssaib  an  dia  ata  'na  aén  7  'na  triar,  7  iti 


*>Takeii  literally  from  O.  I.  L.    Se«  Lis.  Livta,  p.  M-     See  also  Plummer's 
V.  S.  H.,  I,  p.  »  I  i& 
«»77  MS. 
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time,  and  that  Columcille  should  go  on  a  visit  to  him,  and  the  holy  Mo- 
eonda  should  be  his  travelling  companion  on  his  going  thither.' 

And  the  sentence  that  the  bishop  Eoghan  passed  on  Imgaid  was: 
"A  Bcrople  every  third  year  from  him  and  from  every  one  of  hia  seed 
after  him,  to  Colomoille  and  his  saccesaon  till  Doomsday ;  and  neither 
he  nor  any  of  his  tribe  to  allow  dishonor  to  the  monastery  of  Colnmeille 
or  to  his  church  ever.  And  he  said  it  was  by  reason  of  Columcille  'a  being 
of  one  race  with  Lugaid,  that  God  suffered  him  not  to  curse  Lugaid  nor 
to  curse  his  children  after  him.  And  moreover  the  bishop  Eoghan  told 
Lugaid  that  thus  much  of  honor  should  God  show  him  by  reason  of  Col- 
nmeille's  being  of  his  tribe :  in  times  when  his  seed  should  not  possesa  the 
kinship,  it  should  never  fail  that  the  second  mightiest  man  in  Ireland 
should  be  of  their  kin.  And  moreover  he  said  in  like  wise  that  in  times 
when  the  kingship  waa  not  held  by  them,  whomso  men  might  crown  King 
of  Erin,  he  should  be  no  king,  save  they  crown  the  best  man.  He  said 
this  should  be  rendered  to  them  if  they  rendered  to  him  his  tax  and  his 
honon,  and  to  Columcille  his  in  like  manner. 

The  lives,  of  the  bishop  Eoghan  and  of  Saint  Mocouda  relate  the 
whole  thereof.  We  have  left  out  much  that  is  written  of  the  matter  in 
these  lives  by  reason  of  the  long  time  it  would  take  ns  for  the  writing 
thereof. 

41.  Moreover  of  him  prophesied  Buide  mac  Bronaigh  in  the  hour 
of  his  death,  and  he  said  to  his  household : 

"There  hath  been  bom  this  nigfat,"saithhe,"aman-child,  noble  and 
worshipful  in  God's  sight  and  in  man's.  And  he  shall  come  hither  at  the 
end  of  thirty  years  from  this  night;  and  there  shall  be  twelve  men  with 
him  in  the  manner  of  the  twelve  apostles.  And  he  shall  discover  my  burial 
place  and  set  in  order  my  memorials  and  my  remains,  and  our  fellowship 
aball  be  in  Heaven  and  in  earth.    And  Columcille  shall  be  his  name." 

42.  Not  alone  was  it  the  saints  of  Erin  and  patriarchs  having  the 
spirit  of  prophecy  of  Qod  that  did  foretell  the  coming  of  Columcille,  but 
druids  and  such  as  had  not  the  Faith  foretold  a  long  time  ere  his  birth 
that  he  should  c<mie. 

In  proof  whereof  did  Finn  MacCumaill  foretell  that  he  should 
come,  the  time  he  loosed  Bran,  a  famous  hound  he  had,  against  the  deer 
at  the  river  of  Senglenn  in  the  district  of  the  tribe  of  Conall  that  is  called 
Glenn  Colnmeille  today.  And  the  hound  pursued  not  the  deer  across  the 
river  of  the  glen.  And  all  marvelled  that  that  hound,  the  which  had 
never  before  let  her  quarry  from  her,  should  do  this  thing. 

And  then  Finn  betook  himself  to  his  gift  of  knowledge,  and  spuke 
through  the  spirit  of  prophecy,  albeit  he  had  not  the  Faith,  and  he  said : 

"A  matt-child  shall  be  bom  in  the  northern  land;  and  GolnmciUe 
shall  be  his  name;  and  he  shall  be  the  tenth  generation  from  Cormac, 
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aim,  7  do  bi,  7  bias;  7  btaidh  moran  do  tenaonnaibli  7  do  cellmfr 
a  n-Erinu  7  a  n-Albaiu  aice  7  bendflocbotd  se  an  talomh-fia  <Hi 
t-BTDth  anonn,  7  bud  termoim  da  ga«h  aai  rachas  ann  go  bratb 
aris  é;  7  is  'na  onoir  tuc  Bran  an  comairghe  vd  dtm  fladh  nar 
len  BÍ  tor  abhainn  anonn  é.*  Acus  Beloch  Damhain  ainm  an 
inaid  BÍu  a  tuee  Bran  an  Gfrniairghe  sin  don  fiadh  o  sin  Ule. 

43.  ET  do  tairmgired,  fos,  d'Fhelimid  Bechtmar,  d'  air- 
drigb  Erenn,  tect  Colaim  cilli  a  fad  ria  na  genemai»  amltnd  bo 
.i.  Tqc  Be  ingen  Bigh  Lochlenn  do  nuiai,  7  do  bui  a.  aimaer  fada 
aiece  nach  tarla  eland  eatorra,  7  fa  h-olc  les  an  righ  7  le  feniib 
Erenn  uile  sin.  La  ecin  dar  eriehc  an  ri  go  moch  'na  a«nar  ar 
faithce  na  Temrach  iarain,  7  tainec  go  Tibia  an  Laeicb  Leisc  d' 
indlad  a  lam  7  a  gnuisi  7  a  aidhce.  Nir  cian  do  ann  go  facaJcA 
an  triar  da  indsaigid  a  n-edaighib  ro-geala  ro-aoillsi  ro-d«lnkIacli. 
Acqs  ba  ro-ingnadh  laán  rig  a  n-indell  7  a  n-ecuae ;  oir  nf  fhaca 
se  a  leithed  do  daeinibh  r«ime  ain.  Tancotor  do  lathoir,  7  do 
bendaigetor  a  n-ainm  an  AÚiar  7  an  Mtc  7  an  Spirda  Naeimh 
don  righ.  'IS  neamghnatbach  linde  an  bendagod  sin  donittii-ai 
dvinn,'  ar  ind  rig;  'oir  nf  na  n-ainm  sen  decfmaid-ne  bendugod 
dxmn  act  a  n-ainm  na  n-dee  aeieoir  da  creidmid  fein.'  Do  fiar- 
iaig  an  ri  sgela  dib,  ca  b-inadh  aa  a  tangabir,  no  cred  iad  na 
gnoaighte  ima  tancvtw.  Do  frecratar  Ban  e,  7  Baaedh  adabratar: 
'Dia  na  n-nile  cnmhaci  -i.  cruthutfreoir  nimhe  7  talman  7  na  n-nile 
dnl,  7  ata  'na  aen-dia  7  'na  tr»  peraanaib  do  cnir  cngat-sa  mnd, 
da  rada  rit  an  recht  rig-aa  do  bi  agat  go  tmada  .i.  sail  a  mil,  7 
cos  a  cois,  7  lam  a  laim,  do  treicen  7  recht  nva  do  gabdtZ  ongat 
boa  ferr  ina  sin;  oir  da  m-benad  droch-dhnine  a  anil  no  a  chos 
no  a  lam  do  duine  maith,  dobo  bece  an  emic  andain  a  shnil  no  a 
ebofl  no  a  lamh  fen;  7  da  m-beitadh  doine  maith  a  anil  no  a  eos 
no  a  lam  do  droch-duine,  dobo  ro-mor  7  dobo  nemhimcuboid  a 
shnil  no  a  chos  no  a  lam  do  bvain  don  dvine  maith  ar  a  aoa  sin. 
ET  o  ata  ain  mar  sin,  ben  eraio  oir  7  airgid,  cruid  7  cethra 
amnigh  and  gach  en-drochraed  bee  no  mór  da  n-dentar  fud,  do 
reir  mar  dociddher  dnit  fefn  7  do  dainib  eolcha  ecnotdfce  do 
righacia  7  do  tigemais,  7  da  n-dema  ti.  bo,  dobera  Dia  luaeh  dnit 
ar  a  Bon  i.  do  ben  ata  aimrid  re  fada  geinfider  mac  etrad  7  hf, 
7  bnd  Ian  Eri  7  Alba  7  Saxa  7  iartAar  dtmuu»  oile  da  cla  7  da 
acelaib,  7  bnd  Conn  ced-cathacft  a  ainm,  7  bndh  ar  a  slicht  beid 
righraid  Erenn  go  brath.  ET,  fos,  geinflder  mac  ar  slicf  an 
Chuind  Bin,  7  bud  Colam  eilli  a  ainm,  7  bud  é  an  dara  glun  dec 
uaid-se  fein  é,  7  bud  gen  t4ochair  áf>  dainib  iartftMr  dmnain  é, 
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grandsoa  of  Conn,  and  he  shall  be  filled  with  the  graem  and  the  blewiiig 
of  the  God  that  is  One  and  Three,  and  that  ia,  and  hath  been,  and  ihall 
be.  And  many  shall  be  his  sanctoaries  and  churches  in  Erin  and  Alba. 
And  he  shall  bless  this  land  from  this  stream  thither,  and  it  shall  be  a 
sanctnaiy  to  all  that  g;o  there  forevermore.  And  in  his  honor  it  tn» 
that  Bran  had  miercy  on  the  deer  and  punned  it  not  acroaa  the  atreanL" 

And  from  that  time  Belach  Damhain  ia  the  name  of  the  place 
irhere  Bran  spared  the  deer. 

43.  And  b7  Fedlimid  Bechtmar,  High  Kii^  of  Brio,  waa  Colnm- 
eille's  coming  thns  foretold  a  long  while  ere  his  birth.  He  had  taken  the 
daughter  of  the  King  of  Lochlann  to  wife,  and  he  had  had  her  a  long 
time,  and  there  had  been  no  ehild  between  them.  And  it  was  an  ill  thing 
to  the  King  and  all  the  men  of  Erin.  Suly  on  a  certain  day  the  King 
of  Erin  arose  and  went  along  on  the  green  of  Tara  to  the  well  of  Laech 
Leao  to  wa^  his  hands  and  his  face  and  his  visage.  He  had  been  there 
a  short  space  only  when  he  saw  three  men  coming  toward  him  in  gar- 
ments passing  white  and  clear  and  shining,  and  the  King  marvelled  at 
their  dress  and  their  seeming ;  for  their  like  never  bad  he  seen  afore. 
Thciy  came  to  him  and  greeted  him  in  the  name  of  the  Father  and  the  Bon 
and  the  Btáj  Ghost 

"Strange  to  ns  is  the  salutation  ye  give  ns,"  saith  the  King,  "for 
not  in  those  names  are  we  wont  to  be  sainted,  bnt  in  the  name  of  the  god* 
of  the  air  we  believe  in". 

The  King  asked  tidings  of  them  then,  whence  they  came,  and  m 
what  errand.    They  answered  him  and  said  in  this  wise : 

"The  God  of  All  Power,  Creator  of  Heaven  and  Earth  and  all  the 
elements,  that  is  one  God  in.  three  persons.  He  it  was  sent  ns  to  thee  to 
bid  thee  forsake  the  law  of  kings  that  hath  been  thine  till  now,  to  wit,  an 
eye  for  an  c^e,  a  foot  for  a  foot,  a  hand  for  a  hand ;  and  he  chargeth  thee 
to  take  a  new  law  that  is  better  than  that.  For  if  an  evil  wight  plack  oat 
the  eye  or  the  foot  or  tíie  hand  of  a  good  man,  his  own  eye  or  foot  or  band 
wonld  be  amall  retom  therefor.  And  if  a  good  man  ahonld  plack  out  the 
eye  or  the  foot  or  hand  of  a  bad  man,  excessive  and  unfitting  would  it  be 
to  take  away  the  eye  or  the  foot  or  the  hand  of  a  good  man  therefor. 
And  sith  it  is  thus,  exact  a  fine  of  gold  or  silver,  flocks  and  cattle,  for 
every  crime,  small  or  great,  that  is  done  under  thy  sway,  as  seemeth  right 
to  thee  and  to  wise  and  learned  men  in  thy  kingdom  and  thy  province. 
And  if  thou  do  this,  God  will  give  thee  reward  therefor,  that  is,  thy  wife 
that  hath  long  been  barren  shall  bear  thee  a  son,  and  Erin  and  Alba  and 
Saxonland  and  the  Western  World  shall  be  filled  with  the  fame  of  him 
and  with  tales  of  him.  And  his  name  shall  be  Conn  of  the  Hundred  Bat- 
tles, and  of  his  kin  shall  be  the  royal  line  of  Erin  forever.  And  moreov- 
er tíiere  shall  be  bom  a  son  of  the  race  of  this  Conn,  and  Columcille  shall 
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7  bnd  dalta  do  rigfli  nimhe  7  talnum  é,  7  doirttd  Dfa  a  gran,  go 
b-im&reach  air,  7  biaidh  Be  ar  laaaadh  do  grodh  De,  indtu  eo  m-be» 
do  cmntad  7  d'imacallfum  rin  fein  gacha  dardaefn  in  a  flaithem- 
nvt  nemdha  fein  é.  Acna  bidh  a  flhis  agoi,  a  ri  Erenn,  gorap  a 
nnmofr  an  mic  an,  7  do  cend  co  ticfa  se  ar  do  slicht,  toili^^ies 
Dia  aliclit  do  beitfa  ort,  7  nach  &r  do  shon  fein  no  at  onoir  dogeib 
tú  he'  (fol.  4b). 

44.  Do  tairmgtretar  draithe  ConaiH  Guiftan,  mtc  Neill  nai- 
giaUaig,  techt  Colaim  cilli  ria  na  genemain  amlaid  so  i.  Id.  da 
raibe  Conall  ag  aeilg  7  ag  fiadach  a  nOarta»,  ni  headh  ftmbftin 
nach  dendaeis  a  coin  no  a  onan  dith  no  digbail  á(m  fladacb,  act 
do  bidis  ac  cloitlie  acns  ag  Bagradb  riv.  Do  b'  ingnad  le  Cimall  an 
nf  BID,  7  do  taig  go  raibe  ae  a  n-adbaidb  naduiri  go  mar,  7  do 
fiafro^r^  do  na  draithib  do  bi  fans  cred  bud  eiall  do  nn.  'Ata 
a  fls  Bin  againde,'  ar  na  draithe  i.  'Berthor  mac  dot  alicht-Ba  aan 
inadh-00  in  a  bfvil  tn,  anoasa,  7  bad  6  an  tres  ^on  naid-si  é,  7 
bnd  Colant  cilli  a  aimn,  7  biaid  se  Ian  do  grasaib  en^dfa  na  n-oile 
cnmhacht  7  crataigheora  na  n-dul,  7  bendeochaid  se  an  t-inad  sa, 
7  bnd  comaii^he  7  termoDn  da  gach  nech  ricfas  a  les  tect  and  go 
brath  aris  é.  Acns  as  a  n-onoir  an  in»c  sin  7  na  comaii^e  oir- 
deochaa  se  do  beith  ag  an  ferand  so  tncator  do  ccón-se,  a  Conaill, 
comairge  don  fiadhach  nd  Ban  inadh  in  a  m-bertor  é,'  bar  na 
droithe. 

45.**)  A'whwil  do  derbhafair  na  sen-naeimh  uaisli  eolcha  sin 
re  faidedwoct  o  Dfa  tect  C<Jaini  cilli,  7  mar  do  derbotar  na  draithe 
ag  nadi  raibe  cteidemn  a  theoht,  do  derbbat  {rede  ah)  le  fisib  7  le 
taaÍBlingibh  a  tacht  mar  an  cedna,  do  reir  mar  docondaire  a  ma- 
thair  fein  a  u-aisling  .i.  Dar  le  fen  brat  mt^  do  taboirt  di,  7  do 


**Takeii  literallf  from  O.  I.  L.  Sec  Lis.  Lixts,  p.  24.  The  source  of  the 
account  in  the  Old  Irish  life  was  Adanman.  See  Reeves'  Adam.,  pp.  190-1. 
O'D  relates  this  same  vision  in  I  46  which  he  borrowed  direcdy  from  Adamnan. 
Hence  CfD.'a  double  account  of  the  same  vision. 
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be  his  name,  and  he  ahall  be  the  twelfth  generation  from  thyself.  And 
fortunate  ehall  be  hie  birth  for  the  Weetem  World,  and  forterling  shall 
he  be  of  the  King  of  Heaven  and  Barth.  And  God  ahall  pour  oat  hia 
gracea  riehlj  upon  him,  and  he  ihall  be  aflame  with  the  lore  of  God,  in 
sneh  wise  that  God  «hall  bring  him  each  Thondar  to  hie  heavenlr  king- 
dom for  speech  and  convene  with  Him.  And  wit  thoa  well,  O  King  of 
Erin,  it  is  in  honor  of  that  child  and  because  he  is  to  come  of  thy  seed, 
that  God  doth  permit  thee  to  have  <rftspring,  and  not  for  thy  own  sain 
nor  for  thine  own  honor  is  it  given  thee." 


OF  VISIONS  FORETSLLIHO  THE  BIRTH  OF  COLUXCILLE 
AlTD  OF  KARVELS  BEFORE  HIS  BIRTH 

44.  The  drnids  of  Conall  Oulbac,  son  of  Niall  of  the  Nine  Host- 
ages, did  thoa  foretell  the  coming  of  Columcille  afore  his  birth :  On  a 
day  that  Conall  was  hnnting  and  chaaing  at  Gartan,  bis  bonndB  did  neith- 
er  hnrt  nor  harm  to  the  game,  and  not  this  only,  but  they  played  and 
gamboled  with  it.  And  this  thing  seemed  a  marvel  to  Conall,  lie  under- 
standing that  it  was  sore  against  nature.  And  he  asked  his  druids  what 
was  the  meaning  thereof. . 

"We  wit  well,"  say  the  druids.  "A  child  shall  be  bom  of  thy  kin  in 
this  place  where  thou  now  art,  and  he  shall  be  of  the  third  generation 
from  thee ;  and  Columcille  shall  be  his  name,  and  filled  shall  he  be  of  the 
graces  of  the  one  God  of  All  Power  and  Creator  of  the  Elements.  And 
he  shall  bless  this  place  and  be  saf^nisrd  and  sanctuary  to  everyone  that 
shall  need  to  come  hither  till  Doom.  And  it  is  to  honor  that  child,  and 
the  sanctuary  he  shall  ordain  in  this  land,  that  thy  hounds,  0  Conall, 
have  granted  mercy  to  that  game  in  the  place  where  he  shall  be  bom," 
say  the  druids. 

45.  As  those  wise  and  worshipful  saints  of  old  did  avouch  the  com- 
ing of  Columcille  by  the  prophetic  gift  they  had  from  God,  and  as  the 
druids  did  avouch  it,  albeit  they  had  not  the  Faith,  so  likewise  was  his 
coming  avouched  by  visions  and  dreams.  And  his  mother  herself  saw  it 
in  a  dream.  Her  seemed  a  great  cloak  was  given  her,  and  the  length  and 
the  breadth  of  that  cloak  reached  from  the  west  of  Erin  to  the  east  of 
Alba ;  and  of  the  colors  of  the  world  was  not  one  color  that  was  not  tiiere- 
on.    And  her  seemed  there  came  to  her  a  youth  in  Bhining  raiment,  and 
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bi  d'  fhad  7  do  leitime  'sa  m-brat  go  rainec  6  iartbar  Erean»  co 
hoirther  Alban,  7  nacb  raibe  do  dathmb  an  dcHiuuii  datb  nach 
raibe  and.  ET  dar  lé  tainic  ociach  a.  n-edach  taitnemhach  da 
icdsoi^  7  rue  an  brat  vaithe,  7  bá  dubocfc  isai  de  sin.  Tainec 
S  an  t-odocA  eedna  cuig<e  arfs  7  adabairt  an  cúmrad-m  rta:  'A 
ben  maith,'  ar  se,  'ni  rige  a  lea  bron  na  dnbaehas  do  beitli  ort, 
act  as  cora  dnid  failte  7  sabachas  do  denam,  vair  is  é  is  fidhair 
7  is  esimlair  don  brat  ut  docondcais,  go  m-bera  tnsa  mac  7  Efo 
mba  Ian  Eri  7  Alps  da  cln  7  da  acelaib.' 

10  46.'*)  Ata  Adamnan  naemtha  ga  mehmgad,  gor  foills^  aiu- 

gel  Be  é  fein  nair  eli  do  mathair  Colaim  cilli  'na  codlad  7  hi 
toirach  ar  Colam  cilli  fen,  7  gur  thaisben  se  tváille  di  7  ilnul 
gacha  dath'a  and,  7  baltuíA.  gacb  mesa  7  gacha  blatha  7  gacba 
neich  degbholatd  air.    Acos  do  lee  tamall  ar  lar  na  fiadnaise  é 

IS  7  do  togaib  se  leis  vaithe  arfs  é.  Acus  ar  m-breith  an  tváille 
Tflithe,  do  gab  toirrse  7  dobron  mor  hi,  7  andbairt  risin  aingel: 
'Cred  fi  nicais  adbbhar  an  t-sholais  ro-moir  do  taisbenais  damh 
comlnath  7  sin  naim.'  Do  frecair  an  t-aingel  f,  7  assedh  adnbairt 
ria:    'Comarda  neich  ro-moir  do  taisbenadh  doid,  7  ni  heidir  a 

20  eomonorach  do  beith  at  flhiadhnoue  niaa  faide  ina  sad.'  Ar 
crichnagtui  an  comraid  sin  don  aingel,  do  erigh  a  n-airde  ián 
aeieor  7  an  tváille  les.  Dar  le  Ethne  do  leth  an  traille  tar  Eirind 
7  tar  Albain  7  tar  iartbar  domain  uile.  Acns  docoala  si  an  t-ain- 
gel ga  radha  do  guth  mor  iar  sin:    *A  ben  maith,'  ar  se,  'bidh 

25  luthgair  ort  .i.  'Berair  mac  dot  fhir  poada  fen  7  biaid  se  mar 
fáidfa  an  Tigeroa  nemdha  ag  glaedhaig  ar  each  do  monad  na 
sliged  moire  doib  docum  nimhe,  7  molftder  Dia  go  ro-mor  trid; 
7  dogeba  se  coroin  it«r  na  faidib  a  flaithes  De,  7  biaid  se  *na 
treoraigteoir  ag  moran  do  anmonnvib  ga  m-breitb  docum  na  cath- 

30  roch  nemdha.'  Ar  cricnugnd  na  m-biiatar  sin  adubotrt  an  t-ain- 
gel re  h-Eithne,  do  bidg  si  go  ro-mhor,  7  do  moagail  si  as  a  codltui 
iar  sin.  Acos  do  bi  sf  go  curamach  deisgridech  umhal  ag  serbis 
7  ag  fritolum  don  toirrces  sin  do  bi  aice  o  sin  amach,  7  do  coimhed 
sf  an  radarc  sin  tnc  an  t-aingel  di  in  a  croide  7  in  a  h-inntinn  go 

35      fotrfe. 

47.")  Docondairc  ben  formaid  7  imthnnid*')  d'  Eithne  aiai- 

■*See  Reeves'  Adam.,  pp.  igo-i.  This  vision  is  real)]'  the  tame  as  that  related 
above  in  I  45. 

■'Source  is  0.  I.  L.    See  Lit.  Lives,  p.  24. 

■■O'D.  misinterprets  hii  source,  Lc,  the  O.  I.  L.  Lit.  Lhet,  p.  34,  haa 
atconnuie  dano  a  btn  tmtha-si  (her  chamber  (?)— woman).  Three  Homiliet,  p. 
100^  has  itcoHtiarc  Ira  an  hen  imtha  tin. 
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to(A  the  doak  from  her,  and  she  wu  sorrowful  thereat.    Then  came  the 
Bome  7oath  to  her  again  and  odd  to  her  these  words : 

"Good  woman,"  saith  he,  "thee  behoovetfa  not  sorrow  and  grief,  hat 
rather  beseemeth  thee  to  be  joyous  and  to  make  merry ;  for  the  eloak  thou 
didst  see  is  a  prefignremeiit  and  sign  that  thoa  shalt  bear  a  kd,  and  that 
Erin  and  Alba  shall  be  full  of  his  fame  and  renown." 

46.  Saint  Adamnan  maketh  mention  that  an  angel  of  Ood  mani- 
fested himself  another  time  to  the  mother  of  Colomcille  in  her  sleep  when 
she  was  pregnant  of  Colnmeille.  And  he  showed  her  a  napkin,  and  there- 
on was  a  multitude  of  all  colors,  and  the  fragrance  of  every  fruit  and  of 
every  flower  and  of  every  sweet-smelling  thing.  And  he  laid  it  down 
for  a  space  in  her  sight,  and  then  he  took  it  away  from  her  with  him 
again.  And  when  the  napkin  was  taken  from  her,  grief  and  sorrow 
seized  her,  and  she  said  to  the  angel ; 

"Wherefore  hast  thou  thus  soon  taken  from  me  the  canse  of  such 
great  joy  that  thoa  wast  showing  met" 

The  angel  answered  her  and  said  to  her;  "The  preflgnrement  of  a 
passing  great  thing  hath  been  shown  to  thee,  and  no  longer  maj  an  honor 
BO  great  be  in  tíxy  ágbt." 

And  when  tiie  ang«l  had  said  these  words  he  rose  upward  into  the 
air,  and  the  napkin  with  him.  And  to  Ethne  it  seemed  that  the  n^kin 
spread  over  Erin  and  Alba  and  all  the  Western  World. 

And  then  she  heard  the  angel  saying  with  a  great  voice:  "Qood 
woman,"  saith  he,  "be  thou  joyful.  Thou  ahslt  bear  thy  husband  a  son 
and  he  shall  be  like  one  of  the  prophets  of  the  Lord  of  Heaven,  calling  all 
men  to  teach  them  the  broad  way  to  Heaven,  and  Qod  shall  be  praised 
passing  well  throagh  him,  and  he  shall  receive  a  crown  among  the  pro- 
phets of  God's  Kingdom,  and  he  shall  be  a  guide  to  many  souls,  eonvey- 
ing  them  to  the  heavenly  city." 

And  when  the  words  were  finished  that  the  angel  spake  to  Ethne, 
she  gave  a  great  start  and  awoke  from  her  sleep.  And  from  that  hoar 
with  care  and  watchfulness  she  served  humbly  and  watched  over  the 
burden  that  she  bare,  and  in  her  heart  and  mind  she  cherished  the  sight 
the  angel  had  brought  her. 

47.  A  woman  with  ill-will  and  envy  toward  Ethne  beheld  a  vision: 
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ling  .1.  énaeb.  7  ethaidedha  an  aeieoir  7  na  taloum,  dar  le  fen, 
do  breith  inathair  Eitíme  fo  crwhaib  7  fo  eendadaehatA  Erann  7 
Alpan,  7  fa  luthg&irech  le  mnai  an  imtnvidh  a  faiccdn  sen.  Bog 
Btne  fen  breth  na  h-eisUnge  sin,  7  aaB«d  adubairt:  'Berad-sa 
mac,*  ar  si,  '7  nxihaid  a.  briatAor  7  a  semnoir  fo  oriclLaib  Erann 
7  Alban,  amail  dorindedh  a  faidhedórocf  7  a  tairmgeri  le  naem.- 
táiii  Breiw  7  Alpan,  7  amail  doccmncos  a  ftsib  7  a  n-aialingA  do. ' 

48."  Docondaic  Finden  naemtha  aialiug  eU  .i.  Dar  leis  fein 
d&  esoa  d'erghe  'san  aeier  .i.  esga  oir  7  esca  airgid,  7  an  t-esca 
oir  d'etre  don  taefo  thuaid  d'Brinn,  7  gor  las  £ri  7  Alpa  7 
iarthar  donunn  da  ddrad  7  da  almillai  7  da  taitnem;  7  an  t-esfgi 
airgid  OS  cinn  Gluana  mie  Nois,  gor  las  medón  Erenn  da  deliwj 
7  da  aoillsi.  Bug  Finden  fen  bretlL  na  h-aialinge  sin  .i.  go  m-berad 
ben  yeiUmthe,  mie  Fergosa  cendfada,  mac  don  taeb  thnaid 
d'Brinn,  7  go  msdh  Colam  cilli  a  ainm,  7  go  rachod  esimlotr  7 
delnui  a  betbod  aingUdbe,  7  a  g^oine  7  a  crabaid  a  ecna  7  a  eolait 
a  breitAri  7  a  aenmora,  fa  i&rthar  domain  uile,  7  go  madb  é  Ciaran 
mac  an  tnsaeir  an  t-esca  aircid  con  a  subaltadhaib  7  go  n-deggnim- 
haxtaibh  {foL  Sa). 

49.  Do  labrumar  don  faidhedotncf-sa  dorindetar  naeim 
Breon  ar  thect  Colam  etUi,  7  don  tairmgtre  dorindetar  na 
draithe,  ag  naeli  raibe  creidem,  ar  a  theet,  7  don  radharc  tuc  Dia 
a  fiaib  7  a  n-aislingib  do  moran  do  dainibh  ar  a  tect  mar  in  cedna. 
Ifl  fc^ua  duinn  asdaib  ao  uili,  nach  edh  amain  do  togh  Dia  Colam 
cilli  a  m-broinn  a  mathar,  acht  gor  togh  se  a  fad  ria  tect  a 
m-broinn  a  mat^r  mar  serbfhogantawih  diles  d6  fein  é.  ET,  fds, 
as  foUas  duind  gor  b'ail  le  Dia  a  molod  fein  do  tect  go  ro-mor  as 
Odam  cilli  nisa  mo  7  nisa  linmairi  ina  dob 'ail  lea  a  thecht  aa 
en-naemh  eli  da  tainec  riamti  ar  a  Ian  do  ghnéthibh,  amail  indeo- 
sus  an  betba  Ó  so  amach,  tresna  grasaib  7  tresna  subBltaúIi&  7 
tresoa  tindloictib  diadha,  7  tresna  mirfonilib  roimarcocAa  ro- 
mora  dob 'ail  lea  do  tabairt  do  re  na  foiUsÍvgad  'sa  saeghal-sa. 
ET  as  folios  diinn  aris,  nach  eadli  amhain  dob 'ail  le  Dia  Colam 
oilli  do  cur  a  cosmniles  ris  na  h-nassl-aitbreduHb  7  ris  na  naemaib 
eli  tainec  reime,  act  cor  b'ail  lea  a  cor  a  eosmailes  ris  fen  ar  in 
modh-sa ;  oir  nir  cvir  ehoiainn  daéoda  uime  aenduine  ar  a  n-der- 
nod  oiread  faidhedorocfa  7  tairrgtre  re  Colam  cilli  ria  na  gheine- 
maÍD,  act  an  Tigema  Ih^r  Crisd  amain. 


i*Taken  literally  from  O.  I.  L.    See  Lit.  Lives,  pp.  3S-6,  and  p.  3 
p.  I3l^  U.  4t-& 
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ber  seemed  the  birds  and  winged  oraBtura  of  the  air  and  earth  did  bear 
the  vitals  of  Ethne  over  the  dMnains  and  tribal  lands  of  Erin  and  Alba. 
And  it  was  a  glad  sight  to  the  envioos  woman  to  bdiold  it.  But  Ethne 
nnderstood  the  sigoifleation  of  that  vision  and  said: 

"  I  shall  bear  a  son, "  saith  she,  "and  his  words  and  his  teaching  shall 
spread  over  the  lands  of  Erin  and  Alba,  as  it  bath  done  in  the  prophecies 
and  promises  of  him  b7  the  saints  of  Erin  and  Alba,  and  as  hath  been 
manifest  in  visions  and  dreams  of  him. ' ' 

48.  Another  vision  did  Saint  Finnen  behold :  him  thought  he  saw 
two  moons  arising  in  the  air ;  a  moon  of  gold  and  a  mo(m  of  silver.  And 
the  golden  moon  rose  np  in  the  north  of  Erio ;  and  Erin  and  Alba  and 
the  Western  World  were  ablaze  with  its  brightness  and  its  light  and  its 
shining.  And  the  silver  moon  rose  up  above  Clonmacnoise ;  and  the  mid- 
parts  of  Erin  were  aflame  with  its  brightness  and  tight.  Finnen  him- 
self interpreted  the  meaning  of  that  vision,  to  wit,  that  the  wife  of  Fed- 
limid,  son  of  Feigns  Cennfada,  should  bear  a  son  in  the  north  of  Erin, 
and  Colnmcille  shonld  be  his  name ;  and  the  ensaumple  and  brightness  of 
his  angelic  life  and  of  his  pnrity  and  piety,  and  his  wisdom  and  know- 
ledge, his  judgment  and  preaching  should  spread  over  all  the  Western 
World.  And  Ciaran  son  of  the  Wright  should  be  the  silver  moon  by 
reason  of  his  virtue  and  good  deeds. 

49.  We  have  rehearsed  the  prophesying  of  the  coming  of  ColnnuúUe 
that  the  saints  of  Erin  made,  and  the  promises  of  his  coming  that  the 
dmids  made  that  had  not  the  Faith,  and  the  sight  Qod  gave  of  his  com- 
ing likewise  to  much  people  in  visions  and  in  dreams.  And  f n»n  all  this  it 
is  manifest  to  us  that  God  set  apart  Colnmcille  as  His  own  chosen  servant, 
not  from  his  mother's  womb  only,  bnt  long  while  ere  his  coming  to  his 
mother's  womb.  And  moreover  it  is  clear  to  ns  that  God  was  fain  His 
praise  should  come  right  largely  from  Colnmcille,  and  in  many  ways, 
more  largely  and  more  abundantly  indeed  than  from  any  other  saint  that 
ever  lived,  as  the  Life  from  this  point  will  tell,  through  graces  and  vir- 
tues and  gifts  of  God,  and  through  many  and  passing  great  marvels  that 
it  pleased  Him  to  give  to  Colnmcille  to  show  forth  in  this  world.  And  we 
Bee  moreover  that  it  pleased  God  not  solely  to  make  Columcille  in  the 
likeness  of  the  patriarchs  and  the  other  saints  that  went  before  him  in 
this  thing,  bnt  eke  in  the  likeness  of  Himself.  For  save  our  Lord  Jesu 
Christ  alone,  none  ever  did  on  human  flesh  that  had  made  oonoeming 
him  the  number  of  prophecies  and  covenants  that  were  made  of  Colnm- 
dlle  tofore  his  birth. 
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50.  Laibeorom  anois  do  mirbnilib  CoUim  Cilli  a  m-broinn 
a  mathar,  amaH  mebraiges  an  neeh  naemtfaa  darob  aioin  Mora.**} 
AB  m-beitb  do  mathair  C.e.  tonaeh  air  fein,  tainec  nech  naeintiia, 
darb'  amm  Fergna,  ar  cuairt  cnicce,  ar  na  foillsÍTerad  d'aingel 
Dé  do  go  raibe  an  toirrchea  bendaigthe  naemtha-ain  aice.  ET 
aderaid  eoltug  gorab  derbshiur  di  fein  mathair  an  FAergaa-sin. 
IS  andsin  do  chnir  an  huk;  bendaiglite  naemtha  sin,  do  naemadh 
ria  tect  a  m-broinn  a  matkar  i.  C.  o.  failte  reimh  Férghna,  7  do 
CTÍr  se  a  ordóg  tre  broinn  a  mathar,  mar  ccHoorta  failte  7  IntlL- 
gairi  remhe,  amail  isbert  Mora  isns  randaib-d: 

Dardaein  cedlabhra  Golaim       rian  a  hretíh,  dal  gau  doghaii^c, 
dar  fer  se  failte  go  mbloidA.**)         re  Feigna  mac  rig  Caisil. 

Mar  do  fer  failte  re  Fer^lna,        mac  rig  Caisil  ilvman  mvaid, 
a  ordain  tre  broinn  a  mbathar,        gin  cor  gaithaek,  do  sfn  vaid. 

Et  as  foUus  aas  so  gor  cnir  Dia  0.  c.  a  coismuiles  re  b-Eoin 
baiade  an  oair  donndc  se  luthgair  a  m-broind  Elisdabed  reimb 
Mniri  7  Í  torraeh  ar  Ihsv.  Aeos  ni  hedb  amain  do  onir  ae  a 
costoailes  re  h-Eoiu  é,  act  do  coir  ae  a  ceim  foirfidbechta  os  a 
chend  é  ar  an  modh-sa;  oir  ni  derna  Eoin  act  comartba  Intbgara 
a  m-broinn  a  mathae  roimhe  an  Tigbema,  7  do  cuir  C.  e.  a  ordog 
tre  broinn  a  mfaathar,  mar  comartha  Intbgairi  reimh  Ferghna,  7 
gan  é  act  na  duine  bee  aemplide.  Acus  fctar  a  ridba  gorab  tre 
mbaithes  an  Tigfaema  fen  t&inec  d'Eoin  Intbgairi  do  deoamb 
reimbe  an  oair  lAÍnee  se  'na  cend;  oir  nirb'ingnad  gacb  oile  doil 
dar  crathaidh  se  fein  do  denum  Inthgaire  reimhe. 

51.")  Fectns  d'Eithne  i.  do  mathatr  C.  c,  is  an  inadb  té 
n-abarthvr  Gartan ;  7  an  oidhce  ria  Oolam  o.  do  hreith,  do  taisben 
nech  óg  Bcfamocft  a  n-edaeh  ro-delra<iach  é  fen  d'Ethne,  7  adnb- 
airi  ria  go  m-beradh  sf  an  mac  do  bi  a  tairmgire  di  do  breith  ar 
na  m&raeh,  Acus  do  india  di  go  raibe  lee  lethan  cloiche  iún 
loch  do  bi  don  taeb  bud  des  don  inadh  sin  a  raibe  si  da  ngoirther 
Loch  mic  Ciabain  aniogh.  Acns  adabairt  ria  a  tabairt  fodera 
in  lee  sin  do  breith  isin  inadh  airithe  ris  a  n-abarthur  Baith  Cno, 
7  go  madh  uirri  do  toileochod  Dia  di  an  lenab  do  br«if  ^  '  Cindos 
dogeb-sa  an  lee  sin  ata  fai  an  loch,'  ar  at,  'no  cindtw  aithednaa 
me  hi  sech  na  leeaib  eli.'    'Dogebair  ag  snam  ar  joctar  an  locha 


"He  died  eire.  6so.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  vii,  lxtiii. 

«C/.  i  15SK 

"This  Account  is  probably  derived  from  tradition.    See  Reeves'  Adam.,  lxviii. 


.vGooqIc 


OF  If  AIITZL6  BETORE  HIB  BIBTH  37 

50.  We  shall  tell  dow  of  the  marrela  of  Colnmcille  in  his  mother's 
womh,  according  as  a  certain  holy  man  hight  Mnra  rehearseth  them. 
When  the  mother  of  Colnmcille  was  heavy  with  him,  there  came  a  holy 
man  hight  Fergna  to  visit  her,  for  it  had  been  revealed  to  him  by  an  angel 
of  God  that  she  had  that  holy  bleaaed  burden.  And  wise  men  sf^  it  waa 
her  sistflr  that  was  mother  to  that  Fe^na,  Then  the  holy  blessed  child 
Columcille,  that  waa  holy  ere  ever  he  came  to  his  mother's  womb,  greeted 
Feigna  and  put  his  thumb  through  the  belly  of  bia  mother  in  token  of 
welcome  and  of  gladness  for  him,  as  Mura  hath  said  in  these  quatrains: 

"On  a  Thursday  the  first  speech  of  Colum, 
Ere  his  birth,  a  tryst  without  sadness. 
When  he  blithely  bade  welcome  to  Fergna, 
The  son  of  the  ruler  of  Cashel, 

When  he  gave  welcome  to  Feigna, 
Prince  of  Cashel  in  Monster  the  lofty, 
Hia  thumb  through  the  womb  of  his  mother 
He  stretched, — a  thing  unexampled. ' ' 

And  clear  it  is  therefrom  that  Qod  set  Columcille  in  the  likeness  of 
John  the  Baptist  when  he  made  great  joy  in  the  womb  of  Elizabeth  be- 
fore Mary,  and  she  heavy  with  Jesu  at  that  time.  And  in  this  wise  he 
set  him  not  only  in  equality  with  John,  but  surpassing  him  in  degree  of 
perfection.  John  did  but  make  a  sign  of  joy  in  the  womb  of  his  mother 
before  the  Lord,  whereas  Columcille  put  his  thumb  through  his  mother's 
womb  as  a  sign  of  joy  before  Fergna,  that  waa  bnt  a  poor  simple  man. 
And  we  may  say  it  was  the  Lord 's  goodness  that  made  John  rejoice  when 
He  approached  him,  and  it  were  no  marvel  that  all  things  He  created 
should  rejoice  before  Him. 

51.  On  a  time  Ethne  the  mother  of  Columcille  was  in  the  place  that 
is  called  Gartan,  and  it  was  the  night  before  Columcille  was  bom,  and 
there  appeared  a  fair  youth  in  shining  raiment,  and  he  said  she  should 
bring  forth  on  the  morrow  the  eon  that  was  promised  her  to  bear.  And 
he  told  her  there  was  a  broad  flagstone  in  the  lake,  to  the  south  of  the 
place  where  she  was,  and  that  is  today  called  Loch  mic  Ciabain.  And  he 
told  her  to  let  bnng  that  fiagstime  to  a  certain  place  called  Baith  Cno 
and  that  thereon  shonld  God  will  the  child  to  be  brought  forth  of  her. 

"In  what  manner  shall  I  get  the  flagstone,  seeing  it  is  under  the 
lake,"  saith  she,  "or  whereby  shall  I  know  it  from  other  flf^stonesT" 

"Thou  shalt  find  it  floating  on  the  bosmn  of  the  lake,"  saith  be. 

And  Ethne  found  the  flagstone  on  the  morrow  as  it  had  been  told 
her,  and  she  let  bring  it  from  the  foresaid  place.  And  albeit  it  floated  on 
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M, '  ar  86.  Fvair  Ehhne  an  lee  ar  na  ntairech  amail  adnbrod  ria, 
7  do  fnrail  a  breith  asm  inadh  sin  adubramor  romaiud;  7  ge  do 
bi  si  ag  Buamh  ar  nachtar  an  locha,  7  ge  mcc  momnter  Ethne 
gan  saethor  leo  hi,  is  deimhiu  gorUi  obair  tricad  fer  a  breith  on 
loch  gusÍQ  inadh  a  fuil  al  aningh. 

An  Tiair,  tra,  tainec  teinnes  lenib  docnm  Eithne,  dochoaidh 
BÍ  a  n-alltan  oaicnech  cola  srotha  bice  do  bi  a  comghar  di,  7  do 
bi  BÍ  'na  svidhe  in  inadh  airidhe  and,  7  do  fagaib  ai  don  foil,  bud 
doal  do  tect  roimhe  an  lenabh,'  san  inadh  ain.  Acus  an  ere 
dogeibther  and,  ni  min«  7  ni^  gile  plúr  ina  hi;  7  ge  be  dnine 
caithes  no  imcroa  ni  don  ere  ran,  ni  loiscter  7  ni  baitíier  7  ni 
marhthar  d'én-orehar  an  la  go  n-oidhee  sin  é,  7  ni  fagand  se  baa 
gan  sagart,  7  gach  ben  bis  re  n-idhnaib  caitheg  ni  di,  foiridh  a 
eedoir  hi,  7  gach  nech  cnires  ni  ar  a  tengaid  di  an  ced  la  gabA.us 
flabbnu  é,  ni  bi  bias  serb  in  a  bel  6  sin  amach  ar  fedh  an  fiafoniis 
sin,  7  as  dual  go  foirfe  ai  gach  vili  eshimte.  ET  is  duine  ecin  do 
dnthcasocfcaibh  an  baile  sin  Qart4n  ia  coir  do  toehailt  na  ertadh- 
sa,  d&  tatxnrt  do  each;  7  da  derbod  sin,  dochtMwd  andnth- 
cfuaeh  da  toehailt  {fol.  5b)  nair  eeln  7  do  teitti  si  reimhe,  7 
docuaidh  si  astech  a  medon  eroind  no  bile  nunr  do  bi  da  eoir, 
7  n*  frith  na  h-inadh  fein  hi  no  gor  croithedh  nisce  coisteotha 
air  7  gor  bendaighed  e.  Teid  Ethne  ass  ain  gas  an  ined  a  mc  si 
C.  c.,  an  uair  dob'aeis  ticke  hliadan.")    7  cniee  ced  d(m  Tigema. 

52.  A  nGartan,  wmorro,  a  cenel  Ccmaill  GuZ&on,  racadh  C. 
e.,  7  Baith  Cno  ainm  an  inaidh  airide  a  nGartan  a  raaadk  é,  'sa 
aectmadfa  la  do  mi  medhoin  an  gemrid.  Acoa  tarla  an  lee  ao 
adubranutr  rombaind  fai  ga  breith,  7  do.  leig  an  lenab  a  crois 
nirri  é,**)  7  do  foscail  an  lec  remhe  indiw  eor  leic  si  inad  do  innte, 
7  ata  fidhair"  na  croise  sin'sa  leic  o  soin  ale.  Acqs  mairidh  an 
lee  Bin  foa  san  inadh  sin  ag  denvm  fert  7  mirbaile.  Acoa  rag  a 
mathair  eloch  cruinn  ar  dath  na  fola  a  n-enfect  ris,  7  "an  doch 
mad"  a  h-ainm,  7  do  fagaib  se  a  nOartan  hi  ag  denam  fkert  7 
mirbhal,  7  ni  gaband  si  a  eumdach  le  b-or  no  le  h-airget;  ge 
minee  do  tairged  a  eumdach,  7  fuiluged  ai  a  eas  airgid  no  oir. 

Laibeoram  anois  do  mirbailA  G.  e.  tar  eis  a  geineamna  ar 
in  aaeghal-aa. 


*^Stt  ThttrneTieii'i  Handbuch  I  38S,  p.  333. 
**"and  the  child  rested  him  in  (the  form  of)  a  crou  < 
edo»  do  lege»  uirre  "rested  hii  forehead  upon  it" 

"•"figure  form",  not  "»ign".    See  Lu.  Liutt.  p.  301, 
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tfa«  sorfáce  of  the  lake,  and  Etbne's  folk  brought  it  away  with  them  with- 
out labor,  certain  it  ia  that  it  were  a  task  for  thirty  men  to  bring  it  from 
the  lake  to  the  place  where  it  is  to-day. 

And  when  the  deknesB  of  childbirth  came  upon  Ethne,  she  went  to 
a  lonely  vall^  hard  by  a  little  stream.  And  abe  sat  down  in  a  certain 
spot  there,  and  in  that  place  she  left  some  of  the  blood  that  is  wont  to 
eome  before  the  child. 

And  not  finer  and  not  whiter  is  flour  than  the  clay  that  is  found 
there.  And  whoso  eateth  or  bringeth  with  him  of  that  day  ÍB  never 
bnmed  nor  drowned,  nor  may  he  be  killed  by  one  oast  thai  di^  till 
night.  Nor  shall  he  get  a  deat^  witbont  priest.  And  every  wmbbd  in 
pangs  of  ehildbirth  that  eateth  thereof  is  helped  forthwith.  And  whoso 
pntteUi  thereof  aa  his  tongue  the  first  day  that  a  fever  seizeth  him,  there 
is  no  bitter  taste  in  his  month  from  that  time  the  while  the  fever  laateth. 
And  it  is  its  nature  to  heal  ereiy  distemper.  And  it  must  be  that  one  of 
the  natives  of  this  place,  to  wit,  Qartau,  should  dig  this  clay  to  bestow  on 
all,  tor  men  say  a  stranger  once  went  to  dig  it,  and  it  fled  from  him 
and  entered  the  heart  of  a  tree  or  a  great  big  trunk  fast  by,  nor 
was  it  found  again  in  its  own  place  until  holy  water  was  sprinkled  there- 
on and  it  was  blessed. 

Then  went  Ethne  thence  to  the  place  where  she  brought  forth  CoI> 
umdlle,  the  time  when  the  age  of  our  Lord  was  five  hundred  and  twenty 
years. 

52.  In  Oartan,  in  aooth,  in  Cenel  Conaill  Gnlban,  Gdom- 
eille  was  bom.  And  Raith  Cno  is  the  name  of  the  very  spot  in  Qartan 
where  he  was  brought  forth,  on  the  seventh  day  of  December.  And  it 
befell  that  the  foresaid  flo^tone  was  under  him  at  his  birth,  and  the 
child  rested  him  crosswise  thereon,  and  the  flagsttme  opened  for  bim  in 
sueh  wise  that  it  left  a  place  for  him  therein.  And  the  figure  of  that  cross 
is  in  that  stone  from  that  time  to  this  day.  And  that  flagstone  remain- 
eth  in  that  place  for  wooing  of  marvels  and  wonders.  And  his  mother 
broQght  forth  a  round  stone  of  the  color  of  blood  along  with  him  and  it  is 
called  the  Bed  Stone.  And  he  left  that  stone  in  Gartan  to  woi^  marvels 
and  wonders ;  and  it  doth  not  take  a  covering  of  gold  nor  of  silver,  albeit 
men  have  oft  endeavored  to  cover  it,  but  a  case  of  silver  or  of  gold  it 
soffereth. 

Now  speak  we  of  the  marvels  of  Colnmcille  following  his  birth  into 
this  world. 
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53.  Uasal  igantaeb  &g  Dia  7  ag  daeinib  aa  mac  rugad  andsin 
.Í.  mac  ochta  ri^  nimhe  7  talman  .i.  C.  c,  mac  Felim[the].  Do 
baisd  an  t-vasal-sagart  .i.  CmithneohaQ  mac  CeHackttin  e  ar  na 
breith  a  cedoir,  7  tnc  Crtmthaiiii  mar  ainm  air.  Acns  do  oU  7  do 
ooimeid  é  iarsin,  amail  adnbrator  single  De  ris.  Acua  is  inand 
Grimtand  re  rada  'sa  Gaidilig  7  celgach  no  sindach  'sa  Laidin. 
Acns,  gedheadh,  do  eondcas  do  Dia  eumocfach  nar  cnesda  7  narb 
imcnboid  do  cailidftecf  7  do  msithea  an  macaim  naomtha  Bin  an 
t-ainm-gi  do  beith  air,  7  do  cuir  se  a  croidhedbaib  7  a  menmain 
na  lenab  7  na  macam,  do  bid  ag  clnicbe  7  ag  sugrod  ris,  Colaim 
do  gairm  de.  No  is  iad  a  aingle  fen  do  coir  se  aaca  da  radha  riv 
'  a  gairm  de,  amail  derbtu  Mura.  is  na  rannaib-d : 

Colam  vQU,  a  ainm  do  mtnh,       mac  FeilimfA«,  ag  ainglA, 
gau  imroU,  gan  dalb**),  gan  dnm,        OnmtAon  a  ainm'sa 

saegal. 
Dardain  noehar  chaingen  de        ag  aii^libh  rig  an 

ridudbe, 
dar  bensator  Griratiian  de        'b  dar  goirsead  Colom  dUi. 

ET  adabrstar  gan  an  t-ainm  drochiallaidhe-se  nacb  tinfo^  acht 
ar  drochduine,  do  gairm  de  i.  Crimthann.  Acns  mar  do  bi  an 
macaemb  naemtho-sa  ga  oilematn  a  m-boile  cilli  do  bi  a  comgfaar 
doib  .i,  Doiri  Eithne,  da  ngoirther  CiE  m«  Nenain  aning^  do 
gnathaidis  na  leinib  do  bidh  ag  sngrod  ris  Colam  on  cill  do  rad 
lis.  Qonadli  mar  sin  do  an  C.  c.  mar  ainm  air.  Acns  ata  se  fen 
ga  derbod  ain'sa  rand-so: 

Annsin  adubrod  on  cill        leth  m'anma,  nocha  ceilim, 
Cell  mic  Nenain  naemhport  damh,        noehar  aentaúiA.  me  a 
tregean. 
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OF  KAKVELS  FOLLOWING  HIS  BIRTH  AND  OF  THE 
CHILDHOOD  OF  COLUHCILLE 

53.  Noble  and  wonderful  to  Ood  and  man  the  child  thst  wu  born 
then,  to  wit,  the  darling  of  the  King  of  Heaven  and  Earth,  Colomcillfl, 
son  of  Fedlimid.  The  noble  priest  Cniithnechan  mac  Cellechain  did 
baptize  him  Btraightway  he  was  bron^t  forth,  and  gave  him  the  name 
Crimthann.  And  he  fostered  and  guarded  him  thereafter  aa  the  ongda 
of  God  had  chatted  him.  And  in  Gaelic  to  say  "Cnmthann"  is  the 
same  as  "deceitful  one"  or  "fox"  in  Latin.  Howbeit,  it  seemed  to  the 
God  of  Power  unmeet  and  unbefitting  t«  the  quality  and  the  goodness 
of  the  holy  youth  for  him  to  have  that  name,  and  He  pnt  it  into  the 
heart  and  mind  of  the  children  and  little  boys  that  did  play  and  frolio 
with  him  to  call  him  Colnm.  Or  it  was  His  angels  He  sent  to  them  to 
bid  them  call  him  so,  as  Mura  declareth  in  these  quatrains : 

"Columcille  was  his  name  from  Heaven, 
The  son  of  Fedlimid,  by  angels, 
Without  error  or  falsehood,  without  twisting  (t). 
Crimthann  his  name  in  the  world. 

On  a  Thursday,  the  case  was  no  falsehood. 
He  was  with  the  angels  of  Heaven 
When  they  cut  from  him  'Crimthann'  away, 
And  Columcille  did  they  name  him." 

And  they  declared  that  a  name  of  ill-meaning,  and  unfitting  save 
for  evil  folk,  to  wit,  Crimthann,  should  not  be  given  to  him.  And  as 
the  holy  yonth  was  fostered  in  the  monastic  church  ni^  hand,  to  wit, 
Doire  Ethne,  that  is  today  called  Cill  mic  Nenain,  the  children  that  were 
wont  to  play  with  him  called  him  Colum  (Dove)  of  the  Cill  (Church). 
Thus  it  was  that  Columcille  was  his  name.  And  he  himseU  doth  bear 
witneaa  thereto  in  this  quatrain : 

"Then  was  called  from  the  church 
The  half  of  my  name,  I  conceal  not ; 
Cill  mic  Nenain  my  heavenly  rest, 
I  was  not  willii^  to  leave  it." 

And  this  is  why  Almighty  God  bade  the  name  Colnm  be  given 
him,  because  the  dove  is  a  figure  and  likeness  of  the  Holy  Spirit  himaeLt, 
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ET  as  e  adbor  far  seol  Dia  cnmactach  Colam  do  tabairt  mar  aimn 
air,  gorab  fidhair  7  cosamlatiht  don  SpÍTud  Kaem  fein  on  colam; 
7  da  derbadh  sin,  in  a  fidhair  colotm  doconnairo  Eoin  baiade  an 
Bpirad  "Saem  ig  loidhe  ar  Criad  an  uair  do  baisd  ae  ag  aruth 
Eorthanain  e.  Acna  adbar  eli  far  Beol  Dia  G<dam  do  tabairt  air, 
oir  is  smlaid  ata  an  colaim  fein  o  naduir  ronemfaairchoidecb,  7  do 
bi  C.  c.  mar  sin.  IN  ires  adbar  far  seol  Dia  an  t-ainm-si  do  tabairt 
ar  an  macamh  naemtiia-sa  da  fnilmid  ag  labairt,  oir  tar  gach  nile 
e»  don  enlaith  ni  bi  domblaa  aéi  'sa  colam.  Fétar  a  radha  go  raibe 
C.  c.  mar  ain,  oir  ni  raibe  celg  no  fvath  no  aingideoht  no  ni  nemglan 
no  Serb  ar  bith  'aa  croide  no  na  indtinn  d(«  taeib  astoi^,  7  ni  m6 
do  CTtr  Be  a  ngnindi  don  taeb  amuigh  en-red  beco  no  m6r  do  raebad 
a  n-esonoir  do  Dia,  an  fad  do  bvi  se  'na  bethtMd  sa  sae^al-sa. 

54.  Tulach  Dubglsiai,  a  cinel  Conoill,  ainm  an  inaidb  in  ar 
baisdedh  C.  c.  amoií  aspert  an  nech  naemtha  dana  h-ainm  Mora: 

Bngod  a  nGartan  da  deoin,      do  h-oHedk  a  Cill  mac  n-Ennr 
do  baisded  mac  na  main      a  Tala*^  De  Dab^aisi. 

ET  an  lee  ar  ar  baisded  é,  do  foired  gaek,  nili  eslainte  da  m-berthai 
cnice.  Acna  fa  trom  le  mnai  wmathet  an  baile  sin  a  fadhsdh**} 
af  do  doebur  na  ndaine  ealan  7  na  n-oilitbrech  tigedh  d'iodsoigvtt 
na  leice,  indiu  gor  coir  an  be»  malla^fte  an  lee  bendaigtiiei  a 
n-dabo^  uisce  ata  don  taeb  thuaid  don  baili,  7  (ni  fn)tb  o  sin 
alle  hi.  AcuB  ata  a  tairmgire  go  faig(ter  hi]  7  go  m-l»a  in  baili 
go  maith  o  sin  amaeb.  Acna  dorinde  Grvithnechan  an  mac 
bendvighUi  d'oilemoin  ianin,  do  rer  mar  adabrator  ain^e  De  ria. 

55.  Ata  indamml  reilge  bige  'sa  m-baili-si  Tnlcha  Dab^aisi, 
da  nginrther  c^dimtecht  C.  c.  i.  an  alt  a  n-dema  ae  a  cedimtecht 
7  a  cedsÍTbal  na  lensbh,  amail  asbert  Baithin  naem ; 

Beilflc  bee  don  taeb  atnaidh        a  TiHaig  Dubglaisi  go  m-bnaidh, 
Colam  eOii  ooir,  gan  acht,        ann  ( t)  dorinde  a  cedimthecht, 

56.  £T  mebrovidh  an  nech  naemta-sa  darab  ainm  Baithin, 
ifol.  6a)  gebe  duine  dodenadh  oilitre  an  ina[i]dh  sin,  na  hud 
doal  go  tibradh  ae  galar  no  enlainte  ar  bith  lea  an ;  amhotl  derbna 
se  fen  isna  randaiUi-BÍ: 
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and  to  Terify  this  it  wu  in  the  figure  of  a  dove  that  John  the  Baptist 
■aw  the  Holy  Spirit  resting  upon  Christ  when  he  baptized  Him  in  the 
river  Jordan.  And  another  reason  why  God  bade  the  name  Colnm  be 
given  him  was  becaose  the  dove  is  gnilelese  by  nature,  and  so  in  like  wiae 
waa  Colnmeille.  The  third  reason  why  Qod  bade  this  name  be  given  to 
the  gentle  holy  boy  whereof  we  speak  was  because,  beyond  every  bird 
of  birds,  there  is  no  bitterness  of  gall  in  the  dove.  It  mtj  be  said  that 
Colnmeille  was  in  this  wise,  for  there  was  neither  deceit  nor  hatred  nor 
wickedness  nor  nnclean  thing  nor  bitter,  in  his  heart  or  in  his  mind 
within.  Nor  did  he  ever  outward  deed,  small  or  great,  to  dishonor 
Qod,  the  while  he  was  living  in  this  world. 

54.  Tnlach  Dnbglaisi  in  the  domain  of  Conall  is  the  name  of  the 
place  where  Colnmeille  was  baptized,  as  the  holy  man  aaith  that  is 
called  Mnra: 

"With  his  accord  was  he  bom  in  Oartan, 
In  Cell  mac  u-EoÍn*  was  he  fostered ; 
The  son  of  beauty  was  baptized 
In  Qod's  Tnlach  Dabglaisi." 

And  the  flagstone  whereon  he  was  baptized  did  succonr  all  the 
sick  that  were  borne  thereto.  Orievons  to  the  warden  of  that  place  was 
the  trouble  ahe  had  of  the  sick  folk  and  the  pilgrims  that  came  to  the 
flagstone,  so  that  the  aecnrsed  creature  pnt  the  blessed  flag  into  a 
(flax)  dam  of  water  to  the  north  ol  the  village,  and  from  that  time  till 
today  it  hath  not  been  found.  And  there  is  a  prophecy  that  it  shall 
be  found  and  that  the  place  shall  fare  well  thereafter. 

Then  Cruithnecan  did  foster  the  holy  boy  as  the  angels  of  Qod 
had  charged  hitn. 

55.  There  is  a  place  like  a  littUl  churchyard  in  this  townlaod 
of  Tnlach  Dnbglaisi,  that  is  called  the  First  Walk  of  Colnmeille,  to  wit, 
the  place  where  he  took  his  flrst  steps  and  did  his  flrst  walkii^c  aa  a 
child,  as  holy  Baithin  hath  said : 

"A  little  churchyard  to  the  north 
In  Tnlach  Dubglaisi  of  victory, 
Colnmeille,  righteous  without  doubt, 
There  he  did  his  flrst  walking." 

56.  And  the  holy  man  called  Baithin  maketh  mention  that  whoso 
goeth  a  pilgrimage  to  that  place,  it  were  agaiost  nature  that  he  should 
bring  malady  or  sickness  with  him  therefrom,  as  he  himself  aíBimeth 
inúiese  venea: 

'On  mic  Nenain. 
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INte  timceUus,  gan  chair,        eedimteelit  Coloim  craibthif;, 
bud  maith  les  a  menmn  amuigh,        ni  taed  a  m-berna  baegan. 

Cred  fa  m-biadh  galar  no  greim       a  smvais  no  a  cnaimh  no  a 

coifilind, 
a  eend  no  a  oois  no  a  n-inne,        ar  sliet  Golaim  cajmchille. 

57.  ha.  airdhe  do  G.  c.  'na  lenub  a  nGartan,  7  tucc  doine 
brec  marb  chuige.  Aeoa  do  glac  G.  c.  an  brec  7  do  cuir  a  tobar  do 
bi  'sa  bbaile  é.  Aeus  tainec  anam  and  aria,  7  mairid  an  brec  sin 
fos  'aa  ricbt  a  raibe  an  uair  ain,  tre  mirbuiltb  Dé  7  Oolaim 
eilli.  Acu8  is  mioec  tarla  an  brec  sin  a  coiri  uiaee  in  a 
m-beith  feoil  no  fasc  ga  bruith,  ar  na  tabairt  da  datnib  leo  a 
soighttfii  uisce  gan  fia  doib.  Acus  da  loiacthi  a  m-beith  do  eondadb 
no  do  móiiaigh  sna  tirthib  fan  coiri  sin,  ni  bud  moide  tea  an  coiri 
sin  no  in  uisce  é,  710  go  m-bentai  an  brec  aas  7  go  cnrtbai  'na  tobor 
fen  aris  é;  7  do  derbod  sen  go  menic. 

58.  Ati  lee  cloiche  'san  oilen  ata  ar  Locb  mtc  Giabain  a 
nOartan,  7  do  gnataiged  C.  c.  dol  do  ciniche  7  do  sngrodb  airre  an 
uair  do  bi  sé  'na  lenab.  Acos  na  lenib  eli  teid  nirre  o  ain  alle,  bid 
aimrid,  7  ni  gentw  vatha,  a  eomartha  oghacta.  7  genmnauieachta 
C.  c,  7  do  derbndh  sin  go  minec,  7  "lee  na  genmnaideclita "  ainm 
na  leice  sin  aniugb. 

59."  0  tainic  aimser  l^inn  do  G.  c,  docuaidb  Cruithsech- 
na  .i.  oide  C.  c,  mar  a  r&ibe  nech  naemtha  do  bl  'sa  tir,  da 
fhiarfa^e  de  ga  tratb  bod  coir  tindscna  léighinn  do  deuamh  don 
macamh.  Do  labhair  in  nech  naemtba  sin  tre  spirad  fiidbedorocfa 
7  assedh  adubairt:  'Sgrib  anoia  aibidil  do.'  Do  aanbad  iarain, 
aibidil  do  a  m-bairghein,  Acus  is  amlotd  do  bi  C.  c.  an  vair  sin  cois 
BTota  airidhe,  7  do  caith  sé  coid  don  bair^o  doo  taeib  tiar  don  t-aruth 
sin,  7  an  cuid  eli  don  taeib  tair  don  t-smth  cedna.  IS  andsin  do 
Uibhair  an  nech  naemtha-sa  tre  rath  ecna  7  faidhedóracta  7  assedh 
adubairt:  'la  amlaid  bias  feronn  an  mtc  ain.  ar  gach  taeibh  don 
niace  i.  don  fhairge  .i.  cuid  a  n-Erinn  de  7  cvid  eli  a  n-Albain; 
7  caithfidh  ae  fen  cuid  da  aimsir  in  gach  inadh  dib  sin.'  Acus  do 
firadh  ain,  amail  derbeocbas  an  betha  o  so  amach. 

60.  Oidce  airidhe  do  Cniithnechan  ag  fille<i  on  edaia  ag  dnl 
d'indaoigid  a  tigbe  fein,  ar  crichnugad  Beirbtsi  De  do,  7  foair  ae 
an  tech  Iconna»  do  ahoillsi  7  do  detnni  ar  a  chind,  7  neU  tendtidhe 


••Literally  from  O.  I.  L.    See  Lis.  Lioet,  p.  24. 
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"Whoso  withont  an  ntaketh  circuit 
Of  the  first  walk  of  Colmn,  the  pious. 
It  iball  be  well  with  his  booI  there  ( t), 
He  entereth  no  breach  of  danger. 

Wherefore  shonld  be  sickneas  or  pang 
In  marrow  or  bone  or  in  artery; 
In  head,  or  in  foot,  or  in  vitals 
Of  those  of  the  race  of  fair  Columt" 

57.  On  a  certain  day  ti^at  Colamcille  was  a  child  at  Gartan,  one 
gave  him  a  dead  trout.  And  Colamcille  took  the  trout,  and  put  it  in 
a  well  that  was  in  the  village,  and  life  came  into  it  again,  and  the  trout 
yet  liveth  in  the  same  wise  as  it  was  then,  throngh  the  marvels  of  Qod 
and  Colamcille.  And  oft  hath  it  happed  that  trout  to  be  in  a  kettle 
of  water  wherein  were  flesh  or  fish  boilii^,  broaght  with  them  by  'oik 
in  vessels  of  water  unknown  to  themselves.  And  if  all  the  firewood 
and  peat  in  the  lands  be  bomed  under  that  pot,  ndther  the  pot  nor 
tiie  water  would  be  the  hotter  therefor  until  the  troat  were  taken  oat  and 
put  into  its  own  well  again.    And  oft  hath  this  been  proved. 

58.  There  is  a  flagstone  in  the  island  of  Loch  mic  Ciabain  in 
Qartan,  and  Columcille  was  wont  to  go  to  play  and  frolic  therecm  when 
he  was  a  child.  And  other  children  that  go  thereon  from  that  time  to 
this  become  nnfmitfnl,  and  naught  is  bom  of  them,  in  sign  of  the  vir- 
ginity and  chastity  of  Colamcille.  And  oft  hath  this  been  verified. 
And  the  "Fli^  of  Chastity"  is  the  name  of  the  stone  to  this  day. 

59.  When  the  time  drew  nigh  for  Columcille  to  begin  learning, 
Cmithnechan  his  fosterer  went  where  lived  a  holy  man  of  the  land,  to 
ask  him  when  was  the  time  for  the  gentle  lad  to  make  a  beginning  of 
studies. 

Then  the  holy  man  spake  thiougjii  the  spirit  of  prophecy,  and  lúd, 
"Write  an  alphabet  for  him  forthwith." 

Then  was  written  an  alphabet  for  him  on  a  cake.  And  Colamcille 
was  at  that  time  beside  a  certain  stream,  and  one  piece  of  the  cake  he 
ate  on  the  western  side  of  that  stream,  and  the  other  on  the  eastern 
side.  And  again  the  holy  man  spake  through  the  grace  of  wisdom  and 
prophecy  and  said;  "The  land  of  this  boy  shall  be  on  both  sides  of 
the  water,  to  wit,  the  sea,  one  part  in  Erin  and  the  other  part  in  Alba. 
And  he  shall  use  a  part  of  his  time  in  each  of  those  places." 

And  it  was  verified,  as  the  Life  will  show  hereafter. 

60.  On  a  certain  night  that  Cmithnechan  was  returning  home 
from  the  church  after  he  had  finished  the  service  of  Qod,  he  fonnd  the 
honse  filled  with  light  and  brightness,  and  a  fiery  cloud  over  the  face 
of  Columcille  in  the  place  where  he  was  sleeping.    And  such  was  the 
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OB  oind  aighte  C.  c  'beq  inad  a  raibe  Be  na  oodladh.  Acns  do  bi  do 
med  na  soillse  am,  nar  fed  se  beitii  ga  h-amhan:.  Aeus  iar  na 
faicsin  d(m  t-ahagart,  do  bide  Be  go  niór,  7  do  tcdt  se  ar  talmom 
tresan  radharB  sin  do  taisbenadh  do.  Aena  ar  n-eirghe  do  as  a 
5  nell  iar  sin,  do  tuic  so  gorbh'iad  grasa  an  Spirda  Naeini  do  doitv 
todh  ar  a  dalta  fen  an  uair  sin,  7  go  rabhator  aingle  De  ga  coimhéd. 
61*')  Nir  fada  la  a  diaidh  sin  go  n-dechotd  C.  c.  7  a  oide  .i. 
Cniithnechaa  mac  Cellechain,  ar  nodluic  gosin  esboc  naemtha  go 
Brugach  mac  n-Degadh,  do  Baith  Enaigh,  a  Tir  Énna.    Do  farail 

10  an  t-espoe  ar  oide  C.  c.  aargartacht  do  denam  do  ar  in  sollamam 
sin.  Do  bi  d'aemdacht  7  do  nairi  a  Cniithneehan  og  radh  na  troth 
'  leis  in  eapoc  gor  t-aaraigh  an  salm  airidhe  si  air  .i.  MÍBercordia[8] 
Domúii**  .i.  an  salm  ia  faide  7  aa  oruaide  'sa  saltoir.  Do  gab, 
umorro,  an  mac  a  raibe  rath  De  7  dar  tidluicedli  grasa  an  Spirds 

15  liaeim  Á.  C.  c,  an  Bslm  ar  son  a  oide;  7  ia  deimhin  nar  légh  ae 
rembe  sin  riamh  act  a  aibidil  ambaln. 

62.**)  Feet  docnaid  Colam  oilli  7  a  oide  -i.  Croithnecban,  do 
torrumha  dnine  airidhe  don  popuí  fnair  baa**;  7  ar  a  filled  dub, 
ni  raibe  acn  acht  iad  fen.    Acas  taria  tnialed  d«i  oide-«n  C.  c.  ar 

20  in  Bligid,  gor  toit  ion  talnuu»,  co  foair  bas  fo  cedoir.  Acns  do 
chuir  Colam  cille  benn  a  bmit  fa  cend  a  oide,  oir  do  ahaU  gorab  in 
a  codlod  do  bi,  7  do  gab  se  fen  ag  mebrr^pulh  a  aicepta.  Aetis 
do  bi  do  med  an  mebrwij^Ae  7  d'airde  an  gotha,  co  coalator 
coimtinol  caillecA.  n-dnb  do  bi  mile  go  leith  vatha  f oghar  a  ^otha ; 

25      7  fa  bea  d6  a  eloinsin  an  eomfhad  sin,  amail  asbert  in  flli  :*^) 

Son  a  gotha  Colam  oiUe,       mór  a  binde  os  gach  der, 

go  oeann  cuic  eed  decc  ceimend,        aidbledh  remend,  eadh  ba  reil. 

£T  do  batar  tri  h-ingena  do  Cruithnechan  fen  'sa  coimtinol  bid, 

7  tancator  fa  foghar  gotha  C(daim  oilli  ar  na  aithne,  7  fnamtar 

30      an  clerecb  sin  dob'  athatr  doib  fen  7  dob  oide  dósam  marb  aige  ar 

*^From  O.  I.  L.    See  Lit.  Ltvu,  pp.  34-5. 

**Psalm  Lxxxviti.    Stokes  in  Lit.  Lwtt,  p.  303,  says  it  is  psalm  c.    See  LB,  31, 
coL  3,  I.  4;  Roman  Breviary,  /n  Hat.  Domtni,  III  Noct,    The  longest  psalm  is 

»»Chief  source  is  O.  I.  L.    See  Lis.  Lives,  p.  25. 
**Ao  thorwma  dhmne  galair  Lis.  Lives,  p.  as,  1.  4. 

"See  Voyage  of  Bran,  I,  p.  88,  Mongan  cectnit  do  Ckolum  Chilli.    Also  io  MS. 
Lau4  6is,  p.  18;  Rev.  Cell,  xx,  176;  F.  O*,  p.  14S;  Irith  Libtr  Hymn,  p.  t6S- 
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gntito.«BB  of  that  light  that  he  endared  not  to  look  thereon.  And  whan 
the  priest  bdield  it,  he  give  a  great  start  and  tell  to  the  ground  for 
the  B^t  that  was  revealed  him.  And  after  that  he  had  arisen  from 
his  Bwoon  he  nnderstood  that  those  were  the  graces  of  the  Holy  Spirit 
that  were  poured  upon  his  fosterling  in  that  hour,  and  that  the  angela 
of  God  were  guarding  him. 

61.  And  long  it  «as  not  after  that  Columcille  and  his  fosterer, 
to  wit,  Cmithnechan  mac  Cellechain,  went  at  the  Christmas  tide  to  the 
holy  bÍ8h<^  Bmgach  mac  n-Degadh  of  Baith  Enai^  in  the  land  of 
Enna.  Then  dw  bishop  asked  Cruithneohan  mac  Cellechain  to  do 
priestly  duty  for  him  on  that  festival.  And  Cmithnechan  mac  Celle- 
chain felt  such  loneliness  and  shyness  as  he  recited  the  Hours  with  the 
bishop,  that  he  Invke  down  in  a  certain  psalm,  to  wit,  Migericordia[$] 
Domini,  the  loi^[est  and  hardest  one  in  the  psalter.  Then  the  child, 
Columcille,  did  chant  the  psalm  instead  of  his  fosterer,  the  grace  of 
Qod  being  on  him,  and  the  gifts  of  the  Holy  Spirit.  And  certain  it  is 
that  never  before  that  had  he  read  aught  save  his  alphabet  only. 

62.  On  a  time  Columcille  and  his  fosterer,  Croithnechan,  went 
to  the  wake  of  a  certain  man  of  the  parish  that  was  dead,  and  on  re- 
turning there  was  none  with  them  save  themselves.  And  it  befell  that 
the  fosterer  of  Columcille  stnmbled  on  the  path  and  fell  to  the  ground, 
so  that  he  died  forthwith.  And  Colnmcille  put  the  skirt  of  his  mantle 
under  his  fosterer's  head,  for  him  thought  that  he  was  sleeping,  and 
he  betook  himself  to  conning  his  lesson.  And  with  such  earnestness 
did  he  con  it,  and  so  strong  was  his  voice,  that  a  convent  of  black  nuns 
heard  the  sound  thereof  a  mile  and  a  half  distant  from  him.  For  it 
was  common  to  hear  him  thus  far,  as  the  poet  hath  said : 

"The  sound  of  the  voice  of  Columcille 
Great  its  sweetness,  above  every  company 
For  fifteen  hundred  paces  (vast  the  distance), 
It  was  audible." 

And  there  were  three  daughters  of  Cmithnechan  in  that  convent.  And 
when  they  knew  it  was  the  sound  of  the  voice  of  Columcille  they  came 
toward  it,  and  they  found  that  cleric,  that  was  father  to  them  and  fos- 
terer to  Colnmcille,  dead  beside  him  on  the  path.  And  the  nuns,  per- 
ceiving the  holiness  of  the  boy,  asked  him  to  waken  the  cleric.  Then 
went  Colnmcille  to  the  cleric  and  wakened  him.    And  he  rose  up  at 
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an  slighid.  Acas  mar  dob'  aithne  doibh  naemthocf  an  moeaim, 
do  iarrator  na  caillecha  air  an  deirech  do  d6aaad.  Do  chutnd  C.  e- 
d'  indfioigtd  an  deirig  7  do  bi  gá  dhúsgadh,  7  do  erigh  an  elereeh 
1«  breitbir  C.  c,  amail  do  beith  Be  'na  codlad.  Acus  mar  do  toic 
C.  c.  gorab  'na  onoir  fen  do  aithbeoaigh  Dia  a  oide,  tac  ee 
bvidechas  mor  do  Dia  ar  a  shon  sen.  Acus  do  choir  Dia  a  aingel 
(fot.  6b)  fen  enige  da  tegaac.  Acoa  do  labair  go  b-ainglidhe  ria, 
7  do  foillsig  coimairledAa  arda  an  T^ma  7  na  seicreide  diadha  do. 
Acns  dochuaidh  sin  ar  ecna  7  ar  eolua  'sa  seribtuir  diada  dósam,  7 
docbwatd  se  os  cinn  locbta  a  coimleaboir  7  a  comaeisi  go  ro-mor  a 
n-eolas  an  seribtuir.  Acns  mar  do  toic  7  mar  do  aithin  se  é  fen  ar 
bisecb  'sa  tectwc  ainf^dbe  7  ia  na  eecreidib  diadha  tac  an  t-aingel 
do,  do  tarminfi;  se  é  fen  o  truaillidftecf  7  o  taalehor  an  ^8aegail  oile. 
63.  Ata  Adfaamnán  ga  mebrugad,  ge  do  bi  G.  c.  ro-ócc  o  aeia 
an  nair  sen,  go  raibe  oroide  arrHaidh  eolacft  alee;  7  ger  nasal  o 
folaidhect  é,  gar  naisle  o  subalto^  7  o  besaib  e,  7  gerb'  imlan  6 
eorp  é,  gorb  imláine  o  creidem  é.  Acus  foa,  an  gloine  anma  7 
euap  foair  se  o  Dia,  do  coimbeid  se  an  méide  si  hi,  ge  do  bi  se  'na 
dnine  mailli  m  na  dainib  a  talmotn,  gorub  betha  ainglide  7 

I  confersoid  nemhdaidhe  do  bi  aicce ;  7  da  derbad  sin  do  bi  ainglidhe 
Ó  fhaicBÍn,  7  indtlecbtach  o  ecna,  7  naemta  o  oibrigthit,  7  glic  6 
comairli,  7  eola  isna  secredib  diadha,  7  daingen  documscaigtíie  a 
ngrad  a  cmthaÍE^Aeora  fen  X  Ihsu  Chriit  os  cinn  gacb  uile  gradha. 
€4.  Fectuj  eli  do  G.  c.  'na  diaidb  ain  7  do  taisbein  necb  6g 
ro-Bci&mach  é  fen  do  a  u-edacb  ro-geal,  ro-delmdhach  'san  cndliee, 
7  adubairt  ris:  "Deus  tecum"  .i.  'Dia  mailli  lit,  7  bidh  laidir 
eolmudh")  daingen,  7  do  cuir  Dia  meá  dod  coimed  go  siraide 
Bntbotn  sa  saegoi-so  6  gacb  uili  cair  7  pecadh.'  Acns  do.  bidg  7  do 
imecla^  an  macamh  go  mor  les  ain,  7  do  Qartaigh  de  eia  he  fen. 
Adubatrt  an  nech  og:  'Med'  ol  se,  'Azal,  aingei  an  Tigema,  7  is 
nime  goirter  Azal  dim,  gorab  inand  axal  re  radha  7  furtaigbeoir, 
7  is  dot  furtaeht-sa  6  gacb  uile  goasocht  7  cumm  an  t-saegatí-se 
do  cnir  an  Tigema  me.  Acns  bidh  go  calma  laidtr,  oir  ataim-si 
agad  am  ridiri  sduamdha  laidir  do  cathnghadb  7  do  comroc  tar  do 

'  eend  a  n-adhaig")  na  locht  7  ainmiana  na  colla,  7  na  n-diabal  7 
na  n-droch-spirod  7  gach  nile  bnaidruIA  saegalta.'  Do  Qartaigk 
an  macamh  naemtha-sa  don  aingel:  'In  annsan  aibid  gleghil  ain  no 
iaan  aeis  sin  bfuile-si  bid  na  huird  ainglidhe  a  flaithes  Del'  Do 
frecair  an  t-aingel  e  7  assed  adubairt:  'Gid  aidbsech  let-sa  anos 

t     med  mo  dealmid-ai  7  mo  aholuias,  bfdh  a  fhis  agat,  gomb  ro-mó 

**or  eobsaid, 
**ltg.  aghaidh. 
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the  word  of  Columcille,  as  be  had  been  asleep.  And  when  Colomcille 
understood  that  in  his  honor  God  had  raised  his  fosterer  from  the  dead, 
he  gave  Him  great  thanhs  therefor.  And  Qod  sent  one  of  his  angell  to 
him  to  teach  him,  and  he  spake  in  manner  of  an  angel  to  him  and  man- 
ifested to  him  high  connsels  of  the  Lord  and  divine  seereta.  And  that 
served  him  in  the  knowledge  and  nnderstanding  of  the  holy  Scrip- 
tures, and  right  greatly  did  he  snrpass  those  of  his  class  and  of  his  age 
in  the  nnderstanding  of  Holy  Writ  And  when  be  onderstood  and 
recognized  that  he  was  m»Wng  progress  in  the  angelic  teaching  and  in 
the  divine  secrets  the  angel  brooght  him,  he  withdrew  him  from  the 
Btain  and  defilement  of  the  whole  world. 

63.  Ae  Adamnan  maketh  mention,  albeit  Colnmeille  was  paHsing 
yonng  in  years  at  that  time,  yet  he  bad  a  heart  old  and  wise ;  and 
though  he  was  of  gentle  birth,  yet  was  he  more  gentle  in  virtues  and 
manners;  and  though  he  was  perfect  in  body,  yet  was  he  more  perfect 
in  faith.  And  moreover  he  did  so  well  guard  the  pure  soul  and  body 
that  be  gat  frton  Qod  even  while  a  man  among  men  on  earth,  that  his 
was  the  life  of  angels  and  the  conversation  of  Heaven.  And  in  proof 
thereof  was  he  an  angel  to  look  upon,  understanding  in  wisdom,  holy  in 
works,  wise  in  counsel,  learned  in  divine  secrets,  and  strong  and  stead- 
fast in  the  love  of  Jiis  Creator,  Jesu  Christ,  beyond  all  other  love. 

64.  Another  time  there^ter,  a  beautiful  youth  appeared  in  the 
night  to  Colnmeille,  clothed  in  passing  bright  and  whining  garments. 
And  be  said  to  him : 

"  'Deus  tecum,'  "  that  ia  to  say,  "Ood  be  with  thee;  be  strong  and 
steadfast  and  firm,  and  God  hath  set  me  to  guard  thee  ever  and  always 
in  this  world  from  all  fault  and  sin." 

And  the  boy  was  startled  and  sore  afraid  thereat,  and  asked  him 
who  he  was. 

The  yonth  said,  "I  am  Azal,"  saith  he,  "an  angel  of  the  Lord, 
and  it  is  for  this  I  am  called  Axal,  because  axal  is  the  same  as  to  say 
helper,  and  it  is  to  help  thee  from  every  danger  and  care  of  this  world 
that  the  Lord  hath  sent  me.  And  be  thou  brave  and  strong,  for  thou 
hast  in  me  a  prudent  and  valiant  kni^t  to  do  battle  and  war  in  thy 
behalf  against  the  weaknesses  and  lusts  of  the  flesh,  and  against  devils 
and  evil  spirits  and  every  worldly  disturbing  else." 

Then  the  holy  boy  question^  the  angel :  ' '  Are  the  angelic  orders 
in  the  realm  of  God  of  such  bright  habit  and  of  such  youth  as  thoat" 

Then  answered  the  angel  and  said:  "Though  overwhelming  to 
thee  now  is  the  degree  of  my  brilliance  and  my  light,  wit  thou  well, 
my  splendor  and  my  light  are  far  greater  in  tiie  realm  of  Ood  than 
here.    And  I  let  thee  wit  thou  minutest  not  look  npm  me  in  this  ^>Ien- 
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mo  dellrod  7  mo  Bolus  a  flaithes  De  ina  andso.  Acob  bidh  a  fis  agad, 
□a  fedfti  feduM»  onim  'sa  dellrad-sa  &  failim  anois  fen  ma»a 
bráth  grasa  De  go  himarcnh  agad,  7  da  cohnedair-se  do  genmnaid- 
eot  7  h'ogacht  'aa  saeghol-sa  go  foirfe  gan  melludb  do  breith  ort 
go  criob  do  bais,  beir  oo  snthain  siraidhe  iter  ainglA  a  n-aibid 
^eghil  taitnemhaigh  nach  eidir  a  tuamscbail  do  tabairt  amach,  ar 
med  a  taithnemaighe  7  a  main  7  a  gloiri.'  Adnbairt  an  macamb 
naemtba-sa  andsin:  'Massed,  comartho^  7  coisric  mo  corp  7  mo 
croide,  indu«  go  fedainn  m'óghaclit  7  oibivthe  na  hóghachta  do 
cothugod  7  do  crichnugad  uile  go  pone  mo  bais-'Acus  dorinde  an 
t-aingel  mar  adabairt  se  ria,  7  do  coisric  se  bminde  7  croide  7 
cliab  an  macaimh  oig  naemtha-sa ;  7  on  uair  sin  amach  do  secbain 
7  do  ingaib  an  macam-sa  go  maith.  é  fen  ar  gach  oile  baáidred  7 
fis  7  aisling,  7  ar  droch-smiiaintighib  an  t-saegaíí-se  7  na  colla 
7  an  diaboA.  Acns  do  dinlt  C.  c.  andsin  do  cúram  7  do  deithide 
an  t-saegcnZ-se  uile  ó  sin  amaeli;  oir  do  thoic  ae  an  focal  adabairt 
Pol  apatal,  nach  eidir  le  dnine  ar  doma»  riderecht  do  denam  do 
Dia  7  don  t-shaegal  a  n-e»fhect.  Acoa  tuc  se  moid  7  gellad  do  Dia 
go  coimeolod  se  gach  m  aduboirt  an  t-aingel  ris  ar  fedh  a  betha4Í. 

65.**)  FectiM  eli  do  taisbein  Axal  aingel  &  fen  do  C.  c.  7 
adnboH-t  ris:  'Togh  fen  cred  iad  na  tinnlaicthe  7  na  sabaltaidi 
dob  ail  let  d'fhagoA  o  Dia  7  dogeba  tn  fad.'  'Togaim,'  ar  C.  c. 
S.  'ó^acht  7  eccna.'  Acns  do  frecair  an  t-aingel  é  7  ised  adubairt. 
'Ise  an  Spirod  Noem  fen  tuc  ort  an  togha  romaith  sen  do  denamh, 
7  ar  son  mar  dorindis  hf,  dobera  Dia  toilled  tinnluictbi  duit  leo 
tdn ;  oir  dobera  se  spirod  f  aidhedórachta  duid,  indiw  nach  tainec 
romhad  7  nach  tiucfa  ad  diaidh  faid  bus  ferr  ina  thú.'  Do  frecair 
an  macam  bendaigthe  sin  don  aingel  7  aaaed  adnbairt:  'Doberim 
gloir  7  boideehiM  do  Dia,  7  n«  fhedar  cred  dober  do  ar  son  na 
tindluiceadh  7  na  taanutol  mor-sa  tuce  se  damh,  7  gan  me  acM 
am  serbfhoganbuti  dimain  midhingbala;  7  o  na  fuil  agam  dober- 
aind  do  ar  a  shon  sin  acht  me  fen,  timnain  7  idbmim  me  fein  it«r 
corp  7  anma  do  ar  a  shon.'  (fol.  7a). 

66.  Ar  n-imtbeet  don  aingel  6  C.  c  andsin,  do  taisbentor 
triar  maighden  ro6g  roalaind  roscíamacA  rodebmlach,  nach  &ca 
se  a  n-innamail  riamh,  iat  feu  do,  7  do  ladh  gach  bean  acu  a  lama 
fa  n-a  braig^d  7  tncatar  tri  poga  do.  Tncc  fer  groda  na 
geanmnaidhechta  -i.  C.  c,  drochgnuis  7  drochagaidb  dona  maig- 
dhenaib  andsin,  7  do  dinlt  a  poga,  mar  poga  troaÚIidhe  neamglana ; 
oir  do  saeil  se  gorab  docom  pecaid  do  bator  do.  Do  fiarfoighetor 
na  maigdena  de  an  raibe  aithne  aice  oira  fein,  o  nach  raibe  se  af 

**0.  I.  L.  has  an  abridged  accouitt.    See  Lit.  Lw€t,  p.  t;3,  I.  834  B. 
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dor  wherein  I  am  even  now,  save  for  the  plentifnl  gn^m  thoa  hast  of 
God.  And  if  thou  pnard  thy  chastity  and  thy  vii^iinity  in  thia  world 
perfectly  bo  that  there  be  no  falsehood  on  thee  to  the  end  of  thy  death, 
thou  ahalt  wear  ever  and  always  among  the  ai^ts  a  shining  clear  white 
garment  that  may  not  be  described  for  its  brilliance  and  its  beauty 
and  gloiy." 

Then  said  this  holy  boy:  "Bless  and  sain  my  body  then  and  my 
heart,  that  I  may  be  able  to  keep  and  to  guard  my  virginity  and  all  the 
works  of  virginity  till  the  hoar  of  death. ' ' 

And  the  angel  did  as  he  bade  him,  and  blessed  the  belly  and  the 
heart  and  the  breast  of  the  holy  gentle  youth,  and  from  that  hour  he 
did  watch  and  guard  himself  well  against  every  disturbing  and  vision 
and  dream  and  evil  thought  of  this  world  and  of  the  flesh  and  of  the 
devil. 

And  Columcille  renounced  the  anxieties  and  cares  of  the  worid 
thenceforward,  for  he  onderstood  the  word  that  Paul  the  Apostle  said, 
"It  is  not  possible  for  any  man  to  serve  Qod  and  the  world  at  the  same 
time."  And  he  made  a  vow  and  promise  to  Qod  to  be  faithful  through- 
out his  life  to  the  charge  that  the  angel  had  given  him. 

65.  Another  time  the  angel  Azal  did  show  himself  to  Coltuncille, 
and  said  to  him:  "Choose  for  thyself  the  gifts  and  virtues  it  were 
pleasing  to  thee  to  get  from  God,  and  thou  shalt  have  them." 

"I  choose,"  saith  Columcille,  "Virginity  and  Wisdom." 
And  the  angel  answered  him  and  said :  ' '  The  Holy  Qhost  it  was 
insooth  that  led  thee  to  make  this  right  good  choice,  and  because  thou 
hast  made  it,  God  will  give  thee  many  gifts  besides.  For  he  will  give 
thee  the  spirit  of  Prophecy  in  such  wise  that  there  hath  come  never 
before  thee  nor  shall  come  after  thee  better  prophet  than  thou." 

Then  spake  that  blessed  youth  to  the  angel  and  said:  "I  render 
^ory  and  thanks  to  God,  hut  I  know  not  what  I  can  give  Him  in  return 
for  these  gifts  and  passing  great  rewards  that  He  hath  bestowed  on  me, 
which  am  but  on  idle  servant  and  unworthy;  and  since  naught  have  I 
else  to  give  Him  save  n^aeU  only,  I  do  resign  and  offer  myself  to  Him 
in  return,  both  body  and  soul." 

66.  And  when  the  angel  had  departed  frmn  Ccdumcille,  anon  then 
appeared  to  him  three  maidens  that  were  paanng  young  and  beantifnl  and 
right  fair  and  shining,  such  as  he  had  never  looked  on  before,  and  each 
maiden  of  them  clasped  her  hands  about  his  neck  and  they  gave  him 
three  kisses.  The  lover  of  chastity,  to  wit,  Columcille,  turned  a  wry  faee 
and  an  ill  visage  upon  these  maidens,  and  he  put  from  him  their  kÍMM 
as  kisses  corrupt  and  unclean,  for  he  thought  it  was  for  sin  they  came 
to  bim.  Then  the  maidens  inquired  of  him  if  he  knew  who  they  were, 
since  he  was  not  taking  from  them  their  kisses  nor  their  love.    Colnrn- 
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gabaii  a  pog  no  a  ngroda  uatha.  Aduboirt  C.  e.  nach  raibe,  7  ada< 
bratar-san  gorub  é  a  n-athow-  fen  do  pós  re  G.  c.  iad,  7  cor  trior 
deirbsethar  lad  da  cell.  Do  ftarfatgh  C.  e.  cia  dob  athair  doib,  7 
adnbrator  san  gorb  é  an  Tighema  Ibbb  Crist,  cnitbaigeofr  nimfae 
7  talma»,  dob  athair  doib.  Adaba«rt  G.  c:  'Is  ro-nasal  bar 
n-athuir  7  canuid  bar  n-amnonna  dniiin.'  'An  óghacht  7  an  egna 
7  an  fháidhedóracht  ar  n-anmonda',  ar  giad,  '7  bemaid  ad  com- 
haidecbt-sa  a  n-inadh  tfiar  ban  poeda  cod  bás,  7  biaidh  do  grodh 
ar  marthain  7  ar  coimhéd  againn  gan  claechlodh  go  bráth.' 

18  andsin  adubalrt  C.  c:  'Doberim  gloir  7  buidechns  mor  do 
Dia  evmackt&eh  do  cengail  7  do  pos  me  fen,  7  gan  me  acht  am 
serbfhogantaigh  hoekt  anúasol,  dá  thriar  ingen  uasol  fen. 

67.**)  Fecht  eli  tainec  an  taingel  cedna,  adabhramor  rombainn, 
d'indsaigtd  G.  c.  7  adabairtris:  'Togh  fein  anbas  as  ail  letd'fhag- 
hail,  7  na  hinaidh  7  na  reighidhoin  inar  b  'ail  let  do  beafha  do  tabairt 
ass  god  bas.'  IS  andsin  adnbairt  C.  c. :  'Togaim  baa  d'fagbail 
tareis  dimaia  na  hoige  do  dol  taram,  7  snl  beres  misdiialm  na 
barsnidhecta  gomor  onuu ;  oir  is  eslainte  7  as  misdoaim  7  as  galar 
an  arrBaidbect  fein,  7  ni  beidir  lesin  duine  bis  araaidh  no  a  D-aeia 
moir  gan  beatba  maith  Bodhamail  d'fhaghail,  7  ni  hail  lemsa  beatfaa 
maith  d'fbagfHÍ  dom  corp  fein  go  brath.  Et  tod^iaim  an  bas  sin 
d'fhagoú  tré  ^orta  toltanaigb  7  tresan  aibstinens  cnirfed  dom  deoin 
fein  Oram,  7  gan  galor  no  eslainte  eli  do  beith  oram  a  pone  mo  bais 
acht  sin  fen.  Et  togaim  fos  an  bas  Bin  d'faghail  a  n-oilethre  sathnin 
a  bfhecmais  mo  tfri  7  mo  talaimh  7  m'athardha  dnthcais  fen  maille 
re  tnirrsi  7  re  haithrighe  romhoir ;  oir  is  taimech  dnine  ó  beith 
ar  deoraidhect,  7  is  nrssa  do  gan  neithe  dimhainecba  do  beith  ar 
a  airi.'  IS  andsin  aduboirt  an  t-aingel  re  C.  c:  'Greid  fen  7  na 
bidh  amams  agad  air  go  bfoighe  ta  na  neithe  sin  oile  6  do  Dia  fen.' 
Tncc  C.  c  buidechas  doairmidhe  do  Dia  andsin,  7  do  linad  ó 
grassaib  an  Spirda  N<t«»n  é,  7  do  ooimlinadb  gach  nf  dar  fan-  C.  e. 
andsin,  amoil  derbhóchtu  an  beatha  Ó  bo  amach. 

68**)  Mar  foair,  umorro,  C.  c.  na  haiscedha  7  na  tidhloicthe 
mónirsa  o  Dfa,  do  gab  se  eead  ga  oide  .i.  ag  Cmithnechan,  dol  do 


'■Siibstantully  the  Mine  u  in  LB,  p.  236,  col.  x    See  Lit.  Livtt,  p.  301. 
«Abridged  In  O.  I.  t.    See  Zif.  Livtt.  p.  173.  L  ^36  ff. 
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eille  said  that  he  knew  them  not,  and  they  laid  it  was  their  own  íatber 
that  had  given  them  in  wedlock  to  Colomcille,  and  that  three  niten 
were  th^  to  each  other.  Then  inquired  Columcille  who  it  was  that  wu 
father  to  them ;  and  th^  said  it  was  the  Lord  Jean  Christ,  Creator  of 
Heaven  and  Earth,  that  was  their  father. 

Said  Columcille : ' '  Bight  noble  is  your  father ;  tell  me  your  names. ' ' 

"Virginity  and  Wisdom  and  Prophecy  are  our  names,"  say  they, 
"and  we  shall  be  three  wives  to  cherish  thee  till  thy  death  and  we  shidi 
foster  and  keep  love  for  thee  without  change  for  ever. ' ' 

And  then  Columcille  said :  "  I  give  glory  and  great  thanks  to  Al- 
m^ty  God  that  hath  joined  and  received  me  in  wedlock  with  His  own 
three  noble  daughters,  and  I  but  a  poor  lowly  bondslave." 

67.  Another  time  came  that  same  angel  aforementioned  to  Colum- 
eiUe,  and  said  to  him :  ' '  Choose  thyself  the  death  thou  wonldst  liefest 
die,  and  the  places  and  the  regions  where  thon  wonldst  fain  pass  thy 
life  till  thou  be  dead." 

Then  said  Columcille:  "I  choose  to  die  after  the  pride  <^  youth 
hath  gone  from  me,  and  afore  the  miaeiy  of  old  age  hath  fallen  too 
heavily  upon  me.  For  old  age  is  itself  a  malady  and  a  misery  and  a 
distemper,  and  it  is  not  possible  for  a  man  that  is  old  or  well  gone  in 
years  to  have  a  life  other  than  easy  and  soft.  And  I  were  loth  ever  to 
have  a  soft  life  for  n^  body.  And  I  ehoose  to  get  my  death  through 
fasting  and  abstinence  that  I  put  upon  me  of  my  own  will,  and  that 
there  be  no  sickness  or  distemper  else  upon  me  in  the  hour  of  my  death 
save  this  alone.  And  I  choose  moreover  to  get  that  death  in  lifehuig 
exile  from  my  country  and  my  home  and  my  fatherland  in  sorrow  and 
passing  great  penitence.  For  a  man  is  chastened  by  exile,  and  it  is 
easier  tor  him  not  to  set  his  mind  on  vain  things." 

Then  said  the  angel  to  Columcille:  "Believe  and  have  no  doubt 
that  thon  shalt  get  all  these  things  from  thy  Qod." 

Then  Columcille  gave  exceeding  thanks  to  Ood,  and  he  was  filled 
with  the  graces  of  the  Holy  Spirit,  and  all  that  Columcille  had  askad 
was  given  him,  as  the  Life  will  show  from  thia  on. 


V 
OF  THB  ST0DIBS  OF  COLUICCILLE 

68.'  When  Columcille  had  indeed  gotten  these  gifts  and  great 
graces  from  God,  he  took  leave  of  bis  fosterer  Gruithnechai^  and  went 
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denamh  lei^mm  docata  na  maigbistrech  bud  ferr  ecna  7  etdas 
dogebadh  se  a  n-Eriiin ;  7  do  fagaib  a  bendacht  aige  7  do  leic  an 
t-máe  a  bendacht  lesiiL.  Acqs  gé  do  bi  C.  c.  linta  do  jTrasaib  an 
Spirda  Noeim  aeos  ge  fiiair  se  e<dua  a  ndiamimb  an  acribtUH* 
an  oatr  sin,  nirbb  ail  lea  a  gloir  dimaio  do  beith  do  fen  go  mbeith 
eocna  no  eolaa  gan  mebmgad  gan  f(^laim  mar  sen  aige,  aeht 
docboaid  do  denamh  fc^luma  mar  dnine  na  faigbedh  na  subaltaidho 
sin  6  Dia. 

69/^)  Doeoaid  G.  a.,  iarsin,  d'ffaoglaim  ecna  7  legiud  7  do 
denamh  eolais  'sa  scribtutr  ctuan  espoc  naemtha  .i.  go  Finden 
Moi^e  Bile.  Aeos  aimser  airitbe  da  rabator  afochair  a  cell,  mc 
sairi  nasal  orra,  7  do  ollmo^  Finden  é  feln  do  rádha  an  aifrúid. 
AeuB  ar  ngabo*!  coluidhech  an  aifrind  uime  do,  adubratar  lucht 
fritiiolma  an  aifrind  etorra  fen  nach  raibe  fin  acn ;  7  do  bi  sin  'na 
cas  mor  orra,  oir  nir  leic  ecla  Findein  doib  an  uiresbaidh  ain  do  bi 
orra  d'indisiu  do,  7  nir  nrasa  leo  a.  leicen  do  an  t-aifrend  do  tind- 
scna  7  gan  fin  aige.  At  na  duinsin  sen  do  C.  c,  do  glac  an  cruibhed 
a  mbidb  fin  na  n-aifrend  do  gnath,  7  rue  les  é  docum  srotha 
airidhe  do  bi  laimh  ris,  7  do  chuir  a  (/oi,  7b)  Ian  d'uisce  and,  7 
do  bendaigh  7  coisrig  se  an  t-uisce  sin,  indus  go  tainec  do 
brigh  an  bendaighte  sin  C.  c.,  gor  elaeehlodh  an  t-uisce  a  nadufr 
diles  fen  7  co  ndemadb  fin  de.  Acus  do  fill  torais,  iarotn,  docnm 
na  faeelaisi,  7  do  euir  an  emibhéd  ar  an  altoir,  7  do  indis  do  lucAt 
fritholmha  an  aifrind  go  raibe  fin  and.  Acus  ar  cricfanugadb  an 
aifrind  d'Fhinden  les  an  fin  sin,  do  fiarfaidh  da  lucbt  fritolma 
ca  fuarutar  an  tin  romaitb  sin  lea  ndubatrt  se  an  t'tairend.  Acus 
adubairt  nach  facnidh  se  a  commaitb  d'fin  riam.  Et  do  indefflter 
an  luckt  frtthoilte  do  mar  tarta  doibh,  Ó  tos  go  deredh,  timcell  an 
fina  sin.  Ar  cloisdin  na  mirboiZe  moire  sin  dorinde  C.  c.  d'Finden, 
do  mhol  se  Dia  go  himarcocft  tré  med  do  foillaigb  se  a  grasa  7  a 
sabaltoide  feu  a  Columb  cille,  7  tac  se  buidecbas  7  moladh  mor  do 
Colnmb  c.  fen  ar  a  son.  Acns  do  las  se  fen  7  gach  nech  eili  da 
cnala  na  mirbotZe  siu  a  ngnod  C.  e.  o  sin  amach ;  gor  merad  ainm 
De  7  Coluimb  c.  de  sn.  IS  fidlas  asin  sgel-so,  nacb  eadb  wmhain 
do  coir  Dia  G.  c.  a  eosmailes  ris  na  hoasalaithreclunb  7  lis  na 
faidbib  7  ris  na  naemhaib  eli  tainic  reime,  acht  cor  cnir  se  a 
eosmbniles  ris  fein  e  annair  dorinde  se  fin  don  nlsce  ar  an  mbanaia 
'sa  aalile. 


**Cluef  aonrce  ii  Adimnan.    Here  Finden  ii  called  Fimbamu  and  fÚM 
See  Reevei'  Adam.,  pp.  103-4^5.    Abridged  mccoont  in  O.  I.  L.     See  Lit.  Uptt^ 
P'  l?i  t  837  ff. 
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to  ■tad}'  with  the  best  mavten  in  knowledge  and  learning;  that  he  ooold 
find  in  Eiin.  And  h«  bade  Crnithnechan  farewell,  and  his  fosterer  gave 
him  bis  blesaing.  And  albeit  Colnmcille  was  filled  with  the  errac«a  of  the 
Holy  Spirit,  and  was  reoeiving  knowledge  in  the  mjrateriea  of  the  Scrip- 
ture at  that  time,  he  was  loth  to  have  vainglory  by  reason  of  having  wis- 
dom and  knowledge  thns  without  memorizing  or  studying ;  and  h«  went 
to  study  as  one  that  bad  not  received  those  gifts  from  Ood. 

69.  Then  went  Colnmcille  to  the  holy  bishop  Finnen  of  Uoville  to 
study  wisdom  and  knowledge,  and  to  pursue  the  reading  of  the  Script- 
ures. And  in  the  time  that  they  were  together,  there  chanced  to  faU 
a  high  feast  day,  and  Finnen  made  him  ready  to  say  the  mass.  And 
when  he  had  put  upon  him  the  vestments  for  liie  mass,  they  that  served 
the  mass  said  among  themselves  that  they  bad  no  wine.  And  by  reason 
of  this  they  were  sore  distressed.  For  their  fear  of  Finnen  forbade  them 
to  tell  him  of  the  strait  they  were  in,  nor  was  it  easier  for  them  to  saStsc 
bint  to  begin  the  moss  without  wine.  When  ColumcÍIIe  heard  this,  he 
took  the  cmet  wherein  the  wine  for  the  mass  was  wont  to  be,  and  he 
carried  it  with  him  to  a  certain  stream  fast  by,  and  put  its  fill  of  water 
therein,  and  he  blessed  and  sanctified  that  water.  And  it  came  to  pass, 
by  virtue  of  the  blessing  of  Colnmcille,  that  the  water  changed  its  real 
nature,  and  wine  was  made  therefrom.  And  he  went  back  to  the  church 
then  and  put  the  cmet  upon  the  altar,  and  told  the  folk  that  served  that 
there  was  wine  therein.  And  when  Finnen  bad  finished  the  mass  with 
tiiat  wine,  he  asked  those  that  had  served,  whence  they  had  that  passing 
good  wine  wherewith  he  had  said  the  mass,  declaring  that  never  had  he 
seen  wine  so  good.  Then  those  that  had  served  related  to  him  how  it  bad 
fallen  oat  with  them  from  first  to  last.  And  when  he  had  heard  the 
great  miracle  that  Colnmcille  bad  wrought,  Finnen  praised  Ood  exceed- 
ingly for  the  measure  of  his  graces  and  gifts  that  he  had  shewn  to  Colnm- 
cille. And  he  gave  thanks  to  Ood  and  great  praise  to  Colcumille  therefor. 
And  henceforth  was  be  enkindled,  and  likewise  every  man  else  that  heard 
that  miracle,  with  love  for  Colnmcille.  So  that  God's  name  and  Colnm- 
cille's  were  magnified  thereby.  And  it  is  clear  from  this  history  that 
6od  made  Columcille  not  only  Like  unto  the  patriarchs  and  the  pro- 
phets and  the  other  saints  that  bad  come  before  him;  but  like  unto 
EQmself  when  He  made  wine  of  water  at  the  marriage  feast  in  Galilee. 
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70.**)  Geilebrais  Cdomb  c.  dTfaiuden  ianin,  7  docnaid  go 
German  maigesdir  do  denam  leighind  mar  an  cedna.  Uair  airidhe 
dosan  7  do  German  fare  celi,  go  facatar  maigÍLden  og  da  n-ind- 
niged  7  dnine  drochbertaclL  do  bi  'aa  tir  'na  maig  túrre  docnm  a 
6  marbtha;  7  doehuaid  si  ar  comairce  C.  c.  7  Germain  reimhe.  Acns 
do  bi  do  mhéd  a  hecla  go  ndechotd  si  faoa  n-édach  a  foUch  do 
teithed  remhe  an  dnine  sin.  Ar  tect  co  latiiair  don  óclaech,  gan  fecli- 
ain  do  comairce  G.  c.  ina  Germain,  tuc  sé  sathadh  alege  ar  an  mai^- 
din  gor  marbb  acedoir  ht.    Do  mallaifr  G.  c.  trid  sin  é,  7  do  farr  ar 

10  Dia  bas  do  tabturt  fa  aimsir  girr  do.  Do  fhlarrfaidh  German  do 
Colomb  cille  ca  fad  go  aáigbecAadh  Dia  ar  an  odaech  an  gnimh 
adhaathmar  sin  dorinde  se.  Frecmis  C.  c.  é  7  aaaed  adnbairt: 
'Anoair  ticfatd  aingle  De  a  coinde  anma  na  maigdine  ud  da  breitíi 
go  flaithemnu«  do  ehaithem  na  s^mri  snthaine,  ticfoid  diabud 

15  ifrind  a  coinne  anma  an  drochduine  at  da  breith  a  pianaib  ifrind 
go  BÍraidhe  suthotn.  Acns  ar  in  pone  sin  fein  fuair  aa  bas 
ina  fiadhDuiae  tre  maUochtain  C.  c,  amail  fuair  Ananws  Iras  a 
bfiadhnuue  Petaw*,-  gor  moradh  ainm  De  7  C.  c.  de  sin. 

71*')     Ceilinbraia  C.  c.  do  German  iarsin,  7  teid  go  Finden 

20  Cluana  hiraird  do  denum  leguul.  Acus  do  fhiajfaid  aé  d'Fhinden 
cait  a  ndingaed  a  both.  Adubairt  Finden  ris  a  denam  a  ndorai 
na  heclaÍBÍ.  Dorinde  CcJumb  cille  a  both  iarvnt,  7  si  ag  an  donu 
do  bi  ar  an  eelaia  an  uair  sin  dorinde  se  hi ;  7  adnbairt  gnmadh 
ftnngftn  aft  a  ndema  ae  ai  both  do  bfadh.  doras  na  heclaue  'na 

25  diaidh  sin,  Acns  do  firadh  sin  amati  adubairt  C.  c,  7  do  bi  moran 
do  naemnib  Er^n  ar  an  sgoil  sin  Fhinnéin.  IS  amlaid  do 
uUmai^edfs  na  elerich  naemtha  sin  a  cuid  -i.  gach  elerech  aca 
do  mheilt  a  coda  doib  a  broin  gach  re  n-oidhce,  7  an  oidhce  do 
roichedh  an  meilt  sin  do  Columb  c,  do  tigedh  aingel  6  Dia  do  meilt 

80  ar  a  sbon.  Acns  ba  hf  sin  onolr  doberedb  Día  d6aa«  ar  a  naide 
7  ar  a  ahoceuelo^e  7  ar  a  Baerdanndacht  tar  each. 

**Takeii  literallr  from  Aduniuui.  Se«  Reeves'  Adam.,  pp.  137-8.  Abridged 
ID  O.  I.  L.  See  Lis.  livtt,  p.  173.  1-  ^  B.  Stokes  has  pointed  out  that  Gerauui 
in  the  Book  of  Lúmcre  should  be  Gemmin.  0'I>.  has  made  the  same  mistake. 
Adamnan  and  L.  B.  have  Gemman.    See  Lit.  Lwtt,  p.  303- 

«^aken  literally  from  O.  L  L.  See  Lit.  Umt,  p.  173,  L  at6  C  Tbii  ac- 
count is  at  variance  with  that  in  Plunvner's  V.  S.  H.,  Vol.  I,  1 15,  p.  305 :  «( 
MnMMtmtqHt  eontm  in  «fit  mo  ttiohm  proprOs  mantíjuM  moUbat,  jet  angeU  Dti  fro 
tattcto  KiaroHO  moUbant,  ticut  et  feetnmt  m  /im  eaptimtai*.  In  the  Uft  of 
Coltimba  of  Tir  da  Glass  the  account  is  slightly  different  It  says  that  the  Lord 
provided  for  Columcille  and  Colmnb  of  Tir  da  Glass  what  the  others  had  to  pro- 
vide tÍDt  ptr  labortm,  twe  per  tmpeiontm,  livt  ptr  pottutaticntm  ab  atOt.  See 
A.  S.  H.,  p.  447, 1  5,  ed.  Smedt  and  De  Bedcer. 
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70.  Then  Colomeille  bade  farewell  to  Finnen  and  went  to  Master 
Oemman  to  study  in  like  maimer.  On  a  time  that  he  and  Oemman  were 
together,  they  saw  a  yoong  maiden  coming  toward  them,  and  an  evil 
man  of  the  district  pursaing  her  for  her  life.  And  she  besou^t  protee- 
tion  of  Ccdomcille  and  G«mman  against  him.  And  so  great  was  her  fear 
that  she  hid  herself  under  their  mantles  to  save  her  from  that  man.  And 
when  the  man  came  to  the  spot,  he  heeded  not  the  sanctuary  of  Coliun- 
cille  nor  of  Oemman,  bat  he  made  a  spear-thmst  against  the  maid  so 
that  she  died  straightway.  And  Columcille  cursed  him  therefor,  and 
beaonc^t  Qod  to  kill  him  in  short  space.  Then  inqoired  Oemman  of 
Ckdnmcille  how  I<Hig  it  t^onld  be  ere  God  avenge  on  the  yonth  the  shame- 
fal  deed  he  had  done. 

Coleomcille  made  answer  to  him  and  said:  "In  the  hoar  that  the 
angels  of  Ood  come  to  meet  the  sonl  of  that  maiden  to  bear  it  to  Paradise, 
to  mjoy  the  everlasting  glory,  devils  of  Hell  shall  come  for  the  soul  of 
this  evil  man  to  bear  it  to  the  pains  of  Hell  for  ever  and  ever. ' ' 

And  in  that  very  moment  the  man  died  in  their  sight,  through  the 
cnrse  of  Colnmcille,  even  as  Annniflg  died  in  the  sight  of  Peter.  So  that 
Ood's  name  and  Colomcille's  were  magnified  thereby. 

71.  Then  departed  Columoille  from  Oemman,  and  went  to  Finnen 
«f  Clonard  to  follow  his  studies.  And  he  asked  Finnen  in  what  spot 
he  should  build  his  bothy.  And  Finnen  said  to  him  to  build  it  at  the 
«hurefa  door.  Colomeille  boilt  hia  bothy  then,  and  not  at  the  door  that 
the  church  had  then  did  he  build  it.  AJid  he  declared  that  he  had  built 
his  bothy  in  the  place  where  the  door  of  the  charch  should  be  after- 
ward.   And  what  Colnmcille  said  was  fulfilled. 

Many  of  the  saints  of  Erin  were  there  in  that  schocd  of  Finnen 's, 
and  in  this  wise  it  was  that  the  holy  clerics  made  ready  their  meal.  In 
the  evening  each  cleric  in  turn  was  wont  to  grind  the  portions  of  all 
in  a  quern.  But  when  it  was  CdumciUe's  turn  for  the  grinding,  an 
«ngel  came  from  God  to  grind  for  him.  And  this  honor  did  Ood  ^ow 
him  above  the  othen,  for  his  gentle  ways  and  hia  gentle  birth  and  hia 
gentle  breeding. 
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72.*o)  Fectaa  dorinde  espoc  na  talmon  ain  a  raibe  C.  c.  C(Hn~ 
delb&ttuid  air,  ag  BoidhiugiKi  pecaidh  m&rbtha  air  nach  dema  se^ 
Aciu  asse  dob  adbor  doib  ea^  sin,  tnath  aca  ris  fa  méd  na 
tmdlmcedh  doberidh  Dia  do  tarrsa  fen  (mar  do  bi  ag  Gaiin  mhae 
Adhaim  re  hAibel),  7  ar  med  a  ecna  7  a  eolais,  7,  foe,  dimfi^")  aca 
air  fa  na  mince  do  cnired  se  a  n-ainbfhis  7  a  pecad  fein  na  n-agaid, 
amail  do  bi  ag  lubhalotb  ar  Isu  Crist  an  aair  do  chuiretar  docam 
bais  é.  Et  da  derbod  gor  breg  doibb  sivn  a  n-dubratar  re  C.  e., 
<>Tif|jpn^  ata  Adbamnan  naemtha  ga  mebbrugod,  'aa  dara  caibidil 

I  don  tres  lebor  do  decbt  se  fein  do  beathoMÍ  C.  c,  nach  dema  G.  & 
énpecadb  marbtha  riam,  7  da  mad  eidir  ennecb  do  claTiTiaib  aa 
mban  do  beith  gan  i>ecadb  adlogha  air,  go  mad  é  Columb  c.  é. 
Ar  na  cloisdin  do  C.  c.  go  ndemadh  eoindelbatbod  air,  dochwud 
mar  a  raibe  an  t-ea^oc  7  a  caibidÍL*')  Et  do  erigb  Brenainu 
Birra,  (foL  8a)  do  bi  'aa  cailadil  faris  on  easpoc,  roimbe,  7  tnec 
peg  do,  7  dorinde  raiberians  7  onoir  do.  Et  ama  faicsin  ain  don 
caibidil,  docoator  do  monntar  ar  Brenaind  fa  poicc  do  tbabairt 
donti  ar  a  ndemator  fein  coindelbathod.  Frecraia  Brenaind  iad 
7  ÍBsed  adnbairt:     'Da  bfhaicedh  aib  na  neitbe  docondarc-sa  ag- 

I  Dia  ga  ndenamh  ar  C.  e.,  ni  denad  sib  coindelbathcHJ  air;  7  as 
moide  a  luaif^idecht  7  a  eoroin  o  Dia  gac  scainder  da  tagthai  go 
bregacb  do.  Et  adnbratar-aan  narb  fhJr  ain  do  reir  nghdairafs 
an  acribtutr  neoch  ader:  "Qnodcumqne  ligaris  snper  ternim, 
erit  legetum  7  in  celia,"  7  e  contm/*)  .i.  'Oebé  ni  ceingecdair  ar 
an  tabnain-se,  biaid  se  eengailte  a  Saithea  De,'  ar  Criad  fen  re 
Peatar  ag  taboirt  cnmhocfa  eochracba  na  hedoue  do,  7  a  contrar- 
dha  ain,  'gebé  sgailfe  tú  ar  an  talmoin-ai,  biaid  ae  sgailte  a  fla- 
dhnaiai  De.'  Frecraia  Brenaind  iad  7  iaaed  adnbairt,  corab 
amlaid  bud  coir  an  t-u^idaraa  do  ttticsin  dona  dainibb  do  ceingeol- 
tai  aa  a  cairthibfa  fein  7  maille  re  cuis  dlesdenaig  no  resanta;  oir 
ni  tnccadh  conuuia  cengail  no  i^ailt«  don  edais  acht  an  nair  naoh 
denadh  af  secbrán  on  riagail  airiihe  togtuIA.  di.  Acns  adnbairt 
go  rabbotor  aan  a^  deoem  secbrain  7  meraigbte  moir  .i.  go  rabadar 
ac  cnr  pecaidh  breige  a  n-agaid  C.  c.  nach  dema  enpecadh  marbtha 

<  riam;  7,  fos,  adnbairt  go  faca  ae  fein  peler  tendtighe  ria  C.  c.  ag 
denamh  tsolais  ar  an  taligul  do,  7  aingle  De  gacha  taebha  de  ga 
coimidecbt  ag  tect  do  doenm  an  inaidh  a  rabntor-san.    Acna  foa 

**Taken    literallj    from   Adanman.     See    Reeves'  Adam.,  p.  193  ff,  chap,  m, 
.  m. 
■■Iff.  dimdha. 

**A(Uiniuu  Mji  it  WAS  hdd  at  Teihe,  now  probably  Teltown  in  Heath. 
••Jiofr.  XVI,  19. 
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72.  On  a  time  the  bishop  of  the  place  when  Cdnmcille  was  did 
put  a  ban  Qpoa  him,  charging  him  with  deadly  sin  he  had  not  done.  And 
the  reason  therefor  was  their  envy  toward  him  for  the  many  gifts 
that  God  had  given  him  surpaBsing  their  own  (like  the  envy  of  Cain, 
the  son  of  Adam,  toward  Abel),  and  for  the  greatneaa  of  his  wisdom 
and  knowledge ;  and  their  apite  against  him  for  the  many  times  he  had 
cast  in  their  faces  their  ignorance  and  ein  (like  the  Jews'  spite  against 
Jesu  Christ  when  th^  pnt  Him  to  death).  And  in  proof  that  all  they 
said  against  ColomciUe  at  that  time  was  a  lie,  Saint  Adamnan  saith  in 
the  second  chapter  of  the  third  book  he  wrote  of  the  life  of  ColumciUer 
that  no  deadly  sin  did  Columcille  ever,  and  if  it  be  possible  that  any  one 
of  the  children  of  women  was  without  even  venial  sin,  that  one  was 
Colnmcille. 

"When  Columcille  heard  that  the  ban  bad  been  laid  on  him,  he  went 
to  the  bishop  and  his  chapter.  And  Brenainn  of  Birr,  that  was  in  the 
chapter  with  the  bishop,  stood  up  before  him,  and  kissed  him,  and  did 
reverence  to  him  and  honor.  And  when  those  of  the  chapter  saw  that, 
they  took  to  grumbling  against  Brenainn  for  giving  a  kiss  to  one  on 
whom  th^  had  laid  the  ban. 

Brenainn  answered  them,  and  spake  thusi  "If  ye  had  beheld  what 
I  have  seen  God  do  for  Columcille,  ye  would  have  laid  no  ban  upon  him, 
and  the  measure  of  his  reward  from  God  is  but  the  greater,  and  the 
greater  is  his  crown,  for  every  false  charge  ye  bring  against  him." 

And  they  said  this  was  not  true,  according  to  the  Scripture  that 
saith:  Quodaimque  lifforii  super  etc,  which  is  to  say,  "What  thing  thou 
Shalt  bind  on  earth  shall  be  bound  in  the  Kingdom  of  God, "  aaith  Christ 
Himself  to  Peter  when  he  giveth  him  power  of  the  keys  of  the  church. 
And  contrariwise,  "Wbatso  thou  shalt  loose  on  earth,  Hhall  be  loosed  in 
the  sight  of  Qod."  Brenainn  answered  them  and  said  that  the  words 
should  be  understood  to  be  for  those  that  were  bound  for  their  sins  for 
cause  just  and  in  reason.  For  the  power  to  bind  and  to  loose  was  not 
given  the  Church  except  she  stray  not  from  the  very  rule  that  hath  been 
given  her.  And  he  declared  that  they  were  indeed  straying  and  doing' 
great  foolishness,  to  wit,  they  were  falsely  imputing  a  crime  to  Colum- 
cille that  had  never  done  any  deadly  sin.  And  he  said  moreover  that  he 
had  seen  a  pillar  of  fire  afore  Columcille,  giving  him  light  on  his  way, 
and  angels  on  every  side  guarding  him  as  he  came  to  the  place  they  were' 
in.    And  further  he  said  that  on  oae  that  God  so  loved  it  waa  not  right 
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adnboirt  «nti  ara  raibe  an  cin  nn  ag  Dia  air  nar  coir  d4»b  aivn 
•XHndelbathoti  do  denamh  air,  Acus  ama  cloidrin  sin  drábh  «in, 
ni  headh  amhain  nach  demator  coindelbáthad  ar  G.  c,  ackt  do 
batar  Ian  do  grad  7  d'onoir  air  6  shoin  amatih.  Acns  nir  labair 
5  G.  c.  moran  ar  a  sfaon  fen  rfv  ar  fedh  an  comraidh  ain  oili;  oir 
dob  ferr  les  duine  eli  do  labairt  ar  a  son  ina  se  fen.  Acna  ge  do 
Ibédtad  se  a  elai  6  ecna  7  o  eoltu  7  o  udar&s  an  scribtutr,  dob 
fherr  leis  a  claei  o  fhírinde  7  6  umhla  ina  sin. 

73.*')     GeilebhruÍB   Colomb  eille   d'Fhinden   Cluana  hiraird 

10  iarain,  7  docuaid  go  Glend  **)  Naiden  uair  do  bi  deiebnembar  7  da 
jx.  ag  denam  leigimd  andsin  ag  Mobi  elairenecb,  7  do  bi  Cainech 
7  Comghall  7  Ciaran  ar  in  scoil  dn.  Et  don  taeb  tiar  d'abhainn 
bator  a  mbotha  7  an  eclas  don  taeb  toir  d'abuinn.  Tarla  uair 
airithe  gor  eri^  tuile  mor  san  abainn  7  eor  bemadb  clog  iar- 

15  merge")  na  cilli,  7  nir  fhédatar  na  naimh  dul  tar  in  abainn,  7  nir 
fech  C.  G.  don  taili  Hcht  docnaidh  trftbe.  IS  andain  adubairt  Molú : 
'Ib  laidir  teid  na  Neill  an  taile.'  'Fedaigh  Dia',  ar  C  c.,  'an 
saethar-sa  do  cose  dinde' ;  7  ag  techt  doib  tar  in  eelais  amaeh  san 
oidbce  cedna,  frarator  a  mbotha  re  taeb  na  heclaisi  don  taeb  toir 

20      don  abhainn  le  breithir  Coluimb  cille. 

74.  Feet  and  tarla  meid  ecin  imresna  nach  roibe  urehoid  mor 
indte  iter  C.  c.  7  Ciaran  mac  an  taha^r.  IS  andaiii  tainec  an  t-aii^;el 
caca  7  tac  ae  tuagh  7  tal  7  tarathor  leis,  7  adabairt  se  re  Ciaran 
gan  beith  ag  coimes  no  ag  imresain  re  Colnmb  eille,  7  nar  treice 

26  Be  ar  Dia  acht  an  culaidh  tshairse  Bin  do  bi  ga  atbair,  7  gor  treig 
G.  c.  rigb&ckt  Erind  air ;  oir  fa  dnal  do  o  dnthcaa  7  o  folaidhecht 
bi,  7  do  tairgedh  d6  fen  go  minec  bi  7  do  dbiult  Be  ar  Boa  De  hí. 
Acns  is  mar  sin  do  reidigb  an  t-aingel  etorra.  Acus  is  follas  as  an 
i^el  sa  go  raibhe  cin  mor  ag  Dia  ar  C.  c.  tar  cleir  eli  Erend  7 

30      Alban  7  iartJiar  domain  Tile. 

75.*^)  Feet  and  dorindedh  eclos  ag  Mobl,  7  do  batar  na 
clerich  ga  smnainedh  cred  é  an  Ian  bud  ferr  le  gacb  naem  acn  do 
beith  aige  san  ecloM.  'Do  badh  maith  lem  fen,'  ar  Ciaran,  'a  Ian 
do  dainibh  naemta  agam  do  mholad  De.*    'Do  'badk  maith  lemaa', 

35  ar  Caindeeh,  'a  Ian  do  lebroA  dlaghaehta  agtnn  do  medagad 
Bherbhiai  De.'    'Do  i>ad\  maith  lemaa,'  ar  CcKngfaall,  'a  Ian  do 

MTaken  litcnlly  from  O.  I.  I.    Sm  LU.  Lives,  9.  174,  I.  85S  ff. 

'h-ecte  Glaii  Naiden. 

M'noctnm*, 

•'Taken  literally  from  O.  I.  L.  See  Lit.  Lhet,  p.  174,  1.  856  ff.  See  ibid.  pp. 
.303-4  for  a  similar  story  concerning  Cnnunine  Fota,  Guaire  and  Cáimtne  of  Inú 
Celtra. 
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for  them  to  lay  a  ban.  And  wben  they  had  heard  this  th^  laid  no 
ban  on  him,  and  not  this  only,  bat  th^  were  filled  with  lore  and  honor 
for  him  thenceforth. 

And  little  did  Columcille  eay  to  them  in  hia  own  behalf  during  all 
that  talk.  For  him  were  liefer  another  ahoold  speak  for  him  than  him- 
■elf.  And  albeit  he  conid  have  overcome  them  by  his  skill  and  hia 
knowledge,  and  by  the  anthorily  of  the  Scripture,  yet  him  were  liefer 
to  overcome  them  by  troth  and  humility  than  by  those. 

73.  Columcille  departed  then  from  Finnen  of  Clonard,  and  he  went 
to  Glasnerin,  for  there  were  two  score  and  ten  studying  there  with 
Uobi  Clúrenech.  And  Cainnech  and  Comgall  and  Ciaran  were  in  that 
school.  And  their  bothies  were  on  the  western  side  of  the  water  and 
the  chnrch  waa  on  the  eastern  side;  and  it  befell  once  that  there  was 
a  great  flood  in  the  river.  And  when  the  bell  was  struck  for  matins  in 
the  church,  the  sunts  could  not  cross  the  water.  Nstheless  Columcille 
heeded  not  the  flood,  but  waded  acroas  therein. 

Then  Uobi  said,  "Stoutly  doth  the  descendant  of  Niall  breast  the 

flood." 

"Ood  is  aUe,"  aaith  Columcille,  "to  ^>are  us  this  effort," 
And  when  they  were  going  out  past  the  church  that  same  evening 
the?  found  their  bothies  there  beside,  on  the  east  of  the  stream,  accord- 
ing to  the  word  of  Columcille. 

74.  It  fell  on  a  time  that  there  was  a  quarrel,  wherein  waa  no 
great  malice,  between  Columcille  and  Ciaran,  the  son  of  the  Wright.  And 
an  angel  came  to  them  and  brought  an  ax,  an  adze,  and  an  augur  with 
him.  And  he  told  Ciaran  not  to  liken  himself  to  Columcille  or  to  quarrel 
with  him,  for  whereas  Ciaran  hod  given  up  for  Qod  naught  save  his 
father's  labouring  suit,  Colmacille  had  given  up  the  kingship  of  Erin. 
For  the  kingship  was  his  due  by  right  of  birth  and  blood,  and  it  had 
been  offered  to  him  many  times,  and  he  had  refused  it  for  Qod's  sake. 
And  thus  it  waa  that  the  angel  made  peace  between  them.  And  from  thia 
history  it  ia  manifest  that  God  had  great  love  for  Ccdomcille,  passing  the 
love  He  had  for  the  other  holy  men  of  Erin  and  Alba  and  all  the  Western 
World. 

75.  On  a  time  Mobi  had  builded  a  church,  and  the  holy  men  were 
wtmdering  what  each  of  them  would  liefest  have  the  church  be  filled 
withaL 

"It  would  please  me  well,"  saith  Ciaran,  "to  have  many  holy  men 
to  All  it,  praiaing  God." 

"I  woidd  fain,"  aaith  Cainnech,  "have  godly  book»  enou^  to  flU 
it  withal,  for  the  better  serrioe  of  God." 
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galar  7  d'eslainte  do  beith  or&m  do  troethod  mo  «uirp/  *Do  badk 
maith  limsa',  ar  C.  c,  'a.  Ian  d'6r  7  d'airgead  agam,  7  ni  do  gradh 
indmais  sin,'  ar  se,  'ackt  do  chmnhdacb  minn  7  mainesdrech  7  da 
tabairt  donti  do  rigfed  do  les  é  ar  son  De.'  IS  annsin  adnbairt 
5  Mobi:  'Is  axalatd  bias,'  ar  se.  'Bud  saidbri  mmmit«r  G.  c.  ina 
muinnteT  gacb  naimh  eli  a  n-£rinn  7  a  n-AIbain.'  Acus  adabairt 
Mobi  rena  sgoil  iarsin  (foL  8b)  he  feu  d'fbagbail  7  sgaileadh  6 
cell,  7  go  mbeitb  eslainte  gronda  'aa  baile-sin  a  rabntor  fo  aimsir 
ghirr  .i.  an  buidecb  eondaill  a  hainm  .1.  an  buidecb  ar  dath  an 

10  condlai^.  Acns  adabairt  aé  re  Columb  eille  gao  ferand  do  ga- 
bhail  no  go  tucod  se  fen  ced  do  a  gabhaiL  Acns  do  sgail  an  sgol 
o  cell  iarsin.  Acus  dochuaid  C.  c.  da  thir  dvAhaig  fein  .Í.  a  tir 
ConaiU,  do  tecbed  roimh  an  plaidb-sin  adubnunar  romhainn,  7 
rainec  gonoice  an  abhaiun  danadh  hainm  Bir.     IS  annsin  do 

15  bendaigh  C.  e.  an  abhand,  7  do  iarr  ar  Dia  gan  an  plaid-sin  da 
leaumbain  ar  in  sruth  sin,  7  fuair  se  sin  o  DÍa ;  oir  ni  decbaul  si 
tairis  7  tanuic  si  conuice  é.  Acus  is  bithbeo  na  mirbaili-aÍD ;  oir 
ni  teid  an  plaidb  no  an  buidbech  ctmaill  tar  an  aboinn-sin  6  sin 
alle  tres  an  mbendugod-siii  tacc  C.  c.  uirre ;  gor  mortulh  ainm  De 

20      7  G.  c.  de  sin. 

76.**)  Fectas  docuaidh  G.  c.  do  gabail  graidb  sagairt  doeom 
eepíJÍc  naemtha")  do  bi  a  Claain  Foda,  a  Pemib  Bili,  a  Midhe. 
Acns  mar  rainec  C.  c.  don  baile  do  fhiarfaidb  ca  raibe  an  t-espoc. 
'Ata  86  ag  trebod  ar  deredb  a  aeisrigbe  fen,'  ar  nech  do  muindtú' 

■25  an  baili.  Teid  C.  e.  gnsan  espoc  7  foair  mar  sin  he.  'IS  eccoir 
doit,'  ar  a  muindter  re  Columb  cille,  'tecbt  d'iarraidb  graidb  ar 
dnine  mar  súd;  oir  ni  heapog  é  acht  oireamb  aesrigbe.'  IS  andsin 
adabairt  C.  c:  'Na  beridh  bretb  don  taeb  amoig  air  go  finda  sib 
cred  na  subaltoKle  ata  don  taeb  astíg  o  Dia  aige.'    Et  do  labair 

30  C.  c.  ris  an  espoc  7  do  indeis  do  gorab  do  gabaíí  grodha  aadb 
tainec  se.  Acua  ni  tuc  an  t^espoc  freora  air,  7  ni  mo  do  coiac  se 
don  trebod.  'Benaid  on  t^iarand  asan  crond,'  ar  G.  c.  re  a 
mninnt«r,  'go  mbeith  an  tsesrecb  ina  tost  da  fis  in  had  mofde 
doberadh  an  t-espoc  frecra  oraind  é.     Acus  ger  maitb  le  C.  c. 

35  fregra  d'fhaga«Z  on  espoc,  ni  d&  fagati  aile  adabairt  se  sin  ai^t 
tarcaiane  do  mothut^  se  gá  mnindttr  fen  ar  an  espoc,  7  do  bi  a 
fis  a^  go  ndenadh  an  t-ospoe  mirbuile  'na  ffadnniai  trid  sin,  indiu 
nacb  beith  amhara^  no  tarcnisne  acu  air  o  sin  amach.  Acaa  do  bi 
a  fis  aige  go  tiabrod  Dia  grasa  do  ar  a  ^on  fen,  7  do  guidh  ae  Dia 

••This  legend  is  also  in  F,  O»,  p.  73.    It  differs  in  many  points  from  ffD.'s 
iiamtive. 

•»L  e.,  Bishop  Etchen  t  578  A.  D.    See  Reeves'  Adam.,  p.  ucxn. 
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"For  the  chastening  of  my  body,"  asith  Comgall,  "I  would  tain 
have  apon  mTself  sicknesB  and  dÍBtempera  enongli  to  fill  it." 

"I  would  have,"  saith  Columcille,  "gold  and  silver  enough  to  flll 
it;  and  not  for  love  of  wealth,"  saith  he,  "bat  for  atahlishing  reliqnariea 
«nd  monasteries,  and  to  give  for  Ood's  sake  to  any  that  have  need." 

And  Mobi  saith,  "Thus  it  shall  be.  The  convent  of  Columcille  shall 
be  richer  than  the  convent  of  any  other  saint  in  Erin  and  Alba. ' ' 

And  Mobi  charged  his  pupils  to  leave  him  then,  and  to  disperse; 
for  in  short  space  an  evil  malady  would  fall  upon  the  place  where  they 
were,  namely  the  buideek  connaUl  "the  jaundice  of  the  colour  i^ 
«tabÚe."  And  he  told  Columcille  to  take  no  land  save  he  give  him 
leave  to  take  it.    Then  the  school  was  scattered. 

And  Columcille  went  to  his  native  place,  to  wit,  to  Tir  Conaill, 
l'.e«ing  from  the  plague  aforesaid,  and  he  came  to  the  stream  that  is 
called  the  Bir.  And  CotumcUle  blessed  the  stream,  and  besooght  God 
that  the  pl^^ae  might  not  follow  him  upon  the  stream,  and  this  be 
obtained  from  Him.  For  it  went  not  across,  albeit  it  attained  thereto. 
And  these  miracles  are  ever  living;  for  through  the  blessing  that  Colum* 
cille  laid  theretm,  cimieth  neither  plague  nor  buideek  coniuúU  across  that 
stream  to  this  day.  So  that  Ood's  name  and  Columcille 's  are  magnified 
thereby. 

76.  On  a  time  Columcille  went  to  receive  priestly  orders  to  a  holy 
bishop  that  was  in  Gluain  Foda  in  Farbill  in  Meath.  And  when  Colum- 
cille reached  the  place,  he  inquired  where  the  bishop  was. 

"He  is  at  the  plough  behind  his  team,"  saith  one  of  those  in  the 
place. 

Columcille  went  then  to  the  bishop,  and  so  indeed  he  found  him. 

"It  is  wrong  of  thee,"  say  his  folk  to  Columcille,  "to  come  seeking 
-orders  of  such  a  man ;  for  he  is  not  a  bishop,  but  a  ploughman. ' ' 

And  thus  answered  Columcille,  "Oive  no  judgment  upon  his  out- 
ward ways,  ere  ye  learn  what  inward  virtues  he  may  have  of  Qod. ' ' 

And  Columcille  spake  to  the  bishop  and  told  him  that  he  had  come 
to  take  orders  fnun  him.  And  the  bishop  gave  him  no  answer,  nor  did 
he  the  more  cease  his  ploughing. 

"Take  the  coulter  out  of  the  beam,"  saith  Columcille  to  his  house- 
hold, "that  the  team  may  stop,  and  we  may  see  if  thereby  the  bishop 
give  UB  an  answer  the  more. ' ' 

And  albeit  Columcille  would  have  fain  got  an  answer  from  the 
bishop,  it  was  not  solely  in  order  to  get  it  that  he  spakn  thus;  but  he 
perceived  the  contempt  that  the  bishop's  household  had  for  him;  where- 
fore he  knew  that  the  bishop  would  work  a  miracle  in  their  sight,  so  that 
th^  wonld  never  doUbt  or  despise  him  again.  And  Columcille  knew 
that  for  his  sake  God  wonld  give  the  bishop  grace,  and  he  prayed  God 
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ar  a  shon  fan  tarcuisite  an  do  cor  ar  enl ;  oir  iiirt>  ail  lé  serbfo- 
^antai^  diles  Dé  7  lesiii  te  do  to^  aé  a  mbroind  a  maULor  i.  le 
Columb  cille,  tarcuúne  do  beith  ag  na  dainib  ar  oelaecli  eli  De, 
oir  dob  ail  lea  a  mirbuile  d'foilUdugtuI  air.  Acns  do  benadh  an 
t-iarann  asan  crond,  7  nir  miade  do  bhi  an  taeiarecb  ag  ixehad  é.**) 
Bentor  capall  as  an  taeisrig,'  ar  C.  c,  7  do  benad  i&rom,  7  do  cnir 
an  t-espoc  fa  umla  ar  dam  alloui  do  bi  'aa  ooill  ran  a  taeb  techt 
cnige  a  n-inadh  an  capaill-ain.  Tainec,  iarom,  7  do  bi  ag  trebad 
mar  gach  capnll  eli  don  tahesrif^,  7  nfr  scuir  an  t-«8poc  dim 
trebad  no  go  tainec  an  t-am  fa  aguúodh  se  gach  lal  eli.  Acna  do 
leic  a  aesrech  iarsia,  7  do  lig  an  fiadh  docnm  a  coille  fein,  7  feraia 
failte  re  C.  c.  Acus  ger  maitli  an  t-eq>oe  and  fen,  ia  ar  son  guide 
C.  c.  do  fdllsig  Dia  na  mirbniledba  mora-ain  do.  Aeos  adubairt 
go  tilnad  se  grodha  ama  mhiracb  dd  C.  c.  IS  andsin  adnbairt 
C.  e. : '  Da  madh  aniagh  aaihain  dobertfaei  grodha  damaa,  do  beind 
im  airdespoc  os  cind  deri  Erann  7  Alban,  7  ob  amaracb  doberi 
damh  iat,  m  bia  dfnite  go  brath  'san  edais  agam  btu  mo  ina  beitii 
am  ab  7  am  shagart  crabatd.  Aens  gedheadh,  dodena  Dia  an 
nirflt-aa  do  di^ialtoB  ort-sa  do  cind  gan  grodha  do  tabairt  anin^ 
damh,  <Hr  ni  ticfa  éndnine  d'íaiDMd  grodha  ort  fen  re  do  beo  no 
at  cill  far  heia  go  brath  ó  so  amach,  Et  as  maitb  liumsa,'  ar  C.  c.,. 
'gan  cúram  is  mo  ina  ain  do  'beith  uan  eclais  oram  fen  go  brath. 
Acofl  ni  biadh  an  earam-on  fen  oram  mnna  beith  gorab  mo  an 
loaighidecht  dam  heith  fa  mnla  nird  ag  denamh  crobtMd  ina  "beitk 
ag  denamh  crabaid  a  modh  eli.  Acos  do  firadh  an  faidhedóracht- 
sin  C.  c.  aleith  re  ganh  nf  da  ndubhramor  romaind  .  Acoa  taeod 
grodha  sagairt  do  area  maraeh,  7  tainec  reimhe  iarnn  go  Doiri 
Galgaie^. 

77.*^)  Dob  e  an  baile-si  Doiri  dobo  baile  d'Aedh  mac  Ainmi- 
reoh  an  oair-gin.  Targaidh  Aedh  an  baili  do  C.  c,  7  do  diolt 
Cdomb  cille  an  baile  6  nacb  raibe  ced  llobi  aige  fana  gbaháiL   Ag- 


**Notice  the  position  of  i. 

■iTalfcn  literally  from  the  preface  to  the  Hymn  ffoU  Pater.  See  Irith. 
Ubtr  HymnontfH,  I,  pp.  87-8.  Secondary  «onrce  is  O.  I.  U  See  Lis.  Lives,  p.. 
174.  n.  83  ff,  alio  ibid.,  p.  305. 
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to  save  the  bishop  from  that  reproach.  For  it  was  diapleaaing  to  the 
chosen  servsDt  that  God  had  Bet  apart  from  his  mother's  womb,  to  wit, 
Columcille,  that  folk  should  diadam  another  of  God's  serrants.  And 
he  would  fain  show  forth  miracles  upon  him. 

The  coulter  was  taken  out  of  the  beam  and  the  team  ploughed  none 
tbe  worse  therefor. 

"Take  a  botse  from  the  team,"  saith  Columcille,  and  anon  it  was 
taken.  Therewith  the  bishop  humbly  summoned  to  him  in  the  stead  of 
that  horse  a  deer  that  was  in  the  wood  nigh  hand.  Straighway  the 
deer  came,  and  set  to  ploughing  like  any  of  the  horses  of  the  team.  And 
the  bishop  ceased  not  from  his  ploughing,  ere  it  came  the  hoar  that  he 
unyoked  each  day.  Then  he  loosed  his  team,  and  let  the  deer  go  to  its 
wood,  and  he  bade  Columcille  welcome.  And  albeit  the  bishop  waa  a 
good  man,  yet  it  was  by  reason  of  the  prayer  of  Columcille  that  God 
manifested  those  great  miracles  in  his  behalf.  And  the  bishop  said  that 
he  would  give  holy  orders  to  Columcille  on  the  morrow. 

.  Then  Columcille  said :  "If  thou  hadst  but  given  roe  holy 
orders  today,  I  should  be  archbishop  over  the  clei^  of  Erin  and 
Alba,  but  since  it  is  on  the  morrow  thon  giveat  them  to  me,  I  shall  never 
have  higher  rank  in  the  cbnrch  than  to  be  abbot  and  a  pious  priest. 
Howbeit,  thus  much  of  punishment  shall  God  lay  upon  thee  because  thou 
hast  not  given  me  orders  this  day,  that  none  shall  come  to  seek  orders 
from  thee  in  thy  life,  nor  in  thy  church  from  this  time  hereafter  forever. 
And  for  myself  I  am  right  glad,"  saith  Columcille,  "that  I  shall  have 
no  heavier  burden  of  rank  than  this  upon  me  in  the  church  forever.  And 
even  this  harden  would  I  not  have,  were  it  not  that  I  shall  have  greater 
merit  for  doing  the  observances  of  piety  in  obedience  to  rule,  than  for 
doing  them  in  other  wise." 

And  the  prophecy  of  Columcille  was  fulfilled,  tonching  all  things 
whereof  we  have  made  mention  above.  And  priestly  orders  were  given 
him  on  the  morrow,  and  he  went  his  way  then  to  Derry. 


OF  THE  LABORS  OF  COLUMCILLE  IN  DERRT  AND 
TIRCONNELL 

77.  That  town  of  Derry  was  the  stead  of  Aed  mac  Ainmireeh  at 
that  time.  Aed  proffereth  the  town  to  Colnmeille,  but  Golumeille  re- 
foseth  it,  since  he  hath  not  Mobi's  leave  to  take  it.  And  as  he  came  out 
of  the  mansion,  two  of  the  household  of  Mobi  met  him  with  Mobi's 
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teclit  do  Columb  cille  asin  di^uadh  amach,  tarla  dias  do  mhuinnter 
Mobf  do,  7  oris  Mobi  leo  cuige  toreÍB  baía  Mobí  fein.  Acns  do 
coir  fie  an  crie  7  cod  feraind  do  gahaH  leo  d'indsaigid  C.  e.  Mar 
do  glac  C.  c.  an  cm  as  and  adabairt;  'Maith  an  fer  ga  raibe  an 
crm-BO,'  ar  se,  'oir  nir  hoaa — (fol.  9a)  luicedh  docum  craÍB  riamh 
e,  7  nir  hfadhadli  fa  breic  é.    Gonad  and  dorinde  an  rand-sa : 

Crifi  Mobi, 
nibdar  ábne  am  lo, 
nir  hotHrngedh  re  saith, 
I  nir  hiadadh  im  go. 

Gabais  C.  c.  an  baile  o  Aedh  iaisin,'')  7  do  loisc  an  baile  a  ndiaidh 
a  &gbhala  do  ccma  raibe  and  aili  do  sense  oibrech  na  ndaine 
saegalta  ass  da  difiUagtui  do  Dia  7  do  fein  .  'As  espach  sin,'  ar 
Aedh,  'oir  mona  loiscthl  an  baile,  ni  biadb  niresbaúí  bidb  no  edaigh 
ar  duine  da  mbeith  and  go  brath,  7  is  baegal  go  mbia  uiresboúí  and 
o  BO  amach,'  bar  Aedh.  IS  andain  adnbairt  C.  c:  'Dogeba  gaeh 
dnine  da  mbía  and  a  rigen  a  lea  o  Dfa.'  Do  bi  do  med  na  teinedh 
7  na  lasraeh  gor  fobair  di  an  doiri  coille  do  bvi  'sa  baile  do  loeead, 
CO  ndema  C.  c.  an  imann-sa  d'anacul  an  doiri:  idon 

"N(di  pater  indulgere  tonitrua  cum  fulgare  né  frangam- 
ur  formidin«  huis  atque  uridine  te  deum  timemus  ter- 
ribilem  nuUmn  credens  BÍmilem  te  enneta  canunt  carmina 
angelorum  per  agimina  teqne  exultent  culmina  celi  nagi 
per  folmina  o  ih^a  atnantisinie  o  rex  regnm  rectissime 
>  benedict4f«  in  secala  recta  regens  regimine  iohannes  coram 

domino  athuc  matru  in  ntero  repletns  dei  groeia  pro  oino 
atqne  sisare  Blesabet  sdacarias  nirom  magnum  gennit 
lohannem  bautistam  perenrsorem  domini  mei  mauet 
in  meo  corde  del  amoris  flamTnn  nt  in  a^enao  naae 
oorio  ponitor  gema  amen." 

Et  adeirter  inn  imon-sa  a  n-aghotd  gach  tenedh  7  gach  ttntnig^ 
o  sin  alle,  7  gebe  gabhas  hi  ag  Inide  7  ag  ei^he,  aineid  an  nonbar 
is  ail  lea  ar  theinigh  7  ar  toimigh  7  ar  teindtigh. 

78.    Ar  ngabail,  imorro,  grodha  rooasail  roonom^  na  aa- 

I     gartachta  do  C.  c,  7  ama  toga  da  nemtoil  'na  ab  manuch  ndob  'aa 

baili-ae  Doiri,  7  ama  bendogmJ  do  7  ar  ndenam  eomnnidhe  do  ann, 

do  gab  ae  do  laim  oed  do  daioib  bochta  do  shasadh  gaeh  lai  ar  wm 

De.    Actu  do  bidh  dnine  aireidhe  naid  re  badhaidh**)  on  Mdh  ma 

**A  D.  546l    See  Reevci'  Adam.,  p.  105. 
**Uff.  bagfaaidh. 
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girdle  the  which  after  his  deatli  tbey  had  broog^t  away  with  them  for 
Cfdumcille.  And  Mobi  had  sent  the  girdle  by  them  to  Colomcille  with 
leave  to  accept  the  land. 

Andaa  Coliuncille  took  the  girdle  from  them  he  said :  "It  was  a  good 
man  that  had  this  girdle,"  ssith  he,  "for  oever  was  it  opened  for  glut- 
tony and  never  was  it  closed  upon  a)  lie."  And  then  he  made  the 
quatrain: 

"The  girdle  of  Moln 

Hath  not  been  opened  before  surfeit ; 
Hath  not  been  abut  around  a  lie." 

Then  did  Colnmcille  receive  the  town  from  Aed.  And  when  Aed  had 
left  it,  he  homed  it  and  all  that  was  therein  ersaing  there- 
from the  works  of  worldly  mea,  that  he  might  consecrate  it  to  Qod 
and  to  himself. 

"It  is  folly,"  saith  Aed;  "for  had  the  town  not  been  bnmed,  none 
therein  would  lack  food  nor  raiment  forever;  howbeit,  I  fear  that  there 
will  be  want  there  from  this  time  forth. ' ' 

And  Colnmeille  said :  ' '  Every  one  that  is  there  shall  have  from  Qod 
what  he  requireth." 

80  great  was  the  fire  and  the  blaze  that  well-nif^  it  burned  a  grove 
of  trees  in  the  place,  so  that  Coliuncille  made  this  hymn  to  protect  the 
grove:  Noli  Pater  indulgere  etc.  And  this  invocation  is  said  against 
all  fires  and  thunder  from  that  day  to  this,  and  if  a  man  pronounce  it 
on  lying  down  and  on  getting  up,  it  will  protect  any  nine  persona  he 
chooseth  from  fire  and  thunder  and  lightning. 

78.  When  Columcille  had  indeed  received  the  right  noble  and 
right  worshipful  order  of  priesthood,  and  when  he  had  been  chosen 
against  his  will  to  be  an  abbot  of  black  monks  in  this  place  Derry,  and 
when  he  had  blessed  it  and  had  made  his  dwelling  there,  he  took  in  hand 
to  feed  a  hundred  poor  men  each  day  for  the  sake  of  Qod.    And  he  had 
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da  tabairt  dona  boctaib.  Acus  la  éicin  tareia  na  mboct  do  dil,  taineo 
duine  hoct  eli  d'iarratd  detrce  air,  7  adubairt  ódach  Coluú»  eíUe 
cor  dil  Be  an  uimhir  do  gnáthuighedh  se  do  dil  gachlai,  7  adubairt 
ae  risan  duine  mboct  tect  an  la  ar  mantcb  7  go  tmgedk  se  deirc 
5  mar  gach  mboct  eli.  Acus  ni  tainec  ae  an  la  ama  maraelL  no  gov 
diladhj  na  imicht  uile,  7  do  iarr  deirc  mar  an  cedna,  7  ui  foair 
acht  an  freera  cedna  ó  oelach  C.  c.  ÁetiB  tainec  an  trea  la  d'iar- 
ruid  na  dierce  tareis  na  mbocht  do  dil,  7  ni  fhuair  ackt  an  fregra 
cedna  6  oclocA-  C.  c.    IS  annsin  adubairt  an  duine  bocht:    'Eirig 

10  mar  a  fuil  C.  c,  7  abair  ris,  munab  uadha  £en  dogeib  se  gach  ni 
dobeir  se  dona  bochtaib,  gan  beith  ag  cuma  re  eed  do  sasadh 
gachlai.  Teid  an  t^iglach  mar  a  raibe  C.  e.,  7  do  indis  comradh 
an  duine  boicht  do.  Acus  ama  doisdin  sin  do  Columb  cille,  do 
erigh  go  hoband,  7  iiir  an  rena  brat  no  rena  brogaib,  &cht  do  lean 

15  an  duine  bocht  7  rug  acedoir  air  san  inadh  re  n-abarthar  "an 
t-impodh  desivl"  don  taeb  tiardhes  do  thempoll  mór  Doire.  Aens 
do  aitbin  gorb  e  an  Tig^ema  do  bi  and,  7  do  leg  ar  a  gluinib  'na 
fiadhnuisi  e,  7  do  bi  ag  comrad  ris  o  bel  go  bel,  7  do  linadh  do 
grasaib  an  Spirda  Naeim  e ;  7  iter  gach  en  tinnlucod  da  foair  ae 

20  o  Dia  andsin,  fuair  se  eolus  in  gach  uile  ni  diamrach  da  raibe  'sa 
sgribtuir,  7  fuair  se  spiro^í  faidhedorocUa,  induj  naeh  raibe  ni 
sa  bith  dorcha  air  da  tai«eg  no  da  ticfaid.  Acus  6  sin  amach  ni 
raibe  se  ag  euma  re  céd,  aeht  na  tindluiethe  mora  fuair  se  o  Dfa 
gan  misúr,  doberidh  se  uadh  amach  gan  misúr  iad  ar  son  De.    Et 

25  do  fhoillsiged  do  each  fig  ruin  7  indtinde  piasd  na  fairge  7  fis 
ceilebriud  énlaithe  an  aieoir.  £t  da  derba<i  sin,  ata  peist  adhuath- 
mar  'sa  faii^  darab  ainm  "Bocuaidh",  7  anuair  sgeithes  si  7  a 
haged  for  tlr,  is  dual  go  mbia  galar  7  gorta  in  gach  uile  talmtwn 
an  blúulat»  tun.    Acus  annuair  ^eithes  s!  7  a  haged  soas,  as  dval 

30  go  mbia  doinend  mor  and  an  bliadiMn  bíd^  7  mortlaitb  mor  ar 
enlaith  an  aieoir.  Acus  anuair  sgeithes  si  7  a  haged  fuithe  'sa 
fairge,  bfdh  mortlaid  mor  ar  iasgach  7  ar  piasdaib  na  fairge  an 
Mliadain  sin.  Do  indisedh  C.  c,  tre  spirad  fáidhedÓrachta,  na- 
duir  na  piasda  sin  do  each,  iudas  go  mbidis  ar  a  coimhéd  uirri. 

35  79.**)  Feet  eli  do  Colum  cille  a  uDoiri,  7  do  ehuir  cnid 

airithe  da  manchoA  do  boain  fldhaigh,  do  chumdacb  (fol.  9b) 
eelaisi  indte,  ar  coill  duine  airidhe  don  popuí;  7  tugatar  Ian  an 
arthruig  do  bi  acu  leo.    Acus  ar  tect  mar  a  raibe  C.  c.  doib,  do 

••Taken  literally  from  Adamnan.  See  Reeves'  Adam.,  p.  io6.  Abridged  in 
O.  I.  L.  See  Lit.  Lives,  p.  175,  I.  893  ff.  The  scene  is  shifted  from  the  nei^- 
borhood  of  Derry  to  lona  in  Adamnan's  Vita.  QfD.  and  O,  I.  L.  place  it  near 
Derry. 
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a  certain  servant  to  give  that  food  to  the  poor.  And  one  day,  after  the 
poor  had  been  satisfied,  there  came  another  poor  man  asking  abns  of  him. 
And  Columcille's  almoner  said  that  he  had  fed  the  number  he  was  wont 
to  feed  each  day,  and  bade  the  poor  man  come  on  the  morrow  and  re- 
ceive an  aliuB  like  the  other  poor  men.  And  on  the  morrow  he  came  not 
ere  all  the  poor  were  fed,  and  he  asked  alms  then  in  like  manner. 
And  he  gat  nanght  from  the  almoner  of  Columeille  save  that  answer. 
And  he  came  the  third  day,  after  the  poor  had  been  fed,  and  aaked  alms, 
and  he  gat  but  the  same  answer  from  the  almoner  of  Columeille. 

Then  said  the  poor  man:  "Qo  to  Columeille  and  tell  him,  except  it 
be  from  himself  he  getteth  what  he  giveth  to  the  poor,  he  should  pro- 
vide not  to  feed  an  hundred  only  each  day. ' ' 

Then  went  the  almoner  to  Columeille  and  told  him  the  poor  man's 
words.  And  when  Columeille  heard  this,  he  rose  up  swiftly,  staying  not 
for  his  cloak  nor  his  shoes.  And  he  followed  the  poor  man  and  overtook 
him  anon  in  the  place  that  is  called  the  Right  Turn  to  the  Southwest 
of  the  big  church  of  Derry.  And  he  perceived  that  it  was  the  Lord  that 
was  there,  and  he  fell  on  his  knees  before  Him  and  spake  with  Him 
face  to  face.  And  he  was  filled  with  grace  of  the  Holy  Qhost  and  amoi^ 
all  the  gifts  that  he  was  given  by  God  at  that  time,  he  received  know- 
ledge of  every  hidden  thing  in  the  Scripture,  and  the  spirit  of  prophecy, 
ao  that  nauf^t  was  hidden  from  him  that  hath  been  or  will  be.  And 
from  that  time  he  provided  not  for  an  hundred  only,  but  the  great  gifts 
that  he  bad  without  stint  from  God,  these  he  bestowed  without  stint 
for  God's  sake. 

And  he  Qsed  to  manifest  to  all  the  knowledge  of  the  mind  and  intent 
of  the  beasts  of  the  sea,  and  of  the  singing  of  the  birds  of  the  air.  And 
in  proof  hereof  there  is  a  frightful  beast  in  the  sea  yclept  Bochoaidh, 
and  when  it  speweth  to  landward  it  is  in  sign  that  there  will  be  sickness 
and  disease  in  every  land  that  year.  And  when  it  belcheth  upward  it  is 
in  fflgn  there  will  be  great  storms  that  year  and  many  deaths  among  the 
birds  of  the  air;  and  when  it  disgorgeth  downward  into  the  sea  there  will 
be  many  deaths  that  year  among  the  fishes  and  the  beasts  of  the  sea.  Thus 
did  Columeille  through  the  spirit  of  prophecy  set  forth  the  nature  of 
that  beast,  that  all  might  guard  them  against  it. 

79.  Another  time  when  Columeille  was  in  Derry  be  sent  certain 
of  Ihe  brethren  to  a  grove  belon^nbg  to  one  of  his  commnnity  to  cut 
wood  for  the  building  of  a  church.  And  the  cart  they  had  they  brought 
back  full  withal.     And  when  they  came  where  Columeille  was,  they 
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indisebir  do  co  raibe  doilgfies  mor  ar  tigema  na  coilled  fa  med 
do  benad  di.  Acoa  amai  ddadin  mn  do  C.  c,  do  furail  ar  na 
manchaib  Be  tomhais  eoma  do  chor  d'izmsaitcúí  an  oglaich  o  taca- 
tor  an  fidhach.  Acns  as  hi  aimser  dc(  bi  and  an  uair  sin  dered 
5  an  tahamraid.  Acos  dorinnetar  na  manaig  mar  adubairt  C.  c. 
tin,  7  docuatar  d'indsaigMí  an  oglaich  7  rugatar  an  eoma  caige, 
7  adabrator  ris  mar  adnbairt  C.  c.  ria.  Acos  adabairt  an  t-odoch 
rfa-ftan,  na  bud  eidir  go  tibnid  an  sU  do  cuirftde  'san  ainwirHnn 
tarad  óna  tea  7  ona  mhéd  do  cuaid  tairis  di.     Adubairt  a  ben 

10  riaan  óclach:  'Dena  eomairli  an  naoim,'  ar  g(,  'oir  dobheir  Dla 
do  gach  ni  da  n-iarrann  air'.  Acqs  adabratar  na  tectaireda  tainec 
legin  tahil  d'indsaigid  an  og\aich,  co  nduboirt  C.  c.  ris  a  dóchns 
do  cnr  a  nDia  fan  gort  do  tect,  acht  ge  do  cnirfttie  go  mail  e,  go 
mbeiúi  abaidh  inbvana  a  tosach  na  ced  mis  d'fo^mar.    Acus  do- 

15  rinde  an  t-oglach  mar  adabairt  C.  c.  ris,  7  do  flradh  gach  ni  de 
sin.  Acns  is  mar  sin  do  cnitig  C.  c.  digbail  a  coilledh  risan 
oglach.  Acns  do  moradh  ainm  De  7  C.  c.  de  sin ;  7  is  e  fa  hainm 
don  oglacb-sin  ler  leis  an  choill  7  ara  ndemadh  an  mirbaile-sjn  .i. 
Findchan. ' 

20  80.     Feet  eii  tainec  C.  c.  do   buain    adhmaid    docum    eclaisi 

Doin  ar  an  coill  darab  ainm  an  Fidboti,  7  tancutar  dsine  eladhna 
cnige  d'iarraící  spreidhe  air.  Acus  adabairt  sesiyn  riu  nach  raibe 
apreidh  aige  doib  andsin,  7  da  ndcchdais  leis  don  baile 
go   fuigedh   siad   spreidh.     Acus  adnbratar-san  nach  rachdaia,  7 

25  mvna  faghdafs  spreidh  annsin  fen  úadh  go  cainfidis  é.  Mar 
docnala  C.  c.  an  t-aes  eladhna  ag  bagar  a  cainte  7  gan  ní  aige 
doberadh  se  doib  andsin,  do  gab  nairi  imarcach  é,  7  do  bi  do  mhéd 
na  naire  sin,  go  facaid  a  raibe  do  lathotr  an  dethoch  do  erigh  di 
chind,")  7  do  cuir  alltw  imareoch  da  agtd,  7  do  cair  a  Ismh  fána 

30  B.gidh  do  brain  an  allais-BÍn  de,  et  dorindedh  tallann  oir  don 
aUtM-sia  ar  a  bois,  7  tuc  sé  an  talimm  sin  don  aeis  eladhna.  Et 
is  mar  an  do  fhoir  Dia  nalre  C.  c.  Aens  nirb  ingnadh  Dia  d'fw- 
tackt  na  haigthe-sin  C.  c,  [oir]  nir  orathaÍgedA.  riamh,  a  fecmaia 
daendac^ta  Crisd,  a^iaid  badh  nairidhe  ina  [a]n  a^mtd-nn  C. 

35  c,  7  is  m6  tag  amach  d'eda  a  cainte  7  a  imdargtha,  7  nir  mill  sin 
ennl  da  eogús  no  d6  tregenas  no  di  fhnirechrus  no  da  omaidth» 

81.    Fecttw  do  Colnm  ciUe  a  a>inad  airithe  it«r  Oileeh 
na  righ  7  Doiri  Calgoifir,  7  tainec  diar  mor  do  dainib  eladhna  'ne 

«We  should  expect  ag  tirahe  da  ehmi.    Ferbapa  thia  cofutntctton  will  throw 
light  on  the  peculiar  cotutmction  in  I  368  w/r»,  "re  lind  aoma  C  C  do  choaidh 
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told  him  that  the  owner  of  the  wood  was  passÍDg  wrrowfal  by  reason  that 
ao  mnch  of  his  wood  has  been  cut  down.  And  when  Colomoille  heard 
that,  he  eharged  the  monks  to  send  six  measures  of  barley  to  the  chnri 
whose  timber  th^  had  taken.  And  the  season  then  was  the  end  of 
sonuner.  And  the  monks  did  as  Colmncille  had  charged  them.  They 
went  to  the  ehori  and  brought  him  tíie  bariey,  and  told  him  what  Colom- 
eille  had  said  to  them.  And  the  churl  said  to  them  that  it  was  not  pos- 
■ible  that  seed  sown  in  that  season  should  bear  fmit,  by  reason  of  the 
heat  and  of  the  length  of  the  season  that  was  gone  by. 

But  the  wife  of  the  churl  said  to  him :  "Do  the  bidding  of  the  saint, ' ' 
aaith  she,  "for  God  giveth  him  whatsoever  he  asketb  of  Him." 

And  the  messengers  that  had  come  to  the  churl  with  the  seed  told 
him  that  Columcille  desired  him  to  put  his  hope  in  Qod  Uiat  the  seed 
would  grow,  and  albeit  it  had  been  sown  late,  yet  should  it  be  ripe  for 
the  sickle  in  the  beginning  of  the  first  month  of  harvest.  And  the  churl 
did  as  Columcille  had  charged  him.  And  all  this  was  fulfilled.  And  thus 
it  was  that  Columoille  gave  recompense  to  the  churl  for  the  harm  to 
his  wood.  And  Gh>d 's  name  and  Columcille 'b  were  magnified  thereby.  And 
this  is  the  name  of  the  churl  that  owned  the  wood,  and  for  whom  the 
miracle  was  done,  to  wit,  Findchan. 

80.  Another  time  Columcille  was  going  to  cut  wood  for  the  chnreh 
of  Derry  in  the  grove  that  is  called  Fidbad,  and  there  came  to  him  some 
poets  asking  a  gift.  And  he  said  to  them  that  he  had  nothing  upon  him 
for  them,  but  if  they  would  return  home  with  him  they  should  have  a 
gift.  And  they  said  they  would  not  go,  and  except  they  gat  a  gift  from 
him  there  straightway,  they  would  make  a  satire  upon  him.  When 
ColunLciUe  heard  that  the  poets  were  threatening  to  make  a  satire  on 
him,  and  he  without  anything  to  give  them,  exceeding  shame  seized  him 
then,  and  so  great  was  that  shame  that  those  that  were  there  saw  smoke 
rising  up  fnmi  his  head  and  heavy  sweat  streaming  from  his  brow. 
And  he  put  his  hand  to  his  face  to  wipe  away  the  sweat,  and  thereof  was 
made  a  talent  of  gold  in  his  palm.  And  he  gave  that  talent  to  the  poets. 
And  thoB  it  was  that  Qod  saved  the  honor  of  Columcille.  And  it  was  no 
marvel  that  God  should  come  to  the  saocor  of  the  honor  of  Columcille ; 
for  there  was  never,  save  in  the  person  of  Christ,  honor  that  was  more 
tender  than  the  honor  of  Columcille.  And  much  as  he  bestowed  from 
fear  of  being  mocked  or  reviled,  in  naught  did  that  minish  his  strictness 
of  life,  his  fasting,  his  vigils,  or  his  prayers. 

81.  On  a  time  that  CoInmeiUe  was  in  a  certain  place  between  Oilech 
of  the  Kings  and  Derry,  there  came  to  him  a  great  company  of  bards, 
and  they  asked  gifts  and  food  of  him. 
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ceud,  7  do  iarrator  apreidb  7  bisd  air.  'Tigttj  l«m  don  baile,' 
ar  C.  c,  '7  dober  am  daeib.'  'Ni  racham,'  ol  siad,  '7  mmia  t^gh»m 
gach  ni  dib  sud  andso  fein,  aorfam  7  cainfem  tú.'  'Aa  urasa  le 
Dia  meai  do  saeradh  oraib,'  ol  C.  c,  'masa  toil  lea  fee,'  7  do  gab 
naire  mor  he ;  oir  nir  gened  7  ni  genfídher,  a  fegmais  daendachta 
Crist,  neoch  bod  fheli  7  bud  nairidhe  ina  aé.  Acqs  do  ^dh  Dia 
go  duthracbtach  fana  fhurtacht  on  caa-sin  &  raibe  m.  £t  vmed 
adnbairt:  'A  Tigema,  7  a  Ibni  Crisd,*  ar  se,  'os  ar  fhighair  fein 
do  cmtuigliÍB  m«si,  na  leic  naire  d'fhagati  don  fidhair-ain  anois; 
7  ata  a  fbis  agad  fein,  da  mbeith  a  furtocftf  agam-sa,  go  fuirteo- 
ehaind  ar  do  aoa-sa  bi,  7  ni  flu  meai  himderfradh  trun  fen.'  Teid 
G.  e.  go  dochusaeh  iarsin  d'indsaighid  tobair  fhintisce  do  bi  'saa 
inadh  ain,  7  do  bendaig  7  do  coisnc  a  n-ainm  tasn  Crist  e,  7  do- 
rinde  Dia  maith  mor  air  andún,  uair  do  claechlodh  aé  an  t-uiace 
a  fin  do  re  fedh  uaire  do  lo;  conadh  "Maith"  ainm  an  tobair-sin. 
Ajcos  do  bo  nair  \é  G.  o.  gan  soithi^e  aige  aaa  tibrod  se  an  fiu 
sin  don  cler  7  do  each  aroena.  Acua  do  foillsij;  an  t-aingel  do  go  rab- 
hatar  ouim,  do  folchatar  sendaine  aitnser  fada  roimhe-edn,  a  cladh 
na  ratha  romoire  bui  laim  ria;  7  fuair  se  na  <!uim  san  inadh  adn- 
bairt an  t-aingel  a  mheitk.  Acus  do  hi  raith  eli  do  coir  an  inaidh 
sin,  7  mo  ae  an  cUar  7  gach  doine  eli  do  bi  faria  lea  indte,  7  ti^; 
se  úedh  mor  don  fin-sin  doib ;  gor  moTodh  ainm  Do  7  C.  e.  de  sin. 
Oonad  ' '  Baith  na  Fleidhe ' '  ainm  na  ratha-siu  ó  ain  alle. 

82.  Fectas  dochuotd  C.  c.  ina  aenar  ó  Doire  go  Carraic 
Eolaircc  os  ur  locba  firalaind  Febhail,  7  ba  gnath  leis  did  don 
inadh-sin  do  denamh  duthracbta  do  Dia,  oir  ba  halaind  uaignech 
é,  7  be  rominec  do  tigdis  na  haingeil  do  comradk  ns  and.  Aooa 
ar  crichnngad  umaidhe  faide  do,  docond-  (fol.  10a)  aire  se  manach 
da  maucbaib  fen  cnige,  7  do  bendaighetor  d&  cell,  7  do  fiarfo^ 
G.  c.  sgela  de.  'Ata  drochsgel  agam,'  ol  an  manaeh,  '.i.  do  bri- 
thair-ae  7  do  dalta  spiridalta  d'fhagatZ  bais  .i.  Maelcabha  mac 
Aedha,  mie  Ainmirecb,  mac  airdrigh  Erenn.  'Truagh  dn,'  ol 
C.  c.  'Fir  6n,'  ol  in  manach.  Do  hiacA.fadh  7  do  hacainedh  an 
agel-ain  go  mor  le  firti  Erenn  uile.  Acus  docuaid  C.  c.  os  cind 
cuirp  an  macaim  iarsin,  7  do  leig  ar  a  gluinibh  é,  7  adubairt  naeh 
eireochadh  dona  glufnibb  sin  coidhee  no  go  fagadh  se  aiaeg  anma 
a  dalta  fen  o  Dia.  Acns  do  gab  teora  saltoir  and  sin,  7  do  bi  ag 
guidhe  De  go  roduthractacb  mailli  re  cai  7  re  toirsi  moir,  7  do 
ben  er08  dia  bachaill  ar  ncht  an  macaim  maille  re  dochaa  laidtr, 
7  adubairt  do  guth  mor  ria  erghe  a  n-ainm  Ihsv  Grist  o  marba*&. 
Bo  erigh  an  macam  a  cedoir  le  breithir  C.  c.  amail  do  ereoehad 
aa  a  codladh.     Acus  an  dolás  7  an  tuirrsi  do  bi  ar  rig  Erenn  7 
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"Come  home  with  me,"  eaith  Colnmcille,  "and  I  will  give  them  to 
yon." 

"We  will  not  go,"  say  th^,  "and  save  we  get  all  tbeae  things 
straightway,  we  will  mock  and  revile  thee. ' ' 

"It  is  easy  for  God  to  save  me  from  you,"  saith  Colnmcille,  "if  it 
be  His  will." 

And  sore  shame  seized  him.  For  there  hath  not  been  nor  will  be 
bom,  save  in  the  person  of  Christ,  one  that  hath  excelled  him  in  largena 
or  hath  been  more  tender  in  his  honor  than  he. 

And  be  besought  God  earnestly  for  help  out  of  the  hard  case  he  was 
in,  and  he  said:  "0  Lord,  Jeeu  Christ,"  saith  he,  "since  in  Thine  own 
likeness  Thon  hast  created  me,  let  not  shame  be  pnt  upon  that  likeoeM 
now.  For  Thou  kuowest  that  if  I  could,  I  would  save  it  for  Thy  sake. 
And  I  merit  not  that  reproach  should  fall  thereon  throogh  me." 

Then  went  Columcille  in  expectation  to  a  well  of  spring  water  that 
waa  near  by,  and  he  blessed  it,  and  sanctified  it  in  the  name  of  Jesu 
Christ.  Then  did  God  show  him  great  favor,  for  he  did  change  for  him 
that  water  into  wine  during  one  hour  of  the  day,  so  that  Maith,  which 
is  to  say  Qood,  is  the  name  of  that  well.  And  shame  fell  on  Columcille 
that  he  had  no  veasels  wherewith  to  give  that  wine  to  the  poets  and  the 
rest.  And  an  angel  revealed  to  him  that  there  were  goblets  that  the  folk 
of  old  bad  bidden  a  long  while  since  in  the  wall  of  a  great  barrow  that 
was  fast  by.  And  he  found  the  goblets  in  the  place  where  the  angel  told 
him.  And  there  was  another  barrow  in  front  of  that  place,  and  thither 
he  led  the  bards  and  the  others  that  were  with  him,  and  he  gave  them  a 
^reat  feast  of  that  wine,  so  that  God's  name  and  CoIumciUe's  were 
magnified  thereby.  And  the  Barrow  of  the  Banquet  is  the  name  of  that 
barrow  from  that  day  till  now. 

82.  On  a  time  Columcille  went  alone  from  Derry  to  Carraic 
£olairc  above  the  brink  of  truly  fair  Loch  Foyle,  for  it  was  his  wont  to 
go  thither  to  make  orisons  to  God,  because  it  was  beaatiful  and  solitary, 
and  angels  came  right  oft  for  converse  with  him  there.  And  when  he 
had  prayed  a  long  while,  he  beheld  one  of  the  brethren  coming  toward 
him.  Aiid  either  gave  greeting  to  other,  and  Columcille  asked  tidings  of 
the  brother. 

"I  have  ill  news,"  saith  the  monk,  "to  wit,  the  death  of  thy  kins- 
man and  spiritual  fosterling,  even  Maelcabha  mac  Aeda  mic  Ainmirech, 
son  of  the  high  King  of  Erin." 

"Alas  for  that,"  saith  Colnmcille. 

"It  is  true,"  saith  the  monk,  "and  for  those  tidings  hath  great 
sorrow  been  made,  and  lamenting  by  all  the  men  of  Erin." 

Then  Columcille  went  to  the  body  of  the  youth  and  fell  on  his  knees 
there,  and  he  declared  be  would  not  rise  up  from  his  knees  forever  until 
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at  ErendchaA  uile  reimhe-nn  fa  bas  Mailcabha,  do  Ifnadh  ni  badli 
romhó  ina  sin  iad  do  luthgair  7  do  shol&s  fana  hatbeongtni  ddb^ 
7  do  molatar  Dfa  7  C.  c  go  himareach  tresan  tnirbotí-ain.  Et 
tuecad  tricha  bo  7  tricha  brat  7  tricha  da  gaah  nile  crodh  do 
Dfa  7  do  C.  c.  ar  a  shon-gm.  Acns  tuc  Maelcoba  fen  an  cfs-sin 
d'fhir  inaidii  C.  c.  ar  a  eiiekt  fen  ina  dhfaig  go  brath  uair  gacha 
bliadna.  Acus  do  fhagaib  se  coimerghe  ag  mindaib  7  ag  mutntir 
C.  c.  ar  a  slicht  fen  gaeh  menci  vair  do  rachdais  a  oenn  doine 
dib  coidbce.  Acas  do  bi  Mailcobha  deich  mbliadfi*  ina  rigfa  Erenn 
iarsin,**)  7  do  lee  an  righe  de  7  dochuaid  a  erabud;  gar  naemadh 
fa  deoi^  é.  As  follua  dmin  a^  an  sgel-aa,  corab  mogenair  ga 
mbi  C.  c.  'na  chara,  oir  nir  lor  les  an  cara-sa  do  bi  aige  d'ath- 
béoQgod  gan  maitiies  saegalta  do  tabairt  do  7  flaithes  De  fa  deoigb. 
83.  Ni  hnrnsa  a  bf aisneis  a  tog  Dia  d  'fbertaib  7  do  mirbuiltd 
do  C.  c.  rena  ndenamh  a  n-Doire  7  in  a  Ian  d'inadaib  eli  gacha 
taebha  do  Loch  FeaboiZ.  An  nair,  tra,  tigedh  aeidhedha  tut  aes 
elsdna  a  cenn  C.  c.  7  gan  biadh  aige  daib,  do  cuiredh  fa  umla  ar 
iasc  Loeha  Febail  techt  cnige  go  rfaradh  leis  iad,  7  do  coired  hrig- 
fina  7  bias  lemnocftfa  a  n-uisce  an  locha  cedna  daib,  amail  atbert 
Baithin  mac  Cnanacli  ga  derhad  bo  is  na  rannaibh-ae  sis:") 

An  nair  bui  a  Carraic  EoIaLrc        Column  eOle  ga»  mebtMl, 
dt^bhedli  iasc  gan  doinnmhe        da  chcóndmhib  a  Loch  FebutL 

IS  é  Dia  rodelbbofidair,        raidim-si  rib  go  tuicse, 
doberthai  bias  lemnooAia       is  brifi^  fhina  'na  nisce. 


•■See  Reeves'  Adam,,  p.  37.  According  to  Anttalt  of  Ultltr  he  was  ilain  in 
A.  D.  614  {recti  615)  by  Snibhne  Mean  at  the  batúe  of  Sliabh  Belgadaia,  after 
a  reÍBn  of  three  ytan.    In  F,  U.  hit  death  occurs  under  A.  D.  610. 

•TSee  Z.  C.  P.,  VII,  p.  303  for  the  whole  poem. 
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he  Bbonld  obtain  from  Ood  that  the  life  of  his  foerterling  be  restored.  And 
thrice  did  he  recite  the  pgatter,  and  he  besought  God  right  oi^feotly  with 
tears,  and  with  great  sorrow. 

And  in  strong  hope  he  sained  the  boy's  breast  with  his  staff  and 
bade  him  in  a  lond  voice  in  the  name  of  Jesa  Christ  to  rise  op  from  the 
dead. 

And  straightway  at  the  words  of  Colnmcille,  the  yonth  rose  up  as 
he  might  rise  up  fnnn  sleep.  And  as  for  the  sorrow  and  heaviness  that 
had  lain  on  the  King  of  Erin  and  all  the  men  of  Erin  before,  by  reason 
of  ihe  death  of  Maelcabha,  they  were  the  more  filled  with  joy  and  solace 
becaose  he  was  restored  to  them.  And  they  praised  Gk>d  and  Colnmcille 
exceedingly  for  that  marvel.  And  in  return  therefor,  thirty  kine  and 
thirty  clot^  and  thirty  of  each  breed  of  cattle  were  given  to  Ood  and 
Columcille.  And  Maelcabha  it  was  that  laid  that  tax  for  the  successor 
of  Columcille  upon  his  seed  after  him  once  each  year  forever.  And  for 
the  treasures  and  the  household  of  Columcille  he  enjoined  safeguard 
for  them  so  oft  as  they  had  recourse  to  his  seed  till  Doom.  And  Uael- 
cabha  was  king  in  Erin  for  ten  years  thereafter,  and  then  he  gave  up  the 
kingship  and  took  him  to  pious  works  bo  that  he  became  a  saint  there- 
after. It  is  clear  to  as  from  this  history  that  it  was  a  good  fortune  to 
be  the  friend  of  Columcille,  for  it  sufBeed  him  not  to  restore  his  friend 
to  life  except  he  give  him  also  earthly  blessings,  and  the  Kingdom  of 
God  in  the  end. 

83.  Not  easy  were  it  to  relate  all  the  marvels  and  wonders  that  God 
gave  Columcille  to  do  in  Derry  and  in  many  other  places  on  both  sides  of 
lioch  Foyle.  When  indeed  guests  or  bards  came  to  Columcille,  and 
he  had  no  food  for  them,  he  used  to  bid  the  fish  of  Loch  Foyle  to  come 
to  him  to  satisfy  his  guests  therewith,  and  he  put  the  taste  of  wine  and 
the  taste  of  new  milk  on  the  water  of  the  same  lake  for  them,  as  saith 
Baithin  mac  Cnanach  in  proof  thereof  in  these  quatrains : 

"The  while  he  was  in  Carraie  Eolairc, 
Columcille  (without  falsehood) 
Used  to  catch  fish  without  labor. 
Repast  for  his  guests  from  Loch  Foyle. 

God  it  was  that  so  shaped  it, 
I  tell  thee  with  understanding. 
There  was  put  the  taste  of  new  milk 
And  the  taste  of  wine  on  the  water." 
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84.  Fectas  eli  do  C.  c.  a  nDoire  7  céd  do  dafnib  naemtha 
maille  ris,  7  tainec  Brenaimi  ced*')  eli  do  dafnib  naemtha  'na 
cend.  Acus  nf  tarla  do  bfadh  ag  G.  c.  ar  a  ceann  an  uair-sin  acht 
nai  mbairg'hena  7  nai  n-oirdne  eiag,  Aeus  do  gabh  naire  mor 
5  C.  c.  uime  sin.  Aeus  do  bendaig  se  an  meid  bidh  sin,  7  taineo 
do  bri^  an  bendaighte  sin  C.  c,  go  raineo  bairgen  7  orda  efsc  a 
laim  gach  endoine  da  raibe  do  lathair  andsin.  Et  ni  bed  amain, 
act  da  t^iedh  a  raibe  na  comhghar  isna  lirthaib  cuca,  doghebdaeia 
a  ndil  arain  7  eise  an  oidbce-si;  7  do  batar  na  nai  mbairgena  7 

10  na  nai  n-oirdne  esc  imian  ama  mhárach.  As  follus  assin  scel  sa, 
nar  lor  le  Día  C.  c.  do  cbur  a  cosmailes  riana  huasalaitbrechatb  7 
ria  na  naemhaib  eli  tainecc  reime,  acht  gor  cuir  se  a  coemailea 
ris  fen  é  an  nair  do  sh&s  se  na  caig  mile  ar  an  bhfásach  lesna 
cuig  aránaib  7  lesan  dA  iasg. 

15  85.     Feet  eli  do  C.  c.  a  nDoire,  7  tainec  ceirbhacb  7  duine 

bocht  da  indsoigvi.  Aeus  tuc  se  bonn  don  cerrbbaeh  7  pinginn 
don  duine  bocht.  Aeus  doba  roingnadh  le  each  gorab  mo  ti^  se 
don  cerrbocA  ina  don  duine  bocht.  Aeus  do  foillsig  Dia  do  C.  e. 
each  da  ehur  sin  a  n-ÍngDa«í  air,  7  adubairt  sc  re  dainib  airithe, 

20  da  raibe  do  lathotr  andsin,  an  cerrbach  7  an  dvine  bocht  do  Ien~ 
mhain  da  teehain  cred  doghendaSs  risan  aii^d-sin  tuc  se  doib. 
Acqs  fuaratar  an  cerrbach  a  taibeime  ag  61  luacha  an  buind  7  ae 
ga  tabairt  da  gacb  duine  ralnec  a  les  é  da  tainec  cuige.  Aeus  as 
amlaid  fuaratar  an  duine  bocht  marb  ar  an  sligtd  7  an  pingind 

25  8ÍQ  tuce  C.  c.  do  7  cuig  marg  eli  fuai^te  'na  édach.  Aeus  tanga- 
tar  lesna  sgeloA-sin  d'indsaigtti  C.  e.  IS  andsin  adubairt  C.  c: 
'Do  ioiUsigh  Dfa  damh-sa  nach  roibe  do  shaeghal  ag  an  duine 
bocht  ud  ni  dob  faide  ina  sin,  7  da  mtulh  fada  a  Boegal,  nacfa 
euirfedh  se  a  tarba  do  fein  nÓ  do  duine  eli  ennf  da  mbeitti  aige 

30  &ckt  a  taisgui  mar  dorinde  ria  na  ctiig  marg,  7  gerbh  ole  an 
cerrbach  and  fein,  ni  he  taúgid  a  bfuair  se  dorinde  acht  do  tshás 
sé  e  fein  7  daine  eli  ara  raibe  riachtanoa  a  les  re  luach  a  buion; 
7  ar  an  adhbhar-sa  tucas-sa  ni  bud  m6  do  ina  tncos  don  duine 
boeht'  (fol.  10b). 

35  86."»)  Fectas  eli  do  C.  c.  a  nDoire,  7  tngod  lenabh  becc  di 

baisded  cuige,  7  ni  raibe  uisge  a  ngar  do  an  oair-sin.  Aeus  tuc 
C,  c.  comarta  na  croiche  ar  in  carraig  cloiche  do  bi  'na  fhiadluunse 

"One  should  expect  U  before  ced.  But  see  f  lao  for  a  somewhat  similar 
construction  cutrfider  Miinda  mac  Tulchaxn  an  cethramhaih  fer  lind, 

"Partly  taken  from  O.  I.  L,  See  Lis,  Lives,  p.  17S,  I.  900  ff.  In  !  36g 
O'Donnell  relates  a  similar  story  which  he  borrowed  from  Adamnan.  See  Reeves' 
Adam.,  p.  iiS.  The  story  in  O.  I.  L.  is  evidently  based  on  Adamnan's.  Hence 
0*D..  borrowing  from  each  separately,  makes  two  stories  out  of  one. 
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84.  Another  time,  when  Oolumeille  was  in  Deny,  and  a  hundred 
holy  folk  with  him,  Brenainn  came  to  him  with  another  hundred  holy 
people.  And  it  befell  that  Coliuneille  had  spread  before  them  at  that 
time  but  nine  loaves  and  nine  morsels  of  fish.  And  great  shame  fell  on 
him.  Then  he  blessed  what  food  he  had,  and  it  came  to  pass  by  reason 
of  that  blessing  that  there  came  r  loaf  and  a  morsel  of  fish  in  the  hand 
of  each  one  that  was  there  present.  And  not  this  only,  but  if  there  had 
eome  all  that  were  in  districts  neighboring  to  them,  they  too  would  have^ 
had  their  fill  of  bread  and  of  fish  that  night.  And  the  nine  loaves  and 
the  nine  morsels  of  fish  were  whole  on  the  morrow.  It  is  clear  from 
this  history  that  it  sufficed  not  God  to  make  ColumciUe  like  to  the 
patriarchs  and  the  other  saints  that  came  before  him,  but  He  made 
him  like  to  Himself  when  He  satisfied  the  five  thousand  in  the  witdemess 
with  the  five  loaves  and  the  two  fishes. 

85.  Another  time  when  Columcille  was  in  Derr>',  there  came  to 
him  a  gambler  and  a  poor  man.  And  he  gave  a  groat  to  the  gambler  and 
a  penny  to  the  poor  man.  And  it  seemed  passing  strange  to  all  that  he 
gave  more  to  the  gambler  than  to  the  poor  man.  God  revealed  to  Colom- 
elite  that  all  were  amazed  thereat.  And  Columcille  bade  certain  that 
were  present  to  follow  the  gambler  and  the  poor  man  to  see  what  they 
would  do  with  the  money  he  had  given  them.  And  they  found  the 
gambler  in  a  tavern  drinking  the  worth  of  the  groat  and  sharing  it. 
with  every  needy  man  that  came  to  him.  And  it  is  thus  they  found  the 
poor  man :  dead  upon  the  road,  and  the  penny  Columcille  had  given  him. 
sewed  in  his  garments,  and  five  marks  thereto.  And  they  came  with 
these  tidings  to  Columcille. 

And  Columcille  said:  "God  did  manifest  to  roe  that  the  poor 
man  had  but  thus  long  to  live,  and  even  had  his  life  been  long,  he  would 
have  put  to  no  use  either  for  himself  or  for  any  other  what  he  might 
have;  hat  he  would  hoard  it  up,  as  he  hath  done  the  five  niaita.. 
And  albeit  the  gambler  was  an  evil  man  in  himself,  yet  did  he  not  hoard 
what  he  gat,  but  with  the  worth  of  the  groat  he  sustained  himself  and 
other  poor  men  that  were  in  need,  and  for  this  I  gave  him  more  than  I 
gave  the  poor  man. ' ' 

86.  Another  time  that  Colomcille  was  in  Berry,  a  little  child  was 
brooght  to  him  to  be  baptised,  and  there  was  no  water  near  him  at 
that  time.    And  Columcille  made  a  sign  of  the  cross  upon  the  rook  that 
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gor  leig  srut  firuisce  eisde,  7  do  baisdedh  an  lensb  ass.  Conadh 
tobar  C.  e.  ainm  an  tobatr-sin  ó  sin  alle.  IS  mcur  7  as  ingantach 
a  tue  Dia  d'fertaib  7  do  mirbliuilii  do  C.  c.  rena  ndeQamb  a 
nDoire.  Aoub  do  fbágaib  C.  c.  clerecb  maitb^")  bud  combrathair 
5  geinelo^  do  fein  a  comhorbacbt  Doire  i.  clerech  do  cenel  Oonaill, 
7  do  flugaib  uaisle  7  onoir  7  tigemus  tuaitbe  an  baile-sin  7  na 
tuatb  'na  timchell  ag  cenel  Conaill  go  bratb. 

87J')  Fectus  da  tainecc  C.  e,  'na  aenar  o  Doire  go  Carraiec 
Eolairg   OS   ur   loeha   forlethain   FeabbuU   d'ÍBmud   naignis   do 

10  goide  De  7  do  radh  a  tratb  7  a  umatdAe.  Acus  nir  cian  do  and 
an  uair  docondairo  se  an  t-aent^lach  alainn  ingantach  trid  an 
loch  da  indsoigtd  amail  nobeitb  ae  ag  siuboi  tiri  no  talmon,  7  aas 
oir  fana  cbois,  7  an  coss  do  benad  re")  lar  aige,  is  uimpe  nobidh 
an  t-ass.    Acus  ar  tect  go  lathair  do,  assed  adnbairt:    'Qor   ben- 

15  «aighe  na  dee  adhartha  duit,  a  Coliumb  cille,'  ar  se.  'Cia  thtwa 
fen  doni  an  bendugad-sin, '  ar  Colomb  cille,  'no  ca  t!r  no  talam 
asa  tanec  tu,  no  cia  is  ri  no  as  tigema  duid,  no  ea  dia  da  creidend 
tut'  'Me  fein  as  tígema  damh,'  ar  ae,  '7  is  dons  deeib  adartha 
chreidim.'     'IS  ingnod  lem,  da  madh  ri  no  mac  ligh  tu,  do  beith 

20  at  aenar  nuir  Bin,'  ar  C.  c.  'Ataei-si  fen  at  aenur,  a  cler^A,'  ar 
in  t-odach,  '7  bid  a  fhias  agat-aa,  da  mad  ail  lium-sa  go  mbeidis  fiche 
ced  oclach  am  coimhidecbt  annso,'  ol  <e,  '7  indlsim  duit-si  gorab 
me  fen  Mongan  mac  Fiacbna  i.  mac  ri^  XJlad,  7  corab  do  coimes 
fhesa  7  eolais  rit-sa  t4nag. '    '  INnia  dtdnn  nf  don  fhis  7  don  eolass 

25  mor  mn  ata  agat,  a  Mongain,'  ol  C.  c.  'INdeosat,'  ar  se,  'oir  ni 
fhuil,  on  eorrmiltoig  co  rige  an  mil  mor,  bethodach  nach  teigim-si 
'na  ricAf,  7  as  eola  me  ar  moran  do  tirthA  7  d'indsib  agas  d'oile- 
naib  dfamhroc^  in  domain,  7  go  bairithe  as  eola  me  ar  tri  coicait 
oilen  ata  do  taeb  tiar  d'Erinn  'sa  fairge,  7  ata  tH  uired  Erenn 

30  in  gacb  oilen  dib.'  'Cia  aitrebhux  na  tirtha  7  na  talmana-sin 
nach  coalamor  eus  aniughl'  ar  Cfdumb  cille.  'Aitrebaid  innta,' 
ar  Mongan,  'daine  on6raoha  is  maith  delb  7,  denamh  iter  fhir  7 
mnai,  7  ataid  ba  flnda  eodef^  indta  go  laegaib  a  comlidatfaa 
maille  riu,  7  ataid  cairig  Anna  go  himarcnch  indta,  7  is  siad  mn 

35      is  spred  7  is  airaes  doib.'  'As  mor  an  fls  7  an  t-eoltu  endtune  sin, 
a  Mffligain,'  ar  C.  c,  '7  gidh  m6r  é,  as  bee  é  ag  fecbam  an  eolais 
7  an  fesa  ata  agam-sa,  oir  is  eolocA  me  a  nimh  7  a  talmam  7  an 
*»i.  e.  Da-cuilen.    S«  Lit.  lives,  p.  308. 
^'See  poem    (twenty-twoi  stanzas)    called 

Coinnt  Mongain  it  Colmm  cltáim       mic  Feidlimlht  an  ardnaoim. 

This  is  found  io  the  Bodleian  MS.  Laud  615,  p.  21.    See  also  Erin  V,  part  T-II,  p.  9; 

2.  C.  P.,  II,  pp.  J14-16;  yoyagt  of  Bran.  I,  p.  8ft 

'*C/.  1  377,  na  btnaid  rtm  urrcAdh  "do  not  tonch  mjr  freeman". 
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waa  before  him,  so  that  it  spouted  forth  a  stream  of  spring  water,  aod 
therewith  the  child  was  baptized.  Heoce  Columcille's  Well  is  the  name 
of  the  well  from  that  day  to  this. 

Many  and  paasiiig  strange  the  marrela  and  wonders  that  God  gave 
to  Columcille  to  work  in  Derry.  And  polumeille  left  a  good  cleric  that 
was  kinsman  by  blood  to  him  to  be  his  saccessor  in  Deny,  to  wit,  a  cleric 
of  the  clan  of  Couall.  And  he  left  the  headship  and  honor  and  lordship 
of  the  folk  of  that  town  and  of  the  folk  thereabout  to  the  clan  of  Conall 
forever. 

87.  On  a  time  Colnmcille  came  alone  from  Derry  to  Garraic 
Eolairc  above  the  brink  of  broad  Loch  Foyle  to  seek  a  solitary  place  to 
pray  to  God  and  sa^  his  boon  and  his  prayers.  And  he  had  not  been 
there  long  when  he  beheld  a  passing  beautiful  youth  coming  toward  him 
across  the  lake,  as  if  he  were  treading  on  the  earth  or  ground.  And 
there  was  a  golden  sandal  on  bis  foot,  and  whichever  foot  he  set  upon 
the  ground,  it  was  thereon  the  sandal  was.  And  when  he  came  ni^  him 
b.6  spake  to  him. 

"May  the  gods  of  worship  blesa  thee,  Columcille,"  he  saith. 

"Who  art  thou  that  givest  me  such  greeting,"  saith  Columcille,  "or 
from  what  land  or  country  hast  thou  come,  or  who  is  thy  king  or  lord, 
or  on  what  God  dost  thou  believe  t ' ' 

"Myself  am  mine  own  Lord,"  saith  he,  "and  in  the  gods  of  worship 
put  I  my  faith. ' ' 

"It  is  strange  to  me,"  saith  Columcille,  "if  thou  art  a  king  or  the 
son  of  a  king,  that  thou  art  thus  alone." 

"Thou  art  ti^aelf  alone,  0  deric,"  saith  the  yooth.  "And  wit  thou 
well,  there  would  be  twenty  bondreds  of  followers  with  me  here  if  it 
were  bat  my  pleasure,"  saith  he.  "And  I  tell  thee  I  am  Uongan  mac 
Fiachna,  the  son  of  the  King  of  Ulster,  and  it  was  to  match  skill  and 
knowledge  with  thee  that  I  came." 

' '  Tell  me  some  of  that  knowledge  and  great  skill  of  thine,  0  Mongan 
mac  Fiachna,"  saith  Colomcille. 

"I  will,"  saith  he,  "there  is  not  a  creature  from  the  gnat  to  the 
whale  that  I  can  not  take  on  its  shape.  And  I  have  knowledge  of  many 
of  the  countries  and  islands  and  the  hidden  isles  of  the  world.  In 
«special  know  I  the  thrice  fifty  islands  that  are  westward  from  Erin  in 
the  sea.    And  thrice  the  measure  of  Erin  is  each  of  these  islands." 

"And  who  is  it  dwelleth  in  those  lands  and  districts  whereby  until 
today  we  have  had  no  tidings  I"  saith  Columcille. 

"There  dwell  therein,"  saith  Mongan  mac  Fiachna,  "worshipful 
folk  of  fair  shape  and  form,  both  men  and  women,  and  there  be  white 
«ows  with  red  ears  there  that  have  with  them  calves  of  like  hue.    And 
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iiemn.'  'As  maith  an  t-eolocA;  ar  telmain  me,'  ar  Mongan,  '7 
docuala  me  ifemn  7  ni  fhedar  cred  é  flaithes  De,  7  cia  ifl  ri  no  i& 
tigema  ar  in  nemh-sin  adeiri,  a  clerigh,'  ar  se.  'Dfa  na  d-dí1Í 
cbttmhocU  -i.  QTnihaigtheoir  nimhe  7  talman  7  ifrúid  7  na  n-aile 
creatuir  is  ri  and,'  ar  C.  c,  '7  go  saera  se  tnsa,  a  MoDgain  ar 
aa  merugad  7  ar  on  Bechran  creidmhe  ata  ort.  Acqs  as  trvogh 
liumsa  fer  liíesa  7  t-eoltiw-si  do  beith  coimh  ainbfhesacb  7  ton 
and.'  'IS  mor  test  7  taamscboil  an  ooloif^-sin  as  aendfa  and 
agat-sa,'  ar  Mongan,  'et  a  n-onoir  do  daendachta  7  ar  grod  an 

I  aendfa-sin,  beir  mesi  d'fechoin  daithesa  I>e  7  iftmn,  7  gabaún  do 
ct»nuirce-8i  fam  roghain  do  tabatrt  damh  dibh  ar  mbreith  eolais 
orra. '  '  Tarr-sa  cugam-sv  andso  amáracb  ar  maidin  7  dober  fhrec- 
era  ort  im  gaeb  ni  da  ihnile  d'iarrotd  orm,'  ar  C.  c. 

Do  gabatar  ced  ga  eheli  an  oidhce-ain,  7  teid  Mongan  remhe 
da  sitbbrogaA'  fein;  oir  ba  himareacb  a  cumhachta  a  ndruigfaect 
7  a  ndiabbuldánocÚ.  Et  teid  C.  c.  rembe  go  Doire,  7  do  gabh 
se  ag  gaidhe  De  go  duthrachtach  an  oidhcbe-sin  fa  Mongan  do 
leigen  les  d'feclioin  gloire  flaithesa  De  7  peine  ifirnd.  Acub  ticc 
an  f^aingel  cnige  7  asaed  adubairt  ris:  'Gach  ni  as  ced  leat-sa  a 
talmaúi  as  eed  le  Dia  ar  nimh  é,  7  is  ced  les  tussa  do  breitb  Mon- 
gain  da  fecbain  sin.'  Teid  C.  c.  iarain  ar  maidin  go  Carr&ic 
Edairg,  7  ger  mocb  docbnaid  and,  fnair  se  Mongan  ar  a  eind  7 
do  benduigbetar  da  cell.  IS  andsin  adubairt  Mongan:  'In  cnm- 
bain  let-sa  an   gellod  tucais  damb-sa  ané,  a  C.  c.'t  ar  sé.    'As 

)  cumain,'  ar  Colvunb  cille,'  7  tabotr  do  cenn  fa  beinn  mo  bruit  7 
doclfe  tú  gacb  ní  d4  bfhuile  d'iarraidh.'  Cniris  Mongan  a  cend 
fa  brat  C.  c,  7  do  foiUsiged  ifrenn  coral  ilpianaib  do.  Acus  do 
eigb  go  hard  ama  fhaicsin  sin,  7  aased  adubhairt  {fol.  11a) :  'O 
a  Choluimb  eille,  guidhim  tn,  a  huckt  an  dfa  da  creidinn  tú,  an 
taispenadb  tugais  damb  do  ceilt  orm,  oir  is  lor  lim  a  bfhaca  de/ 
Do  tog  C.  c.  a  brat  do  cend  Mongtim,  7  do  fiarfaidh  de  cred  hi 
an  aitreb-BÍn  doctmnaic  se.  'Ni  hnrassa  dam  a  tuarascbott  do 
tabairt  uaim,'  ar  Mongan,  'oir  da  mbeitb  mile  teanga  am  cenn 
7  saegol  go  la  na  breitbe  agam,  ni  fbedfaind  uile  dhuad  uile") 
an  tighe  ud  7  na  haitrebhe  d'indisin,  ackt  amhuin  da  bfechdals 
ail  Adbaimh  ar  an  endiabuí  is  lug^a  grain  indte,  dogebdaeis  baa 
fo  cedofr ;  7  is  deimhin  eo  bfhuigind-se  bas  co  bobann  mnna  beith 
do  coimbet-sa  orum.  Et  beir  d'fechai»  flaithesa  De  anos  me.'' 
'Cnir  do  cenn  fam  coim,'  ar  C.  c.    Cuiris  Mongan  a  cenn  fa  coim 

>  C.  c,  7  do  foillaighedh  flaitbes  De  do  cona  gloir  7  cona  aibnes  7 
cona  ilceolatb.    Aciis  do  tuit  a  codlod  air  les  na  ceolaA-sin ;  7  mar- 

"dh  (with  a  dash  over  "h")  uilc  MS. 
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th«re  be  white  sheep  exeeeding  many.  Theie  be  the  cattle  and  gear 
th^  have." 

"That  is  great  abdll  and  knowledge  for  man  to  have,  0  Ifongan  mao 
Fiachna,"  saitb  Colomcille,  "but  great  thongh  it  be,  it  is  amall  beside 
the  skill  and  wisdom  that  is  mine ;  for  I  have  knowledge  of  HeaveD  and 
of  Earth  and  of  Bell." 

"I  am  right  learned  as  to  Earth,"  saith  Mongan  mae  Fiachna,  "and 
I  have  heard  of  Bell ;  bat  I  know  not  what  may  be  the  Kingdom  of  God, 
or  who  is  the  king  or  the  lord  of  that  Beaven  thon  speakest  of,  0  elerio," 
saith  he. 

"The  Almighty  Clod,  creator  of  Heaven  and  Barth  and  H^,  and 
of  all  created  tilings,  He  it  is  that  is  king  there,"  saith  Colnmeille, 
"and  may  He  save  thee,  0  Mongan,  from  thy  errors  and  delnsiona  of 
belief;  for  it  is  a  grief  to  me  that  a  man  of  knowledge  and  learning 
shoold  be  thns  ignorant  of  Him." 

"Many  are  the  witnesses  and  the  tidings  tbon  hast  of  that  one  God," 
saith  Mongan.  "For  the  honor  of  thine  own  kindness  and  for  love  of 
the  one  God,  take  me  to  see  the  Kingdom  of  God  and  Hell,  and  I  crave 
thee  mercy  to  give  me  my  choice,  when  I  have  learned  of  them. " 

"Come  to  me  here  on  the  m<»Tow  mom,  and  I  will  give  answer 
to  thee  in  all  thou  doat  aak  of  me,"  saith  Columcille. 

Then  either  took  leave  of  other  for  that  night,  and  Mongan  went  to 
his  fairy  mansiona.  For  exceeding  great  were  his  powers  in  magie  and 
infernal  art.  And  Colomcille  went  to  Deny,  and  he  betook  him  to 
earnest  prayer  to  God  thai;  night  to  let  Mongan  see  the  i^oiy  of  the 
Kingdom  of  God  and  the  pains  of  Bell. 

And  an  angel  came  to  him  and  said  to  him : ' '  Whatsoever  thou  dost 
suffer  on  earth,  that  doth  God  snfler  in  Heaven,  and  he  snffereth  thee  to 
bring  Mongan  to  behold  it. " 

On  the  morrow  then  went  Colnmeille  to  Carraic  Eolairc  and  albeit 
it  was  early  when  he  went  thither,  yet  found  he  there  Mongan  before  him, 
and  either  greeted  other. 

Then  Moi^an  said:  "Dost  remember  the  promise  thon  didst  give 
me  yestreen,  0  Colnmeille  t"  saith  he. 

"I  am  mindful  thereof,"  saith  Colnmeille,  "and  pnt  thy  head 
beneath  the  hem  of  my  mantle,  and  thon  shalt  see  all  thon  desirest." 

Then  pnt  Mongan  his  head  under  the  mantle  of  Colomcille,  and 
there  was  revealed  to  him  Hell  with  its  many  torments. 

And  on  seeing  them  he  cried  out  and  said:  "0  Colomcille,  for  the 
sake  of  the  God  thon  believest  in,  hide  now  from  me  the  úght  tiion  hast 
shewn  me,  for  what  I  have  beheld  sofficeth  me." 

Then  Colomcille  lifted  his  mantel  from  the  head  of  Mongan  and 
inquired  of  him  what  manner  of  place  he  had  seen. 
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dob  fhada  le  G.  c  do  bi  Mongan  'na  chodlud,  tocbaia  a  brat  da 
cfnn,  7  do  moBcail  Mongan  Í&tbÍq,  7  do  iiariaigh  C.  c.  de  cred 
hi  a  bhreth  ar  an  taisbeiiadh-BÍn  tuecad  d6.  'Ni  heidir  limsa 
breth  do  breith  air,'  ar  Mongan,  'oir  da  mbeith  mile  cenn  onun 
7  mile  tenga  in  gach  ceon  dibb,  ni  thicfed  dim  an  0.mr  is  Inglia 
a  bflaithes  De  d'indÍBÍn  doit;  7  gabaim  do  cnaairctf-si,  a  Ctdnimb 
eille,  f&m  cuid  don  gloír-sin  do  tabairt  go  sntliain  damh  iar  mbas.' 
'Dober-sa  sin  dnit,'  ar  C.  c,  '7  dena  fein  maith  7  bud  tú  an  tres 
mac  ocA^a  bess  am  ucAf-sa  la  na  breiihe  got  auacul  ar  tenidh 
in  bmtha  i.  tú  fen  7  Maelumha  mac  Baddain  7  Suidemhain  moo 
Samhain.  Ceiliabruia  each  da  cele  dib,  7  do  bi  Mougán  'na  oeiach 
maith  do  Dia  7  do  Golamb  oille  6  sin  amach  gd  a  bás  7  iar  mbas. 

88.  Fectufl  do  C.  c,  ag  techt  timchell  rei^  an  Dnibre^eia  a 
nDoire  .i.  an  dairrthech  a  mbidh  ag  radh  a  trath,  7  do  leie  ee  ar 
a  gluiniUi  6  7  tuc  a  aighidh  aoir  gach  ndirech,'*)  7  do  ttu^^b  a 
lama  saaa  amail  do  beith  ag  esteacht  aifriod.  Acus  ar  n^erge  d6 
da  gloinib,  do  fhiarfotgA.  manach  airidhe  dla  mhanohoib  fen  do 
bi  maille  ris  de  cred  fa  ndema  an  umla-sin  7  ored  é  an  taisbenadh 
tucad  d.6  an  uair-sin.  Frecraia  C.  c.  é  7  assed  do  raid:  'An 
papa,'  ol  se,  '.i.  Orídhoir  beil-oír  do  bf  ag  radh  aifrind  ar  altoir 
moir  tempEuU  Petair  'sa  Bofm  anoB,'  ar  se,  '7  an  nair  doc(Hi- 
narcHsa  an  corp  naemtha  ga  thogbail  aige,  do  leeea  ar  mo  gloinib 
me,  7  as  do  tucas  an  nmla  ud.'  Acua  do  mórod  ainm  De  7  Colnimb 
cille  de  sin. 

89.  Do  bi  an  oired-BÍn  do  gradh  ag  Colnmb  cille  ar  Doire  7 
do  doilgess  aige  fan  doire  choiUedh  do  bal  and  do  buain  no  do 
gerradh,  mar  nach  fnair  se  inadh  don  duirrtech  ra  n-abarthar  an 
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"Not  easy  were  it  for  me  to  give  thee  tidings  thereof,"  saith 
MoDgan,  "for  if  there  were  a  thooBand  tongues  in  my  head,  and  if  I 
should  have  life  till  Doomsday,  I  could  not  tell  thee  all  the  hardship 
of  eviX  in  that  house  and  dwelling.  Howbeit,  could  the  sons  of  Adam  see 
trat  a  single  one  of  the  least  horrible  demons  that  are  there,  they  would 
die  straightway.  And  I  had  sorely  been  dead  forthwith,  had  it  not 
been  for  thy  safegnard.    Take  me  now  to  behold  the  Kii^dom  of  Ood." 

"Put  thy  head  under  my  mantle,"  aaith  Colomcille. 

Then  put  Mongan  his  head  under  the  mantle  of  GolumciUe,  and  he 
revealed  to  him  the  Kingdom  of  God  with  its  glory  and  its  delight  and 
its  many  melodies.  And  on  hearing  these  melodies  he  fell  asleep.  And 
when  it  seemed  to  Columcille  that  Mongan  had  been  long  asleep,  he 
lifted  his  cloak  frmn  his  head  and  therewith  did  Mongan  awake.  And 
CoIumciUe  inquired  of  him  what  he  thought  of  that  vision  that  had 
been  shewn  him. 

"Not  ea^  were  it  for  me  to  give  tidings  thereof,"  saith  Mongan, 
"for  were  there  a  thousand  heads  upon  me,  and  a  thousand  tongues  in 
every  head,  I  could  not  describe  to  thee  the  least  of  the  glories  of  the 
Kingdom  of  God.  And  I  crave  thy  mercy,  0  Columcille,  to  give  me  some 
of  that  glory  forever  at  my  death." 

"I  give  it  thee,"  aaith  Columcille.  "Bo  good  for  thy  part,  and 
thou  shalt  be  the  third  of  my  dear  sons  on  my  breast  on  the  Doomsdi^ 
for  thy  protection,  and  be  safe  from  the  fire  of  doom,  thou  and  Maelumha 
mac  Baodain  and  SuidemhaÍQ  mac  Samhain. ' ' 

Then  either  bade  other  farewell,  and  Mongan  was  a  faithful  ser- 
vant to  God  and  to  Columcille  from  that  time  till  his  death  and  after.^ 

88.  On  a  time  that  Columcille  was  Tn^Ung  the  rounds  of  the 
churchyard  of  the  Black  Church  in  Deny,  to  wit,  the  oratory  iriierein  he 
was  wont  to  say  his  hours,  he  cast  him  down  upon  his  knees,  and  turned 
his  face  full  to  the  east,  and  lifted  his  hands  upward  as  he  were  hearing 
the  mass.  And  when  he  had  risen  from  his  knees,  there  inquired  of  him 
(me  of  the  monks  that  was  with  him,  wherefore  he  had  bowed  himself  and 
niiat  vision  had  been  given  him  in  that  hour. 

Columcille  answered  him  and  said;  "The  Pope,"  saith  he,  "to  wit, 
Gr^iory  of  the  Gk)lden  Lips,  vras  but  now  saying  the  mass  at  the  high 
altar  in  the  church  of  Saint  Peter  in  Rome,"  saith  he,  "and  when  I 
bdield  him  raising  the  sacred  body,  I  fell  on  my  kneu;  and  tor  that  it 
mm  I  bowed  myaelf."  And  God's  name  and  ColomciUe's  were  magni- 
fied thereby. 

69.    Herein  is  seen  how  greatly  Columcille  loved  Derry,  and  how 

KT/.  Colloquy  of  Columcille  and  tbe  youth  U  Cam  Eolairs  in  Z.  C.  P.  H 
313-3» 
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Daibreigles  aoingli  an  niiir  do  bi  Be  g&  denamh  ar  cor  go  mbeith 
edon  na  haltora  de  Ban  aird  soir  le  dlos  na  coiIl«dh,  7  narb  ail 
lei[8]-BÍ»  an  coill  do  gerradh,  gorab  é  a  thaeb  do  flmrail  aé  do 
tabairt  aan  aird  soir.  Acoa  da  dearbudh  sin,  is  ana  tbaeb  ata  an 
altoir  ara  n-abrod  Be  fein  an  t-aitrend,  7  is  foUass  do  each  gorab 
é  Hin  snidhiugod  an  duirrtige  dn  annigh.  Acus  an  crann  do 
toitfed  uad  fen  no  do  legfadb  an  gaetii  sa  baile-flin,  do  fhagaib  n 
mar  aithne  ag  loebt  a  inaidh  'na  diaig,  gan  a  germd  co  oend 
nomhaidhe  7  a  roinn  andsen  ar  dainibh  maitbe  7  aaithe  an  baile, 
7  an  tres  coid  de  do  chnr  a  tigb  na  n-áidhedh  fa  comhair  na 
n-iided  fen  7  a  dechmoti  do  roind  ar  na  bochtaibb.  Acus  ata  an 
rann  dorinde  se  fen  tareifi  a  dol  ar  deoraidhect  a  n-AIbain  do,  ga 
derbadh  nach  raibe  'aa  mbith  nf  ris'*)  nar  chimholc  lea  coill  Doire 
do  gerradb; 

Act  gidh  ecail  lem,  gan  fhell,        an  t-éco  7  an  t-ifemn, 
as  ecdaidhe  lem,  gan  deith,        fuaim  traidbe  tiar  a  nDoire. 

90.  Fectos  do  C.  c^  'san  inadh  re  n-abartar  Clttaine,  a  port 
Dure  Calgaidh  don  taeb  toir  do  Locli  FeabotZ,  7  do  bendaig  se 
Ban  inadh-sin")  7  dorinde  tempuí  and.  Acus  do  labair  tre  flpirTÍd 
faidhedorachta  7  aeaed  adabairt:  "Ticfa  espoc  gallda  a  cenn  aim- 
sire  faide  am  diaid-se  'san  inadb-sa,  7  scailfid  an  tempnl-sa  dorinde 
mesi  do  denamh  oibre  eli  da  eloehatb  san  inadh  re  n-abartar  Btm 
Sentoinne  aa  baile-si  fen.    Con&dh  and  dorinde  an  rann-sa: 

Mo  thruaidheV)    ticfaid  goill  go  Clúaine, 

7  beraid  mo  tenqtoll        go  Bun  Sentoinde  fnaire. 

Acos  do  firadh  sin  uile,  amail  is  foUas  do  each  aningh  i.  Tain 
{fd.  lib)  ig  espog  gallda  go  Doire  darb  ainm  Nic61  Bastún,  7  isse 
do  Bcaeil  an  tempnl-^in  do  denamh  cnirte  de.  Acus  nir  crichnaiged 
an  cnirt'Sin  fi^;  7  is  demin  leamsa  comb  do  mirboilAfc  C.  c 
tainec  gan  crieh  do  chur  uirre  les  ns  clochaib-sin  a  temputl  fen. 

91.'^*)  Do  bendaig  7  do  cumhdaig  G.  c.  Bath  mBoth  iarein, 
7  do  baithed  an  saer  do  bi  ag  denamji  mhuilind  'sa.  baile-sin  a  lind 
an  mnilinn  fein.  Agus  ama  indesin  sin  do  C.  c,  docnaidh  os  cind 
a  cuirp  ama  t<%bail  asin  lind  7  do  leig  ar  a  glniuib  é,  7  do  cuir 


'*See  t  aa3  tor  similar  conatructioiL 

'*"aod  he  made  a  holy  habitation  in  that  place."    Cf.  II  141,  156^  infra,  for 
the  tame  expression. 
**Ug.  thmaighe. 
'■Abridged  in  O.  I.  L.    See  Lit.  Lives,  p.  175,  t  913  ff. 
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loth  he  was  to  cut  or  fell  the  grove  of  trees  there.  When  he  was  bnild- 
ing  the  oratorjr  that  men  call  today  Dubhreigles,  because  of  the  nearness 
of  that  grove,  he  could  not  find  a  place  to  build  the  oratory  in  loch  -wise 
that  the  front  of  the  altar  should  be  toward  the  east.  And  so  loth  was 
he  to  cut  down  the  grove,  that  he  bade  the  aide  of  the  oratory  be  toward 
the  east.  In  proof  hereof  the  altar  where  he  was  wont  to  say  the  mass 
is  on  the  side  thereof,  and  it  la  manifest  to  all  today  that  thus  is  the  site 
of  the  oratory.  And  he  chained  his  succesaon  to  chop  no  tree  that 
fell  of  itself  or  that  was  blown  down  by  the  wind,  till  the  end  of  nine 
days,  and  then  to  divide  it  among  all  the  folk  of  the  place,  good  and 
bad ;  a  third  part  of  it  to  be  put  in  the  gnest-house  for  the  guests,  and  a 
tenth  part  as  a  share  for  the  poor.  And  this  is  the  quatrain  he  made 
after  going  into  exile  in  Alba,  and  it  proveth  that  naught  was  so  grievous 
to  him  as  to  cut  the  grove  of  Derry. 

"Thot^h  I  am  affrighted,  truly. 
By  death  and  by  Hell ; 
I  am  more  i^rigbted,  frankly, 
By  the  sound  of  an  ax  in  Derry  in  the  West." 

90.  On  a  time  that  Colnmcille  was  in  the  place  that  is  called 
Clnaine,  in  the  port  of  Derry  on  the  west  side  of  LcMCh  Foyle,  he  blessed 
it,  and  built  a  church  there. 

And  he  spake  by  the  spirit  of  prophecy  and  said :  ' '  There  shall  come 
a  Lowland  bishop  to  this  place  a  long  while  after  me,  and  he  shall  put 
down  this  church  that  I  have  made,  to  buitd  another  work  of  its  stones 
in  the  place  that  is  called  Bon  Sentuinde  in  this  some  town-land."  And 
he  made  this  quatrain: 

"Woe  is  mel 
Strangers  shall  come  to  Cloaine, 
And  they  shall  bear  away  my  church 
To  Bun  Sentuinde  the  c^d." 

And  all  this  was  fulfilled,  as  is  manifest  to  all  today;  for  there  came  a 
Lowland  bishop  hight  Nicholas  Bastien,  and  he  destn^ed  the  church  to 
make  a  palace  thereof.  And  never  hath  that  palace  been  all  bnilded  en- 
tire. And  I  am  certain  it  was  by  reason  of  some  miracle  of  Golumdlle 
that  th^  might  not  build  it  to  the  end  with  the  stones  of  his  chnreh, 

91.  Golomcille  blessed  and  built  Baphoe  thereafter;  and  the  wright 
that  was  Tn^lrÍTig  a  mill  in  that  stead  was  drowned  in  the  milt  pond. 
And  when  this  was  told  to  Colnmcille,  he  went  to  the  body  that  had  been 
drawn  out  of  the  stream,  «nd  he  fell  (m  his  knees  and  prayed  eamestly 
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nmaigthe  dathractach  docma  Dia  fana  athbeoi^;a<J  á6.  Acos  ar 
criehnugtui  na  hamaidke-an  do  C.  c,  do  erich  na  shesamli  go 
dóehoB&eli  7  do  bean  crois  da  bachaill  ar  ncht  an  tshaeir,  7  adubairt 
ris  erghe  beo  ar  a  diosaaib  fen  a  n-ainm  Ih^r  Grisd.  Do  eitigh 
an  saer  acedoir  le  breithir  C.  c,  amail  do  éireochod  ae  aa  a  chodlud; 
gor  mórad  ainm  Dé  7  Coluimb  cille  de  ein. 

92.'*)  Fectas  eli  do  C.  c.  a  Bath  mBoth,  7  dociiaidb  iarand 
na  searighe  amugha  o  na  hoireainhnaib,  7  dobendaigh  0.  c.  lam 
macaimh   oig   do  bi    'na  £hochair   nach   dema   goibhnecht  riam 

I  roicahe  sin  .i.  Fergna  a  ainm.  Acqs  do  iarr  air  iarann  do  denamli 
a  n-inadh  an  iarauin^in  dochuaid  amugha.  Dorinde  Fergna  sin 
go  maitb  amail  do  beitb  re  goibhnecht  riam  connnice  sin.  Acos 
ba  saei  gabonn  6  sin  amaoh  e  do  brigh  an  bendai^te-BÍn  0.  c. 
Acos  ni  he  sin  an  Fergoa  rer  coir  se  an  failte  a^mbroind  a 
mátbar. 

93.  Qabuis  Feidlimtd  mac  Fergassa  cendfoda,  mtc  Conaill 
Gnlpon  .i.  athair  Giduimb  eiUe,  rigacbt  JJlad,  7  ar  mbeith  do 
athaidh  fada  'sa  rige-sdn  7  ar  tect  a  aiai  7  a  araaidbecta  go  mor, 
légiss  an  righe  de  7  roindis  ar  a  braithrib  i.     Aeus  assiad  ao 

I  anmonda  na  mbraithrecb-ain  .U  Brenaind  7  Niodigh,  Fiachaidh 
7  Fidruidhe,  Gathrand  7  Loam,  7  Sedna  an  mac  fa  boige  dib. 
Acus  dorindedh  flegh'"  mór  iarsin  le  macuib  Fergbossa  san  inadb 
re  n-abartor  Both  Brain,  a  tir  Fergna  aningb,  a  termonn  Cille 
mte  Nenain.    Acus  do  bi  Golmnb  cille  an  uair-sin  a  cnigedb  Laigen 

i  ag  bendngod  cell  7  ecJus.  £t  ro  foills^  aingel  De  do  cor  léic 
Feidlimtd  ,i.  a  athair,  an  rige  de  7  gor  roindetor  na  braithre 
adabramor  romainn  a  ierand  etorra  fen. 

IS  andsin  t«id  Colomb  cille  rembe  bud  thnaidh  gussin  inadh 
a  raibe  a  athair  .i.  go  Gill  mio  Nenaia,  7  nir  e!an  do  and  an  nair 

I  tancator  techta  a  braithrech  ar  cend  an  tsenónich  .i.  Feidlimihe, 
da  breith  do  comfirod  na  fleidhe.  Aased  adubairt  FeidlmúJ  nach 
raehad  se  andsin  7  go  raibe  se  arsaidh  egemaidh,  7  adubairt  rin 
C.  c.  do  breith  leo  do  bendugod  na  fleidhe.  Teid  G.  c.  les  na 
techtaib-sin  go  Boith  mBrain,  7  ar  ndul  don  baile  do,  tarla  Sedna 

i  mac  Fergassa  cendfoda  do  ceddainib  do,  7  ba  rofhailid  rembe  he. 
Et  do  fhlarfoigh  G.  c.  de  nar  roindetor  a  braithri  7  se  fen  ferand 
re  eele.  'Do  roinnemar,*  ar  Sedna.  'Nar  gabadh  deelanad  an 
ferainn-sin  lib't  ar  Ccdomb  dlle.  'Nir  gabod,'  ar  Sedna.  'IS 
eed  limsa,  masa  ched  le  Dia  he,'  ar  C.  c,  'gan  an  roinn  gin  do 

**Taken  literally  from  O.  I.  L.    See  Lis.  Lwtt,  p.  175.  1-  914  ff- 
**ltff.  Beak. 
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to  Ood  to  restore  the  wright  for  him.  And  when  he  had  finúbed  hÍB 
prayer,  he  rose  np  tmstfallj  and  made  a  croas  with  bis  staff  apon  the 
breast  of  the  wright,  and  he  bade  him  rise  up  to  his  feet  alive,  in  the 
name  of  Jesa  Christ  At  the  word  of  Columcille  the  wright  rose  ap 
straightway  as  he  might  rise  up  from  sleep,  so  that  God's  name  and 
Columcille 's  were  magnified  thereby  . 

92.  Another  time  when  Columcille  was  in  Bapfaoe,  the  iron  of  the 
plough  was  lost  1^  the  ploughmen.  And  C<4nmcille  blessed  the  hand  of 
a  young  lad  that  was  witii  him,  that  ere  that  had  never  done  smith  WOTk, 
to  wit,  one  called  Fe^na,  and  be  asked  him  to  make  an  iron  in  place  of 
the  iron  that  was  lost.  And  Fergna  did  it  as  well  as  if  he  bad  been  at 
smith  work  always  till  that  time.  And  he  was  a  master  smith  thenceforth 
by  virtue  of  the  blessing  6i  Columcille. 

This  was  not  the  Fergna  that  he  welcomed  from  his  mother's  womb. 

93.  Fedlimid,  the  father  of  Columcille,  took  the  kingship  of  Vlidia, 
and  when  he  had  been  long  in  the  kingship,  and  old  age  and  great  feeble- 
ness were  come  upon  him,  he  gave  up  the  kii^dom  and  divided  it  among 
his  brothers.  And  these  were  the  names  of  those  brothers :  Brenaind 
and  Nindigh,  Fiachaidh  and  Fidruidhe,  Cathrand  and  Loam.  And  Sed- 
na  was  the  youngest  of  them.  And  a  great  feast  was  made  by  the  sons  of 
Fergus  in  the  place  that  is  called  Both  Brain  in  the  land  of  Fergna  to- 
day at  the  boundary  of  Cill  mic  Nenain.  And  at  that  time  Columcille 
was  in  the  province  of  Iieinster,  blessing  chapels  and  churches.  And  the 
angel  revealed  to  him  that  bis  father  Fedlimid  had  given  up  the  king- 
dom, and  that  the  kinsmen  whereof  we  have  made  mention  had  portioned 
the  land  among  themselves. 

Then  Columcille  fared  northward  to  the  place  where  his  father  was. 
to  Cill  mie  Nenain,  and  not  long  had  he  been  there  when  there  come  mes- 
sengers from  his  kinsmen  to  bring  the  old  man  Fedlimid  to  celebrate  the 
feast.  And  Fedlimid  said  he  would  not  go  thither,  for  he  was  old  and  fee^ 
ble,  and  he  bade  them  take  Columcille  with  them  to  bless  the  feast.  Then 
went  Columcille  with  the  messengers  to  Both  Brain.  And  on  the  way 
thither  Sedna  son  of  Fergus  Cennfada  met  him  among  the  first,  and 
made  great  joy  of  him.  And  Columcille  asked  him  if  he  and  his  broth- 
ers had  not  divided  the  land  among  themselves. 

"We  have  divided  it,"  saith  Sedna. 

"Have  tithes  of  the  land  been  set  apart  by  yotti"  saith  Columcille. 

"They  have  not,"  saith  Sedna. 

"It  is  my  will,  if  it  be  Qod's  will,"  saith  Columcille,  "that  this  di- 
-vision  be  unblessed  and  prosper  yon  not,  until  tithes  thereof  be  set  apart 
ly  yon." 

"Thy  wish  is  granted  thee,  0  cleric,"  saith  Sedna,  "for  a  share  of 
the  division  that  fell  to  me  sh^  be  given  thee  as  tithes." 
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beith  ar  bail  no  do  dul  a  soirbes  etraibh  no  go  ngabtor  dechmod  an 
feraind  lib.'  'Do  riar  deit,  a  elericc,'  ar  Sedna,  'i.  an  ouid  ronda 
rainec  mesi  don  f  erann  doit  &r  son  na  dechmoide. '  Qonadb  é  sin 
Termonn  cille  mic  Nenain  aniugh.  'Dober-aa  luach  ar  a  ahcm-sin 
duid-ai,'  ar  Columb  cille,  'oir  dobér  cendus  7  t^mas  deit  ar  do 
braitbribh  is  sine  na  tá  fen.  £t  ia  ar  dot  alieht  beid  rigraidh  7 
tigernada  decta  ConaiU  Qulban  gQ  brath  aris. '  IS  andsin  tancator 
an  cuid  eli  do  macaib  Ferghosa  a  coinde  G.  c.  7  do  fersad  failte 
fris.  Fiarfuig^  C.  c.  dib,  ó  do  foair  se  dechmod  an  feraind  o 
Sedna,  an  bluigedli  se  dechmod  na  fledi")  7  gach  neich  eli  as  ar 
imcuboid  dechmod  do  gabtuZ  o  sin  amach  uatha  san.  Do  éstetor 
lule  fris.  'Freenud  C.  c.,'  ar  Sedna,  '7  na  hesdigh  ris  am  énni 
d&  n-iarrand  oraib,  oir  is  do  is  eoir  bur'  ndechmaidh-se  .i.  do  mae 
bur  nderbhráthor  .i.  an  clerech  aa  ferr  a  n-Erind/  'Tabrotd  bur 
ndechmotd  do  C.  c.,'  ar  Loam  mac  Fergasa  J.  an  dara  mac  rob 
(age  do  doind  Fei^ussa  cennfhoda.  'Fada  gor  labrais,'  ar  G.  c. 
*7  da  {fol.  12a}  n-abartha  mo  riar  ni  bud  luaithe  iua  bid,  a  Loaim, 
do  beidis  righti  7  tigemadha  a  n-Erinn  fen  ar  do  tslioht,  7  o  naeh 
dnbruis  mo  riar  achi  eo  mall,'  ar  8e,'ni  beid  righti  a  n-Erinn  ar 
do  eiicht  7  beid  righti  a  n-Albain  dot  slicht.  Gonadh  ar  slicht  an 
lioaim-sin  mtc  Fergosa  do  batar  eland  Maeil  Colaim,  mtc  Don- 
dchada,  a  rigacht  Alpan  aimser  fhoda.  Acua  do  firadh  gach  nf 
da  ndnb&irt  Columb  dlle  an  uair-sin. 

94.  Fectus  d'Aedh  mae  Aininireoh  'aan  inadh  re  n-abartar 
Druim  Cliab  a  Gairpri  C^onnacht  aniug,  7  do  baithed  mgen  d'Aed 
ar  abainn  Droma  Chab  .i.  ar  in  Metbéfla^,  conudh  Land  ingine 
Aeda  ainm  na  lindedh  inar  baithed  Í  ó  sin  alle.  Do  bi  C.  c  a 
com^ar  doib  an  nair-sin  7  cniris  Aodh  techta  ar  a  cend.  Tie  0.  e. 
les  na  techaibh-sin  7  larrais  Aedh  air  a  ingen  d'aithbeougad  do. 
Benais  C.  c.  crois  da  bachaill  ar  ucht  na  hingme  7  tathbéonigheis 
hf ;  gae  móradh  aimn  De  7  Coluimb  cille  de  an.  Et  marbaij  Aedh 
an  ferond-sin  do  Dia  7  do  G.  c.  .  Bendaighis  Columb  cille  an 
baile-sin  iarsin  cor  cumhdot^  ecluss  and,  7  do  fh&gaib  clerech  da 
muiflfitH'  a  eomarbacht  an  baile-sin  .i.  Motharen  Droma  Cliab  a 
ainm.  Acqs  do  labair  Columb  cille  tré  spirud  faidhetdrachta  7 
adobairt,  comod  16  cenel  Conaill  uaisle  7  onoir  an  baile-sin  7  na 
tualli  'na  timchell  go  brath.  IS  andmn  do  fhiafroich  Aed  mae 
Ainmiretift  do  C.  c.  ga  med  do  righaib  Erenn  no  da  tigeTDtab  do 


«*iia  Sedhi  in  smaller  handwriting,  but  apfMrenttjr  by  the  same  hand,  writtoi 
in  the  margin  of  HS. 
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Hence  is  TernuHm  Cille  mic  Nenain  [the  name  of  that  place]  today. 

"I  will  give  tliee  a  reward  therefor,"  saith  Colomcille,  "for  I  will 
make  thee  head  and  give  thee  lordahip  over  thy  kinsmen  that  are  older 
than  thou.  And  of  thy  seed  shall  be  the  kings  and  lords  of  the  race  of 
Conall  Oulban  forever. ' ' 

Then  the  rest  of  the  sons  of  Fergus  came  to  meet  Columcille,  and 
they  bade  him  welcome.  Columcille  asked  them,  inasmuch  as  he  had  been 
given  tithes  of  the  land  of  Sedna,  if  he  should  be  given  by  them  also 
tithes  of  the  feast  and  of  all  things  else  whereof  it  were  fitting  to  set 
apart  tithes  forever.    And  they  were  all  silent  thereat. 

"Make  answer  to  Columcille,"  saith  Sedna,  "and  be  not  silent 
touching  aught  he  asketh  of  you,  for  to  him  are  your  tithes  owing,  to  wit, 
to  your  brother's  son  and  the  best  cleric  in  Erin," 

"Oive  your  tithes  to  Columcille,"  saith  Loam  mac  Fergasa,  the  sec- 
ond youngest  son  of  the  children  of  Fergus. 

"Long  was  it  ere  thou  didst  speak,"  saith  Columcille.  "Hadst 
thoa  yielded  sooner  to  my  will,  0  Loam,  there  should  be  kings  and  lords 
of  thy  seed  in  Erin  itself,  but  since  thou  hast  not  agreed  thereto  save 
tardily,  there  shall  be  no  kings  of  thy  seed  in  Erin.  But  in  Alba  the 
kings  of  thy  seed  shall  be. " 

Hence  it  was  of  the  seed  of  Loam  son  of  Fergus,  that  the  sons  of 
Maol  Colm,  aon  of  Donnchadh  sprang,  that  were  kings  in  Alba  a  long 
time.    -And  all  that  Columcille  said  then  was  fulfilled. 

94.  On  a  time  Aed  son  of  Ainmire  was  in  the  place  that  is  called 
Dniim  Cliab  in  Cairpre  Connacbt  today.  And  a  daughter  of  Aed  was 
drowned  in  the  river  of  Dmim  Cliab,  to  wit,  in  the  Methenach,  so  that 
the  Fool  of  the  Daughter  of  Aed  is  the  name  from  then  till  now  of  the  wa- 
ter wherein  she  was  drowned.  ColumcUle  was  not  far  distant  from  them 
at  the  time,  and  Aed  sent  measengera  for  him.  Columcille  came  with  the 
messengers,  and  Aed  asked  him  to  restore  his  daughter  to  him.  Colum- 
cille traced  the  cross  with  his  staff  upon  the  maiden 's  breast,  and  restored 
her  to  life,  so  that  God's  name  and  Golumcille's  were  magnified  thereby. 

And  Aed  gave  that  land  forever  in  mortmain  to  God  and  Columcille. 
And  Columcille  blessed  the  place  then  and  built  a  church  there.  And  he 
left  a  cleric  of  hia  household  to  succeed  him  in  that  place.  His  name  is 
Motharen  of  Druim  Cliab.  And  Columcille  spake  by  the  spirit  of  pro- 
phecy, and  declared  that  the  lordship  and  honor  of  that  place  and  of  the 
regions  thereabout  should  belong  to  the  clan  of  Conall  forever.  Then 
Aed  ami  of  Ainndre,  inquired  of  Columcille  how  many  of  the  kings  of 
Erin  or  its  lords  God  had  saved  during  their  time  ere  that. 

"Three  only  have  been  saved  without  long  while  in  Purgatory," 
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filanaigli  Dfa  rian  a  liiid  fein.*'  'Ni  dema  gan  purgadoir  romoir 
ackt  triáx  amluÚD,'  ar  Columb  cille  J.  Daimhin  daimh-airgld,**) 
ri  Oirgiall,  7  OiltU  in  banna,  ri  Cffnnacht,  7  FeradfaocA.  mac  Duadi, 
ri  Osroidhe,  ar  feabhas  a  ngnim  leth  re  Dfa  'sa  saegpil-sa.'  Is 
andain  do  flafnúdli  Aedh  do  C.  c.  an  slaineochad  Bia  é  fen  fa 
deóidh.  'Ni  dingna,'  ar  Colamb  cille,  'mana  dema  tu  aithrighe 
rombor  at  pecadb  7  deghoibrtgrthe  o  so  amacb. '  laraia  Aed  ianán 
mar  athctiingbe  ar  Colnmb  cille  buaid  do  breitb  ar  La^inti  do  bí 
ag  cogadh  fris  7  gan  e  fen  do  toitim  leo.  'Ni  heidir  lem,'  ar 
Colnmb  cille,  'oir  la  do  Laigfantb  mo  mathair,  7  tancotor  eagam 
go  Dnrmhuig,  etir  shen  7  og,  7  do  farrstor  athcninge  m*c  tshethar 
oram  .i.  gan  righ  eli  do  breitb  buaidbe  orra,  7  do  ghellas-a  sin  doib 
acht  00  mbeitb  an  coir  aca.  Gidbedb,  dober  mo  coohall  doid-si, 
7  ni  muirddher  tn  an  cein  bias  luoad.'  Acos  do  bi  an  briathar  Bon 
Coloimb  cille  ar  comhall  no  go  ndechaidli  Aedh  aimser  iarnn  ar 
sluaiged  a  ILaigbnA,  7  cor  dermoid  a  cocball,  7  go  marbod  a  cath 
Belo^  Dufn  Bolg  le  Laignecha  é.'*) 

95")  FectaB  tacatar  a  oidedha  Domnal  mac  Aedha  mic 
Ainmirecb  ar  cuairt  mar  a  raibe  C.  c,  7  ae  'na  nmi-amh  og  an 
nairsin,  7  do  iarratar  air  a  bendogad.  'Ni  anin^  ata  a  ndan  damh 
a  bennugad,'  ar  Columb  cille,  'ackt  a  cend  ainudre  faide  6  aningh**) 
bendaehns  me  é  aan  inadh  re  ráiter  Dmim  Cet  a  Cianochfa  Glinde 
Qembin,  airm  a  mbeid  fir  Erenn  7  Alpau,  idir  laecb  7  derech, 
a  n-aininadh  am  Aed  mac  Ainmirecb  .i.  am  rigb  Erenn,  atbair  an 
lenib-sin  fen.  Aeus  adeirim  ribse  a  coimet  co  maitb,  7  biaid  se  'na 
rig  roclumar  a  n-Erind  iarnn  aimser  fada,  7  biaid  se  os  cend  a 
braitbrecb  fen  uile,'  7  ni  beraid  a  naimhde  no  a  escbaraid  baaid  go 
bratb  air,  7  dc^bba  se  baa  maith  'na  tif^  fefn  a  fiadhnaiae  a  carad 
7  a  mtdndtire  fein,  7  racbaid  a  anam  do  caithem  na  gloiri  gathowie.' 
Do  flradb  sin  mar  adnbairt  C.  c,  amail  indelSaas  an  leabur-aa  a 
D-inadh  eli  a  mordail  Droma  Cet 


**A  fuller  version  it  in  L.  L.,  p.  303^  S.  (cited  ty  Stokes  in  Ltt.  Livit,  p. 
306  ff:)    See  alto  Silva  GaóeUea,  p.  378  ttq. 

•*He  died  5S5  A.  D. 

MF,  M.  under  year  A  D.  594;  AnnaU  of  Ultttr  nnder  jetr  597  (ncte  sgB). 

•■Taken  literall]r  from  Adamnan.    See  Reeves'  Adam,,  p.  36  ff. 

**DoniRaIl  wat  only  a  child  when  the  convention  of  Druim  Ceat  was  held 
in  574  incte  575)  according  to  A.  U.,  and  it  was  to  Dmim  Ceat  hit  tnton  fint 
brought  him  accMdÍng  to  Adunnan. 
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nith  Ccdumcille,  "to  wit,  Daimhin  Damh-airgid,  King  of  Oirgiall,  and 
Oilill  the  Womamah,  a  king  of  Goimacht,  and  Feradach  son  of  Boa,  King 
of  Ossory,  for  the  goodness  of  their  deeds  the  while  they  were  in  thir 
life." 

Then  inQnired  Aed  of  Colnmcille  if  God  would  give  him  Heaven  at 
the  last. 

"He  will  not,"  saith  Columcille,  "except  tboa  do  for  thy  Bins  pa8B> 
ing  great  penance  and  good  works  henceforth." 

Then  did  Aed  ask  from  Colonicille  as  a  boon,  that  he  should  Vm  vic- 
toriooa  over  the  Leinstermen  that  were  fighting  against  him,  and  that  he 
sbould  not  fall  by  their  hands.  * 

"That  I  can  not  give,"  saith  Colnmcille,  "for  my  mother  is  of  the 
Leinster  folk ;  and  young  and  old  have  come  to  me  to  Durrow,  and  have 
asked  of  me  as  the  boon  of  a  sister's  son,  that  no  other  king  should  have 
victory  over  them.  And  I  promised  it  them,  if  so  be  their  cause  is  just. 
But  I  will  give  tiiee  my  cowl,  and  so  long  as  it  is  upon  thee  thou  shalt 
not  be  slain." 

And  that  promise  of  Colnmcille  was  fulfilled  until  a  time  afterward 
when  Aed  went  warring  among  the  Leinsterfolk,  and  forgst  his  cowl,  and 
was  killed  in  the  battle  of  Belach  Duinbolg. 

95.  On  a  time  his  fosterers  brought  Domnall  son  of  Aed  son  of 
AJnmire,  to  visit  Colnmcille.  And  Domnall  was  a  small  lad  at  that  time, 
and  they  asked  Columcille  to  bless  him, 

"It  is  not  today  I  shall  bless  him,"  saith  Colnmcille,  "bnt  a  long 
while  from  today  in  the  place  that  is  called  Dmim  Ceat  in  the  Cianachta 
of  Olenn  Gemhin  where  the  men  of  Grin  and  Alba,  both  lay  and  cleric, 
shall  be  together  round  Aed  son  of  Ainmire,  King  of  Grin  and  father  of 
this  same  child.  And  I  say  to  yon,  keep  him  well  and  he  shall  be  a  king 
right  famous  in  Grin  for  a  long  time  hereafter,  and  he  shall  be  above  all 
his  own  brothers.  And  his  enemies  and  foes  shall  have  no  victory  over 
him  forever,  and  he  shall  have  a  good  death  in  his  own  house  with  his 
friends  and  his  household  around  him ;  and  his  soul  shall  go  to  the  glory 
everlasting." 

It  came  to  pass  as  Colnmcille  had  said,  and  as  this  book  will  relate 
in  another  place  touching  the  Assembly  of  Dmim  Ceat.^ 


»c/.  la 
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96.")  Docuoid  C.  c.  'ua  diaid-sin  a  crich  Tefa,  7  toe  ri  ■an 
tire  sin  ferond  do  i.  an  t-inadh  a  bfuil  Dormacb  aning,  grar 
ctimdaigeii  edus  les  ann.  A  n-l>\mnaigh,  imorro,  do  bi  C.  c.  an 
uair  do  bendaij^  sé  an  doidem  do  Colmo»  mór  mac  Bianoada,  7 
do  bi  buaidh  an  cloidhim  tresan  mbendi^ad-sÍQ  gan  baa  ar  bith 
d'fhagat!  don  ti  aga  mbeith  se.  Do  iarr  doine  airidhe  do  bai  a 
n-eslainti  iasacht  an  cloidhim-sin,  7  do  cuir  Colman  an  cloidbem 
euige,  7  do  bi  Be  bliadain  aige  7  ni  fnair  b£a  riaan  re  sin.  Aens 
docuaid  ae  a  n-^cruth  romhor,  7  ama  thuicsin  da  cairdib  narb  ail 
le  Dia  aisec  a  slainti  do  tabairt  do  7  corab  é  an  cloidhem  do  bi  ga 
congboti  'na  beathotd,  mead  an  doidem  uadh  7  fnair  has  f o  cedoir ; 
gor  monui  ainm  De  7  Coluimb  eille  de  sin. 

97^°)  Fectas  eli  do  Colmnb  cille  a  iiDurmaigh,  7  taccad  nUa 
cvige.  Aeus  taria  nball  searb  drodiblaata  ameacc  na  n-nball  air 
7  do  fbiairaigA  C.  c.  cait  a  bfrith  an  t-aball-siu.  Adnbratar  each 
ris  corab  abhall  airithe  do  bi  aan  aballgort  7  corb  e  sin  (fei.  12b) 
bnd  bias  da  hablaib  do  gnath.  Ama  cloisdin  sin  do  Colomb  cille, 
teid  Ban  abnllgort  7  bendaighis  an  abáU-sin  7  asaed  adnbairt: 
'Bendaigim  tu  7  cuirim  ort  a  hndit  en  Dia  uilecumA^cAJaig,  a 
aball  ad,  an  naduir  serb  miblasda  do  bi  agat  gotraBda,  do  chlaec- 
hlod  7  nadoir  milia  degblasda  do  gabail  cngad  anoiss.'  Acna 
dorinde  an  dull  balb  amail  adubairt  C.  c.  ria  an  nair-ain  fen,  indos 
gomb  iad  a  hubla  ubU  budh  millsi  7  dob  fherr  blaa  7  baludh  da 
facatar  each  riant  reime  sin.  Aoob  as  follus  as  sin  nadi  edh  a"<hwtn 
tuc  Dia  cumachta  ar  doil  an  nisce  do  C  c.  leth  re  fin  do  denamh 
de,  acht  tuc  Be  cnmaehta  do  ar  dail«b  na  talman,  mar  ataid  croind 
7  clocha  7  loibenda  7  gadi  duil  talnuude  6  sin  amadi. 

98**)  DoohiutKi  C.  c.  'na  diaid-sdn  goaan  inadh  re  n-abarthar 
Cenannut  aniug  .i.  baile  righ  Erenn  an  uair-sin  é  -i.  baili  Dfarmada 


•'Taken  literally  from  O.  L  L.    See  Lit.  Lives,  p.  175,  L  91;  ff, 

**TakeD  literklly  from  Adamnan.     See  Reevei'  Adam.,  p.  105.    Abridsed  in 

O.  I.  L.    See  Lit.  Lvvis,  p.  175.  1-  916  ff. 

■•CD.  follows  rather  closely  the  O.  I.  L.    See  Stdte»'  Lit.  Liotg.  p.  176,  L 

997  f.    In  a  note,  ifrid.  p.  306,  Stobes  writes:    "Aed  Slane,  otherwise  called  Aed 

inac  Ainmerech".    They  were  two  distinct  persons.     Aed  Stane  wu  the  son  of 

Diarmald  nuc  Cerbhaill. 
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96.  Then  went  Colomeille  afterward  to  the  country  of  Teffla.  And 
a  king;  of  that  eoontry  gave  bim  land,  to  wit,  the  r^on  iriiere  Dtutow 
is  today.    And  a  chnreh  was  built  by  him  there. 

It  was  in  Dnrrow,  indeed,  that  Columcille  bleaaed  the  sword  of 
Ctdman  Mor,  son  of  Diarmaid,  and  meh  was  the  virtae  of  the  aword 
throogh  that  blf'ining,  that  he  that  had  it  eoold  not  die.  And  a  certain 
man  that  was  sich  ai^ed  for  the  loan  of  that  nrord;  and  Colman  sent 
it  to  him,  and  he  had  it  a  year.  And  for  that  length  he  did  not  die. 
And  he  fell  into  pasEiing  great  weakness ;  and  when  his  friends  onder- 
stood  that  it  was  not  the  will  of  Qod  that  he  should  be  restored  to 
health,  and  that  it  was  the  sword  that  was  keeping  him  alive,  they  todc 
the  swotd  fnm  him  and  he  died  stra^tway,  ao  that  Ood's  name  and 
Cfdnmcille's  were  magnified  thereby. 

97.  Another  time  that  Colomeille  was  in  Dorrow,  apples  were 
bronght  to  him,  and  he  chanced  npon  a  bitter  apple  of  evil  taste.  And 
he  inquired  whence  that  apple  was  got.  They  all  told  him  it  was  from 
a  certain  apple-tree  in  his  orchard  and  that  snoh  was  the  taste  of  its 
^)ple8  always.  Whrai  Colomeille  had  beard  this,  he  went  into  the 
orchard,  and  blesBod  that  apple-tree. 

And  he  said:  "I  bless  thee  and  I  charge  thee  by  the  bosom  of  the 
one  God  AJmigh^,  O  apple-tree,  to  change  that  bitter  ill-tasting  nature 
to  sweet  and  savory." 

And  forthwith  the  dontb  thing  did  as  Columcille  had  commanded, 
•0  that  these  were  the  sweetest  apples  and  of  the  best  savour  and  taste 
that  any  had  seen  ere  that  time.  And  it  is  clear  to  us  from  this  that 
God  gave  Columcille  power  not  solely  over  the  element  of  water,  to 
the  end  that  he  might  make  wine  thereof,  but  he  gave  also  to  him 
power  over  the  elements  of  the  earth,  such  as  trees  and  stones  and  herbs 
and  every  element  of  earth,  from  that  time  forth. 

98.  After  that  Colomeille  went  to  the  place  that  is  called  Kells 
today,  that  was  the  stead  of  the  King  of  Erin  in  that  time,  to  wit, 
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mJc  Cerbaill.  Acna  do  oangbad  C.  c.  amnig^  a  ndonu  an  boile  sm. 
IS  uidBin  docnaidh  C.  o.  do  denamh  faidedorachta  don  baile  7 
adnb&irt  na  bud  bnan  an  b&ili  ag  an  moinntiran  do  bi  and.  Et 
toHa  Beo  mac  De  do  i.  drai  Diarmoda  mJc  CerbotU  7  dob  iaidh 
5  maith  é.  Adobairt  C.  c.  ris:  'A  Big  mac  Do,  dena  faistine  don 
bsile-si  cindoB  bias  se,  an  rigOa  no  an  den^r  bias  and.'  'Gleri^ 
CO  deimin  bias  and/  ar  Becc,  '6  so  amach  7  \md  tnsa  cpnd  na 
derecii-sin  7  ni  bud  baili  rig  co  broch  aria  é ;'  oir  ni  raiblie  an  ri 
and  an  nair-sin,  7  tainic  se  don  baili  [IJarsin  7  tac  se  an  baili  nila 

10  do  C.  c.  a  n-eraio  a  congbaiZa  omoigh  ann  7  tac  Aedh  Slaine  mac 
Diarmada  a  ced  cnige  sin.  Do  bendaigh  C.  c.  an  baile  ina  diaidh 
sin,  7  dorinde  se  faidhedóracht  d'Aed  HMne  7  adubairt,  go  mbedth 
se  'na  righ  Eremi  7  go  mad  maith  a  crich  muna  demad  se  fingoil  no 
fell  7  da  ndemadh,  na  bud  fada  a  shaeglial  na  diaid.    Acqs  do 

15  bendaigh  C.  c.  cochall  d'Aedh  Slaine  mac  Diarmada**)  7  adnbairt 
ris,  nocA.  áerglad  arm  air  an  fad  do  beith  an  cochall  sin  uime. 
Doroine  Aedh  ^aine  fingod  tar  cnnairii  C.  c.  ar  Shnibne  mac 
Cdmain  moir  .i.  mac  a  derbhbrathar  fen.  Docnaid  Aed  Blaine 
ar  Blnaiged  a  einn  oetJtré  mbUadan  6n  nair-nD  7  do  dermaid  se  a 

20  cochall,  mar  dob  ail  le  Dla  7  le  C.  c,  7  do  marbadh  lain  16«n  be.**) 
Et  ac  dennm  na  faidhedorachta  sin  do  G.  c,  tac  a  adhaigh  nardea 
7  do  gab  gengairi  7  sabalta^  mor  é.  Do  fbiaxtaig  Baithin  adbhar 
a  eahaltaige.  Do  frecair  C  c.  6  7  iss^d  adubairt;  'Bertar/  ar  n, 
'deúAenbar  7  da  fiohid  san  enbaile-n  tfaiar  anocU  7  bud  maindt6r 

26  dileas  do  Dia  iad ; '  7  bndh  iad  sin  an  mocraid  Cille  Soiri.  Aco* 
gach  fáidhedorocÚ  da  ndema  C.  c.  andaiii,  do  comhaill  Dia  go 
firindech  fad. 

••C/.  I  SM.  Z..  Z..,  p.  303*  ff  (ated  by  Stokes  in  Lit.  Lives,  p.  306)  «nd  the  Book 
of  Lecm,  fol.  308^  (cited  by  Reeves  in  Reeves'  Adam.,  p.  39)  make  Aedh  mac  Ain- 
mirech  the  recipient  of  the  cowL  The  only  authority  for  Riving  it  to  Aed  Slane  is 
the  0. 1.  L.  (See  Lit.  Livti,  p.  176,  IL  945  f.)  (XDonnell  incorporated  both  these 
l^^nds  into  his  Lift  of  ColumcilU.  The  account  in  the  0.  I.  L.  concerning  Aed 
Shuae  is  based  on  Adaninan.  (See  Reeves'  Adam.,  p.  43.)  Bat  Adamnan  makes  no 
mention  of  the  cowl  incident  The  O.  I.  L.  has  probaUy  confused  Aed  Slaine  with 
Aed  mac  Ainmirecfa,  who  «as  the  recipient  of  the  cowl  acuvding  to  the  oldest 
Murce,  namely,  L.  L. 

*^He  rdgned  from  506-604  A.  D. 
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Diarmaid  mac  Cerbsill.  And  Colomcille  was  kept  withoat  the  door 
of  the  palace  in  front  of  that  place.  Then  did  Gotamcille  betake  him 
to  making  prophecies  tonching  that  stead,  and  he  said  it  would  not  be 
for  long  that  the  honsehold  therewithin  should  hold  it.  And  there 
chanced  to  come  upon  him  Bee  mao  De,  the  which  was  dmid  to  Dia^- 
maid  mao  Cerbaill,  and  a  good  prophet. 

ColomAÍlle  said  to  hiti ; 

"Bee  mac  De,  make  a  prophecy  tonching  this  place.  How  shall 
it  bef    Shall  it  be  kingB  or  clerics  that  shall  dwell  therein  t" 

"Of  a  Booth  it  shall  be  clerics,"  aaith  Bee,  "henceforward;  and 
thou  shalt  be  head  of  those  clerics,  and  never  agaid  shall  it  be  the 
place  of  a  king," 

The  King  was  not  there  at  that  time.  He  came  thither  after,  and 
he  gave  the  whole  place  to  Columcille  as  compensation,  becaose  he  had 
been  kept  oatside,  and  Aed  Slaine  son  of  Diarmaid  consented  thereto. 

After  that  Columcille  blessed  the  place,  and  he  prophesied  touching 
Aed  Slaine,  and  he  said  he  should  be  King  of  Erin,  and  good  should 
be  his  ending,  except  he  slay  a  kinsmao  or  do.  treachery ;  but  if 
he  do  that,  his  life  should  not  be  long  thereafter.  And  Columcille 
blessed  a  cowl  for  Aed  Slaine,  bou  of  Diarmaid,  ami  told  him  that 
weapon  should  not  redden  on  him  so  long  as  that  cowl  was  around  him. 

Bat  Aed  Slaine  slew  a  kinsman  in  spite  of  the  counsel  of  Colum- 
cille,  to  wit,  Snibhne  son  of  Colman  Mor,  his  brother's  son.  Aed  Slaine 
went  a-hoating  at  the  end  of  four  years  from  that  time,  and  by  the  will 
of  Qod  and  Columcille  he  foi^t  his  cowl,  and  was  killed  that  day. 

And  when  he  had  made  that  prophecy,  Columcille  tunied  bis  faee 
to  the  southwest,  and  smiled  and  was  exceeding  merry.  And  Baithin 
asked  the  cause  of  his  mirttu 

Columcille  answered  and  said : 

"There  shall  be  bom  ten  and  two  score,"  saith  be,  "in  this  one 
place  in  the  west  tonight,  and  they  shall  be  loyal  folk  to  Ood."  And 
they  were  the  youths  of  Cilt  Scire. 

And  all  tiie  prophedes  that  Columcille  made  in  that  time,  God 
inlfllled  truly  afterward. 
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99/*)  Do  cnmdo^  C.  c.  nMmm  cell  ar  jfud  «nolle  Bregk  7 
Midhe  7  do  fha^b  comarbcxia  7  minna  oadha  fen  ianta  .i.  do 
fágaíb  se  Oisdn  mac  CeUaig  a  Clnain  moir  bfher  n-arda.  Docnaid 
C.  c  ÍatBÍii  go  Mhainwitr  Buide  mtc  Bronaig.  IS  andstn  do  ben 
bacball  C.  c.  risan  soithech**)  ngloine  do  bi  a  laimh  Boide  a 
D-aimsir  a  bais  7  do  dos  a  foghar  fon  oill  oilfl,  7  do  foillaig^  C.  e. 
annsin  an  t-inadb  inar  badloicdti  Baide.  Acus  do  eoisric  a  cell  7 
do  comda^  a  taid  mar  do  ghell  Bnide  fen  a  n-aimsir  a  baia  ag 
tairrngtre  G.  c. 

Do  chumdaig  Columb  cille  ecluu  a  Bacbraind  oirthir  Bre^ 
7  do  tigaib  Colman  deochain  indte. 

100.")  PectuB  eli  dochwud  C.  c.  ar  cnairt  mara  raibe  a 
maigestu*  fen  .i.  Finden.  Acus  ama  fbaieam  d'Finnen  chnige, 
aduboirt  ro  raibe  do  latair:  'An  é  nach  faici-si  C.  c.  eugaind  7 
aingli  De  maille  ris  ga  coiimdechtT'  Aeoa  ama  doisdin  sin  da 
raibe  do  lathair,  do  lasatar  a  ngrad  C.  e.  .  Acus  is  na  laithib-sin 
fen  docnaidb  Golomb  cille  go  Bretain")  7  da  manach  dec  mailli 
ris,  do  sildKl  an  creidim,  7  tuec  móran  docum  creidme  7  crabuid 
iana  tiiib-gin, 

101")  Oabais  C.  c.  iarsin  da  oilitAr»  go  Toirinis  Martotfi,  7 
docnaidh  ae  ar  in  lee  t&  ar  hadlaice<I  Martain  7  do  tócaib  se  an  lee 
don  tumba,  7  fvair  se  leabar  na  soiscel  ar  mnin  Martoin  'sa  tomba, 
7  do  bi  Martoi»  7  an  leabor  sin  eed  bliadvin  remhe  sin  a  talnunn,**) 
7  do  eoimb^tJ  Dia  an  leabar  an  fad  sin  fa  combair  C.  c.  indiu  narb 
fherr  an  eed  la  é  ina  in  uair-Edn.  Acus  tnc  G.  c.  do  toil  De  7 
Mbartain  an  leabar  sin  les  go  Doiri,  amail  do  tairmgir  Maitaia 
fen  a  n-aimsir  a  bais  go  tihrad  se  les  he. 


«■Taken  literally  from  O.  I.  L.    See  Lit.  Lives,  p.  17^  II.  951  ft. 

**Cf.  O.  I.  L.,  ibid.,  p.  98,  II.  953  ff.  /'  an»  sin  rohtn  a  bachatl-jom  ruwim 
arradh  nglainidhi  fris  rofrtasghabk  Bóili  docum  mm/,  which  OD.  intentionaUir 
or  unintenttonally  misinterprets. 

MTaken  literxlly  from  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  195-6. 

**Hence  C  C  went  to  Britain  before  his  compulsory  exile  mentioned  ia 
I  198.    Is  the  story  of  his  enforced  exile  a  fabrication? 

"Based  on  O.  I.  L.    See  Lis.  Lives,  p.  17s,  U.  904  ff. 

■'St.  Martin  died  rtrc.  397  and  C.  C.  was  bom  eirc.  518^  thus  making  the 
discovery  of  the  Gospel  take  place  21  years  before  the  birth  of  Columcille.  O'D.  tells 
the  story  of  the  discovery  of  St.  Martin's  Gospel  more  fully  in  I  356  where  it  is  evi- 
dently borrowed  from  the  Acts  of  St.  Eugeniu»  of  Ardstraw  and  St.  Uockonna  or 
ííaehar,  the  patron  saint  of  Aberdeen.     (See  Reeves'  Adam.,  pp.  324-5.) 
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OF  THE  JOUKHEYS  OF  COLUMCILtE  IN  SUNDRY  PLACES 

TO  SOW  THE  FAITH  AND  IN  ESPECIAL  OP 

HIS  LABORS  IN  LEINSTBR 

99.  Colomoille  built  many  chnrches  throughout  the  coontiy  of 
Breg^  and  Midhe,  and  he  left  soccenora  of  his  therein,  and  memorialt 
sent  hy  himaelf.  He  left  OisBin  mao  CeUaig  in  Claain  Mor  of  the  Tall 
Men. 

And  after  that  he  went  to  the  monastery  of  Buide  mac  Bronaig. 
There  it  was  that  the  crooer  of  Columcille  touched  the  glass  vessel  that 
had  been  in  the  hand  of  Buide  when  he  was  dying,  and  the  sound 
thereof  vas  heard  thronghoot  the  whole  church.  And  then  Columcille 
revealed  the  place  where  Buide  was  buried.'  And  he  blessed  his  church 
and  enshrined  hia  relics  aa  Buide  had  promised  when  he  was  dying, 
prophesying  of  Columcille. 

Columcille  built  a  church  in  Lambay  in  the  east  of  Bregia,  and 
he  left  Colman  the  Deacon  therein. 

100.  Another  time  Columcille  went  to  visit  his  teacher,  to  wit, 
Finnen. 

And  when  Finnen  saw  him  coming,  he  said  to  those  that  were 
with  him:  "See  ye  not  Columcille  etnuing  toward  us,  and  angels  of 
God  in  his  company  t" 

And  when  those  that  were  there  heard  that,  th^  were  consumed 
with  love  for  Columcille. 

In  those  days  also  it  was  that  Columcille  went  to  Britain  with 
twelve  monks  to  sow  the  Faith.  And  many  of  those  lands  did  he  bring 
to  the  Faith  and  to  pious  worin. 

101.  Then  Columcille  went  on  a  pilgrimage  to  Tours  of  Martin. 
And  he  went  to  the  flagstone  wherennder  Martin  was  buried.  And  he 
lifted  the  sttme  from  the  tomb,  and  he  found  the  book  of  the  gospels 
up(m  the  neck  of  Martin  in  the  tomb.  And  Martin  and  that  book  had 
been  a  hundred  yean  in  the  earth,  and  God  had  kept  the  book  that 
while  for  the  use  of  Columcille,  ao  that  it  had  been  no  better  its  first 
day  than  in  that  hour.  And  by  the  will  of  God  and  of  Martin,  Colum- 
cille took  that  book  with  him  to  Deny,  as  Martin  himself  at  the  time 
of  bis  death  had  prophesied  that  Columcille  should  bring  it. 

'C/.  loi,  356. 
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102.  FectDB  and  do  bi  C.  o.  7  Comghall  7  Cftinnech  muUe 
rÍB  'san  ínadh  darob  aimn.  Sord'*  amngh.  Adnbairt  Comgfaall  n 
C  c.  an  t-aifr0nd  do  radh.  Tinn-  (/of.  13a)  Bcnais  Columb  dlle 
an  t-aifrend.  IS  andain  doconnaic  Gaindech  colamhan  tendt^e 
OS  cinn  C.  c,  7  do  indis  Caindech  sin  do  Com^iall  7  doconncatar 
re  céle  sin.  Acqs  do  evmdaiged  ecluw  andain  le  G.  c.  .  Gonadh.  é 
QcKed  C  c.  Bin  aningh,  7  do  fogaib  G.  o.  fer  maitk  da  mnindtM-  'na 
comarba  and  i.  Ffnan  lobar,  7  do  fegaib  an  lebor  aifriud  do  Bcrib 
aé  feu  ann. 

103.  Do  bendaigh  G.  c.  Sard  7  do  bendai^  tobar  Smrd  i. 
Olan  a  ainm,  7  do  fhágaib  cross  and ;  oir  fa  bes  do  Colnmb  eille 
crosa  7  leboir  7  gacb  ojle  chnlmd  edaiai  do  cmnhdach  7  d  'fbagbail 
in  gadi  baile  da  mbendaiged  sé. 

104"}  FedttoB  eli  do  Golmnb  cilli  7  do  Caindedi  re  taebh 
fhaii^  7  do  bi  anfod  mor  ar  in  fairge.  'A  Coluimb  cille,'  ar 
Caindech,  'an  bfail  a  fhia  agat  cred  adeir  an  tonn't  'Ata  a  fis  sin 
agam-sa,'  ar  C.  c,  'adeir  sf  go  foil  do  mnindter-ai  a  ngoaaacht 
mfir  ar  an  bffaairge  7  go  bfooM*  dnine  dib  baa,  7  dobera  Dia 
CQgaind^  'sa  port-sa  iad  snl  ti  nrníHín  amáraoh..'  Acna  do  firadh 
an  faidhedóracht  sin  G.  c.  amail  fa  minic  lea. 

105.  Fecht  eli  do  G.  e.  7  do  neoli  naemtha  eli,  darb  ainm 
Baithin,  ag  sinbai  re  taeb  faii^  a  n-inadh  airthe,  7  doconncatar 
long  aga  bithad.  Acna  do  fhiarfotf^A.  Btiithin  do  Columb  cilli 
cred  far  folaing  Dia  an  long  do  batiiad.  'Eupecach  do  bi  indi,' 
ar  C.  c.  '7  do  ceadai^  Dia  lucht  na  Iningi  do  bathadh  cnige.' 
'Dar  lind,^  ar  Baithin,  'dorinne  Dia  ecoir  ar  Incfat  na  Iningi.* 
Acua  do  leic  G.  c.  sin  tairia,  7  ni  tac  se  frecra  an  uair-aiu  ar  Baithin. 
AeuB  do  tinoil  oe  Ian  a  lambainde  do  bechotb  7  tuc  da  coimed  do 
Baithin  hi.  Acua  tainec  bech  asan  lamhainn  7  do  cailg  sf  Baithin 
go  ger  indas  gor  gortoij;  si  go  mm  é,  7  tainic  do  brig  an  gorta^ 
sin  tnc  an  bech  air,  go  marb  se  a  raibe  do  beachaib  sa  lamaind 
nile.  'Gred  far  marbaia  na  beicht'  ar  Colnmb  cilli.  'Bech  dib 
do  gartaig  go  ger  me,'  ar  Baithin.  'Bidh  a  fis  agad,  a  Baithin,' 
ar  G.  c,  'amaii  do  cailg  an  bech  tnsa,  gorab  amloid  sin  cailges  an 
dnine  Dia  ina  pecadh,  7  amail  do  marb  tosa  Ian  na  lamainde  do 
beachoA  as  gortngad  na  henbeiche,  gorab  amlaidh  sin  fnilnges  Dia 
has  morain  do  dainibh  ar  son  pecaidh  endnine,  amail  as  folliu  mar 
do  folaing  se  Ineht  na  Ininge  do  b&thodl  6  chianaib  ar  son  an 


••O.  I.  L.  bu  Rtehra  (Umbsy). 

»*ll  loa^  ioUow  cloMly  O.  I.  L.    See  1«.  Livet,  p.  i?7,  H.  960  É 
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102.  On  a  time  Colmofiille,  and  wiUi  him  Cnngall  and  Cainnech, 
«en  io  tlie  place  that  is  called  Sworda  today.  CcHngall  told  Ccdum- 
cflle  to  Bay  the  maag.  When  Colomcilie  fa^;an  the  maas,  Cainuech  be- 
held a  colnnm  of  fire  above  his  head.  And  he  told  thin  thing  to  Comg- 
all.  And  both  of  them  beheld  it  And  a  church  wM  btálded  then 
by  Columcille.  And  that  is  Swords-of-Columcille  today.  And  Colom- 
cilie left  a  good  man  of  his  household  to  succeed  him  there,  even  Finan 
the  Leper,    And  there  he  left  the  missal  that  himself  had  copied. 

103.  Then  Colnmcille  blessed  Swords,  and  he  blessed  the  well  of 
Swords  that  is  called  Qlan,  and  he  left  a  cross  there.  For  it  was  his 
wont  to  make  crosses  and  books  and  all  manner  of  church  gear  and  to 
leave  them  in  each  place  that  he  had  bleosed. 

lOé.  Another  time  ColnmciUd  and  Cainnech  were  by  the  ihcn^  of 
the  sea,  and  there  wu  a  great  Btorm  thereon. 

"Colnmcille,"  saith  Cainnech,  "knowest  thou  what  the  wave 
saitht" 

"I  vrot  vrell,"  satth  Colnmcille,  "it  saith  that  thy  household  are  in 
great  peril  upon  the  sea,  and  one  of  them  is  dead.  But  God  will  bring 
them  to  OB  to  this  port  ere  the  morrow  mom." 

And  Colnmcille 's  prophecy  was  fulfilled,  as  oft  had  happed  to  him 
before. 

105.  Another  time  Colnmcille  and  another  holy  man  bight  Baithin 
were  walking  by  the  shore  of  the  sea  in  a  certain  place,  and  they  saw 
a  ship  that  was  sinking.  And  Baithin  inquired  of  Colnmcille  why  God 
suffered  the  ship  to  sink. 

"By  reason  of  a  sinner  that  waa  aboard  her,"  saith  Colnmcille, 
"On  acconnt  of  him  it  was  that  God  hath  suffered  the  folk  in  the  boat 
to  drown." 

"Meseemeth,"  saith  Baithin,  "that  God  hath  served  the  folk  in 
the  boat  unjustly.'-* 

Colnmcille  let  that  pass.  And  he  gave  no  answer  at  that  time  to 
Baithin.  But  he  assembled  his  glove  full  of  bees  and  gave  it  to  Baithin 
to  keep.  And  there  came  a  bee  ont  of  the  glove,  and  stnng  Baithin 
sharply,  so  that  it  wounded  him  sore.  And  by  reason  of  the  sting  he 
gat  from  that  bee,  it  befell  that  he  killed  all  the  beea  in  his  g^ove. 

"Wherefore  hast  thou  killed  the  beesl"  saith  Columcille. 

' '  A  bee  of  them  bath  stung  me  sharply, ' '  saith  Baithin. 

"Wit  thou  well,  O  Baithin,"  saith  ColumciUe,  "as  the  bee  stung 
thee,  so  doth  man  sting  God  by  sin.  And  as  thou  hast  killed  the  full  of 
the  glove  of  bees  for  the  stinging  of  one  bee,  so  doth  God  suffer  the  death 
of  many  for  the  sin  of  one  only,  as  is  manifest  since  he  suffered  the 
folk  in  the  ship  to  drown  a  while  since,  by  reason  of  the  ime  sinner 
that  was  therein." 
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enpecoid  do  bi  iodti.'  "rmgim-ai,  a  athair  naemtba,'  ar  Baithin, 
'e^irab  maith  do  cniredh  sin  a  n-esiinlátr  dam,  7  ni  cnirfe  mesi 
oibr^^the  De  a  n-ingnod  Ó  so  amacb,  7  ni  rach  do  dispoiacht  am 
fedh  mo  bethod  nfaa  m6. ' 

106'*">)  Fecht  eli  do  C.  c.  a  Clnain  m«c  Noia,  7  tainec  mac  bee 
da  indaa^td.  Acas  do  tarraiug  rolnde  beec  as  a  brut  gan  mothiJ^ad 
d6  fen.  Acus  do  foillaig  Dia  sin  do  Colomb  oille,  7  do  fbech  ar  an 
mac  bee  7  do  labair  ris  7  dorinde  faidedóracht  do,  7  adnbairt 
gomad  eacnaidli  7  comad  sai  cler^  "na  dlaid-sin  e.  Do  firadh 
an  íaidetóracht-mn  C.  c,  iiajr  dob  é  ain  tamáa  Cloana  Deochrach. 

107.  Fecbtus  do  Brigid  ag  imtecht  Mnig^o  Lifi,  7  mar  do- 
connairc  a»  naemogh  an  uair-nn  an  magb  alaind  'na  fladfanoue, 
adnbairt  da  madh  le  comux  an  ma^ia  co  tibrod  si  do  Dia  cum- 
achtach  e.  Acna  do  foillaigwl  an  smoainedfa  bendaigULensin  Brigde 
do  C.  c.  7  é  'na  regies  fein  a  Sco^l,  7  adnbairt  sé  Ó  gnth  mór:  'As 
inand  don  banoigh  an  smnainedh-sin  7  an  magb  do  tabairt  uaithe,' 
o1b6. 

108.  Doeoaidh  C.  c.  iarsin  a  coieidh  haigen  7  do  eamdai^ 
moran  do  oellaib  and.  Aciu  do  gab  ismm  go  Clnain  mie  Nofa  7 
imann  dorinde  se  do  Dia  leia  da  taisbenadh  do  Ciaian  Cloana; 
oir  fa  gnatb  les  Dia  do  mholad  go  menic  a  Laidin  7  a  Gaidilg  7 
as  gach  tengaid,  <Hr  taead  cnma  7  tnicee  do  in  gacb  tenga. 

Docoaid  Colomb  ciUe  iarnn  tor  Eb  Bnaidh,  7  do  benda^;  7 
do  comdaigb  se  moran  do  cellaib  7  d'edaaaib  a  tir  Conaill.  Aena 
do  gabh  go  Gartan  iarsin  7  dorinde  cwnhnaidhe  and. 

109.  Fecktua  dó-san  san  inadh  airithe  re  n-abartar  Gort  na 
leei  a  nOart&n  dm  taeibh  tiar  dcm  inadh  a  mood  é  fen  .i.  do 
Baitli  Cn6,  7  tainio  dnine  airithe  don  popul  'na  cend  andsin  óna 
bfhnair  .moran  da  eairdib  7  d&  dainib  moindtiri  baa  7  do  bi  toirá 
7  dobrón  mór  air  in  a  ndiaid.  Acns  do  bi  do  med  a  cnmadh  eiab 
ÍMT  lea  bas  d'fbagail  ina  beith  beo  in  a  ndSaidh.    Et  arna  fhaicnn 


M*||  i<^  107,  Kfi  foUow  a  I.  L.    Sec  Lit.  Livu,  p.  177.    The  O.  I.  L.  bor- 
rowed the  story  in  I  106  from  Adantnan.    See  ILtKvta'Adatit.,  pp.  Z3-6. 
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"I  nndantuul,  holy  father,"  iaith  Baithin,  "that  well  hath  this 
bees  given  me  for  ao  eosaample,  and  I  ahall  marvel  no  more  at  the 
woita  of  Qod,  nor  be  again  dispnting  conceming  them  thnmgiioat  my 
life." 

106.  Another  time  that  Colnmeille  waa  in  Clonmacnoiie,  a  little 
lad  came  to  him  and  polled  a  little  hair  out  of  bis  coat  wiUiont  hii 
perceiving  it.  And  God  revealed  this  to  ColomciUe.  And  he  looked 
at  the  little  lad,  and  he  spake  to  him  and  made  a  prophecy  concerning 
him,  saying  that  he  should  be  a  wise  man  and  learned  cleric  thereafter. 

The  prophecy  of  Colomcille  was  fulfilled,  for  he  was  larnán  of 
Clnain  Deochrach. 

107.  On  a  time  Brigid  was  going  over  the  plain  of  Liff^.  And 
as  the  holy  virgin  then  beheld  the  fair  plain  before  her,  she  said  that 
if  hers  were  the  posrer  over  that  plain,  she  would  give  it  to  Qod  Al- 
mighty. 

And  that  bleaaed  thought  of  Brigid 'b  was  made  known  to  Colom- 
cille in  bis  abbey  church  at  Swords,  and  he  cried  with  a  loud  voice,  "It 
is  sa  much  for  the  virgin  to  have  that  thought  as  to  bestow  the  plain," 
aaid  he. 

108.  Then  went  Columcille  to  Leinster,  and  he  builded  there  many 
churches,  and  thereafter  went  he  to  Clonmacnoise,  and  with  him  he  t0(A 
a  hymn  he  had  made  to  God;  for  he  would  fain  show  it  to  Ciaran 
CInana.  For  it  was  his  wont  to  be  ever  making  hymns  of  praise  to 
God,  both  in  Latin  and  Irish  and  every  tongue;  for  the  gift  and 
understanding  of  all  tongues  was  given  him. 

After  that  Columcille  departed  into  Aasaroe.  And  he  built  many 
chapels  and  churches  in  Tir  Conaill.  Then  went  he  to  Gartan  and 
made  there  bis  dwelling. 


OF  THE  LABORS  OF  COLUMCILLE  IN  TIRCOinrELL 
AND  IN  TORY  ISLAND 

109.  On  a  time  he  was  in  a  certain  place  that  is  called  Gort  na 
Leid  in  Gartan,  westward  from  the  place  where  he  was  bom,  to  wit, 
Baith  Cno.  And  there  came  to  him  there  s  certain  man  of  the  folk. 
And  many  of  that  man's  friends  and  kinsmen  had  died,  and  he  was 
heavy  and  sorrowfal  after  them.  And  so  great  was  his  sorrow  that  he 
would  liefer  die  than  live  after  them.    And  when  Columcille  saw  him. 
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do  Golnmb  cille,  do  gab  troaighe  nun-  uime  é,  7  do  bendoigh  sé 
lee  doiche  do  bi  laim  ris  {foi.  13b)  7  tao  se  ar  an  dnine-aiii  oÍBce 
d'61  di  CO  mdecltatd  a  cumha  ar  col ;  gor  mtxead  aiata  De  7  Colnimb 
cille  de  sin.  Acos  do  fhaceaib  C.  c.  oiar  boadhaib  ar  an  lec-sin, 
gebe  nech  ar  a  mbeith  cumha  do  ibhadh  niace  di  6  sin  alle,  a 
comha  do  dol  de.  Acqs  ata  sin  ga  ffrad  6  nn,  7  "l£C  na  Co- 
madh."  "■'""»  na  leice  auiogli  a  cnimhniagad  na  wirbal  mot-áa. 

110.  Fechtus  do  C.  c.  ag  techt  o  Qartan  ag  gabati  laimh 
risan  cend  oirtherucli  do  Loch  Bethach,  go  facnidfa  daine  airithe 

I  darb  airnn  Crimthann  6  Coinneannta  'na  rith  taiiis.  'Ag  sin  an 
t-oglach  'na  rith  docnm  fboid  a  bais,'  ar  Columb  cille,  '7  gabthor 
lib  he  7  na  léiccidh  d'indaaigití  an  foid-sin  é.'  Do  gabhatar 
moindter  C.  c.  an  t-oelach  an  uair-sin,  7  mar  nar  leigedh  siubal 
d6,  docondcatar  an  fod  cuca  'na  rith,  7  tainec  se  f&  cosaib  an 
oclou^,  7  nl  luaithe  rainic  se  fai  iua  fuair  an  t-oclach  bas.  IS  andsin 
adabairt  C.  c. :  'Bidh  a  fls  agaib,  a  daeine,  corab  mar  esimUir 
toe  Dia  an  taisbenadh  nd  da  cor  a  eeill  nach  efdir  le  benduine, 
dar  gab  corp  daénda  nime,  fod  an  bhais  do  sechna.  Acus  bid  a 
fhis  agaib,'  ar  C.  c,  'go  bfnilid  tri  foide  and  nach  edir  do  aennech 
a  Bechna  .i.  fod  a  ^eine  7  fod  a  bais  7  f6d  a  adhnacail.  Acqb 
adubairt  an  rann-sa : 

Tri  fodain  nach  aechantor,        mar  aderid  a  mor-fhocuil : 
fod  a  gene,  fod  a  bais,        7  fod  a  adhnacail."**) 

Et  ina  diaigh-sin  do  gnid  C.  c.  Dia  fan  odach  d 'aithbeougad 
indns  go  náemadh  aé  aithrige  'na  pecotSL  7  go  mbeith  se  'na 
oglach  maith  do  Dia  7  do  fein  6  sin  amach.  Acos  fnair  se  sin 
amail  do  iarr.  Acus  ata  nla  san  inadh  a  ndemadh  sin  mar  co- 
mardha  mirbotZe  do  Dia  7  do  Columb  cille.  Acus  do  athbeoaigh 
se  duine  eli  san  inadh  eednar^in  .i.  Beglaech  o  Beclaidhe  a  ainm. 

111.  Teid  0.  c.  remhe  íarsin  a  Tnathaift  Toraidhe,  7  tainio 
an  t-aingel  cuige  7  adubairt  ris  dul  san  oilen  darb  ainm  Torach 
7  a  bendngad  7  ecluis  onorach  do  denamh  ann.  Actta  teid  ar  cnoo 
ard  da  bfhaca  se  Torach  oadha  re  n-abartar  BelocA.  an  Adhroidh 
aning.  Acus  do  batar  na  naeim  eli  do  bi  faris  ga  radba  comadh 
fad  fein  do  bendeochodh  Torach  7  go  madh  aca  fen  ha  ail  leo  a 

(>">This  quatrain  reads  thus  In  the  Royal  Irish  Academy  MS fo.  iS  a  a: 

P.  3 
Tri  fódiin  aacb  lechaindtn'  da  toiscet  na  habrochtair 
fót  in  ghene  fót  in  bhJtis       ocus  bhót  in  adhnacuil. 

K.M.] 
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great  pit?  seized  him,  and  he  blessed  a  flagstone  that  vas  beside  him, 
and  caused  the  man  to  drink  water  therefrom,  so  that  hia  bottoit  went 
from  him,  and  God's  name  and  Colnmeille's  were  magnified  thereby. 
And  Colnmcille  left  as  ita  virtue  upon  that  flag  that  whoao  in  sorrow 
should  drink  water  therefrom  from  that  d^,  his  sorrow  should  go  from 
him.  And  from  that  time  hath  this  been  verified.  And  the  Flagsttme 
of  the  Sorrows  ia  the  name  of  that  flagstone  today  in  memory  of  that 
great  miracle. 

110.  On  a  time  that  Coltuncille  was  coming  from  Gartan,  past 
the  eastern  end  of  Loch  Bethach,  he  saw  a  certain  man  bight  Crimtbaa 
o  Coinneannta  running  past  him. 

"lio,  the  youth  runneth  toward  the  sod  of  hia  death,"  saith  Colnm- 
eiUe,  "and  do  ye  seize  him,  and  suffer  him  not  to  reach  that  sod." 

Forthwith  the  household  of  Colnmcille  laid  hold  on  the  youth,  and 
mffered  him  not  to  proceed.  Anon  they  beheld  the  sod  running  toward 
them ;  and  it  came  under  the  feet  of  the  youth ;  and  no  sooner  came  it 
thereunder  than  he  died. 

Then  said  Colnmcille,  "Wit  ye  well,  0  folk,"  saith  he,  "God  hath 
shewn  this  sight  as  an  ensaumple  to  signify  that  it  is  not  possible  for 
him  that  hath  taken  on  him  the  body  of  man  to  avoid  the  sod  of 
death.  "And  wit  ye  well,"  aaith  Colnmcille,  "there  be  three  sods 
that  none  may  escape,  the  sod  of  his  birth  and  the  sod  of  his  death  and 
the  sod  of  his  bnrying. ' '    And  he  spake  this  quatrain : 

"Three  little  sods  that  cannot  be  shunned. 
As  they  say  in  the  proverb ; 
The  sod  of  his  birth  and  the  sod  of  his  death. 
And  the  sod  of  liis  burying." 

And  thereafter  did  Colnmcille  pray  God  to  restore  the  youth  to 
life,  that  he  might  do  penance  for  his  sins  and  be  a  good  servant  to  God 
and  to  himself  from  that  time.  And  what  he  asked  was  given  him. 
And  in  the  place  where  he  did  that,  there  is  a  stone  set  to  G)od  and  to 
Colnmcille  in  sign  of  the  miracle. 

And  he  restored  to  life  in  that  same  place  another  man,  Beglaech  o 
Bechlaidhe  his  name. 

111.  Then  Colnmcille  set  ont  toward  the  tribes  of  Tory.  And 
there  came  to  him  an  angel  and  bade  him  go  to  the  island  yclept  Tory  and 
blees  it  and  build  a  noble  church  in  that  place.  And  he  went  to  an  high 
hill  that  is  called  Belach  an  Adhraid  today,  and  thence  he  beheld  Tory 
in  the  distance.  And  the  other  saints  that  were  with  him  said  that  it 
was  they  that  should  bless  Tory,  and  that  they  were  to  have  it  for  them- 
selves. 
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beith.  'Maith  mar  dodenam-ne  mn,'  or  G.  c,  'teilgem  ar  trosdain 
rU,  7  geb  é  againn  da  bnleooha  Dia  a  trostan  do  chur  indti,  bidh 
an  t-oilen  a^  7  aiiiiimi{^t«r  uadlia  i.'  Doronsad  amlaid,  7  teil- 
gis  C.  c.  a  trosdao  7  doTindedh  ga  no  fogfaa  ar  siabal  anairde  de,  7 
rainec  se  'san  oilen;  conadh  Laee  an  Foeii&  ainm  an  inaidh  inar 
ben  se  aniug.  Atnu  as  deimÍQ  go  raibe  Tonich  feadh  radairo  nadha 
as  an  inadh  inar  cfaaith  se  an  trosdán-BÍQ,  7  nl  rainic  trostain  na 
naemh  ele  sech  na  hoilenaib  ata  iter  Toraigb  7  tir  mor.  Teid  C.  e. 
reimbe  iatsin  a  Toraig,  7  fuair  a  trostan  na  'togba  isin  inad-«n 
adnbramor  romaimi.  TocbaiS  'na  laimh  he  iarsin,  7  dorindedh 
trosttin  de  amail  do  bf  6  tás  comloath  7  do  glac  e6  k.  Et  ni  raíba 
an  tigema  ler  les  an  t-oilen  an  nair-sin  .i.  Oilill  mac  Báedain  ag 
14gen  do  C.  c  a  bendugad  no  aitiugtuJ  do  dénamh  and.  lAmia 
G.  c.  air  lethed  a  bmit  don  oUen  do  tabairt  do  o  nach  fuair  se  nl 
bad  mo  ina  sin  nadha.  'Dober,'  or  Oilill,  '  oir  ni  digbail  lim  nn 
do  tabairt  duid.'  GuirÍB  C.  e.  a  brat  de  7  do  sin  ar  lar  é,  7  do  leath 
an  brat  tar  an  oilen  oile.  Ama  fbaicsin  sin  d'OiliU,  do  lin  ferg 
adbulmor  e,  7  tuc  an  neime  do  bi  aige  cuige,  7  ni  ticcedh  doine  no 
beathadhach  uaithe  gan  marfaad  re  ligthi  hi,  7  gFesaigbis  re  Colomb 
ciUe  hf.  Ama  fhaicsiii  taa  do  C.  c,  cuiris  sighnum  na  croiche  iter 
se  7  sf,  7  cuiris  fa  umla  ar  in  coin  fuirech  *na  Besamh  ar  a  comair 
7  gan  techt  ni  bud  ghoire  ina  sin  do,  7  bas  d'fhagail  ar  an  pongc- 
sin  fen.  Fuair  an  cu  neimhe-sin  bas  fo  cedoir  le  breithir  C.  c,  7 
do  fhagaib  mar  aithne  gan  ehoin  no  madraig  do  tabairt  'san  oilen 
sin  go  brach'**'}  aria,  ag  euimniugad  na  mirbhailetíA.  mor-sin.  Ar 
faicsin  na  mirbatI«(íA-BÍn  á'OHiU,  do  leicc  ar  a  gluinib  é  7  do  cretd 
do  Dla  7  do  Columb  cille,  7  tucc  se  an  t-oilen  uile  do.  Bendaighia 
C.  c.  an  t-oilen  iarsin,  7  dorinde  se  ealais  onórach  and,  7  do  fiiagaib 
se  derech  maith  da  mvinnttr  fen  a  comarbacAi  an  baile-ain  .1. 
Eman  "*)  Toraidhe. 

112,  Atk,  wnorro,  clocb  a  Toraidh  dána  hainm  "an  glaeach,*' 
7  assl  fa  cerchaill  do  G.  c.  an  fad  do  bi  se  'sa  mbaile-sin.  Actu  ai 
amlaid  do  bidh  bI  aigi  7  a  dhá  glaic  ina  timchell  7  si  ar  a  glon 
7  é  na  shuidhe  7  a  edan  do  legen  uirre,  7  ni  dingnadh  se  do  chodlii^ 
aeht  an  meld  donidh  se  [fol.  14a]  amlaid  sin.  Acus  ata  slicht  a 
meor  indti  osiu  alle.  Acus  donf  si  moran  d'fertaib  7  do  miibnilit 
7  foridh  an  t-nisce  onirtlier  'na  timcell  mna  re  n-idhnaib  aoédoír 
da  laf^ad  do  ibhdaeia  de. 


i<*>Fhonetic  ■pelUng  for  broth. 

»«0.  I-  L.  hu  "Ernine"    See  Lit.  Uot$,  p.  30^  t  9».    S«e  alw  Rewef'  Aiam, 
pp-  a37-A 
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"  Tú  well  for  as  to  do  tíiat,"  aaith  Colnmcille,  "but  let  oa  cast  our 
staves  toward  it,  and  whoso  of  as  it  be  that  God  wUleth  his  staff  shoold 
reach  it,  the  island  shall  be  bis,  and  it  shall  be  named  after  him." 

ThoB  did  they,  and  Columcille  cast  his  staff.  And  it  was  made  a 
^>esr  or  dart,  speeding  from  him  throi^h  the  sir  till  it  reached  the 
island,  so  that  the  Hollow  of  the  Dart  is  the  name  this  dsjr  of  the  plaee 
where  it  struck.  And  certain  it  is  that  Tory  was  as  far  as  the  eye  coold 
see  from  the  place  where  he  cast  the  staff.  And  the  staves  of  tiie  other 
«ainta  reached  but  to  the  islands  between  Tory  and  the  mainland. 

Then  Columcille  fared  forth  to  Tory,  and  gat  his  staff  that  waa 
become  a  dart  in  the  place  forementioned.  Then  took  be  it  in  his  hand 
and  straighttway  he  pnt  his  hand  thereto,  it  was  made  a  staff,  as  it  had 
been  before. 

And  the  lord  that  held  the  island  in  those  days  would  not  suffer 
Cktlomcille  to  bless  it,  nor  to  make  his  dwelling  therein.  Columcille 
asked  him  to  give  him  of  that  island  the  width  of  his  cloak,  since  no 
more  than  that  might  he  obtain  from  him. 

"I  will  give  it,"  Baitb  Oilill,  "for  I  think  it  no  barm  to  give  thee 
thus  much." 

Then  Columcille  did  off  his  mantle,  and  stretched  it  on  the  groond, 
and  the  mantle  spread  over  the  whole  island. 

And  when  Oilill  beheld  this,  anger  passing  great  filled  him,  and  he 
set  upon  Columcille  a  TenomouB  hound  he  had.  Neither  man  nor  beast 
that  she  was  set  on  might  escape  her  without  death.  And  Oilill  n^ed 
her  against  Columcille.  And  when  Columcille  saw  this  he  made  the 
sign  of  the  cross  betwixt  him  and  her,  and  be  made  the  hoond  to  stand 
before  him,  and  to  oome  no  nearer  to  him,  and  to  die  on  the  spot.  Upon 
the  word  of  Columcille,  that  venomous  hound  straightway  gat  his  death. 
And  in  token  of  that  great  miracle  Columcille  gave  command  that  no 
hound  or  dog  should  be  brought  to  that  island  again  forever. 

AtiH  when  he  had  seen  that  marvel,  Oilill  fell  on  his  knees,  and  be- 
lieved in  God  and  in  Colnmcille.  And  he  gave  him  the  whole  island. 
Then  Columcille  blessed  the  island,  and  built  a  noble  church  there,  and 
left  a  good  cleric  of  his  household  to  sacceed  him  in  that  place,  to  wit, 
Eman  of  Tory. 

112.  There  is  indeed  a  stone  in  Tory  hight  the  Hand-stone.  And 
it  was  a  pillow  for  Colnmcille  the  while  he  was  in  that  place.  And  thus 
it  was  he  held  it :  his  two  hands  around  it  and  it  upon  his  knee,  and  he 
sitting  and  resting  his  brow  thereon.  And  no  sleep  had  he  save  he  gat 
it  thus.  And  the  mark  of  his  fingers  is  therein  to  this  day.  And  it  doth 
work  many  miracles  and  marvels,  and  water  wherein  it  is  steeped 
doth  sncoour  women  in  labour  forthwith,  how  little  soever  they  may 
drink  thereof. 
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113.  Fectus  eli  do  Golumb  cille  'san  oilen  c^dna-sdn  damb 
ainm  Torach,  7  docaaidh  eln  a  ecna  7  a  eoUis,  a  creidme  7  a 
erabuid,  fan  nili  doman,  7  tacatar  eland  noemtha  do  bi  ag  rigli 
na  hlndia  gradh  ectnaúd  do  fana  tnanwcbdMl  .i.  seimur  mac  7 
enderbshiur  do  bui  a«ii.  Acns  do  tindscanatar  tect  ar  cu&irt  cbmge 
do  ge.báU  ria^a  7  degesimlára  uadh  7  do  beith  tamall  ina  fochair 
ag  certngad  a  mbeathad.  Dochnatar  ina  Imog  iarsin,  7  ni  hait- 
hrestar  a  scela  no  gnr  gabntar  tir  'sa  chend  tiar  do  Toraid  'san 
inadh  ren  abartar  port  an  moiirdieser  aniogh.  Acns  ar  t«cht  a 
tdr  doib,  foaratar  bas  le  scfs  na  mara  7  na  fairge.  Do  ffúllaáged 
dn  do  G.  &,  7  docoaidh.  oa  a  cind  7  do  bi  ag  cai  7  ag  toirrai  go 
himarcach  'na  timcell,  7  do  indis  do  cacb  gorb  fad  eland  righ  na 
hlndia  do  bi  andsitt.  Do  leieo  ar  a  gluinib  é  iandn,  7  do  togaib 
a  tnisc  7  do  etiir  nrnotdAe  milis  dnthrachtacb  dochum  Ihsa  Criad 
im6  a  taithbeoQgad  do.  Ar  erichnugad  na  homaidhe-sm  do 
Columb  eille,  do  ei^heatar  clann  righ  nai  hlndia  'na  aesumh  a 
fiadhnaise  caieh  nile  mar  dainib  do  beith  na  codlnd  no  mar 
dainib  nach  tmgbed  bas  remhe-ain.  Acua  do  indiait«r  gorb  fad  fein 
do  bi  ann  7  gach  nf  dar  imdigh  orra  7  na  tosca  ma  tancvtar. 
Et  do  indis  C.  c.  iarsin  doib  fen  7  do  c&cb  nach  raibe  d'fhnirech 
orra  gan  bas  d'fhagíxíil  arfs  ackt  go  tacad  se  fein  esbaloid  doib 
7  go  leaaiged  se  iad  do  moiad  na  heclnisi.  Do  firadh  sin  amail 
adnbairt  C.  o. ;  oir  tncc  esboiofd  doib  ar  an  pongc-ain  fein,  7 
foaratar  bas  f océdofr.  Acob  do  fnrail  a  n-idlacudh  go  roonóroch  7 
sepel  bee  temputZ  do  denam  os  a  cinn;  con&á  tempnl  an  moir- 
sheair  a  oinm  o  sin  alle.  Acns  gach  nair  d&  n-idlaici  an  ingen-mn 
righ  na  hindfa  maille  rena  braithrib,  dogeibthi  a  corp  os  cinn 
talm&n  aria.  Ar  na  faicain  sin  do  C.  c,  do  bendaigh  7  do  eoisric 
inadh  ar  leith  di  fen  leath  amoi^  don  tempt^,  gairid  bee  uadha 
don  taeb  tiar  de,  7  do  hadhlaicedh  andsin  f  7  nir  eirigh  a  corp 
OS  cinn  t4*l""^Ti  6  sin  snas.  Acns  as  mor  d'fertaib  7  do  mirbnilib 
donf  nir  an  adluicthe-dn  inar  cuiredh  hi  Ó  shin  alle.  Et  do  foilldg 
C.  c.  do  each  gorb  é  adbhar  nár  fnlaing  corp  na  banneeimhe-sin 
a  n-entomba  re  corpaib  a  braithrech  an  meid  go  raibe  grofn  aice 
ar  caidrib  na  fer  rena  beo  narb  ail  le  a  corp  do  beith  a  n-éninad 
rena  braithrib  'na  eisimlair  sin.  'IS  nmssa  dnind  a  tnicsin,'  ar 
Columb  cille,  'an  nair  do  bi  an  grain-sin  ag  an  bannaeimh-sin  ar 
a  corp  do  beith  a  n-entmnba  risna  braithribh  naemtha-ain  do  bi 
aicfi  fen,  gorab  maith  bu<I  inahechanta  dona  mnaib  no  dona  femib, 
le  bndh  ail  a  n-^ghacht  do  coimhed,  caidriub  a  céli  'sa  saegfial-sa^ 
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113.  Another  time  that  Colamcille  was  in  that  same  island  hight 
T017,  the  fame  of  hia  wisdom  and  knowled^  and  of  bia  faith  and  his 
pie^  went  through  all  the  world,  and  for  the  tidings  they  heard  of  him 
the  holy  children  of  the  King  of  India  conceived  love  for  him  though 
ahsent.  Six  sons  and  the  one  sister  were  they.  And  they  made  ready  to 
go  seeking  him,  to  receive  rule  and  good  ensaumple  from  him,  and  to  be 
a  while  in  his  felloiwship  for  the  bettering  of  their  lives.  Anon  th^ 
took  ship.  There  are  no  tidings  told  of  them  until  they  reached  land 
at  the  western  end  of  Tory  in  the  place  that  is  called  the  Port  of  the 
Seven  today.  And  when  they  come  ashore  they  died  of  weariaess  of 
the  sea  and  ocean.  This  was  ^own  to  Golnmcille,  and  be  went  to  tbem, 
making  for  them  exceeding  great  sorrow  and  lament.  And  be  related 
to  all  how  it  was  the  children  of  tbe  King  of  India  that  vrare  there.  Then 
fell  he  wi  his  knees  and  raised  his  eyes,  and  made  a  sweet  and  fervent 
prayer  to  Jesa  Christ  to  restore  them.  And  when  be  bad  finished  that 
prayer,  the  children  of  the  King  of  India  rose  np  in  the  sight  of  all,  as 
folk  that  bad  been  asleep  or  had  never  died.  And  they  related  bow  it 
was  they  that  were  there,  and  all  that  had  befallen  them,  and  the  reason 
of  their  coming.  And  Colnmeille  then  told  them  and  told  all,  that  there 
was  no  respite  for  them  from  a  second  death,  save  the  while  be  should 
give  them  shrift  and  strengthen  them  with  tbe  blessing  of  tbe  Church. 
Then  all  fell  out  as  Columcille  said,  for  he  gave  them  shrift  straightway, 
and  they  died  forthwith.  And  he  charged  that  they  be  buried  right 
worahipfully  and  that  a  little  chapel  of  a  temple  be  built  over  them. 
And  the  Temple  of  tbe  Seven  is  its  name  to  this  day. 

And  each  time  they  laid  that  daughter  of  the  King  of  India  in  tbe 
grave  beside  her  brothers,  they  found  her  body  above  the  earth  again. 
And  when  Columcille  saw  this,  he  blessed  and  hallowed  a  place  apart 
for  ber  without  tbe  temple,  to  the  west  thereof  a  short  space  distant, 
and  they  buried  ber  there.  And  her  body  rose  above  the  ground  no  more 
from  that  time.  And  many  are  the  marvels  and  vronders  wrought  by 
the  cloy  of  that  grave  wherein  she  was  laid  from  that  day  till  now.  And 
Columcille  revealed  to  all  that  the  reason  wherefor  the  body  of  that  holy 
woman  did  not  endure  to  be  in  one  tomb  together  with  the  bodies  of  ber 
brothers  was  that  as  she  had  bated  the  eonversation  of  men  whilst  she 
lived,  in  like  manner  was  it  displeasing  to  ber  as  an  ensaumple  for  ber 
body  to  be  in  one  place  with  ber  brothers. 

"And  well  may  we  understand,"  saith  Columcille,  "when  that  holy 
woman  had  such  great  displeasure  that  her  body  should  be  in  one  tomb 
with  those  holy  brothers  of  hers,  how  good  it  were  for  men  and  women 
that  vnmid  fain  be  virgin,  to  shun  the  conversation  of  each  other  in  this 
vmid." 
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114.  FectoB  do  C.  e.  ag  radh,  a  tráth  7  a  omaidhe  re  «ns 
na  &irge  a  Port  Toraidhe  a  thwUdk  a  crich  ceneoU  Conaill,  7  do 
gab  tart  7  ita  im&nack  clerech  óg  budh  dalta  do  fen  do  U 
faris  an  uair-sin  .i.  Fíonán  ratha,  7  ni  raibe  uisce  a  oomgfaar 
doib  an  uair-BÍn.  Acub  ama  thuicsin  do  Colomb  cille  go  raibe 
Fianan  a  n-gaasacht  bais  le  méd  an  tarta  do  bi  air,  taec  tri  bniUe 
da  baehaill  a  n-édau  cairge  eloiche  do  hi  'na  fhiadhnaise,  gat  ling 
trf  srebha  nisGe  esde  innas  cor  coiso  Finan  a  tbart  7  a  ita  lean 
uiflce-sia.  Acus  atait  na  srebha-sin  ag  techt  aa  an  carraicc-aiii  anii^ 
amail  do  batar  an  eéd  lá,  7  doni  an  t-nisce-ain  moron  d'fherta3> 
7  do  mhirbniltT)  gacb  lai  o  sin  alle;  gor  moradh  ainm  De  7  C.  e. 
de  sin.  Acus  tnc  C.  c.  mar  onofr  d'Fbinán  an  t-inadh-sin  d'ain- 
mniugcMÍ  nadha.    Conadb  esa  Finan  a  ainm  aningfa. 

115.  Feehtas  do  C<damb  cille  'san  inadh  airithi  re  n-abartar 
Bvn  Lindedh  a  erich  cineoil  Conaill  Galban,  7  do  bhatar  fascui- 
redha  ag  iaacuirecht  ar  an  inbher-sin,  7  do  fbSartaig  C.  c.  difah 
an  raibe  iasc  acu.  'Ni  foil,'  ar  slad;  7  nir  b'fhir  doib^sen  sin  Tair 
do  b&f  iaac  gerrtha  'na  oimeeh  acv  7  nir  admhadair  do  Colnmb 
cille  e.  'Mvna  foil  go  rabb,  7  ma  tá  corab  clocha,'  ar  C.  c.  .  Ar 
udenamh  cloeb  don  iasc  lesan  nibreithir.4in,  tacatar  na  hias- 
cuiredha  scandail  comraidb  do  C.  c.  .  Do  rahallaigh  7  do  escain 
C.  c.  na  biascairedha,  muiodter  Gnalan  iadsen,  7  aduboirt  nadi 
beidfs  da  thenidh  a  n-enbaile  da  slicbt  go  bráth.  Acoa  ata  in 
briathar-sin  ga  firadb  6  sin,  7  do  mballa^A.  C.  c.  an  t-inbber-ain 
indns  nar  gabbadh  iasc  air  [fol.  14b]  6  sin  alle,  7  ataid  na  clodia 
dorindedh  don  iafic«in  ar  ulaidh  airithe  a  eill  do  eelloA  G.  c. 
fen  do  bi  do  cboir  an  insidb  sin  da  ngoirter  Cill  mic  Nenain  aniog. 
Acas  is  ar  euma  an  oimigh  donftber  don  bradan  ataid  na  clDcha>sin, 
innuB  con  n-aitlmigtdr  sech  dochaib  eli  na  holoui^  iad. 

116.  FectojB  and  tarla  oglacb  do  cinel  Énna  míc  Neill  nai 
giallo^  a  mbraighdenns  ag  Bonán  mac  Luig[d]ech,  mic  Shebia, 
mic  Fergosa  cendfoda,  mic  Conaill  Oulban,  mic  Neill  .ix.  gtaUaig,  7 
dob  ail  le  Bonan  an  t-oclach  do  cor  docom  bais.  Acns  docnaid  C.  e. 
cnige  d'iarriHd  an  oclo^  air.  Oir  docondcna  do  nar  tnill  se  a 
cbor  docnm  bais  fan  adhbar  f&  rabbadus  do  annair-sin.  Adubawt 
Bonan,  ger  lesc  lea  an  t^oclach-sin  do  lecen  uadh  gan  milledb,  go 
tibrod  se  do-sso  é,  7  nach  edh  ambafn  acht  go  tibradh  se  do 
gach  dail  da  mbeith  etorra  coidhcbe.    'Dobeirim-se  rath  saegbalta 
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114.  On  a  time  that  Golnmcille  waa  Baring  his  hours  and  hia 
orisons  beside  the  sea  at  the  port  of  Tory  in  the  north  in  the  land  of  the 
cian  of  Conall,  thirst  and  exceeding  craving  seised  a  young  cleric  with 
him  that  vaa  his  fosterling,  to  wit,  Fi&nan  of  Grace.  And  there  waa  no 
water  near  them  at  that  time.  And  when  Columcille  perceived  that 
Fianau  was  nigh  death  with  the  great  thirst  that  was  on  him,  he  gave 
three  blows  with  his  stafF  upon  the  brow  of  a  rock  that  was  before  him, 
and  three  streams  of  water  sprang  forth  therefrom,  so  that  Fi&nan  satis- 
fied his  thirst  and  his  craving  with  that  water.  And  thoae  streams  com» 
forth  from  the  rock  today  as  they  came  that  first  day,  and  the  water 
worketh  many  marvels  and  wonders  all  days  since,  so  that  Qod's  name 
and  Colmncille's  are  magnified  thereby,  ^d  Colnmcille  granted  as  an 
honor  to  Fianan  that  the  place  should  be  named  for  him,  ao  that  ita 
name  today  is  the  Waterfall  of  Fianau. 

115.  On  a  time  that  Colnmcille  waa  in  a  certain  place  that  is  called 
Bon  Unded,  in  the  region  of  the  clan  of  Conall  Qulban,  there  were 
fiflhera  fishing  in  that  estuary;  and  Golnmcille  asked  them  if  they  had 
fish. 

"We  have  none,"  si^  they.  And  th^  spake  not  truth,  for  they 
had  fish  eut  in  fragments,  and  they  told  this  not  to  Columeille. 

"If  ye  have  none,  may  ye  have  them,  and  if  ye  have,  may  they  be 
atones,"  saith  Golnmcille.  The  fish  became  stone  with  that  word,  and 
the  fishers  took  to  reviling  Golnmcille.  Then  Golnmcille  cursed  and 
banned  the  fishers.  They  were  Gnalan  folk.  And  he  declared  that  there 
should  not  be  two  fires  belonging  to  their  seed  in  the  same  townland  for^ 
ever.  And  that  word  of  his  waa  fulfilled  thereafter.  And  Golnmcille 
cursed  that  bay,  so  that  no  fish  have  been  taken  therefrom  from  that  day 
till  now.  And  the  stones  that  were  made  of  the  fish  are  npon  a  certain 
atone  station  in  one  of  the  ch^iela  of  Colnmcille  fast  there  beside,  that  is 
ealled  Gill  mic  Nenaiu  today.  And  the  stones  are  in  the  form  of  the 
fragments  that  a  salmon  is  cut  into,  so  that  they  may  be  known  from 
the  other  stones  of  the  heap. 

116.  On  a  time  a  yonth  of  the  clan  of  Enna  son  of  Niall  of  the 
Nine  Hostages  fell  captive  to  Bonan  mac  I/nig[d]ech,  son  of  Sednasonof 
Fergns  Oennfada  son  of  Conall  Oulban  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages. 
And  Bonan  desired  to  pat  the  youth  to  death.  And  Golnmcille  went  to 
him  to  ask  the  youth  of  him,  for  him  seemed  the  youth  had  not  merited 
death  for  the  charge  that  they  were  maVing  against  him  at  that  time. 
Bonan  said  that  albeit  he  was  loth  to  let  the  yonth  go  from  him  withont 
atattoyiag  him,  nathelesa  he  would  give  him  to  him.  And  not  that  only, 
bat  he  would  yield  to  him  -wbatever  moot  matter  should  be  between  them 
fonrver. 
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7  flaithes  De  fa  deredh  dhtiid-ae,'  ar  Cfdomb  cille.  Aeus  fos  adn- 
bsirt  C.  e.  tre  spirud  f aidedoraobta :  *0  doleic  ttua,  a  Bonain,  an 
dail-sin  lium-sa,  gen&der  mac  ar  do  Bhlicht-sa.  7  bud  Daluch  a  ainni 
7  is  &r  [a]  áúicht  beid  riga  7  tigeraadha  aleaebta  Gonaill  Gnlpan  go 
bratb.  Acna  an  nair  bu«  mesa  a  alicht  coidhce  biaidb  siad  mar 
chaeh,  7  an  oair  nach  bia  ditn^a*^)  Dfa  orra  ina  mo  dim^a-sa 
bttdb  ferr  iad  ina  each.  Acoa  bud  é  an  Daluch  bIq  an  Kctmadli 
^on  Taid-d  fen.'  Acus  do  ffrad  an  faidhed6racbt-Bin  C.  c.  (Jonad 
ar  slicht  an  Dalu^-sin  ataid  clann  Délwig  6  sin  ille.  Acns  aaae  aa 
Dalacb-ein  mao  dob  oige  don  cniger  mac  do  bi  g&  atbsir  (en,  7 
nir  slan  d6  acht  a  .ufi.  mbliadbna  tg  eg  dA  athair  uadh,  7 
tucatar  na  braitrj  ba  sine  ina  sé  fein  tigemas  á6  orra  fen  tre 
mirbhuilib  de  7  C.  c;  oir  nir  fédadb  faidbedóracht  G.  c.  do 
brécnngad. 

117.  A  n-Doiri  Eithne,  imorri»,  da  n-goirter  Cill  mio  Nenaín 
aniugh,  do  hoiledh  C.  c,  7  ata  tobar  sa  baile-sin  da  n-goirter  tobar 
Eitbne  7  o  mathair  C.  c.  ainmnigt«r  é,  Acna  do  bi  C.  c.  la  airide  ag 
an  tobar-dn  7  do  labhair  Be  tre  spirad  faidetóraehta  7  aased  adu- 
bairt  i.  '  Oeinfider  mac  sa  tir-se  7  bud  Diluch  a  ainm  7  bndb  é  an 
t-aenmad  glon  dec  6  Chonoll  golbon  e,  7  budb  ar  a  slicht  beid 
rigbrad  cineoil  GonaiU  Qvlhan  co  brath.  Acua  ata  an  oired-sa  do 
chin  7  do  gradh  agam-sa  do  fen  7  di  slicht  ina  diaidh,  gach  oair 
mnirfidsr  duine  da  slicht  le  harm,  go  mbfa  an  tobar-aa  'na  chra 
7  'na  fbuil  a  comartha  bais  tamall  remhe  a  marbodA..'  Acns  ata  sin 
ga  derbad  6  shin  alle. 

118.*°')  Do  batar  tri  peta  ag  C.  c.  .i.  cat  7  dreollan  7  cuil. 
Aeus  do  thuiged  se  nrlapm  gach  beathadaigfa  dib,  7  do  chniredh 
an  tighema  teehtairecAi  lev  eoige  7  do  tuigedh  seisin  gach  enni 
uatha  amail  do  thmcted  6  aingel  no  o  duine  do  cmrfide  a  tectairect 
cuigi.  ET  tatia  doib  gnr  ith  an  dreollan  an  chuil  7  gor  itii  an 
cat  au  dreollan,  Aeus  do  labbair  G.  c.  tre  spirad  faidhedoracta  7 
adubairt  se  gorab  amlaid  sin  dogendais  daine  deridb  aimsiri  S. 


iMSee  Dinoecn's  Ktating,  III,  p.  73,  for  a  similar  story. 
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"And  to  thee  I  give  woridly  riches  and  the  Kingdom  of  Qod  in  the 
■end,"  Bsith  Colnnudlle.  "And  farther,"  nid  Colnmoille  by  the  qiirit 
of  prophecy,  ' '  since  thoa  hast  yielded  in  this  m&tter  to  me,  there  ihall 
be  bom  a  son  of  thy  seed,  and  Dalnch  ahall  be  his  name,  and  of  his  blood 
flhall  be  the  kings  and  lords  of  the  race  of  Conall  Golban  forever.  And 
when  hÍB  tribe  are  at  their  worst  they  shall  be  as  others ;  and  when  the 
■displeaanre  of  Gh>d  ahall  not  be  npon  than,  or  my  displeasure,  th^  shall 
be  better  than  any.  And  that  Dalaeh  slúu  be  the  seventh  in  descent 
from  thee." 

And  that  prophet?  of  Colomcille  was  verified.  So  that  of  the  teed 
of  that  Dalnch  are  the  clan  of  Dalnch  fnmi  that  day  to  this.  And  that 
Dalnch  was  the  yonngest  of  five  sons  that  his  father  had.  And  he  had 
completed  bnt  seven  years  at  the  death  of  his  father.  And  his  elder 
brothers  gave  him  lordship  over  them  through  the  miracles  of  Qod  and 
Colnmcille.    For  it  was  not  possible  to  belie  the  prophecy  of  Colnmcille. 

117.  In  Doire  Eithne,  that  is  called  Cill  mic  Nenain  today,  was 
*Colnmcille  fostered.  There  is  a  well  in  that  place  bight  Tobar  Eithne, 
-and  from  the  mother  of  Colnmcille  it  hath  ita  name.  And  on  a  certain 
day  Colnmcille  was  at  the  well,  and  by  the  spirit  of  prophecy  he  spake 
.and  said: 

"There  shall  be  bom  in  this  land  a  boy  that  shall  be  called  Dalnch; 
•and  he  shall  be  the  eleventh  in  descent  from  Conall  Gnlban;  and  of  his 
seed  shall  be  the  kings  of  the  clan  of  Conall  Gnlban  forever.  And  so 
.^reat  affection  and  love  have  I  for  him  and  for  his  seed  after  him,  that 
each  time  one  of  his  blood  shall  be  abont  to  die  by  weapons,  this  well 
-shall  be  blood  and  gore  a  short  space  ere  his  death  in  ngn  of  Ids  ^ing." 

And  this  is  verified  from  that  day  to  this. 


OP  SUHSRT  KIRACLES  AND  PROPHECIES  OF 
COLUMCILLE  AND  OF  CERTAIN  VISIONS 

116.  There  were  three  pets  that  Colnmcille  had ;  a  cat,  and  a  wren, 
«ud  a  fiy.  .And  he  understood  the  speech  of  each  of  those  creatnies. 
And  the  Ix>rd  sent  messages  to  him  by  them,  and  he  understood  all 
from  them  as  he  would  understand  an  angel  or  human  folk  that  might  be 
-sent  with  a  meas^e  to  him.  And  it  happed  that  the  wren  ate  the  fiy, 
and  the  cat  ate  the  wren.  And  Colnmcille  spake  by  the  spirit  of  pn>> 
j>heey,  and  he  said  that  it  was  thns  men  should  do  in  a  later  time:  the 


.vGoosle 


BBTHA   COLUIMB  CHILLB 

go  n-isadh  Id  dnine  bud  tresi  aca  an  duine  hud  anfhainde  .i. 
go  mbenfad  se  a  ^reidh  7  a  aimeig  de  7  nach  deiiadh  se  ooir 
no  eert  ris.  Aena  adabairt  C.  c.  an  uair  do  beidis  GaidA  Erenn 
mar  bid,  go  mbeith  tren  ailmbaraeh  orra,  7  gebe  btiair  do  hmth 
coir  7  cert  ar  congbail  acu,  go  mbeith  a  tren  fein  aria  acn.  Acos  do 
bi  do  cin  ag  C  c.  ar  na  beathtulachafb  becca  Bin  do  bi  aicoe  gov 
iarr  se  ar  Dia  a  n-aithbeoogad  do  J.  aiaaeo  na  coile  d'thagtMl  <Ha 
dreoUin  7  aiss^  an  dreoUam  do  fag^iail  on  chat  Acna  fiiair  sb  Ban 
o  Dia,  7  do  bhatar  mailll  ris  6  shin  amach,  amail  do  batar  6  ihna 

06  gor  caithetor  an  saegal  nadnrdha  do  bi  acn.  OoM[ad]  and 
an  dorinde  an  rann-sa: 

IN  gnimh-sin  donmBator,        masached  le  Dia  romcluini; 
taibhf^edb  om  chat  mo  dretdlin       taibged  6m  dreollán  mo  chiiil. 

119*^)  'Feckt  and  do  Colomb  cille  a  n-edaia  moir  Arda  Macba, 

7  do  bi  clerech  «daist  'ea  mbaile  an  naÍr-BÍn  ga  raibe  dntrocM 
do  freadol  na  tráth  7  na  n-aifreiwl.  Acns  do  bi  Bc<^iri  aírith» 
sa  mbaile-sin  ag  tathaig«  ar  mnai  an  derich-sui  an  ted  do  bidh 
an  deirech  ag  na!  haifrendaib.  Acns  tainec  an  scolafii  an  la-nn 
docnm  na  n-aifrend  7  ni  raibhe  a  ffais  aicce  an  clereach  do  techt 
caca.  IS  andsin  tainie  an  t4ibirae<^  a  n-deilb  an  dnine  alrith» 
do  bidh  ag  teotairedit  do  gnatb  iter  an  scolairi  7  ben  an  deridi 
a  ndoran  na  hedaisi,  7  do  amdd  se  [fol.  15a}  amach  ar  an 
Kolaire  da  indisin  do  go  fai^edh  aé  taill  ar  mnai  an  derig. 
Mar  dodioodairc  C.  c.  sin,  rao  ae  ar  in  sodaire  7  do  indes  gtH^'e 
an  t-aibineoir  do  bi  and  ag  smeideadh  air,  7  adubairt  ria  d& 
bfhaieedh  se  'na  crath  fen  é  nadi  freiceorodA.  ae  é.  Acoa  leis  sin  do- 
diidr  fa  nmhla  ar  an  aibirseoir  a  taisbenadh  'na  cmth  fein  don 
sedaidhe.  ET  mar  docondairc  an  acolnidhe  sin,  do  ghab  grain 
%  adhnathmairecht  m6r  e  7  doberadh  an  taÍBbenadh-ain  bas  dó- 
mnna  beith  coimhed  Dia  7  C.  c.  air.  Aens  dochnaidh  ar  cnmairce 
C.  c.  annsin,  7  do  gell  do  nach  denadh  an  pecadh-dn  no  pecadh  eile 
coidhce,  7  do  4)i  "na  ogla«k.  maith  do  Dia  7  do  C.  c.  o  dn  amaeh. 
Acoa  fos  an  (ad  dodnindia  na  drodispiraid  fogliar  gotha  C.  c,  do 
chenglod  ae  iad  amail  do  ceingeoltai  en  a  painter  na  a  ngaisde, 
indna  nadi  bidh  ar  breitb  ddb  ailntsMffadtt  do  denam  ur  Uoa, 
ina  ar  dnine  eli  go  bratli.  Acoa  an  nair  do  euiredh  f&  nmla  <ht> 
aeela  d'inniain  do  dob  dcen  d«b  gaeh  ni  d&  flarfa«(7edh  ae  dib. 
d'innidn  do. 


'•■Abridged  in  Amra  CkoMmb  ChOte.    See  R.  C.  xi,  p.  176L 
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Strong  of  them  ghonld  eat  the  wesk,  that  ú  to  say,  should  take  hu  wealth 
and  bis  gear  from  him,  and  should  show  him  neither  right  nor  justice. 
And  Golomcille  said  that  the  while  the  Gael  of  Erin  were  thus,  the  power 
of  foreiginen  should  be  oTer  them,  and  whenever  right  and  justice  were 
kept  by  them,  they  should  themselves  have  power  again.  And  such 
loTe  bad  ColumciUe  for  those  little  creatures  of  his,  that  he  asked  Qod 
to  revive  them  for  him,  to  get  back  the  fly  from  the  wren,  and  the  wren 
from  the  cat  And  he  obtained  that  from  Qod.  And  they  were  with  him 
thenceforth  as  they  were  before,  till  they  had  lived  ont  their  lives  accord* 
ing  to  nature.    Wherefore  he  made  this  quatrain: 

"The  deed  they  have  done. 
If  God  wills  it,  may  He  hear  me ; 
May  he  get  from  my  cat  my  Wren ; 
May  be  get  from  my  wren  my  fly." 

119.  On  a  time  that  Golumcille  was  in  the  great  church  in  Armagh, 
there  was  a  cleric  of  the  church  in  the  place  that  time  that  liked  welt  to 
■erve  at  the  offices  and  the  masses.  And  there  was  a  certain  scholar  of 
that  place  that  was  wont  to  go  to  the  wife  of  the  cleric  the  while  the 
cleric  was  at  the  mass.  And  on  that  day  the  scholar  came  to  the  mass 
not  knowing  that  the  cleric  had  come  thither.  Then  came  the  Adversary 
in  front  of  the  church  in  the  likeneas  of  a  certain  man  that  was  wont 
to  act  as  measei^er  between  the  sch<dar  and  the  wife  of  the  cleric ;  and 
he  nodded  to  the  scholar,  to  let  him  wit  that  he  should  take  the  occasion 
with  the  wife  of  the  cleric.  When  Columcille  saw  this,  he  laid  hold  of  the 
■cfaolar,  and  told  him  it  was  the  Adversary  that  was  there  nodding  to 
him  and  he  said  that  if  he  might  see  him  in  his  own  form  he  would 
not  answer  him.  And  forthwith  he  put  bonds  upon  the  Adversary  to. 
show  himself  to  the  scholar  in  his  own  likeness.  And  when  the  scholar 
bdield  him,  horror  seized  him  and  exceeding  dread,  and  the  sight  had 
bronght  him  to  death,  had  not  the  safeguard  of  God  and  Columcille  been 
upon  him.  And  then  he  sought  the  protection  of  Columcille,  and  he 
promised  that  he  would  not  do  that  sin  nor  any  other  ever,  and  he  was 
a  good  servant  to  Ood  and  to  Columcille  from  that  time.  And  moreover 
when  the  evil  spirits  heard  the  sound  of  the  voice  of  Golumcille,  it 
bound  them  as  birds  are  bound  in  a  gin  or  snare,  so  that  it  was  not  in 
their  power  to  tempt  him  nor  any  other  forever.  And  when  he  put 
bonds  npon  them  to  tell  tidings,  they  must  needs  tell  him  whatsoever  he 
asked  of  them. 
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120.  Fectas  do  C.  c.  a  n-Ard  Macba,  7  docnaid  do  radh  trath 
7  mnaidlie  timcell  croB  7  oladh  7  reilic  Patmic,  go  facntar  na 
mairb  lomnochtal  act  a  mbniit  roíndigh  impo.  Ghbau  ecla  mor 
Baithin  noflmtha  do  bi  afochair  C.  c.  fan  nf-tón,  7  docaaid  do 
denamh  mhonmair  7  athimraidh  ar  Padmic  faiia  letMd-tán  do 
taidbhsi  d'fhaicsin  'na  baili.  Feargai^ter  C.  c,  re  Baithin  7  aased 
adnbairt:  'A  Baithin,'  ol  se,  da  mbeith  a  fhis  agat-sa  amail  ata 
agma-sa,  a  teinde  rachus  Patraic  ar  son  fer  nErin»  a  lo  an  bratha, 
nocha  biadh  fodhord  agat  air.'  INnia  dam  a  C.  e.,'  ar  Bailiiin, 
'o  atái  gam  cairiogad  cred  é  an  taisbenadh  ud  tucad  duind.' 
'INnJsim,'  ar  Colnmb  ciUe,  'ag  sud  mninnter  diles  Padmic  aga 
eongbail  gan  tmailleti  a  corp  ona  fiomhachtaib  fein,  7  ni  &ieid 
na  daine  saegoita  iad  le  ceo  an  pecaid  do  beitb  etorra  7  fat.' 
'INnisS  dam  anos,  ar  Baitbin,  'cindns  rachaa  Patmic  ar  son 
fer  oErenn  a  llo  an  brátha.'  'INneoaad  ni  eicin  de,'  ar  Colmnb 
cille,  'amail  toilig^iea  Dia  damb  .i.  tiofaidh  Patraic  go  Clnain  mac 
Nois  a  eoinde  bfher  nErenn.  IS  andsin  folairfesa  se  an  doc  do 
buain  a  Cniacban  aigle  .i.  an  bem&n  Padmic  a  ainm  do  bris  se 
fein  remhe  ar  na  deamhnaii  ga  n-indarbad  don  Cmaich.  Acob 
iicfaid  fir  7  mna  Erenn  fa  gutii  an  cluic-sin,  7  as  mor  an  onoir  do 
Ciaran  gorab  ina  baili  fen  cruindigtber  na  aluaig-sin.  Acns  budb 
mor  mo  Bochraide-si  fen  sa  lo-sin,  a  Baithin,'  ar  Colnmb  cille,  'oir 
biaid  tossach  mo  sloaigh-ae  a  Cluain  mac  Noia  7  a  deredh  a  nDun 
Cuillinn  a  nAlpain.  Mogenar  bias  do  réir  Padmic  7  naem  eli 
Erenn  isin  ló-sa,  7  as  mairg  bíass  dá  n-aimhréir,  7  is  madlm- 
genair  ga  mbeith  re  maidhem  ar  Padmic  an  uair-ai  aerbhis  do 
denamh  do  leitk  re  na  fheil  do  denamh  go  honórach  7  re  humo^f^ 
7  re  deirc  7  re  troBcad  do  denamh  'na  <mo!r,  oir  is  é  bus  aig^ne 
7  bws  breithemh  d'Erindcbuift  nile  a  Uo  an  bratha.  ET  rachum 
uile  am  Patmic  go  Croaa  Gail  a  Mide  7  anfam  re  deridh  ar  sluaigb 
annsin  7  raebum  ass  sin  go  Martain  7  rachatd  Martain  7  Padraie 
romaind  go  Petor  7  go  P61  7  raeham  uile  am  Petor  7  am  P<d 
go  Sliab  Oiliféd.  Acub  adera  Padmic  andsin  re  Petar  7  re  P<d  7  re 
Martain  dol  remhe  fein  co  Sliab  Siofn  do  bendugad  don  Coimdbedh. 
Acus  Buidbfui  Padmic  a  cathafr  ofr  ób  feraib  filrind  ar  in  álíaph-siii. 
ET  cuirftd  se  Ailbhe  Imlech  iubair  go  .ntl.  n-espocaib  inune  mar 
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120.  On  a  time  that  CoIumciUe  was  in  Armagh  he  went  round  the 
croBsea  and  the  caima  and  the  bniying  grooud  of  Padraíc  to  tay  his  offloe 
and  hia  oriaona.  And  the  dead  were  aeen  stark-naked  aave  for  tiieir  aorioL 
And  St  Baithin,  that  waa  with  Colomcille,  was  seized  with  great  fear 
at  that  thing,  and  he  fell  to  nmrmiiring  and  reviling  Padraie  that  sach 
a  aight  should  be  seen  in  his  place. 

Then  waxed  CoInmciUe  wroth  with  Baithin  and  said,  "O  Baithin," 
saith  he,  ' '  didst  thou  know  as  I  know  how  hard  it  will  go  with  Padraie 
for  the  sake  of  the  men  of  Urin  on  Doomsday  thou  wonldst  not  be  mnr- 
muring  against  him. ' ' 

"Tell  me,  0  Colomcille,"  saith  Baithin,  "since  thoit  art  rebuking 
me;  what  sigidfleth  that  si^t  that  hath  been  shown  ost" 

' '  Those  are  the  chosen  household  of  Padraie  that  have  their  bodisa 
kept  through  his  power  without  corruption,  but  worldly  folk  see  them' 
not,  by  reason  of  the  mist  of  sin  that  cometh  atween  such  and  them." 

"Tell  me  now,"  saith  Baithin,  "how  will  it  go  hard  with  Padruc 
for  the  sake  of  the  men  of  Erin  on  the  day  of  Doomf " 

"Some  part  thereof  I  will  tell  thee,"  aaith  Columcille,  "as  Ood 
ecffereth  me  to  do.  Padraie  shall  come  to  Clonmacnois  to  meet  the  men 
of  Erin.  Then  shall  he  let  strike  the  bell  in  Cntschan  Aigle,  that  is 
called  the  Beman  of  Padraie,  that  he  did  break  upon  the  demons  when 
he  banished  them  from  the  Rick.  And  the  men  and  women  of  Erin  shall 
come  at  the  sound  of  that  bell,  and  great  is  the  honor  to  Ciaran  tíiat  in 
his  place  those  multitudes  shall  assemble.  Qreat  also  shall  be  my  follow- 
ing in  that  day,  Baithin,"  aaith  Columcille,  "for  the  forefront  of  my  host 
shall  be  in  Clonmacnois  and  its  rear  in  Don  Cuillin  in  Alba.  Lncky 
is  he  that  shall  be  a  follower  of  Padraie  on  that  day,  and  woe  to  him  that 
shall  not.  And  well  for  him  which  in  that  time  may  boast  to  Padraie  of 
service  done  him  touching  the  keeping  of  his  feast  ^y  solemnly  and  with 
prayer,  and  with  almsdeeds  and  fasting  to  do  him  honor;  for  Padraie 
shall  be  the  advocate  and  the  judge  of  all  the  men  of  Erin  in  the  Day  of 
Doom.  And  we  shall  all  go  with  Padraie  to  Croea  Gail  in  Meath ;  and  we 
shall  tarry  there  for  the  last  of  our  host.  And  thence  we  shall  go  to 
Martin.  And  Martin  and  Padraie  shall  go  before  us  to  Peter  and  PauL 
And  all  of  us  shall  go  with  Peter  and  Paul  to  Mount  Olivet,  and  there 
Padraie  shall  tell  Peter  and  Paul  and  Martin  to  go  before  him  to  Mount 
Sion  to  salute  the  Lord.  And  Padraie  shall  sit  in  a  chair  of  gold  above 
the  men  of  Erin  on  that  mountain.  And  he  shall  send  Ailbe  of  Emly 
of  the  Yew  Tree  with  seven  bishops  to  Christ  on  Mount  Sion,  to  learn 
what  He  hath  to  say  to  Padraie  and  his  hosts.  And  the  Lord  shall  bid 
Ailbe  welcome  and  shall  ask  hi™  where  is  the  Lightning  Flash  of  the 
Western  World,  and  shall  say  he  is  long  in  coming  to  Him. 

"  '  He  will  eome  to  Thee, '  saith  Ailbe. 
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a  mbia  Crísd  a  Sliabh  Sioin  da  fhis  créd  &deradh  sé  rig  fein  (no) 
re  na  sluaga.  Aeus  ferfaidh  an  Coimdhe  faiite  re  hAilbe  7  fiar- 
tócbaid  de  cait  a  fuil  sraibtine  iarthair  domhain  7  ftdéra  as  fada  go 
tdce  dochnm  na  dala.'  "Ticfa  eugaib,"  or  Ailbhe.  "IS  mor  do 
peeach<nb  7  do  drochdafnibh  ata  maille  ris,"  ar  Crisd.  "Sailid 
sesivn,"  or  Ailbhe,  "gorab  aés  martra  7  aithri(íie  tuc  les  iar  mbeith 
doibh  Beckt  mbliadhna  fo  tondaib  loara,  amail  fuair  se  fen  naib-ai 
fairge  do  tabairt  ar  Eirwm  sect  mbliadhna  Ifol.  15b]  re  mbratb, 
indtw  CO  madh  lucht  pene  7  martra  poiplecha  na  hErind  uile  'aa 
coimhéd  do  cuireabhair-se  air  fen."  "Abair  ris  an  meid  is  olc  da 
Bloagti  d'fhagbail,"  ar  Crfsd.  "IS  doif^  lim  na  ding(n)a  se  sin," 
ar  Ailbhe,  "ofr  is  lond  7  as  feargacfa  an  fer  ata  and  and,  7  ni  do 
teotaireof  nad  tannc-aa  act  do  bendachadh  doid-se  7  do  breith 
seel  naid,  7  sailim  co  ticfowl  techta  co  huUamh  cugad  uaidh." 
'  Ticfa  Ailbhe  docnm  Padmio  iartrni  7  benddchatd  do. '  "  Nar  aicillis 
an  Coimdhe,"  ol  Pátruic.  "Do  aiccillea,"  ar  Ailbe,  "7  adubairt  se 
rit^a  an  m^d  bnd  olo  dot  sluagh  d 'fhagbhail. "  "Ni  tossach  faiite 
an  ni-sin,"  ol  Padroic,  "7  ni  ba  hamlaid  biaa,'  ar  se,  'Cuirfidh 
Patraic,*  ar  C.  c,  'meai  7  Ciaran  mac  an  tahaeir  7  Caindeeh  mocoa 
Daland  a  techtairecA'f  docum  Crist  7  ferfaidh  se  faiite  rind,  7  for- 
taidh  f Ó  tri  re  Caindeeh,  7  coirficlh.  Und  a  rad  re  Patraic  a  pe- 
caid*"')  nili  do  fhagbatZ.  Bacham-ne  co  Patraic  lesin  nirighell-mn  7 
indeósam  do  é  7  assed  adera  rinn:'  "Ni  foigeabh-sa, "  arse,  "aen- 
dnine  da  tainic  lim  andso  go  ma  follas  d'fheruib  Erenn  m'fho^- 
namh  doib  iaan  laithe-si  anÍQ."  *ET  adera  se  rind  dol  aria  co  Crisd 
7  a  breith  mar  comhartha  eoige  an  la  do  choir  se  é  fen  do  shiladh 
creidmhe  a  n-Erind,  cor  gheall  se  do  go  madh  é  bnd  brethemh 
d'feraib  Erind  isan  ló-aín  7  gor  gell  an  t-aingel  do  an  uair  dorindfl 
se  an  troacad  fada  ar  Croachan  aigfale,  ar  aithris  an  troisctfai 
dorinde  an  tigema  fen  7  Malse,  go  madh  é  bnd  breithemh.  doib 
mar  an  cetína,  7  cnirflder  Munda  mac  Tulchain  an-  cethramhadh 
fer  lind.  Racham-nq  iarom  an  cethrar-sin  go  Crirf  7  do^ienam 
techtairecht  Padmio  ris  7  aigeóram  in  gaeh  gellad  dibh-no  é.* 
"Ni  dichell  daeib^e,"  ag  cnirnhniugad  do,  ol  Criad.  "Cred  hi  ao 
anbfhailte-BÍn  agat  rial  Padroic,"  ol  Monda  mac  Tolchain.  "Do 
badhaig  at  dnú  an  nair  do  bf  to  og,"  ar  Crisd.  "Dar  mo  draidh- 
echt,"  or  Honda,  "ni  thief»  Padmic  aa  an  sleibh  ina  bfboil  oomi 
riamch  oaib-se  é."    "Maaaed  iioced  Padroic  ougainn  c<ma  aloagoA 
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"  'There  be  many  sinners  and  evil  men  with  him,'  saith  ChrÍBt. 

"  'He  weeneth,'  saith  Ailbe,  'that  they  be  martyrs  and  penitenta  he 
leadeth  with  him,  that  have  been  seven  years  under  the  waters  of  the 
sea,  seeing  that  he  had  prevailed  on  Thee  to  send  forth  the  ocean  over 
Erin  seven  years  before  Doomsday,  so  that  all  the  folk  of  Erin  mi^t 
be  penitents  and  martyrs  in  the  protection  of  Erin  Thon  didst  grant 
Him.'  " 

"  'Bid  him  leave  behind  those  that  be  evil,'  saith  Christ. 

"  'Methinketh  he  will  scarce  do  that,'  saith  AÍlbe,  'for  a  wrathful 
and  choleric  man  is  he  yonder,  and  for  no  errand  have  I  come  from  him 
save  to  salute  Thee  and  to  bring  tidings  of  him.  Messengers  will  come 
to  Thee  from  him,  I  ween,  anon.' 

"Ailbe  shall  go  to  Fadraic  then  and  shall  greet  him. 

"  'Hast  thou  not  had  converse  with  the  Lordf  saith  Padraic. 

"  'I  have  had  converse  with  Him,'  saith  Ailbe,  and  He  bade  thee 
leave  behind  those  of  thy  host  that  be  evil.' 

"  'That  is  not  a  beginning  of  welcome,*  saith  Padraic,  'and  thus  it 
shall  not  be.' 

"Me  shall  Padraic  then  send,"  saith  Columcille,  "and  Ciaran  son 
of  the  Wright  and  Cainnech  descendant  of  Dala,  on  an  embassy  to 
Jesn  Christ.  And  He  shall  bid  us  welcome,  and  He  shall  thrice  greet 
Cainnech,  and  send  with  us  his  command  to  Padraic  to  leave  behind  all 
his  sinners.    We  shall  go  to  Padraic  with  that  decree  and  tell  him. 

"This  is  what  he  shall  say  to  us:  'I  will  not  leave  behind  a  single 
one  of  those  that  came  with  me  here ;  for  I  would  show  the  men  of  Erin 
how  I  have  succored  them  this  day.' 

"And  he  shall  bid  us  go  again  to  Christ  and  bear  to  Him  as  testi- 
mony that  the  day  He  sent  Padraic  to  Erin  He  promised  him  that  he 
should  be  the  judge  of  the  men  of  Erin  in  this  Day  [of  Doom]  .*  And 
when  he  made  the  long  fast  on  Cruachan  Aigle  in  likeness  of  the  fast  that 
the  Lord  Himself  and  Moses  made,  the  angel  promised  him  in  like  wise 
that  he  should  be  their  judge.*  And  Munda  son  of  Tulchan  shall  be  sent 
as  the  fourth  man  with  us.  Then  the  four  of  us  shall  go  to  Christ, 
and  give  Him  the  message  of  Padraic,  and  plead  with  Him  touching  each 
of  those  promises. 

"  'Ye  are  not  negligent  [in  reminding  me],'  saith  Christ,  upon  re- 


'  'Why  this  want  of  welcome  of  Thine  touching  Padraicf '  saith 
ICnnda  son  of  Tulchan. 

"  'Thou  wert  a  druid  when  thou  wert  young,'  saith  Christ. 

"  'By  my  druidbood,'  saith  Munda,  'Padraic  will  not  come  tnm 
the  mountain  where  he  is  until  Thon  agree  to  his  terms, ' 

"  'Well  then,  let  Padraic  eome  to  us  with  all  his  hosts,'  saith  Christ, 

>C/,  Tripartite  Life,  I,  p.  3'- 
*loc.  cit,  I,  p.  117. 
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oill,"  ol  Crist,  "eo  n-aigillium  nal  ngradlis  nimhe  da  fhis  cred  ia 
iudenta  dund  ris  fen  7  rena  muiodttr."  Do  beiiadh  doc  an 
medhoin-lai  a  nArd  Macha  andaiii.  'Frecrom  an  cloc,'  ar  C.  c^ 
'oir  is  da  toirmesc  umam-sa  na  sgelu-aa  d'indisin  nias  mó  da 
5  tboil^  Dia  an  cloe  do  buain  com  loath  7  sdd,  7  ni  eead  damh  nIas 
m6  dona  sceluibh-se  d'indesin.'  Acus  nir  crichnaiged  an  taisbe- 
nadh-BÍn  aclit  mar  sin.     Finit. 

121."'')    Feehtns  docoaidh  G.  c.  ar  cnairt  mar  a  raibhe  Moe- 
bada  Batliíiúi,  7  dorinde  faidhetoracbt  do  7  adubairt  nach  a  Rathain 

10  do  beith  a  eaeirghe  7  go  foigeoradh  ri  Erenn  7  a  eland  a  nderidh 
a  aisi  aisde  é  mailli  re  comhairle  morain  do  naemaiph  Lethe 
Cuinn  og  a  mbeith  imthnud  riss.  IS  aTidwT»  do  fhiarfo^r  Mochuda 
do  Columb  cille  ga  hinadh  a  labeitk  a  eseirghe.  'Andsan  inadh  a 
faca  tú   cruindiugad  na  n-aingiul  do  mhulluch   slebhe   Cúa,  ai 

15  brúacb  abhann  Nime,  ag  tocbhsil  ecIaÍEÍ  aii^dbe  o  talmhain  go 
Aaeier  7  imhaigh  oír  indti,  bias  heserghe,'  ar  C.  c.  Acus  adubairt 
eo  madh  Í  an  ecluw  dodenadh  Mochuda  fen  an  eclae-sin  7  go  mtu& 
á  fen  an  imb&igh  oir  nobeith  indti.  Acus  do  firadh  an  faidhedór- 
acht-BÍn  C.  c,  oir  do  fógair  Blathmoc,  mac  Aedha  Slaine,  Mochuda 

20  aa  Bathaiu  ar  comairle  na  clerech  tnúthach  dar  labhmmar  a  tossacb 
an  sceoil,  amail  derbhas  beatha  Mochuda  feln.  Acu9  is  a  Cliiain 
Iraird  doronadh  an  comhairli  ler  cuiredh  Mocuda  a  rRathain. 

122."")  Fectas  da  tarla  C.  c.  le  toisc  eciii  a  cenn  Molaisi  Daimb 
indse,  7  do  bidh  imthnuth  ag  Molaissi  re  C.  c.  do  gnath,    Acus  do 

25  coir  se  C.  c.  do  tigh  leptha  an  oidche-sin,  7  dob  aimsir  catairech  and, 
7  as  é  biadh  do  cuir  se  cnigi  .i.  saill  muice  7  da  n-eitiged!A>  C.  c.  an 
fheoil-BÍn  d'ithe,  dob 'ail  les  a  cur  ina  a^^iaidh  go  tuc  se  mimogfa 
7  scandail  mor  do  fen  trena  beith  gan  biadh  ina  tigh.  Acus  d& 
n-ithed  se  hi,  dob'ail  les  a  chur  'na  aghaidb  gor  bris  se  an  catair. 

80  Acua  ama  thuicsin  do  C.  c.  gorab  tre  ímthnúdh  do  cuiredh  an  feoil- 
Bin  coigi,  do  ith  se  beagán  di.  Acus  fós  iasé  biadh  do  bui  ag  Molaiai 
fein  an  oidhci-sin  .i.  uidhe  "***)  cere  7  aran.  Acus  do  foillsigh  an 
t-aingivl  sin  do  Columb  cille,  7  rrgatar  ass  an  oidhoe-on.  Acns 
teidh  C.  c.  7  Molaisi  don  eclais  ar  na  maruch  do  radh  na  tnith  [fol. 

85  17a]  7  na  n-aifrend,  7  do  flarfaidh  Molain  do  Oolnmb  dlle  cred  far 
ith  se  feoil  sa  catafr.  'Ni  budh  maith  an  mogh"^)  damh',  ar  C.  &, 
'gebe  biadh  do  cuirfea-sa  cngam  gan  a  ithe  d'ecla  naire  do  beith  ort- 

^**Sonrce:    Life  of  St.  ÍíochuJa  expreuly  mentioned.    See  Plununer'i  V.  S, 
H..  I,  p.  i86.  t  42;  p.  igo.  I  S3. 

^°*C/.  I  183  infra  for  innilar  story. 
JWIiff.  nÍMw. 
iMblc^,  modh. 
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'nntil  we  ccmgnlt  the  nine  hienrchiet  of  Hesven  to  know  lAat  we  iball 

do  with  him  and  hia  folk. '  ' ' 

Anon  forthwith  the  noon-day  bell  was  strnck  in  Anna|^ 

"Let  na  answer  the  bell,"  saith  Colnmcille,  "for  to  foibid  me  to 

tell  this  tale  farther  Ood  hath  willed  the  bell  to  be  strnck  thus  soon; 

and  I  am  not  suffered  to  relate  more  of  these  tidings." 
And  no  ending  was  made  of  the  vision  save  that. 

121.  On  a  time  Colnmeille  went  to  visit  Mochoda  of  Rathan,  and 
he  made  a  prophecy  to  him.  And  he  said  that  his  reaurrection  ahonld 
not  be  in  Rathan,  for  the  King  of  Erin  and  his  children  should  banish 
him  therefrom  in  his  latter  end  by  the  connsel  of  the  many  saints  of  Leth 
Coinn  that  bare  him  hatred.  Then  inqnired  Mochuda  of  Colomcille  in 
what  place  his  resurrection  ahonld  be. 

' '  In  the  place  where  from  the  summit  of  Sliabh  Cua  thon  didst  see 
a  company  of  angels  on  the  brink  of  the  river  Neim,  raising  up  a  church 
of  silver  from  earth  to  the  upper  air,  and  an  image  of  God  therein, 
there  ahall  thy  resurrection  be,"  saith  Columcille. 

And  he  said  that  church  should  be  one  Mochuda  should  himself 
bnild,  and  that  he  should  himself  be  the  golden  image  thenjin.  And 
that  prophecy  of  Columcille 's  was  fulfilled,  for  Blathmac  son  of  Aed 
Slaine  banished  Mochuda  out  of  Rathan  by  the  counsel  of  the  envions 
clerics  aforementioned  in  the  history,  as  the  Life  of  Mochuda  showeth.  - 
And  in  Clonard  was  the  conncil  held  by  the  which  Mochuda  was  banished 
from  Rathan. 

122.  On  a  time  Columcille  chanced  for  some  cause  to  be  with 
Holaise  of  Devenish.  Now  Molaiae  ever  had  ill  will  toward  Colnmcille. 
He  sent  him  to  the  guest-house  that  night,  and  it  was  in  the  ember  days, 
and  this  is  the  food  he  sent  him,  to  wit,  salt  pork.  And  if  Columcille 
should  refuse  to  eat  the  meat,  then  would  'he  cast  it  in  his  face  that 
Columcille  had  brought  dishonor  and  great  di^p*ace  upon  him  by  reason 
that  in  his  house  he  was  without  food.  And  if  Columcille  ate  it,  be  wonld 
cast  it  in  his  face  that  he  had  broken  the  ember  abstinence. 

And  when  Columcille  understood  that  it  was  out  of  ill-will  he  had 
sent  him  the  meat,  he  ate  a  small  part  thereof. 

And  the  fare  Molaise  bad  that  night  was  hens'  egga  and  bread. 
And  the  angel  revealed  this  to  Colnmeille,  and  the  night  passed.  And 
on  the  morrow  Colnmcille  went  with  Moluse  to  the  church  to  say  the 
boors  and  the  masses.  And  Molaise  asked  ColumciUe  why  he  had  eaten 
meat  in  the  time  of  the  ember  abstinence. 

"It  beseemed  me  not  to  refuse  the  food  thou  didst  send  me,  lest 
shame  fall  on  thee  if  I  should  be  in  thy  house  without  food,  and  I  not 
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sa  dá  mbeind  gan  bladh  ad  tigh  7  gan  a  fis  agam  an  raibhe  uther- 
ruch  na  feola  ud  do  biadh  agat-sa  damh.  GÍdedh,'  ar  Colnmb 
cille,  'coirter  nidhe  cere  7  leittéid  na  feola  do  bi  agam-sa  aréir 
ar  in  altoir,  7  guidfet-sa  Dia  ima  fhoillnvgad  do  each  cia  againd 
5  do  brÍB  an  catafr.'  Doronadh  amlaid,  7  ar  eriehuugad  a  gaide 
do  C.  c.,  do  erigb  coilecb  as  uidh.  dona  bnidibh  7  do  bi  se  ag 
gairm  ar  in  altoir  a  fbiadbnuise  caich,  7  dorindedh  dercain  danich 
don  taaiU.  Qunib  mar-sin  mc  Dia  breth  le  Colnmb  cille  a  n-agaid 
Molaissi  Daimindsi  7  do  saer  ae  ar  a  imtnudh  é. 

10  123."°)   Aissling  docondaire  Baithin  naemtha  do  bid  afochair 

C.  c.  do  gnath  i.  mar  do  taiabenfuidhe  flaithes  De  do,  7  iter  gach 
taisbenadh  da  tnccod  and,  docondaire  se  tri  caUuuredha  folmha 
a  H&dnuise  an  Tighema  .i.  catbair  oir  7  cathair  airgid  7  cathair 
gloine,  7  fa  hi  an  cathair  gloine  fa  goire  don  Tigema  fen  acu.    Acoi 

15  ar  muBcltuI  as  a  chodlad  do  Baitbin,  do  indias  se  an  sisling-ain 
do  C.  c.  IS  andain  adnbairt  C.  c:  'lndeósat-sa  ciall  t^aisUnge  doid, 
a  Baithin,'  ar  C.  c.  'An  cathair  oir  ain  docondaire  to, 
as  hi  gin  inad  Ciarain  mtc  an  tahaeir  a  flaithea  De  ar 
uaisle  7  ar  daingoe  a  erábaidh.     IN  cathair  airgid  docondaic  to, 

20  hinadh  fen  a  flaithea  De  ain,  a  Baithin,'  ar  C.  c,  'ar  daingne  7  ar 
taitnemhaidbe  7  ar  cnias  do  crabaid.  An  cathair  gloine-sin  docon- 
nairc  tú,  m'inadh-aa  fen  sin  a  flaithea  De,'  ar  Colnmb  cille,  'ar 
delrauithi  7  ar  gloine  7  ar  aibrisce  mo  crdbaidh.'  Oir  isé  as  na- 
duir  don  gloine  a  beith  roglan  rodelrtufuch    indti    fen    indoB   QO 

25  faioedh  each  gac  enni  innte  7  trithe,  7  eorab  éidír  ilradh  gacba 
datha  examati  do  enr  uirri,  7  ata  si  aobrisde  édaingen  o  nadatr. 
ET  as  mar  so,  imorro,  do  bi  C.  c.  acht  nach  raibe  se  edaingean 
mar  ata  an  gloine. 

Do  bi  Be  roglan  roeholus     rodelnxjuch     and     feio     indoi 

80  gorb  e  fa  scathan  do  naemhaib  iarthair  domain  7  cotab 
and  7  trid  docidia  mar  bud  eoir  doib  crábad  do  denam.  Aom 
gidhedb,  do  bi  in  oiread-sain  do  daendaighecht  7  do  gnádfa  aiga 
da  braithrib  7  da  cairdib  c<^uidhe  nili  go  mbidh  se  aibriac  do 
tabairt  aighti  doib  7  do  bidh  se  sochraidh  subaltuch  ria,  7  do  In 

35  se  aibriac  dochnm  aighte  do  tabairt  d'aes  eladhna  7  d'filedhaA 
Erenn  mar  in  c«dna  ar  son  a  n-eladhna  7  na  molta  dimfdis  do. 
Oir  do  bi  da  naisli  7  da  onoraidhe  7  da  aocinelaidhe  aech  each 
nach  gabhdaeia  nadha  gan  a^aid  do  tabairt  doib  nach  tacdaeia 

*"Sec  F,  O.*,  p.  146.  This  story  was  evidently  borrowed  from  tlie  Nottt  to 
F.  0.  L.  B.,  p.  336  col.  2  (dted  by  Stokes  in  Lis.  Lives,  p.  302)  substitutes  Molaiue 
for  Buthin.  The  Life  of  Laiirianms  also  has  Laisrtanus  for  Baithin.  Sec  Plum- 
mer's  V.  S.  H.,  11,  p.  139,  I  3a. 
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knowing  if  thoa  didst  have  for  me  food  other  than  that.  Howbeit," 
saith  Colnmcille,  "let  there  be  put  apon  the  altar  hena'  egga  and  the 
like  of  the  meat  I  had  last  night,  and  I  will  pray  Qod  to  reveal  to  all 
which  of  OB  hath  broken  the  ember  abstinence." 

Thus  it  was  done.  And  when  the  prayer  of  Columcille  was  ended, 
a  cock  rose  np  from  one  of  the  ^gs  and  fell  to  crowing  apon  the  altar 
in  the  sight  of  all.  And  of  the  salt  pork  was  made  an  acorn  of  an  oak. 
Thus  was  it  that  Qod  gave  judgment  for  Colnmcille  gainst  ^oiaise  of 
Devenish,  and  saved  him  from  his  malice. 

123.  Saint  Baithin,  the  which  was  ever  in  the  fellowship  of  Cfdnm- 
cille,  did  behold  aviaions,  as  it  were  the  revealing  of  the  Kingdom  of 
Qod  to  him.  And  in  each  one  of  theae  avinons  he  saw  three  empty 
chairs  afore  the  Lord,  a  chair  of  gold,  and  a  chair  of  silver,  and  a 
chair  of  crystal.  And  it  was  the  chair  of  crystal  that  was  nighest  to  the 
Lord.  And  when  he  awoke  out  of  his  sleep,  Baithin  related  that  dream 
to  Colnmcille.    Then  Colnmcille  spake. 

"I  will  tell  thee  the  meaning  of  thy  vision,  0  Baithin,"  saith  Ct^um- 
cille.  "The  golden  chair  thou  didst  see  is  the  place  of  Ciaran  stm  of  tlte 
Wright  in  the  Kingdom  of  Ood,  for  the  loftiness  and  the  strength  of  his 
piety.  The  silver  chair  thou  didst  see  is  thine  own  place  in  the  Kingdom 
of  Qod,  0  Baithin,"  saith  Columcille,  "for  the  strength  and  the  bright- 
ness and  the  rigors  of  thy  piety.  The  crystal  chair  thou  didst  see  is  mine 
own  place  in  the  Kingdom  of  Qod,"  saith  Columcille,  "for  the  brightness 
and  the  purity  and  the  fragility  of  my  piety.  For  it  is  the  nature  of 
crystal  to  be  very  pure  and  very  bright,  so  that  all  men  may  see  all  things 
therein  and  through  it.  But  it  is  possible  to  chequer  it  with  every  kind 
of  color,  and  it  is  lightly  broken  and  not  strong  by  nature. ' ' 

And  thus  in  sooth  was  Columcille,  save  that  he  was  not  fragile  like 
the  crystal.  He  was  passing  pure  and  bright  and  shining  in  himself,  so 
that  be  was  a  mirror  for  the  saints  of  the  Western  World ;  for  in  him 
and  throng  him  they  perceived  how  they  should  do  holy  works.  And 
yet  so  much  of  bninan  kindness  and  of  love  had  he  for  bis  bretiiren  and 
all  his  kinsmen  by  blood,  that  he  was  weak  in  favoring  them;  and  he 
was  kind  and  ffffbearing  with  them.  And  he  was  weak  in  indulging 
bards  and  poets  on  account  of  their  art  and  because  of  the  praises  that 
they  made  for  him.  For  so  noble  was  he,  so  worshipful,  and  of  such 
gentle  blood  passing  all  others,  that  they  would  not  leave  him  till  be  had 
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naeimb  eli  Ereon  doib.  Aoos  ge  doberidh  sese»  an  agaid-án  do 
cadi,  donidh  se  aithri^e  romor  indte,  7  gach  gne  a  ndenadh  ae 
gloir  dimhafii  lé  each  n6  a  taccudh  se  a^haid  doib  do  gortaiged  a 
cogús,  doofdh  se  aithridhe  ar  leith  'sa  gne-dn  fen  indos  co  mMdh 
gloir  7  taitimemh.  7  soillse  na  n-oile  gnis  ag  Dia  7  ag  dalnibh  ar 
a  ooGUJ  7  ar  a  crábadh.  ET  fetar  a  samlngad  ria  an  ^oine  in 
gach  gné  dib  so  acht  amain  esiun — rodhaingen  a  ngrádh  Dé  7  'sa 
ereideamh,  ge  do  bi  sé  aibrisc  aleitb  re  daendaigbehct  do  beith  mge 
ris  na  dainibh. 

124.*")  Fectus  and  tainic  combrathir  genelotf^  do  C.  e.  J. 
Annadb  mac  Duibh  indse,  mie  Caibbdenaigh,  mic  Enna,  mie  Neill 
nái-gbiallaidh,  ar  cuairt  choige  7  do  fhiarfatf^  de  cá  fad  a  aaeghaL 
Do  frecair  C.  c.  e  7  assed  adubairt  ris:  'Na  Marr  sin,  a  Andaidh,' 
ar  se,  'oir  nf  hail  le  Dia  a  fhis  sin  do  beith  ag  en  daine  'sa  sae- 
ghal-sa  ar  tri  hadbhuraibh.  An  céd  adhbar  dib,  da  faghadh  duine 
a  fhia  CO  madh  gairid  a  saegoi,  nf  dingnadh  ae  deghoibri^te  né 
eena  no  eolas  'sa  saeghal-sa  ar  eela  an  bais.  ET  an  dara  faadhbor, 
nmorro,  da  fagad  ae  a  fhia  co  madh  fhada  a  eh&ogal,  do  biadh  ae 
ag  denamh  peccadk  7  droehgnimhartha  go  dereadh  a  aimsire  a 
ndóchas  go  mberud  se  ar  leoarghnfmh  do  denamh  indta  fa  deoig^ 
IN  tres  adbhar  nach  ail  le  Dia  éndoine  do  cur  a  cOBmailes  eolais 
frtB  fen  isna  neichib  benus  re  dfamhair  a  sheierede  féin.  ET 
bidh  afhis  agad,  a  Andaigh,  go  mbfm-si  gacha  dardain  ag  comhradh 
rem  Ti^ema  7  go  mbid  ungle  De  ag  comradh  rim-aa  gaehlaj,  7 
an  fis  nach  iarraim-si  ar  Dia,  nf  hoirehes  doid-ai  beith  g&  iarraidb. 
Acht  bidh  a  fhis  agad,  a  Andaíi^,  co  ndubairt  Dfa  re  each  uil« 
beith  nllom  gach  aen  la  ar  fedh  a  mbeathod  a  n-oircill  an  bafs,  7 
toice  fen,  a  Andaigh,  da  fagtha  saegal  o  tosaach  an  domain  go 
a  dheredh,  comodA  écin  dnid  has  d'fbagaiZ  fa  dheredh,  7  f6s  nach 
hadh  [fol.  17b]  aidbaighe  let  sin  uili  ina  enmoimint  d'fhechain  na 
haimaire  ata  romhad  ar  fagbail  an  tsaegail-se  duit,  7  dena  fen 
deghoibrighte  ó  so  amach  7  dogeb-sa  flaithes  De  doid.' 

125.  IN  uair,  tra,  thicdis  daine  ga  mbidh  betha  maith  7  da 
mbidh  Dia  buidhech  da  ngnimhartatb  docmn  C.  c.  d'fhagbatl  fhesa 
a  saeghail  nad  no  d'faghail  a  fhesa  an  sl&ineochaii  Dia  iad,  nf 
trtccod  se  a  fhis  sin  doib  d'eda  go  rachdajs  a  ndimtu  aaa  no  co 
ndéndaÍH  claechlodh  na  bethod  maithe  do  bhfdh  acu,  7  do  gabadh 
se  lesscél  resonta  rfu  amail  do  gab  se  re  hAndaidh  mac  doib  indjse 
'sa  scel-sa  toaa.  Oir  nirb  ail  lea  a  gloir  saegalta  feu  do  mhédn- 
gad  d'foillsingad  na  seicreide  diadha  do  c4ch  acht  an  nair  do 
aithniged  se  fen  a  riachtaiuu  a  leas  orra. 
^"Bated  on  a  poem  attributed  to  C.C.,  pnbliihed  in  Z.  C.  P.,  VII,  p.  301. 
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bestowed  on  them  sach  faTora  u  no  other  aaintB  of  Erin  else  would  give 
them.  And  albeit  he  was  thTis  indulging  to  all,  yet  did  he  very  great 
peuaace  therefor.  And  for  such  times  as  he  bare  him  OTgoloualy  tlan 
any,  or  showed  to  any  such  coontenance  as  did  hurt  to  his  own  conscience, 
he  did  pen&nce  in  eq>ecial  therefor,  so  that  afore  Qod  and  men,  his  otm- 
Bcience  and  his  pietf  wi»e  the  beauty  and  light  and  brightness  of  all 
graces.  And  he  may  be  likened  to  crystal  in  all  these  ways  save 
in  this  alone  that  he  w!bs  passing  steadfast  in  the  love  of  Qod  and  in  the 
Faith,  albeit  weak  in  respect  of  the  indulgence  he  showed  to  men. 

124.  On  a  time  there  came  a  kinsman  of  Columcille  to  visit  him, 
to  wit  Annadh  mac  Doibh  Innse  son  of  Caibdenaeh  son  of  Enne  son  of 
Niall  of  the  Nine  Hostages.  And  he  inquired  of  him  how  long  his  life 
should  be. 

Then  answered  Columcille  and  said  to  him:  "Ask  not  that,  O 
Annadh,"  saith  he,  "for  God  willeth  not  that  ai^  man  in  this  world 
should  have  knowledge  thereof,  and  for  three  causes.  The  first  of  these 
causes  in  this:  if  a  man  learned  bis  life  days  to  be  short,  for  fear  of 
death  he  would  do  no  good  woriu  nor  seek  wisdcHO  or  knowledge  in  this 
life.  And  the  second  moreover  is  this :  if  be  learned  his  life  days  to  be 
long,  then  would  he  be  sinning  and  doing  evil  deeds  till  the  end  of  his 
time,  in  hope  to  get  occasion  to  repent  of  them  in  the  end.  And  the 
third  cause  is  this:  it  were  displeasing  to  Qod  to  make  any  man  like 
unto  Himself  in  the  things  that  be  bid  in  His  secrets.  And  wit  thou 
well,  Annadh,  I  am  each  Thursday  in  converse  with  my  Lord,  and  angela 
speak  with  me  each  day.  And  the  knowledge  that  I  ask  not  of  Qod,  it 
beseemeth  not  thee  to  inquire.  But  wit  thou  well,  Annadh,  that  Qod 
hath  chained  all  men  to  be  ready  each  day  throughout  their  lives  for  to 
meet  with  death.  And  wit  thou,  Annadh,  that  hadst  thou  had  life  from 
the  beginning  of  the  world  to  the  end,  thou  must  get  death  at  the  last. 
Nor  would  all  that  space  seem  to  thee  longer  than  a  nuHneut,  seeing  the 
time  before  thee  when  thou  wilt  have  quit  this  world.  Do  thou  good 
deeds  henceforth,  and  I  will  get  Heaven  for  thee." 

125.  When  there  came  to  Columcille  folk  of  good  life  and  pleasing 
to  Qod  for  their  works,  and  sought  of  him  knowledge  of  the  length  of 
their  life-days,  or  to  get  tidings  of  their  salvation  from  Qod,  to  them 
gave  he  naught  thereof,  lest  they  be  puffed  up  thereby  with  príde,  or 
change  the  good  life  they  led.  And  he  excused  him  in  such  wise  pru- 
dently to  them  as  he  did  excuse  him  to  Annadh  mac  Dnibh  Innae  in  the 
history  above.  For  him  were  loth  to  increase  his  worldly  glory  by  the 
lerealing  of  a  divine  secret  to  any,  save  only  he  saw  need  thereof. 
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ET  anuair  ticdis  daiue  cmgi  ga  mbidh  drochbctha  acn  no 
dha  mbidh  Di&  dimghach  da  ngnimhartbaib,  do  indesedh  Be  doib 
CO  mbidh  ind«chadh  Dia  os  a  cind,  7  do  iaiiBed  se  fis  a  aaeg^iail 
doib,  7  do  iadaaed  se  doib  an  uair  do  bidli  danuuulh  ina  einn  do 
chur  graine  7  ecla  orra  docum  gu  treicGdis  an  drochbetha  do  \iiSh. 
acu.  Acus  ger  lease  les  a  glofr  saegalta  fen  do  medogad  leth  re 
Ss  Bcel  oa  ueichedh  do  bid  cuca  do  tabairt  dona  dainib-se,  dob 
ussa  lea  sin  ina  iad  san  do  tuitim  go  snthain  ina  pecadh. 

126.  Fectus  do  Columb  eille  a  Temhra^  na  rig,  7  do  labfaair 
tre  spirud  faidhedórachta  7  assed  adnbairt,  ger  Ifnmhar  aloi^  7 
sochraide  na  Temracfc,  7  gerb'  imdha  a  fleagha"')  7  a  fcsda,  7  gerb 
aibind  a  háenaide  7  a  hoir«ctaÍB  in  uair-sin,  co  mbiadh  si  a  ndei- 
redh  aimsiri  fas  folnmh  7  nach  beidfs  rigthi  inafd  tigemada  indte. 
ET  dorinde  an  fáidhedóracht  cé(ína-sin  do  Cmacbain  7  d'Aillind 
7  d'Emain  Macha,  7  do  firadh  ar  can  C.  c.  andsin,  ofr  nir  breena^ 
Dfa  enni  da  ndubairt  a  serbfhoghantavi  diles  fen  riamh. 

127.  FectuB  do  C.  c.  ag  denamh  nmatdAe  a  n-inadh  airide  7 
began  da  manchoA  fen  mailli  rig;  7  do  tuicetar  na  manaigh  do- 
br6n  7  athtoirrsi  mor  air,  7  do  ffarfaidhetor  na  manaigh  de  créd 
dob  adbhar  da  tuirrai.  IS  andain  adubairt  C.  c.  tre  spinwl  faidhe- 
doraeta:  'As  tmagh  lim  a  ndingnaid  Gaidil  Erena  a  ndeired 
aimsiri  d'fbeill  7  dfhinghail  ar  a  celi  7  a  ndingnaid  a  righthe  7 
a  tigemotia  d'eccoir  7  d 'aindUghedb  ar  na  dainib  biu  loige  ina 
iat  fein  7  a  tibhraid  do  micadhiu  do  cellaib  7  d'ecclusaib  Erenn. 
IS  truaighe  lim  ina  sin  gach  ni  tiacfns  doib  as  ún  i.  ferg  De 
do  techt  rlu  ar  fulairem  naem  na  n-ediw  ara  ndingnaid  eccoir  7 
ar  son  a  ndroohgnimartha  fen,  indiu  go  scmfnithflr  as  a  ndntchut 
7  as  a  n-athardha  fen  iad  fa  glentaib  7  fa  sleibtib  7  fo  aimhreg^ 
hiV^)  EíriTtld  le  nert  7  le  tren  echtrand  7  allmorach.  Qidhedh 
chena  is  lathghairech  lim  anuair  dogenaid  Oaidil  coir  7  cert  etcora 
fen  7  doberaid  oni^  7  cadhus  do  cellaib  7  d'eglnsaib  Erind  7  go 
hairithe  do  cellnib  Padraic  7  dom  cellnib-si  fen  7  do  cellmb  Brigfade. 
Acus  anuair  éreócluM  cogtuí  7  esaenta  iter  gallaib  fen  7  dodenaid 
aitfaris  ar  Gaidhelaib  leith  re  feiU  7  re  fingail  do  dcnmn  ar  a 
celi  7  re  heccoir  7  re  haindliged  do  denum  ar  cellaib  7  ar  ecltuaib 
Erenn/  co  n-aiseóga  Dia  a  nert  7  a  trén  feu  do  Gaedhelaib  aris 
7  go  Bcrisfaid  siad  goill  7  allmamidh  a  hErind,  'trem  goide-si  7 
tre  guide  na  naemh  archena.' 


"*J«?.  fleadha. 
^^*^*g.  aimhredhib. 
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And  wheD  there  came  to  him  folk  of  evil  life  or  whom  God  would 
fain  pniiÍBh  for  their  deeds,  to  them  he  reported  that  the  vengeaDce  of 
God  was  on  their  heads,  and  to  them  he  gave  to  know  of  their  life.  And 
when  damnation  was  honginff  oyer  them,  that  would  he  report  to  them, 
with  intent  to  fill  them  with  horror  and  fear,  that  they  should  turn  them 
from  their  evil  life.  And  albeit  he  was  full  loth  to  exalt  hia  own  gloiy  in 
the  world  hy  knowing  tidings  of  that  which  was  to  befall  those  folk,  yet 
this  were  easier  to  him  than  that  they  shoold  fall  into  lasting  sin. 

126.  On  a  time  that  Columcille  was  in  Tara  of  the  Kings,  he  pro- 
idiesied  and  said  that  many  as  were  her  hosts  and  her  legions,  and  many 
her  feasts  and  her  hanquetingB,  and  delightful  as  were  her  assemblies  and 
her  gatherings,  yet  in  the  end  of  time  she  should  be  waste  and  desolate, 
and  there  shotdd  be  in  her  nor  lords  nor  mlera.  And  he  made  that  same 
prophecy  of  Gmachu  and  of  Aillend  and  of  Emain  Macha.  And  so  it 
came  to  pass,  for  that  which  His  chosen  servant  did  say,  thereof  did  God 
never  aught  gainsay. 

127.  On  a  time  that  Columcille  was  praying  in  a  certain  place, 
and  a  few  of  the  brethren  with  him,  they  perceived  that  heaviness  and 
great  grief  lay  on  him.  And  the  monks  inquired  of  him  what  was  the 
reason  of  his  sorrow. 

And  Columcille  said,  prophesying;  "Itgrievethme  for  the  treachery 
and  the  Bla3áng  of  kinnnen  that  the  Gael  of  Erin  shall  do  hereafter^ 
eaeh  apon  other,  and  for  the  wrong  and  injostice  that  their  kings  and 
larda  shall  do  against  them  that  be  weaker  than  they ;  and  tor  the  dis- 
honor they  shall  do  to  the  chapels  and  the  churches  of  Erin.  And  it 
grieveth  me  yet  more  for  all  that  shall  come  upon  them  therefor,  to  wit, 
the  anger  of  God  coming  apon  them  at  the  supplication  of  the  saints 
against  whose  churches  they  do  vnong,  and  for  their  evil  deeds,  so  that 
th^  shall  be  driven  from  the  land  of  their  fathers  to  the  glens  and 
mountains  and  the  roogh  places  of  Erin  by  the  might  and  strength  of 
strangers  and  foreigners.  But  when  the  Gaels  do  justice  and  rif^t  among 
tiiemselves,  I  make  great  joy,  and  when  they  do  honor  and  worship  to  the 
chapels  and  churches  of  Erin,  and  in  especial  to  the  churches  of  Padraie, 
and  mine  own  churches  and  the  churches  of  Brigid.  And  when  there 
diall  arise  strife  and  division  among  the  foreigners  themselves,  and  th^y 
diall  do  after  the  Gael  in  respect  of  treachery  and  in  re^>ect  of  kipanien 
daying  each  other,  and  in  respect  of  wrongdoing  and  injostice  against 
the  chapels  and  churches  of  Erin,  then  shall  God  give  back  again  to  the 
Gaels  their  strmgth  and  their  might.  And  they  shall  drive  out  the 
strangers  and  the  foreigners  from  Erin  through  my  supplication  and 
through  the  supplication  of  the  other  saints  besides. ' ' 
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128."*)  Feetns  do  C.  c.  'san  iuadli  ren  abnrtar  Tmnonn 
Cmnainigh  aniug  a  tir  Eogain,  7  do  bendaig  sé  an  t-mad-an  7  do 
fa^b  se  termonn  aice  6  sin  amaclL'  go  brath.  Acus  do  baail  ae 
bi  buiUi  da  bachaill  'sa  talmain,  7  do  ericb  tobar  as  lore  gach 
bnille  dib  sin.  Aeos  do  laUiair,  tre  spirud  faidedoracta  7  assed 
adubairt:  'Ticfo  DotmuiU  mac  Aedha,  mtc  Ainmireeh,  rf  Eretm, 
7  cineol  Conaill  maraen  ria  don  termond-sa,'  7  go  ndenaid  an 
aluagh  moran  domblais  and  7  ctHubeith  ae  fen  an  oair-sin  a  n-Al- 
pot»,  7  cor  truag  do  cinel  Conaill  domblaa  do  denamh  'na  ter- 
monn  7  se  fen  ar  deóraigeeht  shuthain  aiecmaia  Eretm.  Acna 
adabairt  go  bfhaighedh  so'  fen  o  Dfa  ri  Erenn  7  i  shlnagfa  do 
linadh  do  galnr  7  d'eslainti,  7  nach  beith  nert  nma  re  n-idhno  a 
n-enduine  dib  ar  in  pongc-sin  fen  no  go  bffaaghadh  ctunarba  aii 
baile  a  breth  fen  on  rig  a  milledh.  a  tbermaind.  Acns  annair 
dogebndh  ae  an  breth-sin,  nisce  na  toibrecb  tainec  as  lore  na  bachla, 
do  erothadli  [ar]  an  rig  7  ar  a  slaagfa  7  go  mbeidis  alan  íochédtír, 
AcoB  CO  madb  Tobair  na  Conallnch  ainm:  na  toibrech-sin  Ó  ran 
amach  a  cuim-  [fol.  18a]  niugad  na  mirbtiiletiA.  mor-sin.  Acna  do 
firadh  an  fbaidedóract-ain  dorinde  C.  c.  a  leith  re  gach  ni  dib  sin. 

129."*)  La  airitíii  da  ndechaid  C.  c.  do  Temnwfjr  na  righ  7 
torla  Beg  mac  De  do  .i.  drui  Dianoada  mtc  Cerbaill  ri  Erenn,  7 
do  bi  spirud  faidedoracta  6  Dia  aicc«,  ge  do  bi  'na  draidh,  7  ni 
dema  se  faidhedoruct  brege  riamb.  Gidedh,  do  tairmgir  C.  c 
go  ndenadh  Bee  faidhedóract  breice  fa  do  snl  do  gebadh  ae  baa. 
Acna  do  bendaig  C.  c.  d6  7  docoaidh  a  eaeines  comraidh  ris  7 
assed  adubairt:  'As  mór  an  fis-ao  7  an  t-eolos-sa  agat,  a  Bic  mac 
De,  a  leith  re  fls  a  mbais  do  taboirt  dona  dainib  eli  7  on  bfhnil 
a  fhis  agad  ca  huair  dogebha  ta  fen  baa.'  'Ata  a  fhis  sin  agam 
gu  deimhin,'  ar  Bee,  'oir  ataid  .úíL  mbliadna  dom  tshaegal  agam.' 
'Dogenadh  duioe  degholbri^ti  re  haimsir  ^x^d  girra  ina  sin,'  ar 
C.  c,  '7  andemhin  let  fen  go  bfhnil  an  oired-sin  do  ahaegal  agadf 
Do  bi  Becc  tamall  'na  tost  7  do  labair  ria  7  assed  adnbairt:  'Ni 
demhin,'  ar  ae,  'oir  ni  fhuil  do  saegal  agam  acht  .úfi.  mf.'  'As 
maith.  sin  fen,'  ar  C.  c,  *7  an  deimhin  lat  an  oired-sin  fen  do 
beith  dot  ahaeghal  gan  techtf  'Ni  deimhin,'  ar  Beg,  'et  ag  so 
an  comairee  a  C<duim  cille,'  ar  se,  'oir  ní  fetar  techt  a  n-adhotd 
na  faidhetomchta  dorinne  tuasa,  oir  do  geallais  co  ndingn&ind^e 


•'»C/.  t  142. 

■'•LiteraUy  in  LB,  [afo],  col.  2,  1.  57  seq. 
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128.  On  a  time  tltat  ColumciUe  wu  in  the  plaee  that  is  now  called 
TermoD  Camainig  in  Tir  Eogain,  he  hallowed  that  placa  and  left  thereon 
the  right  of  sauetoary  thenceforth.  And  he  struck  three  strokes  with 
his  staff  upon  the  ground,  and  a  well  sprang  from  each  stroke  thereof. 

And  he  spake,  prophesTÍng,  and  said, ' '  To  this  sanctuary  shall  coma 
<Hie  Donmall  mac  Aeda  son  of  Ainmire,  King  of  Erin,  and  the  tribe  of 
Conall  together  with  him. ' ' 

And  [he  prophesied]  that  they  should  do  sore  ill  there.  And  he  him- 
self should  be  in  Alba  in  that  time.  And  it  was  an  ill  thing  for  the 
tribe  of  Conall  to  do  evil  in  that  sanctuary,  and  he  in  exile  forever  far 
frtHn  Erin.  And  he  said  he  would  prevail  on  Ood  to  fill  the  King  of 
Erin  and  his  host  with  sickness  and  disease,  and  there  should  not  be  in 
one  of  them  in  that  hour  the  strength  of  a  woman  in  childbirth,  until  his 
snccessor  should  be  given  his  own  terms  from  the  King  for  the  destroying 
of  his  sanctuary.  And  when  the  compensation  had  been  received  [he 
bade]  him  shake  water  upon  the  King  and  his  host  from  the  wells  that 
had  sprung  at  the  touch  of  his  crazier.  And  they  should  be  whole 
atraightW!Qr,  And  the  Well  of  the  Conalls  should  be  the  name  of  that 
well  from  that  time  in  remembrance  of  that  great  miracle.  And  the 
prophecy  that  Columcille  made  touching  all  of  these  things  did  come  to 
pass. 

129.  On  a  certain  day  Columcille  was  going  to  Tara  of  the  Kings, 
«nd  by  adventnre  he  met  Bee  mac  De,  the  droid  of  Diarmaid  mac  C«r- 
baill.  King  of  Erin.  And  Bee  had  the  gift  of  prophecy  from  Qod,  albeit 
he  was  a  druid,  and  he  had  made  no  false  prophecy  ever.  But  Columcille 
had  foretold  that  Bee  should  twice  prophesy  falsely  ere  his  death.  And 
Golcumcille  saluted  him,  and  entered  into  friendly  converse  with  him. 

Asd  he  said : ' '  Great  is  thy  wisdom  and  knowledge,  Bee  mac  De,  in 
the  tidings  thou  givest  to  other  folk  touching  their  deaths.  Hast  thou 
knowledge  also  of  when  thou  shalt  thyself  diet" 

"Thereof  have  I  knowledge  in  sooth,"  saitb  Bee.  "There  be  yet 
for  me  seven  years  of  life." 

"A  man  might  do  good  worics  in  shorter  space  than  that,"  saith 
Columcille.  "And  knowest  thou  for  a  surety  that  thou  hast  so  much  of 
life  still  t" 

Then  was  Bee  silent  for  a  space,  and  thereafter  spake  he  to  Colum- 
'Cille  and  said,  "I  have  not.    It  is  but  seven  months  of  life  I  have." 

"That  is  well,"  saith  Columcille,  "and  art  certain  thou  hast  still 
to  much  of  life  to  comeV 

"I  am  not,"  saith  Bee,  "and  this  is  a  token,  O  Columcille.  I  cannot 
withstand  the  prophecy  thou  hast  made.  For  thou  didst  foretell  that  I 
should  make  two  false  prophecies  ere  I  should  die.    There  is  left  me  bot 
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breg  fa  dhó  im  fhaidhetor&cht  sal  do^baind  bas*")  7  ni  fhoQ 
do  Baeghal  agam  acht  .nil.  n-nairi  don  la  auiug  amhain,'  ar  se, 
'7  tabair-se  faiside  7  sacramamt  damh.'  'IS  da  tabairt  ún  duit 
tanuc-aa  bo  asingh,'  ar  C.  c,  'oir  do  foillagh  Dia  damb  co  bfhoigfa- 
t«a-Ba  bas  aniag.'  Acus  as  andsin  do  lesaidh  C.  e.  Bece  do  mol<u2 
na  hedaiBÍ  7  tuc  cumhainecb  as  a  laimb  fen  do.  Acos  fuáir  bás 
iamn,  7  doGuaidh  a  anam  docum  nime  tre  maitbes  De  7  tre  gaidhe 
C.  c. 

130.  Uair  airithe  da  raibe  C.  c.  ag  acribneoract  leabair  na 
aoificel,  7  do  iarr  se  ar  Ciaran  mac  an  tsbaeir  a  ctiidiugad  lea  an 
leabar-sin  do  scribad.  'Caideóchad-sa  let,'  ar  Ciaran,  'oir  scribe- 
óbha  me  leth  do  liabatr  doit'  'DoWr-sa  luacb  duit-si  ar  a  dion- 
mt,'  ar  Colnmb  cille,  'oir  gellaim  doid-se  go  n-ainmneocbar  leth 
cell  Erind  uaid. '  Acns  is  mar  sin  nach  dema  éndnine  riam  maith 
bee  no  m6r  do  C.  c.  nach  cniteoclKki  se  tall  no  abhns  ris  h(. 

131."^*)  Feotus  do  Columb  cille  ag  aoibhal  re  cois  na  hab- 
hond  re  n-abartor  an  Boinn,  7  do  cnired  cloicenn  dnine  eoicce  7 
ba  hmgantach  le  C.  c.  cona  naemhalb  med  na  doiene-sin,  oir  fa 
mo  CO  mór  f  inaid  cloicne  luchta  na  haimBerí-úa.  IS  andsin  adu- 
bratar  a  mnindter  re  C.  c:  'As  troagb  doinn,'  ar  dad,  'gan  a 
fhisB  Bgaind  cia  hi  an  cloicemi-sa  no  cait  afuil  an  t-anum  do  baf 
'aa  chorp  ar  a  raibhe  si.'  Frecrais  C.  c.  iat  7  oasedK  adubairt: 
'Ni  fhúigeUi-sa  an  t-inad-sa  no  go  fagbar  afbis  sin  o  Dfa  daib.* 
Teid  C.  c.  do  guide  De  eo  duthrachtach  fa  an  ni-sin  d'fhoillsin- 
gad  do,  7  do  ^st  Dia  an  gaide-sin  C.  c.  indus  cor  labhair  an 
cloicenn  fen  ris  7  adabairt  si,  corbh  f  fen  eloicenn  Cormotc  mw 
Airt,  mic  Gnind  ced-cathaigb,  righ  Erenn,  a  sendser  san  fetn. 
Oir  dob  e  an  dechmad  glnn  o  Gormac  e,  7  do  indis  do,  gin  cc^h 
imLfn  a  creideamh,  co  raibe  an  oiret-sa  do  creidem  aige  7  do  coim- 
het  ar  in  flrinde,  'agus  fos  mar  do  bi  afbis  ag  Dfa  coticfa-sa  ar  a 
alicht  7  CO  nguidhfea  ar  a  anmuin,  nar  damhain  se  dáririb  é,  ge 
do  bi  Be  a  piannib  roghera  ag  feitbeam  ar  do  guidhe-si.'  13 
andsin  do  tocaib  C.  c.  an  cloicend  7  do  nidh  se  hi  co  honorach  7 
do  baiad  7  do  bendaich  f,  7  do  adlaic  as  a  haitli  hf.  AcuB  nir 
fagaib  C.  c.  an  t-inadh-ain  co  ndnbairt  se  .x.  n-úfr«iHl  .zx.  ar 
anmnin  Cormaic.  -A^os  ar  an  ailiend  ndeigenuch  dib,  do  foiU- 
sicced  do  C.  c.  ain^  De  ac  breith  a  anma  leo  docum  nime  da 
eaithemh  na  ^iri  satbaine  tre  goidbe  C.  c. 


i»5ee  Plummer's  V.  S.  H.,  II  p.  138,  S  3&     Here  he  is  also  said  to  bave- 
made  a  false  statement. 

■'■Abridged  account  in  Keating.    See  Dinneen's  Keotinfi,  II,  pp.  346-B. 
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Beren  hoars  of  this  same  day,"  saith  he.  "Do  thou  assoil  me  and  give 
me  the  sacrament." 

"It  was  to  give  thee  Uua  that  I  came  hither  today,"  aaitb  Colom- 
cille,  "for  God  revealed  to  me  that  thon  shooldst  die  today." 

Then  did  ColumciUe  saccor  Bee  irith  the  consolation  of  Holy  Chureb, 
and  gave  him  the  sacrament  from  his  own  hand.  And  Bee  died  then. 
And  his  soul  went  to  Heaven  through  the  goodness  of  God  and  the  inter- 
eession  of  Ck>lamcille. 

130.  On  a  time  that  ColumciUe  was  copying  a  book  of  goq>els,  be 
asked  Ciarau  son  of  the  Wright  to  aid  him  in  writing  that  book. 

"I  will  aid  thee,"  saith  Ciaran,  "I  will  copy  the  half  of  thy  book 
for  thee." 

"I  will  requite  thee  therefor,"  saith  Colomcille,  "for  I  promise  thee 
tíiat  the  half  of  the  chnrches  of  Erin  shall  be  named  from  thee." 

And  thos  it  is  that  no  man  hath  done  aught  of  good,  small  or  great, 
for  Colnmcille,  that  he  hath  not  rewarded  it  in  the  next  life  or  in  this. 

131.  On  a  time  that  Colnmcille  was  walking  by  the  side  of  the  river 
that  is  called  the  Boyne,  the  skoU  of  a  man  was  sent  to  him.  And  Colum- 
eiUe  and  the  saints  marvelled  at  the  sise  of  that  skull,  for  it  was  far 
greater  than  the  sknlls  of  the  toii  of  that  time.  Then  said  his  hooae- 
hold  to  Colomcille : 

"It  is  a  poor  thing  for  as,"  say  they,  "to  be  without  knowledge  of 
whose  this  skull  may  be,  or  where  is  the  soul  that  was  in  the  body  where* 
in  it  dwelled." 

ColumciUe  answered  them  and  said :  "  I  will  not  quit  this  place  save 
I  get  knowledge  thereof  for  you  from  God. ' ' 

Then  gaa  Colomcille  to  pray  God  earnestly  to  reveal  to  him  this 
thing.  And  God  heard  that  prayer  of  Colomcille,  so  that  the  skull  spake 
to  him.  And  it  said  how  it  was  the  skull  of  Cormac  mao  Airt  son  of 
Conn  of  tiie  Hundred  Battles,  King  of  Erin  and  ancestor  to  himself. 
For  ColumciUe  was  the  tenth  d^ree  from  Cormac.  And  the  skuU  re- 
lated that  albeit  his  faith  had  not  been  perfect,  yet  such  had  been  the 
measure  thereof,  and  his  keeping  of  the  troth,  tíiat,  inasmuch  as  God 
knew  that  ColumciUe  would  be  of  his  seed,  and  would  pray  for  his  soul, 
He  had  not  dammed  him  in  very  truth,  albeit  it  was  in  riiarp  pains  that 
he  awaited  the  prayer  of  ColumciUe. 

Then  ColumciUe  lifted  up  the  AaU.  and  cleansed  it  right  w<»ihip- 
foUy.  And  he  baptized  it  and  blessed  and  buried  it  thereafter.  And 
he  left  not  the  place  ere  he  had  said  thirty  masses  for  the  soul  of  Cormae. 
And  at  the  last  of  those  masses  the  angels  of  God  appeared  to  Colnm- 
eille,  bearing  with  them  the  soul  of  Cormac  to  Heaven  to  enjoy  glory 
eveiiasting  through  the  intercession  of  ColumciUe. 
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132>")  Annair,  tra,  do  scris  7  do  indarb  Patrtnc  wt  droch- 
spirda  do  Crachan  oigUi  re  ráiter  Gruach  Patraic  aniiig:}i,  docnaid 
drong  dib  'aan  insdh  re  u-abartar  Senglend  C.  c.  a  erieh  dnet»! 
Conaill  Qoilban,  bud  toaid  anui^,  7  rouhátar  and  6  aimmr  Patxaie 
5  CO  haimgir  C.  c.  Acns  do  cuiretar  ceo  na  timcell  and  indos  nach 
bfaicedh  endnine  an  méd  do  bi  fan  ceo-sin  don  t^lnmh ,  Acoa  an 
abhann  aa  coiccricb  Arm.  termonn-ón  ris  an  toaidh  aning,  dorinde- 
tar  srath  tendtide  di  ar  cor  noch  fédadh  endnine  ar  bith  dnl 
tairia.     Acns  gibe  re  mbenadb  becan  no    morán   don    tBrath-ain 

10  dogebad  béa  focédoir.  ET  do  foillsiiretar  aingle  Dé  an  ni-sin  do 
C.  c,  7  docnaid  mailli  re  morán  do  naemhaib  eli  do  dicfaar  7 
d'iudarbad  na  ndiabof  aa  an  inadh-sin,  et  dorindetar  comhnoide 
re  hacht  an  tsrotha  tenátide  adnbramor  romhf/ot.  17b]aind. 
Acns  nir  cian  doib  and  annair  tnc  an  t-aibirseoir  urchor  do  Iht 

15  coilind  amn  ceo  tarin  srath,  oormarb  an  Cere  -i.  gilla  C.  c.  dm 
urohor-ain.  Gonad  "Srath>  na  circe"  ainm  an  tsratha  o  ún  ille. 
Fergaigther  C.  c.  go  mor  fa  an  ni-án,  7  glacais  an  bir  ccdna  7 
tuc  urchor  tor  an  smth  de,  oor  lecidh  an  talom  ria  aofad  docnaidh 
an  bir  sa  ceo  7  cor  teicb  an  ceo  fen  tresiii  orchar-ain  C.  c.    Acna 

20  do  fas  an  bir  'aan  inad-ain  inar  ben  sé  a  talmatn  an  nair-sin, 
cobfhiiil  'na  crand  úrcoílind  aniugh  gan  crinadh  6  sin  alle  7  co 
mbia  go  bráth.  Bendachaia  C.  c.  an  Eimtb  iar  am,  7  docnaidh  a 
neimh  7  a  draidhecbt  de  7  teid  tairia  anonn.  ET  tnc  an  t-aingel 
cloch  cntind  glass  do  7  adabairt  ria  a  teilgen  ria  na  demhnaib  7 

25  CO  teithfedis  fen  7  an  ceo  rempe.  Acna  foe  adabairt  an  t-aingeal 
ria  a  cloc  fen  do  caitiieamli  riv  mar  as  cedna  -i.  an  dab  daaibaech 
a  ainm.  Acqs  dorinde  C.  c.  amail  do  seol  an  t-aingel  d6,  indas 
cor  \ei<tedh  an  talam  nili  ria  on  ceo  7  cor  theithetar  na  diabott 
remhe  ar  carraic  cloiche  do  bi  'aa  bfhalrge  moir  amoig^  ar  comair 

80  an  cind  tiar  don  talamh-sin.  Acaa  do  caitb  C.  c.  an  eloch-ain 
tac  an  t-aingel  do  7  a  cloc  .i.  an  dnb  dnaibaec  ria,  7  do  chnir  fa 
lunla  orra  dnl  trid  an  carraic  cloiche-sin  ar  a  rabatar  'aa  bfhairge 
7  beith  a  reotaib  esc  indti  go  brath  7  gan  aiberseóraobt  do  denamh 
ar  enduine  6  ma  amach.    Acns  dob  écen  doib  ain  do  denam  tre 

35  breithir  C.  c.  Acaa  do  rachadh  fer  fána  éidedh  tres  an  poll  do- 
rindetar 'aa  cloich  ag  dal  tritbe  doib  'sa  bfhairce.  Acoa  do 
fhágaib  C  c.  comartha  orra  aech  gacb  lasc  eli  d'egla  co  n-Iadaia 
daine  iad  .L  a  mbeith  letb-eaech  roadh.  Acns  gabaid  iascoiredha 
go  mineo  fad  aningh,  7  ni  denaid  na  ama  n-aithne  doib,  acht  a 

40      teilgion  'ea  bfhairce  arfa.    IS  andain  ro  iarr  C.  c.  ar  Dia  a  doe 

n'Evidcntlr  most  of  this  account  i>  based  on  tradition.    See  Reeves'  Adam., 
p.  ao6 ;  also  Tkret  MiddU-lrish  Homilits,  pp.  36-8. 
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132.  'When  Padnie  bad  banished  and  driven  awa7  the  evil  spirit! 
from  Cniachan  Aigle  that  is  todi^  called  Crnaeb  Padraic,  there  went  a 
throt^  of  them  to  the  plae«  that  is  now  called  Sens^enn  C<daiineille  in 
the  mgvm  of  the  clan  of  Conall  Onlban  to  the  north.  And  tbe^  were  in 
that  place  fnai  the  time  of  Padraic  to  the  time  of  Colomeille.  And  thfly 
raised  a  fog  abont  them  there,  so  that  none  might  see  the  part  of  the 
land  that  lay  beneath  that  iog.  And  of  the  river  that  formeth  a  honnd- 
aiy  to  the  uaxth.  they  made  a  fiery  stream  so  that  none  ot  all  mi|^t  gol 
serosa  it.  And  whoso  should  touch  of  that  stream  little  or  much,  he 
ahoold  die  straightway. 

And  angels  of  Qod  revealed  this  thing  to  Columcille.  And  he  want 
with  many  others  of  the  saints  to  drive  away  the  demons  and  banish 
them  ont  of  that  place.  And  they  made  a  stay  beside  the  fiery  stream 
we  have  aforementioned.  And  they  had  not  been  long  there  when  the 
Devil  harled  a  holly  rod  oat  of  the  fog  across  the  stream.  And  it  killed 
An  Cere,  Colnmcille 's  varlet,  with  that  cast,  ao  that  Srath  na  Circe  is 
the  name  of  that  stream  thenceforth. 

Thereat  Columcille  waxed  ezoeeding  wroth  and  he  sdsed  that  same 
javelin,  and  hnrled  it  across  the  stream.  And  the  land  was  yielded  to 
him  for  the  space  the  javelin  went  into  the  tog,  for  the  fog  fled  beforS 
that  cast  of  CoInmciUe's. 

And  that  javelin  grew  in  the  place  whereas  it  struck  the  ground  that 
time,  so  that  today  it  is  a  fresh  holly-tree,  and  it  hath  not  withered  from 
that  time  till  now,  and  thus  it  shall  be  till  Doomsday. 

Then  Columcille  blessed  that  stream,  and  its  venom  and  enchant- 
ment departed  therefrom.  And  he  croned  it.  And  an  angel  brought 
him  a  round  green  stone,  and  bade  him  cast  it  at  the  demons,  and  they 
should  fiee  before  it,  and  the  fog  also.  And  the  angel  bade  him  throw 
his  bell  Dub  Duaibsech  at  them  in  like  wise.  And  Columcille  did  as 
the  angel  commanded  him,  so  that  the  whole  land  was  yielded  to  him 
from  the  f(%.  And  the  demons  fled  before  him  to  a  rook  out  in  the 
great  sea  opposite  the  western  headland  of  that  region.  And  Columcille 
cast  at  them  that  stone  that  the  angel  had  given  him,  and  his  bell  Dub 
Duaibsech.  And  he  bade  the  demons  go  into  the  sea  through  the  rock 
whereas  they  were,  and  to  be  in  the  form  of  flsh  forever,  and  to  do  no 
deviltry  against  any  thenceforth.  And  by  resson  of  the  word  of  Colum- 
cille they  must  ne^  do  that.  And  a  man  having  on  his  armour  might 
go  through  the  hole  they  made  in  the  stone,  when  they  went  throac^ 
it  into  the  sea.  And  lest  folk  should  eat  them,  Colnmdlle  left  a  mark 
on  them  passing  every  other  fish,  to  wit,  that  they  should  be  blind  of  an 
eye  and  red.  And  fishers  oft  take  them  today,  and  they  do  naught  to 
them  when  they  perceive  them,  save  to  cast  them  again  into  the  sea. 
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7  a  cloeh  do  aiseo  asm  fairce  do.  Acob  les  sin  doeondaic  se  'na 
fidachair  tenedh  cnicce  iad  7  do  benatar  ar  lár  laim  ris.  Aciu 
do  beandaipli  se  an  talomr^in  as  ar  chtiir  ae  na  hainspirtia  7  do 
fhagotb  ae  termonn  aige  o  ahoin  alle.  Acus  do  fagaib  se  an  cloch- 
sin  mar  airdmhinn  ann  ag  denTun  fert  7  mirbniledA.  ET  an  aft 
inar  bean  au  doc,  docnaid  se  go  domain  a  talnmh  and  gor  fagaib 
ae  a  tenga  and.  Acub  adubairt  C.  c.  nar  misde  an  doc  a  beith 
gan  tengaidh;  7  gebe  dnine  do  denadh.'  esonofr  an  termaind-sin 
au  cloc  do  dinr  'aa  pbdl  inar  fhacaib  se  a  tenga  mar  comartha 
escaine  air  7  nacb  coimbeoloii  se  a  blisdotn.'")  Acna  do  der- 
badh  sin  co  minie,  7  do  iarratar  a  mnindter  ar  C  c.  an  smth 
tendtúIi-BÍn  adabramar  rombaind  do  bendaig  se,  do  bdtb  a  ccHn- 
domhain  sin,  indm  nach  racbad  7  nacb  tinc£(udU  daine  co  brath 
air  aeht  a  Ining  no  a  n-ethar,  ar  cor  co  mad  lughaide  do  tiacfod 
an  tnath  do  milled  an  tennaind  a  beitb  mar  mn.  Do  raidh  C.  c. 
comb  do  nal  fandaib  7  da  gadi  dnine  do  beith  'na  feidhm  do 
ordaig  se  an  termonn  7  nach  eiarted  se  toirmeac  etorra  7  é;  7 
nach  eadb  nrn>mfa  acht  co  htmcted  se  mar  bnadhaib  ar  an  abh- 
ainn-sin  nach  hdth  si  enla  coidhce  do  mbed  a  toile  nach  soidi* 
fidis  daine  a  n-inadh  écin  tairsi.  Acqs  ata  an  briatAor-sin  C.  c 
g&  comhall  6  shin  alle ;  oir  nir  brecnaidb  Dia  enni  da  ndabhairt  » 

133.  AA  scris  7  ar  n-innarbndh  na  ndeman  do  C.  c.  a  Seng^ 
lend,  7  ar  ndenamh  éae  'sa  bfhairge  dib  amail  adabramar  rcnn- 
baind,  tainec  reimhe  do  bendschod  7  do  rddbeduHl  Easa  Bnaidh. 
Oir  is  amlaid  do  bi  an  t-Ea  an  nair-sin — ^nl  shoichedh  an  t-iaso  tairia 
aúaa  ar  an  abhaind — 7  do  mallaigh  Patraic  abfhad  reme-ain  an 
taeb  bod  des  de  re  idea  re  Cairpri  mac  Neill  nai  gfaialla^  nar 
gab  creidemb  nadha,  {oir  ba  U  Cairbri  an  talam  don  taeb-sin 
de  Ó  Drobaia  go  bEsa  Suaidb,  ama  tabairt  do  Chonnll  Oulboi» 


i^See  f  353  for  a  similar  phrase. 
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Then  required  Coltuocille  of  God  to  give  back  to  him  his  bell  and 
atone  from  the  sea.  And  lo,  he  beheld  them  ooming  toward  him  in  the 
likeness  of  a  glow  of  fire,  and  they  fell  to  the  ground  fast  by  him. 

And  Colvimcille  blessed  that  land  whence  he  had  banished  the  evil 
^irits.  And  he  bestowed  thereon  the  right  of  sanctuary  from  that  time. 
And  he  left  the  stone  as  a  chief  treasure  to  do  marvels  and  miracles.  And 
in  the  place  where  the  bell  fell,  it  sank  deep  in  the  earth,  and  it  left  its 
clapper  there.  And  Colmncille  said  the  bell  was  none  the  worse  without 
the  clapper.  And  he  charged  them,  if  any  man  shoold  do  dishonor  to 
the  sanctoary,  to  put  the  bell  in  tlie  hole  when  it  had  left  its  clapper, 
as  a  token  of  a  curse  upon  him,  and  that  man  ahould  not  live  out  his 
year.    And  this  hath  oft  been  proved. 

Then  the  folk  besought  Golumcille  that  the  fiery  stream  afore- 
mentioned that  he  had  blessed,  should  be  so  deep  that  there  mi^t  not  go 
nor  come  any  thereon  forever  save  in  a  ship  or  a  boat,  to  the  intent  that 
if  it  were  thus,  there  should  less  folk  come  and  abuse  the  sanctuary. 
Columcille  said  that  he  had  ordained  that  sanctuary  for  the  weak  and 
for  all  those  in  need,  and  he  would  put  no  hindrance  between  them  and 
it.  And  not  this  only,  but  he  would  obtain  as  a  virtue  for  that  stream 
that  it  should  never  be  even  for  a  day  so  much  in  flood  that  a  man  might 
not  attain  at  some  place  to  cross  it.  And  that  word  of  Colcumcille'B 
bath  been  fulfilled  from  that  time  till  now,  for  naught  that  he  ever  sold 
hath  God  gainsaid. 


OF  THE  VIRTUE  OF  COLUMCILLE'S  BLESSING  AHD 
OF  HIS  cnssE 

133.  When  Columcille  had  driven  out  and  expelled  the  demons 
trmu  Senglenn  and  when  he  had  made  of  them  fishes  in  the  sea,  aa  we 
have  said  toforehand,  he  went  forward  and  blessed  Assaroe  and  levelled 
it.  And  it  is  thus  Assaroe  was  at  that  time :  the  fish  could  not  cross 
over  it  up  the  river.  And  Padraio  had  cursed  the  south  side  thereof 
long  while  afore,  by  reason  of  a  grudge  against  Cairtire  son  of  Niall  of 
the  Nine  Hostages  that  would  not  take  the  Faith  from  him,  and  because 
Csirbre  did  not  suffer  Padraic  to  make  churches  or  dwellings  there- 
abouts. (For  from  Drobfua  to  Assaroe  the  land  to  that  side  thereof 
belonged  to  Cairbre,  having  been  given  him  by  Gonall  Qnlban  as  larg- 
esse, along  with  his  allotted  portion.)     But  he  blessed  the  north  side 
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a  Ddathiaclit  re  coU  a  choda  ronna  do),  7  nar  lúc  Cairbri  do 
Fatraic  edusa  no  aitii^ad  dodeiLamh  'na  timehelL  Act»  do 
bendaig  se  an  taeb  bud  toaidh  de.  ET,  fos,  ni  gabthai  iasc  a  n- 
ait  ar  bith  air  acbt  an  méíd  do  ghabtfaai  doo  taeb  bndh  tkuaid 
de  tre  bendachtain  Patraio,  7  ni  Unmhar  do  gabthai  andsin  é.  ET 
do  labhair  Patraic  tre  spirud  faidhetorachta  an  aair-sin  7  aaaed 
adcbairt,  comb  a  n-onoír  C.  c.  do  bendaigfa  ae  an  coid-sin  dhe,  7 
CO  tiacf<Hí  C.  c.  fen  di  bendachod  ina  diai^-CDn  7  nach  beitii  a 
n-Erind  ait  as  mo  a  ngebthai  d'iasc  ina  se  Ó  Bhin  amadi.  Teid 
Golomb  cille  reime  do  coir  Essa  Ruaidh,  7  doní  conmaidbe  ag 
bun  oa  habann  bicce  atá  don  taeb  [fol.  19a]  bud  thnaidh  de  mar 
a  teid  si  'sa  b£hairge  da  ngoirther  an  Fuindsendach.  Aeoa  do 
labhnir  re  naem  airithe  do  badh  ewnbrathair  genélaig  do  fen  do 
bi  faris  .i.  Barrann  mac  Muiredhaigh,  mic  EchocA,  mie  Conaill 
Qulban,  7  do  fiarfot^  de  cait  a  raibe  a  bachoU.  Frecntis  Barrand 
é  7  aaaed  adubairt:  'Bo  theilges  rá  oa  demnaib  ag  dul  doibh  isan 
bfhairge  i  anuair  do  bhámar  ga  n-indarbudh  a  Senglend,'  ar  se, 
'7  ni  toria  sí  rim  6  mn.'  'IS  ced  Hm  maasa  ced  le  Dia  e,'  ar 
G.  c,  'do  bacholl  do  tect  engat  conuige  so.'  Lea  ain  docondeatar 
an  bachall  ag  ergi  euea  aa  carruicc  cloiche  do  bi  'na  fiadnaise,  7 
do  ling  sreb  uiace  aa  a  lore  go  bfhnil  'na  thobar  fhiruiace  'san 
inadh-ain  aniagh,  7  adnbairt  C.  c.  co  tiubrcui  se  d'onoír  do  Bar- 
rand an  tobar-sin  d 'ainmniugad  nadha.  Gonad  ballán  Bamiinde 
a  ainin  o  sin  alle. 

134.  IS  andsin  do  gluaia  G.  c.  reme  co  bEss  Bnaidh,  7  do- 
condctu  do  gar  digbalocA  do  each  oile  a  comhcoitchinde,  7  go 
bairithi  da  bhraithnb  fen,  fa  raibe  se  rognidhiich  7  da  raibi 
daendaigecht  romhor  aige  .i.  cinel  Conuill  Qvlban,  gan  toradh 
imarcach  do  beith  ar  in  Ess  7  ar  in  Erne  nili.  Acna  doGonncua  do 
fos  nach  beitii  an  torudh-sin  air  mvna  beith  ced  dul  7  techt  ag  an 
Iasc  tar  an  Esa  6  an  abaind  guaan  fairge  moir.  ET  as  ar  ua  had- 
baraib-ain  oili  do  bendaigb  Ccdumb  cille  an  t-Eaa,  7  do  cnir  ae 
fa  nmla  ar  dochaib  aguA  ar  cairrgib  an  taeibhe  hud  thuaidb  de 
isliugod  induB  go  fédadh  an  t-iasc  dnl  tairis  amhail  adnlM^mar. 
Dorindetar  na  duile  balbha^ain  nmla  do  C.  c.  7  do  isligetar  amail 
adubairt  rín,  mar  aa  follas  do  lucht  fechana  an  Essa  aningh  J. 
an  cuid  bu  [d]  des  ard  anshocair  de  7  an  cnid  ^yud  tbuaidh  lael 
de.  Conadhe  inber  eisc  aa  ferr  a  n-Erinn  aningh  e  trea  an 
mbendngad-sin  C.  c.  Aena  ia  le  comarba  C.  e.  iascairecht  Essa  Koaid 
gach  enla  feili  G.  c.  o  sin  alle  ag  cnimniugad  na  mirbuil«  mor-ain. 

135.  Fectns  do  C.  c.  a  n-inadh  arithe  7  do  tindsoain  ae 
úfrend  do  radha,  7  ni  raibe  niace  a  «xnnghar  di^  7  do  bendaigli 
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thereof.  And  by  reuon  of  Psdraic's  blening  there  bad  bees  eangbt 
no  fiah  in  that  place  save  on  the  nwth  side  oaSy,  and  there  not  many. 
And  Fadraic  had  prophesied  at  that  time,  and  had  aaid  that  it  TU  to 
honor  Columeille  that  he  had  blessed  that  side,  and  that  Coliunaille  him- 
self should  come  to  bless  it  after  him,  and  from  that  time  there  should 
not  be  a  place  in  Erin  where  more  fish  should  be  cau^fht  than  there.^ 

Columeille  went  then  towards  Asaaroe.  And  he  made  a  stay  at  the 
month  of  a  little  river  called  the  FnindBennsch  that  issneth  into  the 
Bea  to  the  north  thereof.  And  he  spake  to  a  certain  holy  man  that  was 
in  his  fellowship,  one  Barrann  mac  Moiredhaigfa  son  of  Echaidh  son  of 
Conall  Qulban,  tiiat  was  a  kinsman  to  him  by  blood,  and  he  inquired  of 
him  where  his  staff  was. 

Barrann  made  answer  and  said  to  him,  "I  cast  it  at  the  demons 
as  they  went  into  the  sea  when  we  were  driving  them  from  Senglenn," 
said  he,  "and  I  have  not  chanced  upon  it  since  that  time." 

"It  is  my  will  if  it  be  God's  will,"  saith  Colnmcille,  "for  thy  staff 
to  come  to  thee  to  this  place." 

With  that  they  saw  the  staff  coming  ap  to  thuu  from  a  rock  before 
them.  And  a  stream  of  water  gushed  forth  in  the  track  thereof,  so 
that  there  is  a  well  of  fresh  water  in  that  place  to  this  day.  And  Colimi' 
cille  said  that  he  would  give  as  an  honor  to  Barrann  that  the  well  should 
be  named  from  him.  So  that  the  Stone  Trough  of  Barrann  hath  been 
its  name  from  that  day  till  now. 

134.  Then  Columeille  fared  onward  to  Aasaroe.  And  him  seemed 
it  great  damage  to  all  in  general  and  to  his  own  dear  kinfman  in 
especial  to  the  which  he  bare  great  love,  to  wit,  the  clan  of  Conall  Qulban, 
that  there  should  not  be  abundance  [of  fiahj  in  the  waterfall  [of 
Assaroe]  and  the  whole  Erne.  And  be  saw  there  could  be  none  such 
abundance  except  the  fish  be  free  to  go  and  come  across  the  waterfall 
from  the  river  to  the  great  sea.  And  it  was  by  reason  of  all  this  that 
Columeille  blessed  the  waterfall.  And  he  bound  the  stones  and  the  rocks 
of  the  northern  side  to  abase  them  that  the  fish  might  pass,  as  we  have 
said  afore.  And  these  dumb  things  did  obeissance  to  Columeille  and  did 
abase  them,  as  is  manifest  to  those  that  visit  the  waterfiUl  [of  Assaroe] 
today,  for  the  south  side  ia  high  and  rugged,  and  the  north  side  thereof 
is  low.  And  by  reason  of  that  bleasing  of  Columeille 's  it  is  the  best 
river  for  fish  in  Erin  today.  And  eveiy  feast  day  of  Colnmcille  from 
then  till  now,  his  successor  hath  the  fishing  of  Assaroe  in  remembrance 
of  that  great  miracle. 

135,  On  a  time  that  Colnmcille  was  in  a  certain  place,  he  began 
to  say  the  mass,  and  there  was  no  water  near  him.    And  he  blessed  a 

'Cf.  I  31. 
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ae  carraic  dotehe  do  bí  'na  fíadhnaise,  7  do  ling  sreb  fhimisoo 
esde  indns  gondema  se  a  riachtani»  a  less  fein  leis.  ET  as  foUos 
ass  so  gor  ouiij  Dia  C.  c.  a  cosmaHea  re  Maiú  anuair  do  bhatar 
mtc  Israel  a  rlacbtanut  a  lea  an  aisce  ar  an  bfhásach  7  do  boail 
5  se  an  tshlat  Maeisi  ar  an  carraic  go,  talnic  uisce  esde  ler  abái 
sé  a  popnl  uli  iter  dhuine  7  ainmide.  Acos  ni  hedh  a*")  ftmhatn  «Do 
choir  86  a  cosmailea  re  Maíssi  é,  acht  do  ctiir  se  a  cem  foirbtechta  08 
a  eeand  é,  oir  do  bi  congoamh  an  poputi  nile  ag  Maisi  dochiAa 
an  -risce  d'faghaiL  Ó  Dia,  7  do  troisc  se  f en  7  a  popul  da  iarraid 

10  7  ni  foair  se  lena  eéi  farraidh  e,  7  ni  raibe  congnom  «ndhninfl 
ag  C.  c.  docnm  an  nisce  do  fhoair  se  fen  6  Dia  7  nir  cbuir  Dia 
eairde  air,  acht  conduath  7  do  bendaig  ae  an  charmic  cloiche,,  do 
bi  'na  fiadnaise,  niace  do  techt  este  amhail  adabramar. 

136.    Ni  bedb  amhain  dogbeibedli  gach  oech  do  bendaiged 

15  C.  c.  flaithra  De,  aebt  d<^ibed  s6  maithes  aaegatta  uadb.  Acm 
da  derbhad-sin  is  tresan  mbeaudugad  dorinde  se  ar  DomnoU 
mac  Aedha,  mic  Ainmirech,  a  mordhail  Droma  Cet,  do  gfaab  ae 
rigacht  Ereon,  amail  aspert  se  feu  'sa  rand-sa: 

Domnall  dorinde  oime  maith,        fa  deoigh  coma  fer  raith; 
20         Bocbaidhe  ag  dail  a  dighe,        a  airemh  'sa  rem  ri^raidhe. 

ET  foB  is  tresan  mbendugad  dorinde  se  ar  Fiodoc^fa  mac  Duna- 
dho,  mic  Aeda  Slaiue,  do  gab  se  righacht  Erenn,  7  is  tresan 
mbendugad  dorinde  se  ar  Quairi  mac  Colmain  do  bi  se  fial 
deghen^ft  7  do  gab  se  righe  Connocht. 

25  137.^*°)    FeetoB  do  C.  c.  ag  bendugad  cell  7  eclus  a  crieh  'Btegk 

7  Mhidhe,  7  do  batar  naeimh  eli  maille  ria  .i.  Baithin  7  Caindeoli 
7  Comghall  7  Temóc  7  Bmghach.  Acus  la  airidhe  da  rabatar  ag 
Biubal,  mo  an  oidbce  orra,  7  do  bi  snechta  7  doinenn  ainmesar- 
dba  and  7  ni  raibe  afhis  aca  gá  rachdais  no  cá  mbeidíg  an  oidhoe- 

30      sin.    Acqs  do  bi  dvine  bocht  nasal  'sa  tir^na  dar  dnal  rigacht 


i*<>This  beautifnl  story  ia  bated  on  the  poem  maitk  or  ti-aighidkecht  anoeht. 
«  tig  Fínnúíhla  co  btchl.  See  Eriu,  V,  Part  I-II,  p.  la.  Sec  O'Donovan's  Thrn 
Progmentt  íor  a  diiferent  version  of  the  story,  pp.  70-2. 
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xock  that  he  saw,  and  a  stream  of  apring  water  eroshed  forth,  m  that 
he  served  his  need  therewith.  And  it  is  manifeet  from  this  that  Qod 
made  Colmncille  like  onto  Moses  the  time  that  the  children  of  Israel 
were  in  need  of  water  in  the  desert.  And  he  strack  the  rod  of  Moaeé 
upon  the  rock  so  that  water  came  forth  therefrom.  And  therewith  did 
he  satiafy  all  the  folk,  man  and  beast  both.  And  not  onl7  did  he  make 
him  like  unto  Moses,  bat  he  put  him  in  a  degree  of  perfection  above 
him;  for  Moses  had  help  of  all  the  folk  to  obtain  the  water  from  Ood, 
and  be  fasted,  and  his  folk  also,  to  require  it.  And  he  gat  it  not  from 
God  with  the  first  asking.  Aikd  Colnmcille  had  help  of  none  to  get  the 
«&t«r  from  Qod.  And  Ood  made  no  delay,  but  so  soon  as  be  blessed  the 
rock  that  was  afore  him,  the  water  came  forth  as  we  have  said  tof orehand. 

136.  Not  only  did  each  of  those  that  Colnmcille  blessed  get  the 
Kingdom  of  God,  but  he  gat  also  frtna  him  the  goods  of  the  world.  And 
ia  proof  thereof  it  was  by  virtue  of  the  blessing  that  be  laid  on  Domnmll 
mac  Aeda  mie  Ainmirech  in  the  Assembly  of  Droim  Ceat  that  Domnall 
gat  the  sovereignty  of  Erin,  as  Columcille  hath  himself  said  in  this 
qoatrain: 

"Domnall  hath  done  ns  a  favor. 
M^  he  be  a  man  of  bounty  hereafterl 
May  many  be  serving  hia  drink  I 
May  he  be  numbered  with  kings  I ' ' 

And  it  was  by  virtue  of  the  blessing  that  he  laid  upon  Finnachta 
son  of  Donnchadh  son  of  Aed  Slaine,  Ihat  Finnachta  gat  the  sovereignty 
of  Grin.  And  it  was  by  virtue  of  the  blessing  that  he  laid  upon  Guaire 
mac  Cohnain  that  he  was  bounteous  and  hospitable,  and  that  he  gat  the 
sovereign^  of  Connacht. 

137.  On  a  time  Columcille  was  blessing  chapels  and  chnrchea  in 
the  region  of  Breagha  and  Mide,  and  other  holy  men  were  in  his  fellow- 
ship, to  wit,  Baitbin  and  Cainnech  and  Comgall  and  Temóo  and 
Bmgach.  And  one  day,  as  they  were  walking,  night  fell  on  them,  and 
there  was  snow  and  exceeding  bad  weather.  And  they  knew  not  whither 
they  might  go,  nor  where  they  might  be  that  night.  And  there  was  a 
poor  nobleman  in  that  r^ion  that  should  have  had  the  kingship  of  Erin, 
to  wit,  Finnachta  son  of  Donnchadh  son  of  Aed  Slaine.  And  albeit 
he  waa  poor  and  needy,  yet  was  he  hospitable  and  stainless  of  his  honor 
as  beseemed  his  blood.  And  it  befell  that  Columcille  with  his  saints  came 
to  his  house  that  night.  And  Finnachta  bade  them  welcome  and  gave 
to  them  his  best  of  food  and  drink  and  tending.  And  on  the  mom  Colum- 
cille blessed  liim  and  said  to  him : 
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Erind  .i.  Ffndacht&^*'  mac  Donadba  mie  Aeda  Slaine ;  7  ge  do  U 
Be  bocht  daidhbir,  do  bi  sé  £al  oairech  mar  bú  cuboid  ria  do- 
reir  fholaidechta.  Acus  tarla  C.  c.  cona  naemhaib  docnm  a  ti^e  an 
oidhce-sin  7  do  fer  Fiunachta  failti  rf v  7  toe  a  dichell  bfdb  7 
5  dighe  7  ftdthoilte  doib.  Acub  do  benduii^  C.  c.  ama  mámch  e  7 
adnbairt  ris:  'Ó  do  fhoir  tossa  nnde  arér  on  riachtanuf  a  lea 
imarcach  do  bi  oraind,'  ar  se,  'foirfed-sa  do  bochtaine-si  7  do 
daidhbres  7  do  riachtantis  [fol.  19b]  a  lea  7  dobera  rigfae  nErion 
duit  7  faithes  De  fa  deoigh.'  Acdb  do  firadh  am  uile  ut  dixit  C.  c 
10      gaderbadso: 

Sesiur  duind  do  muÍDnter  De        ati^  Findacta  goi^ne, 
Baithin,  Bmgach,  Com^^,  Caindech,    Temoc,  Columb  aiUe  6  Neill. 
FindocAia  go  condailbe,        ]>endaigim  é  go  gléthend ; 
foicfed-sa  ar  a  eomairli        coig  coicedhaig  na  hEreand. 

16  138.    Fectas  do  C.  c.  ag  bendngad  cell  7  eclws  a  cáicced 

Condacht,  7  do  bi  dnine  og  uasul  a  cúiged  Gonaeht  an  uair-sn 
darbo  comainm  6uaire  mac  Colmain  7  ni  raibe  a  n-Erind  doine 
ha  doichl^Ai  7  bú  drocbenigh  iná  in  Onairi-sin.  O'tclos  do  C.  c 
sin,  teid  mar  a  raibe  Ouairi  7  do  bendbo^  7  do  tecaisc  do  briath- 

20  raib  rogrddacba  romhillse  é  7  aaaed  adabairt  ris:  'As  lor  dait,  a 
Ghúaire,  a  ndemais  d'ulc  fa  dnillebar  brégaeh  dimbuan  an  tsaeg- 
hail-si,  7  as  imdha  adhbbor  agat  f4  n&ch  denta  dait  olcus  nime,  oir 
ni  tuG  tu  ennf  let  ar  an  saegal-sa  ag  teobt  daid  air,  7  ni  mo  beroa  ta 
enni  let  de  o^  fagbail  duit.  ET  bid  afhia  agat,  gebe  nech  d&  tabair 

25  Dia  moran  do  apreidb  7  d'aimes  an  tsaegbail-se,  co  bfhuill  d'fiac- 
haib  air  a  roind  ama  dainib  doeifetí  se  'na  riachtanus  a  les ;  7  f6« 
bidh  afhÍB  agat,  comb  rodimgack  Dia  do  lucfat  na  mitroeaire  7  dona 
dainib  nach  denadb  maith  ar  a  bochtaib  fen.  Acus  bidh  a  fia  agat 
arís,  d&  léghtha  an  scribtutr  diadha  nile  nach  fuigthea  scribtlia 

30  CO  madh  comartha  slanaigbtbe  do  duine  gan  a  beith  fial  déroech 
daendachtach.  Acus  da  derbad  sin,  nir  ér  an  tigema  .i.  Isr  Criat 
fen  endoine  riamh  an  fedh  do  bf  se  a  otdaind  daenda  7  ni  mo  roé- 
ratar  a  eepo^  d6  a  deiacip<»[;  7  fós  nir  ér  Padraic  no  Brigid,  7 
nfr  ér  meó  fen  aendnine  riamh/  ar  C.  c:  Oonadh  and  dorinde  an 

35      laidh.i."»). 

Dena,  a  Quairi,  maith  imni,        na  seoid  adchi  as  dom  amoe6, 
at  aenar  tainic  tu  a  cU,        dc^bhair  ilí  céin  ber  beo.    7tI. 

»"Acconiing  to  A.  U.,  he  reigned  from  ójS-flS- 

M*The  whole  poem  is  in  Bodleian  MS.  Laud  6i5i  P-  23-    It  is  printeii  ind 
transbted  in  King  and  Hermit,  p.  aB. 


.vGoosle 


or  THS  TIBTUX  OT  HI8  BLEBBINQ  18^ 

"Since  thon  didst  save  ns  yestemiglit  from  the  exceeding  need  we 
were  in,"  saith  he,  "I  will  save  thee  from  thy  poverty  and  misery  and 
from  thy  need,  and  I  will  give  thee  the  sovereignty  of  Erin  and  the 
Eingdtun  of  God  at  the  laat." 

And  all  thÍB  came  to  pass.    As  Colnmcille  hath  said  in  proof  thereof  : 

"Six  of  ns  of  the  honsehold  of  God, 
In  the  honse  of  iFinnachta  the  kindly, 
Baithin,  Bmgach,  Comgall,  Cainnech, 
Temoc,  and  Colnmcille  o  Neill. 

Finnachta  of  friendship, 
I  bless  him  ri^t  heartily ; 
I  shall  leave  to  his  ruling 
The  five  pentarchs  of  Erin." 

138.  On  a  time  that  Colnmcille  was  blessing  chapels  and  chorchea 
in  the  province  of  Gonnacht,  there  was  a  young  nobleman  of  the  pro- 
Tince  at  that  time  hight  Qnaire  mac  Colmain.  And  there  was  not  in 
Erin  a  man  more  churlish  and  inhospitable  tíuca  that  Gnaire.  And 
when  Colnmcille  beard  this  he  went  to  Gaaire,  and  blessed  him,  and 
gave  him  «ranset  with  sweet  and  loving  words. 

And  he  said  to  him :  ' '  Thou  hast  done  enongh  of  evil,  0  Guaire, 
touching  the  vain  and  deluding  leafage  of  this  world.  And  thou  badst 
many  reasons  not  to  do  ill  in  this  wise,  for  naught  didst  tbou  bring  with 
thee  into  the  world  when  thou  didst  come  hither,  and  naught  wilt  thoa 
bring  with  thee  therefrom  on  leaving  it.  And  wit  thou  well,  he  to 
whom  Qod  giveth  much  of  goods  and  cattle  in  this  world  is  bound  to 
share  them  with  folk  that  he  seeth  in  want  thereof.  And  I  let  thee  wit 
that  God  is  wroth  with  them  that  are  without  pity  and  that  give  no  ainu 
to  his  poor.  And  wit  thou  also  that  wert  thou  to  read  in  holy  Scripture, 
thou  shooldst  find  it  written  that  it  is  not  a  token  of  solvation  for  kdj  to 
be  without  bounty  or  charity  or  lai^sse.  And  in  proof  thereof  the  Lord 
Jesa  Christ  did  never  refuse  any  the  while  He  was  in  this  human 
hoay.  Nor  did  His  aportles  nor  His  disciples,  nor  yet  Padraic  nor 
Srigid.    Nor  have  I  refused  any  ever,"  saitb  Columeille. 

And  then  it  was  he  made  the  lay  -. 

"Give  somewhat  of  alms,  0  Guaire, 
The  goods  thou  seest  are  as  a  fist  around  mist. 
Sole  didst  thou  come  in  the  body ; 
Thou  shalt  have  enough  the  while  thou  dost  live." 
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Do  gab  Ouairi  an  tecu«c-sin  go  maitb  cnice,  Indus  nach  tainie 
a  n-Erind  riamh  an  tres  dtiine  dob  fheili  7  doba  nairidbe  ina  é, 
amail  aspert  an  nech  naemtha  .i.  BaitMn  mac  Cfianueli  'sa  rann-sa: 

Goairi  mac  Colmotn  anfar,        Gaenlainn,  Coiunib  na  clíar; 
iidat  am  triar,  gan  deibech,        as  flierr  enecli  tainec  riamh. 

ET  í6b  tainec  do  brigh  an  bendaigth&^dn  tnc  C.  c.  air  7  an 
tecoBC  tuc  se  do,  gQr  gab  se  ri^e  Connaekt  iar  sin.  Oir  nir 
bendaig  C.  e.  endnine  riamh  nach  tiacfad  do  brigh  an  bendaig^- 
tiie-BÍn  righacht  a  dathaidhe'")  fen  do  gabail  do  7  a  coid  do  rigacht 
flaithesa  De  fa  deoigh. 

139.  ET  to»  is  tresan  mallachfatn-sin  tnc  C.  c.  ar  Diarmaid 
mac  GerbaiU,  annair  nic  se  breth  'na  adAaúT"*)  le  Finden  fan 
leabar,  7  anuair  do  marb  ae  mac  righ  Condacht  a  Temraigb  ar  a 
comairce,  tnc  cath  Cola  Dremne  do  brisedh  air  7  tnc  rath  7  ri^ie 
do  boaiu  de  iarsin  7  tnc  a  aaegal  do  gearmgad,  indns  co  fnair  se  o 
Dia  baa  do  tabairt  do,  amail  derbiu  Diarmaid  fen  isna  randaibh-si : 

Trt  nf  do  ben  dim  mo  rath,        'g  toe  me  gan  righe  Teroiaeh : 

mallocht  C.  c.  eaidh,        7  escaine  Buadhafn. 

Breth  leaboir  C.  c.        7  Finden  gombinde, 

dár  chaniM  tre  mebhnl  radh,        "re  gaeh  lebar  a  leUirán." 

ET  as  follns  dninn  asna  scelaib-so  toas  gorab  mogenar  ga  mbeith 
bendocbt  C.  c.  7  gorab  mairg  ga  mbeth  a  mallacht. 

140."*)  Do  bi  duine  airide  a  n-aimsir  C.  c.  darb  ainm  an  Ser- 
senach  7  nir  maith  a  gmmartha  a  tossach  a  beathod,  7  b&  daidbir 
é  antuil  mebratgres  Comgall  naemtha  air.  Acns  do  bl  se  la  airide 
ag  ainbol  a  cnidechta  C.  c.  7  tnc  se  a  leabar  da  imchar  ina 
laimh.  Acqs  tainecc  do  brigh  leaboir  G.  c.  do  glacndh  do,  go 
bfhoair  se  grasa  6  Dia,  indns  gor  linadh  do  saidbres  sa^olta  o  sin 
amach  é  7  go  udema  we  aitimge  romhór  an  a  pecaib.  Acns  do  bidh 
a  chommor-sin  do  comartha  aicee  co  ndechatd  se  da  oilithre  docnm 


'"/iff.  dutbaighe. 
"**Ug.  aghaidh. 
iHBased  on  poem  called  Strttnach  Coíuim  CilU.     See  Eriu,  V,  Put  I-II, 
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And  well  did  Goaire  take  that  cooniel,  bo  that  there  hath  never 
been  in  Erin  a  third  man  of  more  largesse  and  more  pore  of  reproach 
than  he,  as  holy  Baithin  mac  Cnonach  hath  said  in  this  qaatrain : 

"Gnure  mac  Colmaín  from  the  west, 
Cnchalainn,  and  Colam  of  the  companies. 
Th€Be  be  the  three  withont  dispute 
The  beet  of  lai^esse  that  ever  have  lived." 

And  it  came  to  jiass  by  virtue  of  that  blessing  that  Golmncille  gave 
him,  and  of  the  coxmsel  that  he  gave  him,  that  he  gat  the  kingship  of 
Connacht  thereafter.  For  never  did  Colnmcille  bless  any  man  that  he 
gat  not  the  sovereignty  of  his  land  by  virtne  of  that  blessing,  and  hia 
portion  also  of  the  Kingdom  of  God  in  the  end. 

139.  And  it  was  by  virtue  of  the  curse  that  Golmncille  laid  upon 
Diarmaid  mac  Cerbaill  the  time  he  gave  the  judgment  in  favor  of  Finnen 
toaching  the  book,  and  put  to  death  the  son  of  the  Kiag  of  Cumacht 
at  Tara,  notwithstanding  he  was  under  the  safeguard  of  Colomeille, 
that  it  befell  that  he  was  routed  in  the  battle  of  Cuil  Drenme  and  hi* 
fortnne  and  his  sovereignty  were  token  from  him  afterward,  and  hit  Ufa 
was  shortened,  so  that  he  prevailed  on  Qod  to  grant  him  death,  w 
Diarmaid  himself  hath  said  in  these  quatrains: 

"Three  things  that  took  from  me  my  luck. 
And  brought  me  from  the  kingship  of  Tora; 
The  curse  of  chaste  Columcille 
And  the  curse  of  Bnadhan. 

The  judgment  of  Columcille'e  book 
And  of  excellent  Finnen, 
When  I  spoke  the  false  words: 
*To  every  bo(^  is  its  transcript.'  " 

And  it  is  deer  to  us  from  the  histories  above  that  it  was  wdl  for 
him  that  had  the  blessing  of  Columcille,  and  ill  for  him  that  had  his 
enrse. 

140.  There  was  a  certain  man  in  the  time  of  Columcille  that  was 
called  An  Seisenach.  And  not  good  had  been  his  deeds  at  the  beginning 
of  his  life.  And  he  was  a  poor  man,  as  holy  Comgall  telleth  of  him.  And 
ODS  day  be  was  walking  in  the  fellowship  of  Columcille,  and  Columcille 
gave  him  his  book  to  bear  in  hand.  And  it  came  to  pass  l^  virtue  of  hold- 
ing the  bo(di  of  Columcille,  that  he  vras  given  grace  of  God,  so  that  he  was 
filled  with  the  riches  of  the  world  from  that  time.  And  he  did  passing 
great  penance  for  his  sins.  And  in  sign  that  it  was  veiy  great  he  went 
on  a  pi^rimage  to  Home.    And  he  gave  the  costs  of  going  to  two  soore 
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na  Bomha  7  cotacc  se  eoedus  do  j.  enbar  7  do  dA  xi-  do  daeinibh 
bochta.  do  bi  ag  dul  da  n-oiIettu*e  mar  an  oedaa  docom  na  BwnA 
7  gan  coadtw  aca  fen.  Acqs  aXá  CamgaU  ga  mebragad  air  nadi 
raibe  a  nErimi  duine  ba  saidbhre  iná  aé  tre  mirbnilib  De  7  C.  c 
a  fecmaÍB  an  Mtc  medha  orrdero  g&  raibe  an  saidbres  mfir. 

141.  Bi  do  ga-hustar  righi  da  ct^edh  Mmnan  .i.  Aongfaas 
nuic  Nadfraicfa,  7  docondairo  a  ben  aiwling  ingnafA-  aen  do  oidhce 
X  dar  lé  a  beith  fen  ta«btroni  torrach  7  cailen  ferchon  do  breith 
di  7  a  fothracad  a  lemhnocht^  7  gach  inadb  a  n-Erind  a  tég^ 
headh  an  cnilen  Ó  ain  amach  do  bidh  Ian  do  lemhnochti  aeédtíÍT. 
INnÍBÍB  an  rigban  a  haialing  don  rigb  7  mco  an  ri  fen  breth  na 
haislii^  7  assed  adabairt  .i.  'Bérair-si  mac,'  ar  se,  7  baistfitli«r 
a  DgroB  [fol,  20a]  aib  De  he,  7  biaid  se  'na  nech  naemtha  ag  sflad 
7  ag  aenmoir  breithre  De  in  gach  inadh  a  racha  se  ar  fad  Erenn. 
Oir  do  gell  Patraic  damh,  anoair  tnona  mo  baili  fen  do  i.  Caiasel 
Mmnban,  co  mbertha-ssa  mac  dambsa  7  combeith  se  'na  nech  ro- 
naemtha.'  Beris  an  ben-sin  righ  Momon  mac  iarsin  7  adubairt 
aihgel  De  riaan  sagart  do  bi  ga  baisted  Náail  do  tabairt  mar 
ainm  air.  Aens  ar  ndennm  ecna  7  leighind  don  mac-sin  an  rigll, 
tainecc  an  t-aingel  coige  7  adabairt  ris  tect  mar  a  raibe  nachtaran 
7  cend  creidme  7  criibaid  deri  iarthair  domain  nili  .i.  C.  c.  moe 
Feidhlim  7  a  comairli  do  gabaU  g6a  bas  7  fearann  do  gabail 
nadha  a  n-inadh  a  ndingnod  se  áitiugad  7  ecluú  ina  mbeith  se  ag 
molad  De.'") 

Glnaiais  Naail  iarsin  7  cuidechta  elerecb  maille  ris  do 
teeht  a  ceod  C.  c.  Acqs  do  bi  C.  c.  annair-sin  'san  inad  re  n-abartor 
Inber  Naaili  aniugh  a  crich  cineoil  Conaill  Qulban  7  naim  Lethe 
Cuind  mailli  ris,  7  do  labotr  tre  BpiriMÍ  faidedóracbta  7  assed 
adabairt  .i.  '  Tiefa  necb  naemtha  cacaind  aningh, '  ar  se,  '  .i.  Naail 


*"See  Dinneen's  KeaHng,  III,  pp.  35*^.  'or  a  beairtifu!  story  concerning  t 
Aoc^htu. 
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and  ten  poor  folk  that  were  fain  to  go  likewise  on  a  pilgrimage  to 
Borne,  but  had  not  the  costs.  And  Comgall  saith  of  him  that  throng 
the  miracles  of  God  and  Colnmcille  there  waa  not  in  Srin  a  man  of 
.greater  richea  than  he,  save  that  Mao  Meda  of  great  fame  that  had  great 


OF  THE  MIRACLES  AND  PROPHECIES  OF  COLUMCILLE 
AND  OF  HIS  REVEALING  OF  SECRET  THINGS 

141.  There  was  a  king  bight  Aongoa  mac  Nadfraich  that  had  the 
aovereigntT'  of  Monster.  And  one  night  his  wife  had  an  aTÍaion.  Her 
seemed  that  ahe  was  heav;  and  great  with  child,  and  that  she  brought 
forth  a  «help  and  bathed  him  in  new  milk.  And  in  what  place  soever  in 
Erin  tiiat  whdp  went  from  that  time,  the  place  was  straightway  filled 
with  new  milk.  The  Qneen  told  her  avision  to  the  King  and  the  King 
himself  did  rede  the  avision  and  he  said : 

"Thoa  ahalt  bear  a  son,"  saith  he,  "and  he  shall  be  baptized  in 
the  graces  of  God,  and  he  shall  become  a  saint,  sowing  the  word  of  God 
And  preaching  it  in  evety  place  whereas  he  goeth  threnghoat  Erin.  For 
Padraic  emmred  me  when  I  did  give  him  my  stead,  Cashel  of  Munster, 
that  thou  ahonldst  bear  me  a  son,  and  that  he  shoold  be  a  very  holy 
man." 

And  thereafter  the  wife  of  the  King  of  Munster  did  bear  a  son.  And 
an  angel  of  God  bade  the  priest  that  baptized  him  give  him  the  name 
Naail.  And  when  that  royal  boy  was  grounded  in  knowledge  and 
learning,  an  angel  came  to  him  and  told  him  to  go  to  the  Master  Cleric 
«f  all  the  Western  World  and  the  Lord  of  Faith  and  Piety,  to  wit, 
Colnmcille  son  of  Fedlimid.  And  be  bade  him  follow  the  counsel  of 
Columcille  till  death,  and  obtain  land  from  him  whereon  to  build  a 
dwelling  and  a  church  wherein  to  praise  God.  Then  went  Naail  with  a 
company  of  clerics  in  bis  fellowship  to  seek  Colomcille.  And  Colomeille 
was  at  that  time  in  tiie  place  that  is  now  called  Inber  Naaile,  in  the 
tenitoiy  of  the  clan  of  Conall  Qolban,  and  the  saints  of  Leth  Coinn 
in  his  fellowship.    And  he  prophesied  and  said : 

"There  shall  come  to  us  this  day,"  saith  he,  "a  holy  man,  to  wit, 
Naail  son  of  the  King  of  Munster,  and  angels  of  God  in  his  feUowship. 
And  I  shall  give  him  this  land,  and  we  two  shall  bless  it  and  frem  him 
it  shall  have  its  name  torew." 


.vGoosle 


144  BBTHA    COLUIUB    CHILLB 

mac  righ  Mumh&n  7  ain^e  De  'na  coimhidecht,  7  dober-sa  an 
feroad-sa  do  7  bendeoduKl^s  7  é  feu  and  7  bod  uadh-san 
ainmneochor  go  brath  aria  é.'  Do  firad,  nmorro,  an  faidhedoracht- 
sin  C.  c.  -i.  tainic  Naail  an  la-sin  fen  'na  cend,  7  dob  foUos  do 
5  C.  e.  7  da  naemhaib  aingli  De  a  coimhidecht  an  nmi'Jtfmh  naemta- 
BÍn  ag  teclit  do  Ikthair  do.  Acua  failtighis  G.  e.  reme  7  toe  pocc  d6. 
Acns  do  leice  Naaile  ar  a  gloinib  a  fíadnaÍBe  C.  c.  é  7  do  fiarfa^ 
de  eait  a  bfai^edh  se  ferond  a  ndingnod  ae  aitiugad'  7  edns 
a  mbeith  se  ag  moladh  De,  amail  adubramar  romaind.    '  San  inadh- 

10  sa  fen,'  ar  C.  c.  Beandoigia  C.  c.  7  Naail  an  t-inadh-sin  iar  ún, 
7  toiligis  do  Naail  cwnnaide  do  denamb  and.  Gonadh  Inber 
Naaile  a  ainm  6  sin  ille. 

Ba  nair  mnorro  le  Naail  C.  c.  7  a  naeim  do  beith  gan 
biadh  aige  tar  eia  baili  do  gabod  uadbn,  7  ba  nair  le  G.  c.  eston 

16  do  beith  gan  biadh  an  eSd  (odhce  tainic  ae  'na  chend,  7  do  eoi-. 
retor  fa  omhla  ar  in  fhaii^  a  ndil  esc  do  chnr  a  tir  cnca  cor  lin 
ai  an  tr^gh  do  bi  a  conif^iar  doiUi  d'iaac,  7  do  cmindifl^tar 
an  méid  ba  ]6t  leo  do  gainemh  na  tra^^  iarom,  7  do  ben- 
dnigbetor  é  co  ndemadh  plúr  de,  go  raibe  a  ndil  plnir  7  eiac  ag- 

20  G.  c.  7  ag  Naail  con  a  naeiohaibh  an  oidhce-ain,  7  cor  moradh  ainm 
D£  7  Golnimb  cille  7  NaaU  de  soin. 

142."*)  Fechtna  eli  da  ndechaúl  C.  c.  7  Gomghall  naemtha  a  n- 
ftiTnniT  samraidh  do  radh  a  trath  isna  dnmhachaib  ata  re  ctúaa 
na  lairge  a  Ciandachta  Olinde  gemhin  do  choir  Droma  cet,  7 

25  tnccadh  niace  da  n-innsaigid  aa  tobar  airitlie  do  bi  laim  riu  d'ind- 
ladh  a  lamh  asa.  Acoa  do  labair  C.  c.  tre  apirud  faidhedorachta 
7  aased  adabairt:  'An  tobor  asa  tainic  an  t-niace  ad,'  ar  se,  'ticfa 
aimaer  and  7  bod  graineamail  leana  dainib  a  ól  no  indladh  aaa 
mar  nisce  nglan.'     Do  fhiarfatf^  Gomghall  cret  é  an  t-adbhur 

30  fa  mbeith  se  mar  sin.  Adabairt  C.  c.  go  tibradis  a  braitri  fen  7 
braitri  Gomgaiil  cath  da  celi  tlmcell  an  tobairnsin  7  co  muirfidhe 
nech  airithe  re  mbeith  a  pairt  fen  isan  tobnr-sa  7  co  truaillfed  fnil 
an  fhir-ain  7  fnil  a  mairfide  do  dainib  eli  gacha  taebha  de  a 
nisce,  7  adabairt  co  madh  le  Domnall  mac  Aedha  mic  Ainmirecb 

35  doberthai  an  cath-sin.  Acns  ata  Finden  naemtha  do  bi  'na  aaoaira 
aimaer  foda  a  mainest«r  Moi^  Goscafn'^*')  ga  mebragad  c(H*aibe  ae- 
fen  a  fiadhnaisi  an'  catha-sin  og&  cor  7  go  faca  se  an  eorp-ún 
isan  tobnr,  amail  adubotrt  C.  &  Acus  nlr  léir  nisei  and  o  imarcai^ 
na  fola,  7  f ós  ata  se  ga  mebniirad  co  ndechoid  wt  fen  d'indeain  soel 

i**Taken  literally  from  Adanmsui.    See  Reeve*'  Adam.,  pp.  gi-j. 
uTAdanman  has  Fbiotnu  .   .   .  «wrto  Roboreti  moMStmmm  Camfi   (which 
Reeves  identifies  as  Durrow,  ibid.,  p.  g6). 
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And  that  prophecy  of  Coltuncille'B  was  folflUed,  which  is  to  nj, 
Naail  came  to  him  that  day.  And  it  waa  clear  to  ColomciUe  and  to  hia 
holy  companioiu  that  angels  of  God  were  with  the  holy  yonth  as  he 
approached  him.  And  Colnmcille  bade  him  welcome  and  kissed  bim. 
And  Naail  fell  on  his  kneee  before  Colmncille  and  asked  him  where  he 
ahould  get  land  whereon  to  make  a  dwelling  and  a  cbnrch  wherein  he 
might  praise  Qod  as  we  have  said  toforehand. 

"In  this  very  place,"  saith  Colnmcille. 

Then  Colnmcille  and  Naail  bleased  that  place.  And  Colnmcille 
suffered  Naail  to  make  a  dwelling  there.  And  Inber  Naaile  is  ita  name 
from  that  day. 

It  waa  shame  to  Naail  that  Colnmcille  and  hia  saints  ahonld  be 
without  food  when  he  had  been  given  a  stead  by  them,  and  it  waa  shame 
to  Colomeiile  that  Naail  should  be  without  food  the  flnt  night  he  had 
«ome  to  him.  And  they  put  the  sea  under  bondi  to  s^id  to  land  enonfi^ 
fish  to  satisfy  them,  bo  that  the  sea  filled  the  strand  beside  them  with  flsh. 
And  they  assembled  then  as  much  of  the  sand  of  the  beach  as  seemed 
mffident  to  thenL,  and  blessed  it,  and  it  waa  made  fionr,  3o  that  Colnm- 
«álle  and  Naail  and  their  saints  had  enough  of  floor  and  flah  that  ni^t, 
ao  that  the  God's  name  and  Colnmcille 'a  and  Naail 's  were  magnified 
thereby. 

142.  Another  time  that  Colmocille  and  holy  Comgall  went  in  the 
aommer  season  to  say  their  office  on  the  sand  dones  by  the  sea  in  the 
Cisnnachta  of  Qlenn  Qemin,  fast  beside  Dmim  Ceat,  there  was  brought 
them  water  from  a  certain  well  hard  by  for  to  waah  their  handi.  And 
Colnmcille  prophesied  and  said  in  this  wise: 

"The  well  from  whoice  this  water  came,"  saith  be,  "there  shall 
come  a  time  when  folk  shall  be  loth  to  drink  it  or  to  wash  therein  as  in 
clean  water." 

Then  Comgall  asked  wherefOTe  it  should  be  so.  And  Colnmcille 
Baid  that  his  kinsmen  and  Comgall 's  ahonld  do  battle  with  each  other 
around  the  well,  and  there  should  be  slain  at  that  well  a  certain  man 
that  was  dear  to  him.  And  the  blood  of  that  man  should  defile  the 
water,  and  the  blood  of  othen  that  shonld  be  killed  on  every  side  of 
him.  And  he  said  that  by  Domnall  mac  Aeda  son  of  Ainmire  that 
battle  should  be  made.  And  holy  Finnen  that  was  long  time  an  hermit 
in  the  monastery  of  Mag  Coscáin  saith  that  he  was  in  sight  of  the  battle, 
and  he  saw  the  body  in  the  well  aa  ColomciUe  had  said.  And  for  the 
exceeding  quantity  of  blood  the  water  was  not  visible.  And  he  saith 
moreover  that  he  went  to  tell  the  tidings  of  that  battle  to  the  holy  and 
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an  catha  sm  do  mancbnib  naemtha  roaesda  do  bi  'saa  eclais  re  n- 
abortor  Camasa  Comghaill  7  coT-indesit«r  do  co  ndubairt  C.  o.  re 
C<HUglifill  'us  fiadlmaÍBÍ  fen  co  tinbortai  an  eatb  ain  mar  mn;  cor 
morator  le  eeli  ainm  De  7  C.  e.  de  sin. 

143.  Fecht  eli  da  raibe  G.  c.  a  n-Bmim  Get  ag  tíSíad  7  a^ 
semooir  breitArt  Do  do  each,  7  dorinne  se  moran  do  ndrbniltfr 
and  -i.  doberedh  aé  a  Buili  do  dainib  dalla  7  a  cossa  do  dainib 
bacaoha  7  esdecht  do  bodbmib;  7  foa  doberedh  aa  a  slainte  da 
gach  duine  da  ticeadb  euicce  o  gach  nile  eslainte  da  mbidb  orrs 

I  (Hta  laimh  do  toebail  oq  a  cinn  no  Ó  nisce  coisrectba  do  crathad 
orra  no  on  ar&n  7  on  tealand  do  beandmgeti  se  do  caitemb  doib 
DO  Ó  imel  a  edaigh  do  glacadh,  7  do  labotr  sé  tre  spirud  táid- 
etorachta  andsin  7  assed  adnbairt,  gerb  aidbsech  le  cácli  a  ndema 
se  do  mirbuil*^  an  lá-sÍQ,  co  tictad  aimaer  eli  a  ndenadh  séi  mip- 
hwledha.  had  mo  n4  a  ndema  Be  an  uair-sin  'san  inadh-sin  fen.  Aeiu 
do  fíradh  sin,  amail  indeosna  mordail  Droma  Get  'sa  leabbnr-sa 
fein  [M20b]. 

144.'**)  Fechtas  eili  do  uUmaigb  eapoc  naemtha,  d&rbh  ainm 
Conall,  flegb  fs  c<»nair  C.  c,  7  tainic  G.  c.  do  caithem  na  fleighe- 

I  sin  7  moran  do  dainib  naemtha  eli  maille  ris.  Acns  ar  t«cht  do  ar 
faithce  an  baili-sin  a  raibe  Gonall,  mc  les  do  bendngad  na  flege 
é,  7  mar  dob  ail  les  a  bendngad,  do  fecb  se  ar  euid  airithe  di  7 
do  fíarfo^  cia  he  an  nech  trocairech  dorinde  trocairi  ama  bocbtaib 
ag  tabairt  choda  don  biadh  7  don  digb-sin  doib  ler  taming 
se  trocairi  De  air  fen.  ^T  do  fech  &é  arin  euid  eli  don  fbUid 
7  adubairt  n4  hud  eídir  les  fen  a  bendngad.  Oir  gor  dnine 
ecnaidhe  sandtacft  tnc  do  G(Hiall  i  7  nci  go  ndemadh  aitrig^i  a 
pecadh  na  sainte  nach  bendeobad  7  nacb  caithfed  se  enni  da 
tnc  Be  nadha.      Acns  ar  ndnl  na  mbriathar-ain  fa  each,  do  léieo 

'  an  dnine  sin  ar  a  gloinib  be  a  fiadhnaise  C.  c,  7  dob  é  sin 
Cohaá/n  mac  Aedha,  7  do  bendaigh  C.  e.  e,  7  tunic  do  brigh  an 
bendai^te-sin  nar  tagaill  se  an  pecadh-sin  na  sainte  o  sin  amach. 
ET  fos  ar  dninsin  na  mbriathar  eedna-sin  d«i  dnine  eile  ada- 
bromar  romaind  toe  an  bfadh  dona  bochtaib,  do  leic  ar  a  ^i^nib 
a  fiadnaiae  C.  c.  e  7  do  cnir  C.  c.  pecadh  airide  'na  agfaaidh  do 
bi  go  folaight^cA  aige  nachj  raibhi  afMs  ag  dnine  'sa  bitli  air  7 
adnbairt  ris  aithrighe  do  denam  and.  Acqs  do  gell  seain  go 
ndingndui  se  ain  7  do  bendnigh  C.  c.  e,  7  tainie  do  bri^  an 
benduighte-sin  nach  tarla  'sa  pecadh  cedna  6  sin  soas  é.  Comb  mar 
sin  do  shaer  G.  c.  an  diaa-sin  ona  peenib  folaighteeha  do  bi  orra; 
gor  mómdh  ainm  De  7  Coluimb  cille  de  sin. 

'^'Literally  in  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  97-9. 
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J  ancient  monks  that  wen  in  the  chorch  that  is  called  Camas 
Comgaill.  And  they  totd  him  that  ColomeiUe  had  told  Comgall  vben 
they  were  with  him  that  the  battle  ahoold  be  foagfat  in  that  wiae.  And 
they  magnified  together  Ood'a  name  and  ColomeiUe 'a  therefor. 

143.  Another  time  Colmncille  was  in  Dmim  Ceat,  sowing  the 
word  of  Qod  and  preaching  it  to  all.  And  he  did  many  miracles  there. 
He  gave  their  eyes  to  blind  folk  and  their  feet  to  the  lame  and  their 
hearing  to  the  deaf.  And  he  gave  health  moreover  to  all  that  came  to 
him,  from  every  sickness  that  lay  on  them,  by  raising  his  hand  above 
their  heads  or  by  ahafcing  holy  water  upon  them.  Or  he  healed  them 
in  this  wise  that  they  ate  the  bread  and  salt  he  blessed  for  them,  or  by 
this  that  they  tooehed  the  hem  of  his  garment.  And  he  spake  proph- 
«sying,  and  said  that  albeit  exceeding  great  seemed  to  them  the  miracles 
he  bad  done  that  day,  there  sfaoold  come  another  time  that  he  should 
do  miracles  in  that  place  greater  than  those  he  had  done  at  that  time. 
And  this  came  to  pass,  as  the  Assembly  of  Dmlm  Ceat  will  set  forth 
in  this  same  book. 

144.  Another  time  a  holy  bishop  that  was  called  Conall  prepared 
a  feast  for  Colnmcille.  And  Columcille  came  to  partake  of  the  feast. 
And  mnch  holy  folk  were  with  him  besides.  And  when  he  had  eome 
to  the  green  in  that  place,  Conall  bnmght  him  to  bless  the  feast,  for  it 
was  hifl  desire  that  Columcille  should  bless  it.  Then  looked  he  on  a  part 
tliereof ,  and  asked  who  was  the  man  of  bounty  that  had  shown  merey 
to  the  poor,  giving  them  of  food  and  of  drink  and  thereby  drawing  the 
mercy  of  Ood  upon  himself. 

And  be  looked  npon  the  other  part  of  the  feast,  and  said  that  it 
was  not  possible  for  him  to  bless  it  It  was  a  man  of  learning  that 
was  a  miser  that  had  given  it  to  Conall.  And  until  he  should  do 
penance  for  his  sin  of  covetousneas,  ColomeiUe  woold  not  bless  ae 
partake  of  aught  that  he  had  given.  And  on  thoae  words  going 
about,  the  man  fell  on  his  knees  before  Ccdnmcille.  And  he  was 
Colman  mac  Aeda.  And  Columcille  blessed  him  and  it  came  to  pass  by 
virtue  of  that  blessing  that  he  did  never  more  that  sin  of  covetousnesa. 
And  also  that  other  man  of  the  which  we  have  made  mention  toforehand 
that  be  gave  food  to  the  poor,  fell  on  his  knees  before  Columcille. 
And  Columcille  cast  up  to  him  a  certain  ain  that  he  had  hidden  and 
whereof  no  man  at  all  had  knowledge.  And  he  bade  him  do  penance 
therefor.  And  the  man  promised  t^t  he  would  do  it.  And  Columdlle 
blessed  him.  And  it  came  to  pass  by  virtue  of  that  benediction  that  be 
fell  not  into  that  same  sin  from  that  time.  And  in  this  wise  did  Colnm- 
óUe  save  thoae  twain  from  their  hidden  sins,  and  Qod's  nanie  and  Col- 
umcille'a  were  magnified  thereby. 
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145.^**)  Feohtns  do  Cdamb  cille  a  n-inadh  airide,  7  rue  safri 
an  domna^li  air  7  docnaidli  d'estect  ai&ind  a  mainesttr  do  bf 
da  clióir  re  n-abarUiar  Treflioid  amngh,  Aous  ar  ndol  astech  do,  do- 
condare  ee  sagart  ag  rádha  an  aiSxind,  7  do  bi  an  sagart  fes 
cráibthech  do  reír  banunhla  c&ich.  Acns  iar  na  fbaicsin  sin  do  G. 
e.,  adubairtdogntbmór:  'Ataniglan7ninemglanfáréacelí  anoa, 
oir  dochim  an  tsaeramaint  naemtha  ga  glacudb.  7  ga  caithemli 
ag  an  tsherbfhoganbud  ga  fnil  cogos  nemglan  ara  fnil  pecadfa 
f olaightech  naeh  dema  se  aithrigbe  and  f os. '  Acns  ar  doisdiu  na 
m-briatbar-ain  da  raibe  astigb,  do  bidhgatar  co  mór.  Aeos  ar 
crichnngad  an  aifrind  don  tsagart,  do  leic  ar  a  glninib  a  fl*"^""'" 
C.  c.  e,  7  do  doirt  a  dera  7  dorinde  aithri^  rogher,  7  do  cintaigli 
é  fein  do  Dia  7  do  C.  e.  'aa  pecadh-BÍn  7  do  adaimh  co  ndema  se  é. 
Aeos  ar  faican  nmla  7  aithrigbe  an  tsagairt  do  G.  c,  do  bendaigh 
Be  é.  Acqs  tainic  do  brig  an  bendaighte-sin  gor  maitb  Dfa  a  pechod 
d6  7  go  raibe  se  'na  4^1ach  maitb  do  Dia  7  do  Ccdomb  cille  ó  toj^ 
amach."*). 

146.  Fecbtns  do  Padraic  'san  inadh  ren  abartar  an  Aird  a 
Ciannaebta  Glinde  gemhin,  7  do  bendaig  se  'san  inadh  airithe 
ren  abartar  Don  croin  7  dorinde  dnirrtbedi  and.  Acns  do  fbnrail 
Be  ar  cerd  Gonnia  cás  onórach  do  tindscna  do  a  mbeidfs  na  soisceal 
7  moran  do  taiaib  na  naemh  a  coiméd  aige.  Acus  bdI  do  cnir  so 
cricb  ar  an  obair  sin,  testa  se  fein  7  do  bi  on  'na  doilghea  mat 
ar  Patraic.  Oir  ni  raibbe  'sa  mbitii  cerd  bo  conunaith  ris.  Tainie 
an  t-aingel  cnige  7  adabairt  rig  gani  dobron  do  beitb  air  7  nodk 
do  do  toiltgr  Bia  ericb  do  cur  ar  in  obair  ein  acht  do  mac  na  betbati 
sathaine  .i.  do  C.  e.  A  cenn  morain  do  bliadnaib  iarmn,  tainie 
C.  c.  'Ban  inadb  cédna  7  fnair  se  an  obair-sin  annllam  and,  7  ni 
fnair  se  cerd  a  n-Erind  do  crfchnóbcHÍA.  Í  hlbt  bod  mian  lea.  Acni 
dochttaidh  ar  in  tomba  inar  cniredb  Condla  cerd  7  do  fhorail  a 
fhoBclad,  7  do  croindi^  a  onamlia  fare  cell  7  do  bendaigb  7  do 
coisric  iad  7  adnbairt:  'A  n-ainm  Ihsv  Grfst,  erieeb  o  marbhaib,  a 
Connla  cerd'.  Acqs  do  eric  acédoir  le  breithir  C.  c.  a  fladnaise  eaich 
Qili  amail  do  eireochokZ  se  as  a  codladb,  7  do  bi  ee  beo  deieb 
mUiadna  jcx.  iarnn  7  rwxad  eland  do.  Conadb  ar  a  sUcbt  ataid 
eland   cnaimAsighe  trena  beith  fen  ina   cnambaibb   aimair   foda 


u*LjteralIy  in  Adamnan.    /Ml.,  pp.  76-7. 

"•"See  y.  S.  H.,  (ed.  by  Pluniner)  II,  p.  102,  t  14,  for  a  similar  story. 
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145.  Oq  a  time  that  ColomciUe  was  in  a  certain  place  and  it  came 
Úie  feast  of  Sunday,  he  vent  to  hear  the  luaaa  in  the  nuoiastery  nij^ 
hand,  that  ia  now  called  Trefhóid.  And  <hi  entering  in  he  beheld  the 
priest  saying  the  man.  And  in  the  belief  of  all  that  priest  was  a  holy 
man.    And  when  Columeille  beheld,  he  said  with  a  great  voice, 

"Now  is  a  thing  pure  with  a  thing  onpnre  together,  each  with  oth- 
er in  fellowship,  for  I  see  the  Holy  Sacrament  toaehed  and  partaken  of 
by  a  servant  that  hath  a  conscience  unclean,  and  on  him  hidden  sin  for 
the  which  he  hath  not  yet  done  penance." 

And  on  hearing  these  words  those  that  were  within  were  adrad 
passing  sore.  And  when  the  priest  had  finished  the  mass,  he  fell  on  hk 
knees  afore  Colmncille,  and  he  wept  and  repented  bitterly.  And  he  ae- 
eosed  him  of  his  sin  to  Qod  and  CcdnmciUe,  and  he  confessed  that  be 
had  done  it.  And  when  Colnmcille  perceiTetd  the  humility  and  contri- 
tion of  the  priest,  he  blessed  him.  And  it  came  to  pass  by  reason  of  that 
blessing  that  Qod  forgave  him  his  sin,  and  he  became  a  good  servant  to 
God  and  to  Colnmcille  from  that  time. 

146.  On  a  time  that  Padraic  was  in  a  place  called  the  Height  in 
the  Ciannachta  of  Qlenngemin,  he  blessed  a  certain  qpot  that  is  called 
I>nn  Croin.  And  there  be  builded  an  oratory.  And  he  caused  Connla 
the  Craftaman  to  make  a  precions  casket  for  him,  where  he  might  hold  in 
BtSegaard  the  gosiiels  and  many  relics  of  the  saints.  And  ere  he  had 
made  an  end  of  that  work  he  died.  And  this  was  a  great  grief  to  Pad- 
raic, for  there  was  not  in  the  world  his  like  of  a  smith.  And  there  came 
to  him  an  angel  and  bade  him  be  not  sorrowful,  for  it  was  not  for  him 
that  God  had  willed  that  work  should  be  completed,  but  for  the  son  of 
Eternal  Life,  to  wit,  for  Colmncille, 

And  many  years  thereafter  Columcille  came  to  that  same  place. 
And  he  found  that  work  unfinished  there.  And  he  gat  not  in  Erin  a 
smith  to  finish  it  as  he  would  fain  have  had  it.  And  he  went  to  the 
tcHub  wherein  Connla  the  Craftaman  was  laid,  and  he  let  open  the  tomb. 
And  he  assembled  the  bones  of  Connla  together  and  blessed  and  hallowed 

And  he  said,  "In  the  name  of  Jesu  Christ,  arise  from  the  dead, 
Connla  the  Smith." 

And  at  the  word  of  Colmncille  strai^tway  he  rose  up  in  the  pre»- 
enee  of  all,  as  he  might  rise  up  from  sleep.  And  he  lived  twenty  yean 
after  that,  and  he  begat  children.  And  of  his  seed  is  the  clan  Cnaimh- 
atge,  by  reason  that  he  had  been  a  long  time  in  bones  (cnamaib)  ere  he 
was  brought  back  to  life.  And  Columcille  gave  the  woric  that  Fadraic 
had  begun  to  Connla  the  Cr&ftaman  that  he  might  finish  it  for  hint.  And 
it  ia  the  Shrine  of  C<dumcille  to-day.  And  Colmncille  laid  therein  many 
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nana  aithbeongad,  7  tacc  G.  c.  ar  cerd  Condla  as  obair-sin  do 
tindscaiu  Fatraie  do  criclmugad  do  fein.  Qonadh  í  bctÍd  C.  c. 
aniagh  bi.  Acua  do  coir  C.  c.  morán  do  taisib  naemli  Erenn  indtL 
Acoa  aderthor  cor  cuir  se  lethfolt  Muiri  innti.    Aens  do  bf  neeh 

i  naemhtha  'san  inadh  ren  abartar  Atb  Lunga  'sa  tir-gin  fen  dart» 
ainm  Tiee,  7  docuaid  C.  c.  d'iarraidh  choda  da  taifribh  air  dé  cor  'sa 
serin  7  adnbairt  Ti^  nach  tíbrad,  Adabeirt  C.  c.  tre  fhei^  oo 
tiubrod  da  madk  die  maith  les  é.  Do  imtig  C.  c.  asin  mbaili  iarnn, 
[fot.  21a]  7  teid  Tige  d'indlod  a  lamb  a  smth  do  bi   a  comgar 

)  da  ectuis  fen.  Acqs  ag  boafn  a  lamhamde  de  do  indladh  a  lamh, 
do  tfaait  ordiSc  a  laimhe  deai  de  iain  lamhaian.  Gonadh  Atk 
na  bordoige  ainm  an  átiia  ósin  ille.  Do  aithiii  Tige  gonib  tre 
tnÍrbnilt&A'  C.  c.  do  imthig  dn  air  7  do  len  é  7  tuc  an  ordó|^ 
do  7  do  coir  G.  c.  'sa  serin  í  7  do  marb  Aedh  mac  Aimnirecb  Á. 

i  ri  Erind  an  dutjioi^-sin  na  harda  do  Dia  7  do  G.  c.  la-eana  mir- 
boilt&A  mora-sin  dorinde  se  indtí.  Gonadb  e  sin  termond  Arda  meg 
Qillagain  aniugh,  7  isi  an  serin  is  airdmhind  do  C.  c.  and  osin 
iUe  ag  denom  fert  7  mirbhol. 

147.'"*)  FecfatuB  do  C.  c.  a  n-oilen  áiridhe  ar  loch  Cé  a  Gon- 

)  dachta  tanic  file  7  duine  eladkrm  d&  indsuigidA-  7  do 
bi  tamall  ag  comnidli  ris  7  do  imd^  uad  iarsin.  Acas  dob  ingnadh 
lesna  mancliaib  nár  iarr  C.  c.  ni  da  eladhain  fen  ar  an  file-ain  max 
do  larrad  se  ar  gach  nduine  elndna  eli  da  tieeecf  cnice  7  do 
fhiarfa^etar  de  cred  fa  ndema  se  an.    Freerais  C.  c.  iad  7  asaed 

>  adnbairt,  nar  cnesta  7  nar  imchnboul  d6  fen  neitbinna  aolásscha 
d'Uarraid  ar  duine  ga  raibe  doláa  a  agar  do.  Acqb  adabairt  nach 
fada  go  faicfidis  dnine  ag  techt  da  indesin  doib  co  muirfúle  an  file- 
ain.  Nir  m£r  gnr  dheltu^  deredh  an  comráidh-sin  riu  anoair 
docnalatar  glaedh  a  purt  na  hindae-aiu  7  adnbairt  C.  c.  comb  lé 

)  scela  mai^itha  an  file  tainic  an  duine  dorinde  an  glaedh-sin.  Acqb 
do  firadh  sin  uile  amail  adnbairt  G.  c;  gor  morad  ainm  De  7 
Goluimb  eille  de  sin. 

14S.*")  FectuB  tainic  espoc  airithe  aa  an  Mumain  aniar  ar  coairt 
mar  a  raibe  C.  c,  7  tnce  an  umla  air  a  ceilt  ar  cich  corb  espod 

>  é  7  do  indis  gor  shagart  é.  G«rb  edh,  nirb  éidir  ennl  do  ceilt 
ar  C.  c,  7  do  furaU  se  ar  in  espoc  dul  do  T&dha  an  aifrmd.  Acos 
do  tindseain  an  t-espoc  an  t-aifrend  iarsin,  7  ar  naemadh  na 
sacramainti  do  7  annair  dob  ail  les  a  roind,  do  ghoir  se  ar 
C.  c.  cnice.    Acus  do  erich  C.  c.  go  hnmol  docum  na  halUSra  7  do 

]      fech  se  'na  agaidh  ar  an  espoc  7  do  labair  ria  7  assed  aduboirt: 

**^LiteraOy  in  AdanmaiL    S«e  Reevei'  Adam.,  pp.  79-SOl 
KiUtcrallj  in  Adamnan,  ibid.,  pp.  85-& 
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relics  of  the  aaints  of  Erin,  and  it  is  said  that  be  put  therein  the  aide 
hair  of  the  Virgin  Mary. 

And  there  was  a  holy  man  in  a  place  in  that  land  hight  Ath  Lnnga, 
and  his  name  was  Tiee.  And  Colomcille  went  to  require  of  him  some 
of  his  relics  to  pot  in  the  shrine.  And  Tice  said  he  would  not  give 
them.  Colomcille  said  that  he  should  give  them  whether  him  were  lief 
or  loth.  And  Colnmcille  left  the  place.  Anon  went  Tice  to  wash  his 
hands  in  the  stream  fast  hj  the  cfanrch,  and  when  be  took  off  his  gloves 
to  wash  hifl  hands,  his  thumb  fell  from  his  ri^t  band  into  the  glove. 
And  hence  Ath  na  Hordoige  (Ford  of  the  Thumb)  is  the  name  of  that 
ford  from  that  time  to  this.  Then  Tice  saw  that  this  bad  happened  him 
throngh  a  miracle  of  Columeille.  And  he  followed  him  and  gave  him 
the  thnmb.    And  Columeille  put  it  in  the  ahrine. 

And  Aed  mac  Aimnirech  granted  that  land  of  the  Height  to  Qod 
and  to  Columeille  for  the  great  miracle  he  had  done  there.  And  that  is 
the  sanctuary  of  Mac  Gilligan's  Height  today.  And  this  shrine  is  the 
chief  relic  of  Colnmcille  in  the  place  from  that  time  to  this,  doing  won- 
ders and  miracles. 

147.  On  a  time  Columeille  was  in  a  certain  ialand  in  Loch  Ce 
in  Connacht,  and  there  came  to  him  a  poet  and  man  of  learning  that  re- 
mained for  a  while  in  converse  with  him,  and  then  went  away.  And  the 
monks  marvelled  that  Columeille  had  not  asked  him  to  show  forth  bis 
poetic  art,  for  he  bad  been  wont  to  ask  this  of  all  the  men  of  learning  that 
came  to  him.  And  they  asked  him  wherefore  be  had  done  in  this  wise. 
Colnmcille  answered  them  and  said  that  it  beseemed  him  not  and  was 
not  fitting  for  him  to  ask  solace  of  one  that  was  nigh  sorrow.  And  he 
said  it  would  not  be  loi^  ere  they  should  see  one  coming  to  tell  them  that 
the  poet  had  been  slain.  Scarce  bad  they  undentood  the  last  of  these 
words  when  they  heard  a  shout  in  the  port  of  the  island.  And  Colum- 
eille said  that  the  man  that  gave  that  shout  was  come  with  tidings  of  the 
death  of  the  poet.  And  it  was  proved  true  as  Colnmcille  bad  said,  so 
that  God's  name  and  Colnmcille's  were  magnified  thereby. 

148.  On  a  time  there  came  a  certain  bishop  from  the  west  of 
Munster  to  visit  Columeille.  And  his  lowliness  caused  him  to  conceal 
from  all  that  he  was  a  bishop.  And  he  said  that  he  was  a  priest.  How- 
beit  it  was  not  possible  to  hide  aught  from  Coimncille.  And  he  asked  the 
bishop  to  say  the  mass.  Thereupon  the  bishop  began  the  mass.  And 
when  he  had  consecrated  the  Sacrament  and  was  in  p<nnt  to  divide  it, 
he  called  Columeille  to  him.  And  Columeille  went  up  humbly  to  the 
altar  and  looked  into  the  visage  of  the  bishop,  and  spake  to  him  and 
said: 
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'Go  mbendaiglii  Crist  tú,  a  br&tliair  gnidhaigli,'  ar  se,  '7  roind  an 
tsacramaint  ó  ata  eomfaaclita  a  rouda  &gad.  ET  aithnim-se  ant» 
corab  espoc  tú,  7  cred  far  ceiles  td  fen  orainne  ctwtrást  7  oo 
tiubhramals  honóir  feln  duid  da  a-aithnidhmis  comb  eapoc  tú'.  Aciu 
ar  crfelmiigad  an  aifrind,  do  adaimh  an  t-eapoc  a  fiadnaiae  caioh 
nile  CO  raibe  an  fhirinde  ag  G.  c.  7  corb  espoc  é  fen.  Ar  doiadm 
na  mbri&thar-sin  don  popul  7  da  raibe  do  Íathotr  an  oair-sin,  do 
molatar  Dia  7  C.  c.  ina  oibrigAthibh. 

149.  Fectus  do  C.  c.  ag  siubal  re  cois  na  habonn  re  n-abartar 
an  Boind,  7  tarla  a  cenn  rig  Érenn  é  docbuowi  re  teabaigh  na 
haimgire  do  snamh  7  d  'ouf  aisi  ar  an  abaind  ain.  Aaxa  aderaid  aroili 
CO  mbod  é  GonghekcA.  mac  MaeilmithvU.  ba  ri  Erenn  an  nair  sein. 
Acqs  masse  ni  fbagbaim-si  comb  lucht  enainudre  da  cell  C.  c,  7 
Gongalach.^**)  Gidhedh,  gebé  ri  do  bi  and,  nir  maitb  a  betha  7  do 
bo  mitróeairech  e,  7  doeonnciw  do  C.  c.  co  roibe  bas  anma  7  ctiirp 
afoccus  d6  7  do  bi  se  ga  smuainedh  cinnuj  do  ahaerftuf  se  anam 
an  righ  ar  pianaib  ifrinn.  Acns  as  amlaid  docondcus  do  .i.  ueeh 
naemtha  do  bi  faris  darbh  ainm  Baithfn  do  cor  d'íarrauí  áérve  air, 
Indus  CO  mtxid  tslighe  leg  fen  d&  fhaghail  o  Dia  trocaire  do  denamh 
or  anam  an  righ  da  taeead  se  an  d^rc-sin  uadhst.  ]  Téid  Baithin 
d'iarraid  dérce  arin  righ,  7  ni  he  amhain  nach  bfhnair  se  ain  uadha, 
acht  do  bhagair  se  a  marbadh  7  a  cur  docum  bais.  Tainic  Baithin 
ar  a  aÍB  mar  a  raibhe  C.  c.  7  do  indes  se  sin  dfi.  Acqs  ba  truagb 
le  C.  c.  an  nf-sin  7  docuaid  mar  a  raibhe  an  ri  7  do  iarr  d^tro  air. 
Acna  do  gab  ferg  mor  an  ri  ris  7  dob  ail  les  b&s  d'imirt  air.  Acqs 
mar  nach  raibe  arm  eli  aige  re  ndenadh  orchoid  do,  do  coaidh 
se  f ai  an  abhainn  d'iarraid  doiehe  do  telgfod  se  ris  7  nir  eiricb 
se  no  gor  baithed  e.  Acus  do  teich  G.  e.  reme  ar  na  fhaicstn  sin 
d6,  7  toda  a  cos  a  luib  na  srainge  sida  do  bi  'san  édach  becc  par- 
pair  do  cuir  an  ri  de  reme-sin  ag  dol  aran  snamh  d6.  'Cred  tt 
mbereann  ta  an  t^dach  beg-sin  let,'  ar  Baithin,  'anuair  do  bi  an 
ri  ag  bagar  ar  marbtha  gan  adbhor.  IS  demhin  go  muirbfod  se 
sind  da  faicedh  se  lind  é.'  'Biaidh  se  a  nd^rc  agam-sa  nadh,' 
ar  C.  e.  'Dar  linde  ni  cosmail  sin  do  dul  a  tarba  do,'  ar  Baithin, 
'oir  ni  da  thoil  fen  dober  se  duid  e.'  'Na  habair,'  ar  C.  c,  'gebe 
deirc  dober  duine  da  deoin  fen  uadha,  dober  Dia  a  luach  do,  7 
ni  furail  lemsa  go  fhuighe  me  6  Dta,  g^gora  fin  me  a  fagfaail 
nadha,  an  deirc-si  do  benu«  [fol.  21b]  da  aindeoin  don  righ  a  dul 
a  tarbha  mh<^  d6  amail  doberadh  se  da  thoil  fen  uadha  hi.*  Do 
I      féch  C.  c.  'na  diaidh  iarsin,  7  do  condaic  se  cntindingad  Toatot 

"»0*0.  is  correct.    Conghalach  was  slain  at  Ard  Macha  A.  D.  954  (F.  M.). 
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"ISay  Christ  blees  thee,  dear  brother,"  BUth  he,  "and  do  thoa  di- 
vide the  aacrament,  for  it  i«  thou  that  shooldst  divide  it  And  I  lee  now 
that  thoa  art  a  biahop.  Why  hast  thoa  bid  thee  from  oa  till  now  I  We 
had  given  thee  honor  befitting  thee,  had  we  known  thoa  wert  a  biahop." 
And  when  he  had  finished  the  mass,  the  bishop  confessed  afore  all 
that  Colnmciile  had  spoken  truth,  and  that  he  was  a  biahop.  When  the 
f(dk  that  vrere  then  ia  that  place  heard  thoae  words,  ibey  praised  Ood 
and  Coliuncille  for  his  works. 

149.  On  a  time  Colnmoille  was  walking  beade  a  stream  that  waa 
called  the  Bojne,  and  l^  adventure  he  met  the  King  of  Erin  that  for  the 
heat  ot  the  weather  had  gone  to  swim  and  dive  in  the  river. 
Some  say  it  waa  Conghlach  mac  Maeilmithidh  that  was  King  of  Erin  in 
that  time,  bat  though  it  maj  be  so,  I  have  not  foand  that  Columcillfl  and 
Conghlach  were  of  the  samo  age  with  each  other.  Howbeit,  whatever 
king  it  was,  he  waa  of  evil  life,  and  hard  of  heart.  And  Colomeille  saw 
that  the  King  waa  nigh  death,  body  and  sonl.  And  he  considered  how 
he  mi^t  save  his  soul  from  the  pains  of  hell.  And  he  resolved  to  send 
an  holy  man  bight  Baithin  that  was  in  his  fellowship  to  aak  alms  of 
him,  that  it  might  be  a  means  for  him  to  prevail  on  Qod  to  have  mercy 
on  the  King's  aoal  if  be  gave  alms.  J^non  went  Baithin  to  ask  alma  of 
the  King.  And  he  gat  nanght  of  him.  Thereat  did  the  King  make  threat 
to  slay  him  and  put  him  to  death.  Baithin  repaired  to  Colnmciile  and 
told  this  to  him.  And  Colomeille  was  grieved  at  this  thing  and  he  went 
himself  to  the  King  and  asked  alma  of  him.  And  the  King  waxed  ex- 
ceeding wroth  and  would  have  killed  him.  And  since  he  had  no  weapon 
wherewith  to  do  him  harm,  he  went  down  under  the  water  to  find  a  stime 
to  east  at  him.  And  he  rose  not  again  until  he  waa  drowned.  And  when 
Colnmciile  saw  that,  he  fled.  And  by  adventure  his  foot  caught  in  the 
loop  of  a  silken  cord  that  waa  on  the  little  purple  garment  the  King  had 
done  off  afore  he  had  gone  swimming. 

"Why  dost  thou  take  with  thee  the  little  garment t"  saith  Baithin. 
' '  The  King  did  make  threat  to  kill  as  without  cause,  and  he  wonld  sore- 
ly kill  OS  if  he  saw  that  with  na." 

"I  shall  keep  it  as  an  alms  from  him,"  saith  Colnmciile. 
"I  deem  it  will  scarce  profit  him"  saith  Baithin,  "for  not  of  his 
own  will  did  he  give  it  to  as." 

"Say  not  BO,"  saith  ColumciUe,  "Whatever  alms  a  man  giveth  of 
his  own  will,  Qod  giveth  him  reward  therefor.  But  I  shall  not  be  con- 
tent,  save  Qod  grant  me,  albeit  unworthy,  that  this  alma  that  I  took  from 
the  king  malgre  his  head,  shall  profit  him  as  much  as  if  of  his  own  choice 
he  had  given  it. " 

Then  Colnmciile  looked  behind  him,  and  he  saw  a  great  assembling 
of  devils  above  the  stream  and  on  both  aides  thereof.   And  he  told  Baith- 
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ag  na  dUblmb  os  cind  na  haband  7  gacha  taebha  di,  7  do  innus 
ae  do  Baithin  cor  baithedh  an  ri  7  go  rabatar  na  diabaií  ag  pianadh 
a  anma.  'Faieem  anois,'  ar  Baithin,  'cindux  rachaas  au  deire  nd 
do  benadh  da  aiufleofu  don  liogh  a  tarUia  do.'  Docuaid  C.  c. 
tana  corp  fen  'aan  aiér  anairde  do  catliugad  ris  na  aialAoibk  £a 
an  anam-sin  amail  aÍBgel  no  anam  glan  &g  nach  beith  a  cwp 
nime.  Acus  do  bi  ag  cathogad  go  laidir  rln  7  do  &aitaighe!r  {tic) 
na  diabail  de  ored  í  an  coír  do  M  aige  cuca  fen  do  boain  an  anma- 
ain  dib  7  nach  dema  se  maith  ar  bith  an  fad  do  bi  sé  'sa  Baeghal 
do  raehad  a  tarbha  da  aniim.  'Atti  deiro  agamsa  uadha,'  ar  C.  c. 
'Ni  dli^end  se  Ináighidecht  ar  son  na  dérce  nach  da  thoil  fen 
tnc  se  uadba  i,'  ar  na  diabail.  'Bidh  afhias  agail^-ae,'  ar  Colom 
cille,  'gebe  ar  bith  cor  ara  fhoighe  ócloc^  Dfa  ni  o  dnine  comb 
fia  maithes  Dia  luaigidecbt  do  tabairt  do  ar  a  shim  sin.' 
Do  elaldh  C.  e.  na  diaUa  's&  cathuffadh-sin  indiu  co  bfhoaii' 
se  o  Dia,  do  brigh  na  dérce-sin  do  ben  se  d&  aindeinn  don  ri^, 
an&m  an  r^  do  chor  ina  cwrp  fen  aris  innns  co  ndemadh  se 
aithrige  7  leoai^hnimh  ina  pecadh  7  co  mbeith  se  'na  ocIocJk  maith 
do  Dia  7  do  C.  c  Ó  ain  siua.  Qonadh  e  an  righ-sin  endnine  do 
slánaígefl  d'aindeoin  an  duine  fen  riam.  As  follas  doinn  aas  so 
corb  imareach  an  cin  7  an  grádh  do  bl  ag  Dia  ar  C.  c.  annair  tac 
se  camhacbta  do  ar  in  ni-si  do  denamh,  7  co  bfnil  scribtha  nach 
slinaighend  Dia  fen  dnine  ar  bith  gan  congnamh  on  dnine  fen 
ina  Edanugod. 

150.  Fectos  do  C.  c.  ag  radh  a  tráth  7  a  umiudAe  'san  inadh 
airide  re  n-abartar  Tulach  na  salm  don  taeb  toir  do  Gill  mte 
Nenain,  7  do  léicc  sé  ar  a  glninibh  e  7  do  bi  ag  gnide  De  co 
dathraehtach,  7  do  iarr  tri  bathcuingheadha  ar  Dia  a.  gan  dnine 
ar  bith  do  breith  a  enieh  go  bráth,  7  grádh  De  do  beith  go 
coindmiutach  gan  claechldd  ina  cbroidhe,  7  sith  snthot»  do  bheith 
it«r  a  braithn&A.  fen  .i.  cineol  Conaill  Onlbtm,  7  an  bnrba  7  an 
merdhaeht  do  bi  indta  do  chnr  ar  col  7  condluchf  7  cendsacht 
do  tabairt  doib  na  n-in&dh-sin  an  eein  do  beith  se  fen  bnidhecb 
dib,  7  annair  do  tuillfídia  a  dimdha,  galar  7  gorta  do  beith  aeo. 
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in  that  the  King  was  drowned  and  the  devils  were  in  point  to  torment 
hÍB  «ml. 

"Let  TIB  see  now,"  saith  Baithin,  "how  these  alnu  we  gat  from  the 
king  malgre  his  head  will  avail  him." 

Then  in  his  own  bod7  did  Colnmcille  rise  up  into  the  npper  air  to 
do  battle  with  the  demons  for  that  soul,  as  he  were  an  angel  or  a  pure 
sonl  that  dwelt  not  in  a  body.  And  he  fonght  strongly  with  them.  And 
the  demons  asked  him  what  right  had  he  to  take  from  them  that  sonl 
that  had  never  done  aught  good  for  its  profit  the  while  it  was  in  life. 

"I  have  on  alms  of  his,"  saith  Colnmcille. 

"No  reward  doth  he  merit  for  an  alms  that  he  gave  malgre  hia 
head,"  say  the  devila 

"Wit  ye  well,"  aaith  Colnmcille,  "in  what  way  soever  God's  serv- 
ant may  get  anght  from  a  man,  the  goodness  of  Qod  doth  grant  him 
reward  therefor." 

Then  did  Colnmcille  vanquish  the  devils  in  that  fight  and  thus  he 
prevailed  on  Gk>d  that  by  virtue  of  the  alms  that  he  hod  from  the  King 
malgre  his  head,  the  King 's  soul  was  returned  again  into  his  body,  that 
he  might  take  him  to  penance  and  good  works  for  his  sin,  and  be  a  good 
servant  to  God  and  Colnmcille  forever.  And  in  this  wise  that  King  was 
the  only  man  that  was  saved  ever  malgre  his  head.  It  is  clear  to  us  from 
this  that  Colnmcille  was  to  God  exceeding  lief  aod  dear,  since  He  gave 
him  power  to  do  this  thing,  albeit  it  is  written  that  God  never  saved 
•ny  without  help  from  him  that  would  be  saved. 


OF  THE  LABORS  OF  COLUHCILLB  IN  THE  WEST  OF 
ERIN  AND  OF  SUNDRY  HATTERS 

150.  On  a  time  that  Colnmcille  was  saying  hia  horns  and  his 
prayers  in  a  place  that  is  called  Tulach  na  Salm  to  the  east  of  CiU  mio 
Nenain,  having  fallen  on  his  knees  he  was  beseeching  Qod  fervently. 
And  he  was  asking  of  Him  three  gifts :  that  to  none  should  he  ever  for- 
feit his  hospitality ;  that  the  love  of  God  should  be  forever  unchanging  in 
his  heart;  and  that  there  should  be  peace  forever  among  his  kinamen 
the  clan  of  Conall  Gulban,  and  that  He  should  put  away  the  folly  and 
madness  that  were  in  them  and  give  them  prudence  and  mildness  in  their 
stead,  so  long  as  they  should  be  in  his  favor.  But  when  they  should  do 
him  displeasure  they  shonld  be  sick  and  anhungered. 
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151.  IS  andsm  do  fblarfa«{7etar  na  naimh  do  bi  afochair 
C.  c.  .i.  BaithÍD  7  Bmgbach  7  Temóg  acela  derigh  an.  dmnain 
de.  Do  cai  C.  c.  go  gér  7  do  lapliair  rig  ns  naemaibh-aiii  7  aased 
adubairt;  'Do  eomboaidhred  mo  chfall  7  mo  chroide  co  RHnhor,' 
ar  se,  'tresiu  taÍBbeuadh  taccad  damh  ar  na  acelo-ain  do  flar- 
fo^ebbair  dim,  oir  dodthei'  damh  go  ndingnaid  lueht  deirich. 
aimsiri  fosloiigport  im  cheUaib  7  co  mniibfither  mo  munaiglt  7 
00  mbríaíid  mo  comaire»  7  co  aladfmd  7  co  safreochaíd  mo  reilge 
7  CO  n-aii^d  mh'&rais.'  'Tma^  mi,'  ar  Baithln.  'Fir  on,'  ar 
each. 

'Acht  ge  tmag  lemsa  sad,'  ar  C.  c,  'ia  truaide  lem  na 
djghailtaia  doghena  Dia  indta  ina  iad  .i.  dobera  se  plaidh  7  goita 
7  galair  imdha  eli  ar  dainib  7  ar  cethra  tritha,  7  tiucfa  £eTg  De 
CO  himarcocA  re  Iticht  na  haimsiri-BÍii,  Lndns  co  mairbfid  na  mic 
a  n-aithri  7  co  moirfofid  na  braithri  aroili  7  nach  bia  urraim  i^an 
ingM  don  mathair  no  ag  an  tsbOBsar  don  tahendsir. 

152.'»«)  Teid  C.  c.  íartán  a  crioh  Brethfeie  7  do  bendaigh  se 
inÍB  mdr  Locba  gamhna.  Teid  iarsin  tar«in  amomn  star  7  do  ben- 
daigh Ess  moo  nEirc  ar  Boill,  amail  do  tarmgoir  Patraic  eo 
mbendochod  se  ann  7  do  tagaib  nech  naemtha  d&  mhnindtH-  and 
J.  Daoonns  a  ainm. 

163.  Teid  C.  c,  iarain  o  Ess  mac  nEirc  tar  Corrslio&b  budh 
tíiuaid  COT  cnmdaig^  ecluM  a  n-Imlech  foda  a  Corann  don  taeb 
tiifarthiuHd  do  Txúaig  seglma,  7  do  fágaib  nech  naemtha  da  moind- 
ttr  indte  J.  Enna  mac  Niiadain  7  fagbhus  bnaidh  n-aénaigh  ar  fer 
a  inaidh  do  grés. 

154.  Teid  C.  c  iarsin  co  Dmim  na  mocrouAe  a  tir  Oililla 
ris  a  ráiter  Dmim  C.  c.  aniugb,  7  dorinde  senmoir  da  braithribh 
and  .i.  do  clotnn  matcne  OiZtl/a  mic  EchocA.  mnigfamhedhóin  7 
tac  mtnran  docom  creidimh  7  docnm  crabhaidh  ditdi  [fol.  22aj . 

Do  idhbratar  an  t-inadb-sin  do  7  do  crundaigedh  ecluv  les  and 
7  adabotrt  co  mbeith  Boavs  7  onoir  uirri  co  brath.  Acns  do 
fhagaib  an  [^assan  .i.  a  chloc  fen  indte  7  ro  fagaib  nech  naemtha 
da  mnindtir  indte  i.  FindUiarr  a  ainm,  7  do  cuir  se  cros  'na 
sesamh  ria  an  cdaia  anoirdhes  7  adnbairt  an  fad  do  mairfed  an 
croB-ain  7  an  glassán,  co  mbladh  sonas  indt« ;  nt  dixit  G.  c. : 

Mo  cros  a  n-Droim  mocroide,        imgha  aingel  nosadrann; 
mochen  bts  na  haice-d.        's  anaice  glassain  Findbharr. 


"*See  O.  I.  L.  in  Lu.  Lives,  p.  i;8, 1.  99& 


.vGoosle 


OW   A   PBQPEBCT    CQN0ERN1N6   TEB   QAZL  157 

151.  Then  the  saints  that  vere  in  his  fellowBhip,  to  wit,  Baithin 
and  Brogach  and  Ternog,  inqoired  of  him  tidings  of  the  end  of  the 
world.  Then  did  Colnmdlle  weep  right  bitterly,  and  he  spake  to  those 
holy  men  and  said : 

"My  mind  and  heart  have  been  sore  troubled,"  saith  he,  "by  an 
advision  that  hath  been  given  me  of  the»  tidings  ye  have  inqidred  of 
me,  for  me  seemeth  at  the  end  of  time  men  will  besiege  my  churches, 
and  they  will  kiU  my  monks  and  violate  my  sanctoaiy,  and  ravage  and 
desecrate  my  chnrchyards  and  dismantle  my  dwelling  places." 

"Alas  for  that,"  laith  Baithin. 

"Alas  in  sooth  for  that,"  say  all. 

"Bnt  though  these  things  be  grievous  to  me,"  said  Oolnmcille, 
"yet  more  grievous  to  me  is  the  punishment  that  Ood  ahall  visit  on 
them  therefor.  For  famine  and  hunger  and  many  distempers  shall  He 
bring  upon  men,  and  upon  cattle  by  reason  of  men.  And  the  wrath  of 
God  shall  fall  exceedingly  upon  men  in  that  time,  so  that  sons  shall  slay 
fathers,  and  one  THnirmfin  diaii  alay  another,  and  daughters  shall  not  Im 
obedient  to  mothers  nor  young  men  to  ancient. " 

152.  Then  went  Colnmcille  into  the  region  of  Brefny.  And  he 
Uessed  Inis  Mor  of  Ijoch  Gamhna.  Then  went  he  across  the  river  west- 
ward. And  he  blessed  Ess  mac  nEirc  on  the  Boyle,  as  Padraic  had  fore- 
told he  should  bless  it.  And  he  left  there  a  holy  man  of  hia  houaehold, 
bight  Daeonna. 

153.  Then  goeth  Colnmcille  from  Ess  mac  nEirc  over  Comliab  to 
the  north,  and  he  builded  a  church  in  Imlech  Foda  in  Corann  to  the 
northwest  of  Tulach  Segsa.  And  he  left  there  a  holy  man  of  his  hoose- 
hold,  Enna  mac  Nuadain.  And  he  left  the  supremacy  in  assembly  to  his 
Bucceflsors  forever. 

154.  Then  goeth  Colnmcille  to  Druim  na  Uacraidhe  in  the  land  of 
Ail  ill,  which  is  called  Druim  Colaimcille  today.  And  he  preached  to  hia 
kinsmen  in  that  place,  to  wit,  to  the  seed  of  Ailill  mac  Echach  Muigme- 
dfiin.  And  he  brought  many  of  them  to  the  Faith  and  to  good  works. 
,An<i  th^  bestowed  on  him  that  place,  and  there  was  builded  by  them  a 
chnrch,  and  be  said  there  should  be  joy  and  honor  therein  forever.  And 
therein  he  left  the  Glassan,  his  stone,  and  a  holy  man  of  his  household 
bight  Findbharr.  And  he  raised  a  cross  to  the  southeast  of  tíie  church. 
And  as  he  said  that  bo  long  as  that  cross  and  the  Glassan  were  there, 
there  should  be  happiness  in  that  churdL.    And  Ctdumcille  said : 

"My  cross  in  Druim  of  my  heart, 
A  host  of  ai^ls  worshiping  it. 
My  welcome  to  them  that  be  nigh  it. 
And  nigh  the  Glassan  of  Findbarr." 
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155.  Fectoa  da  ndeohoid  G.  c.  ar  coairt  go  hAraind  ns 
naemh  mar  a  raibhe  fiude  Arand  7  mar  a  raibe  mor&n  do  naenuib 
eli  do  bi  iimti,  7  torla  do  co  raibhe  aé  fen  7  na  naeimh-se  eli  adu- 
bmmar  ao  rádh  a  tnith  7  a  n-nmaid^te  ig  techt  tunchell  reilgc 
Arand  7  co  facator  an  tumba  roarsauIA.  7  lia  romhor  docbomh' 
Bcanta  ar  a  mhuin  7  do  maehtnaighetdr  na  naeimh  co  rmnhor 
arrsoMÍecht  an  tnmba  7  méd  na  cloiche  bai  fair.  ET  do  flarfa^ 
Baeithin  naemh,  do  bi  fare  C.  c,  do  naemaib  an  baili  fen  cia  ro 
adhnacU  'sa  tnmba-sin.  'Ni  fhedamar-ne  sin,'  ar  siad,  '7  ni  mi 
TO  cualamor  cfa  ro  adhnocAi  and.'  Do  frecair  anti  ar  nach  raibe 
ainbfhis  am  enni  da  tainie  remhe  no  da  tiacfotd  'na  diai^  é  JL 
C.  c.  7  assed  adubairt;  'Dofedar-sa  cfa  ro  adbnacht  and,'  ar  aé, 
'.i.  fectaa  and  tánic  ah  Irusalim  remhe-ao  ar  cuairt  fare  naemhaib 
Eienn  fa  túartMcbhaÍL  a  creidmhe  7  a  crábmd  7  ar  eruas  a  ria^ 
7  a  mbethod,  7  taria  do  co  tainie  sé  don  oilen-aa  7  go  foair  se  baa 
and,  7  assé  ro  adnacht  fan  leic  úd.  ET  da  derbadh  eorb  fhir  do 
G.  c.  an  ni-edn,  táinw  aii^el  De  do  denamh  fhiadhnowe  lea  a 
ffadnaisi  £inne  7  na  naemh  archena  an  ualr-sin.  Omiadh  andffJTi 
adubairt  G.  c.  an  rand-aa: — 

A  Baithin  annm  coleic        fadáa  antal  gaeth  aailmglic, 
ia  anum  co  maidi»  and        ag  aibaidk  Imaalem. 

156.  Do  bi  G.  c.  ag  iarraid  pairte  dim  oilen-ain  Arand  ar 
Enne  an  uair-sin  7  ni  tacc  Enne  sin  do;  oir  dob  ecail'  lea,  da 
tuoadh  se  pairt  don  oilen  do,  gomb  nadha  da  hainnmeoduMdfl 
uili  é,  ar  med  a  creidmhe  7  ar  crúaa  a  crábaid  7  ar  a  uaifili  7  ar 
a  onóraighe  7  ar  a  shocenelaighe  sech  naemhaib  eli  Erenn,  7  ar 
linmhoire  7  ar  tresi  a  braithreeh  7  a  comghail  .i.  cenel  G<maill  7 
Eogqm  7  ar  med  a  tiiaru«cbala  fan  uile  doman.  'Atá  do  grádh 
7  do  toil  agamsa  don  oilen-sa,'  ar  G.  c,  'indus  go  mbenduighinn 
7  CO  n-ainmnighter  cuid  ecin  de  oaim,  gorb  ail  lim  caid  bee  no 
m6r  d'fagail  uaib-ai  de.'  'Ni  fhuighbe,'  ar  Enne.  'Tabair  letheat 
mo  cochaill  dam  de,'  ar  G.  c.  'Ni  mesti  leam  an  niret-sin  do 
tabairt  duid  de,'  ar  Enne.  Do  cair  G.  c.  de  larsin  7  do  ahin  ar 
talamh  e,  7  do  M  se  ag  letbod  ar  fedh  an  oilen  assa  celi  indot 
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155.  On  a  time  Cd.amcille  went  to  viait  Ara  of  the  StuntB  «here 
•dwelt  Enne  of  Ara  and  many  other  holy  men.  And  it  happed  that  he 
■and  the  other  saints  aforementioned  were  saTÍng  their  boors  and  their 
pikers  as  they  made  the  ronnd  of  the  churchyard  of  Ara.  And  they 
saw  a  very  ancient  tomb,  and  a  passin^f  ^reat  and  Tuunovable  stone 
thereon.  And  the  saints  marvelled  er^atly  at  the  age  of  the  tomb  and 
the  size  of  the  stone.  And  Saint  Baithin  that  was  with  Colomcille  asked 
the  saints  of  the  place  who  it  was  that  was  buried  in  that  tomb. 

"That  know  we  not,"  say  they,  "nor  have  we  heard  who  is  buried 
-therein." 

Bat  he  to  whom  naught  was  concealed  that  had  befallen  or  should 
befall,  to  wit,  Colnmcille,  did  make  answer  to  them  and  say : 

"I  know  who  is  buried  here,"  saith  he.  "On  a  time  there  came 
■an  abbot  of  Jerusalem  to  wjoum  with  the  saints  of  Erin,  by  reason  of 
the  renown  of  their  faith  and  their  good  works,  and  by  reason  of  tha 
rigor  of  their  role  and  of  their  lives.  And  he  came  by  adventure  to 
this  island  and  he  died  here.  And  he  it  ia  that  ia  buried  under  that 
flagstone." 

And  to  prove  that  Colomcille  spake  truth,  there  earns  an  angel  of 
Ood  to  bear  witness  for  him  before  Enne  and  the  other  saints.  .And  then 
Colnmcille  uttered  this  quatrain : 

"Let  us  tarry  now,  O  Baithin, 

Beneath wise,  versed  in  psalms. 

Let  us  tarry  there  till  mom. 
With  the  abbot  of  Jerusalem." 

156.  At  that  time  did  Colnmcille  ask  of  Enne  a  portion  of  that 
island  of  Ara,  and  Enne  gave  it  not  to  him  because  he  was  afeared,  if 
Jie  gave  Colnmcille  a  part  of  the  island,  that  the  whole  thereof  would  be 
called  after  him  for  the  greatness  of  his  faith  and  for  the  rigor  of  hia 
piety,  and  for  his  honor  and  worship  and  for  his  gentle  blood  passing 
the  other  holy  men  of  Erin,  and  for  the  multitude  and  the  power  of 
Jiis  kinsfolk  and  his  family,  to  wit,  the  clan  of  Conall  and  of  Eogan,  and 
for  the  greatness  of  his  fame  through  the  whole  world. 

"So  lief  and  dear  to  me  is  this  island,"  saith  Colnmcille,  "that  I 
wonld  bless  it.  And  that  some  portion  thereof  might  be  called  after 
me,  I  would  fain  get  from  you  a  portion,  small  or  great  thereof." 

"Thou  sbalt  not  get  iV'  "aith  Enne. 

"Give  me  the  width  of  mine  hood  thereof,"  saith  Colnmcille. 

"I  should  be  none  the  worse  for  giving  thee  so  much,"  saith  Enne. 

Then  CdumeiUe  did  off  [his  hood],  and  stretched  it  on  the 
ground,  and  it  hegaa  to  spread  out  the  length  of  the  island  so  that  it 
«overed  a  great  field  of  ground.    .And  the  Field  of  the  Hood  is  its  name 
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cor  leth  sé  tar  gort  mor  feraind.  Conid  "gort  an  eochaill"  a 
ainm  ó  sm  alle.  Ar  ná  fhaicBÍn  bid  d'£ime,  do  gabli  ferg  m6r  é,  7 
rac  ar  an  cochall  7  do  thógaib  é,  7  mana  beith  a  luas  do  tocaibh 
sé  é,  do  lethfad  tar  an  oilen  oili,  7  adabairt  se  nach  fnighedb 
C.  c.  an  gort-fflu  no  eoid  eli  don  oiUn-siu  co  br&th.  'Bud  mesde 
an  t-oilen  sin,'  ar  G.  c,  'oir  da  lecthi  damsa  bendngad  and,  nf 
tincffKl  en  long  coidhce  ann  acht  long  do  thiacfod  le  hoilethre- 
chaibh  and,  7  ni  beitb  port  a  tiacfad  long  and  acht  énport  am- 
hafn  do  cfHnhair  an  inaidli  re  rafter  Acaill,  7  do  choiseónadh 
éndaine  é  ar  loinges  bfer  ndomoin.  Acos  ni  dendais  goill  in&id 
allmaraiglL  gabáltoB  and,  7  an  duine  dt^^enadh  domblas  no  anaoibh 
and,  do  lenfod  a  dM  bonn  d'nir  an  oillin  innass  nach  beitli  ar 
breith  do  encoiscém  do  tabairt  no  co  n-fcadh  Be  an  d<»nUaa-8Ín, 
7  ise  bud  roimh  adhlaictha  do  sJoghaib  iartAa«r  domhain.  Acni 
fÓB  do  beidls  drong  d'enlaith  parthaU  ag  celinbrad  gachlai  and, 
7  ni  biadh  galor  no  esalaínte  ar  dhnine  and  acbt  galnr  a  bafa,  7 
do  beith  sáaadh  'na  uisce  amail  no  beitb  se  eomiMcte  do  mhil,  7 
do  tincfad  a  gnirt  7  a  arbbmida  gan  cur  gau  trebad  7  gan  d'fha* 
ghail  do  shaethar  uatba  acht  a  mboain  'sa  bfhogmAar,  7  ni  rie- 
faidis  lacht  an  oilea-Be  a  less  re  bnaiUi  do  beith  aca  acht  b6  gacha 
tighe,  7  dogebdaeis  a  frestoZ  ten  7  frestol  a  n-aidhedh  do  bainde 
Ttaithe.  Acqs  do  benfoídis  na  eluico  uatha  fen  a  n-aimaer  an 
aifiind  7  na  trdth,  7  do  laafoidis  na  coindli  uatha  fea  san  aifrend 
7  'sa  medhfin-oidehe  ag  ridh  a  tnith  dona  naemnib.  Acns  ni  beitb 
esbnidh  mona  da  ndentai  tene  co  br&th  arts  and.  Acus  as  ba^h- 
lacfa.  combfa  each  uir  [fol.  22b]  eaabaidh  da  nduUiramar-ne  air 
Ó  nar  lécedh  damhsa  bendi^od  and,'  ar  se.  Acos  do  ffradh  sin 
oile  amail  adabairt  G.  c. ;  7  go  hafrithe  do  fimdh  e  leth  re  tenidh, 
6ir  ni  foil  moin  no  condadh  ag  Incht  an  oUen-si  6  shin  alle  da 
ndingantai  tene  acbt  bnaltni^  na  mb6  do  tirmi^ad  re  gréin; 
conad  de  sin  doni  siad  tene. 

157.  FechtoB  do  cnaid  Senehan  Benfhile,  ardollomh  Erend, 
oona  tromdbaimh  co  baili  Goaire  mio  Golmain,  ri  Connacht.  Agns 
ba  he  to  a  lin  i.  naenbhar  re  gach  encheird,  agos  tri  caecait  eoes, 
agofl  tri  caecait  ecsin,  agos  da  mhnai,  agos  gilla  agns  en  ag  gaeb 
fer  dib,  amail  assbert  an  file : 

Tri  caeca  eces  nach  min,        acns  tzi  caeca  ecsín, 
da  mhnai  as  gilla  ia  cú  gach  fhir,        do  bhiatlundh  Goaire 
a  n-entigh.'") 


"•See  Ott.  Soc.  vol.  V,  p.  loflL 
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from  that  day  to  this.  And  when  Enne  saw  thia  he  waxed  exceeding 
wroth,  and  he  seized  the  hood  and  lifted  it  np.  And  had  he  not  raised 
it  swiftly,  it  would  have  spread  over  the  whole  island.  And  he  said 
that  Colomcille  ahoold  not  get  that  field  nor  any  part  of  that  island  for- 
ever. 

"The  isle  shall  be  the  worse  therefor,"  saitb  Columcille,  "for  if 
thoD  hadst  suffered  me  to  bless  it,  there  had  come  thereto  no  ship  save  a 
ahip  that  came  with  pilgrims,  and  there  had  been  no  port  where  a  ship 
might  come  to,  save  one  port  only,  in  that  place  that  is  called  AcailL 
And  one  man  might  have  defended  it  against  ships  of  the  men  of  the 
world.  And  no  stranger  nor  foreigner  had  come  there  ever.  And  be 
that  had  done  shame  or  evil  there,  his  two  soles  should  have  stnck  to  the 
soil  of  the  island,  so  that  he  mi^^t  not  have  taken  one  step  until  he  made 
good  that  shame.  And  it  bad  been  a  bnryii^  ground  for  the  hosts  of 
the  Western  Woiid.  And  there  had  been  a  throng  of  birda  of  paradise 
singing  there  each  day.  And  there  bad  been  no  siclmess  nor  distemper  up- 
on the  folk  there  save  the  sickness  of  death.  And  the  taste  of  its  water 
had  been  mixed  with  honey,  and  its  fields  and  its  harvests  without  sow- 
ing or  plowing  and  labor  from  them  save  the  labor  of  barvest.  And 
the  folk  of  this  island  had  had  no  need  of  kine  save  one  cow  for  each 
houae.  And  they  had  had  from  her  their  fill  of  milk  and  the  fill  of  their 
^ests.  And  the  bells  had  been  struck  of  themselves  at  the  hour  of  the 
masses  and  of  the  hours,  and  the  candles  been  enlumined  of  themselves 
at  the  mass  and  in  the  midst  of  night  wheil  the  saints  were  saying  their 
hours.  And  there  had  been  no  lack  of  turf  for  laying  a  fire  again  for- 
ever in  that  place.  And  since  I  have  not  left  my  blessing,  belike  there 
shall  be  every  want  thereon  whereof  we  have  made  mention,"  saith  be. 

And  all  that  came  to  pass  as  Columcille  had  said.  And  in  especial 
it  came  to  pass  touching  the  laying  of  the  fires,  for  the  folk  on  that  island 
have  nor  turf  nor  fire-wood  from  that  time  till  this,  but  they  do  make 
fire  of  cow-duDg  only,  dried  in  the  son. 

157.  On  a  time  Senchan,  the  old  poet  and  High  Bard  of  Erin,  with 
his  importunate  company  repaired  to  the  stead  of  Qoaire  son  of  Col- 
man,  King  of  Gonnacht.  And  this  was  the  reckoning  of  them:  nine 
men  of  each  craft,  and  three  fifties  of  the  masters  of  bardic  art,  and 
three  fifties  of  bardic  prentices,  and  each  man  of  them  with  two  women 
and  a  servant  and  a  dog ;  as  the  poet  hath  said : 

"Three  fifties  of  bards  not  meek, 
And  three  fifties  of  bardic  probationers, 
Each  with  two  women,  a  servant,  and  hound 
Did  Ooaire  feed  in  one  house." 
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Do  rónad  rftheeh^")  rmnhor  ag  Gu&iri  faaa  CotnlLair  i  iiDaf- 
liu.'*')  AgoB  do  bfitor  ceithri  mhi  agaa  Uiadm»  g&  fftsdol  affos 
g&  frithcdomh  'sa  tigfa  sin  aico,  amail  aspert  Senchán  fen  ig  im- 
theeht  6  Qhuaire: 

Triallaiin^**)    naíd,  a  Gfauaire  ^in,        fagmaid  agad  ben- 

[dachtaui; 
bliadhain  acus  raithe  is  mi,        Mmur  aeat,  a  airdri. 

Et  oi  ticedh  miaii*'*)  do  nech  aca  ria  an  re  sin  n&rb  eoen 
do  Goaire  a  fagotl  do  no  an  tromdamh  nile  da  ^ámadh  Bgaa 
da  aemdh;  agus  ger  dhoiL^  dofhaghala  na  miana  sin,  amail 
l«ghtAar  'sa  lebor  re  n-abartAor  Tromdliamh  Gttafre,  dogeibtiii 
le  Guaire  nile  lad  tre  grasaib  De  agos  tre  fertaib  na  féli.  La 
n-ann  tainec  Marban,  maenidhe  Guairi,  agiu  fa  bratbair  do  Goaiii 
fen  é,  agus  ba  necb  ronaemtba  é,  do  tigb  na  tromdaimhe  do 
chor  a  n-uilc  agus  a  n-ecc^ra  agos  a  n-ainbfhis  ina  n-adhaidh  ;^**) 
oir  ba  truagh  les  med  a  n-ainbreth  ar  Guaire  agos  ar  Con- 
nacbtoib  aguH  ar  Bhaerclannoib  Erend  ar  cli«n&.  Agos  do 
mallaigh  agos  do  escain  a  bact  De  na  n-nile  cTonhacKt  iad,  da 
mbeidis  da  oidhce  a  n-enti^  agos  da  mbeirdis  ainbreth  ar  aennecb 
&  nErind  no  eo  n-indsidis  scela  Tana  Bo  Cuailgne  do  fen. 
Agos  fuair  Marbhán  6  Dfa  an  uair  sin  a  ndán  do  ceilt  ona,  indua 
nach  raibe  ar  breith  doib  aoir  no  moladh  do  denamh,  no  co  n- 
indsidfs  Tain  do.'*')  Agus  ba  dcúl^  lesin  tromdbaimb  sin,  agus  do 
bhatiu-  blladbain  ag  iajraidh  Erenn  agus  Albau  do  seals  Tana.  Agns 
ni  fhnaratur  enfhocof  di.  Agns  is  hi  comairii  toe  Caillfn  uaemtfaa 
do  Seochan,  do  bi  'na  mac  máthor  d6,  dul  mar  a  raibe  C<Jum 
Cille"')  d'fagaU  scela  Tana  uadha;  os  air  nacb  raibe  ennf  'na 
ainbfhis  da  tainic  reme  no  da  tiucfadh  'na  dblaidh  a  nimb  no  a 
talmain.  Teid  Sencban  andsin,  agus  do  iarr  a  bue[hlt  Dfa  agna 
a  hucht  na  hécsi  agus  na  helndban  ar  Colom  CiUe  seolodh  ecin  do 
denumh  d6  assa  fuigbedb  se  scela  Tana.    Nirbh  urassa  le  C.  C. 


i-ltg.  ri^tbech. 

"^  JL  c,  p.  36  and  p.  loS. 

^*^teg.  trialUm. 

"»/.  e.,  p.  40  ff. 

^*'kff.  aghaidb. 

"U.  c,  p.  103.  According  to  thii  account  they  were  allowed  to  coo^khg  one 
poem. 

>**/.  c,  p.  I3Z  baa  Marbhan.  C.  C.  was  not  a  contemporary  of  Gnaire  (d.  66z) 
or  of  Seanchan  (d.  abonl  650). 


.vGoosle 


OP  TBI  DPOMUWAT»  OOMPAHT  Of  ODAIBB  101 

Oooire  made  a  right  ini^t7  roytl  Iioiibb  for  them  in  Dorini,  and 
for  four  months  and  a  year  they  were  Berred  and  waited  upon  in  that 
house,  aa  Senchan  aaid  on  departing  therefrom ; 

"We  depart  from  thee,  0  apotleH  Onaiie, 
We  leave  thee  a  bleving ; 
A  year  and  a  quarter  and  a  month 
EbiTo  «e  been  with  thee,  0  High  Kingl" 

And  not  a  whim  that  took  one  of  them  ttiron^out  tliat  time  bnt 
Qtuire  mnst  needs  gratify  it  for  him,  else  must  he  endore  the  aboaa 
and  satire  of  the  whole  impoitonate  band.  And  albeit  irksome  and 
arduous  were  it  to  gratify  those  whims,  as  is  related  in  the  book  bight 
TJíé  Itt^ortunate  Company  of  Ouaite,  yet  Gnaire  satisflad  them  all, 
tiiron^  the  grace  of  Qod,  and  by  virtne  of  his  acts  of  laigene.  On  a 
day  came  thither  Mari)an,  Ooaire  's  swineherd  and  own  brother,  a  pass- 
ing holy  man,  to  the  house  of  the  importunate  company,  with  intent  to 
ehaige  them  with  tíieir  wickedness  and  injustice  and  ignorance,  for  he 
grieTed  íffr  the  multitude  of  their  unjurt  demands  upon  Guaire  and  the 
Connacht  men  and  all  the  free  tribes  of  Erin.  And  he  called  down 
cunes  and  malisons  upon  them  from  the  breast  of  Almighty  Qod 
if  they  should  be  two  nights  in  one  honse  m  if  they  should 
make  unjust  demands  on  any  in  Erin  until  they  should  relate  to  him 
the  tale  of  the  Cattle  Baid  of  Cwáfnge.  And  then  Marban  prevailed  mi 
God  to  take  olway  from  them  their  gift  of  poesy,  so  that  it  was  not  in 
their  power  to  moke  satire  w  enocmium  save  they  first  relate  the  Cattlt 
Baid  to  him.  And  this  was  hard  for  the  bardic  oompany,  and  they  were 
a  year  searching  Erin  and  Alba  for  the  tale  of  the  Cattle  Baid.  And 
they  gat  not  a  word  thereof.  And  this  is  the  counsel  that  the  holy  CaiUÍn 
gave  Seanchan,  that  was  his  mother's  son:  to  go  to  Columcille  and  get 
the  stfoy  of  the  Cattle  Baid  from  him ;  for  to  him  was  nau^t  unknown 
that  ever  was  or  will  be  in  Heaven  or  on  earth.  Then  departed  Benchan, 
and  he  begged  Columcille  for  the  sake  of  God  and  learning  and  poe^, 
to  give  him  the  counsel  he  needed  how  to  get  the  talea  of  the  Cattle  Baid. 
It  was  in  no  wise  easy  for  Columcille  to  refuse  aught  that  was  asked  of 
him  for  God's  sske.    And  moreover  it  was  in  no  wise  ea«y  for  him  t9 
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áváne  ar  bitii  d  'eíte<úi  f á  emii  da  u-iarfouJe  ar  son  Dé  air.  Agna 
foa  nir  joustk  leis  dcine  e\adhn&  'sa  bith  d'eiteeh;  oir  ni  tainicc 
nam  doine  ba  degbenieh  ina  aé.  Agua  do  bi  C.  C.  ga  Bmaainedh 
aiee  ten  dnáus  do  gebadk  na  Bcela  sin.  Agas  ass  i  comaiiii 
5  dorinde  sé,  dul  ar  fhert  Fei^hnssa  mic  Bóich  agns  a  fhsgfaail 
6  Dia  a  aith^y&mgJuidh.  d'indisin  Bcela  Tana  do;  oir  do  bi  a 
fiiis  aicee  nach  raibe  'sa  domhan  dnine  &»  feir  ga  raibbe  na 
scela  sin  ina  he,  an  uair  do  bf  ae  'na  heíhaidh.  Oir  dobo  trid 
fen  tainic  an  cocndh  asa  Tacadh  tain  a  hVUtaib  a  Connachtaib, 

10  agas  do  bi  ae  ar  alaaigedAi  tAna  o  thus  co  deredb.  Teid  Coltun 
Cille  go  naembaib  Erenn  nime  ar  fert  Ferg[bliMa  mic  Bwch, 
agns  do  troiac  re  Dfa***)  fana  cur  ina  bethaigb  do.  Do  erieh 
Ferine  aasan  fert  a  fiadhnawe  fer  nErsnd  iter  laech  agus  dereeh. 
Agua  iaa  e  fad  do  bi  ae  marb  'sa  bhfert  remhe  ton  i.  o  aimnr 

16  Criost  do  beith  a  colniud  daenna  gosan  aimsir  ain  Coloim  Cille 
aguB  Origbóra  beil-oir  do  beith  'na  Papa  'sa  Boim.  Agus  le^thor 
'sa  leabAur  re  n-abart[h]ar  Tromdamh  Ooaire,  CO  taibe  do  med 
Fergosa,  nacb  clos  a  bee  da  eomtadh  an  cdn  do  bi  ae  'na 
sesamh  no  cor  leicc  ae  ar  a  lethnillind  é,  agns  do  indes  Tain 

20  Bo  Cnailgne  nil&  an  nair  sin,  Agos  do  acrib  Ciarán 
Clúana  a  seichttíJi  na  hUidhri  Ciarafn  aadh  bf.  Agos  do  cnaidh 
Fer^ias  ina  fert  fen  iar  sin,  agus  do  cUidhedh  air  e.  Agns  do 
coired  tecUa  on  tromdaim  ar  cend  Marbhain  mncnide  go  Glend 
an  Scail  d'indesin  acela  Tana  do.    Agns  adnbAotrt  Marbkon  naeh 

26  tineffuft  ae  cnoa  no  eo  fa^adh  ae  a  breth  fen  natha 
fa  shlánaib  Colnim  Cille  agns  naemh  Erenn,  Agos  ar  i^el- 
iadk  a  brethe  fen  do  anúaidh  ain,  tainic  cuca,  agoa  do  hinneaedh 
Tain  do.  Agus  iss  1  hreth  rac  orra,  gach  ollam  acn  do  dol  na  tír 
duibaigh  fen,  agus  gan  an  tromdhamh  do  beith  fare  celi  co  brsth 

80  aris  ag  lot  no  ag  milledh  Erenn,  agoa  gan  beith  ni  ba  Ua  doibh  ina 
bnidhen  a  farmdh  gaeh  oUamAan.***}  Agoa  nir  coimhletw  na 
filedha  an  gelludh  sin  tnentor  do  Marbhan  acht  do  bnailetor 
fan  a  n-ainbrethaibh  fen  aria  no  gar  reidhieh  C.  C.  etorra  7 
fir  Erenn  a  mordhail  Droma  Cet,  amail  l^^thor  a  leUitir  na 

36      mordhála  fein  (fol.  23a}. 

158.**°)     Techtué   do   cuiadh   nech   naemtha  re    n-abartiiaf 
Caimech  Toilen  ar  chaairt  mara  raibhe  nech  naemtha  eli  re 

'**See  Joycc'i  Social  Hittory  of  AHeÍ4nt  Iretond.  I,  ao4S.,  for  an  explanation 
of  tbji  practice. 

»«See  R.  C,  XX.  p.  43. 

■**Talfeii  almost  literaUy  from  some  copy  of  the  notes  to  Fé\kt  ótngmtto. 
See  Stokes'  edition  (H.  Bradahaw  Society),  p.  244.  There  the  cnttin?  of  Cianan's 
hair  etc  is  contínned  to  Adanman's  time,  while  O'D.  limits  it  to  C  Ca  time. 
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refose  a  man  of  learning,  for  nerer  was  one  that  snrpaased  him  in  lar- 
gesse. And  he  pondered  in  himself  how  he  might  get  those  tales.  And 
the  counsel  he  took  was  this,  to  go  to  the  tomb  of  Fergus  mac  Boich  and 
to  prevail  mi  God  to  raise  him  up  to  tell  him  the  stories  of  the  CattU 
Raidy  for  he  knew  there  was  not  in  Ulo  world  a  better  at  those  tales  than 
he  in  his  life  time.  For  it  was  because  of  him,  the  foray  whereby  the 
eattle  were  raided  from  the  Ulstermen  by  the  men  of  Connacbt.  And 
he  was  with  the  hosts  in  that  cattle  raid  from  fint  to  last.  Then  goeth 
Colnmcille  with  the  saints  of  Erin  round  abont  him  to  the  tomb  of  Fer- 
gus, and  he  fasteth  on  God  to  raise  him  to  life  for  him.  Then  rose  Fer- 
gus out  of  the  tomb  in  the  sight  of  the  men  of  Erin,  lay  and  elei^. 

And  this  space  had  he  been  dead  in  his  tomb  eie  then,  to  wit,  from 
the  time  Christ  was  in  homan  flesh,  till  the  time  of  Colnmcille,  when 
Gregory  the  Golden  Tongued  was  Pope  in  Bome.  And  as  it  may  be 
read  in  the  book  the  which  is  called  the  Importytnate  Company  of 
Ouaire  so  tall  was  Fergus  that  naught  could  be  heard  of  bis  wwds  so 
long  as  he  was  standing,  until  he  let  himself  down  on  his  elbow.  And 
then  he  related  the  whole  of  the  Cattle  Raid.  And  Ciar&n  of  Cluain  took 
it  down  upon  the  hide  of  the  dun  cow  of  Ciaran.  Then  Fergus  went 
back  to  his  tomb  and  was  enclosed  therein.  Anon  were  sent  messengeis 
from  the  bardic  company  to  fetch  Marban  the  Swineherd  at  Glenn  An 
Scail,  that  they  might  relate  to  him  the  stories  of  the  Cattle  Raid.  And 
Marban  said  he  would  not  come  to  them  until  he  had  his  own  tenns  from 
them  under  the  sureties  of  Golnmcille  and  the  saints  of  Erin,  And  when 
th^  had  promised  him  his  own  terms  thus,  he  came  to  them,  and  they 
related  the  Cattle  Baid  to  him.  And  these  are  the  terms  be  made  witii 
them :  that  each  of  the  bards  should  go  to  his  own  land,  and  the  bardic 
company  should  never  be  together  again  to  raven  and  consume  the  land 
of  Erin,  and  that  they  should  be  no  longer  in  a  company  in  the  follow- 
ing of  a  High  Bard. 

But  the  poets  kept  not  this  promise  they  gave  to  Marban,  but  rath- 
er th^  took  again  to  their  unjust  demands,  until  the  time  that  Golnm- 
cille made  a  pact  between  them  and  the  men  of  Erin  at  the  Assembly  of 
Dmim  Ceat,  as  we  read  in  the  Book  of  that  Assembly. 

158.  On  a  time  a  certain  holy  man  bight  Caimech  of  Tuilen  went 
to  sojourn  with  another  h(dy  man  bight  Gianan  of  Dnleek.    And  they 
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n-ahtrtJiii  Cianán  DaimhliMi,  7  trúUúd  iotíumeadh  do  deDuali. 
Afos  ni  Mth  dabbaeh  a  raib[h]«  Moa  doeum  aa  fotiiraicdu. 
'Is  aindis  dainn  BÍn,'  arCiau&n.  'Ni  hedb,'  ol  CaimeclL  'CuirtJh«r 
an  t-nisce  'sfi  diibaigh  7  fédai^  Dia  gan  uireebatdfc  a  hedain  do 
teeht  ria.'  Do  cuiredh  iammA  7  ní  decfaoMÍh  eiibra«ii  eite. 
'£iricli  's«dab<M{r%anoi^a  Chaimi^' ol  Gianan.  ' Tiagam  araen, * 
ar  Caimech.  TU^aid  a  a-onfhecht  indti  ianiii.  'Am  alaind. 
an  corp  ton  agat,  a  Cianain,'  ol  Caimecb,  '7  guidhim-ae  eontb 
amlotdh  sin  bias  Be  gan  legfaadh  gan  elaeehlodh  tareia  do  baSa 
go  ticid  fir  doinA.iHn  do  g^bbail  s  corp  impo  a  llo  an  bratlia.* 
Do  ffradh  am  anuul  adubtwt  Caimech,  oir  nir  le^  corp  Cianain 
'aa  tnmba  inar  cniredli  £;  7  do  berrthaf  a  a^iaidli  7  do 
gerrtiiaf  a  ingne  gacha  dardaín  mandail  'sa  bliad[hjain,***) 
7  do  bf  ae  taniaidK  tan  6  n  Fktraig  eo  haimsir  C.  C. 
AgUB  as  é  F&draig  do  scrib  rfagoil  an  Cianain  ain  7  ia  é  Cíanan 
do  aerjb  riagotl  Padraig.  Fec[h]ta8  dia  ndechotdft  C.  C. 
CO  Damhlfafic  Cianain,  7  ar  ndul  ob  cind  tumba  Cianain 
do,  do  abfn  Cian&n  a  lamh  tre  thaeb  an  tninba  amach 
mar  Inthghair  7  mar  raiberiana  rfa  G.  C.  Agus  do  eoir  C.  C. 
a  lamh  mar  an  cedna  trid  an  tumba  astech  ar  «k^  Cianain  mar 
gradb  7  mar  onoir  do.  Qonadb  deain  ata  a  cadach  7  a  cnmann  re 
cell  a  nimb  7  a  talmom  o  cdiin  ille.  Et  uir  fulaing 
Cianán  d'éndnine  a  glacudb  no  lam[h]  do  chur  ar  a  corp  6 
ain  alle,  mar  onoir  7  mar  midughadh  anma  do  C.  C.  Agna  da 
de^hadh  sin,  do  cbTiaidk  nech  ronaemtha  re  n-aborthai  Adambnán 
CO  tamba  Cianain  7  do  fhoaeuil  é,  7  mar  dob  ail  lea  a  glaeadk  no  a 
fhechain,  do  dalltxl^  a  cedofr  é,  cor  throisc  re  Dfa  7  re  Cianan,  eo 
bfhuair  aissec  a  ambairc  aria,  7  nfr  leic  an  ecla  d'éndnine  an  tamba 
sin  Cianain  d'fhoelac(uA  tw  a  corp  d'Ebechoin  Ó  shin  Hie. 
AgoB  is  follns  dninn  asan  scel-sa,  nach  edh  «.mbatn  dob  ail 
le  Dia  na  naeimh  7  na  daine  eli  do  bi  beo  re  lind  G.  C.  d£ 
onoraghadk,  acbt  corb  ail  les  na  mairb  da  onómgfta^. 

159.  las  iad  bo  na  badbhuir  tana  coir  onoir  7  córmhidin 
mór  do  denamh  a  n-onoir  C.  C.  dardain  secb  gach  1&  eli,  tmaU 
mebhruif^ea  an  necb  naemtha  dana  bainm  Mora'*')  i.  dardafo  do 


^*'Ug,  a  ingne  dardain  mandail  gacha  bliadbna.  See  F.  O.*,  p.  244.  11.  31-31: 
No  tescad  dano  uiisalepscop  a  fholt  7  a  ingne  dardain  caplaiti  cacha  bliadna  co 
haimsir  Adamnain. 

KTMorn  of  Fothain,  now  Fahan,  Co.  Donegal  He  died  about  6sd.  See 
Voyagt  of  flfwt,  I,  p,  8p. 
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mot  to  telM  a  Uth.   And  no  vat  waa  Inind  that  had  a  bottomt  therein 
fn- bathioff. 

"It  is  distresifal  for  as,"  Baith  Cianao. 

"Not  ao,"  laith  Caimech,  "Let  water  be  pot  in  the  vat,  and  God 
•an  make  the  default  of  bottom  to  be  no  imperfeetion  therein." 

It  was  put  in  then,  and  not  one  drop  leaked  oat. 

"Get  thon  into  the  vat  now,  Gaimeeh,"  saith  Cianan. 

"Let  OB  go  in  together,"  eaith  Gaimeoh. 

Thea  thqy  went  in  both  at  the  uune  time. 

"Beautiful  is  thy  body,  0  Cianan,"  eaith  Gaimeeh,  "and  I  pray 
it  may  cwtinae  thoa  without  mouldering  or  deeay  after  thy  death  till 
the  Bien  of  the  world  come  to  seek  their  bodies  at  the  Day  of  Doom." 

And  this  was  folfilled  as  Caimech  had  said ;  for  the  body  of  Cianan 
decayed  not  in  the  tomb  wherein  it  was  placed;  and  every  Uaandy 
ThuiBday  of  each  year  his  face  was  shaved  and  his  nails  out  and  it  was 
thus  from  the  time  of  Fadraic  to  the  time  of  Golamcille. 

And  Padraio  it  was  that  transcribed  the  rule  of  Cianan,  and 
Cianao  that  transcribed  the  rule  of  Fadraic. 

On  a  time  that  Golamcille  went  to  Duleek,  and  stood  over  the 
tomb  of  Cianan,  Cianan  stretched  his  hand  out  through  the  side  of  the 
tomb  in  joy  and  in  worship  toward  Columcille,  and  Golumcille  likewise 
stretched  oat  his  hand  through  the  tomb  upon  the  body  of  Cianan  in 
love  and  worship  toward  him.  Hence  their  friendship  and  affection  each 
for  other,  in  Heaven  and  earth,  from  then  till  now.  And  with  intent  to 
honor  and  exalt  the  name  of  Columcille,  Cianan  hath  suffered  none  to 
touch  him  nor  to  \aj  hand  on  his  body  from  that  time. 

159.  These  be  the  reasons  it  beseemeth  to  honor  and  venerate 
Colomeille  on  a  Thunday  passing  evety  other  day,  as  maketh  mention 
the  holy  man  hight  Hara : 

On  a  Thursday  did  he  speak  in  his  mother's  womb  the  time  he  bade 
welcome  to  the  holy  man  called  Fergna.  And  on  a  Thursday  was  he 
brongbt  forth.  And  on  a  Thursday  waa  he  baptised.  And  <m  a  Thunday 
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labhair  Be  a  mbroiim  a  irihtthflr  an  tan  do  fher  se  failte  ria  an 
nech  naemtha  darbh  ainrn  Ferghns.  Et  dardaln  meeadJi  é.  Et 
dardafn  do  boisdedh  é.  Et  dardain  dorinde  se  a  chéd< 
sbiabhal  'na  leanumh.  Et  dardaÍD  adubliratar  na  haingli  C.  C 
do  tabhairt  mar  ainin  air,  7  gan  an  t-ainm  baiade  taaoadk  ar  túa  air 
do  gairm  de  .i.  Crimthan.  Et  dardain  tainec  Mongan  chnioe  co 
Carraic  Eolairc/**)  an  nair  do  taiabén  se  ifren  7  flaithes  De  dd, 
7  do  creid  se,  do  Dia  7  do  C.  C.  farsin.  Et  dardafn  do  cnaidh 
se  do  rádh  a  trath  7  -ammghte  ar  mnllnch  an  cnnic  ata  soirdhea 
OB  cind  Tolcha  Dobhglaiai  .i.  an  t-inadh  inar  baisdedA  é  7  do 
shnidb:  air.  Conidh  Cnoc  an  tSboid  [b  j  e  a  ainm  6  tin 
ille.  AgoB  do  tuit  nell  bee  codnlta  air,  7  do  bf  an 
talamJi  ag  fáa  faf,  7  do  gab  eda  nuSr  na  derich  naem- 
tha  «li  do  bi  fáris  fin  n!  edn,  7  do  mosclatar  é,  7  adubratar 
fen  gor  doigh  Ie6  muna  beith  a  luás  do  mosclatar  é,  co  u-éreóchotft 
an  talam  suas  conuice  an  aieÓr  faei.  Et  díadordafn  do  hriBedh  catil 
Onla  Drenib[n]e  leg.  Et  gacha  dardain  do  berthl  ar  nemh  é 
d'imagallaimb  re  faainglibh,  ut  dixit  [Mura]  ga  derbhadh  ao  iana 
randuibh-Be : 

Dardain  cedlabra  Coluim        riana  breitb,  dail  gan  dodbaii^,***) 

dár  fer  se  failte  co  mbloidh        re  Fergna  mac  rig  CaiasiL 

Dardain  breith  Coluim  CHU       a  nOartan  uaaal  ainglidhe, 
dár  india  Padratj/  na  Sedh       do  Brighid  re  ndtd  ar  nem. 

Dardain  baiaded  Colum  caimh        a  Tula^h  Dnbglaisi  co  n-áibh, 

di  taccadh  Crunthon  glan  gle        d'ainm  air  ria  Colum  GiU*. 

Dardain  ee<íímtbecht  Colum,        raidhim    rib,    dail    gan    dod- 

haing;"") 

fa  maith  a  aiade  ar  gach  taeib,        mar  ar  haiadedk  a  ndardain. 

Dardain,  nocbar  cainge»  cle,        ag  aing^b  rigb  an  ri[g]Uioi^£, 

darbenaatar  Crimt^n  de        'a  dargoiraet  Colum  CiUe. 

Dfadardain  tainic  gan  meirg,*")        Mongan  co  Carraic  Eolai^ 

d'agallaim  Coiuwn  Cilie,       a  tir  treda^  tairmpre.'**) 

i«S«  Z.  C.  P..  VII,  p.  303. 
^^'doghaxng  MS. 
^^doghaing  MS. 
^*^ltg.  nuUTE. 
i**«UTMgtre  MS. 
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lie  tcxA  his  fint  steps  as  a  child.  And  on  a  Thnnday  the  angels  bade  gm 
him  the  name  Colnmcille  and  not  oall  him  the  baptismal  name  Ciimthann 
that  was  laid  uptm  him  in  the  beginning.  And  on  Thursday  oame  Mongan 
to  him  at  Carraic  E<dairc,  the  time  Colomcille  showed  him  Hell  and  the 
Kingdom  of  Qod.  And  Mongan  believed  on  God  and  on  Colamalle 
thenceforth.  And  on  a  Thursday  he  went  to  soy  his  honn  and  his  ori- 
aons  on  the  top  of  a  hill  to  the  Bonth  east  above  Tnlach  Dnbhglaiai,  the 
place  whereas  he  had  been  baptized.  And  there  he  sat  him  down. 
Hence  its  name,  the  Hill  of  the  Sitting,  from  that  day  to  this.  And  a 
little  clond  of  sleep  fell  on  him.  And  the  earth  began  to  rise  beneath 
him.  Therewith  great  fear  seized  the  other  holy  clerics  in  his  company. 
Then  roused  they  him.  And  they  said  that  had  they  not  done  so  right 
swiftly,  them  seemed  the  earth  beneath  him  had  risen  to  the  heavens. 
And  on  a  Thmsday  was  he  victorious  in  the  battle  of  Cnil  Dremoe. 
And  on  every  Thnisday  was  he  borne  to  Heaven  for  converse  wiÚL 
-angels,  ui  dttcti  [Mora],  bearing  witness  in  these  qoatrains: 

"On  Thursday  the  first  speech  of  Colom, 
Ere  his  birth,  a  thing  without  trouble, 
When  famooa  welcome  he  bade 
To  Fei^na,  the  King's  son  of  Cashel. 

On  Thursday  was  bom  Columcille 
In  lofty  Qartan  of  Angels, 
As  Padraic  of  Feasts  had  foretold 
To  Brigid  ere  going  to  Heaven. 

On  Thursday  fair  Colnm  was  christened, 

In  Tnlach  Dnbl^laisi  the  lovely; 

They  gave  him  then  pure  bri^t  "Crimthsnn," 

For  a  name  before  Columcille. 

On  a  Thursd^  Colum's  first  walking 
I  tell  yoo,  a  thing  without  sadness. 
Good  was  his  nature  in  all  ways 
When  he  was  baptized  on  a  Thuraday. 

On  a  Thnrsday,  no  sinister  contract. 
He  was  with  the  King's  angels  of  Heaven, 
They  shore  him  of  Crimthann  at  that  time, 
And  the  name  Columcille  did  they  give  him. 
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Danl«ln  do  cuaid  iasn  cdoc        Ccdum  caeimiherUck  gsn  loeWv 
«tuan  Tal«^  cooiuia  eaiooh,        nuu-  a  fqil  niidhe  an  ardnaeiioh. 

Dardo*»  deradadh  an  eatli        Cula  Dremne,  dail  go  rath, 

mar  do  tcali^  Dia  daileoh        dar  gabodh  an  SeiatUairec^***) 

S  tJt  dixit  an  0e  .i.  Dalian  Forcaill  :— 

Tei^e  [dh]  Colum  gach  dardain     co  tech  airdr^  nimbe  naimh  i 

^a&  tmnd^hel  ar  tockt  anoon       moe  ochta  on  Giuamiedlt 
tCdam.»*) 

Tyixit  C.  C.  ten  ga  deTbhadk  so  'aa  rann-sa: — 

10         iBmemGoUtmCaie,       ganmire  7  gan  bort^or; 

bim  gach  dardain  ar  n«mh  nar        aa  me  abA4U  am  eli 

[ocxBlan.     (foL  23b). 

160."')  FectuB  dia  raibe  Findto»  mac  Gaibrein  fare  senoir 
rob  oide  foircetoiZ  do,  7  do  labhoir  go  faidhemA^  rena  oide  7 

15  aaaed  adubhairt  ria  oirciU  do  beitb  aiece  ar  na  hainglib"')  naiali 
(móraeha  do  beith  aige  an  cndhce  sin.  Bo  gab  ferg  an  senolr  re 
Findtan,  7  tncc  aicept  mor  do  7  do  ^artaigh  de  cindus  do  heith 
afhis  sin  aice  sech  each.  'Mo  Tig^ma  .i.  Isa  Criost  do 
fhoillsigh  damh  co  mbeith  an  t-ardnaem  7  an  t-uasnlathair  x 

20  C.  C.  gon  a  compánchat&A.  fárinn  fein  anocht.'  A  liait[h]Ii  na 
mbTÍat[h]ar  sin,  tainic  C.  C.  do  choir  an  inaidh  sin,  7  adubhairt 
rena  mnindtir  gar  coir  doib  gabail  ar  coairt  mar  a  raib[hle  na 
naeimh  naisle  do  bi  a  con^bar  doib.  Bo  gabhsator  andsin 
iaromh,  7  do  labhur  C.  C.  re  hoidc  Findtain  7  aaaed  aduUiairt 

25  ria,  nar  coir  do  ferg  do  denambj  re  Findtan  ar  son  a  indisin  co 
tiucftuíA  se  fen  cuca;  7  do  indes  do  co  cnala  Be  fen  gach  nf  d& 
ndnbAoirt  se  ris  ackt  ger  f  ada  nadha  e ;  7  adubairt  comb  d  'Findtan 
do  beith  ae  fen  7  a  chill  ag  f<%huanih  7  ag  aerbhis  co  brath.  Agoa 
do  firadh  an  faidhetóracht  sin  C.  C.  amhaU  derbos  betha  Finntain 

30      fen. 


'"This  refers  to  the  pown  called  Sciaihhtirech  of  C.  C.     See  Martyrol.  of 
Donegai,  p.  la  and  Stokes'  Mart,  of  GormoH,  p.  VII ;  LB,  a&c,  coL  Z,  I.  15. 

«•The  same  stanza  Is  found  in  the  Bodleian  Amra  C.  C,  R.  C.  XX,  p.  164; 
Teged  Colomb  cmuioil  cam,       i  teg  a  Rig  cech  dardain, 
glace  lonngel  ie  tetcad  mong.        mac  ochta  in  Ckoimded  Colomb. 
Evidently  this  wag  not  the  copy  0T>.  used. 
»wSec  PlunMncr's  V.  S.  H..  II,  pp.  gfrg?. 
***Here  the  Franciscan  copy  rightly  hai  aoighedkaibk. 
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On  ft  Thiind«7  cuae  witboat  danger, 
Mmgu  to  Gamie  SMaire 
For  eosTarse  -with  Ctdiimoille, 
From  the  land  flook-aboonding,  the  ] 

On  a  Thnndaj  went  to  the  Hillock 
Guileless  Colum,  the  gentle  of  action, 
To  the  Tolsch,  fair  and  foil  lovely, 
Where  the  aeat  of  the  High  Saint  ie  stationed. 

On  a  Thnnday  was  fought  the  battle, 
Of  Cnil  Drenme,  a  meetit^  with  grace, 
For  God  the  Creator  consented. 
When  the  Loriea  then  waa  recited." 

JJt  dieeit  the  pnet,  even  Dalian  Forgaill : 
"On  every  Thursday  went  Colum, 
To  the  house  of  the  High  King  of  Holy  Heavai 
A  clear  skinned  palm  going  thither, 
Colnm,  the  darling  of  Qod." 

Dueit  Columcille  himself,  eonflrming  this,  in  the  quatrain  that  fol* 
ktwrth: 

"I,  Columcille,  am  accustomed. 
Without  levity  and  without  boasting, 
Each  Thursday  to  be  in  happy  Heaven, 
Though  here  in  my  body  entirely. ' ' 

160.  On  a  time  Fintan  mac  Gaibrein  was  with  an  old  man  that 
■waa  his  teacher,  and  he  qwke  in  prophecy  to  the  old  man,  and  told 
him  to  expect  noble  and  worshipful  guests  that  would  be  with  him 
thai  night.  Then  anger  seized  the  old  man  against  Fintan,  and  he 
chid  him  right  sharply,  and  asked  him  how  it  was  he  rather  than  any 
other  that  knew  this. 

"Ify  Lord,  even  Jean  Christ,  hath  revealed  to  me  that  the  high 
saint  and  patriarch  Columcille,  along  with  his  compani<niB,  is  to  be  with 
hb  this  night." 

"And  as  these  words  were  spoken,  Columcille  was  drawing  nigh 
that  place,  and  he  aaid  to  his  companions  that  it  would  be  right  to  visit 
the  noble  saints  that  dwelt  so  nigh  them.  Then  went  they  in,  and  CtA- 
umeille  spake  to  the  fosterer  of  Fintan,  and  this  is  what  he  said  to  him : 
that  he  shonld  not  be  angry  with  Fintan  for  declaring  that  he  would 
come  to  him.  And  he  told  him  he  had  heard  every  word  that  he  had 
•poke»  to  him,  albeit  he  was  far  away.  And  he  said  that  he  and  his 
diiirdi  would  serve  and  obey  Fintan  forever.  And  that  prophecy  waa 
folfilled,  OS  the  Life  of  Fintan  witnesseth. 
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161."')  Fechtas  do  cuajdh  C.  C.  do  choir  an  inaid  a  laibhe 
Monda  mac  Tolchain,  7  adobAoirt  réna  muindtir  an  leimb[h] 
Bciamaeh  BochroúíA.  dogebhdala  san  inadh  sin  do  tliabfaairt  cnice 
feu.  AgoB  ar  na  tabbairt  'ua  fiadhfHMse,  do  linadb  do  gradli 
5  an  macaim  é,  7  adubbairt  comadh  mór  ainm  a  athar  'sa  aeaghnl 
ar  Bon  an  mic  sin  do  beith  aicccj  7  adubbairt  go  raibe  an  mao 
Ben;  fen  l&n  do  graaaibb  an  Spiria  Naún[b],  7  co  n-aibeorthal 
ittr  naemaib  aaisli  onóracba  na  bErenn  é,  7  do  bendai^ 
C.  C.  an    macam    go    rodatbmcUach  an  tan  sin.     An  nair  tm 

10  tainec  am  l^ind  do  denamb  do  Mhnnda,  do  coaidb  ar  sent 
Comgaill  naemtha,  7  do  coaidb  aas  sin  'ar  an  seoil  do  bi  ag 
C.  C.  a  cill  mofr  Ditbroimbe.  Et  do  bi  C.  G.  ag  denamb  ecna  7 
legind  7  eolais  an  8ciibtiÍ4:a  gn  dathrachtaeb  do.  L&  aíridhe  dá 
raibhe   C.  C.  ag  lef^thotaeht   donscoil,  do   linadb   do  grasoib 

15  an  Spirfa  Ntwimb  é  mar  ba  gnátb  les,  7  do  fiafraidb  do  Baitbin 
naemtba  cia  don  acoil  ba  goire  do  an  nair  do  bi  k  ag 
légbtoracbt.  Adubbairt  Baitbin  gorb  é  Monda  mac  Tolcaln  ba 
goire  d6  ar  a  laim  deis,  'Aderim-se  rib-se,'  ar  C.  C,  'co  mUa 
Monda  Ian  do  grássaib  an'  Spirfa  Naeimb  7  co  rachotdA-  se  ar 

20  ecna  7  ar  eoítM  os  cinn  na  scoile-ai  nili.'  A  cinn  aimairi  faide 
iaisin,  ar  ndnl  C.  C.  a  nAlbain,  do  tnall  Monda  dol  mar  a 
raib[b]e  C  C.  go  hi,  indos  go  ngabadb  se  aibid  manaigb  nadba. 
Do  bi  C.  C.  a  nderedh  a  "beíhadh  an  oair  ain,  7  do  labhair  go 
faidbemAinl  re  Baitbin  naemt[b]a  7  ren  a  mbanchni&h  fen  do 

25  bi  "na  focbair,  7  adobbairt  rin  co  iánofadb  clerecb  naemtha  o 
Erind  da  indaoigfhle  tareis  a  baia  fen,  7  co  mbeith  natmkta  6 
oibrighti&A  7  Bolns  6  indtind  7  scianmcft  6  corp,  7  co  mbeiúi 
gruag  caa  air,  7  co  mbeidis  gruaid[b]e  derga  aieee,  7  eomadk 
Monda  a  ainm.     Agns  adubbairt  ger  minec  do  ccoidaic  ae  'aa 

30  saegal  é,  gurob  meince  iná  sin  do  condairc  ae  fare  Criost  é  itir 
ainglib,  7  adobbairt  gorb  é  dob  adbbhor  d6  do  dhol  andsin  docnm 
CO  naemadk  se  fen  manoch  dhe.  Agos  adubbairt  go  mberadh 
D!a  é  fen  do  caiUiemh  na  gloire  aotboine  sol  do  tincfo^  se,  7 
do  athain  do  Baitbin  7  da  mbanchaib,  gan  fad  fen  do  dénamh 

35      manaigb  dbe  7  a  indedn  do  co  ndubhairt  ae  fein  ria  filledh  tar  a  aia 

a  nErJnn  san  inadh  airíthe  re  ii-abart[ft]  ar  Hf  Ceonseloij^  don 

'   taeb  bodea  do  cuicedh  Laigbeo,  7  co  mbeith  ae  'n-a  ehend  ar 

poiblechoAA.  imdha  and,  7  comadh  and  nobeith  a  esei^^  7  a 

i*'Here  the  source  is  Muitda's  Lif*,  which  <yj>.  follows  abnost  IHenUy.  See 
Pltunmer's  V.  S.  H..  II,  I  II,  p.  336;  I  IV,  p.  33?;  I  V,  p.  zaS;  I  VII,  pp.  zaB- 
3aQ.  Sec  Reeves'  Aáammm,  pp.  i&-a2,  where  he  is  called  Finttnus.  See  also  I  a>S 
mfra  where  0*0.  evidently  did  not  know  he  was  treating  of  Munda  mac  Tokhiin. 
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161.  On  a  time  Colnmcille  came  in  gi^t  of  the  place  trtiere  Man- 
da  mac  Tolcain  waa.  And  he  bade  his  companions  bring  him  the  fair 
and  comely  child  the;  ahonld  find  in  that  place.  And  Then  it  wu 
brought  b«rore  him,  he  was  filled  with  lore  for  the  gentle  lad.  And  he 
said  that  his  father's  name  should  be  great  in  the  world  hj  reason  of 
that  son  of  his,  and  that  the  son  himself  should  be  fall  of  the  graces  of 
the  Holy  Spirit ;  and  that  he  shoald  be  reckoned  among  the  noble  and 
worshipful  saints  of  Brin.  And  Colamcille  blessed  the  little  lad  right 
fervently.  When  the  time  came  to  put  Munda  to  reading,  he  went  to 
the  school  of  Saint  Comgall.  Thence  went  he  to  the  sohool  that  Colum- 
eille  had  in  Cell  Uor  Dithruimhe.  And  Colamcille  taught  him  right 
diligently  wisdom  and  learning  and  knowledge  of  the  Soriptnm. 

On  a  day  that  Colnmcille  was  reading  to  the  school,  he  became  filled 
with  the  graces  of  the  Holy  Spirit  as  was  his  wont,  and  he  asked  holy 
Buthiu  what  pupil  it  was  had  been  next  him  the  while  he  had  been  read- 
ing. Baithin  said  it  was  Munda  son  of  Tulcan  that  had  been  next  on  hia 
right  hand. 

"Ilet  thee  wit,"  saith  Colamcille,  "that  Monda  shall  be  fall  of  the 
giscea  of  the  Holy  Spirit,  and  he  shall  surpass  the  whole  school  in 
learning  and  knowledge." 

At  the  end  of  a  long  while  after,  when  Colnmcille  had  gone  to  Alba, 
Munda  journeyed  to  lona  to  Coltuncille,  that  he  mi^t  take  from  him 
the  habit  of  monk.  And  Colamcille  was  in  the  end  of  his  life  days 
then,  and  to  Saint  Baithin  and  the  other  monks  that  were  with  him  he 
spake  prophesying,  and  told  them  there  should  come  to  them  after  his 
death  a  holy  cleric  from  Erin.  And  holy  should  he  be  in  works,  and 
enlomined  of  intelligence,  and  comely  of  body.  And  there  should  be 
eoriy  locks  upon  him  and  mddy  cheeks.  And  Monda  should  be  his 
name.  And  he  said,  albeit  oft  had  he  seen  him  in  this  world,  more 
often  had  he  seen  him  with  Christ  amid  angels,  and  the  reason  of  his 
coming  to  him  was  to  be  mode  a  monk  by  him.  And  Colnmcille  said 
Qod  would  have  borne  him  away  to  ererlosting  glory  ere  the  youth  ar- 
rived. And  he  charged  the  bretJiren  not  to  make  a  monk  of  him,  but  to 
tell  him  that  Colnmcille  had  bidden  him  return  again  to  Erin  to  a  cer- 
tain place  caUed  Hi  Cinnselaig^,  to  the  south  of  the  province  of  Lain-r 
Bter,  and  that  he  should  be  the  leader  of  much  people  in  that  place,  and 
there  should  his  reaurreotion  be  and  his  fame.  And  all  that  prophecy 
of  Colnmcille  was  verified,  aa  the  L^e  of  Munda  testifleth. 
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<moir;  7  do  finidh  ao  fhaidetoneht  tm  C.  C.  eo  himlan,  unaU 
dbearbA-nx  beatha  Uonda.  fen. 

162.'»*)  So  ohnir  Coivm.  CiOe  cuairt  timehell  Emmi  nilt 
an  tan  Bn  do  Biladh  agaa  do  medogod^  a  ereidme  7  a  enbmdk. 
Do  baifid  moran  da  slaagoAA,  7  d&  aoehnwdibh,  7  do  cmnfadavJk 
monn  da  cellaib  7  da  hednsaib,  7  do  fagaib  moran  da  Mdchafb 
7  da  dainibh  naemtha  a  eomarbacbt  cell  Erwm  do  denamlL  leM 
eilli  7  taaithe  n  cell. 

163.  Foehtus  do  C.  C.  a  bFinaid  'aan  inadh  r  n-abQrt[ih.]ar 
Glend  Fsnad  aniugh,  7  do  dennaid  ae  a  leabutr  ar  dndm  airicU 
re  raiter  Dmim  na  lebnr.  Aom  nir  cian  do  ag  «inbal  annair 
do  cond<Hc  ae  fiadb  barr'**)  cnice,  7  a  lebtw-  leisa  ar  a  mhoin,  T 
do  l«c  ar  a  ^ninib  do  C.  C.  e,  7  do  lee  na  leabuir  ar  lar  'na 
fladlinaise,  7  do  maigli'*°)  tobur  and  ran  inadh  in  ar  liec  an  Gad  a 
^uine  Cai  da  ngoirther  Tobar  C.  C.  anin^,  7  ata  nla  mtx  olod 
aice  a  con»art[h]a  na  mirbal  sin  (fol.  24a). 

164.  Fechtus  eli  do  C.  C.  aan  inadh  airidhe  re  n-abarthar 
Tobnr  an  Deilg  anittgh,  a  port  Cairtfie  [Shjnamha"^)  don 
taeb  toir  do  Loch  Febnil,  7  tainic  doine  cuige  ga.  raflM 
deig  ina  coia,  7  nir  fedadh  leges  do.  Do  bendaigh  C.  C.  an  tobnr  ain. 
Do  reir  droinge  eli,  as  i  an  aair  ain  fen  do  mttif^"')  an  tobnr; 
7  geb'  é  aca  é,  tne  C.  C.  ar  in  oc\aock  a  eosa  do  cur  and,  7 
tantc  a  deig  ass,  7  do  bi  se  slan  ar  in  pongc  sin  fen ;  cor  morad 
ainm  De  7  C.  C.  desin.  Agos  as  bithbeo  an  mirUi«tI  sin;  oir 
gach  dnine  a  mbi  deig  teid  cnice,  bid  slan  ga  fagbail. 

165.  66  do  bi  ag  C.  G.  re  hadhaig  [i^aidh]  bainde  do  tha- 
bhairt  da  chataib.  Dob  na  cat  a  hainm-si  dhein,  7  do  goideadh  {, 
7  tainic  do  mirbuilibh  De  7  C.  C.  ga  fagfataf  a  lore  igna  clochiiiM 
coin[h]  maith  7  do-geibthl  sa  t&lumJi.  Agos  da  derbadh  sin, 
atal  lee  eluche  aga  foil  eroe  7  nia  docoir  an  tobnir  nn  an  deilg 
dar  labramor  ra  scel-aa  túas,  ina  Mifoil  loi^  na  b6  sin  aniug; 
7  do  lenadh  ar  a  lorg  f  eo  frith  cengailte  ar  coillidh  do  coir 
na  haband  re  n-abortftor  an  Fochain  f,  7  do  nmigfa  tobnr  'san 
inadh  sin.  Ccmad  Tobnr  na  Duibhe  a  ainm  aniug^ ;  cor  moradk 
ainm  De  7  C.  C.  desin. 


i**See  Im.  Livet,  p,  iyC,  U.  956  S;  pp.  177-178,  II.  944  S. 

^"See  I  aQ7  for  sane  word. 

iMlr?.  moidh. 

M>See  R.  C,  KX,  p.  4^  where  it  is  called  Coirtki  Sitáma, 

"■ííí-  muidh. 


.vGoosle 


or  nmun  lUTim  ITS 

ISZ.  In  that  time  Colmncille  made  a  einniit  round  all  Erin  to 
«ow  and  to  increase  her  faith  and  devotion.    Then  baptized  he  many  oí 

her  hosts  and  moltitndes  and  founded  many  ehapeLs  and  ehnrchea. 

And  he  left  many  men  of  learning  and  holiness  to  suooeed  him  in  the 
•chuMhes  of  Erin  for  the  profit  of  the  Church  and  the  people  both. 

163.  On  a  time  Colnmcllle  waa  in  Fána,  in  the  plaoe  oalled  Olenn 
Finad  to-day.  and  through  forgetfulneaa  h«  left  hii  books  on  a  oertain 
TÍd0e  called  Dmim  na  Lebur  (Bidga  of  the  Bo<te).  And  not  far  had 
he  gone  when  he  saw  a  stag  coming  toward  him,  and  his  books  w  his 
back.  He  fell  on  his  knees  before  Colomcille,  and  cast  down  the  \to(A» 
before  him.  And  a  spring  burst  forth  in  that  place  where  the  deer  fell 
on  his  knees,  and  it  is  called  the  Well  of  Columcille  today.    And  it  bath 

«  great  stone  station  in  sign  of  those  marvels. 

164.  Another  time  Columcille  was  in  a  certún  place  that  is  today 
called  Tobnr  an  Deilg  ( Well  of  the  Th  wn ) ,  at  the  port  of  Cairthe  Bnamh- 
a,  east  of  Loch  Foyle.  And  there  came  to  him  wie  that  had  a  thorn  in 
bis  foot.  And  thereof  could  he  get  no  healing.  Columcille  blessed  that 
well.  Other  folk  say  it  was  in  that  hour  the  well  bunt  forth.  And 
which  BO  of  these  it  be,  Columcille  did  cause  the  youth  to  put  his  foot 
therein,  and  the  thorn  issued  forth  and  he  was  whole  from  that  hour, 
whereby  God's  name  and  Columcille 's  were  magnified.  And  ever^living 
is  this  marvel;  for  all  folk  that  have  thorns,  if  they  go  thither,  are 
whole  on  coming  awi^. 

165.  A  cow  Colomcille  had  for  to  furnish  milk  to  cats,  Dabh  na  It 
-Cat  her  name.  And  she  was  stolen.  And  it  came  to  pass,  by  the  mar-  " 
▼els  of  Qod  and  Columcille,  that  her  track  was  got  in  the  stones,  as  well 
as  found  in  the  earth.  And  in  front  of  that  Tobor  an  Deilg  forenum- 
tioned  in  the  history  is  a  flagstone  with  a  cross  therein  and  a  oalvary 
in  witneai  thereof.  And  therein  is  the  footprint  of  that  cow  to  this  day. 
Folk  followed  in  her  track  till  she  was  found  fast  bound  in  a  wood,  in 
front  of  the  river  that  is  called  Foehain.  And  a  well  burst  forth  in 
that  place,  and  its  name  is  Tofanr  na  Duibhe  to  this  day,  whereby  God's 
name  and  Columcille 'a  were  magnified. 
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166.'**)  Batar  dno  caid  do  mindaibh.  Patraicc  a  n-inadfa 
airithe  a  V'^''^^'^  ^^  thalmhui»  fria  re  tri  flchit  bliadban  tar  eis 
a  bbaia  feu;  cl<%  an  udacht[a]  7  an  coach  7  soiscel  an  aingil  a 
n-anmonda.  Bo  fhoillsi^  an  t-aingeal  in  n!  sin  do  Coluiin  Ci31er 
7  rustogaih  iad.  £t  aasi  bo  roind  ro  ordoi^h  an  t-aingeal  fen 
do  tabbairt  orra  .i.  clog  an  ndachta  do  Aid  Macba,  7  an  cuacli 
do  Dun  da  LethgUaa,  7  soiscel  an  aingil  do  C.  G.  Is  ninifr 
adeirt[h]ar  soiscel  an  aiogd  fris  i.  is  assa  laim  fein  tacc  an 
t-aingeal  do  C.  C.  he.     (M  24b). 

167.  Tfudscautar  andso  cur  C.  C.  a  nAIbain  7  na  hadbnir 
far  coiredh  a  nAIbain  é,  do  rér  mar  fhoiUfieochtw  an  beatha  óaso 
aniach. 

168.  Fecht  n-aén  do  coaidh  C.  C.  a  cend  Findefn  Droma 
Find,  7  do  larr  iasacbt  lebhair  air,  7  foair  se  sin  Ó 
Fhindénj  A^ds  do  anadh  se  a  ndiaidh  caich  tareis  na  trath  7 
na  n-aifrend  aa  tempuA  do  bi  aa  baile  sin  fen,  7  do  bi  se  ag  scrib- 
hndh  an  lebuir  and  gan  fbis  d'Findén.***)  Agns  annair  ticedh  an 
oidhce  cuice  asafad  budh  ooinnle  do  ag  denamh  na.  acribneoiocAta 
sin  Á.  cn^  meoir  a  laimhe  desi  do  lassadb  amXenl  coic  lochranda 
rolasumhna,  indos  co  cnirdia  delradb  7  solus  fan  tempull  nile.^**) 
Et  an  oidhce  deighenuch  do  C.  C.  ag  scibadh  derich  an  lebair  nn, 
do  cnir  Fiuden  duine  d'iamndA.  a  lebhair  air.  Agus  ar  udul  co 
doms  an  tempuill  a  raibhe  C.  C.  d6,  dob  iugantach  leis  med  na 
Boillse  do  condmc  se  astig,  7  do  gab  eela  mor  6,  7  do  fech  se  go 
faitech  tre  ph(^  do  M  ar  comlmdh  doraisa  an  tempnill,  7  ar  faicsin 
C.  C.  do  ar  an  indell  sin,  amail  adubramar  romaind,  nir  leig  an  eda 
do  laUiairt  ris  no  an  leabur  d'iarratd%  air.  Do  ftnllsigedh,  imorro, 
do  C.  G.  an  t-oolach  do  beith  ga  feithemh  unlaidk  sin,  7  do  gab 
ferg  mor  é  f&  an  nf  ain,  7  do  labhair  se  le  peata  cuizre  do  bi 
aicce,  7  aased  adnUiairt  rfa.  'Is  ced  lim-aa,  maasa  cad  le  Dia, 
tn-aa  do  buain  a  shul  aa  an  ochloch  nd  tainec  dom  fhechain  gan  fbia 
dam  fein.'  Do  erich  an  choir  acedoir  le  breithir  C.  C.  7  tnc  bnille 
da  gob  tre  pholl  na  comladh  a  soil  an  odaig,  ctv  ben  a  shuil  aaa 
einn,  cor  fhacnib  ar  a  gruaid  amuigh  hi.    Do  imdt^A.  an  t-oclocfc 


iMThe  same  anecdote  is  found  in  A.  U.,  A.  D.  553. 

■**Keating  took  over  the  Hme  ator?  from  Biack  Boot  of  Malaga  (now  lost). 
See  Dinneen'a  Ktating,  III,  p.  88.    Perhaps  OD.  used  the  same  source. 

i*(A  similar  itory  U  told  of  S.  Colnmba  of  Tir  da  Glass.  See  Smedt  and 
De  Becker's  A.  S.  H..  p.  447.  I  6 


.vGooqIc 


OF  HIB  EXILE  FBOH  EBJN  177 

166.  Some  of  the  holy  jewels  of  Saint  Padraic  were  in  a  certain 
place  hidden  beneath  the  ground  for  three  score  years  After  his  death. 
The  names  thereof  be  the  Bell  of  the  Testament,  the  Qoblet,  and  the 
Angel's  QoApel.  This  thing  the  angel  revealed  to  Ct^omciUe,  and  he  let 
lift  them  out.  And  this  is  the  charge  that  angel  gave,  touching  the  di»- 
tributing  thereof,  to  wit :  the  Bell  of  the  Testament  to  be  given  to  Armagh 
and  the  Goblet  to  Dun  da  Lethglas,  and  the  Angel's  Gospel  to  Colnm- 
eille.  And  for  this  it  is  called  the  Gospel  of  the  Angel,  because  it  is  from 
the  hand  of  the  angel  himself  that  Colnmcille  received  it. 


XIV 

OF  THE  EXILE  OF  COLTWCILLE  FROM  BRIIT 

167.  Here  b^inneth  the  sending  of  Columcille  to  Alba  and  the 
caoses  of  his  exile  to  Alba,  as  his  Life  anon  will  show. 

168.  On  a  time  Colnmcille  went  to  stay  with  Finoen  of  Dniim 
Finn,  and  he  asked  of  him  the  loon  of  a  book,  and  it  was  given  him. 
After  the  hours  and  the  mass,  he  was  wont  to  tarry  behind  the  others 
in  the  church,  there  transcribing  the  book,  unknown  to  Finnen.  And 
when  evening  came  there  would  be  candles  for  him  the  while  he  copied, 
to  wit,  the  five  fingers  of  his  right  hand  blazing  like  five  passing  bright 
lights,  so  that  they  lit  up  and  enlumined  the  whole  temple.  And  on  tíie 
last  night  that  Columcille  was  copying  the  end  of  that  book,  Finnen 
sent  one  to  ask  it  of  him.  And  when  that  one  hod  come  to  the  door  of 
the  church  where  Columcille  was,  he  marvelled  at  the  greatness  of  the 
light  he  saw  within.  And  passing  great  dread  seized  him,  and  ha 
peered  timorously  through  the  hole  in  the  leaf  of  the  church  door.  And 
when  he  was  ware  of  Columcille  in  the  manner  we  have  set  forth,  fear 
suffered  him  not  to  speak  nor  to  require  the  book  of  him. 

Howbeit  it  was  revealed  to  Columcille  that  the  youth  was  thus 
watching  him,  and  he  waxed  passing  wroth  at  this  thing,  and  he  spake 
to  a  pet  erane  he  had  there,  and  said :  ' '  Thou  hast  leave  of  me,  if  thou 
hast  leave  of  God,  to  pluck  out  the  eye  of  that  youth  that  cometh  to  spy 
upon  me  without  my  knowledge. ' ' 

Anon  withal  arose  the  crane  at  the  words  of  Colnmcille,  and  he  gave 
a  peck  with  his  beak  through  the  hole  of  the  door  into  the  eye  of  the 
youth,  ao  that  he  plucked  out  his  eye  from  his  head,  and  left  it  upon  his 
cheek.  Then  went  the  youth  to  Finnen,  and  related  to  him  how  it  had 
gone  with  him  from  beginning  to  end.    Illpleasing  to  Finnen  was  this 
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iargin  mar  a  raiba  Finden  7  do  indis  do  mar  do  ímdíjrJb  air  6 
tús  CO  deredb.  Nir  maith  le  Finden  an  nl  ain,  7  do  bendnigfa  7 
do  coisricc  sé  soil  an  oclaigh,  7  do  ehuir  ina  hinadli  fein  aris  i, 
gan  digbail,  g&n  uiresbuidli  do  heith  uirre  amhaU  do  bi  si  o  túa. 
Agas  mar  do  cnala  Finden  a  lebnr  do  scnbadh  gan  cead  do  fen, 
do  cbuaidk  ee  d'accra  C.  C.  and,  7  adubhairt  nar  coir  a  lebluH* 
do  eeriiiiadh  gan  ced  do.  'Do-ber-sa  breÚL  rig  Erenn  dind,'  <^ 
C.  C.  -i.  breth  Diarmada  mic  Cerbuill.  'Qebat-sa  sin,'  ar  Finden. 
Do  cbúatar  re  celi  'na  diaidh  sin  co  Temraigh  na  Bigh,  mar  a 
roibe  Diarmaid  mac  Cerbuill,  7  do  inneis  Finden  a  scela  ar  tos 
don  righ,  7  ass  ed  adnbbairt  ria:  'Do  Bcrib  C.  C.  mo  leabbor  gan 
fhis  damh  feo,'  ar  se,  '7  aderim  comb  lim  fen  mac  mo  leabhuw''. 
'Aderim-se,'  ar  C.  C,  'naeb  mesde  lebAur  Findcín  ar  scrib  me  ass, 
7  nach  coir  na  neiche  diadba  do  bi  sa  lebkur  ad  do  muckadk  ne 
a  bacudh  dim  fein  no  doi  duine  eli  a  aarihhadk  no  a  lé^iadh'  na 
a  siludh  fa  na  cinedacboA;  7  fos  adeirim  ma  do  bi  tarba  dam-sa 
ina  Bcnbkadh,  7  corb  ail  lium  a  char  a  tarba  do  na  poiplechat&^ 
7  gan  digbbail  Fhindein  no  a  lebhair  do  tecbt  ass,  cor  cedaigthe 
dam  a  scribudh.'  Is  andsin  rue  DiarmoúZ  an  brcth  oirrdearc  a. 
'le  gaeh  boin  a  boitjin'  .i.  a  laogh  7  'le  gach  lebhur  a  leabrán,' 
'7  da  reir  sin,  ia  le  Finden  an  leabor  do  scríb  tusa,  a  C.  0.',  ar 
Diarmaid.'")     '01c  an  breth  sin,'  ar  C.  C,  '7   digbeoltar  ort-aa  t' 

Et  do  bi  Cuman  mac  Aedha*")  mic  Echoed  Tir  in  Cama 
i.  mac  r^  Gonnocht  a  ngiallaidheoc^  ona  athair  ag  righ  Eirenn 
an  uair  cedna  sin,  7  taria  imresain  iter  se  7  mac  re^taire  na 
Temra  fa  Ifathroid  7  sfad  ag  imain  no  eor  buail  ae  mac  an 
rectaire  do  camán  ina  cend,  cor  marb  a  cedolr  e,  7  do  cuaidh  fen 
a  eomairce  C.  C.  farsin,  7  do  furail  an  ri  mac  righ  Condscht  do 
tarraing  ass  ucht  C.  C.  7  a  chur  docum  bais  triasan  gnimh  sin 
dorinne  se. 

169.  Is  andsin  adnbhairt  C.  C:  'Baehud-sa  a  cend  mo 
braithrech  .i.  CÍTiel  Gonaill  7  Eogotn,  7  dober  cath  doit^se  a 
ndighail  na  droehbrethe  nicais  orm  fan  lebur  7  a  ndigail  mte 
righ  Connacht  do  Taarbhadh  ar  mo  eomairce ;  oir  nf  I6r  lem  Dfs 
do  dénamh  indighthe  ort  and  gan  me  fen  do  denamh  digsiltaia 
ort  do  taeb  an  tfihaegAotZ-se.' 


^"Bg.  13  b  I  hat  ro  briss  catku  na  Iri  Cúl  .i.  cath  Cuili  Dreimni  i  Connacktaib 
far  Molaisi  i  eintaib  a  chlaembrethi  titangeíi,  [7]  for  Diarmait  mac  CirbaUl.  See 
JÍ.  C.  XX,  p.  434. 

^'Keating  (1.  c,  p.  86)  has  an  abridged  version  and  expressly  states  that 
his  source  was  the  Uidhir  CMarai». 
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thing,  and  be  blessed  and  sained  the  yoatb's  eye  and  pot  it  again  in  its 
place  as  it  had  been  afore,  without  hurt  or  harm  thereon.  And  when 
Fionen  heard  that  his  book  had  been  copied  withoat  leave  from  him,  he 
aecnsed  Columcille  and  said  it  was  not  lawfnl  for  him  to  eop7  his  book 
'withoat  his  leave. 

"I  shall  require  the  jadgment  of  the  King  of  Erin  between  ns," 
saith  Columcille,  "to  wit,  the  judgment  of  Diarmaid,  son  of  Cerball." 

"I  shall  accept  that,"  saith  Finnen. 

Anon  withal  they  went  together  to  Tara  of  the  Kings,  to  Diarmaid 
Bon  of  CerbaU.    And  Fionen  first  told  the  King  his  story,  and  he  said : 

"ColDmeille  hath  copied  my  book  without  my  knowing,"  saith  he, 
"and  I  contend  that  Uie  son  of  my  hoiA  ia  mine." 

"I  contend,"  saith  Columcille,  "that  the  book  of  Finnen  ia  none 
the  worse  for  my  copying  it,  and  it  is  not  right  that  the  divine  words  in 
that  book  should  perish,  or  that  I  or  any  other  should  be  hindered  from 
writing  them  or  reading  them  or  spreading  them  among  the  tribes.  And 
farther  I  declare  that  it  was  ri^t  for  me  to  copy  it,  seeing  there  was 
profit  to  me  from  doing  in  this  wise,  and  seeing  it  was  my  desire  to  give 
the  profit  thereof  to  all  peoples,  with  no  harm  therefrom  to  Finnen  or  his 
book." 

Then  it  was  that  Diarmaid  gave  the  famous  judgment:  "To  every 
cow  her  young  cow,  that  is,  her  calf,  and  to  every  book  its  transcript. 
"And  therefore  to  Finnen  belongeth  the  book  thou  hast  written,  O  Col- 
nmcille. ' ' 

"It  is  an  unjust  judgment,"  saith  Columcille,  "and  punishment 
shall  fall  on  thee  therefor." 

At  this  time  Cuman,  son  of  Aed,  son  of  Echaid  of  Tir  in  Chama, 
that  ia,  the  son  of  the  King  of  Connacht,  was  with  the  King  of  Erin  as 
hostage  from  his  father.  And  there  befell  a  quarrel  between  him  and  the 
son  of  the  seneschal  of  Tara  as  they  were  playing,  touching  a  hurling 
ball.  And  in  the  quarrel  the  boy  struck  the  eon  of  the  seneschal  upMi 
the  head  with  his  playing-club.  And  he  died  straightway.  And  the  son 
of  the  King  of  Connacht  betook  him  to  the  safeguard  of  Columcille. 
And  King  Diarmaid  bade  him  be  draped  from  the  bosom  of  Columcille 
and  put  to  death  for  the  deed  he  had  done. 

169.  And  then  Columcille  said:  "I  will  go  to  my  kinsmen,  the 
elan  of  Conall  and  of  Eogan,  and  I  will  make  war  against  thee  to  avenge 
the  onjoBt  judgment  thou  hast  given  gainst  me  touching  the  book,  and 
to  avenge  the  killing  of  the  son  of  the  King  of  Connacht  that  was  under 
my  safeguard,  for  it  sufflceth  me  not  that  God  take  vengeance  on  thee 
hereafter,  save  myself  take  vengeance  on  thee  in  this  world. ' ' 
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170.  Is  andmn  adutpbairt  ri  Eretm  nack  lémhadlt  ueefa 
d'femib  Erenn  C.  C.  d'mdixicadh  asin  mbaile  an,  7  nach  lemhiidh 
endmne  aca  dol  a  cath  leis  'na  aghaidh  fen.  Do  ^nais  C.  C. 
remhe  (/oi.  25a)  asin  mbaile  gan  cbed  do  rigfi  Eirenii,  7  do  tn 

5  coiméd  Dia  air  an  mede-si,  indna  nar  leir  do  each  ag  imtecht  aa 
a  fiadntuse  fen  é;  7  do  caaid  go  Maiiiester  Baide  an  oidhce  sin, 
7  adnbbairt  each  fris  beitb  ar  a  coimhed  a  aleib  Brefjr  an  la,  ar 
na  mbánicb,  7  co  raibe  ri  Erenn  7  a  mtdodtir  a  bbfoirirecluH&fc 
remhe  'sa  sligidh  d'ecla  eo  tiucfadA'  a  cenn  a  braithrecA'  da  ear 
10      'na  agaidh  fen. 

171.  Is  andain  do  eirieh  C.  C.  co  moch  ama  mháraeh,  7  do 
cnir  a  mhaindtir  a  al^úlft  ar  leith  'sa  sliab,  7  do  gabh  fen  eoliu 
eli  'na  enor.    Conadb  and  dorinde  an  laidh  :'**)  .i. 

'Am  aennran  damh  'sa  sliab,        a  Bf  grian,  rob  aoreúJA  aétl 
IS         »ocha  n-eclo^Ae  damh  ni       no  da  mbeind  trf  >tcU«&  céd.' 
Mi  reUguo. 

Et  rac  Dia  C.  C.  gan  fbis  do  rig  Erenn  7  da  mhuindtir  trid  an 
sliabh. 

172.  Is  andsin  tainic  a  oend  CmullacA.  7  Eoganach,  7  do 
20      coaaid  se  riu  gach  ainbreth  da  rac  ri  Erenn  air,  7  do  gabatar  san 

an  eossaid  ain  nadh,  7  do  cnator  les  do  tabhairt  catha  caaan  inadh 
re  n-abortar  Coil  Dremhne  a  Connachtuib  anio^^  it«r  Sligeeh  7 
Droimdiab. 

173.  Is  iad  so  na  righa  batar  ar  Cinel  Conaill  7  ar  Cind 
29      nEogain  anaair  sin  .i.  Aimniri  mac  Sefna,  mtc  Fergosa  oendfoda, 

mic  Conaill  Gvibon,  mic  Neill  Naigbialls^,  ar  Cinel  Conaill,  7 
Fei^hus  7  Domnall  da  righ  Cineoil  nEogain,  J.  da  mac  MiiircA«r> 
taigh,  mio  Muirethaich,  mic  Eogain,  mic  Neill  ^aigtaUat^.  Bt 
taineo  dno  Aedh  mac  Echoed  Tir  an  Chama  ri  Connacht  7  Ua 
80  Mhaine  Condacht  ciuan  inadh  sin  do  cungnumb  le  C.  C.  Do  troise 
C.  C.  re  Dia  an  oidhce  remhe  an  caúi  fa  boaidh  catha  do  Invith 
ar  rig  Erind  7  fa  gan  digbhail  do  denomh  da  braithrAA.  fen  «o 
da  rinagh. 

174.  Tainec  Michel  arcaingel  coice  da  indeain  do  nar  maith 
86      le  Dia  an  athcninge  sin  do  iarr  ae  air}  7  gen  cor  maith,  nar  fhed 

ee  a  eitech  am  enni  da  n-iarfodh  se  air  7  co  bhfnighedh  ae  o  Dia 
f,  7  oach  beith  Dia  reidh  ris  fana  ctHnsbaegholta  sin  d'athchoinge 
d'iarmidh  no  co  ndeachadh  se  a  n-oilithre  tor  muir  7  gan  fiUedh 
tar  aias  a  nErinn  eo  brath  aris,  7  gan  biadh  no  deoch  na  hErend 

»"See  Z.  C.  P.,  VII,  p.  aoz;  Miscttt.  of  Arch.  Society,  p.  3. 


.vGoosle 


OF  Hm  BOLE  rSOH  DUN  181 

170.  Then  said  King  Diamuid  that  none  of  the  men  of  Erin  should 
be  suffered  to  accompany  Colamcille  from  that  place,  nor  a  man  of  them 
to  go  into  battle  with  him  against  himself.  Then  Colmucille  wait  his 
w^  fnun  the  place  without  leave  of  the  King  of  Grin.  And  the  safe- 
gnard  of  God  was  upon  him  in  such  wise  that  he  was  invisible  to  all  as 
he  departed  from  their  sight.  And  he  went  to  Monasterboice  that  night. 
And  all  men  warned  him  to  be  on  his  guard  in  Sliabh  Breg  on  the  mor- 
row mom,  for  Diarmaid  and  his  folk  were  in  ambush  for  him  on  the 
way,  lest  he  reach  his  kinsmen  to  set  them  against  the  King. 

171.  And  BO  on  the  mom  ColnmcilJe  rose  eaxty  and  set  his  follow- 
ing on  one  side  of  the  mountain,  whilst  he  took  another  w^  alone.  And 
there  he  made  the  lay : 

' '  Alone  I  am  on  the  mountain 
0  King  of  Suns,  may  the  way  be  smooth. 
No  more  am  I  affrighted 
Than  if  I  were  three  score  of  hundreds. ' ' 

And  unknown  to  the  King  of  Erin  God  bare  Colamcille  and  his 
folk  through  the  midst  of  the  mountain. 

172.  And  then  he  eame  to  the  clans  of  Conall  and  of  Eogan,  and 

to  them  all  he  made  complaint  of  the  evil  judgment  that  the  King  of  Erin  ,  \  /  ^  * 

had  pronounced  upon  him.    And  they  upheld  his  cause,  and  went  with  'W^^       j,;».-- 
him  to  give  batUe  in  the  place  that  is  now  called  Cuil  Dremne  in      &I  - "  ^ 
Connacht,  between  Sligo  and  Druim  Cliab. 

173.  And  these  are  the  kings  that  were  of  the  clan  of  Conall  and 
Eogan  in  that  time,  to  wit,  Ainmire  son  of  Sedna  son  of  Fergus  Cenn- 
fada  sou  of  Conall  Gulhan  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages,  King  of 
the  clan  of  Conall  and  Ferghus  and  Domnall,  kings  of  the  clan  of 
E(^an,  that  is  to  aay,  the  two  sons  of  Muirehertach  the  son  of  Muiradach 
the  son  of  Eogan  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages.  And  to  aid  Col- 
umcille  there  came  to  that  place  moreover  Aed  son  of  Echaid  of  Tir  in 
Chama,  King  of  Connacht  and  of  the  Ui  Maine  of  Connacbt.  Then 
did  Colamcille  fast  on  God  the  nigbt  before  the  battle,  to  give  him  vic- 
tory over  the  King  of  Erin,  and  to  cause  no  hurt  to  his  kinsmen  or  their 
host 

174.  Then  came  to  him  Michael  the  Archangel,  and  told  him  that 
iUpleasing  to  God  was  the  boon  he  bad  asked  of  him.  Nathelesa  uaoght 
that  he  required  could  He  refuse  him.  And  therefore  he  should  obtain 
it  But  because  he  had  asked  so  worldly  a  thing,  God  would  not  be  rec- 
onciled with  him  imtil  he  should  go  into  exile  beyond  the  sea.  And  he 
■hoold  not  come  back  to  Erin  again  forever,  nor  partake  of  her  food  nor 
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3o  caithemh  acht  an  fad  do  beith  sé  ar  aiigidh,  7  gan  a  fir  n^ 
a  nma  d'fhaiesin  coidhoe.  Et  do  indis  an  t-aingel  do  iarsin,  naeh 
tnitfedh.  da  muinntir  sin  and  acht  enduine.  Agns  adnbhairt  an 
t-aingel  re  G.  C.  gan  enduine  da  muinddr  do  leeen  tor  an  sruth 
do  beith  idir  in  da  duagh  ac  ctir  an  catha  7  gebe  do  rachodft  co 
nmirfíítte'")  é. 

175.  Is  amlaidAi  imorro  do  bi  G.  C.  a  croisfighill  ar  cul  an 
catha  ag  guidhe  De  an  fad  do  bi  an  eath  ga  cbur.  Agus  Snidhe 
G.  G.  ainm  an  innidh  a  raibhe  ae  anuair  sin  o  shin  ille.  Agns 
do  condcna  Michel  aircaingel  a  ndeilb  cnmdh  romhoir,  7  a  seiath 
ar  a  gualuinn,  7  a  cloideamA  noehtuifiUe  'na  laimh,  7  »e  a  toasuch 
mhuindtire  G.  C.  ag  brisedh  an  catha  ar  righ  Erenn.  Do  ghuidh 
C.  G.  Dia  gan  righ  Erenn  do  marbAodA  sa  ehath ;  7  do  muirbfatlA 
Garb  mac  Bonain  do  Cinel  Conaill  Gulban  e  muna  beith  guidhe 
C.  C.  ga  coimet. 

176.  Et  foB  do  bi  Finden,  mar  an  cedna,  a  croisfigill  ar  cul 
ri(^  Erenn  7  a  muindtire,  7  do  chuir  G.  C.  techta  cuige  da  r&dha 
ris  gan  a  beith  a  croÍs6ghiU  amlatd  sin,  7  corbe  an  t-adbhur  é 
nach  brisfwie  ar  in  righ  an  cein  do  beith  seaiun  a  croisfighiU  ar 

I  a  chnl,  7  eo  muirbfidhe  a  muindtir  oili  ocU  muna  lecedh  san  da 
guidhe  7  da  croisfighill,  indus  co  ogebdafss  maidhm  cuca  7  nach 
andaefs  rena  marbodA^  Ar  'na  thuicsin  d'Fhinden  cor  fihir  ain 
7  nach  dubairt  G.  G.  brécc  riamh  7  go  raibe  Dia  ar  a  comairli 
go  mór,  do  léie  bc  a  lamha  aae  a  eroisfighill  7  do  fácuib  an  1>inadh 
a  raibhe  se.  Agus  do  brisidh  an  cath  sin  Gula  Dremhne  ar  ri^ 
Erenn  7  do  marbudh  detcA-  ctd  ar  xx.  c.  da  mhuinntir  and,  7 
nir  marbad  do  muinnftr  C.  C.  and  acht  en  doine  amhain  do  cnaidh 
tar  an  sruth  do  bi  iter  in  da  aluag  \ar  aithne  an  aingil  7  Golutm  C. 

177.  Ar  mbrisedh  an  catha  sin  Gnla  Dremne  ar  righ  Erenn, 
dorinde  G.  C.  sith  ris,  7  do  aisic  se  a  righacht  do,  oir  nir  bee  lea 
a  ainbreth  do  digail  air;  7  do  fhedfacift  se  rigacht  Erenn  do  beith 
aige  fen  an  naii'  in,  muna  lecedh  se  de  ar  son  Dia  I.  Oir  dob 
fherr  lea  an  righact  ba  mo  aige  .i.  rigacht  flaithessa  De. 

178.^'")  An  Cathnch,  \ra.OTro,  ainm  an  leabftutr  sin  triasa 
tngC/oi.  25b] adh  an  cath,  as  é  is  airdmhind  do  C,  C.  a"')  crich 
Cineoil  Conaill  Golban.  Ague  ata  se  cumhdaigthe  d'airged  fa 
6r,  7  ni  dieghnr  a  fhosclndh.  Agus  da  cuirther  tri  huaire  desiul 
a  tdmchell  cduaigh  Cineoil  Conaill  é,  ag  dol  docom  cat[h]a  doil^ 
iq  doal  CO  ticf(MÍA  slan  fa  buaidh;  7  is  a  n-ucht  comhorba  no 

^**l*g,  muirbfidhe. 

"•See  Joyce's  Sociat  History,  1,  p.  501  ff. 

>"a  a  MS. 
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her  drink  save  the  time  he  was  on  the  jonmey,  nor  should  he  look  upon 
her  men  nor  her  women  forever.  And  then  the  angel  told  him  there 
afaonld  not  fall  of  his  folk  there  save  one  man.  And  the  angel  charged 
Colmncille  that  no  man  of  his  following  shonid  cross  the  stream  that 
was  betwixt  the  two  armies  that  were  doing  battle,  and  if  one  went  be 
should  be  slain. 

175.  It  was  in  this  wise  Columeille  was :  at  the  back  of  the  host  the 
-while  the  battle  lasted,  in  cross  vigil  prayisg  to  Qod.  And  the  seat  of 
Columeille  is  the  name  from  that  time  to  this  of  the  place  where  he  was 
in  that  hour.  And  Michael  the  Archangel  was  seen  in  the  form  of  a 
passing  great  warrior, — on  his  shoulder  a  shield,  and  a  naked  sword  in 
his  hand,  in  the  vanguard  of  the  folk  of  Columeille,  routing  the  King 
of  Erin  in  the  fray.  Columeille  besought  Ood  not  to  kill  the  King  of 
Erin  in  the  battle.  And  Garb  son  of  Bonan  of  the  elan  of  Conall  Gul- 
han  would  have  slain  bim,  had  not  Columeille  prayed  for  his  protection. 

176.  And  Finnen  was  likewise  in  cross  vigil  in  the  rear  of  the 
King  of  Erin  and  his  men.  And  Columeille  sent  his  messengers  to  him 
to  forbid  bim  to  pray  thus.  And  the  reason  he  gave  was  that  the  King 
would  not  yield  the  while  the  saint  was  thus  in  cross-vigil  in  his  rear, 
ao  that  all  his  folk  would  be  slain  save  he  leave  his  praying  and  his  cross 
vigil  to  the  end  they  should  accept  defeat  and  not  wait  to  be  slain.  And 
Finnen  knowing  that  this  was  true,  and  that  Columeille  had  never 
^<^en  lie,  and  that  Qod  was  right  firmly  in  league  with  bim,  dropped 
his  arms  from  his  cross  vigil,  and  left  the  place  where  he  was.  And  in 
that  battle  of  Cull  Dremne,  the  King  of  Erin  was  routed,  and  there 
were  slain  ten  and  a  score  hundred  of  his  men.  And  of  the  folk  of  Col- 
umeille were  none  slain,  save  one  man  only  that  went  across  the  stream 
betwixt  the  two  hosts  against  the  command  of  the  angel  and  Columeille. 

177.  When  the  King  of  Erin  had  been  rooted  in  the  battle  of  Cnil 
Dremne,  Colnmcille  made  peace  with  bim  and  gave  back  to  him  hia 
kingdom,  for  he  thought  it  enough  to  punish  him  for  his  unjust  judg- 
ment. 

And  Columeille  might  have  had  the  Kingdom  of  Erin  for  his  own 
that  time,  had  he  not  renoonced  it  for  Qod  'b  sake ;  for  him  were  liefer 
to  have  the  greater  kingdom,  to  wit,  the  Kingdom  of  the  Bealm  of  Qod. 

178.  The  Catkack  for  a  sooth  is  the  name  of  that  book  by  reason 
whereof  the  battle  was  fought.  And  it  is  covered  with  silver  onder 
gold.  And  to  open  it  is  not  lawful.  And  if  it  is  borne  tbrice  sunwise 
round  the  host  of  the  clan  of  Conall  when  they  go  into  battle,  they  come 
back  safe  in  triumph.    And  it  is  in  the  bosom  of  a  successor  or  a  derio 
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clerich  cau  pecadh  marbtha  air,  mar  is  ferr  is  eidir  leis,  aa  ocar 
an  CaUiach  do  beith  ag  teclit  timcliell  an  tsMuaigh  sin. 

179.  Is  andsiQ  adabhairt  C. ,  C.  rena  braithrii  7  rena 
tunindtir:    'As  ecen  dam-sa  dul  dom  oilithre  7  Ere  d'fagbail  7 

5  gan  techt  indti  gu  brathi  aris,  amkaU  adubhairt  an  t-aingel 
rinm  ar  a  mhed  do  dainib  do  enirebuir-se  doeam  bais  trim  sa 
cath-sa  Cula  Dremhne,  7  a  catb  Cnla  Fedha  do  brisebhair-st 
ar  Colman  m6r  mac  Diarmnda,*")  a  ndigail  mar  do  marb  a  moo 
.1.  Cumaine  mac  Colmain,  Baedan  mac  Nindedha  ri  Erenn,  ag 
10  Leim  an  Eich  ar  mo  slanuib-BÍ,  7  a  cath  Gala  Bathain  do 
brisebuir  ar  righ  Uladh  .i.  ar  Fiachna  moo  Baedain,  7  ar  daa- 
dnib  Rngraide  trim  ag  cosniim  Ruis  Toratbair'")  .i.  an  ferond  fa 
tharla  imresuin  adrum-sa  7  Comghall.  Agus  da  derbudh  co  tacntar 
a  braithre  na  cathn-sa  trid,  adbert  an  file  .i.  Dalian  Forgaill: 

15         Cath  Cnla  Dremne  na  ndrend        atcnalutur  fir  Erend, 

cath  Cula  Fedha,  fath  mbíl,        acus  cath  Cola  Bathai»."*) 

180.  Et  foB  do  cuatar  naeimh  Erenn  a  monmar  ar  C.  C^ 
7  adnbrutar  ris  nar  coir  d6  ar  cuiredh  da  dhainib  docum  bus 
andsna  eathnib  aein  tria  na  ccnnhairli.     la  andsin  do  cnaidh 

20  C.  C.  do  Gomairli  naem  Ereno,  do  tab^irt  a  cnlpa  do  Molaisd 
Daim  indse"')  ar  a  shon  sin.  Agua  assi  breth  nic  Molaisi  air  .i. 
an  breth  rue  an  t-aingel  air  reme  sin  i.  Éri  d'facbail  7  gan  a 
faicsin  CO  bnith,  7  gan  a  biadh  no  a  deoch  d'ithe  no  d'ibhe  7 
gan  a  fir  no  a  mna  d 'faicsin  7  gan  saltairt  ar  uir  Erenn  go  tritk, 

25  161.     Do  gah  toirrsi  mór  C.  C.  andsin,  7  adubhairt  ae:  'Aa 

mesde  Eri  mesi  do  cur  esde,  7  mnna  curthai  esde  me,  do  gebaind 
o  Dia  gan  galar  no  esslainte  do  beith  ar  Erendchaibh  gn  bratb*'*) 
acht  galur  a  mbais;,  amhail  aspert  se  fen  'aa  rand-sa: 

Mona  beitíi  briathra,  Molaisi        gun  crois  os  Ath  Imlaise,'**) 

30         nochon  fhnicfind-se  re  mo  lind       saeth  do  galur  a  nEirmd. 

I'^See  Reeves'  Adam.,  p.  240;  R.  C,  XX,  p.  254;  ibid.,  p.  434;  Dinneen'i 
Keating,  III,  p.  87. 

"*See  Reeves'  Adam.,  p.  253,  where  Ross  Torathair  is  called  2  church.  See 
also  R.  C,  XX,  p.  254;  ííiiíí.,  p.  434. 

^^•See  Reeves'  Adam.,  p.  249. 

"«See  Plummer's  V.  S.  H.,  II,  9  31,  p.  139. 

^^'leg.  re  mo  lind. 

"'Ath  Imlaisc  is  sitnated  at  the  extreme  north  of  Co.  Sligo.  It  belongs  to 
Innishmurry  and  we  naturally  conclude  that  Molaiie  of  Innishmnrry  is  meant 
here.    But  I  180  says  it  was  Molaisc  of  Devcnish  who  passed  the  sentence. 
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that  is  BO  far  as  mar  be  vithont  mortal  sin,  that  th«  Cathach  ihoold 
be  borne  aronad  the  host. 

179.  And  Columcille  said  to  his  kinsmen  and  his  pe<^1e :  "  It  be- 
liooTeth  me  now  to  go  cm  my  pilcfrimage  and  to  leave  Erin,  and  to  retum 
hither  no  more  forever,  as  the  angel  told  me,  by  reason  of  the  nombers 
ye  have  slain  for  my  sake  in  the  battle  of  Cnil  Dremne  and  in  the  bat- 
tle of  Coil  Fedha  when  ye  overcame  Colman  Mor  son  of  Diarmaid  for 
▼oigeance  because  his  son  Comaine  son  of  Colman  killed  Baedan  mao 
Nindedha,  King  of  Erin,  at  Leim  an  Eioh,  in  deq>ite  of  my  sureties, 
■and  in  the  battle  of  Coleraine  where  you  routed  the  King  of  Ulster,  to 
wit,  Fiachna  son  of  Baedan  uid  Clan  Bugraide,  by  reason  of  my  con- 
tending for  Boss  Torothair,  to  wit,  the  land  touching  which  there  was 
-a  quarrel  between  me  and  Comgall.  And  to  prove  that  his  kinsmen 
fought  these  battles  for  his  sake,  the  poet  said,  to  wit  Dalian  Forgaill : 

"The  battle  of  Cuil  Dremne  of  strife 
The  men  of  Erin  have  heard  thereof; 
The  battle  of  Cail  Fedha,  a  good  cause; 
And  the  battle  of  Cnil  Bathain, " 

180.  And  the  saints  of  Erin  fell  to  murmuring  against  Colum- 
■eille,  and  they  condemned  him  for  all  the  folk  that  were  slain  in  those 
battles  of  his  making.  And  by  the  coonsel  of  the  saints  of  Erin,  Colum- 
cille went  then  to  Molaiae  of  Devenisfa  to  accuse  himself  thereof.  And 
this  was  the  sentence  Molaise  laid  upon  him,  even  the  sentence  of  the 
angel  had  Iain  on  him  afore,  to  wit,  to  leave  Erin  and  to  behold  her  no 
more,  her  food  and  her  drink  to  eat  not  or  to  drink,  nor  to  see  her  men 
nor  her  women,  nor  to  tread  on  the  soil  of  Erin  forever. 

181.  And  great  sadness  fell  on  Columcille  therewith,  and  he  said: 
^'It  diaU  be  the  worse  for  Erin  to  cast  me  out  from  her,  and  were  I  not 
■east  oat  from  her  I  would  obtain  from  Qod  that  no  sickness  or  diston- 
per  should  be  on  the  men  of  Erin  forever,  save  the  sickness  of  deatii." 
And  he  hath  said  it  in  this  quatrain : 

"Were  it  not  for  the  words  of  Molaise, 
At  the  cross  above  Ath  Imlaise 
I  would  not  leave  in  my  life-time 
Distemper  or  sickness  in  Erin," 
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182.  Do  enaidh  C.  C.  iar  cath  Cula  Dremhne  ar  cnsirt. 
mar  a  raibe  an  nech  naemtha  darb  ainm  Cruimtheir  Fraech. 
Da  fher  dec  a  Ifn.  Agus  tarla  do  beith  oidhce  a  Cill  Mudain.^^') 
Is  andsin  fwair  Be  an  anbfhailte  mor  o  Hhndán  .i.  áith  shalncb 
deroil  do  tabbairt  mar  tech  leptha  do,  7  muc  gana  finda  do 
enr  dishaine  mar  biadb  eaice,  7  coiri  briade  do  cbur  lé,  7  becán 
do  chraibech  úr  fema  do  cur  docum  teinedb  eoige.  'Ni  re 
maith  rinn  do  cairedh  so  cngaind,'  ar  C.  C,  '^dhedh  tairgitU 
an  fheoil  do  bmith  7  eaithidb  ni  di,  7  cuirfttíA  ar  nDia  fen  sin 
a  n-onoir  doinn  do  nemthoil  Mádain.'  Ar  cur  nisce  'aa  eoire 
docnm  na  feoU  do  bmitíi,  ni  narb  ingnadb,  do  bi  an  coire  brisde 
ac  lecen  an  nisce  trid.  'Cuiridb  sop  fón  cuire/  ar  C.  C,  'a 
n-ainm  an  Coimdegh  7  Crnimt[h]tr  Fraech.'  Doronndh  am- 
laidh  sin  7  do  gab  fris  fo  chedoir,  7  gabaid  frta  gach  eoire  o 
shin  ille.  Et  ni  he  nach  fédfcuU.  C.  C.  fen  ain  do  cose  acht  corbh 
ail  les  a  dnl  a  n-ardngoiIA  anma  do  Chraimt«r  Fraech.  Do- 
caithset  muinditr  C.  C.  med  ecin  don  feoil  sin  ar  fnlairemh  C.  C 
fen.  Agus  ass  e  do  bo  biadh  do  Mndán  7  da  mointtr  .1.  arán 
7  imt»  7  lase.  Buc  fer  fritholma  Mudain  foidlech  mutnnfire 
C.  C.  les  da  coimét  don  tigh  a  raibe  Mudán  fen.  £t  ro  taiffich 
foidlecA.  Mudain  7  a  muindtire  mar  an  cedna.  Et  is  amloidh 
fuair  sé  ar  na  máruch  na  miaasa  ar  a  raibe  fuiglech  muindtiri 
C.  C.  Ian  d'arin  7  d'iasc  7  na  miassa  ar  a  raibe  fuiglech  Mndain 
Ian  do  cru  7  d'fhuil.  Bo  eseain  C.  C.  an  baili  iar"")  sin,  7 
adabairt  co  mbeith  fas  folam  tré  bitha  sir,  7  co  mbad  coin 
allta  a  clerich  7  a  scola  gacha  nóna  gu  brath.  Bo  imtAtgA 
C.  C.  asin  mbaili  iar  sin,  7  do  dermaid  leabur  na  soiscel  'san 
aith  ina  raibe  sé  an  oidche  reme  sin;  7  do  lass  an  aith  naithe 
fen  cor  loiscedh  uili  i  co  fiar  fédadh  anucoí  di,  7  tainic  an 
lebhur  aadha  fen  cnsan  ard  do  bi  ob  cind  an  baile  re  n-abortAar 
Escert  na  Trath;  co  bfnair  an  derech  do  fhill  C.  C.  dia  farraidh 
andsin  é,  cor  (/ol.  26a)  moradh  ainm  De  7  C.  C.  desin. 
Do  bi  C.  C.  ag  siobul  iarsin  no  en  raibe  deredh  an  lai  ag  dmd 
ris,  7  co  enala  se  gnth  dnig  esportao  na  cilli  a  raibe  Cruimther 
Fraech,  7  dorinde  comhnaidhe  andsin,  7  do  arethadh  a  pnboll 
tairis;  oir  nir  gnathach  le  C.  C.  tairimthecht  6  esport  dia  Sathaim 
CO  maidin  Laain.  Do  foillsigedh  do  Cniimther  Fraech  C.  C.  do 
beith  a  comfhocus  do.  Tainec  mar  a  raibe  se  7  do  fer  failte  fris, 
7  do  bi  Cmimthir  ag  tabhairt  aieepta  do  C.  C.  triaa  an  cath  sin 
I      do  cuiredh  trid.    'Nocho  med  as  ctntach  ris  sin,'  ar  C.  C,  'acht 

i**See  above,  9  132,  for  a  similar  story, 
"•ar  MS. 
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182.  After  the  battle  of  Gnil  Dremne,  Colnmcille  went  on  a  jour- 
ney to  where  there  was  a  holy  man  called  Cniimtheir  Praech.  Twelve 
tnen  were  in  his  company  and  it  chanced  that  he  was  one  ni^ht  at  Cill 
Mndain.  And  there  he  gat  a  poor  welcome  from  Mudan,  to  wit,  a  dirty 
wretched  kiln  was  given  him  as  a  sleeping  place  and  a  hairy  pig  on  a 
Friday  as  food  for  him,  and  therewith  was  Bent  a  cracked  cauldron, 
and  some  damp  branch-wood  of  the  alder-tree  to  make  a  fire  thereoader. 

"It  was  with  no  good  will  toward  as  that  this  was  sent  ns,  bnt  let 
HB  boil  the  meat  and  eat  thereof,"  saith  Golnmcille,  "and  our  Qod  will 
aeconnt  it  to  our  honor  in  Mndan's  despite." 

When  the  water  was  pnt  in  the  pot  to  boil  the  meat,  the  cracked  pot 
(it  was  no  wonder)  let  the  water  through. 

"Let  OB  pat  a  wisp  ander  the  canldron,"  saith  Colnmcille,  "in  the 
name  of  the  Lord  and  Cruimtheir  Praech." 

It  was  done  thus,  and  forthwith  the  wisp  clung  thereto,  and  it 
clingeth  to  every  cauldron  from  that  time  till  now.  And  it  is  not  that 
Colnmcille  was  not  able  to  calk  the  caaldron  himself,  bat  he  rejoiced  in 
exalting  the  name  of  Cruimtheir  Fraech.  And  at  the  command  of 
Columcille  his  followers  ate  some  of  that  meat. 

And  this  was  the  food  of  Mndan  and  his  folk :  bread  and  batter 
and  fish.  And  one  of  the  varlets  of  Madan  took  the  leavings  of  CoJ- 
omcille's  followers  with  him  to  set  them  by  in  the  house  where  Mudan 
was.  And  he  set  by  the  leavings  of  Madan  and  his  folk  in  like  wise. 
And  this  is  how  he  found  on  the  mom  the  dishes  wherein  were  the 
leavings  of  Colnmcille's  followers:  full  of  bread  and  fish.  And  the 
dishes  wherein  were  the  leavings  of  Mudan :  full  of  gore  and  blood.  Col- 
umcille cursed  that  place,  and  said  it  should  be  barren  and  desolate  for 
all  time  and  that  its  clerics  and  scholars  should  be  wolves  at  nones  each 
day  forever. 

Then  departed  Colamcille  from  that  place,  and  he  forgat  the  book 
of  the  gospels  in  the  place  it  had  been  the  night  before.  And  the  kiln 
took  fire  of  itself,  so  that  it  was  wholly  burned  and  might  not  be  saved. 
And  the  book  departed  of  itself  to  the  height  that  was  above  the  place 
called  Escert  na  Trath,  so  that  it  was  found  by  the  cleric  that  Colum- 
cille sent  to  seek  it.  And  God's  name  and  Colnmcille's  were  magnified 
thereby. 

Then  went  Columcille  on  his  way  walking,  till  the  end  of  day  was 
closing  upon  him,  and  he  heard  the  sound  of  the  vesper  bell  of  the 
church  where  Cruimtheir  Praech  was.  And  there  he  made  a  stay,  and 
his  tent  was  spread,  for  it  was  not  his  wont  to  be  journeying  between 
the  vespers  of  Saturday  and  Monday  mom. 

It  was  revealed  to  Cruimtheir  Fraech  that  Colnmcille  was  not  far 
Inm  him.    He  came  forth  to  meet  him.  and  bade  him  welcome.    And 
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ainbretha  Di&rmada  mic  Gerbaill  oram.'  'Do  budb  lua  do 
eleriueli  ainbretha  d'fulang  iná  dul  da  aesumli,'  ar  CniimtA«r 
Fraeeh.  'Anuair  lasaas  an  terg  'sa  dnine  bis  fa  masla  mcni',  ni 
heidir  les  sin  d'fnlang,'  ar  C.  C.  'Muchadh  na  ferge  bad  cofr,* 
ar  CruimtJwr  Fraeeh,  'd'ecla  ní  bud  aithrech  do  denainh  lé.'  'Qé 
mor  d'ulc  donf  doine  le  feirg:,'  ar  C.  C,  'maithfi^IA  Dia  do  é  acht 
go  ndemod^  Be  aithr^fte.  'Dob  ferr  an  t-olc  do  sechna  ina 
beith  ag  i&rraid  a  maithmhe, '  ar  Croimther  Fraeeh.  'An  é  nach 
full  a  fhifi  agat-aa,  a  CruimtA^r,'  ar  C.  C,  'gomb  lathghairdhe  Dia. 
7  miundtir  nimhe  reme  an  pecach  fhilles  caca  fein  le  haitlirige 
na  reme  an  tf  nach  denand  pecadh,  7  anoa  do  gnath  a  nde^ 
daid.  £t  oamb  ingnadli  leat-sa  sin,  a  CmimtAer,'  ar  se,  'oir  is 
béfl  dalnne  fein  na  dafne,  gurab  forbfhailtighe  aind  ris&n  dnine 
bud  inmain  lind  7  do  beith  a  fad  ina  fecmbais  iná  riana  dainib 
do  beith  do  gnath  iaar  fochair.  Agna  bidli  a  demhin  agad,'  ar 
C.  C,  'na  foil  ar  bith  dnine  is  luaithe  soichea  nemh  ina  an  pecnch 
doni  aithrige.  Et  nf  demadh  7  ni  dingantor  gnimh  badh  m6 
ina  a  ndema  Loinginos, '**°)  ar  aé,  '7  do  maitheci  d6  é  ar  aon  a 
aithrighe.'  .'Massed,'  ar  CruimtAer,  'co  ndema  Dia  daine  maithe 
dlnn  araén.'  'Glo  ma  fir,'  ar  C.  C,  Gonadh  wndwiT!  dwJiHisad*") 
araón  an  doan  dianadh  ainm  imagallom  C.  C.  7  GmimtMr 
Fraeeh  1.  moche»  a  Coloim  na  dog  7  ri.  Donmaad  iar  eon  a 
cadadi  7  a  comand  re  cheli  7  do  ceilebratar  di  celi. 

183.  Tainec  C.  C.  go  Doire  iartdn  7  dob  inmain  les  an 
baile  sin  7  fa  lesc  leis  a  fhacbail,  7  do  bi  gá  molodh  co  mor  eo 
ndéb«rt  an  raud: 

Is  uimme'")  caraim  Doire        ar  a  reidhe,  ar  a  gloine, 
'sar  imad  na  n-aingel  find        on  cind  go  soicb  aroile. 

Et  adnbairt  nar  lia  doilleabar  ar  crandaibh  no  fér  ar  faithche 
inaid  aingU  os  eind  an  baile  an.    Conadh  and  aspert  an  rand-aa: 

Nochon  fhuil  doilleog  ar  lár***)        a  nDoire  cnanna  comlán 
gan  da  aingel  go  n-oige        a  n-aghaidh  gach  dnilleo^.***) 


'•"See  Atkinson's  PattioHs  and  HomilUt,  p.  6o. 

i^This  poem  is  found  in  Laud  6i5,  p.  4a    See  Erin,  V,  p.  13. 

•**leg.  aire.    See  Reeves'  Adam.,  p.  sBB. 

'**See  Í  219  for  a  similar  phrase. 

«"See  Reeves'  Adam.,  p.  aBS: 

fa  lomlán  d'aii^libh  trilt       ctck  dwiUt  im  dairbribh  Doire. 
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then  CrDÍmtheir  fell  to  rebnkiiig  him  for  the  battle  that  had  been  fooght 
becanae  of  him. 

"It  ia  not  I  that  am  to  blame  therefor,"  saith  Coliuncille,  "bnt  the 
wroi^  gadgment  of  Diarmaid  boq  of  Cerball  against  me." 

"It  were  more  ea^  for  a  cleric  to  submit  to  a  wrong  judgment  than 
to  set  about  defending  himself, ' '  saith  Cruimtheir  Fraech. 

"When  a  man's  wrath  is  up  and  he  is  sore  tried,  he  can  not  sub- 
mit, ' '  saith  Columcille, 

"It  is  rig^t  to  stifle  wrath,"  saith  Cruimtheir  Fraech,  "lest  it 
make  matter  for  regret." 

"Though  a  man  do  much  ill  through  anger,"  saith  Columcille, 
**7et  will  God  pardon  him  therefor  if  he  do  penance." 

"It  were  better  to  shun  evil  than  to  seek  forgiveueos  therefor." 

"Enoweet  thoa  not,  0  Cruimtheir  Fraech,"  saith  Columcille, 
"that  God  and  the  folk  of  Heaven  have  more  joy  for  a  sinner  that  re- 
tnmeth  to  them  with  repentance,  than  for  one  that  doeth  no  sin  and  re- 
maineth  continually  in  a  state  of  virtne  I  For  it  is  the  wont  of  ns  mortals 
to  have  more  welcome  for  those  that  are  dear  to  us  and  that  have  I0D9 
been  absent,  than  for  those  that  are  ever  with  us.  And  wit  thou  well," 
saith  Columcille,  "that  in  the  world  is  none  that  shall  sooner  reach 
Heaven  than  the  sinner  that  repenteth.  And  there  hath  never  been  nor 
ever  will  be  done  a  worse  deed  than  did  Longinus,"  saith  he,  "and  it  was 
forgiven  him  by  reason  of  his  repentance. ' ' 

"If  it  be  so,"  saith  Cruimtheir,  "may  Ood  make  us  good  men  both 
together." 

"Amen,"  saith  Columcille. 

So  then  they  made  together  the  poem  that  is  colled  the  CoUoguy  of 
CdumaUe  and  Cruimihair  Fraech :  'Welcome,  O  Colum  of  the  Bdla'  et 
reUgua. 

Anon  they  sealed  friendship  and  fellowship,  and  each  bade  other 
farewell. 

183.  Then  went  Columcille  to  Derry.  And  the  place  was  dear  to 
him  and  he  was  loth  to  leave  it.  And  right  greatly  did  he  praise  it,  as 
the  quatrain  saith: 

"This  is  why  I  love  Derry: 
For  its  level  fields,  for  its  brightness, 
For  the  hosts  of  its  white  angels, 
From  one  end  to  the  other." 

And  he  said  that  not  more  niunerous  were  the  leaves  on  the  trees, 
or  the  giasB  on  the  meadows,  than  the  angels  that  hovered  over  that 
place.    So  that  he  uttered  this  quatrain  there : 
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184.  Et  sdubli&irt  nach  edli  omhain  do  bidis  ar  tir  <m  s 
cend  acht  do  bidis  fedh  naí  tond  ar  mair  ina  timchell,  7  adbert 
an  randnsa: 

Ni  faghaid  inndb  ar  tir       d'imad  na  n-ainge)  maith  mJn, 

ar  nai  ton[n]aÍb  amacli  dhe        ass  edk  gabhaid  6  Dhoire. 

185.  Et  CO  hairidhe  an  t-ivbhor  agan  tAtroak  C.  C.  7  na 
naimh  a  tratha  do  coir  an  daibreideis,'")  do  bidh  deich  c«i 
aingel  os  a  eind  isin  iubbar  sin  ga  coimhidecht,  amhail  derbos 
se  fen  isna  randnib-ae: 

Asse  sin  iub[h]ar  na  naemh        goa  ticind-se  is  iad  araén, 

do  bidh  detcA.  ced  aingel  find  os  ar  eind  taeb  re  taab. 
Is  inmain  lium-sa  an  t-iubor  me  fen  do  chnr  'na  inadh, 
dom  laimb  eli  bud  suairc  an  grés       ag  dol  damh  'sa  dnibreicles. 

186.  Et  gerb  itimtmÍTi  lea  an  baile  sin,  do  tindscain  se  a 
fagbail  7  dol  da  oilithre  a  nAIbain  do  c(»nairii  an  aingil  7  naemh 
Erenn.  Agoa  do  bi  an  oiret  ain  do  gradh  a^  ar  an 
mbaile  sin  gar  cnir  se  a  Imig  thaim  sóas  a  Loch  Febeil  cosau 
inadh  re  n-abart[h]ar  Glais  an  IndluidA  aniagh,  7  do  euaidh  se 
fein  do  tír  'na  coinde  andsin,  7  do  Índail  a  hunha  asin  smth  sin. 
Conudh  Glais  an  Indlnidh  a  aimn  Ó  dn  ille,  7  do  bendaigfa  ae 
cloch  do  bhi  re  taeb  an  tsrotha  sin,  7  do  impó  se  desinl  uirre, 
7  asd!  do  euaidh  se  'na  Ining,  7  adubairt  se,  gebé  do  impobudh 
desiul  airre  d  sin  amacfa  ag  dul  ar  sed  no  ar  siuUial,  go  madh 
dual  CO  tiucfod  se  slan.  Agui  ass  é  adbhor  fa  race  se  a  long 
tar  an  mbaile  sin  snas  'sa  loch,  mar  adobramar  remhainn,  indua 
CO  madh  fhaidide  do  beith  amhorc  an  baile  aicce  dul  taireia  saaa 
7  beith  a[g]  gabail  ria  na  taebh  sia  ar!s.    (fffi.  26b). 

187.  Et  ar  ndol  do  C.  C.  7  da  naemhaib  'na  loing,  do  bf 
dnine  airidhe  'sa  port  7  lorg  beng&nuch  'na  laimh,  ***  7  do  chair  an 
lorg  ris  an  luing  da  cnr  amach  o  thir.  Mar  do  condairc  C.  C. 
sin  adubairt:  'Fagboim  buaid  ndeoraigechta  dot'")  aindeoinort 


'••C.  C.  spent  three  years  there.  See  R.  C,  XX,  p.  loBi  I  a* 
'**lorg  bengtanaek  mgt  'na  laimh.  Franciscan  copy  (Dnblin). 
»»'<íí>tt  MS. 
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"There  is  not  s  leaf  od  the  groTUid, 
la  Deny  lovely  and  fsaltleas, 
That  hath  not  two  vir^  angels, 
Overthwart  every  leaf  there." 

184.  And  he  said  that  not  only  were  they  hovering  over  the  land, 
bat  tlLey  reached  for  nine  waves  on  the  sea  aroond  it,  and  he  spake  his 
-qnatrain: 

"They  find  no  room  on  the  land, 
For  the  ntunber  of  good  gentle  angels, 
Nine  waves  distant  therefrom. 
It  is  thus  they  reach  out  from  Derry." 

185.  And  in  especial  above  in  the  yew  tree  in  front  of  the  Black 
Church,  where  Columcille  and  his  saints  were  wont  to  chant  the  bonis. 
were  there  ten  hnndred  angels  keeping  guard,  as  Columcille  bath  said 
in  these  qnatrains: 

"This  is  the  Tew  of  the  Saints 
Where  they  used  to  come  with  me  together. 
Ten  hundred  angels  were  there, 
Above  our  heads,  side  close  to  side. 

Dear  to  me  is  that  yew  tree ; 
Would  that  I  were  set  in  its  place  there  I 
On  my  left  it  was  pleasant  adornment 
When  I  entered  into  the  Black  Church." 

186.  And  though  dear  to  him  was  that  place,  yet  he  made  bim 
ready  to  leave  it  and  to  go  into  exile  to  Alba  at  the  counsel  of  the  angel 
and  of  the  saints  of  Erin.  And  so  great  was  his  love  for  that  place  that 
he  let  send  his  ship  to  Loch  Foyle  to  a  stead  that  is  called  Glais  an  Ind- 
loidh  today.  And  he  went  himself  by  land  to  meet  it  then,  and  he 
washed  his  hands  in  that  stream.  Wherefore  is  its  name  Qlais  an  Ind- 
luidh  to  this  day.  And  he  blessed  a  stone  fast  there  beside,  and  made 
a  circuit  around  it  sunwise,  and  from  that  sbme  it  was  he  went  into  his 
boat.  And  he  said  that  whoao  should  make  a  circuit  around  it  from 
that  time,  going  on  a  journey  or  a  pilgrimage,  it  would  be  likely  that 
be  would  come  safe.  And  for  this  he  let  send  the  boat  beyond  that  place 
in  the  loch,  as  we  have  said  above :  that  he  might  the  longer  have  sight 
of  that  stead  on  his  way  up  beyond  it,  and  coming  down  again  by  its 
«ide. 

187.  And  when  Columcille  and  his  saints  were  entering  into  the 
boat,  there  was  a  certain  man  in  the  port  with  a  forked  club  in  his  band. 
And  he  set  the  club  against  the  boat  to  push  it  off  from  land. 
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fan  oired  sm  do  congnam  do  tabairt  damb  d'fhagbail  Erind  ar 
deoraigecht,  7  fagbhnim  na  boadba  eedna  sin  ar  ter  faioaidh  aga 
mbia  lorg  benganach  co  brath, ' 

188.  Do  leic«t8T  aa  long  ar  aiabal  andsin,  7  do  bhitar  s 
5      braithre  fen  X.  ConoUo^  7  Eogonaig  7-  a  tirtha  uile  gacha  taeb 

do  Loch  Feboil  an  nair  sin,  7  mar  do  condcatar  C.  C.  ar  crich- 
nogadh  imtecta  oatha  dárírib,  do  lecetar  enghair  guil  7  con- 
liarc"*)  ina  diaidh. 

189.  'Is  truag  lium-sa  na  gártbu-sa  atGluinim,'  ar  C.  C.  i. 
10      'gair  ConuUocA.  7  Eogbanncb,  mo  braithri  gradhucha  fen,  ag  e<d- 

cboire  7  ag  tnirrsi  «-m  diaidli,  7  do  bnaidhretar  m'indtind  go 
m6r,  7  ni  fhedaim  a  n-estecht  no  a  fulang';  7  do  bi  C.  C.  ag 
dortadJi  a  dér  go  bimarcach  andsin  7  adubhairt  gor  eomain  da 
braitbribA.  tuirrse  dd  denomh  'na  diaidb,  7  co  mbeith.  an  oiret 
IS  ain  do  thnirse  air  fein  ina  ndiaidb  sin  nacfa  beitb  aé  enlá  ar  fedh 
a  betbodA  gan  a  dera  do  dorttuih  da  cnmhaidh.  Gonadh  andsin 
dorinde  se  na  roind-ae : 

Tmag  lem-sa  na  gairtbe  guil        d&  gach  taeb  do  Loch  Febhnil, 
gair  Gondii,  gafr  Eogo*»  trii,       ag  eolcoire  am  deaghatdA-ai. 

£0  0  fhnicfed  mo  braithri  fen,        indeos-[8]a  me  fia  mo  rain, 

ni  bet  énagatf^,  ni  chel,        naeh  tiaefa  dér  ar  mo  shuil. 

Mo  delngAúdh  re  GaidhealoAA        indta  tarla  mo  Bbés-[B]i; 
coma  leamh  gidh  aenagaidh"*]        mo  ebaeghal  tar  a  n-easi. 

190.  Is  andsin  adubhairt  Odhrin  noem  do  bi  'sa  luing  maille 
2S      re  C.  C. :  'Est-si  rfu  7  na  tabhair  h'aire  doib  7  cuir  b'airi  sa  ti 

ar  ar  tréic  tú  iad  i.  Dia  na  n-oile  chumhocM.'  'Is  maith  ader 
ta-sa  sin,  a  Odhrain,'  ar  C.  C.  '7  gidedh,  as  sgarudh  cnirp  re 
banmuin  do  doine  scaradh  reua  braithrib  7  rena  tir  dutha^  7 
dul  aathnibh  a  tirib  ciana  comhaighecha  ar  deoniidAect  7  ar 
80      oilithre  tshnthain.'    Agus  adbert  an  rand-sa: 

Oé  maith  adeir  tossa  on,        a  Odhrain  uasaail  idhain, 

as  Bcarndh  cu»^  re  cnde,        damh  deghail'*')  rem  dherbhflne-. 


M*romAiMr£tm,  'I  bewail'. 
^**Ug,  aenadhaigh. 
^"Uff,  dedhail. 
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When  Colnmcille  aaw  this  he  said:  "I  leave  upon  thee  the  gift  of 
unwilling  exile  by  reason  of  the  help  thon  hast  given  me  in  leaving  Krin 
for  exile,  and  to  those  after  thee  that  have  a  forked  clnb  I  leave  the  same 
gift  forever." 

188.  The  ship  departed  then.  And  his  kinsfolk,  to  wit,  tiie  Gonalls 
and  the  Ec^^ans  and  all  that  dwelt  in  that  place  were  there  on  both  sides 
of  Loch  Foyle.  And  when  they  aaw  that  Colnmcille  was  in  truth  depart- 
ing from  them,  they  gave  one  cry  of  sorrow  and  lamentation  for  him. 

189.  "Woe  is  me  for  the  cries  I  hear,"  saith  Columcille,  "the  cry 
of  the  dan  of  Conall  and  of  Eogan,  my  own  beloved  kinsmen,  sorroir- 
ing  and  mourning  my  departure.  Sorely  have  they  troubled  my  spirit 
I  cannot  listen  to  them  nor  endure  them." 

Then  did  Columcille  shed  tears  passing  many,  and  he  said  that  it 
was  right  for  his  kinsmen  to  make  dole  for  him,  and  so  sorely  would 
he  grieve  for  them  that  there  would  not  be  a  day  of  his  life  without 
his  shedding  tears  lamenting  them.    And  so  he  made  these  quatrains: 

' '  Sad  to  me  the  lamenting 
On  this  side  and  that  of  Loch  Foyle; 
The  cry  of  Conall  and  Eogan, 
In  trutíi,  bewailing  my  going. 

Since  I  am  to  leave  mine  own  kinsmoi, 
I  shall  give  them  to  know  of  my  secret : 
A  night  shall  not  pass,  I  conceal  not, 
That  tears  shall  not  come  to  mine  eye. 

Since  my  leaving  the  folk  of  the  Qael, 
On  whom  I  have  set  my  affection, 
It  is  naught  to  me  though  bat  one  night 
Were  the  length  of  my  life  days  thereafter." 

190.  Then  said  holy  Odhran  that  was  in  the  boat  with  Columcille, 
"Be  silent,  and  heed  them  not,  and  set  thy  mind  on  Him  for  whose 
sake  thou  hast  given  them  up,  to  wit,  Almighty  Qod. 

"Thou  hast  well  said,  Odhran,"  saith  Columcille,  "Howbeit  it  is 
a  parting  of  the  body  from  the  soul  for  a  man  to  part  from  his  kinsfolk, 
and  his  native  land,  and  to  go  from  them  to  distant  foreign  places  in 
pilgrimage  and  lasting  exile."    And  he  spake  this  quatrain: 

Though  well  it  is  that  thou  speakest, 
O  Odhran,  noble  and  spotlesa, 
Yet  the  parting  of  body  from  soul 
Is  the  parting  to  me  from  my  kinsfolk." 
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191.  Do  gluaisetar  rompo  no  cor  fhagblmt&r  Doire  ina 
ndiaidh,  7  do  cuala  C.  C.  gair  adbol-mór  ag  muindtir  Doire.  It 
andsm  adubhairt  se:  'Qé  troagh  iem  gach  gair  da  cluinim,  is 
tmoighe  7  as  tuirside  Iem  an  gair  mhor-sa  muindtin  Doire  ink  fad, 

5  7  dorinde  si  ceithrt  ciiid  áom  cride  am  cliab,  7  ni  racli&  a  foghar 
as  mo  cloasaib  com  bás.'    Ccmodh  andsio  dorinde  se  na  roisn-d: 

Ona  gairthib-se  adcluinim        créd  fa  bfhailim  am  beathoidA./ 
gair  mor  mainntire  Boiri       do  bris  mo  c[li]roÍde  a  cethair. 

Fogboidb  dufnd  Doire  dairgech        duback  deruch  domeimmach, 
10         Bcamdh  ris  is  crodh  cride,        is  dul  uadb  go  hainfine. 

Imoain  fidh        asar  coireadh  me  gan  ei«v 

d&ÍDÍm  d'aindrtA  cloinde  Néill        mo  chur  a  céin  's  da  gach  fir. 

Is  anba  luas  mo  curaidb'")        acus  a  dniim  re  Doire; 
saetb  lim  mo  toiac  ar  ardmhnir,        ag  triall  go  hAlbain 
15  [mbroini^"') . 

192.  Is  andsin  do  chuiretar  an  long  ar  siubal  ar  fedh  Locha 
Febuil  eusan  inadh  a  teid  an  loch  is&n  bfhairge  molr  re  n-abortar 
na  Tonda  Cenanda  aniugh;  7  ni  bedb  amhain  do  bi  cnmlia 
no  tuirsi    ar    dalnibb    a    tire    fen    a    ndiaidh    C.    C.    acbt    do 

20  bi  cumha  ar  énQCh  7  ar  ainmindt«  eccfallaid/ie  'na  diaidh.  Acus  do 
derbad  an  sceoil  sin,  do  batar  failenda  7  énach  Locha  Febuil 
da  gach  taeb  da  luing  ag  imthecht  do  7  iad  ag  scredaigh  7  ag 
BCrechddA  ar  a  olcuss  leo  C.  C.  d'fhagail  E;ind.'")  Agus  do 
tnigedh  se-siun  a  n-nrlabhra|  ag  denam  na  tnirsi  sin,  amati  do 

25  tmctedh  se  6  dainibh  hi ;  7  do  bi  an  oiret  sin  do  daendaigecbt  7 
do  gradh  ag  C.  C.  sr  a  tir  7  ar  a  athardha  dutbchuia  fen  oacb 
mor  gnr  mo  an  toirse  do  bi  air  ag  delogadb  rena  dainib  ina  in 
tnirse  do  bi  air  ag  delugad  re  faileudaib  7  re  henlaitbtft  locha 
[Febuil],    Qoaadh  andsin  dorinde  se  an  rand-sa: 

30         Failenda  Locha  Febhail,        romham  acus  am  deghaul, 

ni  tegaid  leam  am  cnruch,        uch  is  dubach  ar  ndegail!'**) 


^*Utg.  curaigh. 
>»»Sm  Reeves'  Adam., 
^**Uff.  firenn. 
^**Ug.  dedail. 
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or  HIS  EXILB  nOU  ERIK  l(fi 

191.  Thea  sailed  they  onward  till  the;'  left  Deiry  behind  them. 
And  Colomcille  heard  a  pawing  preat  lamentation  of  the  Deny  folk; 
and  he  said,  "Though  sad  to  me  is  every  cry  that  I  hear,  yet  sadder 
and  heavier  to  me  than  any  is  this  great  weeping  of  the  folk  of  Deny. 
And  in  my  breast  it  hath  made  of  n^  heart  four  fragments,  and  tbe 
aonnd  will  not  go  from  my  ears  till  death." 

So  it  was  then  that  he  made  these  quatrains : 

"Since  I  have  heard  this  lamenting 
Why  do  I  Btill  live  my  life  days) 
The  loud  wail  of  the  people  of  Deny, 
It  hath  broken  my  heart  in  four  fragments. 

Deny  of  Oaks,  let  us  leave  it 
With  gloom  and  with  tears,  heavy  hearted ; 
Angniah  of  heart  to  depart  thence. 
And  to  go  away  unto  strangers. 

Forest  beloved, 

Whence  they  have  banished  me  guiltless  I 
On  the  women  of  Niall's  clan  a  blemish, 
And  on  each  man  of  them,  is  my  exile. 

Qreat  is  the  speed  of  my  coracle, 
And  its  stem  turned  upon  Derry; 
Woe  to  me  that  I  must  on  the  main. 
On  the  path  to  beetling-browed  Alba." 

192.  Then  steered  they  the  boat  through  Loch  Foyle  to  the  plaee 
where  the  lake  entereth  into  the  great  sea,  that  ia  called  the  Tonna 
Cenarma  today.  And  it  was  not  the  folk  only  of  his  land  that  were 
heavy  and  sorrowful  after  Columcille,  but  the  birds  and  the  senseleM 
creatures  were  sorrowful  after  him.  And  in  token  of  this  thing,  the 
seagulls  and  the  birds  of  Loch  Foyle  were  pursuing  on  both  sides  of  the 
boat,  screaming  and  screeching  for  grief  that  Columcille  was  leaving 
Erin.  And  he  underetood  that  they  were  uttering  speech  of  sorrow 
as  he  would  understand  it  from  human  folk;  and  so  great  was  his 
gentleness  and  his  love  for  his  land  and  the  place  of  his  birth  that  no 
greater  was  his  sorrow  in  parting  from  her  human  folk  than  his  sor- 
row in  parting  from  the  seagulls  and  the  birds  of  Loch  Foyle.  So  that 
he  made  this  quatrain ; 

"The  seagulls  of  Loch  Foyle, 
They  are  before  me  and  in  my  wake; 
In  my  coracle  with  me  they  come  not ; 
Alas,  it  is  sad,  our  parting." 
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196  BSTHA  CXHjUIHB  ghilue 

Et  do  áerbadh  an  sceoil  Bin,  do  coaidh  corr  ar  caairt  doeam 
C.  C.  6  Erinn  a  nAlpain  go  hi,  amail  meUiTaÍghea  Adfaamhnan 
naem  air.'*°) 

193.  Is  aiidain  do  connoatar  peist  adhuathmar  ag  eii^w 
5      asm  bfhaii^,  7  nir  aibEÚdhe'**)  l«o  cnoc  mor  sleibhe  íná  tá,  7  do 

clmir  Bi  aufodh  7  {fcA.  27a)  combuaidredh  oior  ar  in  bfhairge  'na 
timdiell,  indos  co  raibe  an  long  a  cuntabairt  a  baite  oaithe;  7 
do  gab  ecla  mor  mnindtir  C.  C.  7  do  farratar  ar  Colum;  Cilia 
fen  IMa  do  guidhe  ar  a  son  da  mbreith  on  guasacht  mor  sin  a 
10      rabatar. 

194.  Is  andsin  adubairt  C.  C:  'Aa  ecen  daibli  duine  eiocin 
da  bar  mnindtir  do  tabairt  do  comhaidh  don  peisd  ad  ar  Uior 
w>n  fen  uile,  7  as  ferr  sin  na  bar  mbeith  aili  a  ngoasacht  uaithe, 
7  gebe  duine  do  rachad  ar  ar  son  cnice,  doberoind-se  flaithes 

16      Dé  do.' 

195.  Is  andsin  adubairt  (xiiacK  do  mhuindtir  C.  C:  'Bacad 
fefn  ar  bur  son  a  mbeol  na  piasda  úd.  7  gebad  flaitbes  De  ar 
a  shon  sin.'  Agus  les  sin  tuc  se  leim  assan  loing,  co  taria  a 
mbeol  na  piasda  é;  7  do  imigh  an  peisd  uatlia  less  sin  fan  muir, 

20      7  foaratar  ciúnus  on  mnir  iar  sin, 

196.  la  andsin  adubbratar  a  mhuindtir  re  C.  C, :  'Is  truagh 
dnini)  an  bas  út  foair  an  t-odocA.  do  bi  ag  t«cht  lind  ar  ar  ngradb 
on  a  tir  dutbaig  fen  a  tirthaib  ciana  comhaighthecba. '  Do 
guidh  C.  G.  Dia  andsin  ar  son  an  óclotjj,  7  nir  fhada  iar  sin  co 

2S  facatar  an  pesd  cuca  7  do  aisic  sf  a  oclocfc  co  bimlán  do  C.  C, 
7  ni  dema  an  pesd  digboú  do,  7  n!  m6  dorinde  don  luing  o 
shin  amacb. 

197.  Do  gloais  C.  C.  cona  naemhoib  iar  sin  a  Loch  Feaboil 
tar  Banda,  7  nir  anntar  co  ndechatar  a  tir  a  nDál  Biata  a  n-UUfoA, 

80  7  do  choaidh  do  tigh  dnino  airidbe  and,  7  Goim^ellan  ainm  fir 
an  tigbe ;  7  ní  fhuair  se  do  dainib  astigh  acbt  trfar  ban  7  lenob 
beec  farin,  7  tic  an  lenab  d'innsoige  C.  C.  7  tac  póc  do,  7  do 
gab  C.  C.  'na  ncht  é  7  tuc  pocc  don  lenubfa'**).  Conadh  andean 
dorinde  an  rand  oirrdcrc : 

86  A  cbubhiw  con,        a  anam  ^an, 

ag  BO  poig  doid,        teli  pog  damh. 

Et  dorinde  C.  C.  faidbetóracht  do,  7  adnbhairt  co  mboiJA.  ecnaidh 
Kolach  é  7  CO  mbodh  oglacA.  diles  do  Dia  é  7  co  madb  mor  a 

»wSec  Reeve»'  Adam.,  m>.  go-i. 

i**aibsidhe  MS.  (with  tf  by  a  later  hand  over  the  first  "i"). 

^"Amn  C.  C.  ha*  the  same  story.  See  R.  C.  XX,  p.  132.  It  was  probably  the 
Morce  of  I  197. 
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OF  HIS  EXIt£  rsOU  EUN  197 

And  in  witneflB  of  tfaia  story  a  crane  went  to  seek  ColomciUe  from 
Erin  to  Icma  in  Alba,  ai  Saint  Adamnan  maketh  mention.^ 

193.  And  then  tbey  saw  a  monstrooa  beast  rising  out  of  the  sea; 
and  not  more  vast  to  tbem  seemed  a  moontain  peak  than  seemed 
■he ;  and  she  raised  a  storm  and  a  great  tempest  on  the  sea  roond 
about  them,  so  that  the  boat  was  in  peril  of  sinking  therefrom.  And 
great  fear  fell  on  ColomciUe  *s  folk,  and  they  besoaght  him  to  pr^ 
Qod  for  them  to  bring  tbem  oat  of  the  great  danger  they  were  in. 

194.  And  anoQ  Columcille  satd:  "For  the  sake  of  all  of  yon,  it 
is  needfnl  that  ye  give  one  of  yonr  folk  to  propitiate  that  beast.  And 
better  were  that,  than  for  all  of  you  to  be  in  danger  from  her,  and 
whoso  goeth  unto  her  for  the  sake  of  all  of  us,  to  him  will  I  give  the 
Kingdom  of  Qod." 

195.  Then  spake  a  lad  of  the  household  of  Columcille,  "I  will  go 
for  your  sakea  into  the  jaws  of  that  beast,  and  I  shall  be  given  the 
Kingdom  of  Qod  in  reward  therefor." 

And  therewith  he  made  a  bound  out  of  the  vessel,  and  by  bap  he 
fell  into  the  jaws  of  the  beast.  And  the  monster  made  off  with  him 
then  over  the  sea.   And  they  gat  i>eace  from  the  sea  thereafter. 

196.  Anon  said  those  of  his  household  to  Columcille:  "It  griev- 
eth  us  for  the  death  of  the  lad  that  was  coming  with  us  from  his  own 
land  to  distant  foreign  shores  for  love  of  aa." 

Then  prayed  CoIumeiUe  to  Qod  in  behalf  of  the  youth  and  it  was 
not  long  thereafter  that  they  beheld  the  beast  coming  toward  them, 
and  she  gave  back  the  youth  to  Columcille  entire.  And  no  hurt  had 
the  beast  done  him  nor  any  more  did  she  do  harm  to  the  boat  thereafter. 

197.  Anon  went  Columcille  with  his  holy  men  from  Loch  Foyle 
beyond  the  Bum,  and  they  halted  not  till  they  came  to  land  in  Dal 
Biada ;  and  he  went  to  the  house  of  a  certain  man  there,  and  Coimgellan 
was  the  name  of  the  man  of  that  house.  And  tiiere  was  none  in  the 
house  save  three  women  and  a  little  child  with  them.  And  the  child 
came  toward  Columcille  and  kissed  him.  And  Columcille  took  him  to 
his  bosom  and  gave  him  a  kiss.  It  was  then  be  made  the  famous 
quatrain : 

"0  conscience  clear, 
O  soul  unsullied. 
Here  is  a  kiss  for  thee; 
Give  a  kiss  to  me." 

And  Columcille  made  a  prophecy  abont  him,  and  said  he  would  be  a 
wise  and  learned  man  and  a  faithful  vassal  to  Ood,  and  he  would  be 
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IW  BBTSA  acn-mMB  aanjM 

ecdoB  'ea  scribtutr  7  co  madli  e  doberadh  an  breth  oirrderc  itir 
feraib  Erenn  7  Alpaa  am  Dail  Blada  a  mordail  Droma  cet.'**) 
Agua  dob  e  sin  Colmau  mac  Coimgellá[i]n,  7  do  ffmdh  gaeh 
ní  á&  ndnbhairt  C.  C.  ris. 
6  198.    Do  ^uais  C.  C.  7  a  mhnindtir  d'fhagbhail  Erenn,  7  ia 

é  lín  do  batar  i.  flcba  eapog,  7  da  xz  sagart  7  deich  ndeochotit 
xz  7  deicbenbur  7  da  xx  do  macnib  le^iind  nar  gab  gradha 
aagairt  do  deochain,  amail  aspert  an  fill  .i.  Dalian  Forgail  'aa 
rand-^a: 

10  Ceathracha  sagart  a  Ifn,        fiche  espog,  uassul  brfgb; 

frÍBan  saUiachetal  gan  achi        tncha  deochain,  coeca  mae"*). 

ISg.™)    Et  do  bi  an  muindtir  sin  C.  C.  Ian  d'ecna  7  d'eoluss  7 

do  graasaib  an  Spiri»  naeimh.     Et  dob  i  aeis  C.  C.  an  uair  sin 

i.  da  bliadhain  7  da  xz.     Agus  do  caith     se     cetbri     bliadna 

15       deec   ar   ficbit   ell   da   saegbul   ar  deoraigbecht   7   ar   oilithre  a 

n-Alpain. 

200.  Is  andsin  do  coaidh  C.  C.  7  a  mhaindtir  ina  luing. 
Conadb  and  doriade  an  raud-sa: 

Mo  cbosa  am  chorchan  ceolaeb,         mo  c[h]roidhe  troagfa 
SO  [taigeoracb; 

fand  duine  mar  nach  treóruch,       dall  uile  gacfa  aineolucA."' ) 

201.  Et  do  celebratar  d'Erinn  íarsin  7  do  lecetar  do  siabbiil 
mara  7  fhaii^  iad,  7^  do  bf  C.  G.  ag  feithemb  na  hErend  no 
cor  folaidh  an  fairge  air  f,  7  ba  dubhack  dobronucb  do  bi  C.  C. 

SS      an  uair  gin.    Gonadb  and  dorinde  na  roinn-«  sfs : 

Mo  radharc  tar  sal  sinim        do  clir  na  ndaracb  Qdi^^ainn; 

mor  dér  mo  raise  glais  glemhoill        mar  feghaim  tar  mb'aia 

[Erind. 
Foil  Boil  Dglais,        f  echiw  Ermn  iar  a  bais ; 
80      is  nl  faiefe  ai  re  a  U        fír  Erend  naid  a  mná."") 

!••(*<(  MS. 

^■•The  Antra  is  expressly  mentioned  as  the  source.  But  the  Amra  applic* 
tiiii  verse  to  C.  C.'s  retinue  at  the  convention  of  Druim  Ceat  See  R.  C,  XX, 
p.  38.  This  copy  of  the  Amra  has  coUa  dtochai»,  tricha  mac,  so  that  it  cannot 
be  the  source  used  by  O'Donnell, 

■ooThe  sources  of  this  paragraph  are  Adanutan  and  the  O.  L  Ufe.  See  Retvt/ 
Adam.,  p.  g  and  Lit.  Livts,  p.  17& 

*^See  Reeves'  A4am.,  p.  365.    Franciscan  copy  has  munba  treonuk. 

•"See  R.  C,  XX,  p.  38,  which  bas:  mocom  fkakcbe  iarmotha  finf  Hire»» 
naeh  a  mná. 
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or  m»  EDLB  reoK  bdw  199 

great  in  the  knowledge  of  the  Bcnptares,  and  it  woold  be  he  wonld 
give  the  illiigtrions  judgment  between  the  men  of  Brin  and  Alba  touch- 
ing Dal  Biada  at  the  AaBembly  of  Dniim  Ceat.  And  it  was  Colman 
Bou  of  Comgellan.1)    And  every  word  that  CtJomcÍIle  said  was  Terifled. 

198.  Then  Colomcille  and  his  household  departed  from  Erin,  and 
this  is  the  number  they  were :  twenty  bishops,  two  score  priests,  thirty 
deacons,  and  two  score  sons  of  learning  that  had  not  yet  the  rank  of 
priest  or  deacon,  as  the  poet,  even  Dalian  Forgaill,  hath  said  in  this 
quatrain: 

"Forty  priests  their  number. 
Twenty  bishops,  lofty  their  virtue, 
For  psalmody,  without  doubting, 
Thirty  deacons,  fifty  boys." 

199.  And  these  folk  were  full  of  wisdom  and  knowledge  and  the 
graces  of  the  Holy  Qbost.  And  the  years  of  Golumcille  at  that  time 
were  two  and  two  score.  And  other  fourteen  and  twenty  years  of  his 
life  he  spent  in  Alba  in  pilgrimage  and  exile. 

200.  Then  went  Colomcille  and  bis  househdd  into  their  ship. 
And  there  he  made  his  quatrain : 

"My  foot  in  my  tuneful  coracle; 
My  sad  heart  tearful; 
A  man  without  guidance  is  weak; 
Blind  all  those  without  knowledge." 

201.  And  he  bade  farewell  to  Erin  then,  and  they  put  out  into 
the  ocean  and  the  great  deep.  And  Colnmcille  kept  gazing  backward 
on  Erin  till  the  sea  hid  it  from  him.  And  heavy  and  sorrowful  was  he 
in  that  hour.    And  it  was  thus  he  made  this  quatrain  below : 

"I  stretch  my  eye  across  the  brine, 
From  the  firm  oaken  planks; 
Many  the  tears  of  my  soft  grey  eye 
As  I  look  back  npon  Erin. 

There  is  a  grey  eye 

That  will  look  back  upon  Erin; 

Never  again  will  it  see 

The  men  of  Erin  or  women. 


'C/.  below.  It  343-4- 
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aw  BETHA    COLUIUB    CHILLS 

Moeh  tratk  is  am  noin  cainim,        uchán  an  torass  te^;lum; 
ass  e  m'ainiu-se,  mn  atraidhim;        cul  re  hErind, 

202.  Et  ni  haithrestar  a  scela  obÍq  amach  noco  rancutar  an 
t-oilen  darub  ainm  hi  Colaim  Cilli  aniugh,  7  aim  a^ert  an  rand-sa: 

6  Doehim  hi,        bendacht  ar  gach  soil  docf, 

ante  dtmi  lea  a  cheli,        ass  e  a  les  fene  doni. 

203.  A  De  is  imgha  inadh  isar  leu  C.  C.  a  Tig^ema  fen  .i. 
Issu  Crist  ina  beathoidh;  7  as  follass  duinn  anos  go  foil  se  gi 
lenmhain  ina  indarbnd  7  ina  deoraigheacht  'aan  Eibgheit. 

10  204.""  Oidhc[h]e  cÍDgcísi  do  cuatar  a  tir   'san  oilen  gin,  7 

do  batar  draithe  'san  oilen  sin  7  tancatar  a  reetaibh  espog 
d'indsoigbe  C.  C.  Acns  adubratar^"*)  ris  nar  coir  do  tect  do'n 
oilen  sin  7  go  {fol.  27h)  rabutar  fen  and  remhe  ag  mladb  creidmhe 
7  crabaidh  7  nacb  rainic  se  a  les  daine  naemtha  eli  da  bennughadfa. 

15  'Ni  fir  daib-si  sin,'  ar  C.  C,  'oir  ni  hespot^  iar  fir  sib  act  draithe 
diablaide  ata  a  u-agaidh  creidimh,  7  fagbuidh  an  t-oilen-sa,  7  nf 
daeib  do  deonaigb  Dia  é.'  Agos  do  fagbhatar  na  draithe  an 
t-oilen  le  breithir  C.  C. 

205.   Is  ansin  adubotrt  C.  G.  ren  a  muindtir :  '  As  maith  duind 

20  ar  fremha  do  dul  fon  talmain-si  a  tancamar,  7  gebe  nech  naemtha 
dar  muindtir  do  aeinteoehudh  bas  d'faghail  7  a  cur  fa  hair  na 
hindse-si  doberaind-se  flaithes  De  do.' 

206.*")  Is  andsin  adubairt  Odhran  naemh  do  bui  maille  r« 
C.  C. :  'Aentaighim-si  baa  d'fa^ail  ar  an  cunnrodA.  sin.'     'Dob- 

25  erim-fli  flaithes  De  duid-se,'  ar  C.  C,  '7  foe  doberim  duit  gaeh  nech 
iarfas  atcbuinghe  ag  mo  tumba  no  ag  mo  luidhe  orm-sa,  gan  a  £ag- 


»»»From  1  304  to  I  213,  O'D.  closely  follows  the  O.  I.  Life.    See  Lis.  Lives, 
pp.  30,  31. 

•Madubrathar  MS. 

*»»See  Reeves'  Adam.,  p.  417. 
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OW  HIB  BZILE  FBOU  EBIK 

At  dawD  and  at  eve  I  lament ; 
Alas  for  the  journey  I  go  I 
This  ÍB  my  name — I  tell  a  secret — 
'Back  to  Erin'." 


XV 
OF  THE  LABORS  OF  COLUVCILLE  IS  lOITA 

202.  And  the  history  telleth  no  more  of  him  until  he  came  to  th« 
isie  called  lona  of  Colomcille  to  this  day.  And  there  he  made  this 
■quatrain: 

"I  behold  lona. 
A  blessing  on  each  eye  that  seeth  [it]. 
He  that  doth  good  to  his  fellow 
Tis  he  that  doth  good  to  himself." 

203.  0  God,  many  were  the  ways  wherein  Columcille  did  daring 
his  life  follow  his  Lord  Jesu  Christ.  And  it  is  clear  to  us  now  that  he 
doth  follow  him  in  His  banishment  and  exile  into  Egypt. 

204.  On  the  eve  of  Pentecost  they  cast  anchor  on  that  island ;  and 
there  were  droids  there,  and  they  came  in  the  guise  of  bishops  toward 
Columcille.  And  they  said  to  him  that  it  was  not  right  for  him  to 
eome  on  that  island  and  that  themselves  had  been  there  afore  him 
sowing  the  Faith  and  piety,  and  it  had  no  need  of  other  holy  men  to 
bless  it. 

"It  is  not  tme  what  ye  say,"  saith  Columcille,  "for  ye  be  not 
bishops  in  tmth,  but  dmids  of  Hell  that  are  against  the  Faith.  Leave 
this  island.    Not  to  you  hath  Qod  granted  it. ' ' 

And  at  the  word  of  Columcille  the  druids  left  the  island. 

205.  Then  said  Columcille  to  his  household,  "It  were  good  for  us 
that  onr  roots  ghoold  go  beneath  this  earth  where  we  have  come,  and 
whatever  holy  man  of  onr  household  ia  minded  to  get  death  and  be  put 
beneath  the  elay  of  this  island,  I  will  give  him  the  Kingdom  of  Gk>d." 

206.  Then  spake  holy  Odhran  that  was  with  Columcille:  "I 
~would  fain  die  under  that  covenant." 

"I  will  ^ve  thee  the  Kingdom  of  God,"  saith  Columcille,  "and 
moreover  I  grant  thee  this,  that  whoso  maketh  request  at  my  tomb  or  at 
my  resting  place  shall  not  get  it  until  he  first  make  prayer  to  thee." 
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liail  d6  no  go  ngaidhe  se  thussa  or  tús ; '  7  faair  Odhran  bas  andsn 
do  toil  I>«  7  C.  C,  7  do  haidloicedh  fa  ufr  na  binds  sin  é.  Gooadh 
Beilec  Odhrain  a  n-1  ainm  an  inaid  sin  anÍTig. 

207.*°*)  Do  bendaigh  C.  C.  an  t-oilen  sin,  7  do  cmahdaigk 
6  eclu[i]«  onoruch  and,  7  do  tócuib  reilge  7  uladha  ann  7  crossa  imga 
fa  mbidh  se  fen  7  a  naeimh  ag  radh  a  trath  7  a  n-umatdAe;  7 
dorinde  se  faidhetóracht  don  boile  sin,  7  adubert  co  madk  mor 
do  righib  Erend  7  Alban  do  hadhnaicfwíAe  ann,  7  co  nuuifc  mor- 
do  cinedhuibh  an  domain  do  iictedh  da  n-oilithre  d(Hi  baile  sin. 

10      Do  firadh  an  briatar  sin  Coluim  Cille. 

208.  Et  ar  ndenamh  comnaidhe  an  baile  sin  do,  do  ordaigh  se 
ord  manuch  and,  7  do  bi  &é  fein  'na  ab  orra.  Is  mor  d'fhertaibb  7 
do  mirbuilibh  dorinde  C.  C.  and  ar  Erenmehaib  7  ar  Albanchaibh 
7  ar  BretnachaiUi  7  ar  Shacsanchuibh  7  ar  urtiitbh  an  domain  o 

15      sin  amach. 

209.**^)  Lfi  da  raibe  C.  C.  tig  radh  senmóra  re  taebh  aband 
airidhe  'sa  tir  sin  7  slnaigh  mora  'na  timchell,  do  fagaib  duine 
airide  an  taenmoir  7  do  cuaidh  se  tar  an  sruth  anonn  do  teichem 
breithri  De  d'estecbt  ó  C.  C.     Tainic  nathair  nemhe  cuige,  7  do 

20  marb  si  é  co  hobann  a  fiadhnaisi  na  sloagh,  7  tucudh.  an  corp  a 
fladhnawe  C.  C,  7  do  ben  se  crois  lena  bachaill  ar  ncht  an  duine 
mairb,  cor  aithbeoaigh  se  é,  7  cor  érich  'na  shesamh  a  ffadnaue 
na  sluagh  sin,  7  co  tuc  buidhechns  do  Dfa  7  do  C.  G.  tresan 
mirbftuíí  sin  dorindedfa  air;  7  do  clireid  moran  dona  sluagaiUi 

3S      do  Dia  7  do  C.  G.  trid  sin. 

210.  La  eli  tue  Sacsanach  boilli  ga  a  manneb  do  muindtir- 
C.  C.,  7  do  shaeil  cor  marb  é;  7  ger  gér  an  ga,  ni,  dema  do 
AighhaU  ackt  a  crtos  do  gerradh ;  7  do  mallaigh  C.  C.  an  Sacsa- 
nucb  7  fuair  bés  foehedoír. 

80  211."")  Fechtus  do  G.  C.  a  nki  ag  scribneoracht,  7  do  cuala  se 

glaedh  a  port  na  hindse,  7  adubftou-t  re  each  an  dnine  dorinde  an 
glaedb  do  tab^otrt  tairis,  7  do  indes  do  each  co  ticiadk  an  duine 
sin  do  tabhairt  pács  da  coasaib  fen,  7  co  ndoirtfeiíA^  an  adharc  duibh 
asa  raibe  se  ag  scribneoracht.     Gonadh  and  dorinde  na  roind-se : 

86  Bachlach  isan  purt,        co  mbachaill  'na  crab ; 

taidlidhfe  m'adhaircin,        is  doirtfe  mo  dabh. 

ToimidfaffdA  sfs        d'indsoige  mo  pacs, 
nodusdoirtfe  m'adhairdn,        contwfufciS  fas. 

*»•/.  r.,  pp.  410,  418. 

«"Taken  literally  from  the  O.  I.  Lift.    See  Lu.  Lwtt,  p.  31. 
«"Taken  literally  from  the  O.  /.  Lift.     See  Us.  Lives,  p.  31.  and  Reeves'- 
Adam.,  p.  54. 
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And  Odfaran  received  death  then  by  the  will  of  Qod  and  Colum- 
cille.  And  he  vaa  laid  beneath  the  clay  of  that  island.  Henee  the 
Grave  of  Odhran  in  Ion»  is  the  name  of  that  place  today. 

207.  Then  Cotwacille  blessed  that  island  and  built  a  noble  church 
tíierein,  and  put  ap  sacred  memorials  and  stations  there,  and  many 
eroBses  whereunder  he  and  his  holy  men  were  wont  to  recite  their 
hours  and  prayers.  And  he  made  a  prophecy  touching  that  stead,  and 
he  said  that  many  of  the  kings  of  Erin  and  AJba  should  be  buried  there^ 
and  that  many  of  the  nations  of  the  world  should  come  on  pilgrimage 
to  that  place.    And  that  word  of  Columcille  was  Tcrified. 

208.  And  he  builded  a  dwelling  in  that  place,  and  founded  an 
order  of  monks  there,  and  himself  was  abbot  over  them.  And  from 
that  time  forth  many  were  the  marvels  and  the  wonders  that  Columcille 
wrought  in  that  place  upon  the  men  of  Erin  and  Alba  and  apon  the 
Britons  and  Saxons  end  the  men  of  the  regions  of  the  world. 

209.  On  a  day  that  Columcille  was  teaching  by  the  side  of  a  cer- 
tain river  in  that  region,  and  much  people  around  htm,  a  man  left  the 
■ermon  and  made  off  across  the  stream,  fleeing  from  the  sound  of  the 
word  of  God  from  Columcille.  To  him  came  a  venomous  serpent,  and 
forthwith  in  the  sight  of  the  multitude  she  killed  him.  The  body  was 
broi^ht  before  Columcille,  and  he  made  the  cross  with  his  staff  upon 
the  breast  of  the  dead  corpse,  so  that  he  restored  it  to  life.  And  the 
man  rose  np  and  stood  before  the  midtitude,  and  gave  thanks  to  God 
and  Columcille  for  the  marvel  that  had  been  wrought  upon  him.  And 
many  of  the  multitude  believed  on  God  and  Columcille  thereby. 

210.  On  another  day  a  Saxon  dealt  a  monk  of  Columcille's  house- 
hold a  blow  with  a  javelin,  and  he  thought  that  he  killed  him.  And 
albeit  the  spear  was  diarp,  yet  it  did  him  no  harm,  save  to  eut  his  girdle. 
And  Columcille  cursed  the  Saxon  and  he  fell  dead  straightway. 

211.  On  a  time  that  Columcille  was  in  Iona  writing,  he  heard  a 
■hoot  in  the  harbor  of  the  island.  And  he  gave  command  to  all  to 
bring  to  him  the  man  that  had  given  the  shout.  And  he  told  them  all 
that  the  man  would  come  and  kiss  hia  feet  and  would  spill  the  inkhom 
wherefrom  he  was  writing.    Thereupon  he  made  the  quatrains: 

"A  pilgrim  is  in  the  port, 
A  staff  in  his  fist. 
He  shall  come  near  my  little  horn, 
And  shall  spill  my  ink. 

Be  shall  stoop  down 

To  give  mc  a  kiss; 

He  shall  upset  my  little  horn, 

And  leave  it  empty." 
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Et  do  firadh  an  faidetoracht  sin  C.  C.  mar  fa  gnath  leis  gach  nf 
adérud  se  d'fhirudh. 

212.  Fechtas  eli  do  C.  C.  &  nht,  7  do  chnir  se  meithel  do 
buain  arbha  do  bi  ag  an  coimthinol,  7  do  coir  se  Baithln  7  na 
manaich  leo,  7  do  an  fen  re  haghaidbi  coda  na  meithli  d'nllm- 
hogbadk ;  7  do  f orail  mart  do  cor  da  broith  fa  a  comhair.  Agos 
do  bi  senUech  mor  d'feraib  Erenn  fare  G.  C  an  oair  ún,  7  Ea 
brathair  do  fen  é.  i.  Maelumha  mac  Baedain  do  Cine<d  Eogain 
mic  Neill.  Agos  do  motha^h  C.  C.  ocaruj  ar  an  senlaech,  7  do 
gab  truaidhe  mor  'na  timchell  é,  7  do  flarfou^  de  cred  i  an 
tshaith  ass  mo  do  ithedb  se  anoair  do  bi  se  óg.  Adabairt  an 
senlaech  con  n-itbed  se  mart  do  shaith.  'Fech  do  sáitb  anoas  ar  an 
mart-sa  na  meithle,'  ar  C.  C.  Do  fech  Maelumha  sin,  7  do  ith  ae 
an  mart  uile.  Tainec  Baithin  ouca  iar  mn,  7  do  fiarfo^rA  do 
Colom  Cille  narb  allamh  cuid  na  meithli.  Uo  indeia  0.  0.  dÓ  gadi 
ni  da  ndema  se  re  cnid  na  meithli,  7  do  euaidh  Baithin  do 
monmar  go  mor  ar  G.  G.  trid  sin.  'A  Bhaithín,'  ar  se,  'do  b'aroasa 
le  Dia  ar  n-anacoj  ort;'  7  do  fnrail  G.  G.  cnamha  an  mairt  do 
cniindiugad  'na  fiadhnaúe,  7  do  thocuib  a  lamha  (/ol.  ^a)  oa  a 
cind  7,  do  bendaigh  iad,  7  tainic  a  feoil  fen  orra,  7  tnc  a  saitfa 
do  na  manchaib  7  don  meithil  dhe;  7  ni  hedh  amhain  acbt  da 
ticdis  lucht  na  hindse  uile  cuice,  dogebdais  a  ndil  don  mhart  ún 
tre  bendachtain  Coloim  Gille. 

213.'°*)  FectuB  eli  do  caaidh  Caindech  ar  cuairt  a  ceod  G.  C. 
go  hi;  7  ag  tect  anoir  do,  do  fhagaib  a  bachull  a  ndermad  toir;  7 
iama  faiesin  sein  do  G.  G.,  do  cair  aingel  De  lesin  mbachaill,  7  do 
choir  se  a  lene  fen  lea  co  Caindech,  mar  oomiirtha  gradha  7 
duthraebta,  indus  go  foair  CaindecA.  abiu  remhe  iad. 

214.  Fechtns  do  euaidh  G.  C.  do  siladh  breitre  De  o  hi  cnsan 
oilen  re  n-abartor  Muili;  7  tarla  da  lobar  decc  do,  7  do  larratar 
derc  air.  'Ni  fhoil  deirc  oir  no  airgeid  agam  daeih,'  ar  Colum  Cille. 
Do  tarmtar  tre  dochns  daingen  air  a  sUnuccwUi  <m  Inbra  o  nach 
raibe  derc  eli  aige  doib.  Ar  na  thuicsin  do  G.  G.  eo  raibe  aithn^ 
Bcu  ina  pecuib  7  co  raibe  dochuq  mor  acu  as  fen,  do  benduig  7 
do  coisric  se  tobur  do  bi  san  inad  sin,  7  tnc  ar  na  lobroAJi 
a  bfbothrucadA  ass,  cor  slanaigedh  a  cedoir  iad  amail  do  alanaiged 
Naman  .i.  prindsa  ridiredh  righ  na  Sirie  do  bi  'sa  Inbra  lena 
fotraccadh  secU  n-naire  a  sruth  Eorthanain  re  tecusc  faEliseiiB 
faidh,  amail  mebni^res  ebisdil  an  tres  luain  don  corpus  mor  idt^L 


«"•Takcai  literaJly  from  O.  /.  L.    S«  T^ei  MÍddU-Irúh  HomilUs,  ed.  Stoke», 
ipp.  ii8-ao. 
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And  that  prophecy  of  Colomcille's  vas  verified,  for  it  was  always  bo, 
and  every  prophecy  he  uttered  was  verified. 

212.  Another  time  vbea  Columcille  was  in  lona,  he  aeDt  a  band  of 
reapers  to  cat  the  com  that  belonged  to  his  household.  And  he  sent 
Saithin  and  the  brethren  with  them.  And  himself  remained  behind  to 
make  ready  a  meal  for  the  reapers.  And  he  bade  pot  on  to  boil  for 
them  a  ox.  And  there  was  a  mighty  old  warrior  of  the  men  of  Erin 
^th  Columcille  that  time,  and  he  was  kinsman  to  himself,  to  wit, 
Maetnmha  son  of  Baedan  of  Clan  Eogain  mic  Neill.  And  Columcille 
perceived  that  the  old  warrior  was  hungry,  and  great  ruth  seized  htm 
therefor.  And  he  asked  him  what  was  the  biggest  portion  he  used  to  eat 
when  he  was  young.  The  old  man  said  be  used  to  eat  an  ox  as  his 
share. 

"Behold  thy  portion  now  in  the  reapers'  ox,"  saith  Columcille. 

Maelumha  beheld,  and  ate  the  whole  ox.  Then  entered  to  them 
Baithin,  and  asked  Columcille  if  the  meal  was  not  ready  for  the  reapers. 
Then  Columcille  told  him  what  he  had  done  with  the  reapers'  rneaU 
And  Baithin  murmured  loudly  against  Columcille  therefor. 

"0  Baithin,"  saith  Columcille,  "it  were  easy  for  Qod  to  save  us 
from  thee. ' ' 

And  Columcille  bade  gather  together  before  him  the  bones  of  the  ox, 
and  he  lifted  his  hands  above  them  and  blessed  them. 

And  their  flesh  came  upon  them.  And  thereof  he  gave  to  the 
brethren  and  to  the  reapers  their  fill.  And  not  that  only,  but  had  there 
come  to  him  the  folk  of  the  whole  island,  they  would  have  got  their  fill 
from  that  ox  through  tíie  blessing  of  Columcille. 

213.  Another  time  Csinnech  went  to  visit  Columcille  in  lona,  and 
when  he  returned  westward,  he  foi^at  his  staff  and  left  it  in  the  east. 
And  when  Columcille  saw  it,  he  sent  an  angel  of  Qod  with  the  staff. 
And  he  sent  his  own  sark  therewith  in  sign  of  love  and  goodwill,  so  that 
Cainneeh  found  them  there  afore  him. 

214.  On  a  time  Columcille  went  from  lona  to  the  island  called 
Mull  to  sow  the  word  of  God.  And  twelve  lepers  met  him.  And  they 
asked  alms  of  him. 

"I  have  no  alms  of  gold  or  silver  for  yon,"  saith  Columcille. 

Then  with  strong  hope  besought  they  him  to  heal  tbem  of 
their  lepro^,  since  he  had  no  other  alms  for  them.  And  when  Colum- 
cille understood  that  they  had  true  sorrow  for  their  sins  and  great 
hope  in  him,  be  blessed  and  hallowed  the  well  that  was  in  the  place 
and  bade  the  lepers  bathe  therein.  And  they  were  healed  forthwith,  aa 
was  healed  Naaman,  the  leader  of  the  host  of  the  king  of  Syria,  that  had 
been  a  leper,  when  he  bathed  seven  times  in  tlie  Jordan  at  the  ci»n- 
mand  of  Elisha  the  prophet,  as  maketh  mention  the  epistle  on  the 
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In  dieboB  illis  Naman  prisdeeps  milisie  r^ia  Sirie.     Et  amail 
mebrmg'hter  a  lebor  sa  Itigroide  'sa  Pipla."") 

215.  Fechtns  do  Qridhoir  beil-oir  i.  Papa  na  Bomha  ag 
esteet  aifrínn  in  a  eclais  fen  'aa  Boimh,  go  &caid  ae  ain^  Db 
7  crosB  croind  acu  ga  lec«a  ar  an  altoir  'na  fiadnaiae;  7  d» 
brethnaighetar  na  earthanail  do  bf  faris  an  Papa  an  croa  d» 
togbail,  7  nir  fed  enduine  aca  a  tocbail.  Agua  dob  ingnadh  1« 
each  sin.  Agna  mar  do  condaic  an  Papa  sin,  teid  fen  da  hindsaige, 
7  do  glac  Be  f,  7  do  erich  sf  les  eo  hambal.  Is  andam  adabJunrt 
an  Papa:  'Ni  caccam-sa  no  docnm  endoine  eli  do  BcKohanehailA 
do  cuir  Dia  an  cros-sa  acht  docum  G.  C.  mic  Feidlim  .1.  an  ne^ 
naemta  as  mo  ina  bfoillsigend  Dia  a  grosa  fen  do  clanduib  na 
mban.'  Et  do  eair  an  Papa  clerich  da  muindtir  fen  lé  a  oend 
C.  C.  go  hi.*")  Agna  do  ffaoillsig  aingel  De  do  C.  C  go  raiba 
techta  an  Papa  cuiee  7  an  cros  ein  leo.  De  raid  C.  C.  le  Baithin 
7  risna  mancbuib:  'Ata  coindemh  uaasoZ  onomch  cugaib  anoeht,' 
ar  se,  .1.  'muindtir  Qridoir  Papa  7  nllmhaighidA  biad  7  deoch  'na 
n-oirchill.'  Is  andain  adabhairt  Baithin:  'Ni  foil  do  biad  no  d» 
digh  againd  doib,'  ar  se,  'ackt  enbairgfaen  7  enpota  fina  do  bi  re 
haghaidh  na  n-aifrerid.'  Tainic  muindtir  an  Papa  don  baili  fai 
sin,  7  do  gab  naire  mor  C.  C.  uime  sin,  7  do  farail  se  an  becan 
fbina  7  arain  ain  do  tabhairt  na  fiadnaise  cuige  7  do  bendaig  e, 
indna  co  raibhe  a  saith  arain  7  ffna  acu  fen  7  ag  muindtir  an 
Papa.  AguB  ni  headh  amain  acht  da  tigdlg  a  raibe  isna  tirthaib 
cuca  an  uair  sin,  dogebdais  a  saith  arain  7  fina  mar  an  cedna. 
Et  tuGc  an  Papa  an  cross  sin  do  C.  C.  Ccmadh  di  goirtfaer  an 
cross  mor  C.  C.  aniugh.  Agus  conadh  Í  ass  airdmhind  do  C.  C. 
a  Toraig  tnaiscert  Erend  ag  denumh  feart  7  mirbhol  6  sin  alle, 
ar  n-a  cur  anoir  do  Colum  Cille  o  hi  go  Toraidh. 

216.  Tue  G.  C.  buidechus  romhór  do  Dfa  7  don  Papa  iana 
tidluicibh  romhóra  fuair  se  uatfaa  mar  adabramar  romainn  'aa 
Bcel-sa  tuas,  7  do  tinnscain  moludh  do  dennmh  do  Dia  aodsin  .i. 
an  t-Altu«^")    C.  G.  ainm  an  molta  sin;  7  leighend  rochruaidk 


*">See  IV.  Reg.,  S- 

"'Set  Leabhar  Breac,  p.  loga,  and  Reeves'  Adam.,  pp.  3iit  319. 

*"i.  e.  the  \\jmn  Alius  Pronator.  According  to  the  preface  to  this  bymn,  the 
iiiHnediate  cause  of  its  composition  was,  'to  beg  God's  pardon  for  the  three  bat- 
tles he  had  caused  in  Erin.'    See  Reeves'  Aiam.,  p.  3$^ 
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^third  Hondi^  of  Lent'     In  ^bu«  fUi*  i/amati  pnndcspt  mUine  ngit 
Sine,  and  as  it  is  recorded  in  the  BocA  of  Kings  in  the  Bible. 


XVI 
OF  COLITHCILLE  AKD  POPE  GREGORY  OF  ROME 

215.  On  a  time  that  Gregoiy  of  the  Golden  Tongoe,  to  wit,  the 
Pope  of  Bome,  was  hearing  the  masB  in  hÍB  church  in  Borne,  he  beheld 
angels  of  God  letting  down  a  wooden  crosa  upon  the  altar  afore  him. 
And  the  cardinals  that  were  with  the  Pope  thought  to  lift  away  the 
•cross.  But  none  could  do  it.  And  it  seemed  a  marrel  to  all.  And 
when  the  Pope  saw  this,  he  went  himself  thither  and  laid  hold  theretm, 
and  it  rose  up  for  him  obediently. 

Then  said  the  Pope:  "Not  to  me  more  to  any  other  of  the  Bomana 
bath  God  sent  this  cross,  bat  to  Colomcillc  the  son  of  Fedlimid,  the  ho^ 
man  in  whom  God  hath,  more  than  in  any  of  the  sons  of  woman,  revealed 
His  graces.  And  the  Pope  sent  clerics  of  his  own  household  therewith 
to  Colnmcille  in  lona.  And  an  angel  made  known  to  Columcille  that 
messengers  were  coming  to  him  from  the  Pope,  and  that  cross  with  them. 
Anon  said  Colomcille  to  Baithin  and  his  brethren : 

"A  noble  worshipful  company  will  be  coming  to  us  this  night," 
aaith  he,  "to  wit,  the  household  of  Gregory  the  Pope,  and  let  as  make 
ready  food  and  drink  to  provide  for  them." 

Then  said  Baithin:  "We  have  for  them  nor  food  nor  drink,','  saith 
he,  "save  one  loaf  and  one  jar  of  wine  that  were  set  apart  for  the  mass." 

Anon  withal  entered  the  household  of  the  Pope,  and  great 
.shame  seized  Colnmcille  thereat  and  he  bade  bring  to  him  the  little 
wine  and  bread.  And  he  blessed  it  in  such  wise  that  they  had  their 
fill,  both  they  and  the  household  of  the  Pope,  of  bread  and  of  wine 
both. 

And  not  that  only,  but  if  there  had  come  to  them  in  that  hour  aJd 
the  folk  of  the  land,  they  should  have  had  their  fill  in  like  wise  of  broad 
and  wine.  And  the  Pope  gave  that  cross  to  Columcille.  And  to  this 
day  it  is  called  the  Great  Cross  of  Colnmcille.  And  it  is  the  chief 
treasure  of  Colnmcille  in  Tory,  working  wonders  and  marvels  fnnn 
Ihat  day  to  this  in  the  north  of  Erin,  whither  Columcille  sent  it  west- 
ward from  lona. 

216.  Golomeille  gave  great  thanks  to  God  and  to  the  Pope  for 
the  passing  great  gifts  he  gat  from  them,  as  we  have  told  afore  in  the 


.vGoosle 


BBTHA  COLUDIB  CHILLE 

To-onorach  ro-oassal  an  moladh  sin  ina  tacc  aé  eoltu  aadh  a  sei- 
creidib  na  disgachta,  7  go  hairidhe  inar  labhair  sé  co  mor  d» 
thuicsin  na  Trinoide;  7  do  foiUfdg'lL  se  moraa  d'eoliuaib  diamhra- 
cba  and  leth  riana  dnilib  talmonda;  7  itir  gach  eolm  da  ndema 
se  and,  adabairt  se  go  full  daine  fai  an  talumhnsa  7  a  coBsa  anis, 
7  ga  full  aiad  ag  aitreb  a  tire  7  a  talmhan  fen  mar  atámaid-ne^ 
ag  aitreb  ar  tire  fen,  7  gorub  inand  Bia  da  creidend  aiad  7  sinde. 
Et  do  cuir  se  triur  cleriuch  da  mhiiindtir  fen  lesan  molndb  mben- 
duighte  naemtha  sin  dorinde  se  do  Dta  da  taisbenadh  do  Grighoir 
Phapa  doGum  go  moladh  se  é  ^  7  do  bi  on  Papa  sin  ronaemtha  ann 
fein.  Et  do  ouiretar  lia  clericb  dn  C.  C.  tri  caibhdil  natha  fen 
ar  lár  an  molta-ssa,  7  do  benatar  tri  caibdil  da  ndema  C.  C.  aas^ 
da  fechain  an  aitheiHiadli  an  Papa  a  legend  fen  tar  an  legend  do- 
rinde  C.  G.  no  an  inand  moladh  doberadh  se  orra.  Aens  docnatar 
{fol.  28b)  ar  mn  dochnm  na  Bomha.  Mar  do  cnala  an  Papsi 
muindtir  C.  C.  don  baile,  do  furail  se  a  llecen  ina  cend  fen,  7  do 
indesitar  na  clerich  gomb  lesan  moladh  sin  do  coir  C.  C.  iad  da 
taisbenad  do  san.  'Gabthur  dund  é,'  ar  Gri^^fiir.  Et  mar  do 
tindsoain  siad  an  nududh  do  gabail,  do  erieh  an  Papa  'n-a  aesamh, 
7  mar  do  tindseain  aiad  na  tri  caibdil  dorindetar^  fen  do  gabail, 
do  ahuid  an  Papa;  7  mar  do  tindscanatar  an  cuid  eli  dorinde- 
C.  C.  don  molatUi  do  gabail,  do  eiricb  an  Papa  'n-a  shesamb,  7 
do  bi  se  'n-a  shesamli  no  gor  gabudh  an  mtdadh  uile.  Aens  do- 
bud  ro-ingantach  le  a  raibe  do  latluiir  mar  dorinde  an  Papa  sin^ 
7  do  fhfar[f]uigetar  de  cred  fa  ndema  ae  sin.  'Dorindea,'  ol  se, 
'an  iiair  do  tindscnatar  na  der^  tossach  an  molta  ud  do  gabhail,. 
do  [c]  ondarc-sa  ainglin  De  maille  ria  7  siad  [g]o  ro-tmomeli  'n-a 
timchell,  7  mar  do  tindscnatar  na  tri  caibdil  airidbe'  ad  dim 
mo[l]adh  do  gabail,  do  imghetar  na  haingli  úatba,  7  do  snidfaes-a 
mar  do  c<mdarc  na  haingil  ag  imtect.  Et  mar  do  tindscnatar  an 
cuid  eli  don  moladh  do  gabail,  do  impodur  na  haingeil  coca  aria. 
Mar  do  condarc-sa  na  haingil  ar  n-impodh,  do  ergheas  7  do  badhna 
am  seaumh  no  gor  gabadh.  an  motl)adh  uile.  'Is  fir  sin,  a  athair 
naemtha,'  ar  na  clerich.  'Aa  maitb  an  t-adbhur  do  bi  agad  7  as 
orainde  fen  do  bi  an  scel-sin  ag  na  hainf^b  ler  fagaib  siad  dnd.' 
Et  do  iudisitar  na  clerich  o  tos  go  deredh  gach  ni  di  ndersutar 
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history.  And  anon  he  set  to  TnaViTig  a  hymn  of  praise  to  Qod.  And  the 
A.ltut  [Prosaior]  of  CdumciUe  is  the  name  of  that  hymn  of  praise. 
And  it  is  a  compoBÍtion  passing  lofty  and  passing  noble,  bat  passing 
hard  of  anderstanding ;  for  therein  he  giveth  from  him  knowledge  of 
the  secrets  he  had  from  Qod.  And  in  especial  be  speaketh  much  of  the 
meaning  of  the  Trinity,  and  he  revesleth  much  secret  knowledge  Uiere- 
in,  touching  the  earthly  elements,  and  among  other  knowledge  that  he 
revealeth  there,  he  saith  there  be 'folk  beneath  this  earth  with  their 
feet  upward,  and  that  they  dwell  in  their  land  and  on  earth  as  we  dwell 
in  oar  land,  and  that  it  is  the  same  Qod  they  believe  in  as  do  we.  And 
he  KsA  three  clerics  of  his  household  with  the  blessed  holy  work  of 
praise  he  had  made  for  Qod,  to  show  it  to  Pope  Qr^ory,  that  he  might 
adjudge  it. 

And  that  Pope  was  indeed  very  holy.  And  those  clerics  of  Colum- 
eille  put  three  chapters  of  their  own  in  midst  of  that  work  of  praise, 
and  they  cut  oat  therefrom  three  passages  that  Columcille  had  made, 
to  see  if  the  Pope  would  know  their  composition  athwart  the  composi- 
tion that  Columcille  had  made,  or  if  he  would  give  the  same  praise  to 
them.  And  forthwithal  went  they  to  Rome.  When  the  Pope  heard  that 
the  household  of  Columcille  were  in  the  place,  he  bade  admit  them  to 
him,  and  the  clerics  related  that  Columcille  had  sent  them  with  that 
hymn  of  pnuse  to  show  it  to  him. 

"Recite  it  to  us,"  saith  Qre^ry." 

And  when  they  b^an  to  recite  the  hymn  of  praise,  the  Pope  arose. 
But  when  they  began  to  recite  the  three  chapters  they  had  composed 
themselves,  the  Pope  sat  down.  And  when  they  began  to  recite  the  rest 
of  the  hymn,  that  Columcille  had  made,  the  Pope  rose  up  and  con- 
tinued standing  until  they  had  recited  all  the  hymn.  And  it  was 
passing  strange  to  those  present  that  the  Pope  did  this.  And  they  asked 
him  why  he  had  done  it. 

"I  did  this,"  saith  the  Pope.  "When  the  clerics  began  to  recite  the 
opening  of  the  hymn  of  praise,  I  beheld  angels  of  Qod,  and  they  right 
worshipfnl,  around  them,  and  when  they  began  to  recite  those  three 
chapters  of  the  hymn  in  especial,  the  angels  departed  from  thenu  And 
I  sat  down  when  I  saw  the  angels  depart.  And  when  they  began  to 
recite  the  rest  of  the  hymn,  the  angels  returned  to  them  again,  and 
when  I  beheld  the  angels  returning,  I  rose  up  and  eontinaed  standing 
until  the  whole  hymn  was  recited." 

"It  is  true,  0  holy  Father,"  say  the  clerics,  "Thou  hadst  good 
cause.  And  it  is  by  reason  of  us  the  angels  had  the  portent  whereby 
they  left  us." 

And  then  the  clerics  related  from  b^inning  to  end  everything 
they  had  done,  and  they  asked  pardon  of  the  Pope;  and  the  Pope  said 
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fen,  7  do  iarratar  a  maithemh  ar  an  Papa ;  7  adubairt  an  Papa, 
gerb  olc  a  ndematar,  co  maiHiisdh  sé  doib  é  a  n-onoir  C.  C.  Acoa 
do  mol  se  C.  C.  go  romhór  and  sin,  7  adaboirt  se  nach  tainic  7 
nach  ticfa,  a  fecmaia  daeadachta  Crist,  duine  bud  ferr  ina  é  in 
gttah.  nile  anholtaighe  7  do  mol  se  an  t-Altus  go  romhor  mar  an 
eedna,  7  do  fhagaib  se  do  buaduib  air,  gebe  dogebhadh  oair  gach 
lai  é,  nac  daimeontai  coidhce  he. 

217.  Et  fos  da  derbudh'sin  do  bi  clerecli  airithe  ag  a  raibe 
dutbracht  do  Dia  7  do  C.  C.  Acus  do  gnathaigedA.  se  an  t-Altns 
do  radb  uur  gach  lai.  Tesda  enmac  moimech  do  bi  aige,  7  adn- 
bairt  se  Ó  do  l«g  G.  C.  has  doeom  a  mic,  naeh  gebud  se  an  t-Altns 
CO  bratíi  arfs;  7  do  bi  companach  airidhe  ag  an  clerech  7  do 
gellatar  da  cheli  gebe  acu  doine  dogebudh  bas  ar  tús,  a  techt 
d'indiflin  seel  don  fir  eli.  Tesda  compannch  an  deirich  ar  tas, 
7  tainee  se  d'indisin  seel  don  elereeh.  'Cindna  ataif  ol  in  elerech. 
'Do  slanaidh  Dia  me,'  «1  se,  '7  ata  droch-seel  agam  dnid-ae.' 
'Cred  sinT'  ol  an  clerech.  'Tti-ia  do  damnadh,'  ol  se,  'trid  mar 
do  treieis  an^  t-Altua  do  r&dh.'  'In  bfnil  fnrtacht  ar  bith  air 
sinf  or  an  elereeh.  'Ata,'  ar  se,  '.i.  an  t-Altas  do  radh  fo  tri 
gaeh  lai  an  fedh  beir  at  bethatdA  a  n-erate  ar  licis  tort  de  gan 
radb';  7  do  gabudh  an  t-Altna  fo  tri  gadi  lai  6  sin  amach  go  a 
bás.  Acqs  do  slanaigh  Dia  7  C.  C.  an  clerech  sin  docnm  na  ^6ire 
Buthaine  iar  sin. 

218.  Is  andsin  adubairt  an  Papa  re  muindtir  G.  G. :  'Miina 
beith  méd  mo  churaim-se,'  ar  se,  'do  taeb  na  ndnine  eli,  do  ra- 
chuind  ar  enairt  docum  G.  C.,  7  óe  air  sen  naeh  fuil  a  leitheid 
sin  do  cnram,  ticedh  se  chucam-sa.'  Do  imghetar  muindtir  C.  C. 
tar  a  n-ais,  7  do  indsetAr  do  C.  C.  go  raibhe  an  P&pa  ga  Íarraidh 
ar  cuairt  cuice.  Gluaisis  G.  C.  andain,  7  ar  techt  fa  cnig  mile 
decc  don  Roimh  do,  do  benatar  eluice  na  Bomha  uile  uatha  fen ; 
7  nir  fedadh  cose  doib  7  do  bidhgatar  lucht  na  Bomha  nili  uime 
sin.  Et  do  gab  ingnadh  m6r  íad.  'Na  bidh  ingnadh  omib  fan  nf 
úd,'  bar  an  Papa,  'Cdlum  Gille  an  naem  erlumh  ata  ag  techt  am 
cend-sa,  7  as  do  doberid  na  eluic  an  onoir  úd;  7  n^  fedfatder 
cose  doib  no  CO  ti  se  fen  don  baile.'  Is  andsin  do  erich  an  Papa 
amach  7  moran  do  mhaithibh  na  Btnnha  faris,  maiUe  re  honoir 
7  re  reuerians  m6r  a  coinde  G.  C. ;  7  ar  rochtain  a  cell  doibh, 
do  pogsad  a  eeli  7  doronsad  luthgaireci  7  gairdechus  imarcuch  re 
roile;  7  do  fllleatar  don  bail!  ar  ain;  7  ar  ndenamh  slectana  do 
C.  G.  a  tempull  mor  na  Bomha,  do  coiacetar  na  cluic  uatha  fen. 
Acus  ar  mb^th  aimser  do  C.  C.  fa  onoir  molr  faris  an  Papa,  do 
gab  se  ced  aige  fa  techt  da  tir  fen,  7  do  1^  an  Papa  a  bendacht 
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that  albeit  they  had  done  ill,  he  would  forgive  them  in  honor  of  Colom- 
cille. 

And  therewith  praised  he  Columcille  exceedingly.  And  he  said 
that  there  had  not  come,  uor  shoold  come,  save  the  person  of  Christ,  one 
better  than  he  in  every  virtue.  And  he  praised  the  Altus  right  hi^y 
likewise,  and  he  left  as  a  virtue  thereon  that  whoso  should  recite  it 
oaae  each  day  should  not  be  damned  forever. 

217.  And  moreover  in  witness  of  this,  there  was  a  certain  cleria 
that  was  devoted  to  God  and  to  Columcille.  And  he  was  wont  to  say 
the  Altiu  once  each  day.  And  his  one  dear  son  died.  And  be  said  that 
since  Columcille  had  let  his  son  die,  he  would  never  aay  the  Altus  again, 

Aud  the  cleric  had  a  certain  comrade,  and  each  promised  other 
that  whoso  of  them  should  first  die)  would  come  and  bring  tidings  to 
the  other.  The  comrade  of  the  cleric  was  first  to  die.  And  he  came  to 
bring  tidings  to  him. 

"How  is  it  with  thee!"  saith  the  cleric. 

"God  bath  saved  me,"  saith  he,  "but  for  thee  I  have  ill  tidings." 

"What  are  theyt"  saith  the  cleric. 

"Thou  art  damned,"  saith  he,  "for  that  thou  hast  left  saying  the 
AUus." 

"Is  there  any  help  thereof!"  saith  the  cleric. 

"There  is,"  saith  he,  "to  wit,  to  say  the  AUum  thrice  daily  the 
length  thy  life  lasteth  in  amends  tor  what  thou  bast  neglected  thereof." 

And  from  that  time  till  his  death  he  recited  the  AUut  thrice  daily. 
And  therefore  Qod  and  Columcille  did  save  that  cleric  for  the  gloiy 
everlasting. 

218.  Then  said  the  Pope  to  the  household  of  Columcille;  "Were 
it  not  for  the  greatness  of  the  cares  I  have  for  others,"  saith  he,  "I 
should  go  to  visit  Columcille.  And  since  there  is  not  the  like  care  on 
him,  I  would  that  be  come  to  me." 

Then  departed  the  household  of  Columcille.  And  they  told  Colum- 
cille that  the  Pope  had  asked  him  to  visit  him. 

Oolnmcille  set  out  then.  And  when  be  had  come  within  fifteen 
miles  of  Bome,  all  the  bells  of  Borne  rang  of  themselves.  And  none 
m^ht  silence  them.  And  all  the  folk  of  Rome  were  startled  thereat, 
aud  great  wonder  seized  them. 

"Be  not  amazed  at  this  thing,"  saith  the  Pope,  "the  holy  patron 
Columcille  cometh  to  see  me,  and  it  is  to  him  that  the  bells  do  honor, 
nor  can  they  be  silenced  until  he  hath  entered  the  place. ' ' 

"Then  the  Pope  went  out,  and  many  of  the  nobles  of  Bome  with 
him,  with  honor  and  great  worship,  to  fetch  Columcille;  and  when  they 
had  met  and  kissed  each  other,  and  had  made  great  mirth  and  joy  either 
of  other;  and  when  Columcille  had  bowed  down  in  the  great  temple 
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les  7  do  fhagaib  C.  C.  a  bendaclit  aige  sen ;  7  tuc  an  Papa  tidlnic- 
the  mora  do  C.  C.  andsin  .i.  gebé  baile  da  bailtibh  fen  a  n-<»r- 
deochadh  C.  C.  do  each  oilitbri  do  denamh,  loaigidhecht  sdaaoin 
na  Bomha  do  beith  &g  ao  duine  dodenadh  an  oilithre  sin.  Acus 
as  é  ha.{fol.  29a)ile  di  tucc  C.  C.  an  onoir  ain  .i.  do  Doire  7  ssé 
fen  a  nAlbain ;  acus  asse  iuadh  inar  ordaigh  se  an  oilithre  sin  do 
denamh  .i.  ó  an  uloidA  ata  ag  port  na  long  'sa  cend  toir  don  baili, 
conuige  an  t-imp6dh  dessiul  ata  'sa  cend  tlar  de. 

219.  An  nair  tra  do  coaidh  C.  C.  a  n-Albain,  tancatar 
maithe  Lethe  Cuind  7  go  hairíthe  a  phráithre  fen  .i.  danda  Go- 
naill  7  Eoghain  7  elanda  Cuind  nile  ar  cuairt  chuice  rian  imteeht 
a  hEilnd  d6,  7  do  fiarfo^Aetor  de  cia  he  an  naem  no  an  clerech 
do  RimcIedJi  se  'n-a  inadh  fen  acu  no  d&  creidfídis  mar  athair 
spimdalta.  Tor  a  eis  sen  do  laboir  C.  C.  ria  7  assedb  adubairt: 
'Fuicfeat-sa  triúr  naemh  agaib  diteónus  ar  gach  n-olc  db  acht 
go  creide  sib  doib  7  co  ndema  sibh  a  comairli  .i.  Colman  Ela  7 
Colman  Lainde  mac  Zmaohain*")  7  Moeaemhóg"*)  Comniire  a 
Midhe  7  bed  fen  ga  bur  ndiden  obb  a  cend  sin  ge  dech  naib  a 
n-AIbain,  7  do  gébh  o  Dia  gach  duine  dobera  esonoir  do  na  naem- 
'  bib  sin  fháguim  agaibh,  básg  do  tabairt  aced(»r  do.'  Tarla  cocadh 
mór  ina  diaidh  sin  edir  Brandmnh*")  mac  Echoch  ri  Laigften 
7  Leth  Cuind,  co  tainic  Brandamh  tor  sluaiged  a  Leith  Cuind,  cor 
gabud  longport  les  a  termond  Cloana  hiraird, 

Co  cuiretar  Leth  Cuind  an  triur  naem-sa  do  fhagaib  C.  C. 
acu  d'iarraidh  sithe  ar  ri^  Lai|^en  7  do  taircsin  córa  do,  7  ni 
dema  an  rí  sith  nd  coir  ar  a  comhairli.  '  Dogebaim-ne  ó  DIa  ban 
do  tabairt  dnidnse  7  gan  do  tren  do  dul  niaa  faide  ina  in  t-inadh-sa 
ina  bfnil  tú  a  Leith  Cuind,  o  nach  gab<md  tu  ar  comairti,'  ar  na 
uaeimh.  'Ki  ferr  sib  no  an  neoh  naemtha  do  gell  damh-sa  nach 
fuighinn  bás  no  co  caithind  saoramaint  as  a  laimh  fen,'  ar  Bran- 
dmn  .i.  Maedóg  Fema.  Dorindetar  na  naeim  escaine  ar  Bnin< 
dumh  an  uair  ain,  o  nar  gabh  se  a  comhairli  ar  sith  do  dennmh. 
Acus  tainic  do  bridh  na  hescaine  sin  7  an  gelltanais  tuc  C.  C. 
doib,  gebe  dogenadh  a  n-emmoir,  go  ngerreochod/i.  se  fen  a  saegfaal, 
nach  tainic  se  tairis  sin  a  Leith  Cuind  7  gor  marbudh  ar  an 
slnaighed  sin  fen  é.  Et  ntcatar  na  diabuil  a  anum  'san  aeier  a 
n-airde  leo  7  do  bátur  ga  píanudh  and.  Do  1»  Maedh^  an  oair 
sin  re  faagaidh  meithli  a  bái  ag  buafn  arba  d6,  7  do  cnala  se  sian 

■"See  Meyer's  Betha  Colmain  Maic  Lúaeháin,  p.  28. 
*^*Ug.  Moeholmic.    Mocaemhóg  \t  probably  Kevin  of  Glendaloagh. 
■'■The  story  about  Brandubh  is  taken  literally  from  the  Book  of  Lena,  fol. 
3«.    See  also  Reeves'  Adam.,  p.  aos;  SUva  Gadelica,  p.  374  seq. 
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of  Rome,  the  bells  ceased  of  themselves.  And  when  Golnmcille  bad  been 
for  a  time  with  the  Pope  in  great  honor,  he  took  leave  of  him  to  go  to 
his  own  land.  And  the  Pope  gave  Columcille  tiis  blessing.  And  Colom- 
cille  left  his  blessing  with  the  Pope.  And  the  Pope  bestowed  great 
gifts  npon  Columcille  then,  to  wit,  whatever  place  of  his  domains  Colnm- 
cille  sboald  appoint  for  making  pilgrimage,  the  folk  that  should  make 
the  pilgrimage  should  have  the  same  indulgence  as  for  the  station  of 
Borne.  And  it  is  to  this  place  that  Columcille  gave  this  honor,  to  wit, 
from  the  calvary  that  is  in  the  harbor  of  the  ships  east  of  the  town,  to 
the  torn  sunwise  that  is  west  thereof. 

219.  When  Colomcille  was  on  his  way  to  Alba,  the  nobles  of  Letli 
Cuinn  came  to  see  him  before  his  departing  from  Erin,  and  in  especial  his 
kinsfolk,  the  clan  of  Conall  and  Eogan  and  the  whole  clan  of  Conn. 
And  they  inquired  of  him  what  holy  man  or  cleric  he  would  leave  with 
them  in  his  place,  the  which  they  should  trust  as  their  spiritual  father. 

Then  spake  Columcille,  and  said  in  this  wise:  "I  shall  leave  with 
you  three  holy  men,  that  shall  protect  yon  against  every  evil  if  ye  but 
trust  them  and  follow  their  counsels,  to  wit,  Colman  Ela,  and  Colman 
son  of  Luachan  of  Lann,  and  Mochaemhog  of  Comruire  in  Meath. 
And  1  shall  be  your  protection  above  them  albeit  far  from  you  in  Alba. 
And  I  shall  obtain  from  Clod  that  every  one  that  faileth  in  honor  toward 
those  holy  men  that  1  shall  leave  with  you,  shall  die  forthwith." 

Thereafter  it  befell  that  there  was  a  great  war  between  Brandubh 
mac  Echach  Xing  of  Leinster  and  Leth  Cuinn,  so  that  Brandubh  made 
a  hosting  into  Leth  Cuinn  and  pitched  his  tenta  in  the  sanctuary  of 
Clonard. 

Then  Leth  Cuinn  sent  the  three  holy  men  that  Columcille  had 
left  with  them  to  make  peace  with  the  King  of  Leinster  and  to  offer 
him  just  terms.    But  the  King  would  not  make  peace  nor  terms  at  their 


"We  shall  prevail  ufKtn  God  to  kill  thee  and  suffer  not  thy  forces 
to  advance  further  than  the  spot  where  thou  art  in  Leth  Cuinn  since 
thou  wilt  not  heed  our  counsel,"  say  the  saints. 

"Thou  art  no  better  than  Saint  Maed(^  Fema  that  promised  me  I 
should  not  die  until  I  should  take  the  sacrament  from  his  own  hand,'* 
saith  Brandubh, 

Then  the  holy  men  laid  curses  on  Brandubh,  since  he  took  not  their 
eounsel  to  make  peace. 

By  reason  of  that  curse  and  of  the  promise  that  Columcille  had 
made  them  that  whoever  misprized  them,  he  would  cut  off  his  life,  it 
befell  that  Brandubh  came  not  further  into  Leth  Cuinn,  and  in  that  same 
hoeting  was  slain,  and  devils  bare  his  soul  up  into  the  air  with  them, 
and  they  were  tormenting  it  there. 
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na  hanma  ga  pianudh,  7,  do  cuaidh  se  tre  cumhachta  Dé  'sail 
aeieór  a  n-airde  a  ndiaidh  na  ndiabal,  7  do  bi  &g  cathugad  riu 
fa'n  anam  sin  Branduibb.  Acub  do  cuadur  iarein  08  eeand  hi 
G.  C.  a  n-Albain.  Acua  do  bi  C.  C.  ag  scriboeoracht  an  uair  sin, 
7  do  foiUsigh  aingel,  Be  an  uf  sin  do.  Acus  ba  tniag  les  an 
t-anom  ga  pianadh,  ackt  gerb  é  fen  fuair  o  Dfa  saegal  BranduiUi 
do  geiTugadh  bid  gan  comairli  na  naemh-sa  da  mhuiodtir  fea 
adubramar  romhainn  do  gabail  ar  sitii  do  demimh  re  Leith  Coind ; 
7  do  euir  a  delg  in  a  phrnt,^^*)  7  do  ling  a  n-airde  'san  aier  do 
cuidiugadh  le  Maedhóg  anam  Branduib  do  buain  do  na  demnaib. 
Acqs  do  batur  ar  an  cathugad  sin  no  ca  ndecbutar  6a  cind  na 
BcHnha.  Tuitias  a  delg  aa  brat  C.  C,  gor  ben  ar  lár  a  fiadhnuisi 
Grigoir  Papa.  Tocbais  Grighoir  an  delg  7  aithnigheie  é.  Do 
cuatar  na  diabuil  farsin  co  ro^rd  is  an  aier  do  teithemh  remhe 
C.  C.  Lenais  0.  C.  iad,  7  do  coaidh  os  a  eind  aan  aier  co  cuala. 
Be  ceiliuhnkiA  muindtire  nimhe;  7  ba  hiad  so  tossaighe  na  salm 
aderdfa  ag  moludh  an  TÍgema  .Í.  Te  decet  .u.;"')  7  Benedic  .a. 
m.;'")  7  Laudate'  pueri;'")  7  dobeiredh  C.  C.  ar  a  naemhuib  7 
ar  a  manchuib  fen  a  radha  a  tOBsaeh  a  trath  7  a  ceilebradh  ó  sin 
amach.  Et  fuair  C.  C.  o  Dia  an  t-anmn  sin  Branduib  do  bi  ga 
pianadb  ag  na  demhnaib  ria  in  re  sin,  do  cur  in  a  corp  fen  aria 
indus  CO  ndemadh  se  aithrighe  in  a  peoodA.  7  co  mbeith  se  'n-a 
óclách  maitb  do  Dia  7  do  C.  C.  6  gin  amach,  7  co  ngabndh  ae 
sacramaint  ass  laimh  Maedhoig  Fema  a  pongc  a  bais,  amail  do 
gell  se  dd.  Do  impo  C.  C.  mar  a  raibe  Grigfa<^  iar  sin  a  ndiaidlt 
a  deilg,  7  do  fasdó  an  Papa  delg  C.  C.  aige  fen  7  do  leicc  se  a  dels 
fen  le  C.  C.  as  a  haithli.  Acus  do  bo  ro-ingantach  le  Qrighoir 
af'rde  na  didhlmcthe"*')  7  imad  na  i^^ras  7  méd  na  mirbuiled  tuc 
Dia  do  G.  C.  re  a  ndenamh  an  uair  sin.  Tic  C.  G.  remhe  iar  on 
CO  hi,  7  do  fhagaib  se  an  dealg  sin  Grighoír  Papa  ag  fer  a  inaidh 
feu  a  nhl  a  cwnartha  7  a  cuimhniugadh  na  mirbuiled  mor  sin. 


»*Read  bhntl. 

*i'Psa1m  64. 

»"i*salms  loa,  103- 

*i*fruMto  HS. 

■■opfaonetic  tpelling  for  dtidMmcAe. 
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And  in  that  time  Uaedlu^  was  witli  the  reapers  that  were  cutting 
com  for  him.  And  he  heard  the  cry  of  the  soul  in  torment,  and  by  the 
power  of  God  he  went  up  into  the  air  after  the  demons.  And  he  was 
battling  with  them  for  the  soul  of  Brandubh. 

And  they  came  above  lona  of  Columeille  in  Alba.  Columcille  was 
writing  at  that  time,  and  an  ai^el  of  Ood  revealed  the  thing  to  him. 
And  he  grieved  for  the  soul  in  torment,  albeit  he  it  was  himaelf  that 
had  obtained  from  Ood  that  the  life  of  Brandubh  should  be  cut  off 
because  he  had  not  taken  the  counsel  of  the  holy  men  of  his  household 
forementioned  touching  the  making  of  peace  with  Leth  Cuinn.  And 
he  fastened  his  cloak  with  his  brooch,  and  leaped  into  the  air  to  aid 
Maedhc^  to  save  the  soul  of  Brandubh  from  the  demons.  And  they 
were  strolling  thus  until  they  came  above  Rome.  The  brooch  of 
Columeille  fell  out  of  hia  mantle,  and  dropped  to  the  ground  before 
Pope  Qr^ory.  Gregory  lifted  it  and  recognized  it.  Soon  the  devils 
rose  passing  h^h  into  the  air,  fleeing  before  Columeille.  Columcille 
followed  them,  and  went  higher  above  into  the  ether,  so  that  he  heard 
the  singing  of  the  heavenly  household.  And  th^e  were  the  first  words 
of  the  psalms  they  were  singing  in  praise  of  the  Ijord:  "Te  decet  li.," 
and  "Benedic  a.  m.,"  and  "Laudate  pueri." 

And  Columcille  caused  his  holy  men  and  monks  to  recite  them  at 
the  b^innii^  of  their  office  and  singing  from  that  time  on.  And 
Coliuncille  obtained  from  God  that  the  soul  of  Brandubh,  that  was  all 
that  time  in  torment  from  the  demons,  should  be  restored  to  his 
body  again,  and  that  he  should  repent  of  his  crime,  and  be  a 
good  servant  to  God  and  to  Columeille  thenceforth,  and  should 
receive  the  sacrament  from  the  hands  of  Maedhog  Fema  in  the  hour 
of  hi»  death  as  he  had  promised  him. 

Columcille  went  to  Gregory  for  his  brooch.  But  the  Pope  kept  it 
for  himself  and  left  his  own  brooch  to  Columcille  afterward.  And 
ri^ht  marvelous  were  to  Gregory  the  height  of  gifts,  and  the  wealth  of 
graces,  and  the  multitude  of  miracles  that  God  granted  Columcille  to  do 
in  that  time.  And  afterward  Columcille  went  back  to  lona,  and  there 
he  left  that  brooch  of  Pope  Gregory's  to  hia  successor  in  lon^  in  witness 
and  in  sign  of  these  great  miracles. 
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220.  Fectus  eli  do  C.  C.  7  da  coimtiiinol  a  nht,  7  ar  tect 
aimseri  na  nóna  cuca  dob  ail  les  an  sacrista  cloc  na  nóna  do 
buain,  (fol.  29b)  7  do  caaidh  ae  d'iamiidh  C.  G.  'sa  dairrthif^  a 
ngatbuigedh  se  a  daUiracht  do  den&mh  do  Dia,  da  cbedagadh  de 
cloc  ua  nóna  do  buaín;  7  ni  fhnair  se  and  sin  he,  7  do  iarr  ae 
gacli  inadh  eli  inar  shaeil  ae  a  beith,  7  ni  fuair  ae  é ;  7  tainic  se 
mar  a  raibe  an  coimthinol  7  do  indis  ae  sin  doib.  'Ben-aa  an 
clocc,'  ar  sfad,  '7  ^bé  hinadh  a  bfbuil  C.  C,  tiucfa  se  fa  guth  an 
cluic'  Do  ben  an  saerisda  in  cloc  iar  sin,  7  do  conncatar  C.  C. 
cuca  7  delrudh  ro-mor  in  a  agaidh  7  laanicha  tendtidhe  in  a  tim- 
chell.  Acua  ama  faicsin  don  coimthinol  amlaidh''')  sin  do  shaile- 
tar  CO  raibe  ferg  air,  7  do  lecetar  ar  a  ngluinib  uile  iad,  7  do 
iarmtar  ma  dorindetar  misduaim  fan  a  luas  do  benatar  an  cloc, 
a  maithemh  doib.  Ar  faicsin  umla  7  eda  in  ooimthinoil  do  C.  C, 
adnbairt  ae  riu  gan  ecla  do  beith  orra  7  nach  raibe  ferg  air  riu ; 
7  do  fiarfa^A«tar  san  scela  de  ca  raibe  se  an  fad  do  bi  se  in  a 
fecmaiq  feu.  Frecruis  C.  C.  iad  7  aased  adubairt:  'Do  b&dhiu 
fen  7  Caindech  naemhta,'  ar  ae,  'ag  cathugadh  re  demhnuib  san 
aiér  a  n-airde  ag  cuidechtHJA-  le  hespog  Ec^an  Arda  Srath  anam- 
carat  do  fen,  da  bi  ga  pianadh  acu  re  haimser  fhada,  do  bnain 
dibh,  7  nir  ail  lem-aa  gan  teeht  do  fhressdal  na  nona  an  oair 
docoala  in  dog  ga  buain ;  7  is  fan  a  luas  do  benadh  é  do  bi  ferg 
oram  rib-si,  gan  a  leicin  dam  fuirecfa  ris  an  anam  do  buain  do  na 
diabluib ;  7  gidedh  rucc  aii^iel  De  oram  ag  techt  in  huar  bffaiad- 
naise  damh  d'ecia  co  mheith  tere  orum  rib,  7  da  indisin  damh 
cor  shaér  Dia  an  t-anam  sin  adubramar  r<Hnhaind  am  onolr  fen, 
o  nar  fed  me  fuirech  ren  a  buain  amuigh  gan  t«cht  fa  gath  an 
cluic  do  freadul  na  tratfa;  cor  moradh  ainm  Dei  7  Colaim  Cille 
de  sin. 

221.'^*)  Do  bi  duine  airidhe  a  nDisert  Qaruidh  a  tuaiscert 
Osruidhe  a  uErind  J.  Longarad  a  ainm,  7  fa  sai  in  gach  n-elai- 
dhuin  é  7  do  scribud  se  morin  de  lebnub ;  7  do  chuaidh  C.  C. 
da  indsuige  d'iarruidh  coda  do  na  leabruib  sin  air,  7  do  foluid 
se  na  lebhair  ar  C.  C.    'Is  ced  linm-sa,'  ar  Colam  Cille,  'maaa 


"om/dirfh  aailatdh  MS. 
>=See  Fit.',  p.  198. 
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220.  Another  time,  when  Colnmcille  and  his  household  vere  in 
lona,  and  evening  was  falling  uiwn  them,  the  sacristan  desired  to  strike 
the  bell  of  nones.  And  he  went  to  seek  Colnmcille  in  the  oratory  where 
he  was  wont  to  do  his  observances  to  God,  to  get  leave  of  him  to  strike 
the  bell  of  nones.  And  he  found  him  not  there,  and  he  sought  him  in 
every  place  else  where  he  thought  he  would  be,  and  he  found  him  not. 
And  he  came  to  where  the  brethren  were  and  he  told  them  this. 

"Strike  the  bell,"  say  they,  "and  wheresoever  Columcille  is,  be 
will  come  at  the  sound  thereof." 

Then  the  sacristan  struck  the  bell,  and  they  beheld  Columcille 
coining  toward  them,  and  a  passing  great  radiance  upon  his  face,  and 
flashes  of  lightning  around  him.  And  at  the  sight  of  him  in  this  wiae, 
the  brethren  thought  that  he  was  wroth,  and  all  fell  on  their  knees. 
And  they  besought  his  forgiveness  if  they  had  done  wrong  by  the 
haste  wherewith  they  had  struck  the  bell.  When  Columcille  saw  the 
brethren  humble  and  fearful,  he  bade  them  be  not  afraid,  and  said  he 
was  not  wroth  with  them.  They  asked  him  where  he  had  been  the  while 
he  had  been  absent  from  them. 

Columcille  answered  and  spake  thus:  "We  were  struggling.  Saint 
Cainnecfa  and  I,  with  the  demons  aloft  in  the  air,  helping  to  save  Bishop 
Eoghan  of  Ard  Sratha,  his  confessor,  that  was  for  a  long  time  in  tor- 
ment from  them.  And  I  was  loth  to  come  not  to  nones  when  I  heard 
the  bell  striking,  and  I  was  wroth  that  it  was  struck  so  soon,  not  soffer- 
ing  me  to  wait  to  seize  the  soul  from  the  demons.  Howbeit,  lest  I  should 
be  wroth  with  you,  there  overtook  me  an  angel  of  God  as  I  came  toward 
you,  and  told  me  that  in  my  honor  God  had  saved  that  soul  fore- 
mentioned,  since  I  could  not  tany  there  to  save  it,  without  coming  at 
the  sound  of  the  bell  to  attend  the  hours.  And  God's  name  and  Colum- 
cille's  were  magnified  thereby. 


xvn 

HOKE  OF  THE  LABORS  OF  COLUHCILLE  IN  lONA 

221.  There  was  a  certain  man  that  dwelt  in  Bisert  Garad  to  the 
north  of  Ossory  in  Erin.  Longarad  was  his  name.  And  he  was  wise 
in  every  kind  of  learning,  and  wrote  many  books.  And  Columcille  went 
to  him,  and  asked  him  for  some  of  those  books.  And  he  hid  the  books 
from  Columcille, 


.vGoosle 


BKTHA  COLUIUB  CHILU 

ched  le  Dia  e  gau  do  lesboir  do  dol  a  fogtmamh  do  nech  eili  tar- 
heis  fen  go  brath,'  'Dober-sa  na  leabhuir  duid-se,'  ar  Loogamdh, 
'7  na  hescain  me  fein  na  na  lebnir  nias  mo.'  'Ni  dingen  eticaine 
ort-[8]a,'  ar  Golam  CiUe,  "Jj  gidedh  an  escaine  dorindes  ar  na 
lebmib  ni  heidir  a  ear  ar  ais.'  Beris  C.  C.  na  leabnir  les  iar 
sin,  7  ar  dul  a  nAlbnm  do,  rae  na  lebair  les,  7  do  bi  do  chin  ar 
na  leabrutb  ain  aieee,  nacb  taebudb  sé  a  coimhéd  re  dnine  ar  bith 
acht  ris  fen.  Acns  an  uair  nach  bidh  sé  ag  leghoirecht  indta, 
do  cnired  sé  a  n-airde  'n-a  sella  fen  iad  os  cind  na  leptha  a 
ndenadh  se  an  meid  codulta  donidh  se.  £t  uair  airidhe  do  bi 
se  'sa  sella  sin  ag  radh  a  trath  7  ag  denamh  a  dathrachta  do  Dia 
7  nech  airidhe  da  mbanehuib  fen  darub  ainm  Baithin  mailli  ris, 
do  tiiitear  na  leabhuir  adubhnunar  romhaind  don  ealchuing  ar 
a  rabhutur  7  doronatur  torand  romhór  ag  tuitim  doib.  'Tma^ 
sin,'  ar  C.  C,  'oir  fnafr  an  tf  oc  á  rabutar  na  lebhair  úd  bas  san 
nair-si  fen  .i.  Longarudh  7  aga  cained  7  a  comartha  a  bais  do 
tuitetar  na  lebhuir  anos  7  doronutar  an  torand  ainmesardha  úd'; 
7  doFÍnde  na  roind-se : 

Is  marb  Lon        do  chill  Gharudh,  mor  and  on ! 
d'Erind  co  n-ilur  a  trebh        as  dith  leghind  7  scol. 

Atbath  Lon        do  cill  Garudh,  ro  gab  don, 

is  dith  leighind  7  scol        d'inis  Eirind  dar  a  hor. 

Et  Ó  an  uair  sin  a  fuair  Lcmgarudh  fen  bas,  ni  fhedadh  enduine 
'sa  bith  enfhoGul  do  legadh  isna  lebruibh  sin  6  sin  amach  tresan 
escnine  adubramar  rómaind  dorinde  C.  C.  orra,  an  uair  do  fi^aigb 
Longarudh  air  Íad;  7  ni  dechaid  claechlódh  no  sal  no  dorchudas 
ar  bith  ar  a  litrib,  7  do  mhairetar  na  leabhair  ún  aimser  fhoda 
a  nbl  a  ndiaidh  C.  C.  ar  an  cor  ain.  Conadh  amlaidh  an  do 
fhiradh  Dia  gach  ni  da  n-abradh  C.  C. 

222.  Fechtiis  doehuatar  ceithri  mic  Luig[d]ech  Laimdheirc 
do  sheilg  7  d'fhiadbuch  .i.  Grimtband  7  Cairbre  7  Gael  7  Ferud- 
hach,  CO  tuc  Cairbre  urchur  sleighe  docum  an  fhiadha,  co  tarla 
tre  Chael,  gur  marb  acedoir  é.  Agus  do  bi  Crimthand  ag  Íarmidh 
érca  ar  Cairbre  'san  gnlmh  sin,  7  tarla  imresain  etorra  fa  an 
éruic  ain  7  fa  oighrecA^  Chaeil;  7  nir  fhéd  Ki  Erend  no  naim 
Erend  a  sidhugadh  {fol.  30a)  no  cor  cniredar  d'fhiachoib  orra  dul 
cusan  uasulathair  7  co  primfhaidh  nimhe  7  talman  .i.  co  Golnm 
C.,  do  bi  an  uair  ain  'san  inadh  airithe  re  n-abarthur  hi  a  rigacht 
Albun,  6  asse  d<^ebad%  a  fhia  o  Dia  gach  ni  bndh  ferr  indenta 
etorra.    Do  gloaisetar  eland  Luighdech  Laimdherg  do  dul  a  nAl- 
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"It  is  my  wiU,  H  God  siifler  it,"  saith  ColmnciUe,  "that  thy  boohB 
be  of  DO  avail  to  any  other  after  tliy  death  forever," 

"I  will  give  the  books  to  thee,"  saith  Longarad,  "curse  me  and  my 
books  no  more. " 

"I  shall  lay  no  curse  on  thee,"  saitfa  Colomcille,  "but  the  curse  I 
did  put  on  the  books,  I  may  not  revoke  it. ' ' 

Then  did  Golumcille  bear  the  books  away  with  him,  and  when  he 
•weat  to  Alba  he  took  them  with  him.  And  so  lief  were  those  books  to 
him  that  he  would  not  ^ve  them  into  the  keeping  of  any  at  all  save 
himself.  And  the  time  he  was  not  reading  in  them,  he  would  keep 
them  in  his  cell  above  the  bed  wherein  he  took  the  little  sleep  he  suffered 
bimself. 

And  on  a  time  that  he  was  in  this  cell  saying  his  office  and  making 
his  devotions  to  God,  a  certain  one  of  the  brethren  being  with  him,  b^ht 
Baithin,  the  books  forementioned  fell  from  the  shelf  where  they  were, 
and  they  made  a  passing  great  noise  in  falliog. 

"Aias,"  saith  Golumcille:  "for  Longarad,  the  man  that  had  those 
books,  hath  got  his  death  in  this  hour,  and  to  keen  and  to  signfy  his 
death  the  books  have  fallen  now,  and  they  have  made  that  exceeding- 
great  noise.    And  be  composed  these  quatrains : 

"Dead  is  Lon 
Of  Eilgarrow.    0  great  hart! 
To  Erin  with  its  many  tribes 
It  is  min  of  study  and  of  schools. 

Dead  is  Xjon 

Of  Kilgarrow.    Great  the  woe ! 

It  is  ruin  of  study  and  of  schools 

To  the  isle  of  Erin  and  beyond  her  border. ' ' 

And  frcon  the  time  Longarad  died  there  was  none  in  the  world  tiiat 
could  read  a  word  in  those  books  forever  for  the  curse  forementioned 
that  Colnmcille  bad  put  on  tbem  the  time  Lon  bid  them  from  him.  And 
there  hath  not  come  any  change  or  defilement  or  dimness  upon  those 
letters;  and  thoa  those  books  remained  a  long  time  in  lona  after  the 
death  of  Colnmcille.  Thus  did  God  verify  all  the  saying  of  Golumcille. 
222.  On  a  time  the  four  sons  of  Lughaidh  Red  Hand  went  to  hunt 
and  to  chase,  to  wit,  Crimthann  and  Cairbre  and  Gael  and  Feradhach. 
Gairbre  made  a  cast  of  the  spear  at  the  deer,  and  by  hap  it  pierced 
through  Gael,  so  that  he  died  straightway.  And  Grimthann  sought 
compensation  from  Cairbre  for  that  deed,  and  a  qnarrel  arose,  touching 
the  compensation  and  touching  the  inheritance  of  Gael.  Nor  could  the 
JSng  of  Erin  nor  the  saints  of  Erin  make  peace  until  those  two  were 
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bnin ;  7  assedh  ba  Un  doib  .i.  cethrar  ar  xx  re  gaisced  7  cethror 
ban  .i.  mna  iia  desi  sin  claindi  Loighdech  Laimdetre,  7  a  d&  canuil 
coimdechta,  7  ochtar  amhiM  do  bidh  ag  bmith  a  aelga  7  a  ffado, 
et  fós  do  bidh  ag  iascairecht  doib  an  fad  do  beidis  ar  mnir  a^ 
6  dul  7  ag  tecbt.  Do  foilMged  an  ni  ain  do  G.  C,  7  do  labair  re 
necb  naemtha  do  bi  fáris  an  nair  sin  darbh  ainin  Baitbin  7  aaed 
adabairt  ris:  'Ataid  aidbedha  oaisU  d'femib  Erend  cngaind 
anocbt,'  ar  se,  i.  'clan»  Lnigdecb  Laimbdeirg,  7  dentor  tene  C& 
n-a  combair  a  tigb  na  n-aidhedh.  C(ma^  and  aspert  an 
10      rand-sa  :*") 

Mitbigh  tene  a  tech  n-aidbedh,        do  gab  teimhel  treb  taidhen, 
is  na  trégim  na  damha       ar  roimhéd  grodha  Gaidbel. 

Oir  ni  thigedb  aidhedba  dá  indsaigbe  nach  indeeidh  sesean  d& 
mbanebaib  go  mbidis  caca  sul  do  ticdis  dwi  baile,  7  do  bi  an 

16  uiret  sin  do  coimbed  ag  Dia  ar  fell  7  ar  nuri  C.  C.  nacb  leeedh 
se  aidhedba  na  cend  gan  fhia  do  fen,  d'eela  oo  tnbeith  naire  air 
da  ntbeith  se  aindis  ar  a  cind.  Do  cniredb  se  a  aingel  fen  le 
sceloib  enice  rembe  na  baidbedbaib.  Do  firadh  an  faidetórucJU 
sin  C.  C.  leith  re  eloind  Lnigdbech    Ijaimhdeirg ;    oir   rancatar 

20  cuige  an  oidce  sin,  7  do  hi  se  go  rolntbgairech  rompa,  7  do 
reidigh  se  etorra,  7  tac  rigbe  do  Cairbri  acht  ger  b'oige  é  Ína 
Crimthann,  7  gidb  é  dorinde  an  marbadb,  ó  nach  da  deoin 
dorinde  se  é,  7  ar  méd  a  aiUnrighe  and  7  ar  febhns  a  heihadh  7 
a  gnimhaiikadh  aech  Crimtband  conuice  sin,   7  tuc  tanuistecht 

35  do  Crimtban ;  7  do  leic  reidb  da  tigh  fad  amlatd  sin.  Gkaiadh 
and  aspert  an  rand-sa  -i.; 

Bi^^e  doid,  a  Cairpri  cain,        7  dot  ahil  ad  degatdA.; 
gan  toigecht  adnid  's  do  rath,        a  Cairpri  moir  mtc 
Loigdech."*) 

•30      El  fos  conadh  and  aspert-samh  an  rand-sa  eli : 

Feitbtf7,  a  C[h]rtst,  an  moir  mall  do  Cairbre  7  do  Crúntbaml/ 
go  roissidh  sl&nceill  gan  meii^        dia  tir  mac  La^dech 

[Uimhdheirg.***) 

«"See  R.  C.  XX,  p.  140. 

»**/.  f .,  p.  142 : 

Ctn  tudeckt  elrul  roralh       dtUt,  a  ChoirPre  meic  Lugdach. 
Stokes  translates  Vithout  quarrelling,  great  grace  (?),  to  thee  O  Coirbre  son  of 
Lugaid'. 

***/.  e.,  p.  143.     Stokes  translates  'that  ther  maj  come  sane,  without  ill-will, 
irom  the  land  of  Lugaid  Redhand'i  sons*. 
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made  to  go  to  the  Patriarch  and  Prophet  of  Heaven  and  Earth,  to  wit, 
Ck>lumcille,  that  was  at  that  time  in  a  certain  place  called  lona,  in  the 
Kingdom  of  Alba;  for  he  it  was  that  had  knowledge  from  God  of  what 
would  best  to  be  done  between  them. 

The  children  of  Lnghaid  Red  Hand  set  out  for  Alba,  and  thifl  ia 
the  number  thereof:  four  and  twenty  warriors  and  four  women,  to  wit, 
the  wives  of  the  two  sons  of  Lughaid  Red  Hand  and  their  two  waiting 
maids  and  eight  servants  that  cooked  their  game  and  deer  and  fished 
for  them  the  while  they  were  on  the  sea,  going  and  coming. 

This  thing  was  revealed  to  Columcille,  and  he  spake  to  a  certain 
holy  man  hight  Baithin  that  was  with  him  at  that  time,  and  this  is  what 
he  said:  "There  are  noble  guests  of  the  folk  of  Erin  on  their  way  to  us 
tonight,"  saith  he,  "to  wit,  the  children  of  Lughaidh  R«d  Hand.  Let 
a  fire  be  made  for  them  in  the  guest  house. ' '  And  he  made  this  quatrain 
then: 

"It  is  time  for  a  fire  in  the  guest-house; 
Darkness  hath  fallen  upon  the  dwelling  of  companies. 
Let  us  fail  not  the  company 
For  the  greatness  of  our  love  of  the  Gael." 

For  there  came  no  guests  to  him  that  he  did  not  tell  the  brethren  that 
they  were  coming,  ere  they  reached  the  place.  And  so  much  was  Colum- 
eille  in  the  keeping  of  God  in  respect  of  hospitality  and  shamefastness 
that  God  suffered  no  guests  to  come  upon  him  without  his  knowing,  for 
fear  there  should  be  shame  upon  him  if  he  were  unready  before  them. 
So  he  sent  his  angel  with  tidings  to  him  before  the  guests.  Then  was 
fulfilled  the  prophecy  of  Columcille  touching  the  sons  of  Lughaidh  Red 
Hand;  for  they  came  to  him  that  night,  and  very  joyous  welcome  did 
he  give  them,  and  he  made  peace  betwixt  them.  And  to  Gairbre  he 
awarded  the  kingship  (albeit  he  was  younger  than  Crimthaim,  and  albeit 
he  had  done  the  slaying ;  for  not  wilfully  had  he  done  it ) ,  by  reason  of 
his  penance  there,  and  of  the  goodness  of  his  life,  and  by  reason  of  his 
doughty  deeds,  passing  those  of  Crimthann.  And  he  gave  the  tanistry 
to  Crimthann.  And  thus  he  sent  them  home  in  peace.  Then  he  made 
this  quatrain: 

"The  kingship  to  thee,  fair  Cairbre; 
And  to  thy  seed  the  kingship  after  thee ! 
That  thy  luck  may  not  go  against  thee, 
O  Cairbre,  great  son  of  Lughaidh ! ' ' 

And  moreover  he  made  then  this  other  quatrain : 
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Et  as  demhin  an  ni  nach  fédadh  BÍ  Ereod  no  naemh  Brind  do 
reitecli,  comb  doema  C.  C.  do  cbaÍFdls  a  reltech  go  hi,  amhail 
derUtoB  an  scel-sa  7  moran  do  scelnib  eli  mar  fhoUlaeochTia  an 
betha  a  n-inadh  eli  remaind  sisana. 

223.  Fechtus  do  coir  an  nech  naemtlia  .1.  Findfa  mac  ITa 
Fhiathnich  manach  da  eoimthinol  fen  re  gnoai^iib  'n-a  aenar  gan 
compinach  les,  7  tarla  ben  do  ar  in  sligidh,  7  do  cuaidh  ai  da 
gnidhe,  7  ni  raibe  sesiui^  ga  gabhail  ain  uaitlie,  7  do  diuir  si 
lamh  and  fa  deredh  no  gorb  ecen  do  a  comhairli  do  denamh.  Acas 
do  Ifn  toiiTBe  7  aithrechus  é  iarsin  fa'n  pecadli  sin  do  dennmh. 
Acos  ar  fllledh  tar  a  aisa  do  mar  a  raibe  Findia,  tnc  ae  a  cnlpa  do 
7  tnc  Findia  espoloid  dó-san  7  adabairt  nach  raibhe  pndhar  and 
sin  7  CMvb  m6r  do  dafnibh  maithe  do  mell  an  t-aidbbersec^ 
remhe  ain  7  gor  gab  DÍa  aitbrighe  natha  7  go  ngebndh  nadha- 
san  mar  an  oedna.  Acqs  ar  n-ei^he  don  manuch  ó  Fhindia,  taineo 
an  t-aibiraeoir  a  ndeilb  duine  cuice  7  do  fbadoíg^  Be  teine  pecaidh. 
an  midóchais  and  7  adubairt  ae  ria  narb  ferrde  do  an  espoioíd 
ain'  tucc  Findia  á6,  7  gur  bee  an  bretb  tJÚiTÍghe  do  cnir  ae  air, 
7  adubatrt  ris  dul  mar  a  raibe  Combghall  Bendehair  7  a  cnlpa 
do  tabairt  7  breatb  aithrighi  do  gabail  uadha.  Teid  an  manach 
i&Tomh  mar  a  raibe  Comgall  7  tuc  a  eolpa  do;  7  assi  breth 
aithrigbe  do  coir  ComgaU  air  .i.  an  bretii  do  chnir  Findia  reme 
din  air,  7  adubairt  ris  mar  in  cedna  aithr^he  do  denamh  in  a 
pecluRiA  7  CO  mbeiíAl  Dia  reidb  rfa.  Et  ar  fagbail  Comgaill  dcm 
manach,  tarla  an  t-aibiraeoir  'aa  deilb  cedna  do,  7  do  labuir  ris 
7  asedh  adubairt  gan  creidemh  do  enni  da  ndubairt  Comgfaall 
ria  7  gur  ro-mho  a  pecudh  ina  in  breth  aitbrighe  do  eair  sé 
air,  7  adubairt  ae  ris  dul  mar  a  raibe  C.  G.  7  bretb  aithrigbi  do 
gabhail  uadha.  Teid  an  manuch  mar  a  raibe  C.  C,  7  mar  dob 'ail 
les  a  cnlpa  do  tabairt  d£,  do  foillsigh  0.  C.  fen  dosan  gaeh  nf 
dar  imthigh  air  Ó  thus  co  deredh,  7  do  adaimh  an  manach  corb 
fhir  do  C.  C.  Bin.  'Go  mbendai(^e  Dia  thn,'  ar  Curiam  Cille,  'as 
mór  an  buaidreiU  7  an  merugbadh  sin  do  coir  an  diabul  fúd. 
Nar  toicc  ta  gur  lor  duit  méd  na  mbreth  aithrigbe  do  choir 
{fd.  30b)  Findia  7  Comgall  ort,  7  bfdh  a  fhis  agad,'  ar  se,  'da 
odemta  pecuulft  fer  ndomhain  nach  foil  bretb  aithrtj^Ai  da  la^ad 
do  cuirfe<iA.  an  sagart,  da  tiubartha  do  culpa,  ort  7  a  hfc,  luw 
fuil  tu  reidh  re  Dfa  at  pecadh  acht  co  raibhe  aitbrighe  agad.  .A^^ 
is  dod  chur  ar  secrin  7  ar  merughadh  do  cuir  an  1>aibeneofr 
a  midocbas  ta  7  do  coir  ae  a  ceill  doid  cor  becc  na  bretha 
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"Calm,  0  Christ,  the  slow  aea, 
For  Cairbre  and  tor  Grimthann, 
That  Lnghaidh  B«d  Hand 's  son,  without  ill-will. 
May  reaeh  home  safe  and  whole." 

And  certain  it  is  that  the  matters  the  King  of  Erin  coald  not  set 
'Straight,  nor  the  saints  of  Erin,  those  matters  they  sent  to  Columcilla 
at  lona  to  set  straight,  as  this  tale  beareth  witness,  and  many  other 
tales,  as  the  lÁfe  showeth  ns  in  other  passages  below. 

223.  A  certain  holy  man,  to  wit,  Findia,  descendant  of  Fiathraeh, 
once  sent  a  mock  of  his  household  on  an  errand  alone  and  without  a 
companion;  and  a  woman  met  him  on  the  way  and  besought  him  of 
love;  and  he  denied  her.  And  she  laid  hand  on  him  at  last,  so  that 
perforce  he  did  her  biddii^.  And  grief  and  repentance  filled  him  then 
for  the  sin  he  had  done.  And  he  went  back  to  Findfa,  and  told  him  his 
sin.  And  Findia  assoiled  him  and  told  him  there  was  no  wrong  therein, 
-and  that  the  Adversary  had  deceived  many  good  men  ere  that,  and  God 
had  accepted  their  repentance,  and  bis  likewise  would  He  accept.  And 
when  the  monk  left  Findia,  the  Adversary  came  to  him  in  shape  of  a 
man,  and  enkindled  in  him  the  Are  of  the  sin  of  despair,  and  told  him 
that  the  shrift  that  Findia  had  given  him  would  not  avail  him,  and 
too  light  were  the  terms  of  the  penance  he  had  put  upon  him.  And  he 
told  him  to  go  to  Comgall  of  Bangor,  and  to  tell  his  sin,  and  from  him 
to  receive  the  sentence  of  penance. 

The  monk  went  therefore  to  Comgall,  and  confessed  his  sin  to  hJTn, 
And  this  was  the  sentence  of  penance  that  Comgall  laid  upon  him,  to 
wit,  the  same  sentence  that  Findia  had  laid  on  him  afore.  And  he  like- 
wise told  him  to  repent  of  his  sin,  and  God  would  be  reconciled  with 
him.  And  when  the  monk  had  left  Comgall,  the  Adversary  met  him 
in  the  same  form.  And  he  spake  to  bim  and  told  him  to  believe  naught 
that  Con^all  had  said  to  him,  and  that  his  sin  was  far  greater  than  the 
penance  Comgall  had  laid  on  him.  And  he  told  him  to  go  to  Columeille 
-and  to  receive  sentence  of  penance  from  him. 

Then  went  the  monk  to  Columeille,  and  as  he  was  about  to  confess 
his  sin  to  him,  Columeille  revealed  to  him  all  that  had  befallen  him  from 
first  to  last.    And  the  monk  confessed  to  Columeille  that  this  was  true. 

"Uay  God  bless  thee,"  saith  Columeille;  "much  anxiousneas  and 
much  uneasiness  of  spirit  hath  the  Adversary  brought  upon  thee.  Dost 
thou  not  understand  that  sufficient  was  the  measure  of  penance  that 
Findia  and  Comgall  laid  upon  theet  And  wit  thoa  well,"  saith  he, 
"if  thou  wast  to  commit  the  sins  of  all  the  men  in  the  world,  there 
is  no  penance,  however  small,  that  the  piiest  thou  dost  confess  to  should 
jiut  upon  thee,  if  thou  perform  it,  that  would  not  set  tliee  ri^t  with 
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aitiirighi  do  cuir  Findia  7  Comghall  ort,  induB  da  faghad  sé  ar 
an  sechrau  creidimh  gin  thu,  go  tiubradb  se  baa  duid  7  go  mberadh 
Be  haaum  a  pianuib  sfraidhe  satbmne  iirind;  7  bidh  a  fis  agad 
nach  full  pecadh  ris  n&eh  co  mór  an  midóchu^'*) ;  7  dá  derbhadh 
sin  as  mo  do  pecaidh  tudas  in  a  mfdochas  iná  a  mbrath  an 
Tigema;  7  ó  do  chuaid  tu-ssa  a  midochus  7  6  do  creid  tú  <hi 
diabul  nar  maithedh  do  pecudh  duid  ar  son  la^ad  na  mbreth 
aithrighi  do  cuiretar  na  nalmh  sin  ort,  cmrim-se  cúig  bliadhna 
dec  ar  aran  7  ar  nisee  ort,  indus  comb  moide  creidfes  tú  co 
maithfe  Dfa  do  pecadh  duit,  an  breth  aitbrighi  mor  an  do  char 
fort.'  Do  bendaigh  7  do  coisric  G.  C.  an  manuch  iarsin;  7  ni 
raibe  ar  breith  don  diabul  an  pecadh  sin  an  mid^cbais  do  cnr 
f ai  0  sin  amach  tres  an  mbendughadli  ain  C.  C.  Et  is  follas  doinn 
as  BO  nac  edh  amhain  do  cUidhedh  C.  C.  nadiabuil  a  leitib 
ns  fen  acht  co  claidedh  ae  a  leith  ris  na  dainib  eli  iad.  Et  fos. 
as  follus  duind  ass  na  neithe  nach  fedaeia  naeim  iarthair  domhsin 
do  shoirbbiughadh  comb  cuice  do  cuiredb  Dia  a  soirbiughadh  7 
ft  reitech. 

224,    Fecbtus  do  C.  G.  a  ubi,  7  do  chuir  an  t-aidbirseoir  fa 

I  mnai  airidhe  'as  popol  sin  grad  ro-mor  do  tabairt  do,  da  fechiún 
an  ticiedh  tritbe  a  tarraing  docum  pecaidh  do  denamh  ria;  o  nar 
fhed  se  fen  a  clai  no  a  mhelladh  no  buaidh  do  breith  úr  lea 
cmriedk  se  docum  pecaidh  bice  no  mcór  do  denamh  riamb  é  do 
taeb  a  eotrp  fen;  7  do  cttaidh  an  gradh  toe  an  ben  sin  do  tar 
modh  aice,  indus  gorb  ferr  lé  bas  d'fhagail  iná  gan  techt  d'foill- 
siughadb  an  gradha  sin  do  G.  G.  da  ibis  an  foigedh  si  uadha  a 
toil  do  coimlinadb  leitb  re  pecadh  do  denamh  ria.  Agna  do 
gluais  s!  mar  a  raibhe  se  do  chnr  a  hindtinde  a  ceill  do.  Ar- 
n-a  fhaicsin  sin  d'fbir  graduighte  na  geflmnaidecbta,  7  d'fhir  claite 
na  n-aibirseoradb,  7  d'fhir  congbala  aitbnidhedb  De  co  laidir  n-a 
seaamb,  7  d  'fbir  scisda  na  n-uile  locht  ass  fen  7  as  each,  do  aithin 
se  an  t^adbhur  fa  ndechaidh  an  ben  sin 'n-a  fiadnoise  sol  do  indes. 
si  fen  scela  do.  Agus  do  labuir  G.  G.  ria  7  assedb  adubhairt:  'A 
ben,'  ar  se,  'smuainti^  ar  breithembniu  bratba  7  gnmajntigk 
gorab  0  marbuib  tainic  tú  7  co  mbfa  tn  ar  na  marbuib.'  Acob  do- 
benduigh  7  do  coisric  se  uadha  i  iarsin,  indos  co  tainic  do  bridfa 
an  bend&i^the  ain  C.  C.  gaebuile  nínmíftn  dfi  raibe  timchell  a 
gradha  aice  do  dul  ar  cnl  uaithe,  7  a  gradh  d'fuirech  'n-a  inadh 
fen  aice  air  d'estecht  breithre  De  7  aenmóra  uadha  7  do  gabail 

I  creidmhe  7  cmbuidh  uadb,  indos  co  raibe  an  ben  ain  'n-a  mnal 
naemtba  fa  deoigh;  cor  morudh  ainm  De  7  C.  C.  de  sin. 

*^*See  t  89,  S  386  for  a  similar  construction. 
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Qod,  if  80  it  be  that  thou  repent.  And  it  is  to  lead  thee  astray  and  adrift 
that  the  Adversary  hath  brought  thee  to  diatruBt  and  hath  put  in  thee 
the  thought  that  the  penance  that  Findia  and  Comgall  laid  on  thee 
was  too  small,  so  that  if  he  might  find  thee  in  that  heresy  he  might  bring 
thee  to  death  and  bear  thy  soul  to  the  everlasting  pains  of  Hell.  And 
wit  thou  well,  there  is  no  sin  greater  than  despair,  in  proof  whereof  did 
Jadas  sin  more  in  his  despair  than  in  hia  betraying  of  the  Lord.  And 
because  thou  hast  fallen  into  despair,  and  because  thou  hast  believed 
the  Devil  that  by  reason  of  the  slightness  of  the  penance  that  those  saints 
laid  upon  thee  thy  sin  was  not  forgiven  thee,  I  lay  upon  thee  fifteen 
years  of  bread  and  water,  that  by  reason  of  this  great  penance  that  I 
put  upon  thee  thou  mayest  the  more  believe  that  God  will  pardon  thee 
thy  sin.  Then  Columeille  blessed  and  sained  the  monk,  and  through  the 
blessing  of  Columeille  the  Devil  had  no  power  to  put  that  sin  of  despair 
in  him  thenceforward.  And  it  is  clear  to  us  from  this  that  Columeille 
did  rout  the  fiends  not  only  in  matters  touching  himself,  but  in  matters 
touching  others.  And  moreover  it  is  clear  to  us  from  this  that  the 
troubles  that  the  saints  of  the  Western  World  could  not  calm,  these 
.  6od  sent  to  him  to  calm  and  to  allay. 

224.  On  a  time  that  Columeille  was  in  lona,  the  Adversary  set 
on  a  certain  woman  of  his  congregation  to  bestow  on  bim  passing  great 
love,  to  see  if  it  might  come  to  pass  through  her  that  he  should  entice 
him  to  sin  with  her;  for  of  himself  could  he  not  overcome  or  tempt  him, 
or  bring  him  ever  to  do  sin,  small  or  great,  in  things  pertaining  to  his 
body.  And  the  love  the  woman  had  for  him  passed  all  bounds,  so  that 
she  would  liefer  die  than  not  come  to  reveal  her  love  to  Columeille,  to 
■try  if  she  could  get  him  to  fulfill  her  desire  touching  the  matter  of 
having  ado  with  her  fleshly. 

And  she  went  to  him  to  declare  her  purpose  to  him.  And  when  this 
was  perceived  by  that  man  that  loved  chastity,  that  subdued  demons, 
that  did  strongly  maintain  the  commands  of  God,  that  did  tear  out 
every  flaw  from  himself  and  from  every  other,  he  knew  the  reason  of 
her  coming  to  him  afore  she  told  it  him. 

And  he  spake  to  her  and  said:  "Woman,"  saith  he,  "think  on  the 
judgment  of  Doom,  and  consider  that  it  is  from  the  dead  thou  hast 
come,  and  to  the  dead  thou  shalt  return." 

And  he  did  bless  and  consecrate  her  then  from  where  he  stood,  and 
it  came  to  pass  by  virtue  of  the  blessing  of  Columeille,  that  when  she 
heard  from  him  the  words  of  God,  and  his  exhortation,  all  the  evil  de- 
sires that  surrounded  her  love  withdrew  from  her  and  her  pure  love 
remained  within  her,  and  she  received  from  him  faith  and  piety.  So 
that  woman  became  holy  in  the  end,  whereby  the  names  of  God  and 
Columeille  were  magnified. 
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225.  Do  bi  nech  naemtha  afrithe  a  n-Erind  darbh  ainm 
Finden,"^)  7  do  bi  du  crabaidb  7  genmnaidhechta  air,  7  do  coimhéd 
se  gloine  7  óghscbt  a  cutrp  gan  melludh  do  breitíi  don  diabal 
air,  7  do  fhoglaim  se  ecna  7  eolas  as  a  oige ;  7  do  Bmnaln  ae  in 
5  a  menmain  fen  C.  G.  do  lenmain  a  nAlpain,  7  do  batar  a  braithri 
7  a  cairde  coUuidhe  ga  1011111680  sin  uime.  £t  teid  co  necb  glie 
arsoúi  dobo  brathair  á6  fen  do  bf  'n-a  clerecb  ro-maith  darb  ainm 
Colman  7'")  do  denamh  comairli  ria,  7  do  ioQlaigk  se  d6  an  trfall 
do  bi  fai.    Is  andsin  adubairt  Colman  ris:     'Bidh  a  fhis  agad,  a, 

10  Findein,  ma's  ferrde  le  C.  C.  fen  tu  da  lenmhain,  nach  eidir  a 
toirmesc  umad;  7  aderim-si  red  braithrA  gan  a  bachudb  dit  a 
lenmhuin,  oir  nir  coir  a  dóchus  ann  riamh  7  ni  raibe  gradh 
dariribh  ag  en  duine  air  uaeb  tixUbTodh  Dia  grasa  don  duine  ar 
a  shon.'     Acus  an  an  pongc  sin  fen  do  gair  Pindén  ainm  C.  C. 

15  mailli  re  dutbracht  tnór  7  re  gradb,  7  do  farr  se  air  grasa  d'fhagiMÍ 
o  Dfa  do  in  a  onoir  fen ;  7  nir  mor  cor  dealatfjrh  deiredh  an  anma 
ain  ren  a  bel  anuair  fnair  se  spirad  fháidhetorachta  o  Dia.  Et 
ar  cloinsin  gach  comraidh  da  ndeama  Col  (fol.  31a)  man  7  Finden 
do  macamh  6g  do  bi  do  látfaair  andsin  darb  ainm  Irial,  do  gair 

20  se  ainm  C.  C.  7  do  Íarr  air  grassa  d'fbaghail  do  fen  o  Dia  mar 
an  eedna.  Is  andsin  do  labfauir  Finden  tre  spirad  faidbetóracbta 
7  assedh  adubairt:  'An  tenga  sin,  a  Iriail,  ler  goiris  an  t-ainm 
benduigbthe  naemtha  sin  .i.  C.  C.  biaidh  si  fen  bendaighte  naemtba 
Ó  so   amaeh,  7   biaidb  bias   7   grasa  ag  cacb  ar  gacb  enni   da 

25  laibeora  si  coidhce  aria;  7  gen  co  fuil  cin  ag  each  anoiss  ort, 
biaidh  cin  mor  aris  acQ  ort  'sa  coimbtinol-sa  in  a  bfuil  ta  fen 
anosB  ac  siludh  7  ag  senmoir  breithre  De  doibh.'  £t  do  indis 
Irial  gach  ni  da  ndnbramar  andso  d'ab  naemtha  ainthe  darb 
ainm  Segenus,  7  do  indis  an  t-ab  sin  d'Adhamhnan  iad.     Et  ata 

30  Adhanman  naemtha  ga  mebrughadh  cor  foillsigh  Dia  moran  eli 
tre  spirad  faidhetorachta  ar  furailemh  C.  C.  don  Ftndea-sa  adu- 
bramar  romhaind,  7  go  hairidhe  cor  foillsigh  ae  do  mar  do  reid- 
hecbadh  se  an  imresain  do  bi  itir  na  naemaib  fa  fhésda  na  case  [a] 
a  fiadhnaise  Ciarain.**')     Et  as  follus  duind  ass  so  gebé  lenab  ail 

35  gradh  do  bbeith  aige  ar  C.  C.  no  cengal  do  beith  aige  ris,  go 
tiubra  Dia  grassa  do  amail  tucc  se  do  na  naemaib-se  adubramar 
romhaind  .i.  do  Fhinden  7  do  trial. 

'"rectt  Fintan,  more  commonly  known  as  Munda  mac  Tukhain.  See  I  161 
supra.    Sec  Reeve»'  Adam.,  p.  18  ff,  where  he  is  called  Fintenus. 

»»nc  MS.    Omit 

***0'D.  completely  misinterprets  Adamnan  throughout  this  paragraph.  See 
Reeves'  Adam.,  p.  23  ff. 


.vGoosle 


OF  HIS  LABORS  IN  lONA  227 

225.  There  was  a  certain  holy  man  in  Erin,  Fitinen  by  name, 
and  his  piety  and  chastity  were  famous.  And  he  kept  his  purity  and 
the  virginity  of  his  body  without  being  deceived  by  the  Devil,  and 
from  youth  upward  he  took  him  to  wisdom  and  knowledge;  and  be 
resolved  in  his  heart  that  he  would  follow  Columcille  to  Alba.  And 
some  kinsmen  and  wicked  friends  were  opposing  bim  touching  this 
matter.  He  went  tlien  to  a  certain  wise  old  man  hi^t  Colman,  that  was 
a  kinsman  of  his  and  a  right  good  cleric,  and  asking  him  to  ^ve  him 
eounsel,  he  discovered  to  him  the  purpose  that  was  in  him. 

And  thus  spake  "Coliuan  to  him:  "Wit  thou  well,  O  Finnen,  if  it 
pleaseth  Columcille  that  thou  follow  him,  it  will  not  be  possible  for  them 
to  hinder  thee.  And  I  charge  thy  kinsmen  not  to  detain  thee  from 
following  him,  for  none  hath  put  his  faith  in  Columcille  ever,  and  none 
hath  truly  loved  him,  to  whom  God  hath  failed  to  give  grace  for  his 
sake." 

And  therewith  Finnen  cried  out  the  name  of  Columcille  with  great 
good  will  and  love,  and  besought  of  him  to  obtain  grace  for  him  from 
<3od  in  his  own  honor.  And  the  end  of  that  name  had  scarce  passed  his 
lips  when  he  received  the  spirit  of  prophecy  from  God. 

And  there  was  a  gentle  youth  called  Irial  that  was  with  them 
there  listenii^  to  all  that  Colman  and  Finnen  were  saying  to  each  other. 
And  he  called  upon  the  namo  of  Columcille  and  asked  him  to  obtain  grace 
for  him  from  God  in  like  wise. 

And  therewith  Finnen  spake  by  the  spirit  of  prophecy  and  said, 
' '  That  tongue  of  thine,  0  Irial,  wherewith  thou  hast  called  upon  that 
blessed  holy  name,  to  wit,  Columcille,  shall  be  itself  blessed  and  holy 
henceforward,  and  all  shall  have  delight  and  grace  from  all  it  speaketh 
fr(»n  this  day  forth,  and  albeit  not  all  have  affection  for  thee  now,  yet 
they  that  be  in  this  eommuntity  whereas  thou  now  art  shall  have  great 
affection  for  thee,  when  thou  sholt  be  sowing  and  preaching  to  them  the 
word  of  God. 

And  Irial  related  to  a  certain  holy  abbot  called  S^enus  all  that 
we  have  here  told,  and  that  abbot  told  it  to  Adanman.  And  holy 
Adamnan  maketh  mention  that  God  did  reveal  much  else  through  the 
spirit  of  prophecy  to  the  foresaid  Finnen  through  the  prayer  of  Colum- 
cille. And  in  especial  he  revealed  to  him  how  in  the  sight  of  Ciaran 
he  would  settle  the  dispute  between  the  holy  men  touching  the  feast  of 
Easter.  And  it  is  clear  to  us  herefrom  tíiat  whoso  would  fain  love 
Columcille,  or  be  bound  to  him,  God  will  give  him  grace,  as  he  gave  it 
to  the  holy  men  we  have  told  of  above,  to  wit,  Finnen  and  Irial. 


.vGoosle 


18  BBTHA  COLUIMB  CHILLB 

226."'')  Fechtos  eli  do  Golum  Gille  a  iihí,  7  do  togaib  a 
rusca  suae  docam  ninihe  7  adubairt  na  briathru-sa : '  As  bendaigfaUid 
conaich  an  ben  'sa  hanam  ataid  ain^  De  do  breith  leo  docum  na 
cathtach  nemdba  anois.'  Apis  do  bi  doine  craibtech  airitbe  do 
lathair  andsin  ag  estecht  ris  an  comhradh  ain  G.  C.  darb  ainm 
Generifebos'"),  7  ass  e  do  bidh  os  cind  baouis  ag  na  manchaibh, 
7  tac  a  aire  gn  ger  dffli  comfaradh  tan  7  do  coimheid  go  desereideeh 
in  a  menmain  e.  Et  do  leicetar  sin  torrsa  go  cend  mbliadna  on  1& 
sin.    la  andsin  adubairt  G.  G.  ria  an  Qech  cedna  sin  do  raidbsemar 

I  rombaind :  '  Ag  siud  anum  na  nina  dar  labms  at  fhinilhnnÍMt 
bliadain  ens  an  la  aningh,'  ar  se,  'ag  tabairt  aircissi  ar  anam  a  fir 
poflda  fen,  7  ata  sf  ag  tabairt  cobracb  do  a  n-a^^aid  na  ndrocbspinul 
ata  ga  pianadb  7  ag  cnidin^hadli  le  hainglib  De  a  annm  do 
breith  do  cait«mh  na  gloiref  suthaine.'    Agus  n!  nu>r  gor  delaigh 

i  deredh  an  coniraidli  sin  riú  an  nair  do  condcatar  na  haingle  Ag 
breith  na  n-amnimd  sin  leo  a  fiaitbes  De;  7  do  bi  an  t-anom  ain 
na  nina  go  Inthghairec  [h]  fritboiltech  £&  anum  a  fir  posda  fen. 
Agus  as  folns  duind  as  so  gur  lee  Dia  moran  do  ruinibh  a  shecreide 
diadha  fen  re  C.  C. 

I  227.  Fechtus  di  do  Colum  Cille  a  nhí,  7  do  gair  ae  a  descibnl 

fen  cuige  -i.  Diarmaid ;  7  ba  be  an  Diarmaid  sin  do  bidh  do  gnath 
in  a  seicreidib  aech  each,  7  adubairt  ris:  'Erigh  co  Inath,'  ar  Be, 
'7  desigh  na  baltóra  7  cnir  a  oulaidhecha  orra;  oir  is  aniu^  as 
ctHT  sollamom  bais  Brenaind  naenttha  do  denamh '**').    Frecru[t]« 

I  Diarmaid  é  7  assedh  adubairt  ris:  'Cred  fa  bnirthai  an  tsbollamain 
sin  da  denam  7  nach  facubair  tectadha  cindte  a  h-Erind  dobenidh 
deimhin  bais  Brenaind  dib't  'Dena  mar  adubort-^a  rit,'  ar  G.  C., 
'oir  do  condoe-sa,'  ar  se,  'fiaithes  De  foscaOte  aniugh  7  aingli  De 
ag  tecbt  a  eoinde  anma  Brenaind,  7  tacntar  delradh  7  solus  d(»i 

I      tsbaegul  uile  an  uair  sin.' 

228.'")  Fecbtoa  eli  do  Colam  Cille  a  nhí,  7  adubairt  ren  a 
mhanehaibh  iad  féin  d 'ullmfaughadh  co  luatli  dociim  na  n-aifrend 
7  BoUamain  an  lai  sin  do  mbedu^adb  a  n-onoir  an  te  'sa  hanam 
do  euaidh  d'indsai^e  flaitbeaa  De  an  la  soin.    £t  adubairt  C.  C, 

i  gen  CO  raibe  se  fen  dingbala  cnice,  go  n-aibeoradb  se  an  t-aifrend ; 
7  ar  crichnughadh  na  hoifige  doib  conaice  an  inadh  a  fuil  ctdmhne 
ar  ainm  Martain  'sa  prefaid,  adubairt  0.  C.  ris  na  manchuib: 
'Aniug  as  coir  daeb  cuimhne  bais  Colmain  Espoig  do  beith  agaib 

'*"Litera1]y  in  Adamnan,  ibid.,  pp.  ao&g. 

*'^Gentretu  in  Reeves'  Adatit. 

*'*See  Plummer's  P.  5".  H.,  I,  p.  151,  and  Reeves'  Adam.,  pp.  aop-ia 

''■Taken  titeratly  from  Adanuian    See  Reeves'  edition,  page  310  ff. 
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226.  Another  time  that  Colnmcille  was  in  lona,  he  tamed  his 
eyea  upward  to  HeaTen  and  spake  these  irordB:  "Blewed  and  foitiuiate 
the  woman  whose  soal  Úie  angels  of  Ood  are  bearing  with  them  to  the 
heavenly  city  now." 

And  there  was  a  certain  pioos  man  bemde  him  there,  listening  to 
the  words  of  Colnmcille,  hight  Generifebns,  that  was  charged  with  the 
bake-house  of  the  monks,  and  he  gave  thought  attentively  to  those  words, 
and  guarded  them  prudently  in  his  mind.  And  he  let  them  pass  till 
the  end  of  a  year  from  that  day. 

Then  said  Columcille  to  that  same  man  we  have  spoken  of  afore: 
"Tonder  is  the  soul  of  the  woman  whereof  I  spake  in  thy  presence  a 
year  and  a  day  ere  this,"  saith  he,  "making  great  dole  for  the  soul 
of  her  husband.  And  she  is  helping  him  against  the  evil  spirits  that 
are  torturing  him,  and  lending  aid,  with  the  angels  of  Qod,  to  bear  his 
soul  to  partake  of  the  everlasting  glory.  And  scarce  had  he  made  an 
end  of  speaking,  when  they  saw  the  angels  bearing  the  souls  with  them 
to  the  Kingdom  of  God.  And  the  sonl  of  the  woman  was  merry  and 
attending  upon  the  soul  of  her  husband.  And  it  is  clear  to  us  from  this 
that  God  discovered  many  of  His  divine  secrets  to  Columcille. 

227.  Another  time  when  Columcille  was  in  lona,  he  called  to  him 
his  disciple  Diarmaid,  and  it  was  this  Diarmaid  that  was  wont  beyond 
every  other  to  be  in  his  secrets. 

And  he  said  to  him:  "Arise  quickly,"  saith  he,  "and  make  ready 
the  altars  and  put  the  linen  coverings  thereon,  for  this  day  it  be- 
hoveth  us  to  solemnize  the  death  of  holy  Brenainn." 

Diarmaid  answered  him  and  spake  thos:  "Wherefore  doet  thon 
purpose  to  hold  this  festival,  when  we  have  not  seen  tmstworthy 
messengers  from  Erin  bringing  us  certain  tidings  of  Brenainn 's  deatiil" 

"Do  as  I  have  told  thee, "  saith  Columcille,  "for  today  I  have  seen," 
saith  he,  "the  Kingdom  of  God  opened,  and  angels  of  God  coming  to 
meet  the  soul  of  BrenaiDU,  and  splendor  and  li^t  brou^t  to  the  whole 
world  in  that  hour." 

228.  Another  time  when  Columcille  was  in  lona,  he  told  his 
monks  to  make  ready  with  speed  for  the  mass,  and  to  hallow  that  day 
for  increase  of  glory  to  him  wh(»e  sonl  was  going  to  the  Kingdom  of 
Ood  on  that  day.  And  Columoille  said  that  he  would  celebrate  the 
mass,  albeit  he  was  uniworthy  to  do  so. 

And  when  they  had  completed  the  office  to  the  point  where  there 
is  mention  of  the  name  of  Martin  in  the  preface,  Columcille  said  to  the 
brethren:    "Today  it  behoveth  you  to  be  mindful  of  the  death  of  Col- 
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fuair  bás  a  cuigedh  LaigA«n  a  nErind,  7  do  oondoc-sa  ain^i  De 
ag  breitb  a  anma  leo  do  caithemh  na  gloire  suthaine.'  Agus  do  bi 
an  comhradh  sin  ar  cuitime  ag  ua  mauchaib  no  gu  facatar  daioe 
naemtha  eli  a  hEriod  tiicc  a  demhin  doib  comb  é  an  la  sin  fen 

•  adabairC  G.  C.  bas  d'fhagbhail  do  fuair  Colmau  Espog  bás;  cor 
móradh  ainm  De  7  C.  C.  de  sin. 

229."*)  Fechtua  eli  do  Colam  Cille  a  nht,  7  do  cruind^h  na 
manaigh  cuice  san  inadh  a  raibe  ae  fen,  7  do  labuir  ria  7  assedh 
adubairt:  'Racbud-aa  ani  (fol.  31b)  ugh,'  ar  se,  'sa  euid  aiar  don 

I  oilen-aa  le  gnoaigbibh  airithe  7  na  lemidh  neeh  ar  bith  me ; '  7 
do  toiligfietar  na  manaigh  ain  dÓ.  Agua  teid  remhe  san  inadh 
in  ar  ghell  dul,  7  do  lean  manuch  airithe  é  gan  fbis  do  fen,  ler 
b'ail  a  fhis  do  beith  aige  créd  é  an  t^adbhur  fa  ade&chaidk  se 
'san  uaignes  sin,  7  do  folaidh  é  fen  a  cnocan  tahleibe  do  bi  os  cind 

I  an  inaidb  a  raibe  G.  C  as  a  facu  se  amharc  air.  Agua  as  amluidh 
do  condairc  se  é  a  croiafighill  7  a  agaidh  suád  ar  nemb  7  é  a 
guide  Dq  CO  duthrachtuch  7  leighión  d'ainglib  gaeha  taebha  de; 
oir  ba  bés  do  na  bainglib  tocht  do  tabairt  sholais  do  G.  G.  an 
uair  do  bidh  se  go  dólásacli  on  a  beith  a^  denamh  crabuidh  a 

I  n-ÍDadnib  fuara  anahochra,  no  6  beith  'n-a  shesamh  a  n-uisce  go  a 
smeig  ag  radb  umaidht«  rofhaide  a  n-aimseruib  geimhreta  no 
shneaditamla,  no  on  aibsdinians  romór  do  cuiredb  se  ar  a  corp 
fen  do  dith  bidh  7  dighe.  Et  ass  e  adbur  fa  tuc  Dfa  an  taispénad- 
sa  na  n-aingel  don  manach,  do  médughadh  anma  C.  C,  o  nar  b'ail 
le  G.  C.  fen  a  medughadh  leth  ria  na  taiabentocl^  dobertai  do 
d'foiUsiug^iadb  do  each.  Oir  ni  foillsig^tM-  se  coidhce  iad  d'ecla 
gloir  dimhain  do  beith  dd  fen  and,  muna  thuicedh  ae  riachtanas 
a  les  a  foillsighe  do  beith  ar  dainibh  eli  leath  amuig  de  fefn; 
mar  t&  guidhe  do  cur  ar  anum  duine  dogebudh  baa  no  le  guidhe 

'  do  cbur  ar  dhainib  do  beith  a  nguasacht  mara  no  tire,  no  muna 
beith  medughadh  anma  no  onóra  do  neeh  naemtha  eli  and  é  da 
foillsiugadh.  Et  ar  crichnughadh  a  nmaidhe  do  Colam  Cille,  do 
imgheatar  na  haingle  nadha  7  do  fhill  fen  tara  ais  docum  na 
mainiatrech,  7  tuc  na  manai^  cuige  7  do  fiarfai^A-  dib  cia  acu 
do  len  é  a  n-agaidh  na  haithne  do  chnir  se  orra;  7  adubratar 
na  manaigh  do  bi  aaer  iarsin  nach  raibe  a  fis  sin  acu  fen.  Ar 
na  cloisdin  »n  don  manuch  do  lean  é,  do  lee  ar  a  gluinibh  a 
fiadnaise  C.  C.  é  7  adubairt  gur  pecaigh  ae  fen  co  mór  7  do  íar 
ae  a  maithem  d6;  7  do  maith  C.  C-  ain  do  ar  tnicsin  a  umla  7 

I  a  aithrechais.  Et  in  a  diaidh  sin  rue  C.  C.  an  manuch  ain  les 
a  n-inadh  ar  leith,  7  do  larr  air  gan  an  radburc  ainglidhe  sin 

«"Taken  literally  from  Adamnan.    See  R«ves'  edition,  page  317  ff. 
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man  that  Iiath  died  in  Leinster  in  Erin,  and  I  have  aeen  angels  of  God 
bearing  his  sonl  with  them  to  enjoy  glory  everlasting." 

And  these  words  were  held  in  miod  by  the  brethren  till  they  saw 
other  folic  from  Erin  that  bare  witness  to  them  that  on  the  very  day 
that  Colnmcille  had  said  he  bad  died,  Bishop  Colman  had  for  a  sooth 
perished,  so  that  God's  name  and  Columcille's  were  magnified  thereby. 

229.  Another  time  that  Columcille  was  in  lona,  he  gathered  the 
monks  to  him  in  the  place  where  he  was,  and  he  spake  to  them  and 
said: 

' '  Today  I  am  going,  * '  saith  he,  ' '  to  the  western  part  of  this  island 
on  a  certain  errand,  and  let  no  man  at  all  follow  me." 

And  the  monks  consented.  And  he  went  iorth  then  to  the  place 
whither  he  had  declared  he  would  go.  Howbeit  there  followed  him, 
without  his  knowing,  a  certain  monk  that  would  fain  learn  the  reason 
of  his  going  into  that  solitary  place.  And  be  concealed  himself  in  a 
hillock  overlooking  the  place  where  Columcille  was.  And  from  thence 
he  had  sight  of  him.  And  thus  it  was  he  beheld  him,  in  cross  vigil,  and 
his  face  turned  upward  toward  Heaven,  and  praying  God  fervently, 
and  lemons  of  angels  round  about  him  on  every  side.  For  it  was  a  custom 
of  the  angels  to  come  to  bring  solace  to  Columcille  when  he  was  worn 
oat  with  pious  exercise  in  places  chill  and  comfortless,  or  with  standing 
in  wat«r  to  his  chin,  saying  very  long  prayers  in  wintry  weather  or 
snowy,  or  from  passing  strong  constraint  that  he  put  upon  his  body 
for  lack  of  food  and  drink. 

And  this  is  the  cause  why  Qod  gave  the  monk  the  sight  of  the 
angels:  to  magnify  the  name  of  Columcille.  And  Columcille  would  not 
magnify  it  himself  by  letting  men  wit  the  visions  that  were  given  him. 
Por  in  fear  of  feeling  empty  vanity  he  never  made  them  known  save  he 
understood  that  to  others  beside  himself  there  was  need  of  disclosing 
them — as  to  pray  for  the  soul  of  one  that  had  died,  or  for  those  that 
were  in  peril  on  sea  or  land,  or  when  to  reveal  them  would  increase 
the  name  or  honor  of  some  other  holy  man. 

And  when  Columcille  had  finished  bis  prayers,  the  angels  left 
him,-  and  he  returned  again  to  the  monastery.  And  he  gathered  the 
brethren  to  him,  and  asked  them  which  of  them  had  followed  him  against 
the  command  be  had  laid  upon  them.  And  the  monks  that  were  in- 
nocent said  that  they  knew  naught  thereof.  When  the  monk  that  had 
followed  him  heard  this,  he  fell  on  his  knees  before  Columcille,  and 
said  that  he  had  done  a  great  sin,  and  begged  foi^iveness  of  Colum- 
cille therefor.  And  Columcille  forgave  him  this  when  he  saw  his 
humility  and  contrition.     And  after  this  Columcille  took  that  monk 
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do  eondairc  se  d'indesin  do  euduine  an  cein  do  beith  ae  fen 
D-a  beathuigh.  Et  ar  fagbail  baÍB  do  Colam  Cille,  do  ioiliaigh 
an  manach  cedna  an  radhnrc  sin  do  eondairc  se  do  na  manehnib; 
gor  morudli  ainin  T>e  7  C,  C,  de  sin.  Et  da  derbudh  ain,  goirther 
cnocan  na  n-aing^  aniugh  don  cnocan  sin  in  a  bfhaca  in  manucfa 
na  iLaingle  timccll  C.  C. 

230.  Fochtos  do  Colam  Cille  a  n-oilen  a!rith«  &  nAlbaÍn, 
7  do  bi  doinend  ainmesardha  and  an  nair  sin,  Indus  cor  erich 
sdoirm  adb<i2-nih6r  ar  in  fairge,  7  do  bi  C.  G.  7  a  manai^  s 
tigb  airidhe  'san  oilen  an  ta»  sin.  Et  do  cuir  fa  aithne  ar  a 
mancbaibh  biadb  7  deocb  7  uisce  innalta  do  beith  co  des  acn, 
7  tene  d'fhadógh  ar  cend  na  n-afdbedh  do  bi  ag  techt  cuca  an  la 
sin.  'Cindus  bud  eidir  le  nech  'sa  doman  an  fairce  do  siubal 
aniugh  re  med  na  sdóirme  ata  uirref  ar  na  manuig.  Is  andsin 
adubairt  C.  C.  'Aa  deimbin  co  tincfa  oelaoch  Dis  .i.  Caindech 
naemtha'**),  san  uair  reme  espartain  aniu^  cucaib,  7  dobera  ante 
gá  fuil  na  huile  ehumacfat  a  nimb  7  a  n-ifren,  ar  muir  7  ar  tir, 
ciunns  do';  7  ar  car  sn  lai  tarrsa  doib  connice  an  uair  airitbe-si 
adubairt  C.  C,  docondcatar  an  long  a  raibe  Caindech  cuca,  7  do- 
cuatar  'na  coinde,  7  tainic  se  a  tir  'sa  port  a  rabutar-san  ar  a 
cind;  7  do  bi  lutghair  mór  ar  G.  C.  7  ar  na  manchaibb  remhe 
7  do  &&ri<Ugh  manuch  do  manchuibh  C.  C.  do  Caindech  cred  far 
thaire  se  an  fairce  do  siubal  ina  eommor  sin  do  sdoirm  7  do 
doinind,  7  adubairt  Caindech  co  bfuair  sc  ciunus  ó  Día  'ssn  uair 
airithe  adubramar  romaind  don  16;  7  do  molatar  na  ntanni^ 
Dia  7  C.  C;  go  himarcuch  trid  sin,  7  adubratar  cor  foUus  do 
each  nach  raibhi  ni  sa  doman  'na  dorchadus  ar  C.  C. 

231.  FecbtuB  eli  do  G.  C.  a  nhí  7  dorinde  gaire,*")  7  do 
fiafrfltffft  manuch  airidhe  de  cred  é  an  t-adbur  fa  ndema  eé  an  gaire 
sin.  Adubairt  C.  C.  gorab  nech  naemtha  airite  darbh  ainm  Col- 
man'")  do  bi  ag  t«cbt  ar  cuairt  cuige  fen  an  la  ain,  7  gur  erieh 
aniadh  7  sdoirm  ar  an  fairce,  indus  co  raibe  se  fen  7  a  raibe  'na 
luing  a  ngáasacht  a  rabaite  (fol.  32a),  7  go  raibe  Colman  fen  ara 
gluinibh  a  tosach  an  arthraigh  agi  bendugadh  na  fairce  reimhe 
7  gacba  taeba  de,  7  co  raibe  ecla  mór  air,  7  co  raibe  ae  ag 
guidhe  De  co  duthrachtach  fa  furtacht  d'faghail  do  on  gaaaacht 
mor  sin  a  raibe  se;  7  adubairt  C.  C.  nach  baithfi<ie  é  7  co  n- 
éstfedb  Dia  a  guidhe  7  co  tiubradh  ae  ciunus  do,  7  corb  e  dob 
adbur  do  Dia  ag  leiecen  an  michiúnitú  sin  cuice,  do  mhedo^adh 

*»*See  Plmnmer's  V.  S.  H.,  I,  p.  i6i,  and  Reeves'  Adam.,  p.  a?  if. 
'"svbrideitj  Adamnan. 
**^See  Reeves'  Adam.,  p.  29. 
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with  him  to  a  place  apart,  and  required  him  bo  long  as  he  riiould  live 
not  to  relate  to  any  one  the  angelic  visioii  he  had  aeen.  And  when 
Colnmcille  died,  the  monk  disclosed  to  the  brethren  the  vision  he  had 
seen,  so  that  the  names  of  God  and  Columcille  were  magnified  thereby. 
And  in  proof  thereof,  the  Hillock  of  the  Angels  is  to  this  day  the  name 
of  the  hillock  where  the  monk  saw  the  angels  aroond  Colmncille. 

330.  On  a  time  Columcille  was  on  a  certain  island  in  Alba  and 
the  weather  was  evil  passing  bounds,  so  that  a  right  terrible  storm 
arose  upon  the  sea.  And  Colnmcille  and  his  monks  were  in  a  certain 
house  on  the  island  at  that  time.  And  he  chafed  his  monks  to  make 
ready  neatly  food  and  drink  and  bath-water  and  to  kindle  a  fire  for  the 
gu&sta  that  were  coming  to  them  that  day. 

"How  were  it  possible  for  any  in  the  worid  to  travel  the  sea  today 
with  the  greatness  of  the  storm  that  is  on  hert"  say  the  monks. 

And  Colnmcille  said,  "Certain  it  is  that  the  servant  of  God,  holy 
Cainnech,  shall  come  to  you  today  in  the  hour  before  vespers,  and  He 
that  hath  all  jiower  in  Heaven  and  Hell,  on  sea  and  land,  will  give  calm 
to  him. ' ' 

And  when  the  day  had  gone  by  to  the  very  hour  that  Colnmcille 
had  said,  they  saw  coming  toward  them  the  boat  wherein  Cainnech  was. 
And  they  went  to  meet  bim,  and  he  landed  in  the  harbor  where  they 
"were  awaiting  him,  and  Columcille  and  his  monks  made  great  joy  of 
them,  and  one  of  Columcille 's  monks  ^ked  Cainnech  wherefore  did  he 
seek  to  travel  the  sea  in  such  a  passing  great  storm  and  tempest.  And 
Cainnech  said  that  he  had  had  calm  weather  from  God  in  the  very  hour 
of  the  day  that  we  mentioned  afore.  And  the  monks  praised  God  and 
Columcille  mightily  therefore,  and  they  said  it  was  clear  to  all  that 
there  was  nai^ht  in  the  world  that  was  hidden  from  Colnmcille. 

231.  Another  time  when  Columcille  was  in  Zona,  he  laughed.  And 
a  certain  monk  asked  him  the  reason  wherefore  he  had  thoa  lau{^ed. 
Columcille  said  that  a  certain  holy  person  named  Colman  was  coming 
to  visit  him  on  that  day,  and  a  tempest  and  storm  had  arisen  on  the 
sea,  so  that  he  and  those  in  the  boat  were  in  peril  of  drowning.  And  he  said 
that  Colman  was  on  his  knees  in  the  bow  of  the  vessel,  blessing  the  sea 
afore  him  and  on  every  side,  and  great  fear  was  upon  him,  and  he  was 
praying  God  fervently  to  get  help  from  Him  from  the  great  danger  he 
was  in.  And  Columcille  said  that  he  should  not  be  drowned,  and  that  God 
would  hear  his  prayer  and  would  give  him  fair  weather,  and  that  this 
was  the  reason  that  God  sent  that  storm  to  him,  to  increase  Ms  vigilance 
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a  fuirechruia  7  a  duthrachta  acna  da  chur  a  ceill  do  co  raibe  a 
cumhachta  fen  ar  muir  aciis  ar  tfr;  7  adubairt  C.  C.  oo  tiucfadh 
Colman  san  uair  sin  fen  do  Íó  da  n-indsaighe.  Agus  do  firadh 
an  faidlLedoracht  sin  uile ;  7  do  indis  Colman  fen  gur  Ímdigh  gach 
enni  dib-sin  air  amail  adubairt  C.  C,  gar  moradh  ainm  T)e  7 
C.  C.  de  sin. 

232.''*)  Fecbtus  eli  do  Golnm  CÍllé  a  nbf,  7  tanc&tar  dias 
airidbe  don  popal  da  indsai^e  7  a  ndis  mac  fariu,  7  do  fbiarfatf/A. 
necb  acu  de  ered  hi  an  cailidecbt  a  rachadh  a  mac  fen  no  cindasa 

I  do  teicemhadh  do  'aa  aaeghal.  Frecrais  C.  C.  é  7  assedh  adubairt: 
'Cia  he  an  Ik  aniugbt'  ar  bc.  'An  satharn,'  ar  an  t-«clach.  'Maaa 
e,'  ar  C,  C,  'dogebha  do  mac-sa  has  dia  haine-si  cugad  7  andluic- 
fidber  sectmoin  6  aniug  aa  maineatir-se  fen  é.'  Do  Gartaigk  an 
dara  nech  acela  a  mic  fen  de  mar  an  cedna.  Frecrais  C.  C.  é  7 
assedh  adubairt:  'Docife  do  mac-sa  eland  a  clainde,'  ar  se,  '7 
dogeba  se  has  a  n-aeis  fboirbthe  7  adlaicfídA«r  'san  oilen-sa  e.' 
Agus  tainic  gacb  nf  dib-ain  ambail  adubhairt  C.  C. 

233.'**)  La  airidbe  da  raibe  C.  C.  a  nt,  7  táinicc  manuch 
airidhe  darbh  ainm  Bera  d&  indsoigA^  do  bi  ag  dul  a  n-oilen  eli 

I  darbb  ainm  £tica  le  gnoaighthi&A.  na  raanucb.  Acus  do  farr  ar 
C.  C.  a  bendacbt  do  lecen  les.  Acus  frecruis  C.  C.  é  7  assedh 
adubfcoirt:  'Lécfet-sa  bendoífcí  let,'  ar  se,  '7  ar  a  shon  sin, 
secbain  an  t-eolass  comcoitcbenn  gabus  each  docum  an  oilen  sin 
7  gab  timcbell  na  n-oilen  mbec  eli  ata  rombad  d'ecla  go  faicféa 
ní  do  ebvdrtedk  aduathmhairecht  ort'  Do  Ímdiffh  an  manach 
iarsin  ina  luing,  7  do  gab  se  an  t-eolas  do  toirmisc  C.  C.  uime,  oir 
ni  raibhe  ecla  air  o  do  fbuair  se  bendacbt  C.  C.  Acus  nír  cfan 
do  ac  siubul  na  fairce  an  uair  do  condaire  se  péisd  adbuatbmar 
ag  toebaA  a  cind  as  in  muir,  7  nar  mo  cnoc  sleibhe  ina  hi.    Acus 

I  do  foscail  a  bel  7  dob  ail  14  an  long  ctm  a  fturind  do  sblueadb  ina 
braghaid.  Acqs  ar  na  fbaicstm  an  doib,  do  lecadur  a  seol  7  do 
imretar  an  long  tar  a  n-ais,  7  do  cuir  an  peisd  an  uired  sin 
á'&nfadh  7  do  combuaidhredh  ar  an  fairce,  muna  beith  coimbéd 
Dia  orra  7  an  bendocAi  do  lecc  C.  C.  léo,  nach  raehdafs  a  tir  gan 
báthodA.  Acus  do  aithnetor  corub  ar  ecla  na  pesde  sin 
adubhairt  C.  C.  riu  gan  an  t-eoltttf  sin  do  gabhail.  £t  do 
^bhadur  an  t-eo1us  adubhairt  G.  C.  riu  iarsin,  7  raneatar  slan 
gan  gaBsacht.  Acus  aa  follaa  asaln  sccl-sa  nach  ar  tfr  amaiu  tuc 
Dia  radarc  a  shcicréde  fen  do  C.  C,  acht  co  tuc  se  radurc  7 

I      eolass  ar  piaaaatbk  na  mara  7  na  fairce  do. 

"'See  Reeves'  Adam,,  p.  45, 
""Literally  in  Adamnan,  Í.  c,  p.p.  48-9. 
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and  zeal,  and  to  bring  to  his  mind  tbat  Qod'a  power  was  on  the  sea  and 
on  the  land.  And  Colmncille  bad  said  that  Colman  should  come  to 
them  in  that  very  hour  of  the  day.  And  all  this  prophecy  was  ful- 
filled, and  Colman  himself  told  them  that  every  thing  had  come  to  pass 
as  Columcille  had  said,  so  that  God's  name  and  Columcille's  were 
magnified  thereby. 

232.  Another  time  when  Columcille  was  in  looa,  there  came  to 
him  two  men  of  the  community,  and  their  two  sons  with  them.  And 
one  of  them  asked  him  what  rank  his  son  would  come  to,  or  what  manner 
of  lot  would  be  his  in  the  world. 

Coliuncille  answered  him  and  said:  "What  day  is  it  today t" 
saith  he. 

"Saturday,"  saith  the  youth, 

"If  so,"  saith  Columcille,  "thy  son  shall  die  next  Friday,  and 
shall  be  buried  a  week  from  today  in  this  very  monastery. ' ' 

Then  the  other  man  asked  hira  tidings  of  his  son  in  like  wise.  And 
Columcille  replied  to  him  and  said, 

"Thy  son  shall  see  the  children  of  his  children,"  saith  he,  "and 
he  shall  die  at  a  great  age,  and  he  buried  in  this  island." 

And  all  these  things  came  to  pass  as  Columcille  had  said. 

233.  On  a  certain  day  that  Columcille  was  in  lona  there  came 
to  him  a  certain  monk  bight  Bera,  the  which  was  setting  out  to  another 
isle  named  Etiea  on  business  of  the  brethren.  He  asked  Columcille  to 
give  him  his  blessing,  and  Columcille  answered, 

"I  will  give  thee  my  blessing,"  saith  he,  "Natheless  do  thou  shun 
the  highway  that  all  take  to  tbat  isle,  and  go  thou  around  the  other 
small  isles  afore  thee  lest  thou  behold  aught  that  should  affright  thee." 

Then  entered  the  monk  into  his  vessel,  and  took  the  way  that 
Columcille  had  forbidden  him ;  for  he  feared  naught,  having  received 
his  blessing.  He  bad  not  been  long  travelling  the  sea  when  he  saw  a 
terrible  beast  heaving  her  head  above  the  sea.  And  a  mountain  peak 
was  not  larger  than  she.  And  she  opened  her  mouth  and  would  fain 
have  swallowed  ship  and  crew  into  her  gullet.  And  beholding  this, 
they  lowered  their  sails  and  rowed  the  vessel  back.  Such  great  turmoil 
and  tempest  did  the  beast  make  on  the  sea,  that  save  only  for  God's 
protection  of  them  and  the  blessing  that  Columcille  had  left  them,  they 
had  not  come  to  land  save  drowned.  They  understood  then  that  it 
was  for  fear  of  that  beast  that  Columcille  had  forbidden  them  to  pass 
that  way.  Then  they  went  the  path  Columcille  had  charged  them,  and 
they  arrived  safe  without  danger.  It  is  clear  from  this  history  that  it 
was  not  on  land  alone  that  God  did  manifest  his  secret  things  to  Colum- 
cille, but  He  gave  him  vision  and  knowledge  of  the  beasts  of  the  sea 
ana  its  waters. 
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234.=«)  Pechtus  eli  dol  Colum  Cille  a  nhl,  7  do  bi  Baithíu 
no^mtha  ag  dul  docnin  an  oilein  sin  do  raidsimar  romhaind.  Acob 
adabhairt  G.  C.  ris  co  taiuic  peisd  adhuathmur  a  medhon-oidhee 
remhe  sin  'aa  chuan  itir  hi  7  an  t-oilen  inar  b'ail  lea  dol,  7  eo 

S  mbeith  gacb  duine  do  imeochadk  an  cuAn  sin  a  ngaasacht  romli6r 
uaithe.  Frecrais  Baithin  é  7  aaaedk  adubAatrt:  'Ataim-si  7  an 
peisd  ain  fa  cnmhachta  De,'  ar  se.  'Imidh,'  ar  C.  C,  'maille 
re  henaacki  De  7  re  mo  bendocUai'n-si,  7  a&eviaidh  an  creidemh 
daingen  ata  agat  ar  an  peisd  nd  tú. '    Teid  Baithin    'n-a  Lning 

9  iarsin,  7  nir  cian  d6  ag  siubhal  na  fairce,  anuair  do  erigh  an  pest 
doib.  Acus  do  gab  ecla  7  adhoathmairecht  a  raibe  'aa  Ining  nile 
acht  Baithin  amain,  7  do  tocaib  a  lamha  7  a  rusea  súas  docnm 
nimhe  7  do  bi  ag  guidhe  De  go  dathrachtach  im  a  shaeradh  ex 
an  ghuasacht  sin  a  raibe  se.    Acus  ar  erichnughadh  na  huniaidbe 

)      sin  do  Baithin,  do  bhendaigh  se  an  mhuir  7  an  fhairce,  7  do 

theich  an  pésd  rempe.    Acus  ni  facu^  san  inadh  sin  hi  ó  shin  snaa. 

235.'*')  Fechtus  eli  do  C.  C.  a  nht,  7  do  duisich  Be  na  manai^ 

'sa  medhón-oidche  7  rue  les  don  eciais  iad,  7  do  labhuir  ríii  7 

aas^%  adab/uurt:     'Quidem  an  Tighema  go  dúthrachtach ;   ofr 

)  (fol.  32b)  dorindedh  pecadh  ro-adhuathmhur  'aa  sae^al  so  anois, 
7  as  baeglach  co  tiucta  dighaltns  De  ar  each  uile  trid.  Agus  as 
Erendacfa  dorinde  é',  Agus  do  fhoillsigh  C.  C.  aa  pecadh  sin  do 
cuid  airide  do  na  manehuib  do  bi  fáris  an  uair  sin,  7  adubhairt 
CO  tiucfftdh  an  nech  dorinde  an  pecadh  sin  faris  an  manach  darb 

>  ainm  Lmghaidh^*^)  fa  aimser  girr  san  oilen  sin  a  raibe  se  feu,  7 
noc  raihe  a  fhia  ag  Lugaidh  an  pecadh  sin  do  beith  air.  Acus 
do  firadh  sin  aile  amail  adubhairt  C.  C;  gor  moradh  ainm  De 
7  C.  C.  de  Bin. 

236,     Fa  aimsir  ghirr  iarsin,  adabhairt  C.  C.  ren  a  desscibul 

I  fen  .i.  Diarmaid:  'Erigh  co  luath,'  ar  se,  'a  coinde  an  manai^ 
dar  labhruj  custrásda  .i.  Lughaidh,  7  abair  ris  na  tucudh  se  an 
drochduine  ata  faris  'sa  luing  eugaini}  d'ecla  co  saileochtuJA.  se 
fonn  an  oilein  sin  ina  fuilmid  da  ticedh  se  and,  7  cuiredh  se  uadha 
e  cus  an  oilen  dan  hainm  Muili. '    Do  imdigh  Diarmaid  7  dorinde 

Í  a  techtairecht  re  Lughaidh  amhail  adubhairt  C.  G.  ris.  Acus  ar 
na  doisdin  sin  don  drochduine  sin  do  bi  fare  liaghaidk,  adubhairt 
nac  caithfedb  se  biadh  no  deoch  7  naeh  fillfedh  se  tor  aia  no  co 
bfhaghadh  se  bas  no  co  faieedh  se  fen  G.  G.  7  go  labradh  se  rias 
Ó  bél  go  bél.    Tainec  Diarmaid  mar  a  raibe  C.  C.  7  do  indis  se 

'«"Literally  in  Adamnan,  /.  e..  p.  49. 

'*'!Í335.  336  taken  literally  from  Adamnan,  /.  c,  pp.  51-2. 

'**Liigaidus  Adaninan. 
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234.  Another  time  when  Colnmcille  was  in  lona,  holy  Baitbin  set 
oat  for  that  foresaid  isle.  Colnmcille  warned  him  that  in  the  middle  of 
the  night  tofore  a  terrible  beast  had  come  into  the  harbor  betwixt  lona 
and  the  isle  that  he  was  bound  for;  and  that  all  that  should  go  past  that 
harbor  should  be  in  sore  peril  from  her. 

Baithin  replied,  "I  and  the  monster  are  in  God's  hand,"  saith  he. 

"Qo,"  saith  Colnmcille,  "with  Qod's  blessing  and  mine.  Thy 
stoat  faith  shall  save  thee  from  that  beast. ' ' 

Then  went  Baithin  into  his  ship.  And  he  bad  not  been  long 
travelling  on  the  sea  when  they  met  the  beast.  Then  were  they  all 
affrighted  and  adrad  that  were  in  the  boat,  save  only  Baithin.  And 
he  lifted  his  hands  and  eyes  to  Heaven  and  prayed  Qod  fervently  to 
save  him  from  the  danger  whereas  he  was.  When  Baithin  had  ended 
that  prayer,  he  blessed  the  sea  and  its  waters,  and  the  beast  fled  before 
him.    And  she  hath  not  been  seen  in  that  place  from  that  time. 

235.  Another  time  that  Colnmcille  was  in  lona,  he  awakened  the 
monks  in  midst  of  the  night,  and  brought  them  to  the  church. 

He  spake  to  them  and  said:  "Let  us  pray  the  Lord  fervently,  for 
there  hath  been  done  but  now  in  the  world  a  passing  great  sin,  and 
it  is  to  be  feared  that  the  vengeance  of  Qod  therefor  will  fall  on  alL  ' 
And  it  is  a  man  of  Erin  that  hath  done  it. 

Then  Colnmcille  revealed  that  sin  to  certain  of  the  brethren  that 
were  with  him,  and  he  said  that  in  a  short  while  he  that  had  done  it 
would  come  to  that  isle  where  Colnmcille  was,  in  the  fellowship  of  the 
monk  hight  Lughaidh.  And  [he  said]  that  Lughaidh  knew  not  of  the 
sin  that  1^  on  the  man.  And  all  this  came  to  pass  as  Columcille  had 
said,  so  that  God's  name  and  Columcille 's  were  magnified  thereby. 

236.  A  short  while  after  this,  Colnmcille  said  to  his  disciple,  to 
wit,  Diarmaid : 

"Go  quickly,"  saith  he,  "to  meet  the  monk  whereof  I  but  now  spake, 
to  wit,  Lughaidh,  and  charge  him  not  to  bring  to  us  the  wicked  man 
that  is  with  him  in  his  ship,  lest,  coming  hither,  he  sully  the  earth  of 
this  our  isle.    And  let  him  send  him  away  to  the  isle  called  Mull." 

Then  went  Diarmaid  and  bare  tidings  to  Lughaidh,  as  Columcill» 
had  chaiged  him.  When  that  wicked  man  that  was  in  company  with 
Tflighaidh  heard  that,  he  said  that  he  would  take  nor  food  nor  drink^ 
nor  would  he  return  again  till  his  death,  save  he  behold  Columcille  and 
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sin  do,  7  do  mhol  uech  naemtha  dorbh  ainm  Baithin  do  bi  fare 
C.  C.  7  do  mhol  an  coimhthinol  uile  do  techt  do  aomradk  ris  an 
drochdhniae  sin  da  fhis  an  raibe  aitíirighe  fhlrindech  ina  pecadh 
aige.  Aeos  adnbratar  cor  choir  aithrechus  do  g&bail  6a  peeach  do 
5  reir  mar  aduUiairt  an  Slánaigtheoir :  In  cacuimque  ora  ingemu- 
erit  pecátur  onininm  inicetatem  eius  non  rexordabor  .i.  'gebe  nair 
docffed-sa  aithridhe  fhíríndech  ag  an  pecach,  ni  cuimbseocbad 
en-pecadh  da  ndema  sé  riamb.  do.'  Et  adubhairt  C.  C.  re  Baithin 
CO  ndema  se  coimbriacWain  ren  a  mbátb&ír.     Teid  C.  C.  remhe 

10  cus  an  port  a  raibhe  an  long,  7  tainec  an  drocbduine  sin  ina 
fhiadbnaiae  7  do  léc  ar  a  glufnibh  é,  7  do  adaimh  se  a  fiadbnaise 
caic  CO  ndema  aé  na  peehaidh  sin  amhail  adubhairt  C.  C.  a 
ndenamb  do.  Et  do  ^ell  gebe  bretb  aitbrigrAe  do  exurtedhi  G.  C. 
air,  CO  n-iefedh  ae  hi.    Do  labuir  C.  C.  ris  7  aasedh   adubhairt, 

15  da  mbeitb  se  da  hhaÁhatn  deec  a  mBretain***)  ag  ca!  7  ag  tuimi 
7  ag  denamh  aithrvA«  'n-a  pechodh  7  gan  dul  air  aia  go  brath  a 
n-£rinu  aris,  go  mad  doigh  les  go  mtátíitedh  Dia  a  pecbotifc  do. 
Tainie  C.  C.  tar  a  aia  docum  na  mainestrech  iargin,  7  adubhairt 
ris  na  mancbuib  cor  duine  mallaigthe  an  duioe  ain  re  raibe  se  ag 

20       eomhrádh,  7  nach  ietadh  se  an  breth  airihr^M  do  chuir  se  air, 

7  CO  fUlfedb  se  co  luath  tar  a  ais  a  n-Erinn  7  co  muirbfúí^  len  a 

escairdib  iarsiu  é.    Acus  do  fíradb  sin  uile  amhail  adubhairt  G.  C. 

237.'")     Pechtus   do   C.   C.   a   n-inadb   uaicneeh   a  nht   aff 

denamh  umaidhe,  tainie  an  'tmghaidk"*')-ae  adubramar  rembainn 

25  d&  indsoighe,  7  nir  eidir  les  fechain  air  re  méd  na  soillse  7  an 
debtaidk  do  bi  'n-a  agaidh.  Acus  áo,  gab  ecla  Lu^aidh  7  do 
teich  se  úadha  iarsin.  Acus  ar  crichnughadh  a  umaidhe  do  C.  C, 
do  gair  se  Lu^aidh  cuice  7  do  fbiarfotj/A.  de  cred  far  teich  se 
oadba  anoair  sin.    'Egla  do  bi  oram,'  ar  Lugbaidb,  're  méd  an 

30  delraidk  do  condoc  at  a^aid[h]-se,  7  guidhim  tu-sa  mádha  taisbe- 
nadh  radarc  ar  bith  duid  an  uair  úd,  a  indisin  damh  fen.' 
'lndeósad,'  ar  C.  C;  'oir  dorindedb  ni  adhuathmhar  'sa  domhait 
toir  o  chianaib;  oir  tainie  lasair  tenedb  ar  cathratf^ft  airidhe  da 
cathrachatfrA-  na  Bomba  'san  Edaill,'*^)  7  do  cbuir  si  tri  mile  fer 

85  docum  bais  letb  amuigh  do  mnaib  no  do  lenbuib,  7  ni  racha  an 
bliadAain  se  a  bfbuil  tú  tort  anuair  thicftdAi  cendaighte  on  Fraiue 
don   talumh-sa   derbeochu«   na  scelu-sa  duid.'    Acus  tancatar  na 

*"mlw  Brittonet  Adammui. 
**"Lttcra11y  in  Adatnnan,  Í,  c,  pp.  S&-7. 
'"•Reeves'  Adam,  has  Lugbeui.    Codex  D  has  Lugidut. 

^"super  Romani  juris  civilatem,  intra  Italiae  terminos  titam  Adamiun.     It 
is  the  modern  Citta  Nuova,  on  the  north  of  (he  river  Quieto,  in  Istri». 
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speak  with  him  mouth  to  month.  Then  came  Disrmsid  again  to  Colum- 
cille  and  related  this  thing  to  him.  And  the  holy  man,  bight  Baithin, 
that  was  with  Columcille,  counselled  him,  and  all  his  household  coun- 
aelled  him  in  like  wise,  that  he  should  enter  into  conversation  with 
that  sinner,  to  learn  if  he  had  true  contrition  for  his  sin.  And  they 
said  it  is  was  right  to  accept  repentance  from  a  sinner,  according  as 
the  Saviour  said,  "In  qwacumque  hora  ingemuerit  peccaior  omniian 
ÍHÍquxtatum  ejus  non  recordabor,"  to  wit,  "When  I  shall  see  the  sinner 
truly  repentant,  I  shall  no  longer  remember  any  sin  he  hath  ever  done." 
And  Columcille  told  Baithin  that  the  man  had  had  ado  fleshly  with  his 
mother.  Then  went  Colomcille  to  the  port  where  the  diip  was,  and  the 
wicked  man  came  to  him  and  fell  on  his  knees,  and  confessed  afore  all 
that  he  had  sinned  as  Columcille  had  said  he  had  done.  And  be  promised 
that  he  would  do  what  penance  soever  Columcille  should  put  upon  him. 
Columcille  spake  to  him  and  said  that  if  be  would  atay  twelve  years  in 
Britain  lamenting  and  sorrowing  and  doing  penance  for  bis  sin,  and  if 
he  would  never  go  again  to  Erin,  he  believed  that  God  would  forgive 
him  his  sin.  Then  Columcille  went  back  to  the  monastery,  and  he  told  the 
monks  that  the  man  he  had  been  in  converse  withal  was  a  wicked  man, 
and  that  he  should  not  do  the  penance  he  bad  laid  on  him,  and  that  he 
should  return  right  soon  to  Erin,  and  that  he  should  be  slain  then  by  bis 
enemies.    AH  that  came  to  pass  as  Columcille  had  said. 

237.  On  a  time  that  Columcille  was  praying  in  a  lonely  place  in 
lona,  there  came  to  him  the  Lugbaidh  we  have  afore  mentioned.  And 
by  reason  of  the  greatness  of  the  light  and  shining  that  was  in  the  face  of 
Columcille,  it  was  not  possible  to  look  upon  him.  And  fear  seized 
Lugbaidh  and  he  fled  from  him.  When  Columcille  had  ended  his 
prayers,  he  summoned  Lugbaidh  to  him  and  asked  him  why  he  had  fled 
from  him  at  that  time. 

"I  was  adrad,"  saith  Lugbaidh,  "by  reason  of  the  greatness  of 
the  shining  I  saw  in  thy  face.  And  if  thou  didst  get  any  vision  at  that 
time,  X  pray  thee  tell  it  me. ' ' 

"I  will  tetl  thee,"  saith  Columcille,  "for  a  terrible  thing  hath  late 
befallen  in  the  Eastern  World.  A  flame  of  fire  did  come  on  a  certain 
city  of  the  cities  of  Rome  in  Italy  and  it  hath  destroyed  three  thousand 
men  without  women  and  children.  And  this  present  year  shall  not 
pass  ere  merchants  shall  arrive  in  this  land  from  France,  the  which 
shall  confirm  these  tidings  for  thee." 
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cendaighte  sin  san  uair  aixidhe  a  udubhairt  C.  C.  a  techt,  7  do 
indesetar  na  scelu-sa  amhail  adubhairt  C.  C;  cor  moradh  ainm 
De  7  C.  C.  de  sin. 

238.=*')  Feehtus  do  C.  C.  a  ahl,  7  é  ag  legthoirecht,  do  gabh 
5  tuirse  mor  é.  Acus  ar  na  fhaicBÍu  sin  don  Lnghaidh,'  cednn-sa 
do  bi  maiUe  ris  an  uair  en,  do  Aartaigh  ered  dob  adbAor  da 
tuirrse.  Frecrais  C.  C.  é  7  assedh  adabhairt,  gnmb  dís  do 
dainibh  uaisli  na  hErenn  do  tuit  le  cell  a  comroc  Ban  oair  sin  fen 
do  1Ó   .i.   Colman  liath^*^)    7   Róuan  a  n-amnonda,   7   adnbhairt 

10  gorub  é  inadh  a  ndema<M.  ao  comrae  sin  laimb  re  Cill  Bois  'sa 
Mumuin.'**)  'Acus  fa  cend  ockt  la  6  aniugli,  do  cloinflr-se  glaedb 
(fol.  33a)  duine  ticfus  a  hErind  an  nair  sin  a  port  na  hindse-ú 
ag  iarraidb  imloehta,'**)  7  indeosaidh  sé  na  seela-sa  duid,'  ar 
G.  G.    Acus  ar  cur  na  haimaire  sin  tarrsa  doib  conoice  an  la  sin, 

15  do  eualatar  an  gl&ed  'sa  port.  Is  andsin  adubhairt  C.  C.  re 
Lnghaidh:  'As  si  so  glaedh  an  duine  dar  labrus  at  fhiadhnaise 
is  na  laithibh  se  do  cuaidh  tort,  7  eiiigk  'n-a  coinde  7  tabuir  let 
e.'  Tucc  Lnghaidh  an  t-odaoch  a  Sadnaise  G.  G.,  7  do  indeis  na 
scela-ssa  adubramar  romaind  amail  adubhairt  G.  G.;  gor  morad 

20  ainm  De  7  C.  C.  de  sin.  Kuc  Lnghaidh  iaisin  G.  G.  les  a  n-inadh 
naicnech,  7  do  guidh  se  e  imá  a  indesin  do  cindus  dogeibhedfc  se 
na  scela  seicreidecha  sin,  an  é  a  duiasin  no  a  faicsin  donidh,  no 
cred  é  an  modh  ele  ar  a  bfoillsighte  do  iad.  'As  mor  an  ni  iarraft 
tu,'  ar  C.  C.,  '7  gell  damh,  fa  ainm  De,  co  ndingnair  run  ar  gach 

26  ni  inde6su«  me  duit  an  fad  bias  me  fen  am  bethoúIA^'  Ar  na 
gealladh  sin  do  Lu^aidh,  do  labuir  G.  G.  ris  7  assedh  adubhairt, 
CO  rabatar  daine  airithe  and  ga  raibhe  an  meid  se  do  graaaib  o 
Dia,  indus  eonib  comscdus  doib  a  bfladnaise  a  n-indtande,  flaithesa 
De  7  ifrenn  7  an  talumh  7  an  fairce  7  a  foil  indta  7  etorra  a  n-«n 

SO  moimint.  'Acus  as  teorc  dtdne  da  tuothar  na  grasa  sin,'  ar  ae. 
Acus  ata  Adhaninan  n&emtha  ga  mebm^^iadh  gomb  ag  C.  G.  Can 
do  batar  na  giása  sin  eo  sbeaelta,  acht  ge  adubhairt  se  a  mbeith  ag 
dainibh  airithe  do  shechna  gloire  rlimbftinft  d'faghail  do  fen,  indna 
CO  lenadh  se  P61  apstal  do  bi  'n-a  soightech  to|^ta  ag  Crist,  necb 

"•Literally  in  Adanman,  /.  c,  pp.  So-S- 

^"Colnutn  canit  Adamnan.  O'Donnell  incorrectly  translates  canis  'dog*  (cú), 
confounding  it  with  canus  'gray',  'liath'. 

•"Adamnan  has  Cellrois  in  protiineia  Maugdorttorum,  which  CD.  incorrectly 
translates  as  'ta  Mumian.  Cellrois,  now  called  Magheross,  is  a  parish  in  the 
county  0Í  Monaghan.  The  Maugdorni  were  coextensive  with  the  modem  baro' 
nies  of  Cremome  and  Farney,  forming  the  southern  portion  of  the  county  of 
Monaghan.    /.  e.,  p.  Sa. 

'**i)nIorftfaidh  Franciscan  copy,  Dublin. 
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And  those  merchants  came  at  the  very  time  that  Columcille  had 
foretold  their  comii^ ;  and  they  related  those  tidings  as  Columcille  had 
said,  BO  that  God's  name  and  Colmncille's  were  magnified  thereby. 

238,  On  a  time  that  Columcille  was  in  lona  reading,  a  great  sad- 
ness fell  npoQ  him.  And  when  that  same  Lnghaidh  that  was  with  him 
beheld  that,  he  asked  what  was  the  cause  of  his  sorrow. 

Columcille  replied  and  said  that  two  of  the  nobles  of  Erin  were 
falling  either  by  other  in  a  combat  in  that  very  hour  of  the  day,  to 
wit,  Colman  Liath  and  Ronan.  And  he  said  that  the  stead  where  that 
combat  was  taking  place  was  near  Cill  Boies  in  Monster. 

"And  at  eight  days  end  thou  ái&lt  hear  the  shout  of  a  man  that 
Cometh  from  Erin  to  the  Fort  of  the  Isle  of  the  King  in  quest  of  shelter, 
and  he  shall  tell  thee  these  tidings, ' '  saith  Colamcille. 

And  when  the  time  had  passed  to  the  very  day,  they  heard  the 
shout  in  the  port. 

Then  said  Columcille  to  Lughaidh:  "This  is  the  shout  of  the  man 
whereof  I  spake  to  thee  in  days  past.  And  go  thou  to  meet  him  and 
bring  him  hither." 

Lughaidh  fetched  the  man  to  Colamcille 's  presence,  and  he  related 
those  tidings  we  have  rehearsed  above,  as  Columcille  had  told  them,  so 
that  Qod's  name  and  Colamcille 's  were  magnified  thereby. 

Thereafter  Lughaidh  brought  Columcille  to  a  lonely  place  and 
prayed  him  to  tell  him  how  he  had  those  secret  tidings,  if  it  were  from 
hearing  or  from  seeing  that  he  had  them,  or  in  what  manner  else  they 
were  revealed  to  him. 

"It  is  a  great  thing  thou  askest,"  saith  Columcille,  "and  promise 
me,  \uider  God's  name,  that  bo  long  aa  I  live  thou  wilt  keep  secret  all 
that  I  shall  tell  thee." 

When  Lughaidh  had  promised  this,  Columcille  spake  to  him  and 
said  that  there  were  certain  folk,  the  which  had  so  many  graces  from 
God,  that  alike  clear  to  their  minds  Were  in  the  same  moment  Heaven 
and  Hell,  land  and  sea,  and  all  in  them  and  among  them.  And  few  be 
they  to  whom  such  grace  is  given,"  saith  he. 

Holy  Adamnan  maketh  mention  that  it  was  Columcille  that  had 
those  graces  in  especial,  but  to  shun  vainglory  he  had  said  that  certain 
persons  had  them,  following  Paul  the  Apostle  that  was  a  chosen  vessel 
of  Christ,  that  touching  the  vision  he  had  from  God  said  these  words, 
"I  know  one  that  was  lifted  up  to  the  third  Heaven."  And  he  did  not 
say  that  he  was  the  man,  albeit  he  it  was  in  truth  that  was  carried 
thither.  And  moreover  Columcille  followed  the  noble  apostle  in  the 
revealii^  of  divine  secrets  to  his  companions.  And  these  things  did 
Lnghaidh  relate  to  other  holy  folk  and  they  related  them  truly  to 
Adamnan.    And  it  doth  appear  from  this  history  that  God  revealed 
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adubhairt  na  braithrurra  fan  radurc  fuair  se  6  Día;  'Is  aithne 
dam  duine  racadh  ens  an  tres  nemh '.*"*)  Acus  ní  dubhairt  garb 
é  fen  an  daine  sin,  acM  gerb  é  go  firindech  rucca<íA.  and.  Acna 
fós  is  mar  sin  do  len  Colum  Cille  lorg  an  apstoil  im  fhoillsiaghadh 

)  na  seicréde  diadha  da  companchoib.  Acus  do  indis  Lughaidh 
na  n«iche-si  do  dainib  saemt[h]a  eli,  7  do  indesitor  na  daine  sin 
d'Adhatnnan  iad  co  firindeeh.  Acos  is  f<dlas  as  an  scel-sa  gor 
toÍBsigh  Dta  a  secreide  fen  co  himarcacli  do  Colum  Cille  7  go  tac 
se  grasa  na  humhla  7  na  glotre  dimhaine  do  sechna  do,  amail  tac 

I      Be  do  Pbol  apstal. 

239.***)  Fechtua  eli  do  C.  C.  a  nbf,  7  do  gair  dia«  maniich  da 
manchaibb  fen  coice  .i.  Lugfiaidh  7  Sillan.  Acus  do  cnir  fa 
aithne  orra  dul  is  in  oilen  dara  hainm  Muile,  7  do  indes  doib  go 
ndechotdA.  gsdai^e  airitlLe  darbh  ainm  Ercus  a  n-artAradi  'san 

I  oidhce  gan  fbis  Ó  an  oilen  dana  hainm  Colunaa  go  Moile,  7  go 
raibe  se  a  n-namhaigh  'san  oilen  sin,  7  garb  é  bnd  triall  do  dal  a 
n-oilen  afridhe  a  mbidh  ronacb  ag  na  má(iic)liai&fc'")  7  Incht  a 
arthraig  do  breith  les  a  ngadulgechi  dib.  Do  imghetar  na  manai^ 
iarsin,  7  fuarator  an  gadoidhe  'san  uambaid  a  ndubhairt  C.  C. 

I  a  beith,  7  tacatar  leo  é  mar  a  raibe  C.  C.  Acus  do  fiarfo^h  de 
cred  fa  mbidh  se  ag  goid  an  réda  nar  leis  fen  a  n-aghaidh  aithne 
De,  7  adubhairt  da  n-iuradh  ae  ni  air  fen  anuair  do  biadh  ricen 
a  les  w  hoahtackt  air,  eo  tiubmiifc  se  do  é.  Acus  do  furail  C.  C. 
an  t-oclaoch  do  lecetíA.  amaeh  7  meid  airidhe  do  eaerchuib  do 

i  maxhhadk  do  7  a  cur  les  da  tigh  mar  do  mothaig  se  ria^Aianaa  a 
les  air.  Acus  nir  fada  'n-a  dieidh  sin  anuair  adubhairt  re  Baithin 
CO  raibe  deredh  bethodA.  ag  an  gaduidhe  sin.  Acus  do  fburail 
feoil  7  arán  do  cur  euice,  7  do  indeis  do  Baithin  eorb  e  mx  Ion 
degeanaeh  an  gadaidhe.  Acus  fnanitar  na  daine  do  cuaidh.  lea 
in  mbiadh  an  gaduidhe  marb  ar  a  cind.  Acus  is  é  an  biadh  sin 
rucatar  leo,  ba  biad  do  na  dainibb  do  bi  ar  a  Bochraúíe  (an  oidhce 
bIb).^'*)  Acus  is  follas  ass  sin  co  tuo  Dia  mórán  d'fhis  a  seicreide 
fein  do  Colum  Cille. 

240.    Fecbtns  do  Colum  Cille  a  n-inadh  airidhe  a  n-Albain, 

I  7  tuc  Aedhán  mac  Gabhrain  .i.  mac  righ  Alpan  moirsheser  ar 
XX  do  ármúíibh  diabluide  les  do  denam!  aibsireoracAfa  air,  7  da 
fhia  an  bfhedfuidis  a  clai  o  a  eumachtaib  fen,  Aens  do  boi  an 
(Hred  sa  do  cumhocAia  on  dfabul  aca  x  gebé  duine  ar  a  tncdak 

»»3  Cor.  xn,  a. 

••^Literally  in  Adamnan.    See  Reeves"  Adam.,  pp.  77-9. 

'"iiuitlam  ubi  murim  notiri  jurii  vituli  gentratttwr  et  genenni  Adanuun. 

"*tN  exeqviu  tjut  Adamnan.    aw  oidhct  tin  ii  omitted  in  Fnncucan  copy. 
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His  many  secrets  to  Columcille,  &nd  that  He  gave  him  the  graces  of 
lowlinesB  and  to  ghon  vainglory,  even  as  He  gave  them  to  Paul  the 
Apostle. 

239.  On  a  time  that  Columcille  was  in  lona,  he  called  to  him  twain 
of  his  monks,  to  wit,  Lughsidb  and  Sillan.  And  he  bade  them  go  to  the 
isle  hight  Mull.  And  he  told  them  that  a  certain  reaver,  by  name  Erons, 
had  gone  to  Moll  that  night  in  a  vessel  secretly  from  the  isle  of  Colnnnaa 
and  that  be  was  in  a  cave  in  that  isle,  with  intent  to  proceed  to  a  certain 
island  wherein  were  seals  belonging  to  the  brethren.  Then  the  monks 
Bet  out.  And  they  foand  the  reaver  in  the  cave  whereas  Columcille  had 
told  them  he  was.  And  they  brought  him  with  them.  And  Columcille 
asked  him  wherefore,  against  the  command  of  Qod,  he  was  taking  things 
that  were  not  his  own.  And  he  told  him  that  if  he  should  ask  au^t  of 
him,  when  he  was  in  need  or  distress,  he  would  give  it  him.  Then 
Columcille  bade  the  brethren  let  the  reaver  go. 

And  thereafter  he  was  wont  to  let  slaughter  for  the  reaver  a  certain 
portion  of  meat  and  send  it  to  his  bouse  when  be  had  need  thereof.  And 
not  long  thereafter  he  said  to  Baithin  that  then  was  the  end  of  that 
reaver's  life.  And  he  bade  send  to  him  meat  and  bread.  And  he  told 
Baithin  that  was  the  reaver's  last  provender.  And  those  that  wait  with 
the  food  found  the  reaver  dead.  And  the  provision  they  bare  with  them 
was  the  provision  of  the  folk  that  were  at  the  wake  that  night.  And  it 
is  manifest  from  this  hietoiy  that  God  gave  much  knowledge  of  His 
secrets  to  Columcille. 

240.  On  a  time  that  Columcille  was  in  a  certain  place  in  Alba, 
Aedan  son  of  Qabhrau,  to  wit,  the  son  of  the  King  of  Alba,  brought  two 
score  and  seven  fiendish  dmids  to  practice  deviltry  upon  him  and  to 
see  if  they  might  overcome  him  by  their  powers.    And  so  great  power 


.vGoosle 


BBTHA  COLUtUB  CHILI^B 

a  mbendacht,  go  udenadh  siu  matth  mór  do,  7  gebe  duine  ar  a 
tucdafs  a  mallacht,  go  ndenadh  sí  ordioid  mór  do.*'*)  Acoa  mar 
do  foBclator  a  mbeoil  do  mallughadh  C.  C,  tainic  do  mirboiliUi 
Dé  7  C.  C.  comb  é  a  bendughadh  doronród  7  nar  aédatar  a 
mallughadh.  Acos  ni  headh  amain  aac  dema  a  mallocfct  digbafl 
do  C.  C,  acht  ni  dema  si  digboil  do  nech  eli  6  ain  súas. 

241.**')  Fechtna  eli  do  G.  C.  a  n-Alpain,  7  do  chuir  ae  Baithln 
naemtha  le  gnoaigbttbh  afridhe  a  eetin  Aedhaip  mtc  Qabhrain. 
Et  do  fhiarfo^ft.  Aedhan  de  cred  é  in  duine  sin  ar  a  raibe  an 
tnaru^bbail  mor  ag  \ncht  iaithair  domAwn  .i,  C.  C.  'Aa  maith 
é,'  ar  Baithin,  'oir  nir  bris  se  a  ogliaeht  7  nir  oibri^  se  go  bee 
DO  CO  mór'sa  dimhaínes  7  ni  dema  se  brecc  riam.  Do  brethnaijjrA 
Aedhan  'n-a  inntind  fein  cindtu  do  brecnóchadh  se  sn  7  tius 
(foL  33b}  se  C.  C.  'n-a  chend  iarain,  7  do  choir  se  a  in^ien  fen  j. 
Comchend  inghen  Aedain  'n-a  snidhe  a  cathair  a  bfiadhnaiae  C.  G. 
go  n-édach  righnaide  impe.  'Is  alaind  an  n-inghen  úd,'  ar  Aedan. 
'Aaeedk  &n,'  ar  Colom  Cille.  'In  budh  ferr  let-sa  co  mbeithei 
ag  luidhe  léT'  ar  Aedhan.  'Do  budh  ferr/  ar  C.  C.  'An  cluíntí 
an  te-d  re  n-abarthur  nar  bris  se  a  o^iacht  riam  ga  rádha  co  madh 
fherr  les  co  mbeith  se  ag  loidhe  les  in  ingen,'  ar  Aedhan.  'Nirb 
ail  liom-sa  brecc  do  denamh,'  ar  C.  C.,  '7  bidh  a  fhis  agat-sa,  a 
Aedhain,  nach  fuil  duine  ar  bith  na  budh  mian  les  pecad  do 
denamh.  Gideadh,  as  se  an  dnine  leces  an  mian  ain  de,  ar  son  D6, 
coróntar  a  flaithes  De.  Acus  fos  bidh  a  fis  acud  ar  tigbemtw  an 
betha  nach  loidhfiDd-se  les  an  inghein,  ge  madh  mfan  Hum  luidhe 
le  o  ainmian  an  coirp  daenna-aa  ata  umam.'  Da  n-abradh  C.  G^ 
vmorro,  an  uair  sin  na  budh  mfan  les  luidhe  lea  in  ingfain,  do 
enirfeiíi^  Aedhan  ain  mar  bhréic  'n-a  ai^aidh,  do  rér  an  u^dairais 
sin  adubhairt  se  fen  .i.  nor  chuir  corp  daenda  uime  a  fecmwa 
daendachta  Grwt,  duine  na  budh  mian  leis  pecadb  do  denamh. 

242.  Tuc  Aedhan  demhes  ftllftimh  C.  G.  iarsin,  7  da  cairedh 
se  an  deimhes  ar  a.  cell,  dob  ail  le  hAedhan  a  cor  'orS  a^iaidh  eo 
ndema  se  dimhaJnes,  7  do  farr  air  a  cur  ar  a  cele.  'Ni  coirebh,' 
ar  C.  G,,  'oir  do  bndh  dimalnea  dam  a  cur  ar  a  cheli  gan  adbhur.' 
Is  mar  sin  do  clai  C.  C.  Aedhan  san  indtdnd  aelgack  sin  do  U 
aicce  d6. 


"*Rtitrred  to  in  Amra  C.  C.    See  Irish  Liber  Hym..  I,  p.  179;  ibid.,  p.  agft 
"■SS  241,  342  are  Uken  from  Amra  C.  C.     See  R.  C,  XX,  p.  3S4.    See  also 
Y.  B.  L.  i&fi. 
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had  they  from  the  Devil  that  to  whonuoeTer  they  gave  blening,  he  had 
great  good  thereof,  and  to  whonuo  they  gave  a  curse,  he  had  great  harm. 
But  when  they  opened  their  months  to  curse  Columcille,  it  befell  by 
the  miracles  of  God  and  Columcille  that  they  bleeaed  him  and  might  not 
enzse  him.  And  not  only  to  Columcille  did  tíieir  curse  do  none  harm,  but 
to  none  did  it  work  injury  thenceforth. 

241.  On  a  time  that  Columcille  was  in  Alba,  he  sent  holy  Baithio 
on  certain  errands  to  Aedan  son  of  Gabbran.  Aedan  inquired  of  him 
who  that  man  was,  to  wit,  Columcille,  of  the  which  the  folk  of  the  Western 
World  gave  such  great  report. 

"He  is  a  good  man,"  saith  Baithin,  "for  he  hath  not  broken  his 
virginity,  and  he  hath  done  naught,  small  or  great,  in  vain-gloiy,  and 
never  hath  he  spoken  falsehood.  Then  Aedan  bethought  him  bow  he 
might  confute  that.  And  he  brought  Columcille  to  him.  And  be  let 
jseat  bis  own  daughter  Coinchenn  in  a  chair  in  the  presence  of  Colum- 
cille, and  she  with  royal  robes  upon  her. 

"Beautiful  is  the  maiden,"  saith  Aedan. 

"She  is  in  sooth,"  saith  Columcille. 

"Were  it  pleasing  to  thee  to  lie  with  herf  "  saitb  Aedan. 

"It  were  pleasing,"  saith  Columcille. 

"Hearest  thou  him  of  whom  it  hath  been  said  that  sever  hath  he 
broken  his  vii^finity,  and  he  saying  he  were  fain  to  be  lying  with  a 
maiden!"  saith  Aedan. 

"I  would  not  speak  falsehood,"  saith  Columcille.  "And  know  thou, 
O  Aedan,  there  is  none  in  the  world  that  is  without  the  desire  to  sin. 
Natheless  he  that  leaveth  that  desire,  for  God's  sake,  shall  be  crowned 
in  the  Kii^dom  of  Ood.  And  wit  thou  well,  I  would  not  lie  with  the 
damsel  for  the  lordship  of  the  world,  albeit  for  the  lust  of  the  fleshly 
body  that  is  about  me,  it  is  indeed  my  desire. ' ' 

If  now  Columcille  had  said  at  that  time  that  he  had  no  wish  to  lie 
with  the  damsel,  Aedan  had  laid  that  against  him  as  a  lie,  according  to 
the  word  he  had  himself  spoken,  to  wit,  that  save  the  human  body  of 
Jesu  Christ,  there  hath  none  put  on  Sesh  that  doth  not  have  desire 
toward  sin. 

242.  Then  Aedan  put  a  pair  of  shears  into  the  hand  of  Colum- 
cille. And  LI  he  should  put  the  shears  together,  Aedan  would  cast  in  his 
face  that  he  was  guilty  of  vanity.  And  he  required  of  him  to  put  them 
together. 

"I  will  not,"  saith  Colomcille,  "for  it  were  vanity  for  me  to 
put  them  together  without  cause." 

Thus  did  Columcille  overcome  Aedan  in  the  deceitful  intent  he  had 
toward  him. 
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243.^")  FechtoB  eli  do  CcJum  Cille  a  n-Alpain  son  oilen  re 
n-abarthar  Imba,  7  tainic  aingel  De  caice  'san  oidhce  7  é  a  ciiuiTu 
indtinde  7  leabAaf'  gloine*'')  in  a  laimh,  7  ordag^iadh  desta 
Ti^íhacht  na  hAlbsii  and  7  tao  do  C.  C.  é.    Acob  itir  gach  ni 

i  da  raibbe  8crib[b]tha  and,  adnbbairt  se  cor  chuir  Dia  fa  aithne 
ar  C.  C.  ri  Alpan  do  denamh  d'Aedhan  mac  Gabhrafn.  Do  lee 
C.  C.  sin  tairis  an  oidhce  sin  7  nir  fboecail  se  an  leabur;  oir 
sirb  ail  les  ri  do  deBamh  d'Aedhan,  oir  nir  chara  do  é  an  nair 
ain.    Acub  do  bi  mac  dob  oicce  ina  he  ga  athair  ar  a  raibe  gradh 

)  mor  ag  C.  C.  air  ass  a  deghgaimarthnib,  7  do  brethno^ft  se  rí 
do  denam  de  ar  beloib  Aedhain.  Et  tainec  an  t-aingel  an  dara 
hoidhce  chuice  7  an  leabhar  cedna  lea  da  rad[h]  ris  ri  do  dbe- 
namh  d'Aedhan,  7  do  lecc  C.  G.  sin  tairis  an  oidhche  sin  mar  an 
cedna.    Et  tainec  an  t-aingel  an  tres  oidhee  cuice  7  an  leabhnr 

>  les,  7  do  fhoscail  'n-a  fíadnaise  é  7  do  taisben  se  do  an  t-inadh 
a  raibe  scribtha  and  ri  do  denamh  d'Aedhan  mac  Gabhrafn.  Et  ar 
na  thuicsin  don  aingel  narb  i  sin  toil  C.  C,  do  boail  se  buille  do 
scinrsa  fan  a  taeb  des  air  7  do  gortaigh  se  co  rogher  é.  Acus  do 
bi  slicht  an  sgiursa  sin  ina  taeb  an  cein  do  bi  se  'n-a  beat^idA, 

I  7  adubhairt  an  t^aingel  arls  ris,  mana  dhemadk  se  an  ni  do  bi 
scribtha  'sa  lebhur,  co  ngoirteochadh  DÍa  ni  budh  m<5  ina  sin  é. 
Ar  ngabail  aithrechais  do  G.  C.  fa  gan  beith  umal  don  ced  aithne 
do  cair  Dia  cuice,  do  coir  techta  ar  cend  Aedhain  7  tuc  cuice 
CO  hi  é,  7  do  beandaigh  e  7  do  gair  se  ri  de.    Et  do  labhuir  as 

Í  t-aingel  do  gath  ard  os  a  cend  san  siér  an  nair  sin  7  assedh 
adubhairt:  'Ó,  a  Aedhain  mtc  Gabhrain,  na  dena  fen  no  do 
alicht  ad  diaidh  en-ni  .\ms  mesde  re  C.  G.  a  n-Erinn  no  a  n-Alpain, 
7  da  ndemtai,  euimhneocha  Dia  scinrsa  C.  C,  daib.'  Et  atá  neck 
naemtha  .i.  Gumain  fada  mac  Fiachna  ga  mebrughadh  'sa  lebur 

I  do  Bcrib  se  fen  ar  subhaltatdAibh  G.  G.,  co  ndema  G.  G.  faidhe- 
doracht  d'Aedhan  7  da'  slicht  in  a  diaidh  an  uair  sin,  7  co 
ndubhairt  se  ria  nae  berdais  a  naimhde  buaidh  orra  an  cein  do 
eoimheoldais  do  fen  7  do  hicht  a  inaidh  'n-a  diaidh.  Acus  adu- 
bhairt riu  gan  an  rigacbt  do  chnr  as  a  laimh  letfa  ren  a  nem- 

i  combmairle  {sic)  do  denamh ;  7  gebe  uair  dogendais  enni  bud  mesde 
les  fen  leth  re  digbail  do  denamh  da  braithribA.  no  da  cairdibh 
no  do  luekt  a  inaidh  a  n-Erinn  no  a  n-Albain,  go  enimhneochadh 
Dia  doib  an  sclursadh  tuc  an  t-aingel  do  fen  timcell  Aedhain,  7 
go  DgoirteoeluKi^  se  go  mor  Íad  leth  ren  a  tren  7  ren  a  tresi  do 

)      cur  ar  cúl,  7  le  tren  do  tabhotrt  Ah  naimdibh  7  da  n-eacairdib 

''"■Literall]'  in  Adanuian.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  197-8. 
"^Vitreus  liber  Ada 
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243.  Another  time,  when  ColDmcille  was  in  Alb&  in  the  island 
hight  Imba,  there  came  to  him  in  the  night  an  angel  of  Qod,  when  he 
was  at  rest.  He  had  in  his  hand  a  crystal  book  wherein  were  commands 
touching  the  matter  of  who  should  have  the  Kingdom  of  Alba.  And  h« 
gave  the  book  to  Columcille.  And  among  the  things  that  were  wiittea 
therein,  he  said  God  had  put  there  the  command  upon  ColomciUe  to 
make  Aedan  mae  Qabhraiu  king  of  Alba. 

And  Colnmeille  let  pass  that  night,  and  opened  not  the  book;  for 
it  was  not  pleasing  to  him  to  make  Aedan  king,  for  at  that  time  he  was 
not  a  friend  to  him.  And  his  father  had  a  yooi^er  son  for  whom  Colnm- 
eille had  great  love  by  reason  of  his  good  deeds.  And  be  thought  to 
make  him  king  over  the  head  of  Aedan. 

And  the  angel  came  to  him  the  second  night,  and  with  him  the  same 
bo4A  bidding  him  crown  Aedan.  And  Columcille  let  that  night  pass  in 
the  same  manner.  And  the  angel  came  to  him  the  third  night,  and  the 
book  with  him.  And  he  opened  it  afore  Columcille.  And  he  showed  him 
where  it  was  written  therein  to  crown  Aedan  son  of  Qabhran. 

And  when  the  angel  saw  that  he  would  not,  he  dealt  him  a  stroke 
along  bis  right  side  with  a  seoorge.  And  it  did  him  passiBg  sore  hurt. 
And  the  track  of  that  scourge  was  in  his  side  the  while  he  waa  alive. 
And  the  angel  spake  to  him  again,  and  said  except  he  do  the  thing  that 
was  writ  in  the  book,  Qod  would  do  him  more  hurt  than  that. 

And  Columcille  repented  that  he  had  been  disobedient  to  the  first 
command  that  Ood  had  laid  npon  him.  And  he  sent  messengers  to 
Aedan  and  brought  him  to  lona  and  blessed  him  and  proclaimed  him 
King. 

And  in  that  hour  the  ar^el  spake  above  him  in  the  air  and  said ; 
"O  Aedan  son  of  Oabhran,  do  thou  naught  in  Erin  nor  in  Alba  dis- 
pleasing to  Columcille,  and  let  not  thy  seed  after  thee  displease  him; 
for  if  ye  do,  God  will  remember  the  scourging  of  Columcille  for  yonr 
sakes." 

And  a  holy  man  hight  Cumain  Fada  mac  Fiachna  doth  make  menUoQ 
in  the  book  that  he  wrote  upon  the  virtues  of  Columcille  that  Columcille 
made  a  prophecy  at  that  time  concerning  Aedan  and  bia  seed  after  him. 
And  he  said  their  foes  should  have  no  victory  over  them  the  while  they 
were  obedient  to  him  and  his  saccesaoTS.  And  he  bade  them  not  let  the 
kingdom  from  their  grasp  by  heeding  not  his  counsel.  And  when  they 
should  do  aught  displeasing  to  him,  as  injury  to  his  kinsmen  or  his 
friends  or  his  successors  in  Erin  or  Alba,  God  would  remember  the 
scourging  that  the  angel  gave  him  for  the  sake  of  Aedan,  and  He  wonld 
do  them  great  hurt,  making  their  might  to  wane,  and  giving  power  over  ' 
them  to  their  foes  and  their  enemies.    And  it  is  holy  Adamnan  that 
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orra.  Et  ata  AdamlmaD  naemta  ga  mebrughadh  cor  fíradh  an 
fhaidfaetoracht  sin  C.  C.  an  tan  tancatsr  eland  Echach  buide  mte 
Aedhain  mic  Gabrain  a  nErinn  re  Ccmgal  claen  mac  Scandlain 
sciatblethain  .i.  rf  Uladh  a  n-agaidh  brathur  C.  C.  -i.  Domhnaill 
mic  Aedha  mic  Ainmirech  ri  Erenn,  anuair  do  bris  Donmall  oath 
Muighe  Kath  orra.  Acus  do  marbliacíA.  eland  TSchach  buidhe  and 
uile.  AcuB  foB,  ata  Adhamhnan  ga  mebnighadh  comb  ren  a  lind 
fein  tueadb  an  cath  sin  Muigbe  Katb. 

244.'")  Fechtas  eli  do  C.  C.  a  nht,  7  do  cuaidh  don  ecloit 

I  7  do  gair  a  Berbíhoghajitaidh  fen  cui<M  .i.  Diannaid,  7  adubhairt 
ris  an  cloc  do  buai»  doeum  go  tiucfaidís  na  manaigh  cuca,  Acns 
dorinde  (fol.  34a)  Diannaid  sin,  7  tancatar  na  manaigb  fa  guth 
an  cloie.  Labraia  C.  C.  liu  7  assedb  adubhairt:  'Leeem  ar  ar 
ngluinib  sind  7  guidem  ar  Aedhan  mac  (>abhrain  ri  Alpan  7  ar 
a  bfhuil  fáris  ata  ac  tabhairt  catha  da  escairdib  anos.'  Acus 
doronsad  amlaidh  sin.  Acus  ar  crichnughadh  a  umaidhe  do  G.  C, 
do  ericli  da  gluinibh  7  tncc  buidechns  do  Dia  in  a  tindlaicibb,  7 
do  innÍB  da  manchuib  co  brisiudh  an  cath  sin  le  bAedh4n;  7  ge 
tucadh  bnaid  catbaige  do,  gor  marbud  trior  7  tr*  ced  da  muindttr 
fen  and.  Acus  do  firadh  an  faidhetóracht  sin  oile  amail  adu- 
bhairt C.  C;  mar  do  derbbatar  daine  afridhe  tainic  as  in  catii 
sin  fen  do  na  manchaibh  iarsin,  Acus  as  follus  do  each  as  an 
8cel-sa  corab  imareach  tac  Dia  fis  a  sheicreide  fen  do  C.  C. 

245.*"*")  Fechtus  eli  do  C.  C.  a  fochair  a  celi  7  d'Aedhan  mac 
Gabrain,  7  do  taxiaigk"^"  Aedhan  de  cia  da  cloind  do  beith  a 
rigacht  Alban  in  a  diaid  fen.  Frecrais  C.  C.  e  7  assedb  adubhairt, 
nach  beith  én-duine  don  triur  mac  bud  Biíie  aice  'n-a  righ  go 
brath,  7  co  muirbfed^  a  n-escaraid  iad.  Acus  adubhairt  se  m 
an  clann  ócc  do  bi  aice  do  tabhairt  'n-a  fiadhnaiae  fen,  7  gebe 

I  aca  do  ticfadh  in  a  ucht  gan  iarraidh  7  doberadh  póg  do,  co  madh 
e  do  beith  'n-a  rig  Alban  a  ndiaidh  a  athar.  TucndA  iaromk, 
mocaimh  óga  do  badh  eland  don  ri^  a  fiadnaise  C.  C.  iarsin,  7 
tainec  nech  alridhe  dib  darb  ainm  Eochaidh  a  n-ueht  C.  C.  can 
íarraúíA  7  tuc  pócc  do.  Do  bendaigh  C.  C.  é,  7  adubhairt  ris  oo 
mbeitb  se  'n-a  righ  a  ndiaidh  a  athar  fa  aimser  girr.  Acus  do 
firadh  gach  ni  dib  sin  uile  amhail  adubhairt  C.  C. 

246.««')  Fechtus  do  C.  C.  7  da  descibul  fen  .1.  do  Dhiarmaid 
ag  radh  a  trath  7  a  n-umaidhe  ar  cnocán  ard  alelbe  ata  a  nhf; 

'"■Source  is  Adamnan.     See  Reeves'  Adam.,  pp.  33-4. 
'«"Literally  in  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  35-6. 
'•"/iff.  fiafraigh. 
*"Ibid.,  pp.  58.9. 
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maketli  meatlcoi  of  the  verifying  of  this  prophecjr  of  Columcille  the 
time  the  children  of  Echaidh  Buide  son  of  Aedan  son  of  Gabhran  came 
to  Erin  with  Coogal  Claen  son  of  Scannlan  Sciathlethan,  to  wit,  the 
King  of  Ulster,  against  the  kiuaman  of  Columcille,  to  wit,  Domnall  son 
of  Aed  son  of  Ainmire,  King  of  Erin,  when  Domnall  won  the  battle  of 
Magh  Kath  agaioat  them.  And  in  that  place  were  slain  all  the  clan  of 
Echaidh  Baide.  And  Adanman  maketh  mention  that  it  was  in  hia  time 
the  battle  of  Magh  Bath  was  fought. 

244.  Another  time  that  Columcille  was  in  lona,  he  went  to  the 
church.  An^  calling  to  him  his  servant  Diarmaid,  he  bade  him  strike 
the  bell  80  that  the  monks  should  come  to  them.  And  Diarmaid  did 
that,  and  the  monks  came  at  the  sooud  of  the  bell. 

Then  spake  Columcille  to  them  and  said :  * '  Fall  we  on  our  knees  and 
pray  we  for  Aedan  son  of  Qabhran,  King  of  Alba,  and  for  all  that  are 
with  him  giving  battle  to  his  foes  in  this  hour. ' ' 

And  this  they  did.  And  when  Columcille  had  ended  his  prayer  he 
rose  from  his  knees  and  gave  thanks  to  Qod  for  His  gifts.  And  he  told 
the  brethren  that  the  fight  had  been  won  by  Aedan,  and  albeit  the  victory 
in  the  battle  had  been  given  him,  yet  had  there  been  slain  three  and  three 
hundred  of  his  folk.  And  all  this  thing  he  prophesied  did  come  to  pais 
aa  he  had  said,  according  as  certain  folk  that  came  from  that  battle  aaa- 
firmed  it  afterward  to  the  brethren.  And  it  is  manifest  to  all  from  this 
history  that  Ood  gave  Columcille  to  know  exceeding  many  of  His  secrets. 

245.  Another  time  Columcille  and  Aedan  were  together,  and  Aedan 
ashed  him  which  of  his  bods  should  be  king  in  Alba  after  him.  And 
Columcille  answered  him  and  said  that  of  his  three  oldest  sons,  not  one 
of  them  should  be  in  the  kingship  till  Doomsday,  but  their  enemies 
should  kill  them.  And  he  bade  bring  to  him  the  young  sons  that  he  had, 
and  the  one  of  them  that  should  come  to  his  arms  without  asking,  and 
ahoald  give  him  a  kiss,  should  be  king  in  Alba  after  his  father.  Then 
were  brought  to  Columcille  the  young  lads  that  were  sooa  to  the 
King.  And  there  came  one  of  them  that  hight  Echaidh  to  the  arms 
of  Cfdumcille.  And  Columeille  declared  that  in  short  space  he  should 
be  king  after  his  father.  And  all  of  these  things  came  to  pass  as  Colum- 
eille had  said. 

246.  On  a  time  that  Columeille  and  his  disciple  Diarmaid  had  been 
saying  their  hours  and  their  orisons  on  the  summit  of  a  high  mountain 
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7  ar  crichnugbadli  a  omaidlie  do  C.  C,  do  labnir  re  Dfarmaid 
7  aasedh.  adubhairt:  'Ab  ingnadh  Uum,'  ar  se,  'a  fhad  co  ticc 
an  long  ata  ag  teebt  o  Erind  ct^iaind  in  a  bfnil  iiech  airidhe  do 
thoit  a  pecadh  marbtha  7  ga  bfoil  tuirsi  7  aithrechss  ina  {lecadh 
anoiB,  7  ata  ag  techt  da  iarraidh  orm-sa  maitemh  a  pechoúft 
d'fa^Lail  0  Dia  do.'  Nirb  fada  iar  adn  an  iiair  do  condotc  Diar- 
maid  an  long  ac  lecadh  a  seoil  'sa  port  laim  ris  7  do  indis  sia  do 
C.  C,  7  tainic  an  doine  ain  do  raídhsiniar  romhaind  a  tar  a  eend 
C.  C,  7  do  léic  ar  a  g^oinib  'n-a  fhfadnaise  é  7  do  cai  go  gér. 

I  Acns  ar  na  t^uicsin  do  Cj  C.  go  raibe  aithride  firindech  aige, 
do  cai  se  fen  leis  7  do  goidb  se  Dia  co  duthrachtach  fan  a  pecafl> 
do  maithemh  d6.  Acns  dd  labuir  rig  Íamn  7  aasedb  adubhairt: 
'A  mic  graduig,'  ar  se,  'bid  Inthgair  7  solas  ort,  oir  do  maith 
Dia  do  ^eehadh  duid  ar  med  do  tuirm  7  fait^irecliais  do  reir 
an  fhocail  ata  acribiha  'sa  Scribtnir  .i.  Cot  contritum  et  umilia- 
tom,  dens  [non]  despicies  .i.  ni  cuirend  Di&  an  eroide  nmal  tuir- 
Bech  a  tarcuÍEOie.  Ar  na  cloisdin  sin  don  doine  sin,  do  erie  da 
gluinibh  maille  re  luthgair  7  tuc  buidechoa  mór  do  Día  7  do 
C.  C.  ar  a  shon,  7  do  coir  C.  G.  fare  Baithin  da  coimhed  é  d'ecla 

I  a  tuitim  sa  'pec4»^  sin  no  a  pecadh  eli.  Acqs  foair  se  baa  fa 
deiredh,  7  as  é  dob  ainm  don  oelioch  sin  fen  ,i.  Fiachna.^*} 

247.***)  Fechtus  eli  do  C.  C.  a  nt,  7  do  cuir  diaa  mannch  do 
bi  faris  ar  cend  mannich  eli  darb  ainm  Cailtean  do  hi  a  sella 
airidhe  'sa  maimstir  ag  radh  a  datbracA.fa,  7  do  indsetar  do  co 
raibe  C.  C.  ga  iarraid[h]  cnice.  Ar  na  cloisdin  sin  do  Cailt«aii, 
do  cuaidh  mailli  re  deithfír  moir  7  re  hnmlacht  mar  a  raibe  C  C. 
Do  labuir  C.  C.  go  hmnhal  failidbe  ris  7  aaaedk  adabAoirt:  'As. 
maith  dorindis,  a  Cailtein,'  ar  se,  'gan  cairde  do  chor  ar  an 
■amiúacht  acht  tect  mar  adubart-aa  rit,  oir  is  ar  do  grad  fen  do 

I  iarru5-a  tú,  indass  co  cuirteá  crtch  ar  do  beathuich  'san  nmlacM. 
AcuB  bid  a  fhis  acud  co  bfnighe  ti  bás  a  nderedh  na  sechtmhaine- 
si  fen  7  racbaidh  hanum  fare  Dia  do  caithemh  na  gloire  snthotne.' 
Ar  cloisdin  na  mbriat/uir  sin  don  manach,  do  gab  Inthgair  imar- 
cuch  é,  7  do  bendaig  C.  C.  é,  7  foair  bas  iarsin  amail  adubfcaírt'^) 
[C.  C]  ris;  gor  moradh  aimn  Dé  7  C.  C.  de  ain. 

248.'")  Do  bi  espog  ronaemtha  a  n-Eriim  .i.  Aedh  mac  Brie 
esidhein,  7  do  bi  manuch  airidhe  da  mhanchaibk  fen  oc  a  guidhe- 
co  gnathacb,  gebe  oair  ba  mithi^A  le  Dfa  a  breith  do  caithemh 

"'Feacknaus  Adanuian. 

^"•Literally  in  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  6o-i. 

*B«adubt  (with  a  dash  over  t)  MS. 

""Literally  in  Aed  mac  Erie's  Life.    See  Plmnmer's  y.  S.  H.,  I.  p.  4S,  i  36. 
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in  lono,  and  Colomeille  had  ended  his  prsyen,  he  epake  to  Diannaid  and 
aaid. 

"It  is  Btrange  to  me,"  saith  he,  "how  long  it  is  till  the  boat  eometh 
from  Erin  to  ua  wherein  is  a  certain  lad  that  hath  fallen  into  a  deadly 
Bin,  and  that  is  sorrowful  and  repentant  for  his  sin  now.  And  he  cometii 
to  require  of  me  to  get  him  pardon  from  God  for  his  sin. " 

Not  long  thereafter  Diarmaid  saw  the  boat  dropping  its  sails  in  the 
port  fast  beside.  And  he  told  thia  to  Colomeille.  And  the  lad  afore- 
mentioned came  to  land  before  Colnmcille.  And  be  fell  on  bis  knees  be- 
fore him  and  wept  sore.  And  when  Colnmcille  perceived  that  he  was 
trol?  Borry  for  his  sins,  he  wept  with  him,  and  prayed  Gk>d  earnestly  for 
pardon  for  them.    And  he  spake  to  him  then  and  said. 

"Beloved  son,"  saith  he,  "be  thou  merry  and  glad,  for  God  hath 
forgiven  thee  thy  sin  by  reason  of  thy  heaviness  and  thy  repentance, 
according  to  the  word  that  is  written  in  the  Scripture,  Cor  contritim  et 
umHiaium,  deus  [non]despicies,^)  which  is  to  say,  'A  homble  and  sorrow- 
fnl  heart  God  will  not  bold  in  contempt.'  " 

When  the  lad  heard  this,  he  rose  up  from  his  knees  with  joy,  and 
he  gave  great  thanks  to  God  and  to  Columcille  therefor.  And  Colnm- 
cille sent  him  to  Baithin,  to  watch  him  lest  he  fall  into  that  or  another 
sin.    And  he  died  in  the  end.    And  the  name  of  this  lad  was  Fiachaidh. 

247.  Another  time  that  Columcille  was  in  lona,  he  sent  two  of  the 
brethren  that  were  with  him  to  fetch  another  monk  hight  Cailtean,  that 
was  in  a  certain  cell  in  the  monastery  making  his  orisons.  And  they 
told  him  that  Colomeille  was  asking  for  him.  When  Cailtean  heard  that^ 
he  went  swiftly  in  obedience  to  Colnmcille.  Then  Colomeille  bade  him 
welcome  in  right  humble  and  joyous  wise  and  said : 

"Thou  hast  done  well,  0  Cailtean,"  saith  he,  "to  make  no  delay 
in  thy  obedience,  but  to  come  straightway  as  I  did  charge  tbee,  for  it  is 
for  thy  love  I  sent  for  thee  that  thou  shouldst  end  thy  life  in  obedience^ 
And  wit  thou  well  thou  shalt  die  at  the  end  of  this  veiy  week,  and  thy 
soul  shall  go  to  Qod  to  enjoy  everlasting  glory." 

And  when  the  monk  heud  these  words,  he  was  exceeding  glad.  And 
Colmacille  blessed  him.  And  he  died  then  as  Columcille  had  foretold 
him,  so  that  God's  name  and  Columcille'a  were  magnified  thereby. 

248.  There  was  a  right  holy  bishop  in  Erin,  hight  Aed  mac  Brie. 
And  a  certain  one  of  bis  monks  begged  him  not  to  leave  him  behind  in 
the  noise  of  the  world  when  God  thought  it  time  to  take  him  to  have  joy 
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na  gloire  suthaine,  gan  é  fen  d'facbail  a  mieiunaBs  an  bihaeglLail 
Be  acht  a.  breith  lea  a  n-aiateckt  ria  fen  a  eiuniu  flaitheasa  De. 
'Berad  madh  ail  let  fen,'  ar  an  t-espc^.  At  mbeith  daib  aimser 
airidfae  iar  sin  ag  ridirecht  do  Dia,  adnbhatrt  an  t-espog  naemh-  ' 
-5  ifol.  34b)tlia  ria  an  manach  a  ullmhugA^uIA  7  cor  mitíiigh  le  Dia 
é  fen  do  breith  les  as  an  prison  sin  an  cuirp  daenna  a  raibe  ae 
d'estecht  re  hilceoloib  na  n-aingel  tre  bitha  air.  Dorinde  an  ma- 
nuch  drochcomairli  an  uair  ain,  ar  n-a  dallarlh  do  aecdtnib  an 
aiberseora,  7  aduhhairt  nar  mitht^ft  les  an  saeghal  d'fhacbail  a 

10  comlaath  sin.  Acus  do  bi  bodach  airidhe  don  pbopai  do  lathair 
an  uair  sin  7  adubhairt,  cor  truagh  nach'  ris  fen  adubhairt  as 
t-espog  an  t-nllniugsdh  sin  do  denamh.  'Dena-ssa  an  t-ullmlLQ- 
ghadk/  ar  an  t-espog,  '7  luidh  ar  enlebaidh  rim-sa  &noch4,  7  be- 
rad lium  a  n-inadb  an  manuicb  tú.'     Doronsad  amlníd^  ain,  7 

IS  fritb  msrb  ar  na  marach  íadj  7  do  cnaid  a  n-anmonda  docom 
nimhe.  Et  do  bi  C.  C.  an  uair  sin  *aan  oilen  dánadh  hainm  ht 
a  rigacbt  na  hAlpan,  7  do  toiUmgedh  sein  dÓ  ar  an  pongc  sin 
fen,  Acus  do  labair  go  faidhemail  re  na  manchuib  7  do  indes 
doib  gach  nf  dar  imdigh  ar  Aedh.  mac  Brie  7  ar  in  manuch  7  ar 

20  in  mbodach.  Acus  adubhairt  cor  laidir  7  gorb  imarcach  na  graaa 
tuc  Dfa  d'Aedh  mac  Brie  lea  roc'  sé  an  pecuch,  nar  cossain 
flaithes  De  cornice  sin,  les  do  caithemh  na  gloiri  d'aindeofn  na 
ndiaboi  7  narb  eidir  leo  toirmesc  do  chur  air,  7  corab  ar  aitbiis 
Criost  7  gadaidhe  na  laimhe  [deise]  rue  sé  lés  é.    Acus  do  molu- 

2S  tar  na  manaigh  C.  C.  co  mor  trias  na  subaltOMÍAibh  sin  tac  Dia 
dd  nach  raibe  en-ni  a  nimh  no  a  taimhain  'n-a  dorehadu«  air. 

249.  Do  ebuaidh  manuch  naemtha  Íarsin,  darbh  ainm  ColnuM 
Eala,*'")  on  talnmh  dana[dh]  hainm  Laighes  a  LaighntbA.  da 
oUithre  7  ar  coairt  crabuidfh]  mar  a  raibe  C.  C.  go  hi  a  ri^ocht 

30  na  hAlpan,  7  do  bi  faris  co  ndema  ae  espog^*'')  de.  Acus  an  uair 
do  ba  mitíUdh  les  impadh  tar  a  aiss  co  hEirinn,  do  Sartaigh  do 
C.  C.  cindus  do-berudh  sé  a  betha  ass  no  cia  he  an  naem  Er6«nach 
aa  mo  re  mbeith  a  cumann  no  a  pairt  no  do  beith  'n-a  oide 
faiaidnech  aige.     'Bidh  an  nech  naemhtha   docim-ae  fen  gach 

35  oidche  Dom^nnigh  a  fiadnaiae  Criost  itír  aingUb  nimhe  'n-a  oide 
faiaidnech  agat,'  ar  Colum  Cille.    'Cia  he  sin  ««  cindus  as  duine 

itorecte  Colman  macua  Laoi^se,  sljo  called  Colman  EapoE.  Sec  I  228  supra. 
Dele  E^la  throughout  this  paragraph.  See  V.  S.  H.,  II,  pp.  105-6,  ed.  Plummer. 
Columbanus de  plebe  gwe  dicitur  Laighys  natus  est.  According  to  Adam- 
nan,  Colman  Eala  was  a  descendant  of  Ui  Sailnt.    See  Reeves,  S»d.,  p.  2^ 

2*TColman  Eala  was  not  a  bishop  when  Columcille  died.  Sec  Reeve*,  ibid., 
•p.  125. 
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of  the  everlasting  gloiy,  but  to  bear  him  with  him  into  the  peace  of  the 
Kingdom  of  God. 

"I  will  take  thee,  if  thou  wilt,"  saith  the  bishop. 

And  when  they  had  been  for  some  time  after  in  the  service  of  Qod, 
the  holy  bishop  bade  the  monk  make  ready,  for  that  God  thought  it  time 
to  bear  him  away  from  the  prison  of  the  body  whereas  he  was,  to  listen 
to  the  mnsic  of  the  angels  for  evermoTe.  Then  the  monk  followed  evil 
counsel,  for  he  was  blinded  by  the  snares  of  the  Adversary,  and  he  said 
he  would  fain  not  leave  the  world  so  soon.  And  there  was  a  certain  old 
mstic  there  at  that  time,  and  he  said  it  was  a  pity  it  was  not  he  the 
bishop  bad  told  to  make  ready. 

"Make  ready  then,"  saith  the  bishop,  "Be  with  me  in  one  bed  this 
night  and  I  will  bear  thee  with  me  in  the  monk's  stead." 

Thus  it  was  done,  and  on  the  morrow  they  were  found  dead,  and 
their  souls  gone  to  Heaven. 

Columcille  was  at  that  time  in  the  isle  hight  Iona,  and  this  thing  was 
revealed  to  him  in  that  same  hour.  And  he  spake  in  manner  of  prophecy 
to  the  brethren,  and  he  told  them  all  that  had  befallen  Aed  mac  Brie 
and  the  monk  and  the  mstie.  And  he  declared  that  mighty  and  exceed- 
ing were  the  graces  God  had  given  Aed  mac  Brie,  whereby  he  had  taken 
that  dnner  the  which  till  then  had  not  striven  for  the  Kingdom  of  Ood, 
to  enjoy  glory  in  the  Devil's  despite.  And  it  was  not  possible  for  them 
to  hinder  him,  for  after  the  manner  of  Christ  with  the  thief  at  Hia. 
right  hand  he  took  him.  And  the  monks  praised  Columcille  greatly  on 
account  of  the  powers  bestowed  on  him  by  God,  whereby  naught  in 
Heaven  or  on  earth  was  bid  from  him. 

249.  Then  a  holy  monk  hight  Colman  Eala  went  from  the  place 
called  Laighes  in  Leitúter  on  a  pilgrimage  and  visit  of  piety  to  Colum- 
cille in  Iona  in  the  Kingdom  of  Alba.  And  he  was  in  his  fellowship 
until  Columcille  let  make  him  bishop.  And  when  him  seemed  time  to  re- 
turn to  Erin  he  asked  Columcille  how  he  should  spend  his  life  and  with 
what  saint  of  Erin  he  should  bind  him  in  fellowship  withal,  or  who 
sfaoald  be  his  confessor. 

"Let  that  holy  man  be  thy  confessor  the  which  I  behold  each 
Sunday  night  in  Christ's  presence  amid  angels,"  saith  Columcille. 

"Who  is  he  and  what  semblance  hath  bet"  saith  Colman  Eala. 

"A  holy  man  and  kindly  is  he,  and  of  thine  own  kin,"  saith  Colum- 
cille, "and  he  is  ruddy  of  visage,  with  eyes  vair,  and  the  locks  upon  him. 
do  be  a  little  gray." 
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él'  ar  Colmaa  Sala.  'Nech  naemtha  sochroidh  dod  cinedh-tt 
fen  é,'  ar  Colum  Cille,  'ag  a  fiiil  agaidh  deorg  7  auile  glasa  7  bec&n 
do  gmaig  leith  fair.'  'Ni  haithne  dam-sa,'  an  Colman  Eala, 
'  a  leiUieid  sin  do  doine  a  n-Erinn  acki  madh  Findtan  mac  Gsbrein 
nami.'  'As  é  sin  aderim-se  do  beith  'n-a  compannch  acud,'  sr 
C.  C,  '7  bidh  a  dembln  agad,'  ar  se,  'corub  maith  an  bnadunl 
tréda  do  Cbriat  é,  7  co  mbera  se  moran  d'annunnaib  docum  nimhe 
tren  a  naemthacht  7  trian  a  crahkudh  7  tren  a  esimlair.'  Tainicc 
ColmaD  Ela  a  n-Erinn  iarsin,  7  do  indeis  d'Fhindtan  gach  ni  da 
ndubhotrt  C.  C.  ria,  7  do  aitliin  Findtan  do  Colman  Ela  gatt  sin 
d'indisin  ren  a  beo  fen.  Do  eoimhed  Colman  Ela  an  aithne  sin; 
oir  is  tor  eis  bais  Findbii»  do  indis  ae  an  acel-aa  ar  naemthocU 
G.  C.  7  Findtatn  amaU  derbua  beatha  Fhindtain  fén.*<") 

250.*'*)  Do  bi  nech  ronaemtba  a  n-Erind,  Mochonfla.  a  ainm 
7  MacariiM  ainm  eli  do.  Acus  Fiachna  rf  Erenn  a  athair,  7 
Findcaemh  ainm  a  mathar.  Acqs  do  bi  ga  oilemain  ag  ri^ 
Conaaeht  co  cend  a  seacht  nibliadhan.  Acob  do  taimgir  "Espog 
"Eogkan  Arda  Sratha,  a  fad  rian  a  genematn,  go  ngenfidhe  in  mac 
sin  7  go  mad[Ii]  é  bud  compannoh  áighedh  do  C.  C.  ag  dnl  do 
Boimh,  7  go  tibnuIA.  Grigoir  P&pa  an  tres  ainm  air  .i.  Mauiicins. 
AcuB  do  tindscnadh  léceud  do  denamh  do,  7  mar  do  coala  imrádh 
C.  C.  do  bi  'n-a  brathair  fogas  do,  do  coaidh  mar  a  raibe  se  do 
sheolfuJA  na  n-aiogel  do  bidh.  'n-a  coimhideocAt  7  do  grasaib  an 
Spirtia  Naeimh  do  bi  'n-a  oroide.  Acna  tainec  do  mirbuilt&fc  0.  C. 
gor  mebraigh  se  legend  na  becloiasi  re  tri  mf  oadba,  7  gar  gab  ae 
aibid  nadha.  Acos  do  len  se  sdaid  C.  C.  i.  a  maighisdir  fen  mar 
m  fherr  gor  fhed  se  a  lenmotn;  gin  gor  fhéd  nech  da  tainic  riamh 
a  lenmhuin  ga  huilidhe.  Aeus  ag  dnl  do  Colum  Cille  ar  deoraid- 
hecht  a  nAlboin,  adnbhairt  an  lenub  naemthn-aa  da  bfhailmid 
ag  labAdHTt  .i.  Moconda,  go  rachadA  ee  lea.  'Na  heirieh,'  ar  C.  C^ 
''acht  an  fare  hat[h]air  7  red  mathair  ad  aatiimgk  fen.'  "Tn-saa 
mh'athair,'  ar  Moconda,  '7  an  edna  mo  mathuir  7  assi  an  ait  as 
m6  ina  fédfainn  Serbia  do  denamh  do  Dia  is  duthaigA  damh,'  ar  se; 
'7  6b  tn-Bsa,  a  Colaim  CMe,  do  cengoti  re  Griad  me,  lenfad  to 
go  mberi  tú  mar  a  bfhnil  se  me;'  7  tno  moid  na  hoilithre  andain. 


»"See  Reeve»'  Adam.,  f.  aij. 
"■S«  Reeves'  Adúm..  p.  325. 
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"I  know  aot,"  aaitli  Cdman  Eala,  "sach  a  man  in  Erin,  save  it  be 
-Findtan  son  of  Gabhran  only. ' ' 

"He  it  is,"  BBith  Columcille,  "that  I  tell  thee  ia  to  be  thy  com- 
panion. And  wit  thon  well,"  saith  he,  "that  he  is  a  good  shepherd  to 
Christ,  and  shall  bear  many  sonls  to  Heaven  through  his  holiness  and 
%ood  works  and  ensaomple." 

Thereafter  Colman  Eala  came  to  Erin,  and  he  told  to  FindtOD  all 
that  Colomcillfl  had  said  to  him.  Findtan  charged  Colman  Eala  to  hold 
that  close  while  his  life  lasted.  And  Colman  Eala  kept  bis  command* 
ment,  for  it  was  after  Findtan  'b  death  that  he  told  this  history  teaching 
the  s&nctily  of  OolomciUe  and  Findtan,  as  the  Life  of  Findian  re- 
Jiearsetii. 


XVUI 

OF  COLUMCILLE  AND  MOCHOin>A 

250.  There  was  a  right  holy  man  in  Erin  hight  Mocbonda.  And 
.Macarius  was  his  other  name.  Fiachna,  King  of  Erin  was  his  father, 
and  Findcaemh  was  his  mother's  name.  He  was  in  fosterage  with  the 
King  of  Connacht  till  he  was  of  seven  years  of  age.  And  Bishop  Eoghan 
of  Ard  Sratha  prophesied  a  long  time  afore  his  birtb  that  he  should  be 
bom,  and  that  he  should  go  in  Columcille 's  fellowship  to  Rome,  and  that 
Pope  Gregory  should  give  him  his  third  name,  to  wit,  Mauricius.  And  he 
b^an  his  studies.  And  when  he  heard  tell  of  Columcille,  the  which  was 
his  near  kinarnnrij  he  went  to  him,  being  guided  by  the  angels  that  were 
wont  to  be  with  him,  and  by  the  graces  of  the  Holy  Spirit  that  were  in 
his  heart.  And  it  ciune  to  pass  by  the  miracles  of  Columcille  that  he 
mastered  the  learning  of  the  Church  in  the  space  of  three  months  with 
"him.  And  he  took  the  habit  from  him.  And  as  best  he  might  he  followed 
Columcille  his  master,  albeit  wholly  might  nime  ever  follow  him.  And 
when  Columcille  went  into  exile  into  Alba,  Moeonda,  the  holy  child  we 
have  aforementioned,  said  he  would  go  in  his  fellowship. 

"Go  not,"  saitii  Columcille,  "but  abide  with  thy  father  and  mother 
in  thine  own  country." 

"Thou  art  my  father,"  saith  Afoconda,  "and  the  Church  is  my 
■mother,  and  that  place  is  my  country  where  t  can  best  do  service  for 
God.  And  sitfa  it  is  thou,  0  Columcille,  that  host  bound  me  to  Christ,  I 
ivill  follow  thee  till  thou  take  me  where  He  is." 
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At  tuicsin  fhoirbfhidhechta  an  leinb  oiec  sm  do  C.  C.  7  an  las 
(/oi.  35a)  aidh  grodba  do  bi  ai^  air  he  feo  do  lenmhain  ina 
<^thre,  do  toilidh  do  tect  lea. 

251.  Fechtns  do  Colnm  CUle  a  ohl,  7  do  fhorail  ar  Moeonda 
a  beitb  ^  scribueoracU,  7  rac  an  oidhce  air  7  ni  raibe  coindli 
aige,  7  tainic  do  naemhacht  a  maigheistrecb  .i.  C.  C.  7  da  naemhttdU 
fen,  goT  comaholuB  la  7  oidhce  do.  Do  condairc  manach  airidhe 
do  na  loanchaib  an  ni  sin,  7  do  indiaa  don  coimtiúnÓl  e,  7  do  gab 
imtnudh  mór  re  Moconda  iad.  Acus  do  eomairli^tor  baa  do 
tabftotrt  do,'  7  do  cuiretor  neimh  a  ndigh  cuieee.  Do  foillsigedh 
sen  do  C.  C.  7  é  'n-a  duirrtech  fen  7  Macairins  'sa  proindtigti,  7 
do  thógaib  a  lamh  7  do  coiaric  an  deoch  uadha.  Acns  tainic  do 
mirbuili&A  De  7  C.  C.  co  ndechuidh  a  neimh  trid  an  tsboithech 
a  raibe  an  deoch  7  gor  an  an  deoch  ^an  and.  Acns  ar  na  hibhe 
do  Moconda,  ni  dema  si  digbail  ar  bitb  do  tre  mirbiuli&A.  De  7 
C.  C.    AcuB  as  mar  sin  do  coimheid  C.  C.  a  dalta  fen  ar  a  neimh 

252.  O'dconduire  C.  C.  aingidecht  an  coiuhtinoil  doMacairina 
(7  do  Mocfaonda),  tac  cuiee  he  7  do  coiaric  'u-a  hespog  é,  7  tnc 
fainde  7  bachall  dÓ,  7  tuc  gach  indstraimint  eli  do  foigeonadh 
d'espog  do  freoTiP  ecloisi  De  do.  Acns  tnc  se  da  fher  dec  do 
do  dainib  dnUirachtacha  do  bi  foirbthe  a  b^cnr  eclnisi  De,  7 
adnbhairt  se  ris  diil  a  proibhindse  Pietora  7  comhnnidhe  do 
denamh  san  inadh  ina  bfuidhedh  se  abund  ar  ctuna  bachla  'ss 
talamh  sin,  7  adnbhairt  gumb  andsin  do  toil^A  Dia  do  comnaidhe- 
do  denamh  athaidh  d&  aimsir. 

253.  Do  gluaia  Macairioa  7  a  mnindtir  rompa,  7  do  oeil- 
ebrator  do  Colnm  Cille,  7  do  cuaidh  go  praibindse  Pietora,  7 
do  condaie  se  abond  uadha  ar  coma  bachla  amail  adnbhairt  C.  C. 
ris.  Acns  do  cumdaighedh  eclus  a  n-inadh  airidhe  re  taeb  na 
haband  sin  les.  Acns  do  bi  pest  neimhe  san  inadh  sin,  7  do  lecedh 
si  lasracha  tendtici'ic  as  a  bragfaaid  lea  marbod^  si  moran  do  na 
cinedhachoibh.  Acus  ar  na  faicsin  do  Macairins  amluidh  nn  an 
nair  dob 'ail  lé  nrchoid  do  denumh  do,  do  malluigh  M  7  dorinde 
cairtbe  cloiche  di  do  cumhachtaib  De  7  do  mirbuÍliftA.  C.  C. ;  oir  is 
do  scris  na  piasda  sin  do  sheol  C.  C.  Macairius  doenm  an  inaidh 
sin  Bech  gach  inadh  eli  a  proibindse  Pietora,  ar  na  toiHamghadh 
d6  ina  spiniul  an  pesd  sin  do  beith  ac  scrw  na  poiblech. 

254.  Is  mor,  tra,  do  mirbuÍli&A.  dorinde  Macairioa  'as 
pr&ibindse  sin,  7  as  m6r  da  slnsgftoi&A  7  da  sochruidib  tnc  se  docom. 
creidimh  ,  7  as  mor  d  'eaclusaib  do  camhdaigk  se  indte.  Acns  do 
choir  se  a  n-idhbarta  demhnuidhe  ar  cul  7  do  scris  se  fmhaidbe  na. 
ndeiedh  ndiablnidhe  da  creidis. 
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And  then  he  took  the  vow  of  exile.  And  when  Columcille  saw  the 
perfection  of  that  young  lad  and  the  ardent  love  he  had  for  him,  he 
granted  him  to  follow  him  in  bis  exile. 

251.  On  a  time  that  Columcille  was  in  lona,  he  chaiged  Moeonda  to 
make  a  tranwript.  And  night  came  on  him  and  he  bad  no  candles.  And 
it  befell  through  the  sanctity  of  hia  master,  to  wit,  Columcille,  and 
through  hÍB  own  sanctity,  that  the  night  was  as  bright  for  him  as  the 
d^.  A  certain  one  of  the  monks  perceived  this  thing,  and  told  it  to 
the  household.  Whereat  they  had  great  jealousy  of  Moeonda.  And  they 
took  counsel  to  kill  him.  And  they  put  poison  in  his  drink.  Then  was 
this  revealed  to  Columcille  in  his  oratory  what  time  Macarius  was  in 
the  refectory.  And  from  where  he  stood  he  heaved  his  hand  and  blessed 
the  drink.  And  so  it  came  to  pass  by  the  miracles  of  Qod  and  Columcille 
that  the  poison  went  away  through  the  vessel  wherein  the  drink  was, 
and  the  drink  remained  unpolluted  therein.  And  when  Moeonda  drank 
it,  it  did  him  no  hurt,  through  the  miracles  of  Qod  and  Columcille.  Thus 
it  was  that  Columcille  saved  his  fosterling  from  that  poison. 

252.  When  Columcille  perceived  the  iUwilÍ  of  the  household  toward 
Macarius  [Moeonda]  he  summoned  him  to  him  and  let  make  him  bishop. 
And  he  gave  him  a  ring  and  a  staff  and  every  other  gear  whereof  a  bishop 
hath  need  in  the  service  of  the  church  of  God.  And  moreover  he  gave 
him  twelve  men  of  good  will  that  were  diligent  in  the  service  of  the 
Church  of  God.  And  be  bade  him  go  into  the  province  of  Pictora  and 
make  bis  abode  in  a  place  where  he  should  find  a  river  shaped  like  a 
staff,  for  there  had  Qod  willed  him  to  pass  a  share  of  his  time. 

253.  Then  Macarios  and  his  followers  set  out.  And  they  bade 
farewell  to  Columcille  and  they  repaired  to  the  province  of  Pictora. 
And  in  the  distance  be  saw  a  river  shaped  like  a  staff,  as  Columcille  bad 
told  him.  And  on  a  certain  spot  near  the  river  be  built  a  church.  And 
there  was  a  poisonous  beast  in  that  place,  and  she  belched  forth  spai^a 
of  fire  whereby  she  killed  much  folk  of  the  place.  And  right  as  Macarius 
saw  the  beast  in  point  to  do  him  hurt  in  that  wise,  he  cutsed  her.  And 
by  the  power  of  God  and  the  miracles  of  Columcille  he  made  of  her  a 
pillar  of  stone.  For  it  was  to  destroy  that  beast  that  Columcille  had  sent 
Macarius  to  that  place  passing  every  other  place  in  the  province  of 
Pictora,  for  it  had  been  revealed  to  him  in  spirit  that  she  was  destroying 
the  folk  there. 

254.  Many  in  sooth  were  the  miraclea  that  Macarius  wrought  in 
that  province,  and  great  the  hosts  that  he  brou|^t  to  the  Faith.  And 
many  were  the  churches  that  he  builded  there.  And  be  did  do  away 
the  diabolical  sacrifices,  and  did  break  the  images  of  the  infernal  deitdes 
they  believed  in. 
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255.  FeehtuB  da  ndechaidh  C.  C.  dái  oilethrí  don  Boimb,  7 
do  chuir  se  gainu  ar  Mocairius  -i.  a  deeabul  ten,  7  do  togb  se  mar 
eompanach  digedh  é  tar  gach  uili  manueh  da  naemtbacAt  da 
raibhe  aig:e.  Acus  ar  ndul  docuni  na  Bomha  doib,  do  cuatar  a 
cend  Grigoir  Papa,  7  ar  mbeith  ag  comradh.  daib  re  celi,  do 
Saifaigh  Grigoir  do  C.  C.  ga  bainm  do  bí  ar  a  companuch. 
'Moconda  bo  Mocairius  &  ainm,'  ar  C.  C.  Acnr  mar  nar  tbuic 
Qrigoir  na  hanmonda  sin,  tiic  se  fen  ainm  eli  air  .1.  Mauriuns  A. 
Mantis  recta  .i.  lamb  direcb,  ar  son  gor  direcb  ina  oibrighthibh  é. 
Gonad  annsin  tainec  tairm^re  e^oig  Eoghain  docmo.  mche  letk 
re  Grie^oir  do  tabotrt  an  tres  anma  ar  Macairina.  Mar  do  fbuair 
Grigboir  afbis  6  Colom  Gille  gumb  espo^  Macairios  7  gar  nech 
ronaemtba  romirbuilecA.  é,  do  aitbin  do  maile  re  bonofr  rom<»r 
beith  &g  frecor  ecljiisi  Torón  do  bi  an  uair  sin  gan  eepoff  .i.  an 
eeluis  inar  bandlnicedb  Martain  naemtba. 

256.  Ar  cTiahnMghadk  a  ngoaighedb  re  Grigboir  doib,  7  ar 
tidenumb  oilitbri  na  Soma  co  bimlan,  do  gabntar  a  eed  aice,  7  do 
lee  a  bendacht  leo  7  do  fáebbator  a  mbendocA^  aice.  Aeus  do 
gabhutar  gu  Tortia.  Aciia  ni  raibe  a  fhis  ac  lucU  na  cathmcb  sin 
ga  binadh  airidhe  inar  badluicedb  Martain.  Acus  ar  na  cluiosin 
doib  nacb  raibe  enni  a  nimh  no  a  talmhuin  a  n-ainbbfls  do  C.  O^ 
7  go  raibe  se  'n-a  faidb  ag  an  Tigfaema  nemdha,  do  taircetor 
morán  oir  7  airgid  7  aiscedh  eli  do  do  cind  a  foiUsiugA^A.  doib 
ca  raibe  an  t^andlnicedb  sin.  'NÍ  geb-sa  aiscedba  ofr  no  aircid 
uaib,'  (fol.  35b)  ar  C.  C.  '7  foillseocbad  andlacudb  Martain  daib 
da  faghar  an  ni  eli  ata  san  andlacadb  faris  an  corp.'  Tucator 
Ijickt  na  catbracb  cuir  7  minda  do  air  sin.  Acus  do  foillBÍg[fa] 
C  C.  an  t-andlucadh  iarsin.  Acoa  ar  na  foacladh  doib,  foaratdr 
leabur  aifrind  and,  7  adubfewrt  C.  C.  gorb'e  an  lebur  sin  do  bi  k 
fen  d  'iarraidb,  7  gurab  oime  dorinde  se  euir  re  lucht  na  eathrach. 
Do  brethnaighetor  lucbt  na  catbruch  brisedb  air  7  gan  an  lebur 
do  tabbairt  do,  7  adubrator  muna  fbagbudb  se  nech  noemtlLa  ecin 
da  raibe  faris  go  sutbain  acu,  nacb  fuig[fa]edh  se  an  lebhur  Do 
fagaib  sesen  Macairius  naemtba  aca  do  reír  furailmbe  an  Papa 
do  frecar  oifice  espo^  doib,  mar  do  batar  an  uair  sin  gan  egpog,  7 
tacadh  an  lebfaor  do  C.  C.  Agua  is  mar  sin  adeir  betba  e^ioig 
Eoghain  7  betba  Mocairius  an  lebur  ún  d'faghail.  Acns  do 
foillst^rft  Martain  é  fen  do  moran  do  Incht  na  catbracb  an  oidbce 
sin  7  iad  ina  codladh  7  assedfc  adeiredh  riu:    'Onoraigb  MocairÍM 
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255.  On  a  time  Columeille  was  going  on  a  pilgrimage  to  Borne. 
And  he  seat  for  Maearius  his  disciple.  And  passing  every  other  monk 
he  chose  him  to  travel  in  his  fellow^ip  by  reason  of  his  holiness.'  And 
when  they  came  to  Home  they  sought  ont  Pope  Gregory.  And  whilst  they 
were  in  converse  tc^ether  Gregory  asked  Columciile  what  was  the  name 
of  his  companion. 

"Moconda  or  Macarius  is  his  name,"  saith  Columeille. 

And  Gr^ory,  understanding  not  these  names,  gave  him  another 
name,  to  wit,  Mauricius,  to  wit  Manua  recta,  which  is  as  much  to  say, 
Strale^t-handed,  by  reason  that  he  was  straight  in  his  works.  Thus  was 
fulfilled  the  prophecy  of  Bishop  Eoghan  that  Gregory  should  give  a 
third  name  to  Macarius.  When  Gregory  was  told  by  Columeille  that 
Macarius  was  a  biahop,  and  that  he  was  a  passing  holy  man  and  of 
wondrous  works,  he  gave  him  the  see  of  Tours  that  was  at  that  time  with- 
out a  bishop.   And  that  was  the  church  wherein  Saint  Martin  was  buried. 

256.  When  they  had  ended  their  business  with  Gregory  and  had 
made  a  pilgrimage  tJiroughout  Borne,  they  took  leave  of  him.  And  he 
gave  them  his  blessing  and  they  gave  him  theirs.  And  they  departed 
to  Tours.  And  the  folk  of  the  city  knew  not  the  very  spot  whereas  Mar- 
tin was  buried.  And  having  heuxl  there  was  naught  in  Heaven  or  cm 
earth  hidden  from  Columeille,  and  that  be  was  a  prophet  of  the  heavenly 
Lord,  they  offered  him  much  gold  and  silver  and  other  gifts  to  discover 
to  them  where  that  burying  place  was. 

' '  I  will  not  take  f com  you  gifts  of  gold  or  silver, ' '  saith  Columeille, 
"but  I  will  discover  to  you  the  grave  of  Martin  if  I  get  another  thing 
that  is  in  the  tomb  with  the  body, ' ' 

The  folk  of  the  city  gave  him  then  sureties  and  oaths,  and  Colum- 
eille discovered  to  them  the  burying  place.  And  when  they  had  opened 
it  they  found  a  missal  therein.  And  Columeille  said  it  was  that  book 
he  had  required  of  them,  and  it  was  touching  that  book  he  had  the 
covenant  with  the  folk  of  the  city.  But  the  folk  of  the  city  would  have 
broken  faith  with  him  and  would  have  denied  him  the  book.  And  they 
said  be  might  not  have  the  book  save  he  leave  there  some  holy  man  of  his 
fellowship.  So  he  left  holy  Macarius  with  them  according  to  the  com- 
mandment of  the  Pope,  to  be  a  bishop  to  them,  since  they  were  without 
a  bishop.  And  the  book  was  given  to  Columeille.  And  in  this  wise  it 
was  that  the  Life  of  Bitkop  Eoghan  and  the  Life  of  Macarius  declare  that 
the  book  was  got.  And  that  night  Martin  himself  appeared  to  much 
folk  of  the  city  whilst  they  slept.' 

And  he  said :  ' '  Honor  Macarius  as  myself,  for  he  is  mine  own  be- 

>C/.  I  4o. 
=C/.  tl  34,  101. 
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mar  meai  fen,  oir  is  é  mo  mac  grodach  fen  é,  7  as  air  tunic  tdl 
Gridhoir  Papa  7  C.  C.  d4  chur  do  fhrecor  na  hficlaisae  Torón.' 

257.  Ar  &ecnr  na  lieclnisse  do  Macairius  tri  bliadhna  go 
leith,  do  d^oir  a  coimthinol  \iili  choige  7  adnbhairt  rin,  gor  fhocoB 
do  fen  an  aimair  ar  a  raibe  se  ag  feichemh  on  a  ntddhdndacht 
conuice  sin  .i.  aimser  a  bais,  7  adubAmrt  go  fuighedh  bas  fa  cend 
tri  la.  Do  ba  rodobrónacli  an  cinmtinol  7  IncAi  na  cathrach  oile 
de  an,  Acns  adabhairt  MacairioB  riu  gan  taime  do  beith  orra 
7  corb'i  toil  De  gach  nech  do  gebndli  betha  d'fagail  bais. 
Do  facbutdr  lucbt  na  cathrach  uile  Macairius  a  pongc  a  bais  aeht 
«spot?  7  manaigh.  Do  labhair  Maeairius  riu  7  assedh  adubhairt: 
'Coisngidh  bar  Buile  7  bhar  croidhedha,  ináus  go  bfaicedh  sib 
gach  ni  atchim-se  7  go  cluinedh  sib  gach  ni  adcluinim.'  Doronsad 
arBiaidh,  7  do  eondcatar  Issu  Christ  gon  a  espulin&ft  7  an  cnirt 
ainglidhe  7  Martain  noémtiia  7  C.  C.  ina  aorp  daenna  'n-a  coraid 
timchell  Macairius.  Aeus  fa  gnathach  do  C.  C.  beith  ina  corp 
daenna  faris  na  hatnglib  7  gnimhartha  ainglidhe  do  dhenamh 
amail  lei^tor  go  minic  air.  Acus  dob  ainglide  do  dul  ina  corp 
daenna  a  luas  aingeil  mar  gach  aingel  eli  o  hf  C.  C.  a  rigacht  na 
hAlpan  go  Toirinis  Martain.  Acus  aaaedk  aderdis  oile:  'Tsrr 
cugaind,  a  Macairius,  7  dena  eomhnuúiAe  farind  a  flaithes  t'atíiar 
fen.'  Do  cuslatar  a  raibe  do  dainib  naemtha  do  lathair  an  uair 
sin  Pedur  espol  da  fiarftuf^Ae  d'Isa  Christ:  'Cred  hi  an  maith 
dorinde  an  diiine  si  ar  a  fuaii'  se  an  onoir  mor  se  ueib.'  Do 
frecair  Issu  e  7  astedk  adnbAatrt:  'Do  coimeid  se  gac[h]  uile 
ait[h]ne  da  foil  'sa  taeareckt  7  annsa  rec[h]t  nua  gan  oired  en- 
litre  do  brisedh  dih,  7  do  coimeid  se  é  fen  o  gach  uili  salchur  ó'n 
a  gein  go  a  bass  tre  grasaib  De  7  tre  coimed  C.  C.  do  bi  air  dar 
dalta  7  dar  deiseibul  é.' 

258.'^")  Domnach  airjdhe  do  C.  C.  a  nhl,  7  do  cuala  se  glaedh 
a  port  na  hindse  sin,  7  adabhairt  se  re  na  manchaib  imthec[h]t 
go  luath  7  na  hoilithr^rA.  tainic  a  fad  do  tabhairt  leo.    Do  imgednr 


'"Literally  in  Adomnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  61-2. 
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lored  Bon,  and  on  him  hath  come  th«  choice  of  Qregory  and  Colomcille, 
Bending  him  to  rule  over  the  church  of  Tours. ' ' 

257.  When  Macarius  had  been  for  three  and  a  half  years  over  the 
church  of  Toura,  he  called  his  whole  houaehold  to  him  and  told  them  that 
the  time  was  nigh  that  he  had  been  awaiting  from  childhood  till  that  hoor, 
that  is  to  say,  the  time  of  his  death.  And  he  added  that  he  shoold  die 
in  three  days.  Then  were  his  household  and  all  the  folk  of  the  city  sor- 
rowful, and  Maearius  bade  tbem  be  not  sad,  and  he  told  tbem  it  was  the 
will  of  Qod  that  each  one  that  gat  life  shoold  get  death.  Then  the 
folk  of  the  eity  left  the  dying  Macarins,  all  departing  save  the  bishops 
and  the  monks. 

And  Macarim  spake  to  them  and  said  in  this  wise :  "Bless  ye  yotir 
eyes  and  your  hearts  that  ye  may  see  what  I  see  and  hear  what  I  hear." 

Thus  they  did.  And  they  beheld  Jesu  Christ  with  His  apostles  and 
the  angelic  court,  and  the  holy  Martin  and  Columcille  in  the  flesh  in 
pairs  roond  about  Maearius. 

And  oft  was  Columcille  in  the  flesh  in  the  fellowship  of  angels,  and 
he  was  wont  to  do  angelic  deeds  as  it  is  read  of  him  right  oft.  And  it 
was  in  the  manner  of  an  angel  that  he  went,  albeit  in  the  flesh,  with 
the  swiftness  of  an  angel  like  the  rest  of  the  angels,  from  lona-Colaim- 
cille  in  the  Kingdom  of  Alba  to  Tours  of  Martin. 

And  they  all  cried,  "Come  to  us,  0  Maearius,  and  dwell  with  us 
in  the  kingdom  of  thy  Father." 

Then  the  holy  folk  that  were  there  heard  the  apostle  Peter  inquiring 
of  Jean  Christ  what  good  that  man  had  done  wherefor  he  gat  such  great 
honor  from  thenf. 

Then  answered  Jesu  Christ  and  said  in  this  wise:  "He  hath  kept 
every  command  of  the  Old  Law  and  of  the  New  Law.  And  he  hath  not 
tran^p-essed  a  single  letter  of  them.  And  he  hath  kept  him  from  all 
uicte&nness  from  his  birth  till  bis  death,  through  the  grace  of  Ood  and 
the  care  that  Columcille  bath  had  for  him,  his  fosterling  and  disciple." 


MORE  OF  THE  MIRACLES  AND  PROPHECIES  OF 
COLUMCILLE  IN  lOHA 

258.  On  a  certain  Sunday  that  Columcille  was  in  lona,  he  heard  a 
shout  in  the  port  of  the  isle  and  he  bade  the  brethren  go  quickly  and 
bring  with  them  the  pilgrims  that  were  come  from  afar.    Then  went 
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na  manaig  7  taeatar  dis  oilithrech  leo.  Acus  or  na  faicsiii  do  C.  C, 
do  pocc  iad  7  do  fiarfnidh  dib  cred  dob'adhbor  da  turoa.  Adub- 
rstor  san  gorli'ail  -leo  beith  go  cend  mbUadhna  fare  C.  C. 
Adnbhairt  C.  C.  nach  beidfa  faris  fen  muna  tréicdis  an  Baegkal  7 
tec^  is  na  manchuib.  AdubA^nrt  an  nedi  fa  sine  dib  nach  raibe 
an  triall  sin  aca  remesin,  7  go  ndendals  a  comairli  sen  ar  gach 
uile  ni  da  n-iarfadA  8e  orra.  Acus  rue  C.  C.  lea  don  mainesdir 
iad  far  sin,  7  do  leccator  ar  a  nglninib  a  bfhiadnaúe  na  haltóra 
iad,  7  tuc  gach  nech  dib  moid  manaigh  andsin,  7  do  bendaigfa 

I  G.  C.  iad.  Et  adttbA^irt  co  «demator  an  dis  nasal  sin  idbairt  beo 
dib  fen  do  Crist,  7  adubAatrt  co  ngebadh  galur  an  manuch  fa  sine 
dibb,  7  go  bfhuigedh  se  bas  fa  cend  Bectmhuine  on  14  sin  iiiar  gab 
an  aibld,  7  adxAkairt  se  co  fuigbedh  an  dara  manach  dib  bas  fa 
cend  cet[h]re  la  ndécc  on  la  cedna  sin.    Acub  do  firadh  sio  QUe 

i      amail  adubhairt  C.  C;  gor  moradh  ainm  Dé  7  G.  C.  de  sin. 

259.»")  Fechius  do  Colum  Cille  a  nhl,»")  7  do  cuaidh  fen  7 
cnid  da  manchuib  do  radh  a  tmth  7  a  n-umaidiie  re  cois  na  fairge. 
Aoos  ar  criehaughadh  a  n-umaidhe  doib,  do  buail  G.  G.  an  loi^ 
no  an  baitin  do  bi  'n-a  laimh'  a  n-inadh  airidhe  ar  talamh,  7  do 

I  labutr  ris  na  manchuib  7  assedh  adubAiairt:  'A  eland  grodach,' 
ar  se,  'docife  sib  ingnadh  mor  aniugh  .i.  tmafaidh  nech  arsaidh 
airidhe  do  na  einedhachuib  ataan-agaidh  creidim[h]  cugaind  and- 
BO,  7  gebaidh  se  baisde  uaim-se,  7  do —  {fol.  36a)  géba  se  bas  com 
loath  7  baistfidher  é,  7  adhlaicfidher  'san  inadh-sa  inar  buail  mesi 

i  mo  lorg  ar  talmatn  é.  Acus  asae  adbhor  fa  tacand  Dia  na  grasa-aa 
do  i.  CO  raibe  an  maith  nadurdha  ar  coimhed  aige  go  mor  an 
méidi-BÍ,  indus  nach  ndema  se  en-ni  bud  meade  les  do  denamh  air 
fen  ar  ennech  cli  riam.'  Ar  crichnni^adh  an  comraidh  sin  doib, 
do  condcatof  an  long  cuca  'sa  cuan.    Acus  ar  techt  a  tir  df,  do 

I  tocbatar  a  mnindttr  fen  an  duine  arsaidh  sin  etorra  ass  in  luing 
7  tncatar  leo  a  bfhiadnaise  G.  C.  e.  Acus  do  senmoir  C.  C.  an 
creidemh  do,  7  as  fer  tengha  eile  do  chuiredh  a  ceilL  do  gach  ní 
da  n-abradh  G.  G.  ris,  oir  ni  tnicedh  se  Laiden  no  Qaideic  uadha. 
Acos   do  bendai^  G.  C.  e ;  7  tainic  do  brigh  an  bendaig^the  sin 

'  gor  gab  se  baisde  na  beccluisi  cnige.  Acus  fuair  se  bas  iarsin, 
7  do  handlnicedh  'san  inadh  inar  buail  C.  C.  a  lorg  ar  talmain  é,- 
cor  m<aa4Jh  ainm  De  7  G.  G.  de  sin.  Acus  dorindetar  na  manaicb 
do  bi  fare  G.  G.  an  nair  sin  ula  'san  inadh  sin  a  cuimhniugAiiiíA 
aa  sceoil  sin,  7  mairidh  s!  and  6  sin  ille. 

"•In  Adamnan,  tWA,  pp.  62-3. 
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the  monks  and  brought  back  two  pilgrims.  When  Columcille  aaw  them 
he  kissed  them,  and  aaked  them  the  cause  of  their  joomey.  They  said 
they  would  fain  pass  a  year  with  Colomcille.  Columcille  said  that  they 
might  not  be  in  his  fellowship,  save  they  forsake  the  world  and  become 
monks. 

Then  said  the  elder  of  them  that  they  had  not  had  that  pnrpoae  afore 
that  time,  but  they  would  follow  his  counsel  in  all  he  should  ask  of  them. 
Thoi  Columcille  took  them  to  the  monastery,  and  they  fell  on  their  knees 
afore  the  altar.  And  they  took  the  vow  to  be  monks  both.  And  Colum- 
cille blessed  them  and  said  those  two  nobles  had  made  of  themselves  a 
living  sacrifice  to  Christ.  And  he  said  a  sickness  should  overtake  the 
older  monk  and  be  should  die  at  the  end  of  a  week  from  the  day  that  he 
took  the  habit.  And  he  said  the  other  monk  should  die  at  the  end  of 
fourteen  days  from  the  same  day.  All  that  fell  out  as  Columcille  had 
said,  so  that  God's  name  and  Columcille 's  were  magnified  thereby. 

259.  On  a  time  that  Columcille  was  in  lona  he  went  with  some  of 
his  monks  to  say  his  hours  and  his  prayers  at  the  edge  of  the  sea.  And 
when  they  had  finished  their  prayers,  Columcille  struck  the  earth  in 
a  certain  place  with  the  club  or  staff  he  had  in  his  hand.  And  he  spake 
to  the  brethren  and  said, 

"Beloved  children,"  saith  he,  "ye  shall  see  a  great  marvel  this  day. 
There  shall  come  to  us  here  an  ancient  man  of  the  tribe  that  is  against  the 
Faith,  and  he  shall  be  baptized  by  me,  and  shall  die  straightway.  And 
he  shall  be  buried  in  this  spot  of  ground  that  I  have  struck  with  my 
staff.  And  this  is  the  reason  that  Giod  hath  given  him  these  graces,  that 
by  nature  he  bath  been  thus  far  good  that  he  hath  never  done  aught  to 
others  that  be  were  loth  men  should  do  to  him. ' ' 

And  when  they  had  ended  that  conversation  they  saw  a  ship  coming 
up  the  harbor  toward  them.  And  when  it  reached  land  the  folk  thereon 
lifted  an  old  man  from  among  them  upon  the  boat,  and  brought  him  into 
the  presence  of  Columcille.  And  Columcille  instructed  him  in  the  Faith. 
And  a  man  of  tongues  made  clear  to  him  what  Columcille  said  to  him, 
for  he  understood  not  Latin  nor  Irish.  And  Columcille  blessed  him.  And 
it  came  to  pass  from  that  blessing  that  he  received  the  baptism  of  the 
church.  And  then  he  died.  And  he  was  buried  in  the  spot  where  Colum- 
cille had  struck  the  ground  with  bis  staff.  And  so  God's  name  and 
Columcille 'b  were  magnified  thereby.  And  the  monks  that  were  with 
Colvuncille  at  that  time  made  a  mound  in  that  place  in  memory  of  thia 
history,  and  it  remaineth  there  to  this  day. 
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260."°)  Feehtus  do  C.  C.  a  nhl  7  ae  ag  scribneoracht,  7  tainec 
manach  airidhe  da  manchaibh  fen  ehuige  dar  oifie  beith  os  cind  na 
cisdenaidbe  &g  an  coimhtinol  7  daigér  'n-a  laimh.  Acus  do  íarr 
ar  G.  C.  a  hendughadh  do.     Do  tócaih  C.  C.  an  lam  a  raibe  an 

i  pend  7  tuc  a  cliul  m  an  lebhur  7  do  bennaigh  an  daig^r.  Acns 
ar  n-itntecht  don  manach  amach  uada,  do  Qairaigk  da  descibul 
fen  .i.  do  Diarmaid  cred  é  an  t-farand  sin  tuc  an,  manach  da 
coisregadh  cuige.  AdubAairt  Diarmaid  gorab  daigér  le  marbtbai 
mairt  7  cairigh  tnc  se  lee.    'Ata  docboB  as  Dia  agam-sa,'  ar  C.  C, 

I  'nach  dena  an  t-iarand  úd  do  bendai^  me  fen  dJgbail  do  dnine  no 
d'ainmhidhe  ó  aso  amach  go  brath.'  Acna  do  fíradh  ain  amail 
adubA^rt  C.  C. ;  oir  do  cnaid  an  manach  an  uair  Bin  fen  do 
marbadh  doimh  docum  na  cisdenaidhe,  7  do  eomail  se  an  daiger 
do  braighid  an  doimh.    Acus  nir  fhed  se  dergadh  air,  7  ai  hedh 

i  amain  aeht  nf  fédtai  dergadh  ai'  beathadhach  ar  bith  lea.  Aciw 
ar  na  thuicsin  sin  do  na  manchaib  nachi  raibe  fognamh  mar  sin 
air,  do  furailet^r  gabhaind  do  bi  'sa  mbaile  a  leaghadh  aria, 
Indus  CO  ndentai  as  a  núa  é  7  co  mbeith  faebur  maith  air,  Acns  ar 
na   Ieag[h]adh   don    gabhaind    adubAairt  corb    farand    cinealta 

I  rocruaidh  é,  7  gurb  ferrde  na  hairm  eli  do  bi  ag  na  manchaib  le 
marbhthai  mairt  7  cairigh  doib,  ar  a  raibe  esbuidh  cruadach, 
cuid  de  do  chur  ar  gaeh  arm  dib.  Acus  doronadh  axnlaidh  ún, 
7  ní  fedtai  dergadh  le  hen-arm  ar  ar  cuiredh  cuid  don  daiger  sin 
ar  duine  no  ainmhidhe  o  sin  suas ;  cor  movadh  ainm  De  7  Col.  C. 
de  sin. 

261.'")  Aroile  aimser  do  bi  C.  C.  a  nhl,  7  do  gab  tendess 
ger  a  descipui  fen  .i.  Diarmaid,  Indus  go  raibhe  se  a  nguaaocAt 
bais.  Acus  do  cuaidh  C.  C.  ar  chuairt  ehuige;  7  ar  na  fhaicsin 
'san  guasdcAt  mor  sin  do,  do  gair  ainm  Crist  7  do  gaidh  se  co 

I  duthracfciach  é,  7  do  farr  air  gan  has  do  lecen  docum  a  aerb- 
fhogantawíAe  fen  an  cein  do  beith  se  fen  'n-a  heíiiaidh.  Acns  ar 
crichimehadh  na  humaidhe  sin  do  Colum  CiUe,  do  bi  se  tamall 
'n-a  tosd  7  do  labuir  aris  7  aaaedk  adubhairt:  'Ni  hedh  amain 
nach  fnighe  Diarmaid  baa  don  tendea-sa  ata  air  anois  acht  biaid 
se  beo  meid  airidhe  do  bliadhnditA  tar  eia  mo  bais-i.'  Acus  do 
firadh  ain  uile  arnaU  adubhairt  C.  C.  Acus  as  follus  as  in  seel-ss 
go  bfaghadh  C.  C.  o  Dia  gaeh  ní  do  iaTrad[h]  se  air. 

262.'")  Feehtus  do  cuir  C,  C.  derbrathair  mathar  do  fen 
'n-a  nacftiar&n^^*)  a  mainistir  airidhe  do  bi  san  oilen  dana  eomainm 

*'*In  Adamnan's,  ibid.,  p.  143. 

"*In  Adamnan's,  ibid.,  p.  144, 

^'''Literally  from  Adatnnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  86-88. 
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260.  On  a  time  that  Colomcille  was  in  lona  writing,  there  came  to 
him  one  of  the  brethren  that  bad  the  task  of  being  over  the  kitchen  of 
the  household.  And  he  had  a  knife  in  his  hand,  and  he  asked  Columcilie 
to  bless  it  for  him.  Then  Columcilie  raised  the  hand  where  the  pen  was, 
and  he  turned  his  back  upon  his  book  and  blessed  the  knife.  And  when 
the  monk  had  departed,  Columcilie  asked  his  disciple  Diarmaid  what 
was  the  iron  gear  that  the  monk  had  brought  to  be  blessed  by  him.  Then 
said  Diarmaid  that  it  was  a  knife  for  the  killing  of  oxen  and  sheep. 

"I  trost  in  Qod,"  saith  Columcilie,  "that  the  iron  I  have  blessed 
will  do  no  hurt  to  man  or  beast  from  this  time  till  Judgment" 

And  it  fell  out  as  Columcilie  had  said,  for  the  monk  went  straight- 
way to  the  kitchen,  and  he  laid  the  knife  to  the  throat  of  an  ox.  And  it 
might  not  redden  thereon.  And  not  only  that,  but  of  no  other  beast  in 
the  world  mig^t  blood  be  drawn  with  that  knife  forever.  When  the 
monks  saw  that  it  was  in  vain,  they  bade  a  smith  of  the  place  melt  it 
again,  that  it  might  be  made  anew,  and  have  a  good  edge.  And  when 
the  smith  bad  melted  it,  he  said  it  was  iron  very  hard  of  kind,  and  it 
would  be  well  for  the  other  tools  that  the  monks  bad  for  killing  oxen  and 
sheep  that  had  need  of  hardness,  to  have  a  portion  thereof  put  in  each 
tool.  And  thus  it  was  done.  But  no  tool  wherein  was  put  ai^t 
of  that  knife  hath  reddened  on  man  or  beast  from  that  time.  So  Qod's 
name  and  Columcille's  were  magnified  thereby. 

261.  Another  time  Columcilie  was  in  lona  and  sharp  sickness  seized 
his  disciple  Diarmaid,  so  that  he  was  in  danger  of  deatli.  And  Ctdum- 
eille  went  to  visit  him.  And  when  he  beheld  the  peril  whereas  he  was, 
he  called  on  the  name  of  Christ  and  prayed  fervently  to  Him.  And  he 
asked  Him  the  white  he  should  live  to  spare  his  servant 's  life.  And  wh^i 
he  had  ended  these  prayers,  he  was  a  while  silent. 

And  then  be  spake  and  said :  ' '  Diarmaid  shall  not  die  of  this  sick- 
ness, and  not  this  only,  but  he  shall  live  for  a  apace  of  years  after  my 
death." 

And  that  fell  out  as  Colomcille  said.  And  it  is  clear  to  us  from  this 
history  that  Columcilie  did  get  from  God  all  things  that  he  required  of 
Him. 

262.  On  a  time  Columcilie  set  his  mother's  brother  over  a  certain 
monastery  that  was  in  the  island  called  Imba.    And  when  he  departed 
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Imba,  7  ag  iiiit[li]echt  do  nadfaa,  tuc  pócc  do,  7  do  bendaigh  é,  7 
do  l&bair  G.  C.  ris  na  mauchaib  do  bi  faris  an  uur  sin,  7  assedh 
adubairt,  uach  ttíMÍedh  Be  an  manach  naemtha  sin  budh  brat [h] air 
do  fen  ina  heaúuiidh  go  brath  arís.    Acvs  nirb  fada  'n-a  diaidh 

6  sin  ah  uair  do  gab  galur  trom  an  manach  sin,  7  iar  na  tbnicfun 
do  CO  raibe  b&  fen  a  ngasaacht  bais,  do  triall  ae  filliudh  tar  aia  dia 
fia  an  tedtadh  ae  tect  mar  a  raibe  C  C.  sol  degebadh  ae  bas,  7 
tainic  se  a  port  na  hindse  a  raibe  C.  C.  Acqs  ar  na  cloisdin  aein 
do  C.  C,  do  cuaidh  'n-a  aircis  maille  re  lutl^afr  7  re  reucrens 

10  mor,  7  tainio  an  manuch  a  tir;  7  gerb  anfand  egcroaidh  6  corp. 
é,  do  bi  do  med  a  miana  ar  C.  G.  d'fbaicsin  cor  tindscain  se  dul  ina 
aircÍB  gan  cnngnamb  en-doine  eli  aice.  Acqs  do  cuatar  a  n-aireia 
B  chele  mar  sin  indas  nich  raibe  etorra  aeht  celtArt  coiscefm  XX  do 
cnocán  becc  nach  facutar  a  celi  tairix,  7  fuair  an  manach  baa  ar 

19  an  (fol.  36b)  pongc  sin  fen.  Acus  as  mar  sin  do  coimlinadh 
briathur  C.  G.  an  nair  adubatrt  se,  ag  imtkecht  uadha  don  manach 
sen  do  bo  brathair  do  fen,  nach  faicfedh  se  na  bethaigh  co  bratit 
aris  e.  Acus  do  saithedh  cros  onorueh  san  inadh  araibe  C.  C. 
'n-a  sesamh  an  ualr  sin,  7  cros  eli  san  inadh  a  bfhuair  an  manach 

SO      bas  a  ciumhais  na  fairge,  a  cnimhnÍDghadh  an  scecól  sin. 

263.'^')  FecA.tus  do  G.  C.  a  n-inadh  airidhe  a  n-Alpain,  7 
tainec  duine  nach  faca  se  ríamh  remhe  sin  ina  fiadhnuisi,  7  do 
^iríaigh  se  de  cá  talamh  do.  Do  freeair  an  t-oe\aoch  é  7  assedh 
adubairt,  gurab  a  reid^hón  eli  do  bidh  se  7  nach  don  talum  sin 

26  fen  do.  'Ata  in  proibindse  bee  ina  mbinn  tn  ar  na  milledh  7  ar 
na  scria  oc  a  naimdib  6  do  fagbuia  fen  i,'  ar  G.  C.  Ba  dubadi 
dobronach  an  t-oclaoch  de  sin  tre  gan  a  fhiss  do  beith  aicce  cred 
do  imdiffh  ar  a  mnai  no  ar  a  cloind  no  ar  a  aimes  ina  diaidh. 
Ar  na  tuioain  do  G.  C.,  do  labuir  ris  7  assedh  adubairt:  'Imigfa 

80  romad  ad  duthaig  feu,'  ar  se,  '7  do  teich  do  ben  7  do  eland  fa 
aleibti&A  7  fa  daingni^ti&A  an  tire  indus  nach  rucatur  a  naimhde 
orra.  Acus  gidedh  rucatfir  ar  do  spreidh  7  ar  airnes  do  tighe 
uile,'  ar  se.  Do  imtítigh  an  t-ocloocÁ  iar  sin  da  tir  fen  7  fuair 
se  gach  en  ni  dib  sin  ar  na  denamh  amhuil  adubairt  C.  C.,  7  ar 

S6  tecbt  ar  ais  do  aris  mar  a  raibe  G.  G.  do  derb  ae  fen  gach  en-ni  dib 
sin  amail  adubramiu-  romhainn ;  cor  moradh  ainm  De  7  G.  G. 
de  sin. 

264."'*)  Pectus  eli  iar  sin  do  C.  C.  a  n-Albain,  7  tainic  neeh 
uasal  euinhacA.fach  darbh  ainm  Goaire  ina  eend,  7  do  ^ttrfaigh  se 

40      de  eréd  é  an  baa  dogebudh  ae  fen.     Frecruia  C.  C.  é  7  assedh 

I'^Lilerally  from  Adatnnan,  ibid.,  pp.  8S-9. 
»'»In  Adatnnan,  ibid.,  pp.  89-90. 
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from  Colmncille,  the  sBÍnt  kissed  him  and  blessed  him.  Aiid  Coliim' 
eille  Bpake  to  the  brethren  that  were  irith  him,  and  said  that  never  again 
should  be  see  alive  that  holy  monk,  his  kinsman.  A  short  while  thereafter- 
a  sore  sickness  seized  that  monk,  and  when  he  knew  himself  nigh  deaút 
h«  sought  if  he  might  come  again  to  Colomciile  ere  he  died.  And  he  ar- 
rived in  the  harbor  of  the  island  where  Colmncille  was.  And  when  the 
saint  heard  that,  he  went  towards  him  with  joy  and  with  great  worship. 
Then  the  monk  came  ashore,  and  albeit  he  was  heavy  and  sore  in  body,. 
y«t  had  he  so  strong  a  desire  to  see  Golumcille  that  he  set  oiit  towards 
him  witli  no  help  fnsn  any.  Thus  they  went  each  towards  other  till  there 
was  betwixt  them  but  a  small  hillock  of  four  and  twenty  paces  that 
hindered  them  so  that  one  saw  not  the  other.  And  at  that  same  moment 
the  monk  died.  Thus  it  befell  as  Columcille  had  said  when  he  left  that 
monk  his  kinsman,  that  never  again  should  he  see  him  alive.  And  to 
keep  in  remembrance  this  history  there  was  set  a  high  cross  on  the  spot 
where  Columcille  stood  that  time,  and  another  cross  on  the  brink  of 
the  sea  on  the  place  where  the  monk  died. 

263.  On  a  time  that  Columcille  was  in  a  certain  place  in  Alba, 
there  came  to  him  one  that  he  had  never  tofore  seen.  And  Columcille 
asked  him  what  country  he  came  from.  And  the  man  answered  that  he 
belonged  to  another  region  and  not  to  that  land. 

"The  little  place  where  thou  didst  dwell  hath  been  destroyed  and 
laid  waste  by  foes,  since  the  time  thou  didst  leave  it, ' '  saith  Columcille. 

Thereat  was  the  man  heavy  and  sorrowful,  not  knowing  the  fate  of 
his  wife  and  children  or  the  goods  that  he  had  left  behind  him.  When 
Columcille  saw  this,  he  spake  to  him  and  said : 

"Go  to  thy  country,"  saith  he;  "for  thy  wife  and  children  have 
fled  to  the  mountains  and  strongholds  of  the  land,  so  that  their  enemies 
have  not  taken  them.  But  th^  have  seized  thy  goods  and  all  thy  house- 
hold gear,"  saith  be. 

Then  the  man  went  back  to  his  land  and  found  that  all  had  happed 
as  Columcille  had  said.  When  he  came  again  to  Columcille,  he  bare  wit- 
ness to  all  that  we  have  said  above,  so  that  Qod's  name  and  Columcille 's 
were  magnified  thereby. 

264.  Another  time  afterward,  when  Golumcille  was  in  Alba,  a 
mighty  noble  hight  Goaire  came  to  visit  him.  And  he  asked  Columcille 
what  manner  of  death  he  should  die.     Columcille  made  answer  that 
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adubairt,  nach  fuighedh  se  bas  a  cath  no  ar  fairge  7  gorab  'n-a 
coimideeht  fen  do  bi  an  ni  dol>erad[hl  baa  do.  Ar  na  clainsin  on 
do  Guaire,  do  shaeil  ae  corub  necb  ecin  da  cairdib  fen  do  bi  ar  ti 
bais  do  tabairt  do,  no  eorab  i  a  ben  poada     do     bí     ar     tí 

)  a  cur  dochum  bais  mar  an  cedna,  le  mailís  no  le  piseógtu&fc  docnm 
CO  mbeitb  fer  bud  olce  ina  é  fen  aice.  Acus  adiibairt  C.  G.  nach 
cechtar  dib  sin  doberud  bas  do.  'Indes-i  dam-sa,'  ar  Qnaire, 
'cia  heli  dobera  bas  damh.'  'Ni  indeosad,'  ar  C.  C,  'oir  ni  ced 
le  Dia  me  da  indesin  duid.'     Fa  aimser  ghirr  iar  gin,'")   do  bi 

I  Guaire  ac  snoidhe  croind  a  sleighe,  7  do  leic  a  scian  ar  Iar  laimh 
ris,  7  do  cuala  se  daine  a^  bruighnechus  re  cell  a  comghar  do;  7 
ag  etfffae  do  ag  dul  da  n-anacui  ar  a  ceile,  tarla  a  glun  fan  sdn  aciu 
tncc  cnedh  gaaaackt&ch  air;  7  do  aithin  se  an  uair  ein  gorub  don 
scin  do  labuir  C.  C.  an  uair  adubairt  ae,  corub  'n-a  coimhidecU 

i  fen  do  bi  an  ni«doberadh  bas  do.  Acus  fuair  Guaire  baa  a  eedoir 
iar  sin  don  cneidh  sin  tuc  au  scian  air;  cor  moradh  ainm  De  7 
C.  C.  de  sin, 

265.'*")  Fechtus  do  C.  C.  a  n-1,  ar  eriebnughadh  oifioe  De  do 
diasathairn  do  sunárách,  do  gair  se  manncb  airidhe  da  manchaibh 

I  fen  cuicce,  7  do  labuir  go  faidhemAatl  ris  7  aasedh  adubairt: 
'Eriehc  a  mic  groduigh,'  ar  se,  'a  ndiaidh  ndna  do  ló  dialnain-ae 
cucad  eois  na  fairge  san  oilen-sa  fen,  7  docife  tu  aidhigti  aasal 
ag  tecbt  chucad  .i.  corr  Erennuch  ata  ac  tect  ar  cuairt  cucam-sa 
Ó  Erinn,  7  biaidh  sf  cairtbe  tuirsech,  7  rtMhaidk  a  nert  ar  cul  go 
mor  tre  mhéd  a  siubuil  7  a  haisdir  7  tre  fhad  na  heiteoicce  benu 
si;  7  racbaidh  a  luth  acus  a  luaighill  as  a  Bciathanaibh  Indus  co 
toitfe  si  a  comrac  na  tuinde  7  na  trai^a,  7  biaid  an  tond  ga 
bual<K^  amach  7  astecb,  7  ni  bía  nért  aice  fen  air  sin  d'fhagail, 
7  taphair-se  furtacht  di,'  ar  se,  '7  tabhuir  let  don  cisdenaigfa 
Í,  7  tabuir  biadh  7  frit[h]olamh  co  cend  tr»  la  7  teora  n-<údhehe 
di ;  7  ni  anfa  si  nias  faide  ina  sin  againn,  7  racbaidh  si  ar  a  haia 
CO  hErinn  aris.  Acus  as  oime  cuirim  sin  d'fhiachaAA  ort-sa  tar 
manach  eli,  comb  d'én  dutiiaigk  7  d'en  talmAum  duid  fen  7  don 
cbuirr  sin,  Indus  co  mbcith  combaidh  7  comtruaige  agad  di,  7  co 

I  ticedh  do  trocaire  uirre,  7  comadh  ferrde  dodenthá  fritholamb  di 
é.'  Ar  cur  na  haimsire  tairia  don  manach  connice  an  uair  sin 
(fol.  37a)  adubairt  C.  C.  ris,  do  cuaid  se  cois  fairce  7  do  cffnnairc 
ae  an  corr  cuige,  7  do  imdÍE;A.  gach  ni  da  ndubatrt  C.  C.  uirre;  7 
do  tdccuib  se  les  don  chisdenaigh  i,  7  do  bi  ga  fritholum  mar  ia  ferr 

I      cor  fhéd,  7  do  taire  se  biadh  di  7  nir  itb  sise  sin  uadba.    Acus  do 

"'Post  alujuol  annorum  excursus  Adamnan, 
'•"In  Adamnan,  ibid.,  pp.  90-91. 
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he  Bhoold  not  die  in  battie  nor  at  sea;  but  what  sbo\ild  cause  his 
death  was  in  his  own  company.  When  Guaire  beard  that,  he  weened 
it  were  one  of  his  friends  that  was  purposed  to  kill  him,  or  else  his  wife, 
that  should  do  it  through  malice  or  by  witchcraft,  that  she  mi^t  have 
a  younger  man  than  he.  Columcille  said  nor  one  nor  other  of  those 
should  cause  his  death. 

"Tell  me,"  saith  Guaire,  "who  then  else  should  kill  met" 

"I  will  not  tell  thee,"  said  Columcille,  "for  that  doth  God  not 
permit." 

Short  while  thereafter  Quaire  was  trimming^  the  haft  of  his  speafr 
and  let  fall  his  knife  close  by  him.  He  heard  men  quarrelling  one  with 
another  nigh  hand,  and  as  he  gat  him  up  to  go  to  make  peace  betwixt 
them,  his  knee  chanced  on  the  knife,  and  he  was  hurt  to  the  death.  Then 
he  understood  that  it  was  of  the  knife  Columcille  had  spoken  when  he 
said  that  what  would  cause  his  death  was  in  his  own  company.  And  he 
died  straightway  of  the  hurt  done  by  the  knife,  so  that  God's  name  and 
Columcille 's  were  magnified. 

265.  On  a  time  that  Columcille  was  in  loaa,  when  he  had  read  his 
(^ce  on  a  certain  Saturday,  he  called  one  of  the  brethren  to  him,  and 
speaking  in  a  manner  of  prophecy,  he  said : 

"Go,  beloved  son,"  saith  he,  "after  the  hour  of  nones  on  Monday 
next  coming,  to  the  shore  of  this  island,  and  thou  ahalt  see  a  noble  guest 
coming  toward  thee,  to  wit,  an  Irish  crane  that  cometh  from  Erin  to 
sojourn  with  me.  She  shall  he  weary  and  fordone,  and  her  strength  shall 
fail  her  sore  by  reason  of  the  length  of  the  journey  and  the  voyage,  and 
of  the  space  she  shall  have  flown.  And  life  and  fulness  shall  fait  her 
wings,  and  she  shall  fall  in  the  encounter  of  the  wave  aud  strand.  The 
wave  shall  drive  her  in  and  out,  and  she  shall  have  no  strength  to  take 
the  shore.  "Do  thou  aid  her,"  saith  he,  "and  bring  her  to  the  kitchen. 
Give  her  food  and  care  for  three  days  and  three  nights.  No  longer  than 
that  shall  she  remain  with  us.  And  she  shall  return  again  to  Erin.  And 
why  I  am  putting  this  task  upon  thee  rather  than  upon  any  other  monk 
is  because  thou  and  that  crane  are  from  the  same  country  and  the  same 
land;  so  that  thou  shouldst  have  compassion  and  ruth  upon  her,  and 
show  her  kindness,  and  the  better  serve  her." 

And  time  passed  till  the  hour  came  that  Columcille  had  told  him. 
And  the  monk  went  to  the  shore  and  espied  the  crane  coming  towards 
hini.  All  fell  out  with  her  as  Columcille  had  said.  And  he  brought  her 
with  him  to  the  kitchen,  and  served  her  as  best  he  could.  And  he  offered 
her  food,  but  she  ate  it  not  from  him ;  and  the  monk  went  then  to  Colum- 
cille to  tell  him  that.  Columcille  asked  of  him  no  tidings ;  for  of  naught 
was  he  without  knowledge.    And  he  spake  to  the  monk  and  said : 

"May  God  bless  thee,  for  well  hast  thoa  done  service  for  the  little 
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cuaidh  in  numach  mar  a  raibe  C.  C.  da  indisin  sin  do,  7  nfr 
f hiarfaidh  C.  C.  ecela  de ;  oir  ui  raibe  ainbfhis  air  fen  fa  en-ni ;  7  do 
labair  ris  an  manaeh  7  assedh  adnbairt;  'Co  mbendaighl  Dia  to, 
a  meic  gradhuig,'  ar  se,  'oir  is  maith  dorindis  serbis  don  cuirr 

I  bice  Erendaig  tainic  da  hoilithre  cu^ind,  7  tabair  let  cacam-aa 
Í;  oir  ni  eaitbfe  si  bíadh  no  deoch  go  faice  si  meai  fen.'  Tue  an 
manuch  an  corr  les  iar  sin  mar  a  raibe  C.  C,  7  ar  techt  do  láthair 
di,  do  fhill  a  glún  7  do  crom  a  cend  a  eomartha  lunhla  do,  7  do 
rinde  lathghair  imarcacb  'n-a  fiadnawe,  7  do  caith.  si  biad  as  a 

I  laimh  fen  fo  cedoir,  7  nir  delaigh.  si  ris  o  sin  amaeh  an  fad  do 
bi  si  aa  mbaile;  7  do  bidh  bÍ  faria  ina  sheila,  7  do  teigheadh  n 
ieÍB  don  eclais  7  in  gach  inadh  eli  a  ligedh  se  fen.  Acus  a  cend  as 
tresa  lai  Íar  sin,  tainicc  an  corr  a  fiadnuisi  C.  C,  7  do  bi  af  ag 
scrednigh  7  ac  screchaigh  7  ag  bualad  a  seiathán  fa  ceil«;  7  do 
fiarfuidheatar  na  manai^  de  ered  fa  ndema  si  sin,  Frecraia 
C.  C.  iad  7  assedh  adnbairt:  'Ag  gabail  cheda  agam-sa  ata  si,'  ar 
se,  '7  rachaid  ai  ar  a  haiss  da  duthaigh  fen  anoas,  7  ata  si  Ian  do 
tuirse  7  do  dobrón  tre  na  oIcu«  le  beith  ag  delaehadh  rim-sa  di,  7 
mar  ata  adhail  aice  nach  faicfe  si  miai  go  brath  aria.  Et  is  comaln 
diai  sin,'  ar  C.  C,  'oir  ata  tuirse  7  dobróa  mor  omm-sa  ina  diaidb- 
se.'  Acus  do  cai  se  go  ger  iar  sin  7  assedh  adubairt  se,  corb 
aibhne  don  cnirr  bice  sin  ina  do  fen  trian  a  ced  do  beitb  uce  dal 
ar  a  hais  co  hErinn  arfs.  Ceiiinbruia  an  corr  iar  an  do  C.  C. 
7  do  lécc  sen  a  bendocU  le ;  7  do  eirieh  si  as  fiadnaise  caich  nile 
an  uair  sin,  7  tnc  a  ha^iaidh  docum  na  hErenn;  7  do  batar  sas 
gá  feithemh  co  ndechaidb  si  as  a  n-amharc.  Oor  moradh  ainm  De 
7  C.  C.  de  sin.  Acqs  as  folluss  as  an  seel  sa  cor  ffaoilMgfa  Dia 
diamhair  a  seicreide  fen  go  himarcaeh  do  C.  C.  Acna  tea  as  foUna 
ass,  nach  edh  amain  do  bi  grad  ag  C.  C.  ar  dainibh  a  thlR 
duthaighe  fen,  acht  co  raibe  gradb  aicce  ar  a  henach  7  ar  a 
heitheidibh  7  ar  a  bethadhachoi])^  bruidemla  uile.  Acna  as  ft^iM 
ass,  grodh  do  beith  ag  na  beathadkAcbaibh  air  sin  mar  an  cedna. 

266."')  Fechtus  do  C.  C.  a  nht,  7  do  cnaidh  se  ar  cnoc  airidbe 
san  oilen  sin  dana  hainm  an  Daingen  Mór^  7  do  condatc  se  neD 
dorcha  san  aeiér  don  taeb  bud  thuaidh  de,  7  adubairt  se  re  manach 
airide  do  bi  f&ris  darb  ainm  Sillan,  co  racbad  an  nell  sin  oa  cend 
coda  airide  do  rig^acbt  na  hErenn,  7  co  leefedh  se  ar  ferthain 
mofr  ass  sin  co  hee^Hirt  e,  7  gach  doine  no  ainmhidhe  re  mbenfodfc 
an  ferthain  sin,  co  linfidAe  do  ghalur  7  d'eslainte  rotroim  lad, 
indus  CO  mbeidis  a  ngnasocAi  baia.  Acna  adubairt  cor  tma^  lea 
fen  sin,  7  co  raibe  do  daendaigecht  don  talomb  ain  aicce,  cor  our 

*"'Tak<ti  literally  from  Adaranan,  ibid.,  pp.  107-11. 
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Irish  crane  that  hath  come  to  ub  on  a  pilgrimage.    And  bring  her  to  me, 
for  she  will  take  neither  food  nor  drink  ere  she  hath  seen  me. ' ' 

And  when  she  had  come  into  his  presence,  she  bent  her  knee  and 
bowed  her  bead  in  sign  of  obeisaance  to  him,  and  she  made  exceeding 
joy  of  him,  and  straightway  she  ate  food  from  his  hand,  and  would  , 
not  be  parted  from  him  from  that  time  bo  long  as  she  was  in  the  place. 
And  she  was  ever  in  his  company  and  went  with  him  to  the  chnnsh  and 
to  every  other  place  that  he  went.  And  at  the  end  of  the  third  da^ 
thereafter,  the  crane  came  afore  Columcille  and  gan  to  scream  and  flap 
her  wings.    And  the  brethren  inquired  of  him  wherefore  she  did  this. 

Colnmeille  answered,  and  said  to  them :  ' '  She  taketh  leave  of  me, '  * 
saith  be,  "and  retumeth  now  again  to  her  own  land,  and  she  is  full  of 
heaviness  and  sorrow  for  the  grief  she  hath  in  her  departing  from  me ; 
for  sbe  bath  a  fear  that  she  may  not  see  me  again  till  Doom.  And  well 
may  she  be  sorrowful,"  aaitb  Columcille,  "for  I  shall  be  heavy  and  sad 
for  her  also," 

And  he  wept  right  bitterly  therewith,  and  he  said  that  better  was 
the  fate  of  that  little  crane  than  his ;  for  she  had  leave  to  go  back  again 
to  Erin.  The  crane  bade  farewell  then  to  Columcille,  and  he  blessed 
her.  Then  rose  de  up  afore  all,  and  turned  her  face  toward  Erin.  And 
they  watched  her  till  she  went  out  of  their  sight,  so  that  Qod  's  name  and 
Colnmeille 's  were  magnified  thereby.  And  it  is  clear  from  this  history 
that  God  revealed  bis  secrets  abundantly  to  Columcille.  And  it  doth 
appear  further  therefrom  that  not  only  did  Columcille  love  the  human 
folk  of  his  native  land,  but  that  he  loved  also  the  feathered  things  and 
winged  creatures,  and  all  her  dumb  living  things.  And  it  appeareth 
that  the  dumb  things  loved  him  in  like  manner. 

266.  On  a  time  that  Colnmeille  was  in  lona,  he  went  up  a  certain 
hill  in  that  isle,  hight  the  Daingen  Mor.  And  he  espied  a  cloud  in  the 
heavens  to  the  north  of  him.  And  he  toid  one  of  the  brethren  that  was 
with  him,  hight  Sillan,  that  the  cloud  would  rise  above  a  certain  part 
of  the  Kingdom  of  Erin,  and  that  it  would  rain  heavily  from  that  hour 
until  vespers,  and  that  each  man  or  beast  whereon  that  rain  should  fall, 
should  be  filled  with  sicknesR  and  passing  sore  distemper,  so  that  they 
should  be  ni^  death.  And  he  said  that  it  was  a  sore  grief  to  him,  and 
that  he  had  so  much  love  for  that  land  that  it  behooved  him  to  come  to 
its  succor  with  the  help  of  Qod  aa  beat  he  might.  And  straightway  he 
blessed  bread  and  charged  the  monk  that  was  with  him  to  go  to  Erin 
and  to  bear  with  him  that  blessed  bread  and  to  put  it  in  water,  and 
every  man  or  beast  whereon  he  sprinkled  the  water  should  get  healing 
-straightway  from  the  'exceeding  sore  sickness  that  lay  on  him. 

The  monk  entered  then  into  his  boat,  and  went  back  to  Erin.  And 
in  the  first  bouse  he  entered  when  he  landed  were  six  lying  there,  and 
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do  ain  d'fhurtacht  fare  cungnamh  Dia  mar  us  ferr  bad  eidir  les. 
Agu3  do  coisric  se  aran  an  uair  Bin,  7  adubaiit  rÍH  in  manach  nn 
do  bi  faris,  dul  a  n-Erinn  7  an  t-arán  coisrictha  ain  do  breitb  les,  7 
uisce  do  chur  'n-a  timchell,  7  gach  doine  no  aimobide  ar  a 
cmitbfedh  se  an  t-oisce  sin,  co  fuigbedb  alainte  a  cédrar  ó  an 
ealainte  romhoir  sin  a  rabatar.  Teid  an  manach  'n-a  Ining  iar  sin, 
7  do  cuaidh  a  n-Erinn ;  7  an  ced  tech  a  naeebaidk  se  ar  ndnl  a 
tir  do,  fuair  se  sesiur  'n-a  liiidhe  ann,  7  siad  a  nguasacht  bais;  7 
dorinde  a  manach  mar  adubairt  C.  C.  ris,  7  do  cnuth  se  an  t-niece 
adubramair  romainn  orra,  cu  fuaratar  alainte  ar  in  pongc  sin  fen. 
Acus  ar  na  clninsin  sin  dona  poiplecbaib  nile,  gerbh  anfand  eslan 
galrui^be  Íad,  do  cruindighetar  itir  duine  7  ainm[h]idhe  cuiee, 
7  dorinde  sen  mar  an  cedna  riu,  co  fuaratar  slainte  a  cedoir;  7 
tainec  an  manach  tar  a  ais  mar  a  raibe  G.  C,  7  do  indiss  an  acel 
sin  Ó  thus  CO  deredh  don  coimhthinol ;  cor  moradh  ainm  De  7  C.  G. 
de  sin.  Acus  as  foUaas  {fol.  37b}  ass  in  seel  aa,  nach  edh  amhain 
do  chuir  Dfa  C.  C.  a  eosmhuHeB  ris  na  faidhib  naemtha  tainic 
remhe  a  leiúi  ren  a  aeicreid  fen  d 'flioillaiughadh  do,  acht  cor  coir 
se  a  coamailes  ren  a  espoZuib  naemtha  fen  é,  a  leith  re  gach  teindes 
7  re  gach  eslainte  do  scris  as  gach  inadh  as  arb'ail  les  a  scris. 

267.'")  Pechtus  do  C.  C.  a  nhl,  ar  crichnu^adh  serbise  De 
do,  7  do  gair  se  manach  airidhe  da  manchaib  fen  cuice  darb  ainm 
Imgaidh,  7  do  labuir  go  faidhemail  ris  7  sssedh  adubairt:  'Desi^ 
long  go  luatb  do  dul  a  n-Erinn,'  ar  se,  '7  asa  e  is  adbfcur  domb. 
dot  chur  indte  i.  hannaemh  damb  ainm  Mor'**)  ata  aan  inadh 
airidhe  re  n-abartar  Glochur  7  ag  filledh  6  an  aifrenn  aniogh  di 
docum  a  tighe  fen,  do  ben  legadb  di,  7  do  briseadh  cnaimh  a 
lesi,'**)  7  do  cuimhnigb  ai  orm-aa,  7  do  gair  si  m'ainm  maille  re 
duthracht  romhor,  7  do  cuir  sf  a  dochus  co  daii^en  indam  d 'fag- 
hail  tslafntc  o  Dia  di.  Et  do  cuir  C.  C.  a  'beadacht  Bcribtha  a 
comhToidh  bice  croinn  les  an  manach  an  uair  ain,  7  adubairt  p» 
uisce  do  cur  timchell  na  litrecb  a  raibe  an  bendacht  sin  scribta, 
7  an  t-uisce  do  craibadk  a  n-ainm  an  Tighema  ar  in  cnaimh  do 
hiiaaedk  ag  an  bannaeimh-se  adubramor  romaind,  7  go  ceingeóladh 
sé  re  cell  comh  daingen  re  gach  caamh  eU  da  cnamhaib,  7  go 
lacbadh  a  tendes  ar  cul,  7  go  fuighedh  se  slainte  a  cedoir  amlaidh 
sin.  Acaa  do  labuir  ris  an  manach  aris  7  assedh  adubairt:  'Bidb 
a  fhia  agad,'  ar  se,  'go  full  scribtiia  a  elar  na  comradh  bice  mn  let, 
nach  edh  ambain  bias  an  hannaemh  sin  slan  on  cnaimh  sin  do- 

'*'Taken  from  Adunnan  ibid.,  pp.  111-13. 
'"Maugina  Adamnan.    Hence  read  Moghain. 
***coxaque  ejus  in  duas  confracta  est  partes  Adamnan. 


,,Goosle 


OP  HIS  FOWXBB  OF  HEALDTO  273 

all  nigh  death.  And  the  monk  did  afi  Colnmcille  had  charged  him,  and 
sprinkled  them  with  that  same  water  aforementioned,  bo  that  the^  were 
healed  forthwith.  And  when  all  the  folk  heard  that,  albeit  they  were 
weak  and  sick  and  stricken  with  the  malady,  they  flocked  to  him  all 
together,  both  man  and  heast.  And  in  like  manner  did  he  for  them,  so 
that  they  gat  healing  straightway.  And  the  monk  went  back  to  Colnm- 
cille, and  he  related  this  history  to  the  congregation  from  first  to  last, 
so  that  the  name  of  God  and  Colnmcille  were  magnified  thereby.  And 
it  doth  appear  from  this  history  that  not  only  did  Qod  make  Columcille 
like  onto  the  holy  prophets  that  had  come  before  him,  in  that  he  revealed 
to  him  his  secrets,  bnt  he  made  him  like  unto  the  holy  apostles,  for  that 
he  banished  every  sickness  and  distemper  from  every  place  wherefrom  he 
willed  to  banish  it. 

267.  Ou  a  time  that  Colnmcille  was  in  lona,  after  doing  the  service 
of  Ood,  he  called  to  him  a  certain  one  of  the  breUiren  by  name  Lugaidh, 
and  he  spake  to  him  by  the  spirit  of  prophecy  and  said : 

"Make  ready  a  ship  swiftly,"  saith  he,  "to  go  to  Erin.  And  the 
reason  I  send  thee  thither  is  this ;  there  is  a  holy  woman  hight  Mor  in  a 
eertain  place  that  is  called  Clocfaur.  And  returning  from  the  mass 
today  to  her  boose,  she  fell  and  brake  her  hip-bone,  and  she  bethought 
her  of  me,  and  called  out  my  name  with  exceeding  great  f  ervoar.  And 
she  put  firm  tmst  in  me  to  get  healing  from  Ood  for  her. ' ' 

And  Colnmcille  sent  with  the  monk  at  that  time  a  written  blessing 
in  a  little  wooden  casket,  and  he  charged  him  to  put  into  water  the  letter 
whereon  the  blessing  was  written,  and  to  sprinkle  the  water  in  the  name 
of  the  Lord  upon  the  broken  bone  of  the  woman  aforesaid,  and  it  should 
be  joined  together  as  strongly  as  any  of  her  bones  else,  and  the  pain 
should  withdraw  therefrom  and  thus  it  should  be  healed  straightway. 
And  he  spake  further  to  the  monk  and  said : 

"Wit  thou  well,"  saith  he,  "that  it  is  written  on  the  front  of  the 
little  casket  that  thou  hast,  not  only  that  the  holy  woman  shall  be  healed 
of  the  bone  that  was  broken  in  her,  bat  that  she  shall  live  fonr  and  twenty 
years  hereafter." 
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briasecft  aice,  actt  co  TOiirtidh  si  ceitAr»  bUadhna  xx  ina  diaid 
gin.'  Do  imthi^  an  manaeh  reme,  7  dorinde  amatZ  adnbnidk  ris, 
7  do  firadh  gaeh  ni  da  ndubairt  C.  G.  and  a  leith  re  edamte  an 
cnamlLa  sin  do  brissedfc  ag  an  bannaimh,  7  leth  ris  an  saegft»!  do 
6  gell  se  di  do  cembali ;  cor  moradh  aimo  De  7  G.  G.  de  sin.  Acns 
do  bi  an  bhannaemb  sin  &g  serbis  do  Dia  7  do  C.  C.  ar  fedh  an 
t8haeg[h]&il  sin  taaiadh  di  6  sin  amach.  Aa  follu*  dninn  as  an 
seel  sa,  comb  mor  aa  tarbucb  do  doine  a  dochus  do  cur  a  Oi  C.  « 
n-aimair  a  anBocA-roch  7  a  docxmla, 

10  268.'")  Fechtns  do  C.  C.  a  n-Alpain,  7  tainie  nech  airidhe 

don  popui  enice  da  égaine  ria  a  anile  do  beith  ag  dul  on 
a  mathair  7  on  a  derbsbiair.  Do  coiaric  G.  G.  saland  don  ociaoch 
7  adubairt  ris  uisee  [do  chur]  n-a  timcbell,  7  an  t-uisce  sin  do  cbnr 
fa  shuilibh  na  mban  sa  adubramoir  romaind,  7  go  fni^dia  furt- 

16  hacht  Í0  cedoir.  Dorinne  an  t-oclaocb  a  ndvLbra^h  ris,  7  nir 
motbaighetor  na  mná  sin  tendes  súl  6  sin  suás,  7  do  cuiretar  aa 
Boightech  a  raibe  an  saland  a  n-airde  os  cind  a  lepta,  7  do  batar  co 
ro-onórach  nime.  A  cind  beceain  do  laithib  iar  sin,  do  loiscedA. 
an  tshraid  don  baile  a  rabatar  na  mna  Bin,  7  do  loiacedft  an  teeh 

áO  a  rabutar  fen  acht  an  cbuid  a  raibbe  an  saland  sin  do  bendaigfa 
C.  C.  don  toigb,  7  do  an  an  t«ne  ren'  a  -acht,  7  ni  denia  sf  dith 
no  digbail  don  tshoigbtecb  a  raibe  in  saland  no  don  caid  a  raibe 
se  don  tech;  gar  moradh  ainm  De  7  G.  G.  de  sin.  Et  ia  follu* 
duind  as  an  seel  sa,  nach  edh  atnhafn  de  cuir  Dia  na  dnile  fi& 

^  umhla  do  C.  C.  fen,  acht  co  cuiredh  se  ti  umhia  do  na  neichib 
do  bendaigedft  se  iad. 

269.»")  Fechtns  do  C.  C.  a  n-inadh  afridhe  a  n-Albein,  7 
tuccadh  lenabh  beee  da  baisdedA.  cuice.  Aciu|  ni  raibe  uisce  a 
comgar  doib  an  uair  sin,  7  do  lecc  G.  G.  ar  a  gluinib  £,  7  do  cnir 

to  Txmaidhe  dutbracbtach  docum  Isa  Crist;  oir  fa  gn&th  les  a  oires- 
buidb  d'egafne  ris;  7  ar  crichnugfaadb  na  bumaigfate  sin  do,  do 
ericb  se  7  doben  se  comhartba  na  ctoiche  naeimh  a  n-edan  cairree 
cloicbe  do  bi  'n-a  fhiadniuse,  indus  cor  leiccedh  sratíi  uiMe  est!, 
7  gor  baisd  Be  an  lenab  as  an  uisce  sin,  7  do  labnir  re  bathair 

8S  an  lenibh  co  faidhembail  7  assedh  adubairt  ris:  .i.  'Biaidh  saegal 
fada  ag  an  lenabh  Ba,  7  leniaidh  se  ainmbian  a  coirp  fen  a  toaaach 
a  aisi,  7  dobera  Dia  gnisa  do  do  cind  mesi  da  haistedh,  indus  co 
caithfe  se  deredb  a  aeise  re  haitlu-Í£rAi  7  re  leoargnimh  do  denamh 
ina  pecufbA.,  7  co    mbfa  se  ag  ridirecbt  do  Crlad  co  haimsir  a  bais 

40      7  CO  ra  {fol.  38a)  chad  a  anam  do  caithedh  na  gloire  Bntbaitte  iar 

**>In  Adamnan,  ibid.,  p.  114. 

■**Taken  literally  from  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  p.  11& 
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Then  departed  the  monk  tad  did  aa  he  was  eDUunanded.  And  all 
came  to  pass  as  Colnmcille  had  said  here,  touching  the  healing  of  the 
bone  that  was  bn^n  in  the  woman,  and  touching  the  fulfilling  of  the 
life-days  he  had  promiaed  her.  And  thus  Qod's  name  and  Colonieille 'i 
were  magnified,  and  the  holy  woman  served  God  and  ColomeiUe  through- 
out the  life-days  that  were  given  her  from  that  time.  It  appeareth  to 
tB  from  this  history  that  it  is  great  gain  to  put  one 's  tmst  in  ColumciU» 
in  time  of  mishap  and  distreas. 

268.  On  a  time  that  Columcille  was  in  Alba  there  came  to  him  one 
of  the  folk,  complaining  that  the  eyes  of  his  mother  and  his  sister  wera 
going  from  them.  Then  Columcille  blessed  salt  iar  the  man  and  ebarged 
him  to  put  it  in  water  aud  to  put  the  water  upon  the  eyes  of  the  women 
aforementioned,  and  tb^  should  get  help  straightway.  The  mian  did  aa 
he  was  commanded  and  those  women  had  no  more  suffering  of  their  eyea 
tcM*m  that  time.  And  they  pQt  the  vessel  wherein  tha  salt  had  been  aboTt 
their  bed,  and  it  was  held  in  great  honor  by  them.  A  few  days  there- 
after the  street  of  the  town  where  the  woman  lived  was  burned,  and  the 
honse  where  they  were  was  burned  save  the  spot  wherein  the  salt  had 
been  that  Columcille  had  blessed.  And  the  fire  stopped  at  the  edge 
thereof,  and  to  the  vessel  where  the  salt  had  been  it  did  no  hurt  nor 
harm,  nor  to  the  part  of  the  house  where  it  was.  And  thus  Ood  's  name 
and  Colomcille's  were  magnified.  And  it  is  clear  to  us  from  this  history 
that  God  did  put  the  elements  under  obeissance  not  only  to  Columcill« 
himself,  but  also  to  the  things  that  he  had  blessed. 

269.  On  a  time  Colnmeille  was  in  a  eertain  place  in  Alba,  and  ■ 
little  child  was  bron^t  to  him  to  be  baptised.  And  then  was  no  water 
near  them  at  that  time.  And  Columcille  fell  on  his  knees  and  made  a  fer- 
vent pTKyer  to  Jesu  Christ,  fM*  it  was  his  wont  to  make  Imown  hu  needs 
to  Him'.  Then  rose  he  up  and  made  the  sign  of  the  holy  cross  upon  the 
ffeee  of  a  rock  that  was  beside  him,  so  that  it  sent  forth  a  stream  of 
water.  And  he  baptised  the  ehihl  With  the  water,  and  he  spake  to  the 
&ther  ót  the  ehild  by  the  q>irit  of  pn^hecy,  and  he  said  to  hiA : 

"This  child  ah^  have  long  life,  and  he  shall  follow  after  the  lusta 
9f  hii  fiesh  in  the  beginning  <^  his  age,  but  Qod  riiall  give  him  grace  by 
reason  that  it  was  I  that  baptized  him,  so  that  he  shall  spend  the  last 
of  his  life  doing  penance  and  making  atonement  for  his  sins,  so  that  he 
shall  he  doing  knightly  service  for  Christ  at  the  time  of  his  death,  so  that 
afterward  his  soul  shall  go  to  enjoy  the  glory  everlasting. 
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sm.  ACTts  do  firadh  gacb,  ni  dib  ran  amail  adubairt  C.  C,  mar 
mebruigheB  Adanman  naemh  air;  7  f oa  an  t-oisce  ain  tnc  C.  C. 
as  an  cbarraicc  ler  baiad  se  an  lenabh,  ata  se  ag  tecbt  anin^ 
esde  tre  maithes  De  7  C.  C,  7  doni  ae  moran  d'fhertaib  7  do 
mirboilibh  gacb  lai. 

270.**'')  Fecbtna  do  C.  C.  'sa  proibindse  darb'  ainm  Pietoria, 
7  do  bi  tobnr  'aa  tir  sin,  7  gebe  neeh  do  ibeadb  ni  d&  niace  no  do 
indledA  a  coasa  no  a  lamba  asa,  do  bidh  ae  dall  no  bodbnr  no  do 
gabndb  labra  no  pairiUs  no  eslainte  granda  eli  é.  Acua  do  batar 
lucht  na  tahnhaa  ain  gi  onoraghadh  co  "iamaroack  1  ag  creidemh 
mar  Dia  dd,  tres  na  eumachtaib  diablaidhe  sin  do  bi  aicce,  tre 
falaog  De  7  tre  aiberseorocU  na  ndiabul  7  tre  diablnidecht  na 
ndráithedh  do  bi  sa  proibbindBs  sin  an  uair  dn.  Ar  na  cloiadin 
Ben  do  C.  C,  do  cuaidh  d'indsaig^  an  tobair  tan  co  nemhedachy 
7  do  batar  droithe  ag  coimhed  an  tobuir  da  tncc  G.  C.  aeandafl 
mór  remhe  sin  fan  a  fidrochcreidemh,  7  do  gab  Intbgair  iad ;  <Hr 
do  shailetar  co  ndénadh  uisce  an  tobair  sin  digbail  do  C.  C.  mar 
donidh  da  gach  nech  eli.  Do  toe  G.  C.  a  lamb  os  cind  an  tobair 
7  do  bendai^  7  do  coisricc  a  n-ainm  issn  Crist  é,  7  do  teicheatar 
na  diabuiiJ  do  bi  ag  dénamb  aiberseorocAia  ar  each  eli  reme  as; 
7  do  indail  a  cossa  7  a  lamha  ass,  7  do  ibh  fen  7  a  mhanaigb  nl 
d&  oisce,  7  ni  dema  nrcboid  'sa  mbith  doib.  Acos  ni  hedb  ambafn 
nach  denadh  uisce  an  tobair  sen  orchoid  do  each  ó  sin  amacfa, 
acht  do  slanaighedh  se  gach  nile  galitr  7  eslainte  da  ticedb  cnice 
6  sin  Baas,  tre  maitheas  De  7  tre  mirbtiilib  C.  C. 

271.***)  Feehtus  dár  len  nech  naemtha  do  bfdh  a  nDnrm* 
sigh***)  a  Midhe,  .i.  Cormac  ua  liatfaain,  C.  C.  a  n-Albain,  7  do 
tindscain  se  iar  sin  a  dol  ar  fasaoh  no  a  n-inadh  rooaicneeh  a 
mbeitb  se  ac  denamh  crabuidfa  go  a  b4s,  7  do  bi  fairce  mw 
gnasachtach  itir  ae  7  an  t-inadh  sin.  Acus  gaeh  uair  do  tindsenodib 
Be  dol  and,  do  eii^edh  stoirfm]  m6r  ar  an  bfairce  on;  indna 
corfo'  eoea  do  filledfa  tar  a  ais  mar  a  mMdh  C.  C.  Acns  dob'  ingnnft 
le  manchmbh  C.  C.  an  nf  sen,  7  do  fiarfo^A^tar  de  créd  la 
cniredh  Dia  an  toirmesc  sein  ar  Cormac.    Frecrois  C.  C.  iad  7 


**^In  Adamhan,  Sjid.,  p.  itg^ 

"•Sm  Reeves'  Adam.,  p.  30, 

**^etiavigart  incipii  ab  iUa  regione  qwu,  vlira  Modaiit  fiuvium-  tila,  Eirroa 
Dotnno  dieitur  Adamnan.    Eirros  Dontno  is  now  the  bartmy  of  Erris,  Co.  Mayo. 

There  was  a  Dairmagk  "Durrow'  near  Rath  Crogban  in  Roscommon.  See 
ibid.,  p.  58.    Was  Cormac  abbot  of  this  Durrow  and  not  of  Ehirrow  in  Meatfa? 
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And  all  came  to  pass  as  Colnmcille  had  said,  according  as  holy 
Adamnan  maketh  mention.  And  moreover  as  for  the  water  that  Colnm- 
eille  brooght  forth  from  the  rock  and  Iwptized  the  child  withal,  it  cometh 
forth  therefrom  today  through  the  goodness  of  Qod  and  Golnmcille. 
And  each  áaj  it  doeth  many  miracles  and  wonders. 

270.  On  a  time  Colnmcille  was  in  the  region  hight  Pictora.  And 
there  was  a  well  in  that  land,  and  whoso  drank  aught  of  its  water  or 
laved  his  feet  or  his  hands  therein,  he  was  made  blind  and  deaf  or  he 
was  seized  with  leprosy  or  paralysis  or  other  foul  distemper.  And  the 
folk  of  the  land  honored  it  exceedingly  and  believed  thereon  as  it  were  a 
God,  by  reason  of  the  infernal  powers  it  had  through  God's  sufferance 
and  the  cursedness  of  the  devils,  and  the  deviltry  of  the  druids  that  were 
in  the  region  in  that  time.  And  when  Colnmcille  heard  that,  he  west 
to  the  well  without  fear.  And  there  were  druids  that  kept  guard  at  the 
well,  and  Columeille  had  ere  that  given  great  offence  to  them  touching 
their  evil  creed.  And  they  made  great  joy,  for  they  weened  that  the 
water  of  that  well  would  work  evil  to  Columeille  as  it  had  done  to  all 
men  else.  Then  Columeille  heaved  his  hand  over  the  well,  and  blessed 
and  sanctified  it  in  the  name  of  Jesa  Christ.  And  straightway  those 
devils  fled  that  had  ere  that  wrought  evil  againet  all  men  else.  And  he 
laved  his  feet  and  hands  in  the  water,  and  he  drank  thereof  and  hii 
monks.  And  it  did  them  no  harm  at  all.  And  not  only  hath  the  water 
of  that  well  done  no  harm  to  any  from  that  time,  but  it  hath  healed 
every  malady  and  distemper  that  hath  drawn  nigh  it  from  that  time, 
through  the  goodness  of  God  and  the  miracles  of  Columeille. 


XX 

OF  COLUHCILLE  AND  CORMAC 

271.  There  followed  Golnmcille  to  Alba  a  certain  holy  man  of 
Dorrow  in  Meath,  to  wit,  Cormac  0  Liathain,  and  afterward  he  purposed 
to  go  into  a  wilderness  or  solitary  place  where  he  might  live  in  piety 
till  his  death.  And  there  was  a  vast  and  perilous  aea  betwixt  him  and 
that  place,  and  each  time  he  sought  to  go  thither  a  great  storm  arose 
upon  the  sea,  so  that  he  must  needs  return  to  Columeille.  And  the  monks 
of  Columeille  marvelled  at  this  thing,  and  they  asked  why  God  laid  this 
hindrance  upon  Cormac.  Colnmcille  answered  them  and  said  there  was 
a  certain  monk  in  Cormac 'b  company  without  the  leave  of  his  snperior 
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uBedh  adabairt,  co  raibe  nuuucb  airidlw  a  n-acudh  na  hninU 
7  gan  ched  da  uacAiuraa  fare  Gonnae,  7  an  UA  do  beith  an 
maiiaclt  sin  faiis,  nach  cndminHiadk  Be  an  ^  do  trieU  se.  Aeoa 
fos  adubairt  se  tre  s^xid  £&idet6niciifa,  da  minoe  u^  d» 
6  tindscónadh  Carmac  dul  ar  an  hfbaaack,  nach  ereochadh  ae  lea,  7 
Gomadh  a  n-Erinn  fen  do  beith  a  eaeir^^e.  Acua  do  firadh  ain 
amail  indeÓBuB  an  betba  'n-a  diaidb  so;  7  ar  na  cloisdin  sen  doa 
mhanach-sa  adubrnmiur  romliaind  do  bi  fare  CoimjK,  do  leicc  ar 
a  gluinib  a  fiadhnaise  C.  C.  é,  7  do  cai  «o  gér  7  do  adaimh  a 

10  ftadhnaise  caieta,  eo  raibe  se  fen  mar  adubairt  C.  C.  lia ;  7  adabairt 
Gormac  da  mbeith  a  fhia  ran  aice  fen  naeh  beith  sesen  faiia. 
Beandai^^iis  G.  C.  an  manachl  iar  sin,  7  adnboú-t  ria  dul  co  a 
uachtarán  fen,  7  corab  do  badh  oofr  breth  aithri^e  do  cur  air 
ar  B(Bi  a  anmnla  do.    Acua  dorinde  an  manach  sin  amail  adabairt 

15       C.  G.  rig,  go  raibe  'n-a  ocloecA  maith  do  Dla  7  do  C.  G.  o  sin  anaa. 

272. i»o)  Uair  eli  iar  sin  do  cuaidh  an  Gormac-aa,  do  raldhaemar 

romaind,  d'iairaidh  oilein  uaicnich   'sa  bfairce  siar  a  mbeith  se 

ag  denamh  crabaidh  7  ac  ridireciU  do  Crist.     Acus  do  bi  C.  C. 

an  uair  sin  a  mBretain  fare  ri  an  tire  sin  .i.  Bruidhe  a  ainm, 

80  7  adubairt  ris  co  cuirfedh  sechrán  fairce  an  Gormac  sin  san  oilea 
darb'  ainm  Orca,  7  go  rabatar  lucht  na  talmJbon  sen  fen  'n-a 
ndrochdalnib  7  siad  a  n-agaidh  creidlmh,  7  ó  do  batar  umhal  do 
Ban  7  a  mbraighe  aice,  a  cur  fa  aithne  orra  gan  Gormac  do  chur 
docum  bais  7  beith  co  maitli  ris.    Acus  do  ronadh  sin  uile,  amail 

2S      adabairt  G.  G.,  gur  moradh  ainm  De  7  C.  C.  de  úl 

273.  Fecbtus  eli  do  chuaidh  an  Gormac  cedna  sa  d'iarraid 
an  oilein  darb'ainm  Oilen  na  Naémh.  {fol.  38b)  do  denamb 
crabaidh  and,  7  do  bi  G.  C.  a  nl  an  uair  sin,  7  do  cuala  se  daine 
airidbe  ga  radh  cor  doicch  leo  nach  tiucfiKiA'  Cormac  tar  a  aisa 

80  CO  brath.  Acqs  ar  na  cloisdin  sin  do  G.  G.,  adubairt  co  tiucftuft 
se  san  uair  sin  fen  do  ló,  7  nach  fuair  se  an  toilen  do  bi  se 
d'iarraidh.  Acus  ar  crichnugfaadh  an.  comroúíA-  sin  doib,  do  cond- 
catar  Cormac  cuca,  amail  adubairt  G.  C.  riu;  cor  moradh  ainm 
De  7  C.  C.  de  sin. 

B5  274.     Fechtus  eli  do  cuaidh  an  Cormac-sa,  da  fnilmid  ap 

labairt,  d'iarraidh  an  oilefn  ce<Inu  «a  re  n-abarthar  Oilen  na 
Naemh;  7  ar  ndul  do  'n-a  luing,  fuair  se  gaeth  an  a  diaidh  gae 
ndirech,***)  indus  nar  leec  se  a  aeolta  co  cend  cheitAri  la  ndéee; 
7  as  minie  do  bi  se  a  nguasocfti  a  l>aít«  lis  an  ré  ain.    Et  ar  an 

**^%%  372,  273,  374  m  Adamiua,  ibid.,  pp.  1G6-171. 

^'"Sttaight  behind  him".    See  Í  88  for  similar  pbraat    See  aJbo  I  acts  pUntt 
vttis,  auitro  fionte  vtHto  Adamnan. 
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and  in  violatiou  of  obedience.  And  k>  long  aa  that  monk  was  with  him 
he  fihoold  not  accomplish  the  thing  he  sought. 

And  moreover  he  said  through  the  spirit  of  prophecy  that  how  oft 
soever  Cormac  might  set  out  upon  the  sea,  it  should  pn^t  him  naught ; 
in  Eria  itself  should  be  his  resurrection.  And  thus  indeed  it  came  to 
pass,  as  the  Life  shall  relate  hereafter. 

And  on  hearing  this,  the  monk  aforesaid  that  was  in  the  company 
of  Cormac  fell  on  his  knees  before  Columcille  and  made  great  dole.  And 
he  confessed  before  all  that  it  was  with  him  as  Columcille  had  said.  And 
Cormac  said  that  had  he  known  that,  the  monk  had  not  been  in  hia  fel- 
lowship. Then  Colomcille  blessed  the  monk  and  bade  him  go  to  hia 
saperitH*  that  he  shoold  put  a  penance  upon  him  for  hia  disobedience 
to  him.  And  the  monk  did  as  Columcille  bad  charged  him,  so  that  he 
was  a  good  servant  to  God  and  to  Columcille  thenceforward. 

272.  Once  afterward  that  same  Cormac  aforementioned  set  out  to 
seek  a  lonely  island  in  the  western  sea  with  intent  to  do  works  of  piety 
and  knightly  service  to  Christ.  And  at  that  time  Columcille  was  in 
Britaia  with  the  king  of  that  country,  that  was  called  Bruide.  And 
Columcille  told  the  king  that  Cormac 's  wanderings  upon  the  ses  should 
bring  him  to  an  island  called  Orea  where  the  folk  of  the  land  were 
passing  evil  folk  and  against  the  Faith.  And  since  they  were  vassals 
to  the  King  of  Britain  and  he  had  their  hostage,  Columcille  told  him 
to  forbid  them  to  put  Cormac  to  death  and  to  make  him  good  cheer. 
All  fell  out  as  Columcille  had  said,  so  that  the  Qod's  name  and  Colum- 
cille's  were  magnified  thereby. 

273.  Another  time  that  same  Cormac  set  oat  to  seek  an  island 
that  was  called  the  Island  of  the  Saints,  with  intent  to  practise  devo- 
tion there. 

And  at  that  time  Columcille  was  in  lona,  and  he  heard  certain 
saying  they  weened  that  Cormac  would  never  return.  And  when  Co- 
lumcille heard  that,  he  declared  that  Cormac  should  return  that  very 
day  in  that  very  hoar,  and  that  he  had  not  found  the  isle  he  sought.  And 
when  be  had  spc^en  to  them  these  words,  they  saw  Cormac  coming 
toward  them  as  Columcille  had  said,  so  that  Qod's  name  and  Colum- 
eille's  were  magnified. 

274.  Another  time  this  Cormac  aforementioned  went  in  quest  of 
that  island  that  was  called  the  Island  of  the  Saints.  And  entering  his 
coracle  he  gat  a  breeze  in  his  wake  so  that  he  slacked  not  sail  for  the 
«pace  of  fourteen  days,  and  oft  was  he  in  sore  peril  of  drowning  in  that 
time.    And  in  the  tenth  hour  of  the  fourteenth  day  he  came  by  ebaooe 
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deáaahadh  aalr  den  eetAromadh  la  déce  sin,  tarla  a  fairc» 
adiiatJimair  é,  7  hi  lomnán  do  pihadaibk  ro-uathmhara  nach  faca 
86  fen  no  duine  eli  a  leithéid  riamh,  7  alad  ag  erghe  gacha  taeba 
don  Iniog,  7  fos  sfad  ga  gerrudb  len  a  bfíadoiTift  7  len  a  n-ingnibh; 
5  mar  do  derb  Cormac  fen  7  araibe  fáris  ar  techt  tar  a  n-ais  doib, 
7  BÍad  a  meid  rana  no  lasán  ;**'}  7  ni  raibe  eiteóga  mar  énach 
orra,  7  nl  mo  do  batar  ag  snamh  mar  iaao  no  mar  bethadhacbat&h 
écsamhla  na  fairce  fen,  acht  iad  ac  lemhnigh  os  cind  na  fairce  7 
na  Ininge,  7  ag  erghe  lea  na  maidedhuibh  ramba  as  an  bfairce 

10  anis,  7  a  n-iugne  7  a  fiacla  s&ite  inntadh.  At  na  fhaicBin  do 
Cormac  7  da  muindtir,  do  gab  ecla  adbuatiimbar  iad,  7  do  bidhgatar 
go  himareueh,  7  do  guidhetar  Dia  7  C.  C.  fa  furtacbt  d'fhagbail 
doib.  Acus  gerb  fada  C.  C.  uatha  6  corp  an  uair  ain,  dq  bi  eé 
fariu  6  apiraid;  7  da  derbudb  sin  do  gair  se  a  manaigh  fen  les 

IS  don  eclaÍB,  7  do  labuir  go  faidbematl  riu  7  assedh  adubairt,  co 
raibe  Cormac  7  a  muindtir  aan  ga&aacki  mor  sin,  7  co  rabadar  ar  a 
ngluinib  'sa  liiing  ac  dortad  a  nder,  7  aiad  ac  guidhe  De  co 
duthraebtacb  f&  fburtacht  d'fhagail  doib  as  an  guasacht  mor  ún 
a  rabhator,  7  fa  ngaitb  athuaidk  d'fhagail  doib  le  tiucftdfs  tar 

20  a  n-ais:  'Acns  guidbm!d-ne  Dia  leo  co  duthraebtacb,'  ar  se,  'f& 
fburtacht  d'faghail  doib,  oir  is  coir  duinn  comtruaighe  do  beith 
againd  dar  comballatftA-  fein,  oir  la  botll  do  Crist  sind  ré  celL' 
Acus  B.T  crichnughadh  an  comraidh  sin  do  C.  C,  do  leicc  ar  a 
gluinibh  a  fiadnaise  na  haltora,  7  do  doirt  a  dera,  7  do  guidh  se 

25  Dia  CO  duthraebtacb  fa  gach  ni  da  ndubramair  romainn  d'fagod 
do  Cormac.  Et  ar  crichnughadh  na  humaidhe  sin  do  C.  C ;  do 
eirich  da  gluinibh  7  tuc  boidechua  do  Dia  in  a  tindluicib,  7  do 
indis  do  na  manchaib  go  fuaratar  gach  nf  dar  Íarrabir  an  uair 
sin  ar  Dia ;  7  do  indis  doibb  co  tiucfotíA  Cormac  a  cind  n-uimhrecb 

80  airidhe  do  laithib  iar  sin ;  7  dob  folios  do  each  gurb  fbir  sin ;  oir 
tainie  an  gaetii  athuaidA  ar  in  poncg  sin  fen,  7  do  bi  an  comradh 
sin  ar  coimed  ag  na  manchaibh  no  co  tainie  Comutc  slon  ouca 
Ban  nair  cindte  a  ndnbairt  G.  C.  a  techt;  7  do  indeis  se  gfich  ni 
dar  imthigh  air  o  tús  co  deredh  amail  do  india  C.  C.  da  manchaib 

35  ria  Cormac  do  techt ;  cor  moradh  ninm  De  7  C.  C.  de  sin.  Acus 
as  folluB  ass  so  nach  eadb  amhain  tuc  Dia  apirtd  faidheteoraobta 
do  C.  C,  acht  do  ahaéradh  se  gach  nech  ar  a  nguidedfa  se  on 
gba&Ba:hi  a  mbidh  ar  muir  no  ar  tir. 

275.     Ceileabruis  Cormac  do  C<  C.  íar  sin  7  teSd  imnhff  a 

40      n-Grinn,  7  do  bi  athaigh  da  aimsir  a  nDurmhag  C.  C.  a  Midhe 

*"propf  magnitHdinem  ranarum  Adamnan.    Ibid.,  p.  170.     leg.  losgán  'Íto^. 
(O'Reilly.) 
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into  a  terrible  sea,  and  it  full  of  loonBteiB  pasaisg  dreadful,  whereof 
nor  he  nor  any  other  had  ever  seen  the  like,  and  they  rising  up  on  every 
side  of  the  vessel,  and  cleaving  it  with  their  teeth  and  with  their  dawa, 
as  Cormac  and  all  that  were  with  him  bare  witness  when  they  came 
back.  And  they  were  as  big  as  a  rono.  And  there  wer^  no 
wings  upon  them  like  to  birds,  nor  swam  they  as  fish  or  the  creatures 
of  the  sea ;  but  they  leaped  above  the  water  and  the  boat,  and  rose  ap 
from  the  sea  with  the  oars ;  and  their  claws  and  their  teeth  stock  fast 
therein. 

And  exceeding  great  fear  seized  Cormac  and  his  honsehold  when 
they  saw  this  and  Uiey  were  sore  adrad,  and  they  prayed  Ood  and  Ctdnm- 
dlle  to  get  help  for  them.  And  albeit  Golumcille  was  far  from  them 
in  the  flesh  at  that  time,  natheleas  he  was  with  them  in  spirit.  In  proof 
thereof  he  called  his  monks  to  him  in  the  church,  and  he  spake  to  them 
in  a  manner  of  prophecy.  And  he  told  them  that  Cormac  and  his  house- 
hold were  in  that  sore  peril,  and  that  they  were  on  their  knees  in  thel 
boat,  shedding  tears  and  praying  Ood  fervently  to  get  them  help  from 
that  sore  peril  wherein  they  were,  and  a  wind  from  the  north  that  they 
might  return. 

"And  let  na  pray  God  fervently  to  get  help  for  them,"  saith  he, 
"for  it  behooveth  as  to  have  compassion  on  our  fellow-members,  for  we 
are  all  members  of  Christ." 

And  when  Golumcille  had  ceased  speaking,  he  fell  on  his  knees 
afore  the  altar,  and  he  wept  and  besought  Ood  fervently,  touching 
obtaining  for  Cormac  all  things  as  we  have  related  afore.  And  when 
he  had  ended  his  prayer  he  gat  him  up  from  bis  knees  and  gave  thanks 
to  Ood  for  His  gifts.  And  he  told  the  brethren  that  they  had  obtained 
from  God  all  that  they  bad  asked  in  that  hour,  and  he  declared  to  them 
that  Cormac  should  come  at  the  end  of  a  certain  number  of  days  after. 
And  it  was  clear  to  all  that  that  was  true ;  for  there  came  a  wind  from 
the  north  straightway.  And  those  words  [of  Colnmcille]  were  kept 
by  the  bret^iren  until  Cormac  came  to  them  safe,  at  the  very  time  that 
Colnmcille  had  foretold  hie  eomii^.  And  he  related  all  that  had  be- 
fallen him  from  first  to  last,  as  Columcille  had  related  it  to  the  brethren 
afore  his  coming.  And  thus  God's  name  and  Columcille 's  were  magni- 
fied. Hence  it  is  manifest  not  only  that  God  gave  the  spirit  of 
prophecy  to  Coltmicille,  but  that  he  saved  from  peril  all  those  for  the 
which  he  prayed,  both  by  sea  and  land. 

275.  Then  departed  Cormac  from  Colnmcille,  and  went  on  to 
Erin,  and  for  a  space  he  was  in  Durrow-of-Columcille  in  Meath,  serving 
Christ,  till  grief  and  longing  for  Columcille  seized  him,  so  that  he  most 
needs  go  again  seeking  him  to  Alba.  And  when  he  had  come  to  lona 
where  Colnmcille  was,  Colomcille  welcomed  him  and  asked  him,  albeit 
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ag  lidirecbt  do  Crist  no  gar  Imadh  do  cwnAaidb  7  do  tuirse  C.  C^ 
é;  indoA  cih4>  eeen  do  dol  aris  in  a  diaidh  a  n-Albaio.  Aeos  ar 
Bdol  go  hi  do  mar  a  raibe  C.  C.  do  fer  C.  C.  failte  ris  7  do 
Baartaigh  de,  gin  go  raibe  aÍQbfbÍB  air  fen  fa  enni,  cred  iad  na 
B  toaea  ima  tainec  ae  oa  a  ti^.  Freoruis  Cormac  é  7  assedb  do  raidh : 
'Do  grsdh-sa  toeo  oram  tect  ad  diaidh,  oir  nir  fhedusa  beith  at 
fhednhaia,  7  dob  ail  liam  beitli  farit  g6  am  bas  7  gan  dnl  ar  mh'ais 
a  n-Eriim  go  brath  arig.'  'Traag  sin  a  C<«maic,'  ar  C.  C;  'oir 
dob'aibne  doid-se  a  n-Briim  ina  damh-sa  a  n-Alpain,  7  da  fédaind- 
10  86  feD  bedth  iudte,  ní  fhúiefind  go  brath  hf,  7  dob  ferr  liam.  baa. 
d'fhaghboii  a  n-Eriim  ina  sirbeatha  d'fa^ail  a  n-Albaia;'  7 
diHÍnde  an  rand  sa:"*) 

Ib  si  mo  cubus  gan  col,        is  ni  fétar  mh 'eiliugAúíIA^ 

ferr  écc  a  n-Erion  gan  oil  (fol.  39a)        ina  sirbeatha  a  n-Albain. 

16  'Et  a  Cormaic,'  ol  ae,  'as  mairg  do  fhúicfedA.  Eri  do  neoch  do 
fítedSadh  beitli  indte ;  oir  is  bind  gotha  a  hen  7  nuall  a  sroth,  7 
as  min  a  muif^  7  as  elucbar  a  coillte,  7  as  imgha  naem  7  naemhó^ 
oc  &  fnil  betba  roglan  ronaemtha  indte.  Et  as  maith  a  rigbt« 
7  a  rodhaine.'      Acus  tnc  se  tres  mor  admolta  ar  Gaideluib  uile 

30  iar  sin,  7  do  bf  ag  dimoltuifc  fer  n-Alpan ;  eonad  and  dorinde  na 
roind  se:'") 

Gaeth  a  clerigh,  bind  a  heoln        aille  a  nina,  min  a  senoir, 
fial  a  fír  f a  erod  gan  aire,        maith  a  righ  ga  rothabatrt. 

Aille  a  mberrtha,  buidhe  a  fnilt,        maith  a  trebhtaigfa,  troma 

[a  tuirc. 
2S  ni  fliaca  dib  tiar  no  toir        nech  nach  fial  re  filedAaib. 

Gaidhel  QaidA«I,  inmain  ainml        is  se  mencomharc  a  gfaairm, 
inmhain  Cuimin  is  cain  barr,       imuhnin  Cainnech  as  Com^iall, 

As  tiar  ata  Brenaind  bind,        acos  Colaim  mac  GrimtAain 
asttar  ata  Baithin  ban,        aeus  tfar  bfas  Adamhn&n. 


■M&ce  Hmv»'  Adm..  F-  3^ 
*^Sm  «fritf.,  f.  106. 


.vGooqIc 


0»  oouauauM  and  oobhac  88* 

of  nau^t  wu  he  withoat  knowledge,  «fast  emnd  it  waa  tliat  he  had 

Cormac  answered  him  and  said:  "The  love  of  thee  it  was  that  led 
me  to  come  in  quest  of  thee,  for  it  was  not  poasible  for  me  to  be  away 
from  thee,  and  I  would  fain  be  with  thee  till  death  and  go  never  again 
to  Erin." 

"Alas  tor  that,  O  Cormac,"  saith  Colnmcille,  "for  it  it  more  joy 
to  thee  to  be  in  Erin  than  to  me  to  be  in  Alba,  and  if  I  mig^  be  iU 
Erin  I  would  never  leave  her,  and  I  would  Hefer  die  in  Erin  than  to 
have  life  forever  in  Alba."    And  he  made  this  quatrain: 

"It  is  my  soul  telleth  me  withoat  sin, 
No  blame  can  be  to  me: 
Better  death  in  Erin  without  stain, 
Than  life  forever  in  Alba." 

"And,  O  Cormac,"  saith  he,  "woe  to  him  that  quitteth  Erin  when 
he  night  be  still  there ;  for  sweet  are  the  voices  of  her  birds  and  th* 
zippling  of  her  riUs.  Smooth  are  her  plains  and  sheltered  her  woods, 
and  therein  is  many  a  saint  and  holy  virgin  of  passing  pure  and  holy 
life.     Oood  are  her  kings  and  gentle-folk." 

And  for  a  long  space  then  he  was  praising  all  the  Gaels  and  dis- 
praising the  folk  of  Alba,  and  so  he  made  these  verses: 

"Wise  are  her  clerics,  melodious  her  birds, 
Beautiful  her  women,  gentle  her  elders, 
Qenerous  her  folk,  tieh  without  greed ; 
Good  her  king  for  abundance  of  gifts. 

Comely  her  tonsured  ones,  golden  their  *lock8. 
Good  her  husbandmen,  heavy  her  hogs; 
"West  or  east  have  I  not  seen  among  them 
One  that  was  not  bounteous  to  poets. 

Gael  I  Gael!  Beloved  namel 
It  gladdeth  the  heart  to  invoke  it. 
Beloved  is  Cummin  of  the  beauteous  locks; 
Beloved  are  Cainneeh  and  Comgall. 

In  the  west  is  sweet  Brendan, 
And  Colum  the  son  of  Crimthann, 
In  the  west  is  pale  Baithin, 
In  the  west  Adamnan  shall  be." 

It  is  etsy  for  us  to  understand  from  this  quatrain  that  Colnmcille 
prophesied  the  coming  of  Adamnan  when  he  said,  ' '  In  the  vest  Adam- 
zian  shall  be." 
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Et  as  orussa  dofud  a  tnicsin  as  an  rand  sa,  cor  tairr^r  C.  C. 
CO  tictadh  Adanmau  ao  nair  adnbairt  se :  'As  tiar  bias  Adhamnin.' 

Uchan!  a  Crist,  a  mhic  Del        a  mtc  Mnire  inghenel 
gan  abhus,  ui  radh  breice,        do  aes  cmntha  a  leitheide. 

■S         Imdha  tiar  toradk  abbla,        imdha  ri^  as  righdarnhna, 
imdha  aime  gan  cessa,        imdlut  daii^he  dairmhesa. 

Is  imdha  abhos  laech  ieabhair,       imdlm  saeth  and  is  galor, 
imdha  file  ar  becc  n-édaigh,        imda  cridhe  croaidédai^ 

'Et  fos  CO  hairidhe  a  Cormaic,'  ar  C.  C;  'ía  maii^  ne<^  do 
10  Bviictedh  eiiiel  Conaill  7  Eoghain  da  deoin  .i.  mo  braithre  gradacha 
fen;  oir  is  £al  re  filed [h]aib  7  as  oruaidh  a  cathiubA.  7  as  dnin 
cendais  re  a  cairdib  7  as  borfo  ra  naimhdtbh  iad ; '  7  ar  taboirt  an 
teamolta  moir  sin  do  C.  C.  ar  cinel  Conaill  7  Eoghain,  calis  00 
gér  da  cumhaig,  7  adabairt  o  nár  fhéd  se  fein  beith  6  corp  farfo, 
15  CO  mbeith  se  o  croidhe  7  o  spiraid  farfu  ar  fedh  a  beaibadk;  7 
adubairt  co  raibe  'na  doilies  7  'na  eda  air,  nach  ticftdls  Tmpíml^ 
no  cleirigh  eile  Erend  re  cinel  Conaill  mar  tainic  se  fefn  leo;  7 
dorinde  na  roind-si  sis: 

Dagbar  learn  gan  a  n-aithne        do  derchib  eli  as  m'aithle; 
:20         reir  naidhen  dogeibdis  uaim      eland  fli^lan  Conaill  crondmaidlL 

Inmain  oirect  bias  gan  ord,        inmoin  cinedh  bádhach  bOTb; 
mairg  dana  dual  an  righe        gébhus  iad  tre  ainmíne. 

Me  as  ferr  ina  n-altrom  feín        eland  Conaill  on  Golpotn  géir, 
dnl  a  tUs  re  ieirg  oa  fer       maith  a  a-als,  olc  a  n-éoen. 
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"Alas,  0  Christ,  O  Son  of  GodI 

0  Son  of  'iiary  the  Virgin  I 

That  there  are  not  here  (My  vorda  are  not  false  t) 
CMupanions  that  are  like  them. 

Plentiful  in  the  west  the  fmit  of  the  apple  tree, 
Many  kings  and  makings  of  kings, 
Plentiful  the  loxnrioufi  sloes, 
Many  oaks  of  noble  mast. 

Many  here  the  lanky  ehiels, 
Many  diseases  there  be  and  distempers, 
Many  those  with  scanty  clouts, 
Many  the  hard  and  jealous  hearts." 

"And  moreover,  0  Cormac,"  saith  Columcille,  "it  is  in  especial  a 
misfortune  for  any  of  his  own  will  to  leave  the  race  of  Conall  and 
Bogan,  mine  own  loved  kinsfolk,  for  they  are  generous  to  poets,  and 
hardy  in  battle,  mUd  and  gentle  to  friends,  and  fierce  to  en^nies." 

And  giving  that  great  praise  to  the  clan  of  Conall  and  of  Gogan, 
ColnmciUe  wept  sore  in  his  grief.  And  he  said  that  seeing  he  might 
not  be  with  them  in  the  body,  he  would  be  with  them  in  heart  and  in 
sióiit  the  length  of  his  life.  And  he  said  that  he  was  sore  troubled  and 
afeard,  lest  the  saints  and  the  other  clerics  of  Erin  might  not  avail  the 
elan  of  Conall  as  he  had  availed  them.    And  he  made  these  quatrains : 

' '  My  grief  that  they  ahall  be  unknown. 
To  other  clerics  after  me. 
The  obedience  of  a  child  they  had  from  me, 
The  right  stainless  clan  of  Conall  of  lordly  lot. 

Beloved  the  clan  that  shall  not  decay !  . 

Beloved  race,  warlike  and  noble  1 
Woe  to  him  that  hath  the  lot  of  a  king 
That  nseth  them  nngentlyl 

1  am  better  than  their  own  foster-father, 
0  elan  of  Conall  from  sharp  Qulbal 

To  yield  before  the  anger  of  the  men. 
Qood  their  c<»npliance,  evil  their  compulsion  I* 
iThe  text  of  the  stanza  that  fotlowi  is  evidently  corrupt.    The  literal  trani- 
htioii  of  it  it: 

Compared  to  ever  following  Connla 
Not  sweeter  the  true  fragrance, 
A  storm  of  anger,  the  wrath  of  men 
Against  tribute  or  compulsion. 
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Be  sirlenmhain  co  Condla        Qocha  millse  an  firoubhra ; 
antadk  iergefieh  na  fer       re  ds  u6  re  «Hmhécen. 

Do  fhácbus  a^  cloind  Conaill        tno  cathach,  mo  fiochalL  ^eri; 
acus  uatha  ge  t&neus,        aca  d'íhexbus  me  féne. 

6  276.     Et  ar  mbeith  aimser  fhada  do  C.  C.  amlaidh  sin  ae 

tuirrse  7  ac  eolchaire  a  ndiaidh  a  braithrech,  do  tabuir  re  Comuu: 
7  assedh  adubairt  rts:  'Ni  hail  liom-Ba  gan  tn-sa  d'impodJi  tar 
liais  a  n-Eriod,  7  a  fhurail  ar  LaisreD.  .i.  ar  ab  Diirmhai^i,  an 
baile  do  comghadh  7  do  cumdocA.  co  nudth. '  '  Ni  impodhbftAÍ,  uar 
10  Cormac,  '7  mona  b'ail  lat-sa  fant  me,  racbad  d'íarr«d%.  oilein 
uaicoigh  ecin  so.  bfaii^  a  mbedj  ag  denamh  crabaid  eó  am  básL' 
'Dimbain  dnid-se  aD  saethar  sin, '  ar  C.  G;  'oir  da  sirthea  an  doman 
oile  itir  mbuir  7  tfr,  is  a  nDurmuigb  bias  heaeii^e  fa  deredb.' 
Conadh  and  dorinde  an  rand  :*") 

16         Oe  tahire  an  donum  nile,        toir  tiar  tea  tnaidb,  tnug  toile, 

a  degmte  Dfma!  miadb  ogle,        bidb  a  nDormhaigh  heaeirgfae. 

Dixit  Cormac : 

Tmagb  mo  saetbor-sa,  a  ntic  De,        a  athair  na  trocaire, 
a  ndenaim  tar  salle  sl&n,        ma's  a  n-Ennd  mo  tía^dÚl. 

^  Gan  feebain  do  breithfr  C.  C,  imdv^is  Cormac  remhe  'n-a  curw^ 
do  siubal  na  fairce;  7  gér  b'fbada  A6  ga  dubbal,  ni  tarla  oilen  n^ 
inadb  oaicnecb  air  a  ndenadb  se  comhniUcAe,  7  faair  sé  morfin 
cimdtabarta  7  gatiaachta  baite  ar  an  fairee;  7  get  mór  naemb  7 
bannaemh  do  gutdb.  se,  ni  fnair  8e  iurtacbt  <m  guasacbt  sin  no 

25  cor  guidh  se  C.  C.  ;7  ar  na  ^dbe  do,  foair  se  efnnw  on  ^nfmlh  do 
bf  (/oi.  39b)|  ar  an  fairce  a  cedoir,  7  faair  se  gaétb  gu  cert  ina 
dfaidh  ler  fill  se  a  cend  C  C.  aris  co  ht.    Aeos  rob  failidh  C.  C. 


'■•See  Reeves'  Adam.,  p.  aMk 
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I  did  leave  to  the  elan  of  Cooall 

iij  eathach,  my  eowl  of  pori^, 

And  albeit  'tia  they  I  have  sprang  fmn; 

To  ^em  I  beqneathed  m«." 

276.  And  when  Colomeille  had  been  for  a  long  space  tíaa,  wi»Htig 
great  doie  and  lamenting  his  kinsmen,  he  spake  to  Cormac  and  aaid : 

"It  wUl  be  displeasing  to  me  if  thou  go  not  again  to  Erin.  And 
do  thon  chaige  Laisren,  the  abbot  of  Duirow,  to  set  in  order  the  monaa- 
tery  and  enclose  it  well." 

"I  will  not  go,"  saith  Cormac,  "and  if  thoa  wilt  not  have  me  with 
thee,  I  will  go  seek  some  solitary  island  in  the  sea  where  I  may  take  me 
to  holy  works  till  my  death." 

"That  is  labor  in  vain,"  saith  Columcille,  "for  though  thon  seek 
the  whole  worid,  both  sea  and  land,  yet  it  is  in  Durrow  thy  resorrae- 
tion  shall  be  at  the  last."    And  there  he  made  the  quatrain: 

"ThofQgh  thou  seek  the  whole  world 
East,  west,  south,  north,  track  of  flood, 
0  good  son  of  Dima,  bright  honor  I 
In  Dorrov  shall  be  thy  nprising." 

■DMt  Cormac: 

"Alas  for  the  labor,  O  Son  of  God, 
O  Father  of  Mercy, 

That  is  mine  beyond  the  fnU  sea-brine, 
If  my  end  be  in  Erin  at  last  I" 

And  heeding  not  the  word  of  Columcille,  Cormac  went  away  in  his 
coracle,  sailing  the  sea.  And  albeit  he  was  a  long  time  roving  about, 
jet  he  reached  no  isle  or  solitary  place  where  he  might  make  his  abode. 
And  be  was  in  danger  and  in  sore  peril  of  drowning  in  the  sea.  And 
he  cried  to  many  a  saint  and  holy  w<»aan,  yet  he  gat  no  help  till  he 
cried  to  Columcille.  And  when  he  had  besought  Columcille,  straight- 
way he  gat  quiet  from  the  storm  that  was  on  the  sea,  and  the  wind 
■came  full  at  his  back.  And  therewith  he  returned  again  to  Oolnmcille 
in  lona. 

And  Columcille  made  great  joy  of  Cormac,  and  said  to  him:  "Since 
then  didst  not  heed  my  counsel  at  first  touching  the  return  to  Erin, 
go  DOW  thither  and  do  good  works  henceforth  and  I  will  give  thee  the 
Kingdom  of  Qod." 

"I  will  not  go,"  saith  Cormac,  "except  I  bring  some  relic  of  thee 
irith  ine." 

"Tlioil  dhalt  have  such,''  saith  CoItUafillle. 
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roimhe  Cormac  7  assedh  adabairt  ris:^**)  '0  car  gabhuis  mo 
comairii  ar  tús  ar  dol  a  n-Eriud,  eirigh  anois  indte  7  dena 
degoibrighte  óso  amach,  7  do  ber-sa  flaitbes  De  dnid.'  'Ni  rach,' 
ar  Cormac,  'gan  ni  do[t]  taisibh-ae  lim.'  'Dogeba  tú  ni  dib,'  ar  C.  C. 
'Cindua  Bin,'  ol  Cormac,  '7  ta-sa  ad  beaihaidh,  7  nach  ail  leat  men 
d'fhuirech  red  bás.'  SÍneis  C,  C.  a  lamh  cuice  7  benais  Cormac 
cend  a  ládacain  de.  'Is  ger  do  gortaígbís  me,  a  Connaic,'  ar  se, 
'7  as  se  bas  dobera  Dial  duid  a  ndighail  mo  gortaigbe  .i.  coin 
allta  d'ithe  do  cuirp.'  'Ata  dot  gradh  sa  agam-sa,'  ar  Cormac, 
'corab  ferr  lim  coin  dom  ithe  iná  gan  ni  dod'  taisib-se  do  breitb 
limn,  7  fagh-ea  o  DÍa  gan  dighaltos  as  mo  ina  sen  do  denamh  damh.' 
'Dogheb,'  ar  C.  C,  '7  as  olc  lium  gere  an  dighailtaisB  úd  fen  do- 
gentor  ort.'  Ticc  Cormac  a  ik-£rinn  iar  ain  ,7  do  firadh  gach  nl 
da  ndnboirt  0.  C  a  Ileith  risa. 

277.  A  De  1  as  mor  7  as  imarcach  an  gradh  sa  do  bi  ag  C.  C. 
ar  Eirendachot&fe  nile,  7  go  bairidhe  ar  cinel  Conaill ;  oir  nir  gair 
se  dib  riamh  o  do  cuaidh  se  a  n-AIpain  acht  cinel  Conaill  croide, 
7  nir  gair  ee  d'enduine  aea  dar  Lean  a  hErinn  eo  hAlpain  é,  ge 
mor  dib  do  lean  he,  ackt  mar  an  cedna ;  mar  ata  se  fen  gá  dherbadh 
'aa  rand : 

Bi  na  n-oile,  ri  na  naemh,        deghmac  Muire  na  mac[e]aemli» 
da  bhur  aa«radh  ar  olc  De,        a  cinel  Conaill  croidhe ! 

Ó  a  Dia  na  n-uile  emohachtl  mássedh  cá  mhed  bud  coir  dwbh  sen 
C.  C.  do  gradhi^^iadli  7  d'onórughadh  ar  son  an  gradha  moir 
sin  do  enaidh  tar  modb  do  bni  aice  doibj  7  ger  mor  a  gradh  ran 
a  beo  orra,  as  romhó  a  gradh  anois  a  flaithes  De  orra  ina  sin,  7  aa 
romho  fhédus  se  anoia  maith  do  denamh  doib  ina  ran  a  beo;  7 
ar  na  hadhbhuraib  sin  as  coir  d'Erindcbuib  uile,  7  go  hairide  do 
cinel  Conaill  esiim  do  gradbugadh  a  n-Agaidk  a  gradba,  7  gan  nf 
ar  bitb  budb  mesde  les  do  denamh  ar  a  cellaib  no  ar  a  termondaib 
in  a  diaidh  as  a  mbeith  a  fherg  riu.    Do  goidh  se  fen  oiael  Conailt 


***The  rest  of  this  narrative  is  taken  from  the  notes  to  Fétirt  Oengusto. 
See  F.  0.\  p.  157.    See  Reeves'  Adam.,  p.  272,  for  the  poem  on  which  these  note& 
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•  "How  80,"  Baith  Connac,  "when  thou  art  living,  and  vilt  not 
that  I  tarr7  with  thee  tiU  Hiy  deatht" 

Then  did  Cktlnmcille  stretch  forth  his  hand,  and  Connac  cut 
therefrom  the  tip  of  his  little  finger. 

"Thou  hast  hurt  me  sore,  0  Connac,"  saith  he,  "and  the  death 
God  will  give  thee  to  chastise  thee  for  my  hurt  shall  be  this,  that  thy 
.body  shall  be  deroored  by  wolves." 

"Snch  love  have  I  for  thee,"  saith  Cormac,  "that  sooner  would 
I  be  devoured  by  wolves  than  have  no  relic  of  thee  to  carry  with  me. 
And  do  thou  obtain  from  God  to  give  me  no  greater  punishineQt  than 
this." 

"I  will  obtain  it,"  saith  Colimunlle,  "and  it  grieveth  me  sore 
that  80  sharp  a  punishment  shall  be  pat  upon  thee." 

Cormac  went  to  Erin  then,  and  all  came  to  pass  as  Colomcille  had 
■aid  eimceming  him. 


OF  COLTTMCILLE'S  LOVE  FOR  ERUT  AND  OF  THE 
MIRACLES  KE  DID  FOR  THE  FOLK  THERE 

-277.  Great  and  bonnteons,  O  God,  was  the  love  Colomcille  bare 
to  all  the  folk  of  Erin,  and  in  especial  to  the  clan  of  Conall,  for  never 
called  he  them  aught  from  the  time  he  went  to  Alba  save  "beloved 
elan  of  Conall;"  nor  did  he  call  a  man  of  them  that  followed  him 
from  Erin  to  Alba  aught  else  but  the  same,  though  many  there  were 
that  followed  him,  as  he  himself  testifleth  in  the  quatrain : 

"The  King  of  All.  King  of  the  Saints, 
Gentle  Son  of  Mary  of  the  Virgins, 
Bfay  He  save  you  from  the  anger  of  God, 
O  elan  beloved  of  Conall." 

O  Almighty  God,  how  dearly  they  should  love  and  honor  Colum- 
eille  for  the  sake  of  the  great  love  passing  all  bounds  he  had  for  them. 
And  albeit  dnring  his  lifetime  his  love  for  them  was  passíi^  great, 
yet  hath  he  still  greater  love  for  them  now  in  the  Kingdom  of  God. 
Abd  greater  is  the  good  he  can  do  them  now  tiian  in  his  life.  And  tor 
these  causes  it  is  right  for  all  the  folk  of  Erin,  and  in  especial  for  the 
elan  of  Conall  to  return  him  love  for  love ;  and  to  do  naught  that  (ponld 
be  displeasing  to  him  against  the  churches  or  church  lands  which  sur- 
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7  cinel  Eo^uin  gaa.  en-ni  do  denamh  air  asa  mbeith  a  ferg  tíu, 
amail  adnbairt  sé  'sna  randi^h  Be : 

Mo  henáacht-6&  ar  in  doind        ar  einel  calma  Conaill; 

Da  denaid  ni,  mór  an  modh,        ar  bitk  acht  mo  rlam^otlh. 

Ho  txinaaekt-w.  leo  da  tigh        alnag  ConúU  as  slaa|^  Eogaii); 
na  benaid  amnig  no  a  tigh       rém^^)  vmiidii  na  rem  deonidh. 

Ifo  bendacht  ar  cIcHod  Eogain        iUr  nrraidh  is  deorsidh, 
's  ar  cinel  Conaiil  croidhe,        'a  gabnid  ae  lacht  mo  cille. 

Et  fos  do  tainger  ae  naeh  beidis  cinel  Eoghain  a  mbon  pairtft 
do  a  ndereadh  aimare,  amail  aspert  ae  fan  'aa  rand  sa : 

Mo  bendaeht  aa  ar  doind  Eogftain        itir  armidh  is  deoraid; 
ge  trom  lem  croidhe  romfes  mar'**)  beidid"*}  aiad  taj^ 

[cairdes. 

278.  Fecbtas  do  C.  C.  a  nhl,  7  do  bi  ae  ac  cor  Baitiiin 
naemtha  a  nErinn  le  combairlecboAh  airidbe  a  eend  a  braithieeh 
fein  A.  dnel  Conaiil  7  cinel  n-Aogain,  7  itir  gach  combairli  dsr 
enir  ae  cnca,  do  aitbin  ae  dib  maitli  do  denamh  ar  gach  ndeonidh 
a  cmmhnigAddA  na  deturaidhechta  ar  arube  se  f en  a  n-Alpain» 
7  do  Un  tuiiae  7  maeídi  menman  e  tiiau  a  beith  a  fecmhaia  Eread 
7  a  braitibrech,  co  ndema  na  loind-ae  sís. 

Eirii^  a  BaithÍQ  naim  star        cut  an  tfr  as  tocha  am  ^iren, 
go  cinel  Ccoiaill  aaeir  alain        'a  co  cinel  Eo^i^in  mic  Neill 

Tn-ssa  mar  is  meu  abbus,        comb  soiaidh  an  taruBS: 
acht  ge  fada  lem-s^  sin        a  Baithin  nasail  idhain/ 

Cind  Conaiil  canhrranhaigh        7  cinel  n-aird  n-Eog&ain, 

beir  coca  mo  bendachtain        '»  denaid  maith  ar  gach  ndedmidlL. 

Fir  Erend  nach  dq^  d'atb^       menio  bid  ar  eoairt  creehól» 
maith  gne  a  mbniid  is  a  mnchi^        niiaat  methol  a  n-ath6L 

A  fir  teid  a  n-Erind  aiar       as  briade  mo  croidhe  am  dfab: 
da  ro  go  héec  ndala  damfa,        is  ar  mhéd  grodba  Qaidbel. 


»«cf.  I  dr. 

'**Ug.  nach. 

***Cf.  Advtntures  of  Smbknt  Gtilt,  p.  ao,  for  similar  tonn  beiit^. 
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vive  him,  that  would  kindle  his  wrath  against  them.  And  he  hinkself 
besDoght  the  clan  of  Conall  and  the  clan  of  Eogan  to  do  nan^t 
«gainst  him  that  would  kindle  his  wrath,  as  he  hath  said  in  theae 
qoatrains: 

"Ify  blessing  on  the  children 
On  the  valiant  clan  of  Conall 
Ijet  them  do  naught  (Great  the  honor!) 
In  the  world,  except  my  will. 

My  blessing  home  with  them 

The  host  of  Conall  and  the  host  of  EoganI 

Meddle  not,  abroad  or  at  home. 

With  my  high  ones,  or  my  lowly  I 

My  blessing  on  the  children  of  E(^an, 
Both  tíie  iiigh  and  the  lowly  I 
And  on  the  beloved  clan  of  Conall, 
If  th^  aid  the  folk  of  my  chorchl" 

Moreover  the  saint  prophesied  that  the  race  of  Eogan  woold  break 
with  his  friendship  at  the  last,  as  he  hath  said  in  the  quatrain : 

"My  blessii^  on  the  children  of  Eogan, 
Both  the  home  ones  and  the  exiles, 
I  know,  though  it  grieve  n^  heart, 
That  they  will  [not]  be  under  my  gosaipred." 

278.  On  a  time  that  Colmncille  was  in  Ions,  he  sent  holy  Baithin 
to  Erin  with  certain  counsels  to  his  kinsmen,  the  clan  of  Conall  and  the 
dan  of  E<^;an,  and  in  every  counsel  that  he  sent  them  he  Purged  them 
to  show  JrÍTnínBM  to  every  exile,  remembering  his  exile  in  Alba.  Arnj 
he  was  filled  with  sorrow  and  heaviness  to  be  away  from  Erin  and  his 
fcinafolk.    And  so  he  made  these  quatrains: 

"Gk>  westward,  Baithin,  from  me 
To  the  furest  land  under  the  sun. 
To  the  high  and  hearty  race  of  Conall 
And  the  race  of  Eogan  mae  NeilL 

Thou  in  the  west  and  I  here, 
May  the  journey  be  safel 
Bat  long  to  me  doth  it  seem, 
O  Baithin  noble  and  pure! 
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Do  Gaidhealuib  me  fene"")         'a  do  Oeááelaibh  mo  mifre 
do  OaidheluAA  mo  leig^end        'a  d'fheruib  Erend  mli'aille. 

Bo-m-lin  maich  a  ufhécmhuú  (fol.  40a)        damh  ni  coimsecb, 
[Erend, 
6         a  tir  ainiail  ctmomtarla  taidhiuir  toirrsecli. 

Ib  amloidh  roiudim-se  sin        mo  biaid  is  mo  bendac^tain, 
a  letli  or  Erind  to  aheacht,        a  leth  ar  Albain  ainihecht. 

Mo  hendachi  ort  india  tiar,        do  at  mo  croidhe  am  cUab, 

do  cmnhaigh  ail  EogAoin  "ill,         'b  do  cnmhaidh  eineoil  ConailL 

10  279.    Tucc  C.  C.  tres  mor  adhmolta  ar  a  ardbailtib  fen  a  n- 

Erind  iar  sin,  7  ga  hairidhe  ar  Doire  Ca^dh  7  ar  Cenandtu  7  ar  a 
airdchealluib  eili  ar  cbena,  7  dorinde  eolehuire  mor  in  a  adiaidh; 

Dogén  eolchnire  truagbimd,        tmagh  m'eolchmre  fa  Ermd/ 
Doire  tiar,  inmbain  baile,         ata  ar  m'aire,  ci»  go  teighim 

16  Treidhe  as  dile  learn  ro  facbua        ar  bith  bnidnech : 

Darmagh,  Doire,  dind  ard  aingleeli,        as  Tír  Luigbdech. 

Tnmhain  Dunna^  as  Doire,        inmhuin  Kathboth  go  ng^oine^ 
inmbain  Druim  Túams  as  "<t"  mess,        inmhain  Sord  as 

[Cenanddaa. 

20         Inmhain  Druim  Cliab  mo  eroidhe,        'b  beith  tiar  ao  traigh 

[Eothaile. 
fechain  Locha  Febbuil  find        con  a  ealuib  as  aibbind. 


•««See  R.  C,  XXVI.  p.  laB.    Do  ftraib  Ermd  dam  =-  of  the  men  of  Erin 
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0  race  of  triumphant  Conall 
And  high  race  of  Eogaul 
Bear  them  my  benediction, 
And  be  th^  good  to  every  exile  1 

Men  of  Erin,  not  aeedfal  to  them  twice  drinking, 
Oft  make  they  a  foray,  of  plonder  a-drinking; 
Good  the  sight  of  their  board  and  their  early  drink; 
Their  second  drink  never  waa  failing. 

0  man  that  goeth  westward  to  Erin, 

My  heart  in  my  side  is  broken; 

If  sndden  death  overtake  me, 

It  is  for  greatness  of  love  for  the  Gael. 

To  the  Gaels  myself. 
To  the  Gaels  my  honor. 
To  the  Gaels  my  learning, 
To  the  men  of  Erin  my  glory. 

Sadness  hath  filled  me, 
Distant  from  Erin  I  am  not  content, 
In  a  foreign  land  I  happened 
Sad,  heavy-hearted. 

Thus  it  is  I  distribute 
My  blessing  and  my  benediction, 
One  half  upon  Erin  sevenfold, 
One  half  upon  Alba  in  like  wise. 

My  blessing  on  thee,  western  island, 
My  heart  in  my  bosom  is  swollen. 
Lamenting  the  seed  of  great  Eogan, 
Lamenting  the  children  of  ConaU." 

279.  Then  did  Columcille  give  exceedii^  great  praise  to  his  chief 
monasteries  in  Erin,  and  in  especial  to  Deny  and  Kells,  and  his  other 
high  churches  in  like  wise ;  and  he  was  right  homesiek  away  from  them, 
and  it  was  then  he  made  these  quatrains : 

"I  shall  make  sad  sweet  lamenting, 
Alas,  my  lon^g  for  Erin  I 
Derry  in  the  "West,  beloved  place. 
Is  on  my  heart  thone^  I  return  not    ' 
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Aa  oibhind  bíh  's  as  aibind        fairce  mad  adhmid  failind, 
ar  ndol  damh  o  Doire  a  cefn        as  reidh  sin  as  as  aibind. 

Da  madh  uile  [leg.  Ham]  Alba  uile        o  ata  a  broine  go  a  bile, 
do  badh  fherr  lium  ait  tighe        agam  ar  l&r  caemh-Doire. 

260.*°')  La  ecin  do  C.  C.  a  nhl,  7  do  éirígh  sdoirm  mor  7  fnackt 
ainmesardha  and,  7  do  gab  dobron  mor  7  tairrse  imarcuch  C.  C. 
gor  chai  se  go  gér;  7  do  fhiarfuidli  a  serbfoghantaui^  fen  de  .i. 
Diarmaid  cred  dob  adbor  don  caí  7  don  tuiirse  do  bi  air.  'Ni  gan 
adbur  ata  sin  oram,'  ar  C.  C,  'oir  docim  ab  Durmaigh  .i,  Laisren, 
ag  eoinihecmaghadk  na  manach  docum  oibre  7  docmn  saethair 
ro-mofr  sa  drochaimsir-se,  indus  co  fuilid  Ian  d'anshocair  7  do 
doles  tre  mhed  a  bfbuachta  7  a  Baethair ;  7  as  trua^  lem-sa  mo 
manaigh  fen  do  beitb  mar  sin,'  ar  C.  C.  Acus  ar  in  pongc  sin  fen 
tainec  do  mirbuilib  De  7  C.  C,  gor  lass  indtind  Laisrein  an  meide 
sin  indns  corb'ecen  do  cose  do  char  ar  na  maQchnib  fan  obuir 
ecnesta  docom  ar  coimecnich  se  fad ;  7  ni  hedh  amain  do  coisc  se 
da  n-obuir  no  da  saethur  an  la  sin  iad,  acbt  tucc  se  biadh  7  deoeh 
maill«  re  honoir  7  re  solas  7  re  raibirians  doib,  7  ni  iaxradh  se  obair 
no  saethar  orra  a  ndoinind  no  a  ndrochaimsir  iS  ^n  suás.  Acta 
ar'n-a  faicsin  sin  do  C.  C.  in  a  spiraid  fen  co  fuarutar  na  manaigh 
an  fnrtaeht  sin,  do  rinde  se  solas  mor  a  fiadhnuisi  cafch  uile,  7  do 
inniss  an  ni  sen  doib.  Acus  do  derb  Laisren  fen  cor  wdigk  gach 
ni  dib  sin  air  amhuil  adubairt  C.  C,  mar  meabniigess  Adamhnan 
naemtha  air  'sa  naemadh  caibidil  dec  don  ced  leabhur  do  decht  se 
fen  do  beathoua  C.  C. 

28I.*°*)  Fechtns  do  C,  C.  ag  siubal  na  fairge  a  n-oireraib 
Albun,  7  do  eiriefa  sdoirm  ainmesardha  nirre  indos  co  raibe  an 
long  a  raibe  se  a  nguasacht  a  baíte ;  7  tuc  an  umhla  ar  C.  C.  beith 
ac  taemadh  na  luinge,'"*)  oir  da  fag^adh  se  obuir  budh  deroile 


■°'In  Adamnan,  ibid.,  pp.  57-8,  chap,  sg,  book  L 
I"*!!!  Adainnan,  ibid.,  pp.  119-120. 

""Nautae    (mm   forU    Sancio,   tenHnam   cum   illij   txhaurire    conaHti, 
Adamnan. 
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Three  things  have  I  left  behind,  the  dearest  to  me 

On  the  Bpaeioos  earth : 

Dnrrow,  Deny,  high  Hillock  of  Angels, 

And  Tir  Iniighdech. 

Beloved  are  Durrow  and  Deiry, 
Beloved  is  Baphoe  the  stainless, 
Beloved  Drumhome  with  sweet  aeoms, 
Beloved  are  Swords  and  Kella. 

Delightful  Dnimcliff  of  my  heart, 
And  to  be  in  the  west  at  Traigh  Eothuile, 
To  gaze  upon  Loch  Foyle 
With  its  swans  is  delightful. 

Delightful  that  is;  and  delightful, 
The  dark-red  sea.  which  the  gulls  hannt. 
As  I  come  from  Deny  afar, 
Peaceful  it  is  and  delightful. 

If  mine  were  all  of  Alba, 
From  its  center  to  its  border, 
I  would  liefer  have  space  for  a  hut 
In  the  middle  of  fair  Derry." 

280.  On  a  certain  day  that  Columcille  was  in  lona,  a  mighty 
storm  came  up,  and  passing  cold,  and  a  great  sadness  and  exceeding' 
heaviness  seized  Columcille,  bo  that  be  wept  sore.  And  his  servant 
Diarmaid  asked  him  what  was  the  cause  of  the  sorrow  and  heaviness 
that  lay  on  him. 

"Not  without  reason  it  lieth  on  me,"  saith  Columcille,  "because 
I  see  the  abbot  of  Durrow,  even  Laisren,  driving  on  the  brethren  to 
toil  and  sore  labor  in  this  evil  weather,  so  that  they  be  full  of  discom- 
fort and  woe  for  the  extremity  of  the  cold  and  their  toil.  And  it  is 
grievous  to  me  that  my  monks  be  in  this  case,"  saith  Columcille. 

And  lo — in  that  same  moment  it  happed  by  miracle  of  God  and 
Colnmcille,  that  the  mind  of  Laisren  was  enlnmined  in  so  much  that 
he  must  needs  release  the  brethren  from  the  imseemly  toil  whereto  ho 
had  forced  them,  and  not  only  did  he  release  them  from  toil  and  labor, 
but  he  gave  them  food  and  drink  with  great  honor  and  solace  and 
worship  on  that  day.  Nor  did  he  require  of  them  toil  or  labor  in  rain 
or  in  ill  weather  thereafter.  And  it  being  revealed  to  Colnmcille  in 
spirit  that  the  monks  gat  that  succor,  he  made  great  joy  afore  all,  and 
be  told  them  that  hap.  And  Laisren  himself  witnessed  that  all  had 
befallen  him  as  Columcille  bad  said ;  for  holy  Adamnan  maketh  men- 
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ina  Bin  reo  a  deiiamh,  aa  Í  doghénadh  se  trian  a  mhéd  do  bi  ait 
Timhla  cengailte  de.  Acus  taneator  foirend  na  Ininge  coige  da 
iamudh  air  scar  don  obuir  sin  7  Dia  do  guide  co  duthrachtach 
ar  a  son  d'faghail  fnrtaclLta  doib  on  gaaaacht  mor  sin  a  rabntar. 
Et  adubratar  naeh  raibe  nert  acu  fen  mesnecb  ar  bith  do  denamb 
le  méd  na  sdoirme  7  an  ania4dk  do  bi  ar  an  bfh&irge  an 
nair  sin.  Do  leic  C.  C.  ar  a  glainibh  maille  re  humla  and  un 
é,  7  do  cuir  jaaaidhe  mileis  duthracbtacb  doenm  a  Dia  fen ;  7  ar 
crichnugbadb  a  nmaigbte  do,  do  bendnigh  7  do  coisricc  an  faii^, 
7  do  coir  Be  fa  nmla  nirre,  a  hucht  íssa  Crist,  a  sdoiim  7  a  banfod^ 
do  lécen  náithe  7  cendsacbt  7  cíunuB  do  gbabail  coice.  Acub  ar  an 
pongc  sin  fen,  do  maladgh  an  fhairge  le  breithir  C.  G.  indns  cor 
imtiiigh  gacb  uile  Bdoirm  7  anshocair  da  raibe  uirre  uaithe,  7  co 
bfuair  Be  aimser  ciúin  sitbcánta  co  ndeehaidh  se  a  tir ;  cor  moradb 
ainm  De  7  C.  C.  de  sin.  Acqs  aB  ae  adbur  far  lécc  Dia  an  btiaidr«dfc 
sa  docum  na  Ininge  sin  araibe  C.  C,  do  mednf^adb  fhoirecbraia 
arai  (fol.  40b)  be  f&ris,  7  do  médogbhadh  a  anma  7  do  medngbadh 
na  tindluicedb  do  0.  0. 

282J"^)  Pecbtus  eli  do  C.  C.  ag  siabal  na  faii^  eedna,  7  do 
eirigb  an  oired  sin  do  sdcónn  7  d'anfodX.  nirre  indos  co  ndeacbuidb 
a  ciall  7  a  resún  rfen  on  a  raibbe  t&ris  'sa  luing  re  becla,  7  do 
glaedhataf  co  roard  ac  iarraidb  air  furtacht  d'fbagbbail  o  Dia 
doib  on  guasacbt  sin  a  rabbatar.  Do  frecuir  C.  C.  go  cendsa  iad 
7  assedb  adnbairt;  'Ni  horom-sa  ticc  guide  ar  bur  sod  aningb,' 
ar  Be,  'acbt  ar  in  ab  naemta  .i.  ar  Caindeeli  ata  'n-a  mainiatir  fen 
a  n-Achndh  Bo  a  righacht  na  bErend;'  7  do  cuala  Caindecb  an 
conirad%  sin  C.  C,  gerb  fada  uadba  é,  ar  na  fboillsiugfaadh  a 
clusauib  a  croidhe  don  Spiraid  Naem.  Acns  as  amluid  do  bi 
Caindecb  an  nair  sin  a  ndiaidh  serbise  De  do  crichnugbadb  sao 
eclnis  d6,  7  se  ac  snide  docum  an  bnird  ac  tindscna  an  proind  do  bí 
n-a  fiadnnise  do  roind  ar  each,  7  a  letbbrócc  ime  7  a  lethbrog  eli 
n-a  fecmais;  7  do  erich  go  ro-deithnesach,  7  nfr  an  ris  an  mbrncc 
sin  do  bi  n-a  fhecmais  do  cur  nime  no  ris  an  mbiadh  do  bi  'n-a 
fladnaise'  do  roind  ar  each,  acbt  do  cuir  'n-a  rith  d'Íudsaighe  na 
hecluisi  é,  7  do  len  a  coimthinol  e  7  do  indeis  doib  co  raibbe  G.  C. 
ag  siubnl  na  fairge,  7  co  raibe  an  long  araibe  se  a  ngaasacbt  a 
baite  o  mhéd  na  doininde  7  na  sdoirme  do  bi  nirre,  7  cor  cuimbnich 
se  air  fen,  7  corub  ag  tabairt  taeba  ris,  do  lecc  se  de  Dia  do  goidhe 
d'faghail  fortachta  do  on  guasacbt  mor  sin  araibe  se.    Les  sin  do 


*°*In  Adamnan,  &M.,  pp.  130-22, 
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*tion  thereof  in  the  nineteenth  chapter  of  the  first  book  be  made  on  the 
life  of  ColnmciUe. 

281.  On  a  time  that  ColnmciUe  was  travelling  the  sea  b;' 
ibe  coasts  of  AJba,  a  great  wind  arose  bo  that  hia  ahip  was  in  great 
-danger  of  sinking.  And  through  humility  ColnmciUe  was  bailing  the 
bilge-water  out  of  the  boat.  And  if  he  oonld  have  got  a  task  more 
lowly  than  that  to  do,  it  is  that  he  would  have  been  doing,  for  the 
-great  humility  that  waa  fastened  in  him.  Then  came  the  ship's  crew 
te  him  and  said  he  shoold  cease  that  labor  and  pray  Qod  fervently  for 
their  sakcs  to  get  them  sueeoar  from  the  great  danger  whereaa  they 
were.  For  they  said  there  waa  no  force  in  them  to  ahow  any  hardihood 
iiien  by  reason  of  the  greatuesa  of  the  storm  and  by  reason  of  the 
tempest  on  the  sea.  ColnmciUe  went  on  his  kneea  ri^t  meekly  and  he 
made  sweet  fervent  orisoua  to  his  God.  And  having  finished  hia 
prayer,  he  blessed  and  haUowed  the  sea.  And  he  put  her  under  bon<te 
by  the  power  of  Jesa  Christ,  to  do  off  her  the  storm  and  the  tempest, 
■and  to  do  on  gentleness  and  quiet.  And  straightway  the  sea  obeyed 
the  word  of  ColnmciUe,  so  that  aU  the  tempest  and  unrest  that  had 
been  on  her  left  her,  and  he  gat  quiet  tranquil  weather  to  take  harbor. 
And  thus  Qod's  name  and  ColumciUe's  were  magnified.  And  this  was 
the  reason  that  Qod  suffered  that  distress  to  be  upon  the  ship  where 
ColnmciUe  was ;  to  increase  the  vigilance  of  those  that  were  with  him, 
•and  to  magnify  his  name  and  increase  his  merit. 

282.  Another  time  that  ColnmciUe  was  traveUing  the  same  sea, 
■such  grievous  storm  and  tempest  arose  on  her  that  sense  and  reason 
went  from  aU  that  were  with  him  in  the  vessel  for  fear.  And  they 
■cried  londly  on  ColnmciUe,  and  did  beseech  him  to  get  help  from  Qod 
for  them  in  their  peril.    ColnmciUe  answered  them  meekly  and  said: 

"It  is  not  on  me  it  faUeth  to  pray  for  yon  today,"  saith  he,  "but 
on  the  holy  abbot  Cainnech  that  is  in  his  monastery  in  Acbudh  Bo,  in 
the  realm  of  Erin." 

And  Cainnech  heard  those  words  of  ColnmciUe,  albeit  he  was  far 
from  him ;  for  they  were  revealed  to  the  ears  of  his  heart  by  the  Holy 
Spirit 

And  in  this  wise  was  Cainnech  then:  having  ended  the  service 
■of  God  in  the  church,  he  sat  at  table  in  point  to  deal  the  meat  that  was 
Afore  him  to  every  man.  And  half  hia  shoes  were  on  him,  and  the 
other  half  wanting.  And  he  rose  with  great  haste,  and  he  did  not 
tany  to  pnt  on  him  the  boot  that  was  lacking,  or  to  deal  to  every  man 
the  meat  that  was  afore  him.  Bot  he  bent  his  running  toward  the 
«hnrch,  and  the  household  foUowed  him  and  he  told  them  that  Oolnm- 
<ciU«  was  travelling  the  sea,  and  that  the  ship  he  waa  in  iraa  iu  peril 
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leic  Caindech  ar  a  gluinib  é,  7  do  guid  ae  Dia  co  duthiachtach  fa 
furtacht  d'Hiagail  do  C.  C.  Actbs  ar  cricbnuehadh  a  umaidhe  d£, 
faair  C.  C.  ciunus  7  aimser  maith  aithcánta,  7  do  indise  d'fhoirind 
na  luinge  comb  é  Caindech  naemh  fuair  ain  6  Dia  doib.  Et  tainee 
6  C.  C.  fen  ó  spinMd  an  uair  sin  mar  araibe  Caindech  san  ecloia  sin, 
ackt  gerb  fhada  uadba  6  oorp  7  o  inadh  é,  7  do  laboir  ris  7  assetfii 
aÁubhairt:  'A  Caindigh,'  ar  se,  'as  urussa  duínd  d  tuicsin  co 
n-estend  Dia  red  guidhe  7  ret  iimuide,  7  aa  maith  do  cuir  an  rith 
dorindeis  docmn  na  hecluiae  aniugh  rinde,  7  gan  mnat  aeht  leth- 

10  brocc,  oir  fuaru  [1]  s  o  Dia  ar  saemdh  on  guaaacht  ro-mhor  arabmnor 
ar  an  fairge.'  Do  imtkigk  C.  C.  remhe  iar  sin  tar  eis  na  cnarta 
ainglidhe  ain  do  denamh  ac  Caindech ;  cor  moradh  ainm  De  7  C.  C. 
7  Caindigh  de  ain. 

283."")  Fechtoa  do  C.  C.  a  n-oilen  airidhe  a  n-Alpaio^  7  do  bi 

IS  se  ac  cor  coda  da  manchuib  naemtha  fen  gacha  taeba  de  le  gaoaigib 
an  cfwithinoil,  7  do  iarmtar  air  soirbes  aimgire  7  gaeth  cert 
d'fágoií  Ó  Dia  doib.  Do  fhrecuir  C.  C.  iad  7  adnbairt  co  bfhuigdia 
ain.  Do  cuaidh  nech  naemtha  darbh'ainm  Baithin  in  a  Iniog  iar 
sin,  7  nir  lecc  ae  a  sei^ta  co  ndechaidh  ae  a  tir  a  machuire  Luighne, 

30  sa  talomh  re  n-abarthur  Etica.  £t  do  cuaidh  nech  naemtha  eli 
darb  ainm  Colmon  'n-a  luing,  7  fuair  ae  iar  ain  gacth  c«rt  in  a 
diaidh  indua  nar  lecc  se  s  aheolta  co  ndechtuctt.  ae  a  tir  a  rigacht 
na  hEirend.  £t  aa  follua  duind  aa  an  soel-sa  co  tuc  Dia  cumhachta 
do  C.  C.  ar  na  duilibit  oa  cind  cúrsa  na  nadoiri  .i.  an  dia  toe  a 

'25  dhá  cul  re  celi,  co  tnc  ae  gaeth  cert  da  gach  nech  aoa  a  D-en'16  oo 
Qdechatar  lé  a  ngoaighib  ia  na  hinaduib  ae  adubramotr  romfaaind. 
Do  laldiair  C.  C.  tre  apirmd  faidhetorachta  iar  ain  7  assedh 
adnbairt:  'An  nech  naemtha  aa,'  ar  se,  'do  ohuaid  uaimi  a  d- 
Erind   .1.   Colman,  ní  faicfe  mh'agaidh  se  oo  brath   aria  ar  in 

SO  sac^ul  aa.'  Acos  do  firadh  sen  anmil  adubairt  C.  C;  oir  la 
aimair  girr  iar  sin,  fuair  Colman""  has  7  do  cuaidh  a  anam.  a 
flaithes  De  do  nnitJinmh  na  ^oúe  sutbaine  fare  na  arut[h]aigheoir 
fen;  comb  amlaidb  ain  do  fhiradh  Dia  gach  ni  adeiredh  C.  C. 


***In  Adamiaa,  ibid.,  pp.  124^5. 
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.vGoosle 


OF  ma  POWER  OVBB  THE  KLEHEKTS  29^ 

to  sink  for  the  passing  evil  weather  and  for  the  tempest  that  was  on 
the  sea.  And  he  had  thought  on  Cainnech.  And  it  was  to  yield  place 
to  him  that  Columcille  had  ceased  to  pray  to  Qod  for  help  from  the 
Bote  peril  he  was  in.  With  that  Cainnech  went  on  his  kneea  and 
prayed  fervently  to  get  help  for  Columcille.  And  right  as  Cainnech 
finished  his  pn^er  for  CoÍmnciUe  he  gat  calm  and  quiet  peaceful 
weather.  And  he  told  the  crew  that  it  was  holy  Cainnech  that  had 
got  that  from  6od  for  them. 

Colnmcille  came  in  spirit  in  that  hour  to  Cainnech  in  that  church, 
albeit  he  was  far  away  from  him  in  body  and  in  place.  And  he  spake 
to  him  and  said: 

"O  Cainnech,"  aaith  he,  "it  is  eaay  for  ns  to  understand  that  OoA 
hearkeneth  to  thy  prayer,  and  to  thy  intercession.  And  well  hath 
served  as  today  the  ran  thon  didst  make  to  the  charch,  and  on  thee 
bat  half  thy  boots;  for  thon  didst  get  from  God  oar  safety  from  the 
sore  peril  we  were  in  on  the  sea." 

And  Colnmcille  departed  then,  after  that  angelic  Tisit  to  Cain* 
nech,  and  thus  Qod's  name  and  Colnmcille 's  and  Cainnech 's  were 
ButgDÍfied. 

283.  On  a  time  that  Colnmcille  was  in  a  certain  island  in  Alba, 
he  sent  certain  of  his  holy  mcmks  from  him  in  contrary  directions  on 
errands  of  the  brotherhood.  And  they  asked  him  to  get  for  them 
frorn  God  calm  weather  and  the  right  wind.  Colnmcille  answered 
them  and  said  they  shonld  get  their  wi^  Then  went  the  one  holy 
man,  named  Baithin,  into  his  ship,  nor  did  he  lower  his  sails  till  he 
landed  in  Magh  Lnnge  in  the  land  called  Etica.  And  the  other  holy 
man,  hight  Colman,  entered  into  his  ship,  and  he  too  gat  the  right 
wind  behind  him,  so  that  he  did  not  fori  his  sails  till  he  landed  in  the- 
Eingdom  of  Erin.  And  it  is  clear  to  as  from  this  histoTy  that  God 
gave  power  to  Colnmcille  over  the  elements,  passing  the  course  of 
nature,  to  wit,  of  the  two  that  tamed  their  two  backs  either  to  other,, 
he  gave  the  right  wind  to  each  of  them,  on  the  same  day  when  they 
went  on  their  errands  to  those  parts  aforesaid. 

Colnmcille  spake  in  maimer  of  prophecy  thereafter,  and  said: 
"That  holy  person,"  saith  he,  "that  went  from  us  to  Erin,  to  wit, 
Colman,  shall  not  see  my  face  again  in  this  life." 

And  it  befell  as  Columcille  had  said;  for  short  while  thereafter 
C(dman  died,  and  his  soul  went  into  the  Eingdom  of  God  to  enj(^ 
the  ereilasting  glory  with  his  Creator.  Thus  did  God  verify  all  that 
Colnmcille  said. 
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284.*°')  FechtTis  do  C.  C.  in  a  doirrthech  fen  a  nbt,  7  tainicc 
duine  airidhe  darb  ainm  Colman  'sa  doms  amuig  cuice  7  soifj^teeb 
Ian  do  ba  {fol.  41a)  inde  ar  a  muin,  7  do  iarr  air  é  fen  do 
bendngkadh.    Acus  do  thócnib  C.  C.  a  lamh  os  a  cend  fen  7  os 

•  cend  an  tehoigtigh  do  bi  ar  a  main  7  do  benduig  iad ;  oir  do  bi 
a  Ss  aice  gurb  e  an  soightech  as  mo  raiuie  a  les  a  beando^iadlt ; 
7  ar  an  pongo  sin  fein  do  eírigh  combuaidhirt  ainmesardha  sa 
soightech  astigh,  indus  cor  bris  sé  an  ted  no  an  indstraimint  le 
n-imearthai  e,  7  do  ling  se  do  main  an  ociaigh  ar  talmuin,  7  do 

I  cuaid  an  clar  no  an  cibhir  do  bi  air  de,  indus  cor  doirted  an 
bainde  nile.  Ar  na  fhaicsin  sin  don  oclaocfa,  do  lécc  ar  a  glninib 
a  fiadnuise  C,  C.  e  7  do  eai  co  ger  tuirrsech,  7  adubairt  co  foi^edh 
se  aicept  ger  dighaltach,  on  a  tigema  7  on  a  baindtighema  tres 
an  bainde  do  dortadh.    'Bidh  a  fhias  acud-aa,'  ar  C.  C;  'comb  to 

i  fen  as  cintach  ris  sin,  oir  nir  eoisriec  tú  an  soightech  reme  an 
mbainde  do  cur  and,  7  do  bi  an  diabul  a  foluch  in  a  ichtar  docum 
go  ndenadh  se  urchoid  no  digbhail  do  na  doinibh  do  ibhadh  an 
bainde,  7  mar  do  thoebns-sa  mo  lamh  os  cind  an  tahoigthigk  da 
bendughadh,  do  teich  an  diabhul  romham,  oír  nir  fhéd  se  sesamh 

I  do  denadh*"^)  re  bratuib  Ihsu  Crist  -i.  re  comartha  na  croiche  do 
benns-sa  osa  a  cind,  7  as  les  an  crithnugfttz^iA  dorinde  se  'sa 
soightech  ac  teicbedh  roman-sa  do,  do  bris  na  cengail  do  bi  air 
an  u^  do  doirtedh  an  bainde.'  Do  benduigh  7  do  coisrice  C.  C. 
an  soightech  iar  sin,  indus  cor  llnadh  do  bainde  aris  é  amail  do 

'  bi  se  o  tús;  7  as  mar  sin  doshaér  se  an  duine  si  ar  aibeneóracht 
an  diabail,  7  ar  an  ecla  do  bí  air  remhe  a  tigiwma  7  reme  a 
baintighema;  cor  móradh  ainm  De  7  G.  C.  de  sin. 

285*'**}  Fechtus  do  C.  C.  in  a  diaid  sin  a  tigh  duine  airidhe  don 
popul,  7  do  cuala  se  dís  a  coindtind  fa  an  ni  tarla  don  bainde  dar 

'  labmmor  sa  seel  sa  tuas  .i.  duine  aca  ag  buain  ceille  maitfae  ass,* 
7  duine  eli  acu  ga  thairraing  docum  droch-chelle.  Ar  na  eloissdin 
sin  do  C.  C,  dob'ail  les  a  foillsiughadh  do  chach  eorub  on  a  Día 
fen  do  bi  eumachta  aice.  Acus  do  batar  draithe  diabluide  sa  tir 
an  uair  ain,  7  do  búi  damh  acu,  7  do  bendais  bainde  uadha  len'  a 

i  ndraigecht  fen  a  n-agaúIA-  naduire,  7  do  fhorail  G.  C.  orra  bainde 
do  buain  nadh  in  a  fiadnaise  fen.  Et  do  labnir  do  gath  mór  a 
fladnaise  caich  7  assedh  adubairt:  'Deirbeochad-sa  anois,'  ar  se, 
'comb  o  cTxmachtaib  maithe  dorindess  fen  mirbuile  ar  an  mbainde 
ad  as  a  raibe  an  duine  úd  o  cianuib  ag  buain  droch-ceilli,  7  der' 

•o^In  Adaninan,  ibid.,  pp.  125-6. 

"'Heg.  denamh. 

•"'In  Adamnan,  ibid.,  pp.  126-7, 
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MORE  OF  THE  MIRACLES  OF  COLUHCILLE  IN  lOHA 

284.  On  a  time  that  Columcille  was  in  bis  oratory  in  lona,  a  cer- 
tain Colman  came  to  the  door  and  a  vessel  full  of  milk  on  his  back. 
And  he  asked  Columcille  to  bless  it.  And  Columcille  heaved  his  hand 
over  him  and  over  the  vessel  on  his  back,  and  blessed  them ;  for  he  knew 
that  it  was  the  vessel  had  most  need  of  a  benison.  And  forthwith 
arose  a  mighty  commotion  in  the  vessel  within,  bo  that  it  brake  the 
rope  or  the  gear  whereby  it  was  carried.  And  it  jumped  from  the 
back  of  the  youth  to  the  ground  and  the  top  or  the  cover  that  waa 
thereon  sprang  off,  so  that  all  the  milk  waa  spilled.  When  the  lad 
saw  that,  he  fell  on  his  knees  afore  Columcille  and  made  sharp  dole 
and  sore,  and  said  he  would  get  harsh  reproof  and  chastisement  from 
his  lord  and  lady  for  spilling  the  milk. 

"Know,"  saith  Columcille,  "thou  thyself  only  art  to  blame  there- 
for; thou  didst  not  bless  the  vessel  ere  thou  didst  put  the  milk  therein. 
And  the  Devil  was  in  hiding  in  its  bottom,  to  do  mischief  to  the  folk 
that  should  drink  the  milk.  And  as  I  did  heave  my  hand  above  the 
vessel  to  hallow  it,  the  Devil  fled  afore  me;  for  he  could  not  make  a 
stand  against  the  ensign  of  Jesu  Christ,  to  wit,  the  sign  of  the  cross, 
that  I  made  thereon.  And  it  is  with  the  shivering  he  made  in  the 
vessel  as  he  fled  afore  me  that  the  knot  that  was  thereon  brake,  when 
the  milk  was  spilled." 

Columcille  hallowed  the  vessel  then,  so  that  it  was  filled  with  milk 
again  as  it  had  been  at  the  first.  And  thus  it  was  he  saved  that  lad 
from  the  deviltry  of  the  evil  one  and  the  terror  he  had  of  his  lord  and 
lady.     And  thus  God's  name  and  Columcille 's  were  magnified. 

285.  On  a  time  after  that,  Columcille  was  in  the  house  of  a  cer- 
tain one  of  the  congregation,  and  he  heard  two  persons  contending  con- 
cerning the  hap  that  had  befallen  the  milk  whereof  we  have  related  in  the 
history  above,  and  one  of  them  was  plucking  well  the  purport  there- 
from, and  the  other  was  twisting  it  to  evil  signifying.  When  Colum- 
cille heard  that,  he  desired  to  show  to  all  that  it  was  from  God  he  had 
his  powers.  There  were  diabolical  druids  in  the  land  in  that  time. 
And  they  had  an  ox  from  which,  against  nature,  they  used  to  get  milk 
by  their  magic  powers.  And  Columcille  ordered  them  to  get  milk 
from  the  oi  in  his  sight.  And  he  spake  with  a  loud  voice  afore  all, 
and  said: 
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bochad  comb  6  drocb-cumachtuib  beoaid  na  draitiie  an  bainde  nd  on 
damh,  7  nach  baimie  firindech  é  acfat  full  ar  cur  datha  bainde  don 
diabul  nitre  do  melludh  ua  poiplech,  7  doeom  co  creidfidis  da 
fen.    Aens  do  bendnig  C.  C.  an  bainne  iar  sin,  7  tainio  a  datb  diles 

>  fein  air  J.  dath  na  fola,  7  ui  damh  sin  6  a  tieedb  an  bainde,  do 
cnaidh  Be  a  truaa  7  a  n-écrutli  ro-mór,  ar  tamiing  a  fda  a  ngne 
bfúnde  ass  do  na  draithib  diablnide  sin  amail  adubramar  romaind 
indoB  CO  raibe  n  a  ric^f  bsis  d'fagbail.  Ar  na  fhaicsin  sen  da 
C.  C,  do  ooisric  se  oisce  7  do  craith  ar  an  damh  é,  7  do  eiri^  se 

)  slan  iml&n  a  fladnaiae  caich  amail  do  bi  o  thus.  Acqs  ar  na 
fhaicmn  sin  do  na  pcHpIecha«bA>,  do  creidetor  do  Dia  7  do  C.  C.,. 
7  do  molatar  Dia  in  a  gnimarthaib,  7  tucatar  buidhechns 
mór  do  fj.  C.  tre  mar  do  ahaer  se  ar  ilcelgatbA.  an  diaboil  7  ar 
draig[h]echt  na  ndraithedA.  ndiablnide  tan  lad. 

)  286.***)  FechtoB  do  C.  C.  a  tigh  doine  airidhe  don  popol  darb 

aimn  Cd!man,  7  do  bi  an  doine  si  fein  daigbir,  7  do  bi  se  ag  denamh 
a.  diehill  (mora  7  frithoilte  do  G.  C.  an  oidche  sin ;  7  sg  imtecht 
do  C.  C  ar  na  marach,  do  tartaigk  do  Golman  cred  é  an  saidbris 
do  bi  aice.    'Ni  fhoil  acbt  cuic  ba  amain,  7  ata  do  doigh  a  Día  7 

>  asad-sa  agam,  da  mbeandaightha-sa  lad,  co  mbeidfs  ar  buil  7  ar 
bÍBBech.'  Aciis  do  fulair  C.  C.  na  ba  do  tbabairt  n-a  fhladhnaise, 
7  do  bendaigh  iad,  7  adubairt  co  mbeith  ficke  bo  do  bisech  ar  gach 
mboin  dibh,  7  co  mbeith  a  cuic  ba  fen  aicce  ren  a  cois  sin,  7  nach' 
beith  ni  budh  mo  ina  sin  aicce  do  buaib.    Acus  do  ftradh  sin  uile 

>  j.  an  uair  ticcedh  barr  no  biaseach  tairia  eud  orra,  do  ge  (fol.  41b) 
ibeadh  se  bás  a  cedoir,  indus  nach  bidb  do  ghnath  aige  acht  an 
uimbir  airidhe  do  gell  G.  C.  do  .i.  cuic  ba  7  ced  b6,  Acus  do 
bendaig  G.  C.  an  t-ocloecfc  fen  Íar  sin,  indus  co  raibe  se  fen  7  a  ben 
7  a  eland  7  gach  aimés  talmnfMla  eli  da  raibe  aice  ar  bissech,  7  do 

)     bui  'n-a  oclaech  maith  do  Dia  7  do  C.  C.  6  dn  suás,  7  comb  mar 

sin  do  cultigb  C.  G.  a  aldhidhecht  7  a  onoir  re  Colman.    Acna  as 

folIuB  dulnd  as  an  Bcel-sa  comb  mor  ae  maith  ~7  as  tarfonch  do 

duine  a  pairt  do  beith  re  C.  C.  no  onoir  no  eeirbis  do  denamh  da. 

287.'")  Do  bi  droch-duine  d'fhuil  na  righacbta*^')     'aa  tal- 

Í  muin  ún,  7  do  bidh  se  ae  aladuigbecht  7  sg  crechoirecJU  ar  na 
dainibh  nemcintacha,  7  co  hairidhe  do  bi  se  ag  denumh  motaln 
egcóra  7  aindligAnlA.  ar  an  doine  á  toe  G.  G.  6  daidhbre»  dar 
labramw  sa  seel  sa  tuas.  Et  la  ecin  da  raibe  a  crech 
7  aiméis  a  tighe  lea  docum  a  luinge,  taria  G.  C.  do,  7  do  iarr 

■'■>In  Adainnan,  Hid.,  n>.  131-3. 
"'In  Adimnsui,  ibÍ4.,  pp.  I3>4. 
'^^de  regio  Gabr<mi  orlHt  gtture  Adamnan. 
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"I  will  now  show  forth,"  saith  he,  "that  it  is  through  good  pow- 
ers that  I  did  do  a  miracle  on  that  milk  from  which,  a  while  since,  a 
certain  one  was  pineking  evil  pith.  And  I  will  show  that  it  Í9  through 
evil  powers  that  the  druids  get  milk  from  the  ox,  and  that  it  is  not 
tme  milk,  hut  hlood,  whereon  the  Devil  putteth  color  of  millc  to  be- 
guile folk  to  pot  trust  in  him," 

Then  did  Columeille  bless  the  milk.  And  the  true  hue  thereof 
appeared,  to  wit,  the  hue  of  blood.  And  that  ox  the  milk  had  pome 
from,  had  fallen  in  a  swoon  and  passing  great  disfignrement  with  the 
drawing  of  hi»  blood  in  semblance  of  milk  by  those  hellish  droids  whereof 
we  have  spt^en.  And  he  was  nigh  death.  And  when  Columeille  saw  that, 
he  blessed  water  and  sprinkled  it  on  the  ox.  And  in  sight  of  all,  the  beast 
gat  up  whole  and  sound  as  he  had  been  at  the  first.  And  when  the  folk 
saw  that  they  believed  in  God  and  Columeille.  And  they  praised  God  in 
H^  works,  and  gave  great  thanks  to  Columeille  that  he  had  saved  them 
from  the  many  wiles  of  the  Devil  and  the  magic  of  those  helliah  druids. 

286.  On  a  time  Columeille  was  in  the  house  of  a  certain  one  of 
the  congregation,  hight  Colman,  that  was  a  poor  man.  And  he  gave 
honor  and  service  to  Columeille  that  night.  And  when  Columeille 
was  leaving  on  the  morrow,  he  asked  Colmnn  what  wealth  he  had. 

"I  have  five  cows  only,  bat  I  have  hope  in  Crod  and  in  thee,  if 
thou  bless  them,  that  they  may  flourish  and  multiply." 

Columeille  bade  bring  the  cows  to  him.  And  he  blessed  them 
and  said  that  for  each  there  should  be  increase  of  a  score,  and  that 
Colman  should  have  his  own  Ave  cows  thereto  at  their  flanks.  But 
more  cows  than  this  he  might  not  have.  All  that  came  to  pass,  to  wit, 
whatever  issue  they  had  passing  or  exceeding  that  number  used  to  die,  so 
that  Colman  had  always  but  the  very  number  that  Columeille  had 
promised  him,  to  wit,  five  cows  and  a  hundred.  Thereafter  ColumolUc 
blessed  Colman,  so  that  he  prospered,  and  his  wife  also,  and  their 
children,  and  every  other  earthly  belonging  that  he  had.  And  he  was 
a  good  servant  to  Columeille  thenceforth.  It  was  thus  Columeille  did 
reward  Colman  for  the  hospitality  and  the  honor  he  had  given  him. 
And  it  is  manifest  to  us  from  this  history  that  great  is  the  gain  and 
profit  a  man  hath,  tfiat  hath  a  share  with  Columeille  or  giveth  him 
honor  or  service. 

287.  There  was  a  wickied  man  of  royal  Uood  in  jthat  land, 
and  his  wont  was  to  steal  and  to  plonder  innocent  folk.  And  in  espe- 
cial agúnst  the  man  that  Columeille  had  saved  from  poverty  as  we 
have  related  afore  in  this  history  was  he  working  great  iniquity.  And 
on  a  day  that  the  reaver  was  bearii^  plunder  and  booty  from  the 
poor  man's  house  to  his  ship,  he  met  Columeille.  And  Colnmcille 
asked  him  to  return  the  gear  to  his  friend.     But  he  gat  not  his 
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86  aisecc  da  caraid  feu  air,  7  tii  fuair  se  sin,  7  ni  raibe  an  droeh- 
dnine  misduamft  miglic  sin  acht  ac  fanamhud  7  ac  scige  fai,  7  do 
cuaidh  se  n-a  iuing  iarain,  7  do  lean  G.  C.  conmce  a  gluinibh  sa 
bfhairge  é,  7  do  cuir  se  a  tareume  7  a  neiuwhiii  é,  Indus  nach  tacc 
se  freccra  air.  Aguh  do  bi  aneehta  mor  7  sic  and  an  uair  ain,  7 
do  bui  eidhreóc  ar  an  uisce,  7  do  toe  C.  C.  a  rusca  7  a  lamha  soas 
docum  an  athur  nemdha,  7  tue  moladk  7  boidechns  mor  do 
'n-a  gnimharUiatb^,  7  tainic  a  tir  iar  sin  mar  a  rabutar  a  manni^ 
naemtha  fen,  7  do  labuir  co  fáidbemail  rfu  7  asaedb  adnbairt: 
'An  droch-duine  si  tue  esonolr  do  Criad  in  a  serbfog;hantat<IA«  fen, 
ni  ticfa  docum  an  puirt  Be<  ó  a  ndechaidh  se,'  [ar  se],  '7  ni  mo 
rachas  docum  puirt  eli  go  brath  arís;  7  ge  einin  an  aimsir,  7  ge 
min  an  muir,  docffi-si  nell  dorcha  oe  cind  na  fairge,  7  do  cmrftdA. 
na  diabhuil  ata  sa  nell  sin  combuaidredh  7  sdoirm  mor  uirre  do 
toil  De,  indus  co  mbaidfider  é  fen  7  a  loi^  con  a  fuil  indte,  7 
beniid  na  diaboil  a  anam  leo  a  pianaib  siraidhe  sutbaine  ifrinn.' 
Acos  do  firadh  ain  a  fíadhnuise  caicb  uile  &r  in  pongc  sin  fen 
amail  adubairt  G.  C,  7  as  é  inadb  in  ar  baithedh  an  long  sin  itir 
Muile  7  Colbasaid ;  gur  moradh  ainm  De  7  C,  C.  de  sin. 

288.*")  Aroile  aimsir  do  C.  C.  aa  proibindse  dána  bainm 
Pictora,'")  7  do  bi  duine  uasal  deorata  fans  an  uair  sin,  7  me 
les  é  a  cend  duine  saidhbir  do  bi  as  tir  sin,  7  do  atiuun  de  he  7 
do  gab-eumh  as  laimh  G.  C.  é,  7  do  ghell  gaeb  uile  mait^  do 
denumh  do.  Acus  fa  aimsir  girr  iar  sin,  do  marb  an  duine 
saidbir  se  a  fill  7  a  meabhuil  gránna  an  duine  m  do  athain  C.  C. 
de.  £t  iar  na  cloisdin  sin  do  G.  G.,  do  labuir  7  assedh  adnbairt- 
nach  do  fen  do  gell  an  duine  sen  maith  do  denumh  ar  an  duine 
uassal  ndeorata  an  do  marb  se  co  hole  acht  do  Dia  cumfaachtach, 
7  o  nar  comsill  se  a  gelladh  do,  gur  scris  Dia  a  ainm  sen  as  leabur 
na  beatbadft.  'Et  fos  a  n-aimsir  deridh  an  t[B]amhrfnd%  atamafd 
ag  rádh  na  mbriathur  aa,'  ar  G.  C.,  '7  bidb  a  fhiss  ag  each  an 
té-si  dorinde  an  fell  úd,  nach  fasa  se  en  greim  d'feoil  na  muc  tit 
a  fuil  se  go  curamach  7  dob  ail  les  do  beathug^adh  ar  meass  7 
ar  thoradh  an  foghmair-se  eucad,  acht  d<^bha  se  bas  fal  sin.'  Ar 
nacluinsin  sin  don  odaech,  do  cuir  Sena  briathar  (mc)  aaatarcume 
7  do  bi  ag  fanamhad  7  ac  scige  futha;  7  ar  techt  an'  foghmhair 
cuicce,  tuce  se  fa  dera  muc  do  marbudh  do  7  a  bmitti;  oir  dob 
ail  lea  faidhetóracht  C.  C.  do  brecnnghadh;  7  ar  cur  na  tetAxi 
in  a  fiadnaise  do  gerr  se  grem  di,  7  sul  rainic  les  a  cur  'n-a  bel, 
I      do  scar  a  anum  rem  a  corp,  7  do  cualatar  a  raibe  do  lathair  andain 

»«Source=Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  134-5. 
'^•Correctly  Ilea  insula  (now  Islay)  Adamnan. 
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«sbdi^;  for  in  his  folly  the  reckless  wicked  man  went  into  bis  boat, 
jeering  and  mocking  at  him.  And  Columcille  followed  him,  [wading] 
to  his  knees  in  the  sea.  But  the  man  held  him  in  disdain  and  diswor- 
ship  and  gave  him  no  answer.  At  that  time  there  was  much  snow  and 
frost  in  that  plaee,  and  ice  on  the  water.  Columcille  raised  his  eyea 
and  his  hands  to  his  Heavenly  Father  and  gave  praise  and  great 
thanks  to  Qod  for  His  powers.  And  then  be  came  to  land  to  bii  holy 
monks,  and,  speaking  by  the  spirit  of  prt^hecy,  he  said : 

"That  evil  wight  that  did  dishonor  Christ  in  person  of  us.  His 
servant,  shall  not  return  to  the  port  from  whence  he  set  out,"  saith 
he,  "Nor  shall  he  reach  any  other  port  from  this  day  till  Boom.  And 
albeit  the  weather  is  calm  and  the  sea  is  smooth,  yet  shall  ye  behold 
a  bhtck  cloud  over  the  water,  and  the  devils  that  are  in  the  cloud  shall 
'cause  commotion  and  a  great  storm  on  her  by  God's  will,  so  that  the 
man  shall  be  drowned,  and  his  ship  with  all  therein.  And  devils  shall 
bear  away  his  soul  with  them  into  everlasting  pains  of  Hell." 

And  it  came  to  pass  in  the  sight  of  all  on  that  very  spot,  as  Colum- 
cille had  said.  And  the  place  where  that  boat  was  sunk  is  betwixt 
Mull  and  Colbasaid.  And  thus  God's  name  and  Columcille's  were 
magnified. 


xxm 

OF  THE  MIRACLES  OF  COLUMCILLE  IN  PICTORA 

288.  Another  time  Columcille  was  in  a  province  hight  Pictora, 
and  there  was  a  noble  exile  with  him  at  that  time.  And  he  took  him 
to  a  rich  man  that  was  of  that  land,  and  he  made  him  known  to  the 
rich  man,  and  the  rich  man  took  him  from  the  hand  of  Columcille,  and 
promised  to  do  him  all  kindness.  And  short  while  thereafter  this  rich 
man  killed  by  treachery  and  wicked  deceitfulness  him  that  Columcille 
had  commended  to  him.  And  when  Columcille  heard  that,  he  spake, 
saying  it  was  not  to  himself,  but  to  mighty  Qod  the  man  had  made 
the  promise  to  befriend  the  noble  exile  that  be  had  oow  killed  treach- 
erously. And  since  he  had  not  yet  kept  his  promise  to  him,  God  had 
torn  his  name  from  the  Book  of  Life. 

"And  it  is  still  in  the  late  summer  we  are  speaking  these  words," 
saith  Columcille,  "and  wit  ye  well,  the  one  that  did  that  treachery 
shall  not  eat  one  morsel  of  the  flesh  of  the  swine  he  is  tending  dili- 
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na  diatmil  ag  breith  a  amna  docum  ifriun-,  gorab  mar  sin  do 
firadh  Dla  gacb  ni  adeireadh  G.  C. 

289.*")  FechtuB  do  C.  C.  'sa  proibindsi-se  Pictora,  7  do  bi 
86  ag  dul  a  luing  tar  an  sruth  d^a  hainm  Neassa,"'}  7  do  condaic 
6  86  moran  dáine  'sa  port  remhe  7  corp  aca  ga  breith  da  andluc«u2A.; 
7  do  leicetar  ar  lár  ar  bniach  na  baband  é  ag  feitbeam  ar  artAroch 
d'fha^rAafl  a  mberdais  tar  an  smtb  é  docum  na  beclnisi.  Do 
laboir  C.  C.  go  faidhe&mail  audfiin  7  assedli  adubairt:  'As  se 
siad  corp  an  droch-dnine  ee  dorinde  an  fbeall  ar  in  duine  si  do 

10  taabns-a  ris,'  ar  b6,  '7  ni  eed  le  Dla  an  corp  aa  hanam  do  cuaidh 
a  n-ifren»  7  dtninde  gnimh  adhuathmar  ar  in  saegol-sa  a  fia- 
dhnniai  na  ndaine,  d'indlocudb  a  reilice  eoisriehta.  Ar  in  p<aiga 
sou  fen  do  cMideatar  peist  aduathmar  ag  ei^e  as  au  (foL  42a) 
smtb  7  ag  fuadach  an  cuirp  l6  in  a  bel  fon  abaind ;  7  do  cuir  G.  C. 

16  fa  aithne  ar  manaeh  airidlie  da  maucboib  naemta  iea  darbb'ainm 
LngneiM*'^)  do  bi  faris  aa  uair  sin,  capull*")  do  bi  'sa  port  do 
taboirt  cuige.  Aeus  nir  euir  an  mannch  cairde  ar  an  nmlacht 
acht  do  eoir  a  edaeb  nili  de  ncht  edacb  a  seicreidé  amain,  7  do 
lecc  ar  snamh  é,  7  do  erieh  an  pmt  eedna  7  do  fhoscail  a  bel,  7  dob 

20  ail  le  an  manaeh  do  slugadh  den-ghrem  in  a  eroés  7  in  a  bragaid, 
7  do  cuir  si  eombuaidhredb  7  a.nfadh  mor  ar  in  bfairge,  indoa 
CO  raibe  an  long  a  raibe  G.  G.  a  nguaaacht  a  baite."*)  Acos  iar 
na  faicsin  sen  do  G.  C,  do  cuir  umnidbe  milis  diithracbtaeh 
docom  Dia  d'fhegaO  fbnrtachta  don  manaeh.    Acns  ar  cricbnng- 

25  hadh  na  humaidhte  sin  d6,  do  thóce  a  lamh  7  do  bendaich  7  do  cois- 
ric  ae  uadha  é,  7  do  enir  fa  aithne  ar  an  péúí  gan  digbail  do  denamh 
d6  fen  no  do  doine  eli  go  brath  aris.  Acns  do  imthigh  an  péisf 
go  ciuin  cendsa  ton  bhfairge  le  breitbir  C.  G.  iar  sin,  7  tainic  an 
manaeh  elan  tar  a  ais  mar  a  raibe  se.    Acns  ar  faicsin  na  mirbol 

80  mor  sin  do  na  poiplechaib  do  bi  sa  port  an  oair  sin,  do  creideatar 
nili  do  D£a  7  do  0.  C.  Acus  fós  aa  e  adbhur  far  cuir  G.  C.  fa 
aithne  ar  an  manueh  dnl  ar  cend  an  c^taill,*"')    do  derbadh 

1  "Source  =  Adaninan,     See  Reeves'  Adam.,  pp.  140-I. 

*^*neceite  habuit  fiuvium  transire  Nesam  Adamnan.  He  was  still  on  drj' 
land. 

*"Lug  (with  3l  dash  over  g)  MS.  O'D.  evidently  meant  it  to  be  LugatdK 
Adamnan  has  Lugntiu. 

««Read  had.  Caupattum  (boat)  Adamnan  (Reeves'  edition).  But  Codex  D 
has  eaballum  (horse),  which  evidently  O'D.  followed. 

■'*Incorrect  C.  C  was  on  dry  land  waiting  for  the  boat  that  he  ordered 
Lugneus  to  fetch  him. 

*»Read  háid. 
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gently  and  that  he  would  fain  fatten  on  the  mast  and  the  fruit  of 
the  coining  harrest.    And  even  then  it  ifl  he  shall  die." 

But  the  man,  when  be  heard  the  vorda,  disdained  them.  And 
be  jeered  and  mocked  at  them.  And  when  the  harvest  came  he  bade 
kill  a  pi?  and  boil  it,  for  he  woold  fain  belie  the  prophecy  of  Golum- 
cille.  When  the  meat  was  set  afore  him,  be  eat  a  morsel  thereof,  but 
before  he  could  pat  it  to  his  mouth,  his  soul  parted  from  his  body, 
and  those  present  beard  the  devils  bearing  his  sool  to  Hell.  Thus 
did  Qod  verify  each  thing  that  Colnmcille  had  said. 

289.  On  a  time  that  Colnmcille'  was  in  this  province  of  Pictora, 
he  was  going  in  a  boat  across  the  stream  that  was  called  Neaaa.  And 
lie  saw  much  folk  in  the  port  that  was  before  him,  bearing  a  body  to 
be  buried.  They  let  it  down  on  the  brink  of  the  river  awaiting  a 
vessel  to  carry  it  across  the  stream  to  the  church.  Then  spake  Coliim- 
cille  by  the  spirit  of  prophecy  and  said; 

"This  IB  the  body  of  that  bad  man  that  wrought  the  treachery 
against  him  I  entrusted  to  him,"  satth  he,  "and  Ood  doth  not  permit 
to  bury  in  holy  ground  the  body  whose  soul  bath  gone  to  Hell  and 
hath  done  a  dastard  deed  in  this  world  in  the  sight  of  men." 

And  at  that  same  moment  they  saw  a  monstrous  beast  rising 
from  tbe  stream  and  carrying  off  the  body  with  her  in  her  mouth  into 
the  river. 

Colnmcille  had  charged  a  certain  one  of  bia  holy  monks  named 
liungens  that  was  with  him  to  fetch  him  a  borse^  that  was  in  the  port. 
And  the  monk  bad  made  no  delay  in  obedience,  but  had  stripped  off 
all  bis  garments  save  those  on  bis  loins  only  and  set  to  swimming. 
And  that  beast  rose  ap  and  opened  her  mouth.  And  she  would  fain 
have  swallowed  the  monk  with  one  bite  into  her  belly  and  into  her 
gullet.  And  she  wrought  commotion  and  great  tempest  on  the  sea, 
so  that  the  boat  wherein  Columcille  was,  was  in  peril  of  sinking.  And 
when  Columcille  saw  that,  he  sent  up  to  Qod  a  sweet  fervent  prayer 
for  succour  for  the  monk.  And  when  he  bad  done  praying,  he  lifted 
his  hand,  and  from  where  he  was  he  blessed  and  sained  him.  And 
he  commanded  tbe  beast  to  do  no  hurt  to  bim  nor  to  any  other  forever. 
And  at  the  word  of  Columcille  tbe  beast  went  softly  and  gently 
through  the  sea,  and  the  monk  came  bach  safe  to  Columcille.  When 
tbe  people  that  were  in  the  harbor  saw  these  great  marvels,  all  believed 
on  God  and  on  Columcille.  Now  the  reason  why  Columcille  charged 
the  monk  to  go  for  tbe  horse  was  to  prove  his  obedience  and  to  the 
intent  that  those  of  the  folk  that  had  ere  that  no  faith  might  believe 
when  they  saw  the  monk  saved  from  tbe  monster. 

Kf.  note  318. 
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lOBlachta.  in  manuigh  fen,  7  docum  co  ereidítf^  an  eoid  nsr  creid 
do  na  poipiechuib  reimhe  sin  an  uair  docMdis  an  manadi  ga  aaeradh 
ar  an  peisd. 

290."')  Aroile  aimeer  do  C.  C.  ag  senmoir  '>a  prtobinda* 
adubramor  romaind,  7  ni  raibe  tenga  eoitcend  na  talnum  sain 
aige,  7  tainece  duine  airidhe  don  popuZ  d'esteeht  ris;  7  mar  nar 
tnic  se  na  briathra  adubairt  C.  C,  do  iarr  se  ar  fher  tengbta  do 
bui  faris  a  mimigbadh  do.  Acua  ar  na  tuicsin  o'n  fir  tengthha 
do  do  gab  ae  cuicce  go  gér  in  a  oroide  7  in  a  indtind  iad,  indu^  gor 
creid  se  fen  7  a  bean  posda  7  a  eland  7  a  niTiindttr  do  Dia  7  do 
C.  C,  7  do  gabatar  baisdedh  uadha.  Acua  fa  beccán  do  laithib 
iar  sin,  tesda  mac  muimech  do  bi  ag  an  duine  sin,"')  7  do  cuatar 
na  draithe  diabluide  7  gach  dnine  da  raibe  a  n-agaidb  creidimb 
as  tir"')  d 'airimair'")  air  fa  credenth  Criet,  ag  nach  raibe 
cumAachta,  do  gabaU  ó  C.  C  fa  na  deiib  cumbachtaeha  do.bi 
acu  fen  do  treeean,  7  adubratar  gorb  iad  na  deie  Mn  tuc  bas  da 
mhac  tre  dinltadh  doib  fen.  Ar  na  eloisdin  sin  do  Col.  C,  do 
cuaidb  se  go  teg  na  camd  sin  do  bi  aige  fen,  7  fuair  ae  fen  7  a 
ben  tuirsech  doUsaeb  fa  bas  &  mic,  7  do  labuir  C.  C.  do  briatb- 
raibh  millse  soláseha  riu,  7  assedh  adupatrt:  'Bfdh  creideamh 
daingen  agaib,'  ar  se,  '7  na  heirgidh  a  midócbus  ar  trócuire  7  ar 
cumhachta  Dé.'  Acus  do  fiarfuid  ca  raibe  corp  an  macaimh  sin 
fuair  bás;  7  mar  do  hindissedh  sin  do,  do  cuudh  os  a  cind  7  do 
leicc  ar  a  gluinib  c,  7  do  doirt  a  dera  7  do  labuir  go  milia 
duthrocAtach  re  Dia,  7  assedh  adubatri :  '  0  a  Tighema,  a  lasa  Crist, 
ar  se,  'na  léc  an  ma^  sa  d'faghail  damb-sa  7  dot  creidemb  fen, 
7  nir  mesde  masla  da  fuighind-se  tre  mo  midingbalocAJ  fen, 
muna  benudh  sin  rib-se  no  re  bur  creidemb  do  cind  mesi  do  beitfa 
am  BerbfhogantawiAe  aguib,  7  mo  beitb  ag  labuirt  ris  na  cinedacb< 
aib  as  bur  a-ucht,  7  na  léic  lutbgbair  no  solas  docum  na  ndraitb- 
edh  ndiabluMlAe  7  docum  na  ndrocb-daine  ata  a  n-agotdh  creidimb, 
7  na  lecc  mediigkadh  anms  do  na  deib  bodbra  balba  da  creidind 
sfad  tre  bas  an  macaim  se,  7  aithbeogindA.  am  onoir-se  é;  7  gé 
midingbala   mesi   do  labuirt   rib,   a  Tigema,    no    d'iarruidh    a 


•"In  Adamnan,  ibid.,  pp.  145-^- 

•**There  is  a  blot  after  tin  and  some  words  that  do  not  seem  to  belong  to 
the  context 

»'»We  should  expect  'm  tir.  But  O'D.  occasionally  uses  at  for  w.  Cf, 
I288,  ÍM  tir  jin  in  that  country. 

"'parentibus  cum  magna  exprobratione  coepenml  Uludere  Adamnan.  It  is 
not  likely  that  úirimafr  is  a  mis-spelling  for  mrhiri.     See  oirbiri  I  3S  t^pra. 
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290.  Another  time  Colnmcille  was  preaching  in  the  province  we 
have  aforementioned,  and  he  had  no  knowledge  of  the  native  tonpie 
of  that  land.  And  a  certain  one  of  the  folk  came  to  listen  to  him. 
And  having  no  underatanding  of  the  words  that  Columcille  spake, 
he  asked  a  man  of  toogues  that  was  with  him  to  explain  them  to  him. 
And  when  he  understood  them  from  the  man  of  tongues,  he  took  them 
eagerly  to  heart  and  mind,  so  that  he  believed  on  God  and  on  Colum- 
cille, himself  and  his  wife  and  his  children  and  his  folk.  And  they 
took  baptism  from  him. 

A  short  space  of  days  thereafter  a  beloved  son  of  that  man  died. 
And  the  diabolical  dmids  and  all  that  were  opposed  to  the  faith  in 
the  land  went  japing  at  him  for  taking  from  Columcille  the  Faith 
of  Christ  that  was  without  power,  and  abandoning  the  strong  gods 
that  they  had.  And  they  said  it  was  those  gods  that  had  given  death 
to  his  son  for  abandoning  them.  When  Columcille  heard  this,  be  went 
to  the  house  of  those  friends  of  his  and  he  found  the  man  and  his  wife 
heavy  and  sad  by  reason  of  the  death  of  their  son.  And  Columcille 
spake  to  them  sweet  words  of  solace  and  said : 

"Let  firm  faith  be  in  you,"  saith  he,  "and  fall  not  into  despair 
touching  the  mercy  and  the  powers  of  God." 

And  he  inquired  where  was  the  body  of  the  dead  youth.  And 
when  it  was  told  him,  he  went  thither  and  fell  on  bis  knees  and  shed 
tears.    And  be  spake  sweetly  and  fervently  to  Qod  and  said : 

"0  Lord  Jesa  Christ,"  saith  he,  "let  not  this  shame  fall  on 
me  and  on  Thy  Faith.  And  however  great  the  contempt  I  may  get 
through  my  unworthiness,  it  is  naught  to  me  unless  it  touch  Thee  or 
Thy  Faith  by  reason  of  my  being  Thy  servant  and  speaking  to  the 
tribes  in  Thy  name.  Suffer  not  the  fiendish  druids  and  the  evil  folk 
that  be  against  the  Faith  to  exult  and  triumph.  Suffer  not  the  names 
of  the  deaf  dumb  deities  they  believe  in  to  be  exalted  through  the 
death  of  this  youth.  Restore  him  for  my  sake.  And  though  unworthy 
I  be  to  speak  to  Thee,  0  Lord,  or  to  require  such  gift  of  Thee,  yet  have 
I  desire  and  diligence  to  increase  Thy  name.  Help  me  as  Thou  didst 
help  the  friends  of  Lazarus  what  time  Thou  didst  restore  him  after 
his  corruption  in  the  tomb,  and  as  Thou  has  holpea  Thine  own  disci- 
ples oft  ere  this  by  restoring  folk  for  their  sakes." 
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leitfaéide  so  d  'athculnghid  ort,  ata  mi&o  7  duthrocA-f  agam  d&  bar 
n-ainm-se  do  mhédugbad,  7  furtaigh  orum  mar  do  fartai^eis 
ar  cairdib  Lasamia  an  uair  do  aitbbeomghis  é  ar  morgadh  'aan 
tiaidh""}  do,  7  mar  do  furtaighis  go  minic  reimhe  so  ar  do 
dlLescibnl*'')  fen  fa  dainib  d 'aithbeoughodft  'n-a  n-onoir.'  Ar  cri- 
chaughadh  na  humaidtiie-si  do  C.  C,  do  labuir  go  laidir  dochiw- 
aeh  a  n-ainni  lasa  Crist  ris  an  cf>rp,  7  assedh  aduboirt.  'Eirigh 
beo  ar  do  coaaaib  fen',  ar  se;  7  do  erigh  an  macamh  a  ced6ir  le 
breithir  C.  C,  7  mc  less  ar  laimh  é  mar  a  raibe  a  atbuir  7  a 
matbair;  7  an  popul  ain  ga  raibhe  gairthe  gola  7  tuini  retne  Bin 
fa  Jbás  an  mocaimh  se,  do  th<^^túr  gairthe  luthgara  7  solaís  ar 
na  fhaicsÍD  'n-a  beathaid  doib,  7  tucatar  gloir  7  moladh  7  buidech- 
vs  do  Dia  7  do  C.  C.  ar  a,  son  aein.  Et  aa  folliw  duind  aa  an 
Bcel  sin  gor  cuir  Dia  C.  C.  a  eosmuiles  ris  ua  faidib  naemtha  .i.  re 
hEilias  7  re  hEileseu?,  7  fos  ris  na  heasbuluib  .i.  re  Pedur  7  re 
Pol  7  re  hEoin  bruinde,  leffc  re  gaeli  faidhetóraeht  da  ndenadli 
Be  do  beitb  (fol.  42b)  'n-a  firinde,  7  leth  re  siladh  an  creidimh,  7 
re  tathbeoughadb  na  marb,  7  re  scris  an  tshechrain.  Másedh  o 
do  bi  C.  C.  cosmhuil  a  n-oibri^ft.tbA.  riu  sin,  is  (iemhin  go  fuil  se 
anois  cosmail  a  ngloir  7  a  subaltouíAibh  a  Saithes  De  re  gach 
duine  dib. 

291.'")  Fechitíá  do  cuaidh  C.  C.  a  crich  Cruithnech  do  siludb 
7  do  senmoir  breithre  De,  7  do  cuaidh  go  dorus  na  cúirti  a  raibe 
ri  an  tire  sin  .i.  Bmidhe,  7  do  iarr  fosclud  and,  7  nir  leic  an  ri 
aetech  é;  oir  do  bi  an  ri  fen  dimsach  docbusach  as  a  nert  7  aa  a 
cumhachtaib  fen,  7  ni  raibe  an  creidemb  go  bimlan  aige,  7  dob 
Í  a  doigh  fen  nach  raibe  'sa  mbith  duine  do  claidhfedh  e.  Do 
chuaidh  C.  G.  d'indsaighe  an  doruis  7  do  ben  eomartha  na  .croiche 
'sa  comluidh,  7  do  scailetar  nai  glais  iamaidhe  do  bi  uirre,  7  do 
foscuil  an  dorus  uada  fen,  7  do  cuaidh  C.  C.  7  a  manuigh  gan 
toirmesc  astech.  Acus  ar  bfhaicsin  na  mirbul  mor  ain  don  righ, 
do  gab  hidhghadk  7  ecla  imarcaeh  é,  7  do  cuaidh  fen  7  a  muindtir 
a  coinde  C.  C,  7  do  gabatar  cuca  mailli  re  honoir  7  re  raiuhiians 
[raiverians]  mor  e,  7  do  labuir  an  ri  do  briathrot&ft  cendsaidlie 
aithcanta  ris,  7  rucc  les  da  seomra  fen  é,  7  do  gab  creidemh  uadha, 
7  tuc  é  fen  7  a  tir  7  a|  talumh  ar  a  cbomux  o  sin  suas;"')  gop 
moradh  ainm  De  7  C.  C.  de  ain. 


•'"/iff.  uaigh. 

^'»leg.  dhescibuil. 

»'^In  Adamnan,  ibid.,  pp.  150-3. 

"*This  is  not  in  Adamnan. 
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When  Columcille  had  finished  those  prayers,  he  spake  in  a  strong 
hopeful  voice  in  the  name  of  Jesa  Christ  to  the  dead  corpse  and  said: 

"Rise  up  alive  on  thy  feet,"  saith  he. 

And  the  youth  rose  up  straightway  at  the  word  of  Columcille. 
And  he  took  him  by  the  hand  to  his  father  and  mother.  And  the  folk 
that  had  erst  been  weeping  and  lamenting  for  the  death  of  that  youth 
now  raised  shouts  of  joy  and  gladness,  seeing  him  alive.  And  they 
gave  glory  and  praise  and  thanks  to  God  and  to  Columcille  therefor. 

It  is  manif«it  to  as  from  this  history  that  God  made  Columcille 
like  to  the  holy  prophets;  Uke  to  EUas  and  Elisba,  and  like  to  the 
apostles  also,  to  wit,  Peter  and  Paul  and  John  of  the  Bosom,  inas- 
much as  every  prophecy  he  made  was  verified.  And  he  was  like  to 
them  touching  sowing  the  Faith  and  restoring  the  dead  to  life,  and 
stamping  oat  heresies.  And,  since  Coltuncille  was  like  to  them  in 
works,  it  is  certain  that  he  is  now  like  to  every  ooe  of  them  in  glory 
and  in  power  in  the  Princedom  of  God. 

291.  On  a  time  CcJomciUe  went  to  a  Pictish  land  to  sow  and  to 
preach  the  word  of  Qod.  And  he  went  to  the  door  of  the  court  where  , 
the  King  of  that  country  was,  even  Bmide.  And  he  asked  entrance 
there.  And  the  King  suffered  him  not  to  enter,  for  he  was  orgulous 
and  overweenii^  of  his  might  and  power.  And  he  was  not  yet  wholly 
received  into  the  Faith.  And  he  thought  there  was  none  in  the  wtn-ld 
that  might  undo  him.  Columcille  went  to  the  door  and  made  the 
s^  of  the  cross  thereon.  And  the  iron  bolts  thereon  were  loosed, 
-and  the  door  opened  of  itself.  And  Columcille  and  the  brethren  en- 
tered without  hindrance.  When  the  King  beheld  these  great  mar- 
vels he  was  affrighted  and  sore  afeard.  And  he  approached  Colum- 
cille with  his  folk,  and  received  him  with  great  honor  and  worship. 
And  the  King  spake  to  him  soft  and  peaceful  words  and  took  him  to 
his  chamber  and  received  the  Faith  from  him.  And  he  gave  himself 
and  his  land  and  his  country  into  the  power  of  Columcille  from  that 
time.    And  thus  God's  name  and  Columcille 's  were  magnified. 
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292."')  Pechtna  do  C.  C.  fare  righ  aa  tdpcHBi  do  raidliBeamnr- 
remaind  .i.  Bruidhe  a  ainm,  7  do  bi  drai  aige  darb  amis  Brocan, 
7  fa  be  dob  oide  don  rigb  fen.  Et  tarla  inneilt  Eriudaeb  a  laimh 
agan  drai  sin,  7  do  gab  daendaigecht  inor  C.  C.  'n-a  timchell,  7 
do  iarr  air  a  leicen  nadba  saer  'n-a  onoir  fen.  Do  eitigh  an  drai 
nimpe  é.  Ar  na  eloisdin  sin  do  Col.  C,  do  labnir  go  faideamhuil 
ria,  7  asBedk  adubairt :  *  Bidh  a  6a  agad  a  Brocáin, '  ar  Be,  '  mona 
leicir  an  indilt  úd  saer  uaid  sul  fagbur-sa  an  tír  se,  co  bfhiiigbeir 
baa  go  luath.'  Do  gab  C.  C.  a  ced  ag  aa  righ  iar  sin,  7  tainic 
conuice  an  sruth  darb  ainm  Nesa,  7  do  tóeuib  clocb  ghel  as  an 
u-aphaind  £Ín,  7  do  benduigb  !,  7  adubairt  ria  na  manchnib 
do  bi  fans,  go  mbeith  an  eloch  sin  'n-a  badbur  dainte  ac  morán 
d'eBlaintíbA  cinedbach  an  tire  sin  a  rabatar;  7  do  labhuir  ria,'") 
7  asaedh  adubairt:  'Tainec  aingel  De  do  nimh  anois,'  ar  se,  'do. 
cum  an  dniadh  úd  do  eitigh  rasa  fa'n  indilt,  7  do  facnib  se  a 
nguasacht  bais  é,  7  da  derbadh  sin,  do  bris  ae  an  eoigthech  ^oine 
do  bi  'n-a  laimh  as  a  raibe  se  ag  61  dige,  7  ni  fada  go  bihaicH-Be 
dk  marcaeh  og  techt  ar  mo  cenn-sa  on  righ,  indu^  go  furtaigbind 
air  on.'  guasacbt  bais  a  bfhuil  se.'  Ar  criclmughatíft  na  mbriathar 
sin  do  C.  C,  tancutar  techta  and  n'gh  cuca,  7  do  indisetar 
CO  raibe  an  droi  a  agaaa&cht  bais,  7  cor  hriaaedk  an  soightech 
gloine  do  bui  'n-a  laimh  amaií  do  indes  C.  C.  da  muindtir  fen 
reme  sin ;  7  adubratar  corb  e  an  ri  do  cuir  ar  oend  C.  C.  iad 
d'furtacht  an  druagh  on  guasacht  bais  sin  a  raibe  se,  7  co  leicfedh 
se  an  innilt  saer  nada  da  cend  sin.  Do  euir  C.  C.  dias  manach  da 
manchuib  fen  les  na  tec[b]ta  sin  an  ngh,  7  an  eloch  do  togaib 
se  reme  sin  a  sruth  N^sa  leo,  7  adubairt  riu  da  lecthi  an  tndilt 
becc  Erindacb  sin  do  bi  fa  dalrse  amach,  nisoe  do  chur  timcell 
na  cloiche  7  a  tabairt  re  a  61  don  dniidb,  7  co  mbeith  se  slan  a 
eedoir,  7  muna  lecthi  amach  hi,  gan  nisce  na  cloiche  do  tabairt  do 
7  go  fuighedh  bás  iar  sin.  Do  cuatar  na  manai^  mar  a  raibe 
an  rig  7  an  drai,  7  do  indesitar  doib  gacb  ni  da  ndubairt  C.  C. 
leo.  Aeus  ar  na  cloisdinf  sin  don  righ,  do  furail  se  an  indeilt  do 
lécen  amach  a  n-onoir  C.  C,  7  do  cuiretar  na  mannigh  an  eloch 
a  soithecA  uisce ;  7  gidb  ingantacft  sin  re  radha,  do  erigh  an  clocb 
a  fiadnaise  caieh  uile  a  n-ag^tdA'  a  nadúire  dieli  ten  ar  uachtar 
an  uisce ;  oir  nlrb  eidir  bendaeht  C,  C.  do  bi  uirre  do  mnchadh.  Aeua 
ar  na  fhaicsin  sin  don  draidh,  do  ibb  ni  don  uisce,  7  do  bui  slan 
a  cedóir;  cor  moradb  ainm  De  7  C.  C.  de  sin. 


1  Adamnan,  ibid.,  pp.  146-8. 
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292.  Wbenas  Colnmcille  ww  with  the  King  of  this  country 
aforemeDtioned,  to  yrit,  Bruide,  the  King  bad  a  dniid  namfid 
Brocan  that  was  hia  tutor.  And  it  happed  that  the  droid  had  an 
Irish  bond-woman.  And  Colnmcille  took  great  pity  on  her  case.  And 
he  asked  the  druid  to  set  her  free  for  hia  sake.  And  the  dmid  re- 
fused him  concerning  her.  When  Colnmcille  heard  this,  he  apake  in 
manner  of  prophecy  to  him  and  said; 

"Know,  O  Brocan,"  saith  he,  "save  thou  free  that  bond-woman 
ere  I  quit  this  land,  thou  shalt  die  in  short  space." 

Anon  Colnmcille  took  leave  of  the  King.  And  he  came  to  the 
stream  by  name  Neasa.  And  there  he  took  a  bright  stone  from  the 
river,  and  blessed  it  and  told  the  brethren  that  were  with  him  that 
the  stone  should  be  a  cause  of  health  to  many  of  the  sick  of  the  land 
where  they  were,  and  he  spake  to  them  and  said: 

"But  now  there  came  from  Heaven  an  ai^l  of  God,"  said  he, 
"to  the  druid  that  refused  me  touching  the  bond-woman,  and  he  left 
him  nigh  death.  And  for  a  sign  hath  the  angel  broken  in  the  druid's 
hand  the  vessel  of  glass  wherefrom  he  was  drinking  a  draught.  Nor 
shall  it  be  long  ere  ye  see  two  horsemen  coming  from  the  King  for 
me  to  aid  him  in  the  peril  of  death  whereas  he  is." 

When  Colnmcille  had  ended  these  words,  the  messengers  of  the 
King  came  to  them.  And  they  declared  that  the  druid  was  in  i>eril 
of  death  and  ^t  the  glass  vessel  in  his  hand  had  broken  as  Colnm- 
cille had  told  his  hoosehold  afore.  And  the  messengers  said  the  King 
had  sent  them  for  Colnmcille  to  save  the  dmid  from  the  danger  of 
death  whereas  he  was.  And  he  would  set  free  the  bond-woman  in 
return  therefor. 

Then  Colnmcille  sent  back  with  the  King's  messengers  two  of  his 
own  monks,  carrying  the  stone  he  had  taken  from  the  stream  Neass. 
And  he  charged  them  if  the  little  Irish  hand-maid  that  was  in  bond- 
age should  be  set  free,  to  put  the  stone  in  water  and  to  give  the  water  to 
the  dmid  to  drink.  And  he  declared  the  druid  should  be  whole 
forthwith.  And  if  the  King  set  her  not  free,  he  bade  them  withhold  the 
water  of  the  stone  and  he  said  that  the  druid  would  die  thereafter.  The 
monks  went  to  the  King  and  the  druid,  and  they  told  them  all  that 
Columcille  had  chained  them. 

When  the  King  heard  that,  he  bade  the  maid  be  set  free  in  honor 
of  Colnmcille.  Then  the  monks  put  the  stone  in  a  vessel  of  water. 
And  albeit  passing  strange  to  tell,  the  stone  rose  up  in  sight  of  all 
in  despite  of  its  own  nature.  And  it  rose  to  the  top  of  the  water ;  for 
it  were  not  possible  to  quench  the  blessing  of  Columcille  that  was 
thereon.    When  the  dmid  saw  that,  he  drank  of  the  water  and  was 
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298.  Do  chnator  a  mannish  mar  a  raibe  C.  C.  iar  ún,  7  do 
foHd6  an  ri  an  doeh-sa  adabramsr  romhaind  dib,  7  do  cnir  a 
coimhed  'm-a  oircisde  fen  i,  7  do  fóiredN  an  t-tiisce  do  cnirthi 
timeell  na  doicbe  sin  gaeh  dnioe  do  iUiedh  nf  de  6  gach  vile 
eslainte  da  mbidh  air,  aeht  Amhain  an  uair  do  iarradh  doine  do 
bidh  a  ngaliir  a  baia  a  hnisce,  ni  fhaghtai  an  cloeh  'sa  cbofra  in 
a.  mbidh  ai  ga  coimhed.  Acus  da  derbhadk  sin,  ar  techt  criche 
a  beOiadh  docum.  an  rig:h  sin  oc  &  raibe  an  cloch  ga  coimhed 
ifol.  43a)  J.  Bmidhe  ri  Cruithnech,  do  linadh  do  galur  7  d'ea- 
lainte  é,  7  do  iarr  sé  uisce  na  eloicbe  da  fhnrtacht,  7  ni  frith  an 
cloch  'Ban  inadh  a  raibe  sí  a  coimhed;  oir  nirbh  ail  lé  C.  C.  fad 
saegoil  d'fagail  do  a  n-agaidh  toile  De,  go  fuair  bas  a  cedoir. 

294.'*')  A  cind  beccain  aimure  iar  sin,  tainic  an  draf-si,  og 
a  raibe  an  inailt  a  llaimh  7  do  Blannigh  C.  C.  re  huwce  na  eloiche 
remhe  Bin,  mar  a  raibe  Be ;  7  ni  do  denamh  buideebBÍB  air  do  cind 
a  ^anaighte  tainic  se  acht  do  denumh  diabluidecAia  7  aibaere- 
opochtA  air,  ar  na  linadh  d'aingidecht  7  d'imtiiQud[h]  ria,  7  do 
thiariiogk  de  ca  trath  do  fuicfedh  se  an  rigacbt  sin  a  raibe  se. 
Adubairt  C.  C.  corb  e  bud  tWall  do  maiUe  re  grasaib  De,  a  fa^ 
bail  an  trea  la  on  la  sin.  Acus  adubairt  an  árai  nach  fédfodA.  se 
a  facbail  an  la  sin,  7  go  tiubradh  se  fen  gaeth  ctmtrardhaj  in  a 
agaidh,  7  go  toigebudh  se  sdoirm  mor  ar  in  bfairge  7  ceo  dorehs, 
indus  na  biidh  eidir  le  C.  C.  imteeht  'san  aimeeir  Bin  mar  do  gell 
se  imthecfti.  Do  frecoir  C.  C.  é  7  aasedh  aduboirt.  'Ata  cumachta 
De  OS  cind  cumhscalta'^^ )  gach  uile  duile  dar  cruthou^A  se  féin,* 
ar  se.  I  £t  ar  techt  don  tres  la  euca,  teid  G.  C.  d'indsaig^  a 
luinge,  7  do  lenutar  moran  do  na  poiplechaib  docam  puirt  é,  da 
fhis  cindas  do  tecemhadh  do  fen  7  do  na  draithib  do  ghell  gan 
imthect  do  lecen  do.  Et  ar  na  fhaicsin  sin  do  na  droithib,  do 
toebatar  gaeth  contrard[h]a  in  a  agaidh,  7  sdoirm  imarcaeh  ar  an 
bfairge,  7  ceo  rodorchs  uirre,  indus  nar  leir  d'en-duine  i.  Acqs 
do  gab  luthgáir  mor  iad  fen,  oir  do  saeiletar  go  fedfúlfs  C.  C.  do 
toirmesc,  7  a  brecnugh/ui^  in  a  briathrai&ft,  mar  do  gell  BC  imtecfcf 
an  la  sin  fen  d'airithe  as  an  righacht  ein,  7  do  saeiletar  go 
ereidfidia  na  poiblecha  dolb  fen  trid  sen.  £t  fos  na  cuiredh  nech 
ar  bith  a  n-ingnadh  go  fuilngend  Dia  don  diabul  daechlOdK  7 
buaidhirt  do  chur  ar  an  gaeith  7  ar  an  fairge  7  ar  gach  dnil  eli 
do  mhedughadk  luaigidheehta  na  ndainc  maith  ereides  co  daingen 
do  fen,  7  do  medughadh  ecla  7  uamain  na  ndrochdafne  da  filledh 
on  a  pecaib,  7  do  medughadh  a  anma  fen  7  anma  a  descibtnl. 

»4>iS  294<  295  in  Adamnan,  iWd,,  pp.  148-50. 
'"cumhscata  (with  a  dash  over  first  o)  MS. 
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Straightway  whole,  so  that  God's  name  and  Colamcille'a  were  mag- 
nified. 

293.  Then  the  monks  returned  to  Columcille.  And  the  King 
kept  the  stone  aforementioned,  and  put  it  in  hia  own  gold  chest  to 
guard.  And  the  water  wherein  the  stone  was  put  uaed  to  heal  everr 
man  that  drank  thereof  from  every  nialady  that  lay  on  him.  Howbeit 
when  any  that  was  in  sickness  of  death  asked  for  the  water,  the  stone 
could  not  be  found  in  the  coffer  wherein  it  was  kept.  In  proof 
whereof,  when  the  King  that  had  the  stone  in  keeping,  to  wit,  Bmide, 
King  of  the  Picts,  had  come  to  the  end  of  his  life  time,  being  filled 
with  sickness  and  malady,  he  asked  a  drink  of  the  water  to  heal 
him.  And  the  stone  was  not  found  in  the  place  where  it  was  in  keep- 
ing; for  Columcille  had  no  wish  to  get  long  life  for  Braide  against 
GFod's  will.    And  so  he  died  straightway. 

294.  Short  while  thereafter  the  dmid  that  had  held  the  maiden 
in  bondage  and  that  Columcille  had  healed  with  the  water  of  the  stone, 
eame  to  Columcille.  But  it  was  not  to  thank  him  for  his  healing  that 
he  came,  but  to  work  evil  and  malice  on  him,  because  he  was  filled  with 
envy  and  jealousy  against  him.  And  he  asked  him  wh^i  he  would 
leave  that  kingdom.  Columcille  said  that  with  God 's  grace  he  thought 
to  leave  it  on  the  next  day  thereafter.  The  druid  said  he  might  not 
leave  it  on  that  day,  for  he  would  raise  against  him  a  contrary  wind 
and  a  great  storm  on  the  sea  and  a  dark  mist,  so  that  Columcille  might 
not  be  able  to  go  at  the  time  he  had  promised.  Columcille  made  an- 
swer: 

"The  powers  of  Qod  are  above  the  motions  of  every  creature  that 
He  hath  made,"  saith  he. 

And  on  the  coming  of  the  third  day  Columcille  went  to  his  vessel, 
many  of  the  folk  following  him  to  hia  ^ip  to  see  how  it  would  hap  to 
him  and  to  the  dmids  that  had  sworn  not  to  let  him  go.  When  thfr 
droids  saw  that,  they  raised  an  opposing  wind  in  his  face,  and  a  great 
storm  on  the  sea,  and  a  very  dark  mist  on  her,  so  that  she  was  not  visi- 
ble to  any.  And  great  joy  seized  them,  for  they  thought  to  hinder 
Columcille  and  to  belie  his  words,  for  he  had  promised  to  depart  that 
same  day  out  of  the  kingdom.  And  through  this  thing  the  dmid» 
thought  that  the  folk  would  believe  on  them. 

Let  none  wonder  that  Qod  doth  permit  to  the  Devil  the  turning 
of  the  wind  and  the  sea  and  every  other  element,  [for  it  is]  to  increase 
the  merit  of  good  folk  of  steadfast  faith,  and  the  fear  and  dread  of 
evil  folk,  that  they  may  turn  them  from  their  sins.  And  moreover  it 
is  to  magnify  His  name  and  the  name  of  his  disciple. 
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295.  Et  ata  Adamhnau  ga  mebrughadh  go  taria  a  leíthéid 
80  do  German  Espog  do  bi  ag  dol  on  Frainc  docum  na  Britaine  do 
siladh  breithre  Dé,  7  eo  taneatar  léigbión  do  diablaib  a  timcell  na 
luingi  a  raibe  ae,  7  co  raibe  ei  a  nguaaacht  a  bsite  natha  gar  cnir 
an  t-eapog  naemtha  sin  nmaidhe  duthracUach  docum  a  Í>ta  fen 
d'faghail  turtachia  uadha.  Acna  ar  crichnughadh  a  umaidhe 
do,  cor  benduigh  an  fhaii^  7  cor  techeatar  na  diabuA  remhe,  7  go 
fuair  aimser  citiin  iar  sin.  Teid  C.  C,  'n-a  Itiing  mar  in  cedna 
7  o'dcondairc  an  combuaidredh  do  cuiretar  na  draithe  diablaide 
sin  ar  an  fhairge,  do  gair  ainm  lasn  Crist  maille  re  creidem 
daingen,  7  do  fburail  a  seolta  do  toebati  a  n-agaid  na  gaithe  drai- 
deehta  sin.  Acna  dorlndetar  an  foirend  amail  adubairt  G.  C.  ria; 
ge  do  cuatar  a  midochns  go  mór  nacb  f edSdfs  imtecht ;  7  gidbeadh 
do  imtiffhetar  on  pnrt  7  a  seolta  a  n-airde  aca  amail  do  beith  gaeth 
ger  'n-a  n-diaidb  go  direcb,  7  do  bendaig  C.  C.  an  fhairce,  Indus 
cor  imthigh  a  Bdoirm  7  a  aniadh  1  an  eeo  droidbechta  do  bi  xiirre 
di.  Acus  do  bi  an  t-imdeebt  Bin  C.  C.  'n-a  adbur  mfcla  7  dolids 
do  na  draithib  diablauíA-i  adubromar  rombainn,  7  'n-a  badbhor 
luthghára  7  solais  ag  na  dainibh  do  creid  do  Dia  7  do  C.  C.  reme 
sin,  7  'n-a  adbur  baisde  7  creidimb  ag  na  dainib  nar  gab  creidim 
remhe  sin  nadha,  Et  fos  tecbeadh  gacb  nech  da  l^fafa 
7  da  tuiefe  an  sdair-se,  cá  mbéd  7  ca  mence  uair  tucc  Dia 
nert  7  cumaobta  do  C.  C.  letb  ris  na  einedhaebaÍ6fc  do  taimng 
docum  creidimh,  7  leitli  ris  na  droch-spiraduib  do  scris,  7  leath 
ris  na  dainib  do  aitbbeougAodA^.  Et  as  foUus  duínd  as  an  acel-sa, 
cor  chuir  Dia  C.  C.  a  cosmailea  re  Pedur  espol  leith  ris  na  draithib 
do  olai  an  uair  do  clai  se  Simon  Mágbis  neoch  do  bi  ac  tindtódh  an 
ereidim  len  a  draidccAf  7  len  a  diabuidanocAf  fen. 

296.*")  Fechtus  do  C.  C.  a  n-inadh  airidhe  a  n-AlbaÍn,  7  do 
cbnireatur  na  manaigh  do  bi  uadha  fen  'aa  mainesdir  darb  ainm 
Mainisdir  in  Da  Sruth  techta  ar  a  eend.  Acna  do  euaidh  C.  C. 
les  na  techta  sin  co  homhal.  Acus  ar  ndul  don  baile  do,  do  euaidh 
seachrán  ecin  ar  eochracbuibh  na  ndoirrseeh,  induss  narb  eidir 
a  leoen  astech  muna  briadf  na  gjais  do  bi  orra  remhe;  mar  dob 
ail  1e  Dta  tnedxighadk  a  anma  fen  7  anma  C.  C.  do  thecht  as 
sin.  Teid  C.  C  docum  an  dorais  iar  sin,  7  do  gab  se  na  hainn  lé 
a  mberedh  se  boaidh  do  gnath  cnige  .i.  cr«idemh  daingen  7  umla 
7  umaidthe,  7  do  chuw-  bratucb  Issu  Crist  remhe  .i.  com  (/oi.  43b) 
artha  na  croiche,  ris  narb  eidir  sesam  do  denamb,  7  adubairt  cotb 
I  eidir  le  Dta  a  serbflioghantaidh  fen  do  leccen  astech  gan  eochracha. 
Ar  crichnughodA  na  nibriatAor  sin  do,  do  scailetar  na  glais,  7  do 

»*■  In  Adamnan,  ibid.,  pp.  152-3. 
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295.  Adamnan  maketh  mention  that  a  like  bap  befell  Bishop 
'Gemman  that  was  croeBÍng  from  France  to  Britain  to  sow  the  word  of 
<Qod,  and  that  a  legion  of  devila  surrounded  the  diip  wherein  he  was,  and 
that  she  was  in  danger  of  sinking  by  reason  of  them,  till  that  holy 
bishop  raised  a  fervent  prayer  to  his  God  for  aid.  And  when  he  had 
ended  that  prayer,  he  blessed  the  sea,  and  the  devils  fled  afore  him. 
And  be  bad  calm  weather  after  that. 

Columcille  went  into  his  ship  in  like  manner,  and  when  he  saw 
the  commotion  the  fiendish  druids  had  put  upon  the  sea,  he  invoked 
the  name  of  Jesn  Christ  with  right  firm  faith.  And  he  bade  hoist  the 
«ails  against  that  magic  wind.  The  crew  did  as  Columcille  charged 
them,  albeit  they  bad  fallen  into  great  despair  lest  they  should  be  un- 
able to  depart.  Natheless  th^  set  out  from  port  with  their  sails  un- 
furled as  though  there  were  a  sharp  wind  behind  them.  Then  Colnm- 
cille  blessed  the  sea,  and  her  raging  was  stilted,  and  the  magic  mist  that 
was  on  her  left  her. 

That  joomey  of  Columcille 'a  was  cause  of  ill  fame  and  grief 
to  the  fiendish  druids  whereof  we  have  spoken;  and  cause  of  joy  and 
solace  to  the  folk  that  had  already  faith  in  Qod  and  Columcille.  And 
it  was  cause  of  baptism  and  faith  to  the  folk  that  afore  had  not  the 
Faith  from  him.  Moreover,  let  everyone  that  may  read  and  ponder 
this  history  see  how  greatly  and  how  oft  God  gave  strength  and  power 
to  Columcille  in  the  matter  of  converting  the  heathen  to  the  Futh,  and  in 
the  matter  of  driving  out  evil  spirits  and  restoring  folk  to  life.  It  is 
manifest  to  us  from  this  bistoiy  that  in  respect  of  victories  over  druids 
■God  made  Columcille  like  to  Peter  the  Apostle  when  be  defeated  Simon 
Magus  that  had  been  perverting  the  Faith  with  his  magic  and  his  dia- 
bolical practices. 


XXIV 
OF  THE  MIRACLES  OF  COLUMCILLE  IN  ALBA 

296.  On  a  time  that  Columcille  was  in  a  certain  place  in  Alba, 
tíie  brethren  that  he  bad  placed  in  the  monastery  bight  Mainisdir  An 
-Da  Sruth  sent  messengers  for  him.  And  CoiumciUe  went  obediently 
with  the  messengers.  And  when  they  came  to  the  place,  the  keys  on 
the  doors  were  lost  in  some  wise,  so  that  they  might  not  enter  except 
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foselatar  na  doime  uatha  fen,  7  do  cuaidh  G.  C.  aatech  'sa  mainestir, 
7  tucatar  na  manaigh  do  bi  aatigh  reme  bnidechos  7  moladh  mor 
d6  da  cind  mar  do  Bmrtaigk  se  an  naire  mór  do  bi  orra  f ein  fa  gan 
eochracha  d'  fag^uiil  da  lecen  aatecti ;  cor  moradh  ainm  De  7  C.  C. 
desin. 

297'**)  Fechtos  do  Golnim  C.  a  n-inadli  áiridhe  a  n-AlbaÍB^ 
7  tainic  duine  dsidliber  don  popul  cuice,  7  do  choir  a  ceill  do' 
CO  raibe  an  niret  sin  do  bochtaine  air  indus  co  raibe  se  fen  7  a  ben 
7  a  clan<Z  a  agaftsacht  baia  d'fa^iail  d'tiiresbtudb  na  beatbad[h] 
d'foigfaenad[h]  doib,  7  nach  raibe  dul  on  bas  bau  mona  fnrtaigetA 
san  orra.  Do  gab  truaige  G.  C.  do,  7  adnbotrt  ris  an  ocloecA.  dnl 
fan  colli  bnd  goire  do,  7  alat  do  bnain  7  a  tabairt  cuige  fen.  Dorind» 
an  t-oclaech  mar  eAuhradk  ris,  7  tucc  an  tshlat  a  laimh  C.  C.  iar  sin. 
Doriode  C.  C.  rind  oirre,  7  do  benduig  hi,  7  adabairt  ris  an 
odaech  an  bir  sin  do  breitlL  less  7  a  sliáthad[h]  a  talnmb  a  n-inadb 
a  mbeith  fiadhnch  no  énacb  no  beathodhaigh  egciallnide  an 
f&aaaigh  ac  tathaige,  no  a  a&tííadh  a  n-abuind  no  a  loch  no  a 
fairge,  7  nach  rachadhj  se  en  uaír  dá  fechot»  nach  bfhoighed  s» 
a  riacjUaniw  a  lea  fen  7  riachtanns  less  a  mhuindt*re  d'feoill  no- 
d'fasc  marb  air.  Acns  adabairt  C.  C.  nach  denadh  an  bir-aa 
digbail  do  dhuind  no  d'ainmide  cennsa  ar  bith  an  cein  áóbeiih 
creidemh  ag  an  duine  daigbir  sin  do  no  eo  ndecfaadh  se  a  midóchos- 
air,  7  adubairt  go  faidhemail  ris  gan  comaitii  a  mna  do  gabait 
air.  AcuB  ar  na  cloisdin  nn  don  odaech,  do  gab  luthgtur  m6r 
é,  7  mc  an  bir  sin  lea,  7  do  saith  a  talmotn  a  n-inadh.  a  mbidh 
fiadhach  ag  tatiiaigA«  é.  Acns  teid  ar  na  mamch  da  fhecfaain, 
7  fuair  fiadh  mor  barr  marb  air,  Acos  ni  bedh  amain  acht  nt 
dechaidh  se  en  uair  d&  fechain  nach  fni^ed  se  fiadh  barr  no 
agh*")  no  bethaiíAach  egciallaide  eli  nurtdi  air  7  an  meld  nach 
riged  se  fein  no  a  muindtir  a  les  d'ithe  don  fiadach  sin,  do  recadh 
Be  iad,  indns  cor  línadh  do  saidbres  é.  Qideadh,  do  gab  tnadfa 
mor  an  diabul  uime  sin,  indus  narb  ail  lees  an  oired  sin  do  dul 
a  Bochnr  do  na  dainib  gan  toinnesc  do  chur  air.  Et  do  coir  se 
fa  mnai  an  oclatf^A.  sin  buaidreijft  do  cur  air  fen  ler  bochtaigedh 
é,  mar  do  cuir  se  fa  Ebha  bnaid[h]redh  do  chur  ar  Adamh  ler- 
bochtaigedh  an  cined  daenna  nile.  '  Do  labuir  ben  an  ocláich  sin 
ar  furailem  an  diabnil  eo  glic  dar  le  fen  ren  a  fer,  acht  ger  mig^c 
do  labuir  si  ris,  7  aaaedh  adubairi:  'Toe  an  bir  úd  co  luath,'  ar 
af,  'as  an  inadh  a  fuil  se,  no  tnitfid  daine  no  spréid  ar  comharaan 
I  less  in  a  tuitfem-ne  7  ar  dand  7  ar  n-aiméd  uli.'  'Nji  Ufíoeibad,'' 
ar  an  t-odaech,  'ofr  adubairt  C.  C.  rium  an  uair  do  beandai^ 

"*In  Adamnan,  ibid.,  pp.  153-55. 

'^"cervas  out  cerva  Adamnan,    Cf.  fiadh  barr  in  I  163. 


.vGooqIc 


OF   THE  DOOBS    TBAT  OPENXD   OF   TEEHSELTZ8  319 

tbe  locks  thereon  be  broken.  And  nth  it  was  pleasmg*  to  God  that  the 
magnifyii^  of  His  name  and  the  name  of  Colnmcille  should  result 
therefrom,  Columeille  went  to  the  door.  And  he  put  upon  him  the 
arms  whereby  he  did  ever  hear  away  the  victory,  to  wit,  Strong  Faith 
and  Humility  and  Prayer.  And  he  put  forth  the  stuidard  of  Jem 
Christ,  which  is  to  say  the  b^  of  the  crow,  gainst  the  which  mme  might 
make  a  stand.  And  he  said  that  Ood  had  power  to  let  in  His  servant 
without  keys.  And  when  he  had  said  these  words,  the  locks  were  un- 
loosed, and  the  doors  opened  of  themselves.  And  Colmncille  went  into 
the  monastery.  Then  the  monks  that  were  within  gave  him  great  thanb 
and  praise,  for  that  he  had  freed  them  from  the  great  shame  they  had 
to  he  without  keys  to  let  them  in.  And  thus  God's  name  and  Colnm- 
cille's  were  magnified. 

297.  On  a  time  that  ColumciUe  was  in  a  certain  place  in  Alba, 
there  came  to  him  a  certain  poor  man  of  the  folk.  And  he  let  him  wit 
that  he  was  in  such  sore  poverty  that  he  and  his  wife  and  babes  were 
nigh  death  for  lack  of  food  whereof  they  had  need.  And  they  might 
not  escape  death  but  if  he  help  them.  Then  was  ColumciUe  sore  grieved 
for  him,  and  he  made  the  churl  go  into  a  wood  fast  beside,  and  cut  a 
stake  and  bring  it  to  him.  Then  did  the  churl  as  ColumciUe  had 
chained  him  and  gave  the  stake  into  ColumciUe 's  hand.  Then  Colum- 
ciUe made  a  point  thereon,  and  blessed  it.  And  he  hade  the  churl  take 
with  him  that  stake  and  set  it  in  the  ground  in  a  place  whereas  deer 
or  wild  birds  or  dumb  beasts  of  the  forest  should  come,  or  set  it  in  a 
river  or  in  a  lake  or  in  the  sea.  And  not  once  should  he  come  to  see  it 
that  he  should  not  find  dead  thereon  what  was  needful  for  himself  and 
his  hoosehcdd  of  flesh  or  of  fish.  And  ColumciUe  said  the  stalte  should 
do  no  harm  at  aU  to  man  or  to  tune  beast  so  long  as  the  poor  man  be- 
lieved in  ColumciUe  and  lost  not  his  faith  in  him.  And  he  charged 
him  in  mumer  of  prophecy  not  to  heed  the  counsel  of  his  wife  touch- 
ing it. 

And  when  the  churl  heard  this  he  made  great  joy.  And  he  took 
the  stake  with  him  and  stuck  it  in  the  ground  in  a  place  where  deer 
were  wont  to  come.  And  on  the  morrow  he  went  to  look,  and  he  found 
a  great  stag  dead  thereon.  And  not  that  only,  but  he  never  went  to 
look  save  he  found  a  stag  or  a  fawn  or  other  wUd  beast  dead  thereon. 
And  whatso  he  and  his  honsebold  needed  not  of  the  game,  that  he 
sold,  BO  that  be  was  fiUed  with  riches.  Howbeit  the  Devil  took  great 
envy  at  this  thii^,  for  it  liked  him  not  that  this  should  so  much  avail 
the  folk  without  his  hindrance.  And  he  set  the  wife  of  tbe  churl  to 
tempting  him,  so  that  he  was  made  poor  once  more,  even  as  he  set 
Eve  to  tempt  Adam,  whereby  aU  mankind  was  made  poor.    Then  spake 
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sé  an  bir  nack  deoadli  se  dig[h]bail  no  ucchoia  do  d^ine  no 
d'aiiunliidhe  cendsa  ar  bitii  an  cein  dobeith  se  a  n-en-insdli  da 
ndubairt  Be  f ^i  a  cur  no  in  cein  dobeith  creidemh  agam.  do. '  A^^u 
gidheadh,  nir  an  an  ben  EÓn  da  mnaamblackt  tuA  corb  eceu  da 
fer  an  bir  do  tabatrt  lee  aa  an  inadh  araibe  se,  7  do  farr  air  a 
gerradh  no  a  loscodA,  Do  bi  do  grad[b]  aige  sen  ar  Col.  C.  7  do 
med  an  f<^anta  dorinde  an  bir  do  rembe  sin,  narbb  unisaa  lee  aa 
combaiiii  sin  do  gabail,  7  do  cuir  a  n-alrde  a  taeb  a  ti^e  fen  é. 
Acua  a  cind  beeain  airasire  iar  sin,  tarla  gadbar  nAiimech  do  bi 
oc  an  oelaeck  fan  mbir,  co  bfoatr  baa  a  cedoir.  £t  ar  na  faicsin 
Bin  da  mnai,  adnbairt  ris  mana  beiredh  se  an  bir  as  in  ti^  co 
luatb  CO  tíbradh  se  bas  do  diiine  acu  fen  no  do  diiine  ecin  da 
fAaind.  Race  an  Irodaecb  an  bir  lea  ar  comhairli  a  nmi,  7  do 
folaigb  é  ar  coill  ro-dluth  rouaienecA  n&ch  bidh  daíne  no  ^reidb 
ga  tatbaigA«.  Acns  téid  dá  fhecbain  ar  na  marach,  7  foair  gabur 
lOarb  air.  Acua  do  indeis  sin  da  ninai,  7  adubairt  si  ris,  o  nar 
gab  se  a  comairli  fen  ar  an  mbir  do  germdb  no  do  losgadh,  a 
breith  les  as  an  inadh  sin  d'ecla  go  {fol.  44a}  muirbfedk.  ae 
tuilleadh  do  spreidh  a  comarsan  budb  ecen  doib  d'ic.  Bkic  an 
t-oclaech  an  bir  les  far  sin  docum  srotha  airitbe  darb  ainm  Dub- 
deca  do  bi  laimh  ren  a  toigh  fen  7  do  folaidh  san  nisce  fa  bniach 
an  tsrotha  sin  e.  Acns  do  chimdh  da  fhecbain  ar  na  maruch, 
7  fuair  iaec  ro-mhór  marb  air.  Aeus  do  bi  do  mhed  'san  iase  mn 
gomb  ar  ecin  tuc  se  fen  7  a  muindtir  docom  a  tighe  é.  Aeoa  tncc 
ae  an  bir  les  iar  sin,  7  do  cuir  a  mullncb  a  tighe  fen  don  taeb 
amuigh  e.  Teit  da  fhecbain  arís,  7  fuair  se  fiach  marb  air.  Ar 
na  fhaiccsin  sin  do  mnai  an  oglaeich  adubairt  cor  bir  nimhe  é, 
7  nach  ó  ní  maith  do  bi  cumacUa  aige,  7  co  raibe  an  oired  sin 
d'ecla  uirre  co  tiabrtuift  se  bass  di  fen,  7  o  nach  raibe  sesiun  ag 
gabail  a  comairle  air,  go  foicfedh  ai  é  7  nach  beith  si  fen  7  an  bir 
sin  a  n-enfhecht  aige.  Ar  na  cloisdin  sin  don  oclaech,  tuc  se  an 
bir  cuige,  7  do  gearr  go  min  le  tuaidh  é,  7  do  loisc  ar  tenidh  iar 
sin  é ;  7  do  melladh  go  mor  é  le  com&irle  a  mna,  mar  as  minec  do 
melladh  duine  remhe  le  comhairie  droch-mhna.  Acub  ar  cur  an 
tindlaicthe  diadha  sin  tncc  C.  C.  do  a  nemhchin  7  a  tarcoifioe  mar 
sin,  do  cuaidh  se  'sa  bochtaine  eedna  aris,  indus  eo  raibe  se  fea 
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the  wife  of  the  churl  to  her  husband,  aiding  the  Devil,  wisely  as  her 
seemed,  though  it  waa  folly  ahe  spake  to  him. 

And  she  said,  "Take  away  that  stake  swiftly,"  saith  she,  "from 
the  place  where  it  is,  lest  there  fall  thereon  tame  beast  of  onr  neigh- 
bors,  and  we  fall,  and  our  children  and  oar  gear." 

"I  will  not,"  saith  the  churl,  "for  Columcille  did  promise  me, 
when  he  Ueased  the  stake,  that  it  would  do  no  harm  to  any,  nor  hurt, 
whether  to  man  or  tame  beast,  bo  long  as  it  should  be  in  any  place  where 
he  bade  put  it  and  so  long  as  I  should  have  faith  in  him. ' ' 

Howbeit  the  woman  ceased  not  from  her  womanish  arts  until  her 
faosband  most  take  the  stake  from  the  place  where  it  was.  And  she 
required  of  him  that  he  cut  it  or  bum  it.  And  Boeh  love  had  he  for 
Colomcille  by  reason  of  the  service  that  stake  had  done  him  ere  that 
time,  that  it  was  not  easy  for  him  to  do  her  bidding.  And  he  put  it  up 
beside  his  house.  And  short  while  thereafter  there  came  by  adventure 
a  pet  dog  of  the  churl 's  upon  the  stake,  so  that  it  was  killed  forthwith. 
And  when  the  wife  perceived  this,  she  said  to  him  that  save  he  bear 
away  that  stake  from  the  house  quickly  it  would  brii^  death  to  one  of 
them  or  of  their  children.  The  churl  took  away  the  stake  at  the  counsel 
of  his  wife.  But  he  concealed  it  in  a  paasii^  thick  wood  and  close, 
whereas  no  man  came,  nor  tame  beast.  And  he  went  on  the  morrow  to 
look,  and  he  found  thereon  a  dead  goat.  And  he  related  this  to  his 
wife,  and  she  said  to  him,  since  he  took  not  her  counsel  to  cut  the  stake 
nor  to  bum  it,  that  he  «jiould  bear  it  away  from  the  place  lest  it  kill 
more  of  their  neighbors'  cattle  for  the  which  they  must  needs  pay. 

Then  the  churl  took  with  him  the  stake  to  a  certain  stream  hight 
Dubdeca,  fast  by  the  house,  and  hid  it  in  the  water  at  the  edge  thereof. 
And  on  the  morrow  he  went  to  look,  and  he  found  a  passing  great  fish 
dead  thereon.  And  so  great  was  the  fish  that  it  was  needful  he  and 
his  folk  t<%ether  should  bear  it  to  the  boose. 

Then  bare  he  the  stake  with  him  and  set  it  on  the  top  of  his  house 
without.  And  when  he  looked  at  it  again  he  found  a  raven  thereon 
dead.  And  when  the  wife  of  the  churl  beheld  it,  she  said  it  was  a  stake 
of  poison,  and  that  it  was  from  no  good  thing  that  it  had  power,  and 
that  so  great  was  the  fear  upon  her  that  it  would  bring  her  death, 
seeing  that  he  would  not  take  her  counsel  touching  it,  that  she  would 
leave  him.  And  he  should  not  have  her  and  that  stake  both  at  the  one 
time.  And  when  the  churl  heard  this,  he  took  the  stake  and  chopped 
it  with  an  axe,  and  he  burned  it  in  the  fire.  And  he  was  beguiled  by 
the  counsel  of  his  wife  as  men  have  been  b^uiled  by  evil  women  oft 
ere  this.  Ajid  having  thus  despised  and  contemned  that  divine  gift  of 
Columcille,  he  fell  again  into  the  same  poverty,  so  that  he  and  his  wife 
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7  a  beau  7  a  mlhiiindtdr  nile  ag  cainedh  an  beara  do  dal  uatha, 
CO  fnaratar  baa  do  gorta  d&  dith;  cor  moradh  ainiu  De  7  C.  C 
de  an. 

298*")  Feebtus  do  C.  C. .  a  n-inadli  airidhe  a  n-Al- 
bain,"")  7  tainec  ben  don  popui  'gá  raibe  fúath  ar  a  fer;  pÓBta 
.  fen  cuige,  7  do  iarr  air  a  de\ughadh  ris,  7  do  gell  co  rachacU.  si 
CO  mainistir  cailleob.  ndnb  do  bul'sa  tir  sin,  7  eo  coimhetfadh  sf 
a  gencmaidhecAi  do  Bia  7  do  aan  ar  a  shon  sin.  Freccmis  C.  C. 
Í  7  assedh  adubairt:  'Bidh  a  fia  agad,'  ar  se,  'gebe  lanambain 
cenglos  as  eclusa  re  céle  gan  toirmeascc  a  hncbt  De,  nach  efdir  le 
dxiine  'sa  mbitb  a  scailetift  co  brath  arls ;  7  o  ata  sn  mar'  ain, 
tacthar  hfer  posta-asa  cugaind  7  denam  ar  triur  troecadh  re  Dfa 
fan  comairli  as  ferr  do  seoladh  dninn.'  Doronadh  amluidh,  7  do 
b!  C.  C.  ag  gnidhe  De  co  dutbrachtacb  fa  gnidb  na  mn&  ain  do 
tabairt  ar  a  fer.  Acna  ar  Gric[h]nng[h]adh  a  troisce  7  a  nnu»- 
dbe  do,  do  fhfarfo^A.  ar  na  mhsrach  a  fiadhnaise  a  fir  fen  narfa 
ail  le  an  indtind  maitb  do  bi  aice  remhe  Bin  do  coimlinadh  Á.  dnl 
a  coimthinol  na  cailleach  ndub  7  a  genmnoidliecbt  do  coimhet. 
Ar  na  cluinsin  sin  don  mnai,  assedh  adubairt:  'Ó,  a  G.  C,  toigim 
7  creidim  go  fagand  tú  gach  ni  as  ail  let  o  Dia,  6ir  do  claeehló 
Dfa  tre  brigh  humaighte-se  7  do  troisce  an  fuath  n>-mór  do  bi 
ané  am  croide-si  don  fhir  úd,  a  ngrad[h]  imarcach  do  tabairt 
do,  Indus  nacb  fnil  ar  bith  fer  is  andsa  linm  ina:  é,  Acus  do 
bator  an  lanamain  sein  go  gradhacb  moindteracli  mar  sin  fa 
cheli  go  a  mbás;  cor  movadh.  ainm  De  7  Col.  C.  de  ain. 

299.*")  Fechtus  do  Oolnim  C.  a  mainistu*  airidhe  a  Al- 
bain,**')  7  taria  a  adbur  ecin  do  dnl  a  carbad  do  bendotgA.  ae  fein 
remhe  sin  le  gnoaighhib  an  coimthinol  [sic) .  Acus  do  bi  an  ait  a  niibe 
se  ag  dul  oimhir  airidhe  do  raSitibh  uadha,  7  do  bi  Colman  mae 

I  EchocA.  .i.  funduir  na  mainistreeb  sin  fen  maiUe  ris  is  au  charpu^, 
7  as  86  do  bi  ;ag  sdioradh  an  carboui  do,  7  do  bui  an  Colman  sin 
fein  naemtlia  fa  deó^;h.  Et  tarla  do  maindecAinaidhe  na  ndaiiw 
do  bi  ag  desaghadh  an  easbaid,  nar  cuimhnighetor  na  turmgedha 
do  cungbadh  a  rotiiadha  gan  scailed  ó  celi,  do  cur  indta.    Aens 

i      uir  mJothaig  cechtdr  diUi  sen  an  uiresbaidh  sin  do  bi  ar  an  carbad 
-   no  go  rancatar  oead  an  uidhe.    C(mad[h]  amlaidh  sin  do  coimh^d 
Dla  rothadha  an  earbaid  tan  a  raibe  C.  C.  gan  scailed  6  eeile,  do 
medughadh  onora  7  anma  a  serbfo^anbmlA  diliss  fen. 

■■■In  Adamnan,  ibid.,  pp.  164-6. 

M'Adamnan  has  Reekrea  (either  Lambay  or  Rathlin  in  Ireland). 

•••In  Adamnan,  ibid.,  pp.  171-3. 

■■«Adamnan  has  in  Scotia  (Ireland). 
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and  all  his  lioQB^old  did  moam  that  the  stake  was  lost  to  them.  And 
for  lack  thereof  they  gat  their  death  of  hunger,  and  Qod's  name  and 
Golomeille's  were  magnified  thereby. 

298.  On  a  time  whenaa  ColumciUe  abodd  in  a  certain  place  in 
Alba,  there  came  to  him  a  woman  of  the  folk  that  bare  hatred  to  her 
husband.  And  she  asked  Columcille  to  part  her  from  him.  And  she 
promised  that  she  wonld  go  into  a  monasteiy  of  black  nans  that  was  in 
the  r^on,  and  that  she  would  guard  her  chastity  for  Qod's  soke  and 
his  in  return  therefor. 

Ctdnmcille  made  answer  to  her  and  saith  in  this  wise,  "Wit  thoa 
tvell,"  saith  he,  "whatsoever  twain  H<dy  Church  doth  bind  together 
without  hindrance  of  God,  no  man  may  put  them  asnnder  forever.  And 
fflnce  this  is  so,  bring  hither  thy  husband  to  na  and  let  us  three  fast 
afore  Ood  for  counsel  what  we  should  best  do." 

Thus  it  was  done.  And  Columcille  prayed  Ood  fervently  that  the 
love  of  that  woman  might  be  given  to  her  husband.  And  when  he  had 
finished  his  fast  and  his  prayer,  he  asked  her  on  the  morrow  in  presence 
of  her  husband  if  she  would  fain  futfiU  the  good  purpose  that  she  hod 
afore,  to  wit,  to  go  into  a  convent  of  black  nuns  and  keep  her  chastily. 

And  when  the  woman  heard  this,  she  said,  "0  Columoille,  I  do 
understand  and  believe  that  thou  dost  get  from  God  all  things  thou 
dost  desire,  for  by  the  power  of  thy  prayer  and  thy  fast  God  hath 
changed  the  exceeding  hatred  I  did  have  in  my  heul  for  that  man, 
into  giving  him  passing  great  love,  bo  that  there  is  no  man  that  is  liefer 
to  me  than  he." 

And  these  twain  were  lovers  in  this  wise  of  each  other  till  their 
death.    So  that  God's  name  and  Columcille 's  were  magnified  thereby. 

299.  Whenas  Columcille  on  a  time  abode  in  a  certain  monasteiy 
in  Alba,  it  chanced  that  he  rode  for  same  cause  on  business  of  the 
household  in  a  chariot  that  he  had  blessed  ere  then.  Asd  the  place 
where  he  was  goii^  was  some  miles  distant.  And  Cohnan,  son  of 
Eochaidh,  that  was  the  founder  of  that  monastery,  was  with  him  in 
the  chariot,  and  was  guiding  it.  And  that  Colmon  was  a  saint  at  the 
last.  And  it  befell  through  the  carelessness  of  those  that  made  ready 
the  chariot,  that  they  forgat  to  set  therein  the  pegs  that  kept  the  wheels 
from  disjoining.  And  neither  of  the  holy  men  marked  that  lack  in  the 
chariot  until  they  came  to  the  end  of  their  journey.  Thus  it  was  that 
Ood  kept  the  wheels  of  that  chariot  wherein  Columcille  was  from  dis- 
joining, to  the  increase  of  the  honor  and  the  name  of  His  chosen  servant. 
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SOO.'")  Fecktus  do  C.  C.  nhí,  7  do  bi  manuch  airidhe  o 
Bretain  mailli  ris,"")  7  do  gab  esdalnte  bais  é,  7  do  cnaidh  C.  C. 
ar  coairt  euige.  Do  teccaiac  7  do  bendoigb  e,  7  do  cnaidh  fen 
amach  iar  sin,  7  do  bi  ag  radh  a  trath  7  a  nmaidbe  ac  techt 
timcell  na  reilge;  7  fnair  an  manach-sa  adubramar  romaind  bas 
isromh.  Agns  ar  crichnugbadh  a  umaidAe  do  G.  C,  do  fecb  daa 
a  eind  ean  aiér,  7  do  bi  aimser  fada  mar  sin  ag  fecbain  soas,  7  do 
léic  ar  a  gÍQÍnib  é,  7  do  cboir  umatdhe  dutbracbtacb  docnm  Dia. 
Do  {fol.  44b)  eirigb  'n-a  sesamb  iar  sin,  7  tuee  gloir  7  moladb 
do  Dia  comBcbtacb  in  a  tidlaicib.  At  na  faicsin  sin  do  manach 
airide  darb  ainm  Aedban  do  bi  a  foebuir  C.  C.  an  uair  sin,  do 
tuic  Be  cor  tais[b]enadV**)  mor  eein  tacudb  dd,  7  do  leicc  ar  a 
ginfnib  e,  7  do  guidb  se  C.  C.  fa'n  taiaenadb  ein  d  'foillsiug/utdA 
do  fen.  Do  frecuir  C.  C.  e  7  assedh  adabairt,  corub  'ad  ain^ 
De  7  na  drocb-Bpirotti  do  coodairc  se  ag  cathughadb  re  celt 
timchell  anma  an  manuigb  sin  fnair  bas,  7  co  tainic  do  cnmbacb- 
taibk  na  n-aingel  7  do  brigh  a  guidbe  fen,  go  rucatar  na  baingil 
bnaidb  ar  na  drocb-spim^uib,  7  go  mcatar  anam  an  man&igb  leo 
docam  na  e&thrach  nemdba  do  caitbemh  na  gloíre  suthaine.  Et 
I  do  coir  fa  aithne  ar  an  maziacb  sin  dar  India  se  an  radhare  sin 
do  eo  '*')  eondaic  se,  gan  a  fboillsiug^dh  air  go  a  bés. 

301.*")  Fecbtus  do  C.  C.  a  nAIbain  is  in  oilen  áirídhi  dana 
bainm  Seia,  7  do  sear  se  ren  a  mancbuib,  7  do  cuaidh  se  les  fen 
ar  coin  naicnech  do  bi  san  oilen  do  rad  a  truth  7  a  nTDaidhe,  7 
I  do  condatc  se  tore  romor  allnidh  euige,*")  7  do  gab  grain  7  ecla 
reme  é,  7  do  goir  ainm  De  co  dutbracbtacb,  7  do  chuir  umaidthe 
docnm  fssu  Crist  d'fhaghail  furtaebta  on  péist  granna  sin.  Acus  ar 
crichnnghadh  a  umotde  do,  do  cuir  fa  aithne  uirre  gan  techt  ni  budh 
gboire  ina  sin  do,  7  bas  d'fagbail  san  inadh  sin  a  raibe  si.  Ar  an 
pongc  ain  fen,  do  tnit  an  tore  a  cend  a  eboss  7  fuar  bas  fo  cedoir. 
Is  mar  sin  do  saer  Dia  a  serbfc^hantaúíA  diles  fen  gan  buaidirt 
do  CUT  air  in  a  nmaighte.  Agus  as  follus  dainn  as  an  scel-sa  go 
cairedh  Dia  betbcuJAaigh  egeíallaidhe  an  fassau/A  fa  nmla  do  Col. 
CbiUi. 

see.'*")  Pechtns  do  C.  C.  cois  srotha  áiridhe  a  nAIbain,  7 
fnair  se  iascairedha  ag  iascuirecht  ar  in  sruth  sin,  7  nir  gabntar 

*"In  Adamnan,  ibid.,  pp.  202-3, 

»*'IncorrecL    Adamnan  has  gttidam  de  suis  monaekis  Brilo. 

•«■ni  written  above  the  line  in  different  handwriting. 

»*»Omit  CO. 

"*In  Adamnan,  ibid.,  pp,   138-4O. 

■^^Adamnan  has  mirae  magnitudinii  apntm  .  .  .  .  obviam  habuit. 

•««In  Adamnan,  iWíí,,  pp,  iaB-9. 
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300.  On  a  time  whenaa  Colomcitle  abode  in  lona,  a  certain  monk 
-was  vith  liim  from  Britain.  And  the  sicknefiB  of  death  seized  him. 
And  Colnmcille  went  to  him  and  instructed  and  bleased  him.  Then  he 
went  outside.  And  he  was  saying  his  hoars  and  his  prayers  as  he  went 
aroond  the  churchyard.  And  then  the  monk  we  have  aforementioned 
died.  And  when  Colnmcille  had  finished  his  prayers  he  looked  upward, 
into  the  air.  And  he  was  for  a  long  time  in  this  wise  gazing  upward. 
Then  he  fell  on  his  knees  and  sent  up  a  fervent  prayer  to  Qod.  There- 
after he  roee  up  and  gave  praise  and  glory  to  God  Almighty  in  His 
gifts.  And  one  of  the  mon^  hight  Aedan,  that  was  in  the  feUowship 
of  Colnmcille  at  that  time,  when  he  beheld  this,  knew  that  it  was  some 
great  vision  that  was  given  Colnmcille.  And  he  fell  on  his  knees  and 
b^^d  him  to  reveal  it  to  him.  Then  Colnmcille  made  answer  and  said 
that  he  beheld  angels  of  Qod  and  evil  spirits  atrivii^  with  each  other 
for  the  soul  of  the  monk  that  had  died.  And  it  came  to  pass  by  the 
power  of  the  angels  and  by  virtue  of  his  prayer  that  the  angels  over- 
came the  evil  spirits  and  bare  the  soul  of  the  monk  with  them  unto  the 
holy  city,  to  enjoy  the  glory  everlasting.  And  Coltimcille  charged  the 
monk  to  whom  he  related  that  vision,  that  he  should  not  betray  it  till 
his  death. 

301.  On  a  time  whenas  Columcille  was  in  Alba  in  a  certain  island 
h^ht  Scia,  he  departed  from  the  monks  and  repaired  alone  to  a  soli- 
tary  wood  on  the  island  to  say  his  hours  and  his  prayers.  And  he  be- 
held a  wild  boar  exceeding  great  coming  toward  him.  And  he  was 
sore  affrighted  and  adrad  thereof.  And  he  called  upon  the  name  of 
the  Lord  right  strongly,  and  sent  np  a  prayer  to  Jean  Christ  to  get  help 
from  that  dreadful  beast.  And  when  he  had  ended  his  prayer  he  put 
her  under  bonds  to  come  no  nigher  to  him,  and  to  fall  dead  in  the  place 
where  she  was.  And  thereupon  the  boar  fell  forward  and  died  straight- 
way. Thus  it  was  that  God  did  save  his  chosen  servant  without  dis- 
turbing him  at  his  prayers.  And  it  is  clear  to  ua  from  this  history 
that  God  did  put  the  dumb  beasts  of  the  wilderness  under  obedience 
to  Columcille. 

302.  On  a  time  whenas  Columcille  was  hard  by  a  certain  river 
in  Alba,  he  found  fishers  fishing  in  that  stream.  And  they  took  but  five 
fish.    When  Columcille  saw  this  he  bade  them  cast  again  their  nets 
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acht  CUÍC  eisc  amhain.  i  Ax  na  faicsia  eod  do  G.  G.  adnbairt  rfa 
a  Unta  do  cIlut  amach  'n-a  oaoir  fea  aris  7  go  ngebdais  faBc 
romhar  nar  ghabhator  a  leitheid  riamh.  Do  choiretar,  iaromk, 
alinta  [amaeh]  arcomairli  C.  C,  7  tarla  iase  mór  iodta,  indus  comb 

i  ar  ecin  do  taimgetar  a  tir  é  leu  a  med ;  gor  moradh  ainm  De  7  C.  C. 
de  sin.  Ib  folliiK  duind  as  na  sceluibHse  nach  eadh  amain  do  coir 
Dia  betaduigh  égciallaidhe  an  fhaBsaigh  £a  umla  do  C.  C.,  acht 
ear  cuir  se  iascaoh  na  fairge  fa  umla  do. 

303."')   Feehtos  tainic  manach  áiridhe  dá  mhanctiaib  fein 

>  dar  ainm  Laighnen***)  mar  a  raibe  C.  G.,  7  as  e  do  bi  'n-a 
uachtarán  uadha  'sa  mainigdir  da  ngairthi  Elena,  7  do  bi  se 
ga  ecaiue  ris  go  raibe  a  sron  ag  teilgen  fala  med  airidhe  do  mfaaib 
7  nar  fétud  cose  di.  Ar  na  doisdin  sin  do  C.  C,  do  gab  ae  sr6n 
an  mhaiiuigli  itir  a  da  mhér,  7  do  iadh  ar  a  ceile  bi,  7  do  leic 

i  amadi  aris  hi.  Tainic  do  mirbuiliblL  De  7  G.  C.  nar  teilcc  an 
taron  sin  en-brá«n  fola  o  «a  amach  no  co  fuair  an  manatdi  bas; 
gor  moradh   ainm  De   7   C.   C.   de   sin. 

301***)  Feohtns  do  C.  G.  a  n-inadh  airidhe  a  n-Albain,  7  do 
enaid  oilithrech  o  Erinn  ar  euairt  cnice,  7  do  labuir  C.  C.  la 

I  ecin  ris  7  aasedh  adnbairt,  co  faca  se  ar  in  pongc  sin  fen  aingli 
De  ag  breith  anma  dericcb  Erendaig  sa  halnm  nach  raibe  aice 
fen  leo  doemn  na  cathrach  nemhda.  Et  ar  na  cluinsin  sin  don 
oilithrecA.,  do  bi  se  ag  radh  anmand  an  meid  dob  aithnúíA.  do  fein 
do  clerehib  na  hErenn  a  fladnaise  C.  C.,  7  do  ií&tíaigh  de  nar 

I  en  ainm  dih  ún  do  bi  ar  an  ,té  sa  hanam  do  condotc  ae  lea 
na  baingUb.  Acus  adnbairt  G.  G.  nárbh  edh.  Acus  do  bi  an 
t^oilithrech  tamall  'n-a  tost  iar  sin,  7  do  labnir  iris  riss  7  adnbairt 
corb  aithnidh  do  fen  nech  naemtha  airidhe  dar  ainm  Diarmaid  do 
bi  aimser  fada  ac  ridirecAf  do  Grist,  7  eo  nderaa  se  mainestir, 

I  'san  inadh  ina  mbidh  se  fen  'n-a  comnuidAe.  Acus  do  taxfaigk 
do  C.  C.  narb  é  a  anam  sin  do  condairc  se  ga  breith  docum 
&aiihiusa.  De  an  uair  sin.  'Is  e,'  ar  G.  G.,  '7  as  mor  7  an  onórscb 
an  coimide  aingel  do  condare-sa  ar  tecU  a  coinde  a  anma  d& 
breith  {fol.  45a)  leo  a  i^Ioir  suthain.  Agus  gerb  fada  C.  C.  6 
an  nech  naemtha  sin  Ó  corp  fuair  bás,  dob  follna  a  fiadhnaiai  a 
spiraide  gach  ni  dar  ÍTath.igh  ar  a  anam.  Et  ata  Adamnan 
naemtha  ga  mebmghhadh  comb  é  adbur  fa  ndnbairt  G.  G.  nach 
raibe  fis  anma  an  clerich  sin  aige,  narb'  ail  les  an  tsheieréid  do 
foiUsigedh.  Dia  do  d'indesiu  do  each,  gach  en-uair  comhsholass  7 

««^in  Adamnan,  ibid.,  pp.  127-8. 

***Liigtieus  Adamnan. 

**'In  Adamnan,  ibid.,  pp.  304-S. 
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In  his  honor,  and  Oiey  ihould  get  ft  pftsaing  great  flab,  mtch  that  its 
like  they  had  caught  never.  Then  they  cast  their  nets  according  to 
the  coonsel  of  OolumcUle.  And  there  came  by  adventure  therein  a  flih 
«0  great  that  for  its  size  nnnethe  m^i^t  they  bring  it  to  land.  And 
Qod's  name  and  Colomeille's  were  magnified  thereby. 

It  is  clear  to  ub  from  these  histories,  not  only  that  God  did  put 
the  dumb  beasts  of  the  forest  under  obedience  to  Colnmcille,  bat  that 
he  put  the  fishes  of  the  sea  under  obedience  to  him  in  like  wise. 

303.  On  a  time  there  came  to  Colmncille  a  certain  one  of  his  monka 
hight  Laighnen  that  was  in  authority  in  the  monastery  that  was  called 
Elena.  And  he  complained  to  Coiumcille  that  his  nose  had  been 
a-bleeding  for  some  months,  and  it  could  not  be  stopped.  When  Colnm' 
cille  heard  this,  he  took  the  nose  of  the  monk  between  his  two  fingers 
and  shut  it  and  freed  it  again.  It  came  to  pass  by  the  miracles  of  Ood 
■and  Colnmcille  that  that  nose  shed  not  a  drop  of  blood  from  that  time. 
Nor  did  the  monk  die.  And  thus  Ood's  name  and  Colomeille's  were 
magnified. 

304.  On  a  time  whenas  Columcille  was  in  a  certain  place  in  Alba, 
there  came  to  him  a  pilgrim  from  Erin  to  visit  h'"".  And  once  Colum- 
-cille  Bpake  to  him  and  said  that  he  beheld  in  that  very  moment  angels 
of  God  bearing  with  them  to  the  heavenly  city  the  soul  of  on  Irish 
■cleric  whose  name  he  knew  not.  And  when  the  pilgrim  heard  that,  he 
rehearsed  afore  Columcille  the  names  that  he  knew  of  the  clerics  of 
Erin,  and  asked  him  if  it  were  one  of  those  names  he  had  whose  soul 
Columcille  had  beheld  among  the  angels.  And  Columcille  said  it  was 
not.  Then  was  the  pilgrim  for  a  while  silent,  and  then  he  spake  again 
to  him  and  said  there  was  a  certain  holy  man  hight  Diarmaid  that  had 
been  for  long  time  in  knightly  service  for  Christ  and  had  built  a  monas- 
tery in  the  place  where  he  abode.  And  he  asked  Coluiiicille  if  that  was 
the  soul  that  he  had  seen  borne  to  the  Kingdom  of  God  in  that  hour. 

"It  is,"  said  Columcille.  "And  great  and  worshipful  the  company 
of  angels  that  I  beheld  coming  to  meet  his  soul  and  bear  it  to  glory 
■eternal." 

And  albeit  Columcille  was  far  distant  in  the  flesh  from  that  holy 
man,  yet  was  all  that  had  befallen  his  soul  manifest  to  him  in  spirit. 
And  holy  Adamnan  maketh  mention  that  the  reason  wherefore  Colum- 
cille did  say  he  knew  not  the  name  of  the  cleric,  was  because  he  was  loth 
to  relate  always  to  everyone  with  the  like  eleamesH  that  God  revealed 
them  to  himself,  the  secrets  that  God  did  manifest  to  him.     For  he 
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do  f oUlBÍglLte  do  fen  Í ;  oir  dob  ferr  leis  a  cor  a  ceill  doib  eo  raibe- 
iiirefibtud[h]  gras  7  subaitatdhe  air,  ina  sin  do  dul  a  moladh  7  a 
n-onoir  do  fen.  Acogi  as  se  dob'aiH  less  do  taicEdu  do  each  nach 
raibe  en-iú  'sa  mbith  gan  uireBbuidfc  air  acht  Dia  na  n-nile 
cumhaclLt,  7  nirb'  ail  leis  gloir  dimboin  'n-a  tindlaicesdh  do- 
geibedh  se  o  Dia  do  beitb  do  fen. 

305.*'°)  Aroile  la  do  C.  C.  a  ol,  7  do  coaid  se  a  n-inadb 
naicnech  les  fen  do  radb  a  tnth  7  a  omaide  7  do  denamb  a  dnb- 
trachta  (mc)  do  Dia.  Acob  ar  criebn^hadh  a  omiHde  do,  do  ctm- 
daic  se  elnaigb  ro-mora  diabul  ag  cmindiugbiutt'  fare  oeli,  7  siad 
ga  ndessugad  fen  docnm  catbaighte,  7  bera  iamaide  7  a  Ian  do 
drocb-infistramaintAA  eli  in  a  lamaib.  JBt  ar  na  faicsin  sin  do 
G.  C,  do  gab  a  culaidb  catbaigbte  ime  fen,  .i.  an  culaid  do  bi  ag^ 
Pol  apsdol'")  ag  Biiadh  an  creidimh,  i.  creideamb  daingen  7 
dóebuss  laidir  7  umaidhe  glan  dutbrocUach,  7  do  cuaidb  d» 
CSihaghadh  ria  an  slnag  ndiabuí  sin.  Acus  ger  mór  Sad  san  ó 
nimhir,  nir  eidir  leo  buaid  do  breith  ar  C.  C.  7  se  'a-a  enor,  le 
daingne  na  enlaidecb  sin  do  bi  uime.  Acus  ni  raibe  demuid  ag- 
aii  te  donntaigbed  [b]  in  gacb  éicen  rembe  sin  é  air,  i.  Dia  na 
n-uile  cumba«U';  oir  do  cbuir  se  nimbir  doairmidbe  da  ainglAA. 
fen  do  congnamh  les  an  nair  sin,  indos  gor  scrtsatar  le  cbeli  na 
droch-spirtiúl  as  an  oilen  sin  bf ,  7  ni  dematar  ditb  do  na  mancbaib 
no  don  mainestir  no  do  duine  ell  'san  oilen  6  sin  amach.  Et  tainic 
C.  C^  tar  ais  iar  sin  don  maiuiBstir,  7  do  indis  do  na  mancbaib 
gacb  ni  dar  imtkigh  air  fen,  7  do  indeis  doib  go  racbadb  an  slosg- 
cetina  sin  na  ndiabui  'sa  mainestir  do  bi'san  oilen  dar  ainm 
Etica,  7  CO  fúigbheidís  plai^  7  galur  lodte,  indus  co  fuigbedh 
moran  do  na  manebaib  7  do  na  dainib  eli  do  bi  'san  oilen  sin  bas. 
Agus  do  fíradb  sin  uile  amhaH  do  derbutar  euid  do  na  mancbaib 
tainic  88  an  mainestir  sin  fen  d'indesin  seel  do  C.  C.  Acos 
adubairt  se  aris  go  racbdaeis  na  diabiw!  sin  a  cind  da  la  iar  sin 
'sa  mainestir  a  raibe  Baithin  a  macbairi  Luigbne,'")  7  co  ndenadb 
Besamh  7  riderecht  ríu,  induss  nacb  dendais  do  ditb  do  acht  bas 
do  tabairt  d'én-mhanach.  amain  da  coimbtinol.  Agus  do  fíradb 
sin  do  rér  m^  do  indes  Baithin  fen  do  C.  C.  7  da  mhancbaib 


"»In  Adamnan,  ibid.,  pp.  305-7. 
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voold  liefer  gjve  them  to  wit  that  there  was  imperfectneas  of  grace 
and  virtue  in  him  than  that  these  things  should  bring  him  praise  and 
honor.  And  vriuA  he  were  fain  all  should  understand  was  that  there 
was  naugjit  in  the  world  without  lack  save  Almighty  Qod.  And  it  mis- 
liked  him  to  have  vaiogloty  of  the  gifta  he  gat  of  God. 


OF  THE  HmACLES  OF  COLUHCILLE  IH  lOHA  AND 
IN  DIVERS  PLACES 

305.  On  another  day  whenas  Golumcille  abode  in  lona,  he  went 
alone  to  a  solitary  place  to  say  his  hours  and  his  prayers  and  to  make 
his  devotions  to  God.  And  when  he  had  finished  his  prayers  ho  per- 
ceived an  exceeding  great  host  of  devils  assembling,  and  they  making 
them  ready  for  strife,  bearing  stakes  of  iron  in  their  handa  and  much 
evil  gear  else.  And  when  Golumcille  saw  that,  he  girt  on  his  armor 
of  battle,  that  is  to  say  the  armor  that  Paul  the  Apostle  had  for  sowing 
the  Faith,  to  wit,  Strong  Faith  and  Stout  Trust  and  Pure  Fervent 
Prayers.  And  he  went  to  do  battle  with  that  host  of  devils.  And 
albeit  they  were  many  in  number  it  was  not  possible  for  them  to 
be  victorious  over  Golumcille,  albeit  he  was  alone,  for  the  might  of  the 
armor  that  was  about  him.  And  he  foi^at  not  Him  that  had  helped 
him  in  every  need  afore  that,  to  wit,  Almighty  Qod;  for  He  set  round 
him  a  countless  number  of  angels  to  aid  him  in  that  hoar.  And  the 
fiends  did  no  hurt  to  the  brethren  nor  to  the  monastery  nor  to  any  else 
in  the  island  from  that  time. 

And  Golimicille  went  back  then  to  the  monastery.  And  he  told 
the  monks  all  that  had  befallen  him.  And  he  told  them  that  same  host 
of  devils  should  go  to  the  monastery  that  was  in  the  island  hight  Etiea, 
and  they  should  leave  plague  there  and  disease,  so  that  many  of  the 
brethren  that  were  in  that  isle  should  die,  and  much  folk.  And  all 
that  was  fulfilled,  as  certain  of  the  monks  bare  witness  that  came  from 
that  monastery  with  tidings  to  Golumcille. 

And  again  he  said  that  those  devils  should  go  within  two  days 
space  to  the  monastery  of  Baithin  in  the  plain  of  Luighen,  and  that  he 
should  make  a  stand  and  do  stout  service  against  them,  so  that  they 
ehoold  do  him  no  hurt  save  to  slay  one  only  of  the  brethren  of  his 
household.  And  thus  it  fell  out,  according  as  Baithin  related  to  Go- 
lumcille and  his  monks  thereafter. 
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306'**)  Fecfcíitó  do  C.  C.  a  ní,  7  do  labhair  re  nedi  airid[h]e 
darb  aium  Colman*'*  do  bi  a  ngalar  a  baia  an  nali^  sin,  7  assedh 
adubalrt,  car  dimhain  do  coaidh.  a  shaethar  d<m  gabaind  do  bi 
'sa  Midhe  a  nErind;  oír  cor  cendaigh  ae  flaithes  De  ar  saethor 
S  a  lamh,  7  nacb  fuair  sé  en-ní  do  tarbha  a  cerde  fen  riamh,  docA 
tuc  amach  ar  son  Dla  e:  'Acus  ataid  ain^i  De  ag  bvetíh  a  amna 
leó  docum  nimhe  anoss  ar  a  son  sin,'  ar  ee.  Oonadh  mar  ain  do 
taisbeuadh  bas  an  gaband  ain  do  bi  a  nErind  7  an  luaídbidhecAf 
fnair  sé  o  Dia  ar  son  a  deg-gnimharta  do  C.  C.  7  é  a  nA^lwin  a 

10      n-oilen  hi. 

307.**')  Techius  do  C.  C.  a  at,  7  do  ben  se  eluicín  na  eaibi- 
dlech,  7  do  cruindigb  se  na  manai^  nile  fare  celi,  7  do  labhair 
rin  7  assedh  adubairt :  'As  coir  dtifnn  cungnamh  le  hanmandaibh 
manaeh  Comghaill  do  báithedh  ar  an  fairge  anoss,*  ar  se,  '7  ataid 

IS  aiad  ag  cathaehodA.  ris  na  diabluib  ÍÁ  anam  criadaidhe  do  báit- 
headh  ar  en-aligidA  riu'.  Do  leic  C.  C.  ar  a  gluinib  a  fiadhnaisi 
na  haltora  andsin  é,  7  do  ehuir  -amaidhe  mileis  duthroc&fech 
dochom  Dia  fa  c<aignamh  do  taboirt  d'anmandaib  na  manacfa 
'sa  c&tíiugkadh  am  a  rabatar.     Et  ar  crichnn^adh  a  nmaidhe 

20  do,  do  eirigh  da  gluinibh,  7  tuc  gloir  7  mcdadh  do  Dia  cumhach- 
tach  in  a  tindlaicib,  7  do  indiss  da  mhanchaiUi  fen  gur  {fol.  45b) 
chuir  Dia  móran  d'ainglib  nimhe  do  cnngnamh  les  na  hanmon- 
daibh  na  manadL  Comhgaill  7  do  cathugAa<iA.  tar  a  cend,  7  co 
mcator  re  celi  anam  an  crisdaidhe  sin  leo  go  flaitiiess  De ;  7 

SS  adubairt  C.  C.  gorub  mogenair  gá  mbind  C4»npanaig  maithe  'n-a 
diaidh  an. 

SOS.*"*)  Fechtos  eli  da  raibe  G.  G.  'sa  mBritaine  ag  dol  tor 
an  sruth  darb  ainm  Nisa,  7  do  laboir  ren  a  manchaib  fen  do  bui 
fans  mar  do  ioiUmgh  an  Spirad  Naeb  do,  7  assedh.  adubairt  riu: 

:30  'As  coir  duind  deithfu^  do  denamh  anos,'  ar  se,  'a  n-aircia  na 
n-aingiul  tainec  a  coinde  amna  dhuine  geindtlidhi  ata  'aa  tir  se, 
7  ata  aiad  ag  fuirech  rinde  do  coir  an  inaid  a  fuil  ae,  7  dob  ail 
leo  misi  da  haiadedh  sol  d<%hebadh  se  bas  a  pecadh  Adaimh,  7  co 
mberdais  a  anam  leo  docum     nimhe.'       Ar     críchnughatí^     na 

^5  mbriat^r  sin  do  C.  C,  do  imidhigh  reme  mar  dobeith  eoluss  maith 
aice  docum  an  inaidh  a  raibe  an  t-ocloech,  7  as  demhin  aach  raibe 
Be  and  remhe  ún  riamh,  7  aach  raibe  eoliu  aige  and  acht  an 
t-ecdoss  do  aeol  Día  do.    Agus  aa  sjalaidh  do  bi  an  t^wlaech  fen 

»»»In  Adanman,  ibid.,  pp.  307-8. 

*^*Columbiis  Adamnao.    As  a  mattter  of  fact  Columbus  was  th«  name  of  the 
«mith  and  Columcille  did  not  speak  to  him  but  to  his  monks  concernbg  bim. 
»"In  Adamnan,  ibid.,  pp.  213-4. 
***In  Adaninan,  ibid.,  pp.  214-15. 
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306.  On  a  time  wheaas  Columcille  abode  in  Ions,  he  spake  to  on& 
bight  Colman  that  was  then  in  sickness  of  death,  and  he  told  him  how 
not  in  vain  had  been  his  labor  for  the  smith  that  was  in  Meath  in  Erin, 
for  the  smith  had  bought  the  Kingdom  of  God  with  the  labor  of  his- 
hands.  And  naught  had  he  got  of  profit  from  his  trade  but  be  had 
given  it  away  for  the  sake  of  God.  And  for  this  cause  angela  of  God 
are  now  bearing  his  soul  with  them  to  Heaven,  And  thus  the  death 
of  that  smith  in  Erin  and  the  reward  he  gat  of  God  for  his  good  deed» 
were  revealed  to  Columcille,  and  he  in  Alba  in  the  island  of  lona. 

307.  On  a  d^  wbenas  Columcille  was  in  lona,  he  struck  the  little' 
bell  of  the  chapter,  and  he  brought  all  the  monks  together.  And  be 
^>ake  to  them  and  said  in  this  wise: 

"It  beseemeth  us  to  aid  the  souls  of  the  brethren  of  Comgall,  the 
which  have  but  now  been  drowned  in  the  sea,"  saitb  he,  "and  they  are 
doing  battle  against  the  demons  for  the  soul  of  a  Christian  [layman] 
that  hath  been  drowned  with  them." 

Then  fell  Columcille  on  his  knees  afore  the  altar  and  put  forth  to 
God  a  sweet  fervent  prayer  to  give  aid  to  the  souls  of  the  brethren  in 
their  battle.  And  when  he  had  finished  his  prayer,  he  rose;  up  tnta 
bis  knees  and  he  gave  glory  and  praise  to  Alm^ty  God  for  His  gifts. 
And  he  told  the  brethren  that  God  had  sent  many  angels  from  Heaven 
to  aid  the  monks  of  Comgall  and  to  do  battle  for  them.  And  ti^iether 
they  had  borne  away  the  soul  of  that  layman  with  them  to  the  Kingdom 
of  God.  And  then  Columcille  said  that  they  be  fortunate  that  do  have 
good  fellowship. 

308.  On  another  day  whenas  Columcille  was  in  Britain,  he  was 
crossing  a  stream  bight  Nisa,  and  he  spake  as  the  H<dy  Spirit  revealed 
to  him,  to  the  brethren  that  were  with  him.    And  he  said  in  this  wise : 

"It  beseemeth  us  now,"  saitb  he,  "to  hasten  to  the  angels  that 
come  to  meet  the  soul  of  a  heathen  of  this  land.  And  they  wait  for  us 
there  where  he  is,  and  they  will  that  I  baptize  him  ere  he  die  in  the 
sin  of  Adam,  and  they  would  bear  his  soul  with  them  to  Heaven. " 

When  he  had  spoken  these  words  he  went  forward,  as  one  that 
knew  well  the  way,  to  the  place  where  the  man  was.    And  the  man  waft 
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an  uair  sin,  a  richt  egcnmidh  Tea  tendes  a  baia;  7  do  a 
C.  C.  ED  creidemh  do,  7  do  gab  san  ún  euige  co  maith  7  do  gab 
baisdedh  uada  iar  sin  7  fuair  bás  fo  cádoir.  Acus  rucatar  na 
hain^  tainic  'n-a  coinde  a  anam  leó  docum  nimhe.     Acus  do 

i  Gariaighetar  a  mauaich  fen  do  C.  C.  cred  Í  an  maitii  dorinde  an 
t-odaech  sin  do  bi  a  n-agatdk  creidkn  conuice  sin  do  Dia  an  uair 
nock  raibe  do  toirmescc  air  fa  gan  a  ahlanughadh  ach4  gan  bais- 
dedh  do  gbabail  cnige.  Adubairt  C.  C.  corab  i  an  maith  nadoidha 
do  bi  ar  coim^iét  aicce  Indus  nach  dema  sé  en-ní  ar  duine  eli 

I      riamli  budh  meade  leia  do  denamh.  air  feu. 

309.*"^)  Fecíiíiw  do  C.  C.  ag  8cribiieoracft.t  in  a  dmrrtAip* 
fen  a  nf,  7  tainic  debradh  imarchach  da  gnois  7  da  agaidlL,  7  do 
labuir  do  guth  mór  aid  7  aasedh  adubairt;  '6  furtacht,  furtacht, 
furtacbt,'  ar  se.    Acus  do  batar  cupla  manacb  da  manchoA  fen 

i  a  ndoruf''')  an  duirrtht{7A«  ag  estecbt  ris  7  ag  feithem[h]  an 
claechlodAa  datha  sin  tainic  de  an  uair  sin  j.  Colga  7  Laig^en  a 
n-anmonda ;  7  do  tnicetar  comb  taisbenadh  taeadk  do,  7  do  gnid- 
hetor  é  imá  a  fhoilIsiugAa<ZA-  doib  fen.  Do  frecair  G.  C.  iad  7 
assedh  adubairt,  corub  manacb  do  condaic     ae     ac     tuitim     do 

)  mhullacA  tighe  do  bi  ae  do  cor  fa  din  a  righacU  na  hErend  san 
inadh  re  n-aburtar  Durmagb  7  cor  iarr  ar  aingeal  De  do  bi  faria 
dul  da  furtacht,  7  sul  rainic  an  manacb  lár,  co  rue  an  t-aing0l 
ittr  a  dha  laimh  air,  7  eor  leic  ae  co  min  ar  talmbin  é,  gan  digbail 
ar  bith  do  denam  do.     Acua  adubairt  G.  G.  ren  a  manchaib  fen 

i  an  uair  sin  corb  ingantach  an  luas  ain  do  bi  is  na  hainglAAy  i.  an 
t-aingel  do  bi  'n-a  tioflTiBÍHc  fen  a  ut  ag  tuitim  don  manueh  do 
mullach  an  tis^e  san  inadh  adubramar  romaind  a  n-Erind,  breitb 
itir  a  dh&  laimh  air  sul  rainic  se  talamh  7  a  saeradb  o'n  guasocU 
mor  sin  a  raibe  se.    Acua  adubairt  nar  fhed  ae  a  indisin  ca  mhéd 

I  hudh  tarbacb  7  bud  fogaintech  do  duine  coimhet  na  n-aingel  do 
beith  air,  7  ca  mhet  hudk  digbalocA.  do  pecadh  do  denamh  do 
benfadh  a  cungnamft  7  a  furtacht  de. 

310."*)  Fechtiu  do  Got  G.  a  n-Alpain  'san  oilen  ren  aburthar 
Imba,  7  do  ehuatar  aithrecha  naemtJia  o  Erind  ar  euairt  euige, 

Í  .i.  Gaindech  7  Gomgall  7  Brenaind  7  Cormac.  Acqs  ar  mbreith 
do  shairi  an  domnai^  orra,  tucatar  ar  G.  G.  an  t-aifremj  do  radba 
doib.  Aeoa  do  indeis  Brenaind  do  na  naem&ib  eli  sin  co  bfaca  ae 
fen  nell  tendticM«  ac  teeht  oa  cind  G.  C.  ag  tindscnai»  aifrinn 
d6,  7  CO  raibe  an  sell  sin  ar  fas  7  ar  bisech  indns  co  ndemadh 

'■'In  Adamnan,  ibid.,  pp.  215-17. 

»"'in  front  of. 

-^''In  Adamnan,  ibid.,  pp.  219-223.    See  !  loa  for  a  similar  story. 
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in  this  wise:  in  feeble  state  and  io  siokneaB  of  death.  And  Columcille 
.gave  him  teaching  in  the  Faith,  and  the  man  received  it  well.  And 
he  was  baptized,  and  right  bo  he  died.  And  the  angela  that  had  come 
to  meet  him  bare  his  soul  with  them  to  Heaven. 

And  the  brethren  inquired  of  Columcille  what  good  service  the 
man  that  had  been  against  the  Faith  had  done  till  that  time  for  Qod, 
that  there  was  naught  to  let  his  salvation  save  that  he  was  without 
baptism.  Ctdumcille  answered  that  he  had  kept  a  virtue  natural,  inas- 
mach  as  he  had  done  uauf^t  to  any  that  would  mislike  him  to  be  d(me 
to  him. 

309.  On  a  time  whenas  Columcille  was  writing  in  his  oratory  in 
lona,  a  great  light  came  into  his  countenance  and  his  visage,  and  he 
spake  with  a  great  voice  and  hi^h,  and  he  said  in  this  wise : 

"Help!  help!  helpt"  salth  he. 

And  twain  of  the  brethren  at  the  door  of  the  oratory  were  listen- 
ing to  him,  and  they  saw  the  chai^  of  hue  that  came  upon  him  in 
that  hour,  to  wit,  Colga  and  Laighnen  their  names.  And  they  under- 
stood that  it  was  a  vision  that  had  been  given  him.  And  they  prayed 
him  to  discover  it  to  them.  Then  ColumciUe  made  answer  to  them  and 
.said  in  this  wise,  that  he  had  seen  a  monk  falling  from  a  housetop  that 
he  was  thatching  in  the  Kii^om  of  Erin  in  the  place  that  is  called 
I>nrrow  and  he  had  asked  an  angel  of  God  that  was  with  him  to  go  to 
his  rescue.  And  ere  the  monk  reached  the  ground,  the  angel  caught  him 
between  his  two  hands,  and  let  him  down  to  earth  softly,  so  that  he  snf- 
fered  no  hurt.  Then  said  Columcille  to  his  monks  that  marvellous  was 
the  celerity  of  angels,  to  wit,  that  the  angel  that  had  been  with  him  in 
loua  what  time  the  monk  fell  from  the  housetop  in  Erin  in  the  place 
forementioned,  should  take  him  betwixt  his  two  hands  afore  he  reached 
the  earth  and  save  him  from  the  sore  peril  he  was  in.  And  he  said  he 
might  not  tell  how  great  was  the  profit  and  service  to  a  man  to  have  the 
ward  of  angels,  and  how  great  harm  to  do  sin  that  cut  him  oflF  from 
their  aid  and  help. 

310.  On  a  time  whenas  Columcille  abode  in  Alba  in  the  island  Úiat 
is  called  Imba,  there  came  holy  fathers  from  Erin  to  sojourn  with  him, 
to  wit,  Cunnech,  and  Comgall,  and  Brenainn,  and  Cormac.  And  when 
it  came  the  feast  of  the  Lord's  day  they  prevailed  on  Columcille  to  say 
the  mass  for  them.     Brenainn  told  the  other  saints  that  he  beheld  a 

'Cloud  of  fire  above  the  head  of  Columcille  at  the  beginning  of  the  mass. 
■And  the  cloud  grew  and  waxed  great,  so  that  it  made  a  fiery  pillar 
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peiler  tendtidhe  de  6  chend  C.  C.  co  mullach  na  heclaissi  anas^ 
7  CO  raibe  sé  mar  sin  do  cor  crtchnaig  se  an  t-idirend.  Acus  do- 
thuicetar  na  haithrecAa  naemtlia  sin  comb  é  an  Spirad  Naem  do 
bi  BE  peiler  sin  os  cind  C.  C. 

i  311.*"")  Feebtus  eli  do  C.  C.  'san  oilen  sin  Imba,  7  do  dóirt 

an  Spirad  Naem  a  gráfsa  fen  air  an  meide  si  innas  co  r&ibe  s4 
tri  la  7  teoral  baidhce  'n-a  duirrthtj/A.  gan  biadh  gan  dig^,  7 
nar  léc  sé  dnine  ar  bitii  mar  a  raibe  se  ria  an  re  an.  Acqs  do  bi  an 
dnirrthecfe  Ian  do  sbolus  7  do  delrcMÍA  in  a  timchell,  7  an  aoLuft 

I  ticedh  trtd  polluib  comhladh  an  duirrthtij/ie  amach,  dobeiredh 
se  soillse  do  Incht  an  oiléin  nili  gach  n-oidhce  amail  (fol.  46a) 
deixadk  na  gr^e  a  medbon-lai  immraidh.  Acqs  do  onala  manach 
airidhe  da  mhanchot&A  fen  danár  lecc  ecla  beith  a  fad  ac  éstecht  ria 
roind  molta  dorinde  se  do  Día  nach  does  riamh  rembe  sin  uada 

'i  ga  ngabail  aieee.  Et  do  cuireatar  na  manaigh  techta  ar  cend 
Baithin  do  bi  a  mainestir  eli  a  fad  nata  indiu  co  fadhadh  se  scda 
gach  taisbenta  da  taeeadh  do  C.  C.  andsin  ren  a  foíHaíughadh  7 
ren  a  scribadA  doibh  fein ;  oir  bad  dalta  7  ba  brathair  geineLoifr^ 
dosom  Baitiiin,  7  do  inásedh  fle  gach  seicred  da  mbidh  aice  do 

I  do  ghnath.  Acns  ni  rae  Bidthin  orra  an  nair  sin  n<»  co  tainic- 
C.  C  as  in  áMjrrtíiigh  7  do  innis  se  sceia  gacb  taisenta  da  tacudk 
do  do  Baithin.  Acns  itú"  gach  ni  dár  indeis  se  do,  do  indeiss  co  fnair 
se  eoliM  gach  neicb  diamiaigh  da  raibe  'sa  Bciibtnir,  acht  ge  fuair  se 
eoltw  reimhe  sin  orra ;  7  f os  do  indiss  d6  co  bfnair  se  eolass  ar  a  Ian 

I  do  sheiereidib  eli  na  diaghachta  ar  nach  fuair  se  eolus  remhe  sin: 
riamh. 

312.*")  Aroile  oidhce  geÍmhrúIA  do  euaidh  nech  naemtha 
darb  ainm  Fergna  docum  eclaúi  C.  C.  do  rádh  a  trath  7  anmaidAe, 
7  do  bi  se  a  sdella  airidhe  'sa  coraidh.**')    Acus  nir  elan  do  and 

>  an  uair  do  condotc  se  C.  C.  ac  teekt  docnm  na  heclaise  7  solus. 
7  áelradh  roimarcach  gacha  taeba  de  an  meide  si  indus  corbh 
usa  les  beith  ac  feichemh  na  greine  an  nair  as  mo  a  áéíradh  'sa 
mbliadAoin  gan  a  ahuile  d'iaghadh  ar  a  cell  ina  beith  ac  feichemh 
an  taholals  sin.  Acus  do  línadh  d'ecla  7  d'namhan  é,  7  do  bi  ga- 
folach  fen  mar  as  ferr  gnr  fhet  Be,  7  do  bi  an  oiret  sin  do  nert 
7  do  laidirecAf  'sa  delrodA  do  condatc  Fergna  an  uair  sin  co 
ndechoú^  brigh  7  sbindadh  a  cutrp  nile  ar  cnl  7  corub  becc  nach 
desehaidk  a  spimd  nadha.  Acus  ar  crielumgAadft  umaidhe  &ide 
do  C.  C,  do  euaidh  as  an  eclaie  amach,  7  do  imdh^A  an  solus  sioi 

*«>In  Adamnan,  ibid.,  pp.  222-3. 
•"In  Adamnan,  ibid.,  pp.  323-5. 
**Hn  quadam  exedra,  quae  oralorii  adhaerebct  paritti  Adamnan. 
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from  the  head  of  Coltuncille  to  the  top  of  the  church.  And  it  vaa  thtia 
until  be  had  ended  the  mass.  And  tiiose  holy  fathers  understood  that 
it  was  the  Holy  Spirit  that  was  in  that  pillar  above  the  bead  of  Oolnm- 
dlle. 

311.  On  another  day  that  Colmncille  was  in  that  island  of  Imba, 
the  Holy  Spirit  did  so  shed  grace  apon  him  that  for  three  days  and 
three  n^hts  he  was  in  his  oratory  without  food  or  drink.  And  he 
suffered  none  to  come  to  him  the  while.  And  the  oratory  was  filled 
with  light  and  brightness  round  about.  And  the  light  that  came 
through  the  holes  of  the  door  of  the  oratory  without  did  enlnmine  each 
night  the  folk  of  the  whole  island,  as  it  were  the  brightness  of  the  sun 
in  midst  of  a  summer  day.  And  a  certain  one  of  the  brethren,  albeit 
fear  suffered  him  not  to  be  long  listenii^  to  him,  did  hear  verses  that 
from  him  were  never  afore  heard,  the  which  he  made  in  praise  of  God. 

And  the  monk  sent  messengers  for  Baithin  that  was  in  another 
monastery  far  from  them,  that  he  might  learn  the  visions  that  were 
given  to  Columeille,  touching  the  revealing  of  them,  and  touching 
writing  them  down.  For  this  Baithin  was  his  fosterling  and  irinnmnii 
by  blood,  and  Columeille  was  wont  to  tell  him  all  his  secrets. 

And  Baithin  reached  them  not  until  Colomeille  had  come  out  of 
the  oratory.  And  Columeille  told  Baithin  all  the  visions  that  had  been 
revealed  to  him.  And  among  other  things  that  he  related  to  him,  he 
told  him  that  be  bad  been  given  knowledge  of  all  the  mysteries  of  the 
Scriptures,  of  those  also  concerning  the  which  he  had  had  some  knowl- 
e^e  afore  that  time.  And  he  told  him  he  had  learned  many  other 
secrets  of  Qod  concerning  the  which  he  had  till  then  been  ignorant. 

312.  Once  also  on  a  winter  night  there  came  a  holy  man  bight 
Fe^na  to  the  church  of  Columeille  to  say  bis  hours  and  his  prayers. 
And  he  was  in  a  certain  stall  in  the  choir.  And  he  had  not  long  been 
there  when  he  beheld  Columeille  coming  to  the  church.  And  there  was 
light  and  exceeding  brightness  on  every  side  of  him.  And  so  great 
was  that  brightness  that  it  had  been  easier  for  him  without  closing 
his  eyes  to  gaze  on  the  sun  in  the  time  of  the  year  that  its  brightness  is 
greatest,  than  to  gaze  on  that  light.  And  he  was  filled  with  fear,  and 
sore  affrighted.  And  he  hid  him  as  best  he  might.  And  such  was  the 
strength  and  the  might  of  the  brightness  that  Fergna  beheld  in  that 
hotir,  that  the  pith  and  sap  of  his  whole  body  failed  him,  and  well  nigh 
did  bis  spirit  leave  him. 

And  when  Columeille  had  ended  a  long  prayer,  he  went  ont  of  the 
church.  And  the  light  went  with  him.  And  at  the  coming  of  the  day 
Columeille  summoned  Fergna  to  him,  and  he  spake  to  him  and  said  in 
tbia  wise: 
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les.  AcuB  ar  techt  an  lai  cuca,  do  g^iair  G,  C.  Fergna  cniee  7  do 
labnir  ris  7  awedh  adabairt:  'A  mic  gradhaicli,'  ar  ae,  'as  glic 
a  ndemuis  aretr  gan  feehain  an  dara  huair  ar  ao  tsolnss  mor  do 
conucadhaia ;  oir  da  bfeclita,  do  dallfaidhe  tá  to  cedoir.  Acob  do 
cuir  fa  aitlme  air  gan  an  radare  sin  d'indesin  d'énduine  eli  an 
céin  do  beith  se  fen  'n-a  heAthaÍdh,  Aeas  do  indis  Fergna  tar  eis 
bais  C.  G.  é  do  shagart  bod  mac  setiiar  do  darb  ainm  Coman.  Aeoa 
do  indÍB  an  aagart  sin  d'  Adhamhnan  é, 

313."*  Feclitus  do  eoaid  G.   C.  oidhci  airidhe  docom  na 

I  heclaifii  reimbe  na  manchai&ft,  7  do  cuaidb  manucb  da  manchaibh 
fen  darb  ainm  Colea  'n-a  diaig^i  co  doms  na  lieclaise,  7  ni  raibe 
a  fhis  aice  G.  G.  do  beitb  reme  astdgb  an  oair  sin.  Acoa  do  condow 
Be  an  ecluii  iiile  ar  n-a  línadh  do  soillsi  7  do  delradh  imarcach. 
AcuB  ar  mbeith  do  seol  beo  gerr  ga  feicbemh,  do  eeiledh  an  soliua 

I  air,  7  do  impo  aria  maille  re  heda  moir  da  Bella  fen,  7  do  bi  ga 
amusinedb  7  ga  hretimnghadh  'n-a  indtind  cred  Í  an  tsoillae  mw 
sin  do  ccoidtMC  se.  Aens  ar  teo[h]t  do  na  mancliaAA.  docom  an 
medhoin  oidhce,'"*)  do  goir  C.  C.  an  manach  sin  cuigi  7  do  laboir 
ris  7  assedb  adubairt:    'A  mice  gnid[b]aigh,'  ar  ae,  'na  bidh  ae 

I  serúdadh  no  ag  iarraidh  na  aoillsi  nacb  dingbala  tú  da  faicsin, 
7  da  vabkuir,  ni  f aicfe  tu  bí,  7  teichfedb  ai  rombad  amail  do  teich 
si  o  cManaib  romad  an  nair  do  bi  tu  a  ndorus  na  hednisi.' 

314.^")    FeebtuB  do  G.  G.   a  maineatir  afridhe  a  n-Albain, 
7  do  labuir  re  nech  airidhe  hudh  dalta  do  fen  do  bidb  ac  denam 

i  léighind  maille  ris  darb  ainm  Berchan,  7  assedb  adubairt:  'A 
mic  grodnicb,'  ar  ae,  'na  tarr  anocht  don  tsbella  a  mbfm-se  mar 
ticee  gacb  n-oidhce  eli.'  Gan  feehain  do  sin,  an  uair  do  batar  na 
manaich  a  cinniw  san  oidhce,  do  cnaidh  Berchan  eo  donw  an 
tsella  a  raibe  C.  C.,  7  do  feeh  astecb  tna  poll  na  comhladh,  7  do 

I  condaie  ae  solaas  rombor  7  delradh  imarcach  gacha  taeba  de.  Ar 
na  faicBÍn  an  do,  do  Unadb  d'ecia  é,  7  nir  fhed  se  feehain  an  áBXA 
bnafi;  astecb  tre  mbéd  an  delroí^  sin,  7  do  imd^ft  remhe  on 
tBhella  maiUi  re  bidhgtu^  mor.  Acns  ar  techt  an  laí  cuca  iar  sin, 
do  goir  C,  C.  Berchan  cuice,  7  tucc  aicept  ger  dfi  tre  mar  do  brig 

i  se  an  aithne  sin  do  choir  se  air  7  adubairt  ris:  'Do  pecaigfais  co 
mor  areir,'  ar  se,  'oir  do  coadhois  do  acrudadh  graa  an  Spirda 
Naeimh  'aan  inadh  nar  toirmescas  aa  imad  dul ;  7  ge  do  aaeilis 
feu  nach  faca  endoine  tu,  do  c»nnac-sa  ac  iecht  7  ae  imtbecAf 
(fol.  46b)  tá,  7  mnna  beith  a  loaa  do  gnidhes-a  Dfa  ar  do  shtoi. 

**■!»  Adatnnan,  ibid.,  p.  225. 

""Noctums. 

•••In  Adamnan,  tWrf.j  p.  336. 
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"Beloved  son,"  saith  he,  "it  is  wisely  thon  didst  bear  thee  yestep- 
ti:^ht,  not  to  look  a  second  time  apon  the  great  light  thou  didst  see,  for 
hadst  thou  looked,  thoa  hsdst  been  blind  straightway." 

And  he  charged  him  to  tell  no  man  else  of  that  sight,  so  loi^  as  he 
shoold  be  alive.  And  when  Columcille  was  dead,  Fergna  told  it  to  a 
priest  hight  Goman,  that  was  his  sister 's  son.  And  that  priest  related 
it  to  Adamnan. 

313.  On  a  certain  night  Columcille  went  to  the  chorch  afore  the 
monks.  And  afterward  one  of  the  brethren  hight  Colca  went  after  him 
to  the  door  of  the  cbnreh.  And  he  knew  not  that  Colomcille  was  within 
before  him.  And  he  beheld  the  whole  cborch  filled  with  light  and  ex- 
ceeding br^htness.  And  when  he  had  beheld  it  bat  for  a  short  time, 
the  light  was  hidden  from  him.  And  be  returned  to  his  cell  in  great 
dread.  And  be  reflected  and  considered  in  hia  mind  what  was  that 
great  light  he  had  seen.  And  when  the  brethren  came  to  the  matins, 
Columcille  summoned  to  him  that  monk,  and  spake  to  him  and  said  in 
this  wise: 

"Beloved  son,"  saith  he,  "be  not  spying  out  and  questioning  the 
light  thou  art  not  worthy  to  behold.  And  if  thou  wert,  yet  would  it 
flee  thee  as  it  fled  a  while  since,  when  thoa  wast  at  the  door  of  the 
church." 

314.  On  a  time  that  Columcille  was  -in  a  certain  monastery  in 
Alba,  be  apake  to  one  that  was  his  foster-aon  that  was  studying  with 
him,  hight  Berchan.    And  he  aaid  in  this  wise; 

"Beloved  son,"  saith  he,  "come  not  to  my  cell  tonight  as  thou  ut 
wont  on  other  n^ts. ' ' 

But  Berchan  heeded  not,  and  when  the  monks  were  at  rest  he 
went  to  the  door  of  Columcille 's  cell,  and  peered  in  through  the  hole 
of  the  leaf.  And  he  beheld  a  passing  great  light  and  exceeding  bright- 
ness on  every  side  of  Columcille.  And  seeing  it,  he  was  filled  with  fear. 
And  he  was  not  able  to  look  within  a  second  time,  for  the  greatnew  of 
the  light.    And  he  departed  from  the  cell  in  great  dread. 

And  when  day  came,  Columcille  summoned  Berchan  to  him,  and 
chid  him  sharply  for  that  he  had  broken  the  commandment  he  had 
laid  on  him.    And  he  said  to  him: 

"Thou  didst  grievous  sin  yestem^ht,"  saith  he,  "for  thoa  didst 
go  spying  upon  the  grace  of  the  Holy  Spirit  in  the  place  where  I  did 
forbid  thee  to  go.  And  though  thou  didst  deem  none  saw  thee,  yet  I 
saw  thee  come  and  go,  and  were  it  not  for  the  swiftness  wherewith  I 
prayed  Ood  for  thee,  thine  eyes  had  fallen  from  thy  head  or  thou  hadst 
died  forthwith.  And  I  prevailed  on  Qod  to  give  thee  reepite  and  not 
let  the  curse  fall  on  thee." 
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do  toitfedh  do  stdlei  as  do  cind  nfi  do-gebtha  bas  ar  in  pimc  úd 
fen,  7  fuarss-sa  o  DÍ&  cairde  do  tabairt  doit  gaa  an  t-indecbadh 
sin  do  denam  [h]  ort.'  At  crichnughadh  na  mbriatAor  sin  odnboirt 
C.  C.  re  Berehan,  do  labuir  se  eo  faidhemail  ris  na  manchaibh 
do  bi  maille  ris  an  nair  sin  7  assedh  adnbairt  rfn.  'Bachaid  an 
nech-sa  re  rabna  ag  ccHnradh  eoBtrosda  j.  Berchan  a  n-Erind  'n-a 
diaidh  so,  7  do-bera  se  a  betha  co  ro-olc  ass  maille  re  scandail 
7  re  miclu  motr,  7  biaidh  se  ac  denamh  adiiltrois**')  7  droch< 
ghimartha  eli  co  deiredh  a  sa^^iaiL  Oid[li]eadb.  chena  do-geb-sa 
6  Dia,  an  meid  as  dalta  damh  fen  é,  co  úcíidh  a  trocaire  air, 
indofl  CO  ndingna  se  aithrighe  in  a  pecadh.  a  cricb  a  beathad,  7 
CO  rachad  a  annm  do  caitiiemli  na  ^oiri  sothaine.'  Acus  do  ffradh 
sin  nile  amail  adabaiit  C.  C. 

315."^]  (T)inn8oantar  andso  dol  G.  C.  a  hAlbain  a  n-Erind 
go  mordail  Drotna  Get,  airm  a  raibe  ri  Erend  i.  Aedli  mao 
Ainmirech  eethrt  mi  7  bliadhnin  a  bfoslongport  co  moirtínol  fer 
n-Erind  imft  ittr  laech  7  deirech,  ac  ordughadh  rechta  7  dligidh 
«torra  fen,  7  do  coiniliet  Erend  ar  feruib  Alban  do  bi  a  ct^fadh 
rin  am  Dail  Biada.  Aeos  do  eoid  Aedhan  mac  Gabrsin,  .i.  ri 
Alban  le  C.  G.  a  cend  ri(^  Erend,  7  do  iarr  sitli  no  cairde  do  rig 
Alban  gan  dul  air  da  milledh,  7  ni  tuc  ri  Erend  cechtar  aca  sin 
iiadba.  Fergaigter  G.  G.  tnd  sin  7  adnbotrt  co  madh  sidach 
etorra,  7  co  mbeddi  osird«  co  brath  ac  rig[h]  Alpan  nadba-somh 
gan  dnl  air  da  milledb.  Do  firadh  an  faidetóracbt  sin  C.  C, 
anuul  indeses  an  betha  a  n-inadh  eli  leth  re  sith  do  daiamh  itir 
na  rigaib  sin,  7  ni  dechaidb.  ri  Erend  a  n-AlpaÍn  6  ain  ille  tre 
breithii'  C.  C.  Acns  ataid  na  núnd-ae  gá  dOTbndh  eo  tainic  ri 
Alban  las  a  cend  rigb  Erend  'sa  mordhail  sin  Droma  Get.  Et 
f«a  comb  ar  a  «(Hoairce  tancator  na  filedba  indti  mar  an  eedna  :***) 

Dolotor  for  a  laim  deis        Golum,  Aedhan,  na  hécÍB, 
Mu  an  comdail  a  ta-bni  Aedh       a  nDruim  Ceta  soradh 


*"Adarafiaii  ha*  Uumricu  vhtni. 
»*'See  R.  C.  XX,  pp.  36  ff. 
«•See  ibid.,  p.  13a 
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When  Colomeilla  had  said  these  wcmla  to  Bercban,  he  apake  by 
the  apirit  of  prophet?  to  the  brethren  that  were  with  him  at  that  time; 
and  he  said  to  them: 

"He  to  whom  I  have  been  speaking,  to  wit,  Berchan,  shall  go  to 
Erin  hereafter,  and  he  shall  lead  a  life  exceeding  sinful,  with  ill  fame 
and  evil  report.  And  he  shall  do  adultery  and  other  sins,  till  the  last 
of  his  life.  Howbeit  I  shall  prevail  on  God  to  show  mercy  on  him, 
sith  he  is  my  foster-son,  so  that  he  shall  do  penance  for  hia  sin  at  the 
end  of  hia  life,  and  bis  sonl  shall  go  to  enjoy  everlasting  glory.  And 
all  that  was  verified  as  Cdomcille  had  said. 


OF  COLXFHCILLE'S  GOING  TO  ERIN  AND  OF  THE 
ASSEMBLY  OF  DRUIM  CEAT 

315.  Here  beginneth  the  journey  of  Columcille  from  Alba  to 
Erin  to  the  Assembly  of  Druim  Ceat  where  the  King  of  Erin,  to  wit, 
Aed  son  of  Ainmire  abode  four  months  and  a  year  encamped  with  a 
great  gathering  of  the  men  of  Erin,  both  laymen  and  clerics,  making 
laws  and  dealing  justice  ainlang  them,  and  defending  Erin  against  the 
men  of  Alba  that  were  at  war  with  them  touching  Dal  Biada. 

And  Aedan  sod  of  Gabhran  Eong  of  Alba  went  with  Columcille  to 
the  King  of  Erin.  And  he  asked  peace  or  a  truce  for  the  King  of 
Alba  and  begged  the  King  of  Erin  not  to  go  against  him  and  destroy 
him.  Bat  the  King  of  Erin  would  grant  nor  the  one  nor  the  other  of 
them. 

And  Columcille  waxed  wroth  thereat.  And  he  said  there  should 
be  peace  between  them  notwithstanding,  and  the  King  of  Alba  should 
be  given  a  lasting  truce  from  Erin,  and  Erin  should  not  go  against 
him  to  destroy  him. 

And  that  prophet?  of  Columcille 's  was  fulfilled,  as  the  Life  doth 
relate  in  another  place  touching  the  peace  that  was  made  betwixt  these 
kings.  And  through  the  words  of  Columcille  the  King  of  Erin  went 
never  to  Alba  from  that  day. 

And  these  be  the  verses  that  prove  that  the  King  of  Alba  came 
with  Colomcille  to  meet  the  King  of  Erin  at  that  Assembly  of  Druim 
Ceat,  and  that  the  poeta  came  under  his  protection  there  in  like  wise : 
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Ceíthrí  ri  fo  trf  trena,        Aed[Ii]  ainm  gach  fir  airdsedha,***) 
doraacht  co  áruim  naem  na  ndáa*^)        im  Aedh  7  am  Aedan. 

Aodh  to  a  cethair  f6  tri,        do  Aedhuib  an*")  a  n-asrdri.- 
a  n-gjniecht  a  baird  ua  mbreth        a  re  ua  aird  Ainmirecb*'*) 

Caeca  naemk  am  CoLunt  and        im  dbá  Ciaran,  am  ComgalL 
Mobi,  Caindech,  Laisrén  [bjind,*'*)        da  Findén  is  da 

[Brenaind. 

TJile  doib,  ni  trogdhal  tra,       a  mordhail  Droma  Céta, 
ao  denam  Bithe,  saér  an  dal,        ittr  Aedh  7  Aedhan. 

316.  Is  é  BO  an  t-adbar,  invorro,  fa  ndechaidh  C.  C.  a  n-Erincl 
ar  caitiiemb  morain  da  ais  7  da  aimstr  a  n-Albain  do,  do  gab 
Gumha  7  dobron  mar  fir  Erend  'n-a  dhiaid,  7  do  cuiretor  tecAia 
dathrachtacha  ar  a  cend  da  iarraid  cnea  co  mordail  Dnmia  Cet, 
do  benáughadh  a  laeeb  7  a  clerech  7  a  mban  7  a  f  er  sol  do  taxibadk 
se  an  saeghal—aa;  oir  fa  deiredh  da  aes  7  da  umsir  an  aair  sin; 
no  as  ar  na,  hadbnraibh-si  eli  do  cuaid  se  indte  amail  aspert  an 
file  'sa  rand-sa  :''*) 

Tri  fotha  fWthe  don  d&il,        ar  daig  fuaaluicthi  Scandlain, 
im  Dail  Biada,  rigdha  an  tres,        is  am  dichar  na  n-eces. 

317.  An  ced  adbur  ar  a  ndecfaaid}i  C.  C.  a  bAIbain  a  jx-Erind 
go  mordail  Droma  Get  .i.  d'thostadk  na  Sled  a  nErinn,  oir 
do  bator  fir  Erend  oc  a  n-indarbadh  ar  a  n-imad  7  ar 
a  ngere  7  ar  a  ndoilge  7  ar  a  n-ainbrethre.  Ee  fos  mar  do  aersad 
Aedhj  mac  Ainmirecb  ri  Erend  im  set  fine  na  rigraidhe,  .i,  an 
delg  oir  bui  aicce  con  a  geim  do  lice  loghmjEiir  a  cnmdach  and  dia 
mbó  comsolus  la  7  aáhaigh,  amail  asbert  an  file : 

Bator  hliadham  a  Clochur        do  Daimhin'^')  acht  ger  dochar; 
gimadli  ann  do  aersad  Aedh        im  an  delg  n-oir  n-ilnrehaemh. 


**'ardsegda  R.  C. 

•«•aomoiAior  druim  na  noeb  tt-an  R.  C 

•^ifcff.  ani. 

»"«a  da  Aed  dec,  aebJa  a  ndrtch,       im  Aed  n-ardmae  nAnmereeh  R.  C 

"'Itg.  laind  'eager"  R.  C 

•'*See  R.  C,  XX,  p.  138. 

»T»i.  e.  Daimin  Dam-argait     See  Lit.  Lives,  pp.  306-7. 
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"Bighthandwiae  went  they — 
Colmo,  Aedan,  the  poets, 
To  the  meeting  where  Aed  was, 
In  Drnim  Oeat  of  fair  heroes. 

Thrice  four  might?  kings, 
Aed  the  name  of  each  high  one, 
Came  to  holy  Droim  of  poetry, 
Bound  about  Aed  and  Aedan. 

Thrice  four  Aeda, 

Of  Aeda  round  their  High  King, 

Including  their  jadgea, 

In  the  days  of  the  descendants  of  High  Ainmire. 

Fifty  saints  uonsd  Colom  there, 
Around  the  two  Ciarans  and  Comgall, 
Mobi,  Cainnech,  sweet  Laiaren, 
The  two  Finnens  and  the  two  Brendans. 

All  those,  in  truth,  no  poor  gathering. 
At  the  Aaaembly  of  Druim  Ceat, 
Making  peace,  noble  the  cause, 
Between  Aed  and  Aedan." 

316.  This  is  the  reason,  in  sooth,  why  Columcille  went  to  Erin, 
after  he  had  spent  much  of  his  age  and  his  time  in  Alba :  Sorrow  and 
exceeding  longing  seized  the  men  of  Erin  for  him,  and  they  sent  eager 
messengers  for  him  to  come  to  them  to  the  Assembly  of  Dmim  Ceat 
to  bleaa  their  laymen  and  their  clerics  and  their  women  and  their  men, 
ere  he  should  leave  this  world ;  for  it  was  then  the  end  of  his  ^e  and 
his  time. 

Or  it  was  for  these  other  reasons  that  he  went  there,  as  the  poet 
hath  said  in  this  quatrain : 

"Three  reasons  were  found  for  the  council: 
For  the  giving  of  freedom  to  Scannlan, 
For  Dal  Eiada  (royal  encounter). 
And  for  the  proacribii^  of  poets." 

317.  The  first  cause  wherefor  Columcille  did  go  from  Alba  to 
Erin  to  the  great  Assembly  of  Druim  Ceat  was  this :  to  keep  the  poets 
in  Erin.  For  the  men  of  Erin  were  in  point  to  banish  th^n  by  reason 
of  their  multitude  and  their  sharpness  and  their  complainii^,  and  for 
their  evil  words.    And  moreover  because  they  had  made  satires  against 
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318.  In  dars  liadbiu*  ar  a  ndechaidh  C.  C.  a  hAlpain,  i.  do 
denamh  sitiie  itir  feruib  Erend  7  Alban  am  Dail  Biada;  oir  do 
batar  fir  Alt>an  g&  radha  gor  leo  fen  a  mbanadhiw,  7  do  bi  sin 
(foL  47a)  'n-a  adbur  inn-uari^  ^  cathaif^e  itir  feroib  Eriad  7  Alpan 
acht  ntnna  deachaidh  C.  C.  do  denamh  BÍthe  etorra. 

319,"")  In  tres  adbnr  ar  a  ndechaid  C.  C.  a  n-Erind  i. 
d'fh.uaalagadh  Scandl&in  moir  mic  Cinnfaeladh  .i.  mac  rí^  Osmíde, 
tuc  a  athair  fen  a  laimh  Aeda  mjc  Aimnirech  a  mbraigdeoaas,  7 
Col.  C.  a  slanaidhecAí  etorra  fan  a  leicen  amach  a  cind  Uiadhna 
7  fa  braghaid  eli  do  gabail  ar  a  shon.  Acns  mar  tainec  cend  na 
bliadhna,  nir  lecedh  Seandlan  anntfh  7  nir  gabadh.  br&ige  eli 
nadha,  7  dorindeadh  cro  caelaidli*")  gan  doma  air  'n-a  timiúiell, 
7  ní  raibe  fnindeóg  na  inadh  a  Mctedh  solus  ar  an  er6  sin  acht  poll 
becc  a  ciirtbai  becan  d'feoil  shaiUte  da  indsaig&e  <Hi  troth  ga 
cheli,  7  ni  fagadh  se  do  digh  in  a  diaidh  Bin  acAi  braen  becc  do 
lecthi  aa  barr  meoir  cnice.  Acus  do  btidh  mo  bad  metaghadh 
tarta  Bin  na  bad  l&giiaQghadk  no  cose  tarta.  Acos  foa  do  batar 
da  cnibreeh  decc  itár  glas  7  geibend  7  íaiand  air  'sa  cro  caelai^ 
sin,  7  do  bator  áeichenhar  7  da  XX  don  laechraidh  dob  fherr  ag 
righ  Erend  a  timchell  an  eroi  sin  ga  coimet.  Acub  rainic  na 
acela  sin  C.  G.  go  ht,  7  fa  truag  les,  7  do  cai  go  mor  ren  a  cloisdin ; 
7  as  se  sin  adbhor  far  mo  a  dheithfer  a  n-Eiind. 

320.  Is  ingnadh  a  radha  co  ndechaidh  C.  C.  a  n-Erind  aria 
7  gur  gell  Be  ac  fagbail  Erend  do,  nach  sailteoradh  se  ulr  Erend 
eoidhce,  7  nach  faiefedh  se  a  fir  n6  a  mna  eoidhoe,  7  nach  caithfedh 
se  a  biadh  no  a  deoch  go  brath. 

Do  comaiU  C.  C.  co  Mmyn  bíq  ;  oir  do  bi  fod  d'oir  na  hAlpan 
fan  a  coasaib  an  fad  do  bi  se  a  n-Erind,  7  do  In  bréid  ciartha  tar 
a  Boilib,  7  do  bi  a  birrét  ar  a  main  sin  auúas,  7  do  bi  atau  a 
cocbaill  tarrsa  sin  amuigh-*^*)  Is  amlaid  sin  nach  b-faca  Be  fir 
no  mna  Erend  mar  do  ghell  se  remhe  sin  anuul  aipert  an  file!*") 


*KSee  ibid.,  p.  310, 

wi/iy.  caelaigh. 

«•That  ia  a  fairy  Ule.    See  Reeves'  Adam.,  pp.  23-6. 

•••See  Lis.  Lives,  p.  310. 
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Aed  son  of  Ainmire,  Eing  of  Erin,  toochiog  the  famil)'  jewel  of  the 
•uynaaJj,  to  wit,  the  golden  brooch  he  had,  with  a  jewel  of  predoot 
lustre  set  therein,  that  Bhone  in  the  ni^t  as  in  the  da^.  Ab  the  poet 
hath  said: 

"They  were  a  year  in  Clochor, 
Although  it  was  dama^  to  Daimin, 
And  thus  did  they  revile  Aed  there, 
About  the  g^old  brooch  of  ^reat  beauty. " 

318.  The  second  cause  wheref or  Columcille  did  go  from  Alba  was 
tliifi :  to  make  peace  betwixt  the  men  of  Erin  and  the  men  of  Alba,  eon- 
-ceming  Dal  Biads.  For  the  men  of  Alba  were  saying  that  to  them  be- 
longed their  foundation;  and  that  had  been  a  cause  of  strife  and  of. 
battle  betwixt  the  men  of  Erin  and  of  Alba,  if  Columcille  bad  not  gone 
to  make  peace  betwixt  them. 

319.  The  third  cause  wherefor  Colnmeille  did  go  to  Erin  was  to 
release  Scannlau  Mor  son  of  Cennfaeladh  the  son  of  the  King  of  Os- 
sory,  that  his  father  had  given  aa  a  hostage  to  Aed  son  of  Ainmire.  And 
Columcille  had  been  his  surety  that  he  would  be  released  at  the  end  of 
a  year's  space,  and  another  hostage  be  taken  in  his  stead.  But  the  end 
-f>f  the  year  came  and  Scannlan  was  not  released,  and  none  other  hostage 
was  taken  from  the  King  of  Ossory.  And  there  was  built  around  him 
a  hnt  of  wattles  without  a  door.  And  there  was  nor  window  nor  space 
where  light  might  come  into  that  hut,  save  a  small  hole  wherein  a  little 
salt  meat  was  set  forth  to  him  once  daily.  And  of  drink  he  gat  there- 
after but  a  small  drop  that  was  let  down  to  him  from  the  tip  of  a  finger. 
And  it  did  rather  increase  his  thirst  than  minish  or  quench  it  More- 
over there  were  upon  him  in  that  hut  of  wattles  twelve  fastenings,  both 
locks  and  fetters  and  iron,  and  there  were  ten  and  a  score  of  the  best 
heroes  of  the  King  of  Erin  round  about  that  hut  to  guard  it.  And 
tidings  of  this  thii^  came  to  Columcille  in  Alba,  and  he  was  grieved 
and  wept  exceedingly  when  he  heard  thereof.  And  for  this  cause  most 
of  all  did  he  hasten  to  Erin. 

320.  Strange  is  it  to  tcU  that  Columcille  went  again  to  Erin,  not- 
withstanding he  had  vowed  when  he  departed  therefrom  that  he  would 
not  Bet  foot  upon  the  soil  of  Erin  forever,  nor  look  upon  her  men  nor 
her  women,  nor  taste  her  food  or  ber  drink  till  Downsday.  But  Colum- 
cille did  oteerve  that  folly,  for  there  was  a  sod  of  the  soil  of  Alba  under 
his  feet  the  while  he  was  in  Erin,  and  there  was  cere-cloth  over  his  eyes, 
and  his  cap  was  over  them  in  like  wise,  and  the  cape  of  his  cowl  was 

■over  them  outside.  And  in  this  wise  he  beheld  not  man  nor  woman  of 
Erin,  as  he  had  promised  aforetime,  according  as  the  poet  hath  said: 
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Ge  tainic  Ccdnmi  Cille  cain        anoir  a  n-etltor  tor  moir, 
ni  fhaca  ni  a  n-Erind  ain       iar  toigfaect**")  is  an  mordbaiL 

Et  rac  Ion  bidh  7  di^e  a  hAlbain  leas  ar  oor  nach  caithead  ae- 
biadh  DO  deodi  na  hEirend  an  fad  do  beith  se  indte. 

321.  Ar  triall  do  C.  C.  a  hAlbain  go  mordail  Dr(»iui  Cet^ 
teid  ina  Ining,  7  do  eirig  peisd  adUial-mor  ar  an  fairce  do,  7  do 
combuaidir  ei  an  fairce  'n-a  timoliell  indnsa  co  raibe  si  ao  bathadh 
na  luinge,  7  do  tocaib  &i  a  oend  as  an  fairce  'n-a  fiadnaise,  7  do- 
foscoii  si  a  bel  co  hadn&tliniiir,  7  dob  ail  le  an  long  con  a  foirind 
do  slncfu^  'n-a  bra^aid.  Gabaia  eda  mor  moindter  C  C.  rem» 
an  péúf,  7  do  iarratar  ar  C.  C.  Dia  do  gnidhe  ar  a  son  innas  co 
fagdaeis  fartacht  on  gaasacbt  ro-mbor  sin  a  rabatar.  Frecmis 
C.  C.  iad  7  aaaedh  adubatrt:  'Ni  damh-sa  ata  a  ndán  furtacht 
d'fhagbail  o  Dia  daib  aningh,'  ar  se,  'acht  do  neach  naemtba  eli 
ata  a  n-iathnib  Erend  .i.  Senach  Sengabbai.  Foillsii^ter  an  ni 
gin  do  Seauch,  7  as  se  inadh  a  raibe  se  an  oair  sin  a  nDoire 
Broscaidh.  os  ur  Locha  faEime,  7  é  ag  gaibnecht  'n-a  cerdcha  fen ; 
oir  ba  sai  gaband  é,  7  do  bi  caér  derg  a  mbel  na  tenenire  dol  bi 
'n-a  laimh.  Eirgbiss  Senach  amaeli  ass  an  eerdcha,  7  tao  nroor 
uadha  don  chaeir  gor  ben  a  mbel  na  piasda  sin  do  bi  ag  bathud 
loinge  C.  C,  gor  nuarb  a  cedoir  hi.  Ouidbiss  C.  C.  Dia  fa  marb 
na  pesde  do  chnr  cuige  'san  inadh  a  tiuctadh  a  long  a  tir  a  n-Grind. 
Fnair  C.  C.  an  pesd  marb  iar  son  reme  ar  troigb  Locha  Febuíl, 
7  do  farail  se  a  scoltod^  7  an  caer  sin  adnbramar  romainn  do 
báain  esde  7  cniris  docnm  Senaich  aris  i.  Acqs  dorinne  Senadb 
trt  clmc  di  i.  an  Glunan  Senaigh  7  Gerr  an  Guruigb  7  an  doc 
tucc  se  do  Naaile  naemtha;"^)  gor  moradh  ainm  De  7  C.  C,  7 
Seanaieh  Sengabha  de  sin. 

322.  Do  leic  C.  C.  a  long  ar  siob&l  as  in  loch  ain  tres  in 
abuind  tíc  as  an  loch  re  n-abnrtar  an  Boa  aniugb,  7  ni  ansJáhfedh 
long  ele  ar  bith  an  eband  sin  fen  o  laighet  a  hnisce  7  tre  med  a 
tanaige,  mimia  Biiaidhcd[fa]  long  C.  C.  i  tre  graasaib  Dei  actu  tre 
mirbuilibh  C.  C.  fen..  Et  fos,  ni  hedb.  amain  do  snai  si  an  abtmd 
sin,  acht  do  snai  si  mile  no  a  do  do  tir  o  an  abuind  amail  dobeith 
si  ac  siuli^al  mara  no  fhairge  da  mbeitb  gaetb  ger  in  a  diaig^  no. 
gur  gab  comnaidhe  do  coir  an  in  (fol.  47b)  aidh  re  n-aburtor  Druim. 


•*>ííy,  toidhect. 
"^See  i  141  supra. 
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"Thoogh  fair  Colmncille  did  coma 
fVom  the  east  in  a  boat  overseaa, 
He  beheld  naught  in  soble  Erin 
After  coming  into  tíie  great  Assembly." 

And  he  brooght  with  him  from  Alba  sofficient  of  food  and  of  drink 
so  that  he  ate  not  of  the  food  nor  of  the  drink  of  Erin  the  while  he  abode 
there. 

321.  "When  Colmncille  had  set  forth  from  Alba  to  the  Assembly 
of  Droim  Ceat  and  bad  entered  into  bis  boat,  an  exceeding  terrible 
monster  rose  np  on  the  sea.  And  she  ^stirred  np  the  sea  roond  abont 
her  80  that  she  was  sinking  the  boat.  And  she  raised  her  head  oat  of 
the  sea  afore  him,  and  opened  her  month  in  fearsome  wise,  and  fain 
had  she  swallowed  the  boat  with  its  crew  into  her  gullet.  And  the 
hoQsebfdd  of  Colmncille  were  seized  with  great  fear  afore  the  beast.  And 
they  called  upon  Colmncille  to  pray  God  for  them  that  they  might  get 
help  ont  of  the  exceeding  peril  whereas  they  were.  Colomeille  answered 
them  and  said  in  this  wise : 

"It  is  not  for  me  to  get  help  from  God  for  you  today,"  saith  he, 
"but  for  another  holy  man  that  is  in  the  land  of  Erin,  to  wit,  Senach 
the  old  smith." 

And  this  thing  was  made  known  to  Senach.  And  the  place  where 
he  was  at  that  time  was  Doire  Broacaidh  on  the  brink  of  Loch  Erne,  at 
work  at  his  forge.  For  he  was  a  master  smith.  And  there  was  red  hot 
iron  in  the  mouth  of  the  tongs  in  his  hand.  And  Senach  left  the  forge 
and  hurled  the  iron  mass  so  that  it  entered  the  month  of  the  monster 
that  was  sinking  the  boat  of  Colomeille,  and  killed  her  forthwith. 

Colmncille  prayed  Qod  to  send  the  dead  corpse  of  the  beast  to  the 
place  where  his  boat  should  come  in  Erin.  And  later  he  found  it  dead 
before  him  on  the  strand  of  Loch  Foyle.  And  he  bade  it  be  split  open 
and  the  iron  mass  we  have  aforementioned  to  be  cut  therefrom.  And 
he  sent  it  to  Senach  again,  and  Senach  made  three  bells  therefrom, 
to  wit,  the  Glunan  Senaigh,  and  Gerr  an  Cnruigh,  and  the  bell  he  gave 
to  holy  Naaile.  And  God's  name  and  Colmncille 's  and  the  name  of 
Senach  the  old  smith  were  magnified  thereby. 

322.  Then  Colmncille  let  sail  his  boat  ont  of  that  lake  throi^b 
the  river  that  flowed  therefrom  yclept  the  Roa  today.  And  no  boat  dse 
might  sail  that  river  for  the  shallowness  of  its  water  and  for  its  narrow- 
ness, save  the  boat  of  Columcille  should  sail  it  through  the  graces  of 
God  and  the  miracles  of  Columcille. 

And  not  only  did  it  sail  that  river,  but  it  sailed  a  mile  or  twain  of 
land  from  the  river,  as  it  were  sailing  the  sea  or  main  with  a  sharp  wind 
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Cet,  airm  a  raibe  mordail  b-fer  n-Erend  7  Alban  an  ostr  nn. 
Ctmadh  Cabhan  an  Ciimig  ainm  an  inaidh  an  inar  gab  in  l<»g 
conmaidhe  6  sin  alle.  Acub  bendaighisa  an  t-insdh  sin,  7  adnbaiit 
comad  andsin  bud  coir  toeaaeh  oiletbri  an  baile  sin  do  demunh 
CO  brath  aris,  gebe  nech  dogenad[h]  oUithri  and.  Ticc  C.  G.  remh« 
iar  ain  docum  ua  mordala  in  a  raibe  ri  Erend.  Mar  do  eaalaidk 
Aed  mac  Aumurech,  a.  rf  Erend  C.  C.  do  beith  ac  dol  d'indsai^ 
na  motdala,  nir  maith  les  a  dnl  'n-a  eend ;  oir  do  bí  fia  na  n-adUiiir 
fa  raibe  ae  ag  dnl  'n-a  cend  aige,  7  adnbairt  se  re  n-a  sluagli,  gebe 
acn  doberadh  cadhoBs  no  onofr  do  G.  G.,  go  cnirfedh  ae  doeoin  bail 
é  no  CO  mbenf  adb  a  ti^emtu  de. 

323.  Do  Gliaaid[h]  C,  C.  d'indsai^e  na  mordala  andnn,  7 
as  ae  lin  cleirecb  do  bi  ae,**)  -i.  nivet  a  ndechaidh  leis  a  liErind 
do  clerchib  i.  xz  espog  7  da  xx  aagart  7  deich  ndeochain  zz,  7 
dechenbnr  7  da  zz  do  maccnib  teghind  mar  adnbnunar  nun* 
haind.»") 

324.***)  la  siad  fo  nesaa  do  ia  an  mordhail  .i.  Conall  mae 
Aeda,  mic  Ainmirech,  gon  a  n)imndtir(sic),  7  fa  mao  diogbala  dcm 
rigb  7  don  rigain  é,  7  fa  hadbbur  rigb  Erend  gan  imresain  cus  an 
la  ain  é.  Acna  mar  do  condaic  se  G.  G.  d'indaai^e  an  oÍrecAtuú, 
do  greisB  se  daescursluag^  aou«  droch-daine  a  moindtire  a  n- 
agaidk  C.  C.  7  a  elerech,  7  do  gabatar  ga  lecadb  le  cloahaibk  7  re 
foidib  an  talman,  Indus  cor  lecatar  moran  do  muindtir  G.  C,  7  do 
léc  an  daeanMtBÍ'uagh  gair  nih6r  doib  ga  leccadh. 

325.  Is  andsin  do  ^aríaigh  G.  C.  da  mnindtir:  'Cia  lécen 
na  gairthe  fanambaid-m  fuinn  no  cia  d'f«raib  Erend  do-beir  an 
esonoir  se  doind.'  Do  bindisae<I%.  dd  gurb  é  Gonall  mac  Aedba 
mic  Ainmirech  J.  mac  rig  Erend  do  bi  ag  tabairt  na  heswiára 
sin  do. 

326.  Is  andmn  do  mallaigh  C.  C.  Conall,  7  tnc  se  ar  a  mhoin- 
dttr  a  duic  7  a  ce<daifl'  do  buain  a  n-en^fecU  d'escaine  CooaiU. 
Gonadh  uime  ain  aderar  Conall  clogacb  ris.  Acns  do  ben  le 
rigacht  7  tigemns  Eroid  de,  7  dorinde  se  oinmid  gan  cheill  gan 
Guimlme  de,  acht  an  fad  do  beith  se  ar  an  fialtech  amhain,  Gonadh 
and  dorinde  an  rann-sa: 

Benaidh  bur  cluic  ar  Gmall        doni  aindligJ^  oraind ; 

corub  oinnnd  's  namb  ri,        co  ndechaidft  a  bri^  a  ndeimbrí^ 


***A  peculiar  constrnctioa    Cf.  I  iS7  <V*U  ba  he  m  a  lim. 
•"Sec  R.  C.  XX,  p.  38. 
■"*See  ibid.,  pp.  426-7. 
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in  its  wake,  until  it  abode  in  the  place  hight  Druim  Ceat,  where  was- 
the  great  assembly  of  the  men  of  Erin  and  Alba  at  that  time.  And 
tfanfl  the  Field  of  the  Coracle  ia  the  name  to  this  day  of  the  spot  where 
the  boat  abode.  And  he  blessed  that  place  and  said  that  it  would  be 
right  for  that  spot  to  be  the  starting  place  of  pilgrimage  till  Doomsday 
for  all  that  should  make  there  a  pilgrimage. 

Then  ColomciUe  came  to  the  great  assembly  where  was  the  King 
of  Erin.  And  when  Aed  mac  Ainmirech,  to  wit,  the  King  of  Erin, 
did  hear  that  Columcille  was  on  his  way  to  the  great  assembly,  he  was 
loth  to  go  to  meet  him,  for  he  knew  the  reasons  of  his  coming  to  him. 
And  he  chained  the  men  of  his  host  that  whoso  should  show  friendship 
or  honor  to  Columcille,  he  would  put  him  to  death  or  take  from  him 
his  domain. 

323.  Then  went  Columcille  to  the  assembly,  and  thia  was  the 
number  of  his  clerics,  to  wit,  the  number  that  had  gone  with  him  tO' 
Erin,  to  wit,  twenty  bishops  and  two  score  priests,  and  ten  and  twenty 
deacons,  and  ten  and  two  score  sons  of  learning,  as  we  have  aforemen- 
tiosed, 

324.  And  these  were  they  that  were  nearest  to  him  in  the  great 
assembly,  to  wit,  Conall  mac  Aed  son  of  Ainmire  and  his  household. 
And  this  Conall  was  a  worshipful  son  of  the  King  and  Queen.  And  he- 
faad  been  the  makings  of  a  king  of  Erin  without  contention  till  that 
day.  And  when  he  saw  Columcille  drawing  nigh  the  assembly,  h& 
Btirred  up  the  rabble  and  evil  folk  of  his  household  against  Columcille 
and  his  clerics.  And  they  took  to  pelting  them  with  stones  and  sod» 
of  the  earth,  so  that  they  felled  many  of  Columcille 's  household.  And 
the  rabble  gave  a  great  shont  as  they  struck  them  down. 

325.  And  thereat  did  Columcille  inquire  of  his  folk:  "Who  is 
it  that  doth  hoot  and  jeer  at  us,  or  who  of  the  men  of  Erin  doth  ns 
this  dishonor  t" 

And  he  was  told  that  it  was  Conall  mac  Aed  son  of  Ainmire,  which 
is  to  s^  the  son  of  the  King  of  Erin,  that  was  doing  him  this  dishonor, 

326.  Then  it  was  that  Colnmeille  cursed  Conall.  And  he  bade- 
his  household  strike  their  bells  and  their  little  bells  all  tc^ether,  cura- 
ing  Conall.  And  for  this  he  is  called  Conall  of  the  Bella.  And  Colnm- 
eille cut  him  off  from  the  kingship  and  dominion  of  Erin,  and  he  msde- 
him  a  fool  without  wit  or  memory  save  only  so  long  as  he  should  be  in 
the  privy.    And  it  was  then  be  made  this  quatrain : 

"Strike  ye  your  bells  against  Conall 
That  hath  done  against  us  injustice; 
That  he  be  a  fool,  not  a  king. 
That  his  strength  may  turn  into  weakness," 
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327.**')  Is  andsiti  rainic  C.  C.  mu*  a  r&ibe  Dontnall  mac 
Aedfaa  mic  Ainmirech.  'san  oireciitaas,  7  do  erich  Donmall  remhe, 
7  tue  pócc  do,  7  do  fer  failte  ris,  7  do  coir  'n-a  suide  'n-a  iuad 
fen  e.  Acus  do  beiidaigh!  C.  G.  Bomnall  audsiii,  7  do  fagaibh 
bnadha  imgha  air,  7 '  do  gell  ae  do  a  beith  deich  mbliadhna  xx 
a  rigacht  Erend,'*')  7  baaidh  catba  do  breith  ar  a  naimhdt&A.  an 
fad  em,  7  beitb  bliadbniu  go  leiib  do  a  ngalur  a  bais,  7  coip 
Crist  do  caithem  gacha  domlma^  ar  fedh  a  esalainte,  7  baa 
d'fa^ail  ainfl  an  cesda,  7  a  anam  do  dol  a  flaitlies  De. 

328.  Rainic  Donmall  a  less  an  henaogkadh  ain  C.  C;  (ht 
do  bi  Be  ar  metli  eomiiee  sin,  7  an  banrigan  ag  cur  a  nue  fen  oai 
a  eiud  i.  an,'  Conall  sin  do  eascain  C.  C,  ofr  nir  iase  máthatr 
Domhnaill. 

329.  Is  andnn  do-  hindisBedfc  don  ri^iain  7  i  a  n-oirecUiw 
ar  leith  tamall  6  an  inadb  a  raibe  an  ri  7  r^^ina  Eiend  'o-a 
timcbell,  a  mac  fen  do  escaine  7  do  maUughadk  7  Domhnall  do 
'baida^tadk.  Do  cuir  an  rigcm  a  fainallt  a  ceod  ri^  Erend  da 
radha  ris  da  bfag^udb  an  corr-derecb  sin  ii  C.  C.  cadhiu  no 
onoir  oadha,  nock  beith  si  fen  reidfa  ris  coidbce.  Do  cnala  C.  G. 
ain,  7  do  ghab  fere  e,  7  adabairt:  'An  masla  sin  tacc  an  ri^ian 
daniHsa,'  ar  se,  '.i.  mo  samblngAotlh  re  euirr,  as  ced  lem-sa  iase 
do  beith  'n-a  cuirr  ar  an  ath-aa  this  go  bratb.'  Acus  dorindedh 
con-  don  r^baut  re  breithir  C.  C.  ar  in  pongc  sin  fen. 

330.  Do  bi  iudailt  na  righna  ag  aitiuBmighadh  an  cleirigfa 
go  mór  imón  ni  sin  7  ga  aasolaghadk  n  cuirr  mar  an  oedsa,  7 
adnbairt  G.  G.  cor  ched  leis  id  do  beith  'n-a  cuirr  a  coimbidecJif 
a  baintigAéma.  Acub  dorindedh  con-  don  innaUt  andsin,  7  do 
ergheatar  in  da  chuirr  a  n-airde  a  fiadhnaise  fer  n-Erend.  Acus 
ar  ndenamb  gresi  eitellfUf^e  doib,  do  luighetar  ar  an  ath  letbtia 
dib,  7  ataid  in  da  cuirr  ain  a  nDmim,  Cet  o  sin  alle  a  comArtfaa 
na  mirbui  sin,  amail  aspert  an  file:**') 

A  hiftailt  as  ben  Aedh[a]        laiter  a  corraiUi  léna: 
nuurid  fos,  doniad  cneta,        a  nDruim  Ceta  go»  tahéna. 

331.  Is  andsin  do  íarr  G.  G.  D(»nnsll  les  a  cend  ri^  Erend, 
7  (fol.  48a)  do  bi  ecla  ar  Domnall  fa  dul  a  cend  an  righ,  7 
adubairt  G.  C.  na  budb  eecail  do  en-nl,  7  co  mbeith  an  Spiml 


***S«  Lit.  Lives,  p.  3IÍ. 

•«•lo  years  accordÍDg  to  YBL,  col,  6»".     Sec  R.  C,  XX,  p.  437.    AccoMlins 
to  A.  v.,  he  reigned  from  6aB-43  A  D. 

•*»See  R.  C.  XX,  p.  40;  Lis.  Lines,  p.  31a. 
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327.  Then  Golnmcille  came  before  Domnall  mac  Aed  son  o£  Ain- 
mire  in  the  assembly.  .&nd  Domnall  rose  up  afore  bim  and  kissed  bim, 
and  bade  him  welcome,  and  made  him  ait  in  bis  own  place.  And  Co- 
Inmcille  blessed  Domnall  then,  and  left  npon  hitn  a  nuiltitade  of  virtaes, 
■and  promised  him  that  he  should  be  thirty  years  in  the  kingship  of 
Erin  and  all  that  while  be  Tictorioas  over  his  enemies  in  battle,  and 
that  he  shonld  be  for  a  year  and  a  half  in  the  sickness  of  death,  and 
partake  of  the  body  of  Christ  each  Sonday  throughout  his  illness,  and 
die  on  Good  Friday,  and  his  soul  go  to  the  Eingdom  of  God. 

328.  And  Domnall  had  need  of  that  blessing,  for  he  had  been  a 
'Coward  till  that  time.  And  the  Qneen  had  put  her  own  son  over  bis 
head,  to  wit,  that  Conall  the  which  ColmneiUe  had  cursed.  For  it  was 
not  she  that  was  mother  to  DomnalL 

329.  Then  it  was  told  the  Queen,  whereas  she  abode  in  a  group 
«omewhat  apart  from  the  King,  with  the  queens  of  Erin  round  about 
her,  that  curses  and  malisons  had  been  laid  on  her  son,  and  that  Dom- 
nall bad  been  given  the  blessing.  And  she  sent  her  handmaid  to  the 
King  of  Erin  to  teU  him  that  if  that  cran&^clerio  ColumciUe  ahould  re- 
ceive friendship  or  honor  from  him,  she  would  never  be  accorded  with 
Jbim  again. 

"When  Columeille  heard  this  he  waxed  passii^  wroth  and  said : 
"For  the  diswoiBhip  the  Queen  hath  put  on  me,"  saith  he,  "to 
wit,  for  likening  me  to  a  crane,  I  suffer  her  to  be  a  crane  at  this  ford 
below  forever." 

And  by  the  word  of  ColumciUe  the  Queen  was  made  a  crane  forth- 
with. 

330.  Now  the  handmaid  of  the  Queen  did  upbraid  the  cleric  ex- 
ceedingly for  this  thing,  and  she  also  did  liken  bim  to  a  crane.  And 
Colomcille  said  that  he  did  suffer  her  to  be  a  crane  in  the  fellowship 
of  the  Queen.  And  the  handmaid  was  made  a  crane  then.  And  the 
two  cranes  rose  up  iu  the  sight  of  the  men  of  Erin.  And  irtien  they 
had  been  for  a  space  flying,  they  alit  on  the  ford  below.  And  those 
two  cranes  are  in  Druim  Ceat  to  this  day  in  sign  of  that  miracle,  as  the 
poet  sait^: 

"Aed's  wife  and  her  handmaid, 
Are  changed  into  nurah-cnmes. 
Tbey  still  remain;  tb^  give  groans 
In  Dmim  Ceat  withont  deniaL"  * 

831.  Then  Colomcille  asked  Domnall  to  go  with  bim  to  the  King 
of  Erin,  and  Domnall  feared  to  go.  And  ColumciUe  bade  bim  have 
no  fear  and  the  Hc^  Spirit  would  be  his  guard.     Then  be  wrat 
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Naemh  ga  coimfaet.  Do  csatar  isr  sitt  A'&eaUisdh  an  riglt,  7  do- 
gab  ecla  mor  an  ri  re  faicsin  C.  C.  cnige,  7  Mt  na  miriniilAiit 
mora  dorinde  sé  reme  sin  'san  oirechtus,  7  do  éirigh.  an  ri  leime, 
7  do  f ^  failte  Mb.  IS  andsin  adnbairt  C.  C.  nach  gebad  se  an 
failte  sin  on  righ  mana  faghadh  se  a  bretb  fen  nadha.  Acoa  da 
gell  an  ri  Bin  do. 

332.  'Is  M  bretíi  beirim-se,— na  filedha  d'foadoítt.  a  n- 
Erind,'  ar  G.  0.  'Ni  buraasa  lind  a  bfostiuUt,'  ar  an  ri;  'oir  ia 
mor  7  as  imorcach  iad,  7  as  doilk;  a  frestui  re  met  a  n-ainbretb.' 
'Na  hapnir  sin,'  ar  C.  C. ;  'oir  as  buan  7  as  martbanach  na  molta 
do-genaid  doit,  mar  as  martíianacb  do  Cormac  mAC  Airt  mjc- 
Coind  na  molta  dorindetar  na  Sledh&  do;  nair  mairid  na  mtdta 
7  ni  mairit  na  seoit  no  na  maine  taeadk  ar  a  son.'  Qonadh  andain 
dorinde  se  an  roeca-sa  dana  hainm  an  "Dablaidh"  S. 

Gormae  cain  bnicb  neoid,  n^  a  mcdta,  crin  a  aeoid,  7 
Tdigua*"  'Et  as  mar  sin  teieemhass  dnid-se  a  ri,'  ar  C.  C, 
'mairftd&  na  molta  do-gentor  duit  do  cend,  na  Sledk  d'ioStadh 
a  n-Erind,  7  ni  mairfúSt  do  maine  tor  heis.  Et  bidh  a  flss  acat 
nach  beitfa  an  náire  no  an  feile  is  na  dainib  mnna  beitb  daine  aca 
da  tiabraidis  ni  d  'eda  a  cainte  no  a  n-aertha  mar  ataid  na  filedfca  ; 
mar  uach  beith  trocaire  no  dérc  and  mnna  faghtai  daine  bocUa 
ar  a  ndingantai  trocniri  7  da  dtiubarthai  derc  ar  son  De.'  Oonadt» 
and  dorinde  an  rand  sa: 

Ni  b^th  dere  mun  beith  bocAfa,        clamha  truagha  tarmocfc.ta; 
ni  beith  feile  tiar  no  toir        mim  beith  écse  ag  athcningidh. 

'  Et  fos  bid  a  fiss  agat  gor  cendaigh  Dia  fen  tri  caoga  salm  uuAta. 
o  Dánith  ri;'    7  dorinde  na  roind-se: 


•»*See  fl.  C,  XX,  p.  44;  LU.  Livtj,  p.  312;  Iriih  Libtr  Hym.,  I,  p.  iftj. 
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to  speak  with  the  KÍDg.  And  the  King  was  sore  af eared  when  he  be- 
held Colomoille  coming  toward  him,  by  reason  of  the  great  miradea 
that  he  had  already  done  in  the  assembly.  And  he  rose  np  afore  hiwi 
and  bade  him  welcome.  Then  Columcille  said  he  would  not  take  that 
welcome  save  he  get  his  own  judgment  from  the  King.  An^^  the  King 
promised  him  this. 


zxvn 

OF  COLUHCaLE  AND  THE  POETS  OF  ERIN 

332.  "It  is  this,  the  judgment  that  I  give,  that  the  poets  be  kept 
in  Erin,"  saith  Columcille. 

"It  is  no  easy  thing  to  keep  them,"  saith  the  King,  "for  they  are 
much  folk  and  numerous,  and  it  is  hard  to  serve  them,  owing  to  the 
multitude  of  their  unjust  demands." 

"Say  not  so,"  saith  Columcille,  "for  lasting  and  enduring  will 
be  the  praises  they  will  make  for  thee,  even  as  the  praises  they  made 
for  Cormac  mac  Airt,  son  of  Conn;  for  the  praises  endure,  and  the 
treasure  and  riches  that  are  given  for  them  perish. ' ' 

So  he  made  this  little  poem  that  is  called  the  Dublaidk^  to  wit : 


"Cormac  of  courtesy  did  conquer  avarice. 
Fresh  are  his  praises,  vrithered  his  wealth." 


et  reUgva. 

"And  in  like  manner  shall  it  be  with  thee,  0  King,"  saith  Colum- 
cille, "the  praises  will  live  that  shall  be  made  for  thee  by  reason  of 
keeping  the  poets  in  Erin.  But  thy  riches  will  not  live  after  thee. 
And  wit  thon  well  folk  would  have  no  shame  nor  any  largesse 
except  they  had  those  like  unto  the  poets  unto  whom  to  give  largesse 
for  fear  of  their  reviling  and  their  scofBng  verses,  even  as  there  would 
be  no  charity  or  almsgiving  save  there  be  found  poor  folk  unto  whom 
to  do  charity  and  give  alms  for  Qod's  sake." 

And  so  he  made  this  quatrain : 

"There  were  no  alms  if  there  were  no  poor  folk, 

Lepers  stark-naked  and  wretched;  '■ 

There  were  no  largerae,  westward  nor  eastward,  j  ' 

■'■                    If  there  were  no  poets  Tnaking  petitions."  ;    ! 
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Do  cendaigh  Dia  fen  go  fir        tri  caoga  salm  a  Dauith ; 

toe  do  rath  ar  talmoi»  tigh,        as  nemh  da  anmain  ainglidh, 

NÍT  diult  Dia  re  dr«icli  nduine        an  fad  do  bi  ar  bith  buidhe ; 
nir   dioltsabir  'n-a  diaidli  sin        a  espoH  no  a  deasciputi. 

Nir  dinlt  F&teaig  pnirt  na  clar,        nir  dinlt  Comgall  no  Ciaran, 
ni  dinltiw  fen,  ui  saeb  Bin,        nir  dinlt  naem  do  ua  naemhaib. 

Géin  mairfes  an  diaghacAf  glan,        acus  an  daendocU  idban, 
tnaJrtidh  an  dérc  dligbtfcA.        is  aa  feile  firdIight«cA. 

Nir  aenbadh.  a  lebraibh  ain,         's  nir  ordaich  eanoin  cabaidk, 
go  mbadh  e  bndh  naemhadh  do  nech        beith  gan  fheli,  gan 

[einech. 

'Et  ar  in  adbur  sin,  as  coir  dtiit-se  duana  na  Sledh  do  cendadi 
7  iad  fen  d'foedadb  a  n-Erind,  7  o  nacb  fuil  <tckt  brecc  'sa  ssegal 
nile,  as  diless  duit-se  an  brec  as  bnaine  do  cendach  ar  an  mbreic 
as  dimbuaine. '    Acqs  dorinde  na  nnnd-se: 
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"And  wit  thou  also  that  Qod  himself  did  buy  thriee  fifty  psalmi 
of  praúe  from  King  David." 

And  he  made  these  quatrains : 

"Even  God  in  truth  made  pnrchase, 
Thriee  fifty  psalnu  he  bought  from  David; 
Gave  him  fortune  in  earth's  dwelling, 
To  his  Heaven-bom  soul  gave  Heaven. 

Qod  refused  not  human  visage 
Whilst  he  dwelt  on  earth  the  fruitful, 
Nor  did  they  refuse  aught  after, 
His  apofitles  or  disciples. 

Door  nor  board  denied  not  Fadraic; 
Con^all,  Ciaran  vithsaid  nothing. 
Nor  have  I  denied, — no  falsehood — 
Nor  hath  saint  to  saint  denied  aught. 

Whilst  endureth  stiU  clean  god-hood, 
Whilst  endureth  still  clean  man-hood, 
B^bteouB  largesse  shall  continue, 
Entertainment  truly  righteous. 

Not  in  books  hath  it  been  written. 
Nor  have  holy  canons  ruled  it 
That  a  man  should  be  made  holy, 
Without  bounty,  without  la^iease." 

And  for  this  canse  it  were  right  for  thee  to  bi^  the  poems  of  the 
poets  and  to  keep  the  poets  in  Erin.    And  sith  all  the  world  Is  bnt 
a  faUe,  it  were  well  for  thee  to  buy  the  more  abiding  fable,  rather  than 
the  fable  that  is  less  enduring." 
And  he  made  these  quatrains: 

"If  poeta'  verses  be  but  fables. 

So  be  food  and  garments  fables; 

So  is  aU  the  world  a  fable ; 

So  is  man  of  dust  a  fable. 

For  the  fable  mora  enduring 

I  shall  give  the  one  more  transient; 

With  me  in  the  grave  shall  not  be 

Blue  nor  rad  nor  green  the  lovely. 

God  bath  not  made  one  of  mankind, 

Of  the  seed  of  fair-haired  Adam, 
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Masa  brec  gaoh  dan  soad,        is  brec  brat  'b  as  brec  biadb, 
'b  as  brec  an  domhon  oli,        's  as  brec  fos  an  dninecnadb. 

Do  cend  na  breice  as  boaine        do-ber  brec  as  dunboaine; 
ni  bia  learn  cum  na  bnaidbe        gorm  no  derg  no  de^uaine. 

5  Nocha  dema  Dia  dnine        do  sil  Adnim  foltbnidbe, 

gan  cerd  ndaenna  to  dil  bfir       no  gan  c«rd  ndiagha  n-idhai». 

Gacb  saer,  gach  gaba,  gach  cerd,        is  gach  liaigh  lachair 

[laimderg, 
no  ar  ordaig  Dia  dil        a  cerd  d'fagbtul  a  n-aiscidt 

10  333..    'Ni  ba  mesi  cturfea  a  bErind  iat  festa,'  ar  in  ri.    Aciu 

do  fostadh  na  Siedha  a  n-Ennd  andsin  ar  comairli  C.  0.;  7  do 
reidigh  se  etorra  7  fir  Erend,  7  do  ben  a  neimb  don,  dan  amoti 
aspert  se  fen  sa  rand-sa : 

BenffKJ  a  nemh  don  dan        a  nDmim  Ceta  na  eomdbal, 
15         's  cuirfed  aicnedh  na  cliar       ag  radh  maithesga  ar  aenriao. 

Oir  do  marbdais  na  daine  lé  a  n-aeradh  ctmniee  sin,  no  do  faaeadh 
bithainimh  for  a  ngnnisib  7  for  a  n-aithcbil>%^  Acns  do  cum 
C.  C,  cert  7  dlige  airide  ar  femib  Erend  doib  i,  otlamh  gncha 
toaithe  do  coimet  a  ngenelaigh  7  a  croeb  coibnesa  d'ecla  a  n-naisU 
20  7  a  folaidecht  do  dol  a  mbatbodA.,  anuuZ  aspert  an  file  'sa  rand- 
sa:»») 

Do  saertha  de  na  file<IAa       tre  Colutn  an  caimhdlif^e; 
file  gach  toaithe,  ni  trom,       ise  do  ordaich  Colam. 

Et  ni  tuG  se  a  ched  d'file  toaithe  eli  a  n-Erind  dol  d'iarmid 
26  gpreidhe  no  airoési  a  taaith  eli,  no  dan  do  denamh  do  tighenut 
Omaitke  ele  gan  ched  d6  fen ;  7  da  madh  chead  les  é  da  denanih 
dána  do,  a  file  fen  do  cor  go  hor  crtche  in  a  eoinde ;  7  da  moladk 
8  din  a  cendoch  oadh,  7  mona  moladh  gan  techt  tairis  sin  acht 
clodb  da  tir  fen.  Et  toe  a  bendacht  doib  sen  fa  foirech  air  sin,  7 
80  toe  a  bendacht  d'fheruib  Erend  fan  a  comball  doib.  Acna  do 
scaeil  C.  C.  na  filedha  fó  Erind  iar  sin,  7  nir  leic  doib  beith  ar  en 
aighidk  0  an  asnach. 


"•Sec  R.  C,  XX,  p.  138. 
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Without  craft  of  man  to  fill  himj 
Or  of  God  a  craft,  a  pore  one. 

Wright  and  nnitli  and  every  craftsman 

Or  hath  then  dear  Qod  ordained  it, 
That  their  crafts  should  go  for  nothing  t" 

333.  "It  shall  not  be  I  that  will  banish  them  from  Erin  from  tlui 
time,"  aaith  the  King. 

And  the  poets  were  suffered  to  remain  in  Erin  hy  the  counsel  of 
Columcille.  And  he  gave  judgment  between  them  and  the  men  of 
Erin.  And  from  their  poetry  he  did  take  out  the  venom,  as  he  hath 
said  himself  in  this  qnatrain: 

"I  ehatl  take  their  stú^  from  poems 
In  Druim  Ceat  of  the  Assemblies ; 
I  shall  set  the  minds  of  poets 
Saying  goodness  in  one  fashion." 

For  until  that  time  they  had  been  wont  to  do  folk  to  death  with 
their  satire.  Or  there  had  sprung  forth  blisters  upon  their  faces  and 
their  visages.  And  Columcille  did  lay  a  just  and  certain  law  upon 
the  men  of  Erin  concerning  them,  to  wit,  a  chief  bard  of  each  tribe 
to  keep  its  lineage  and  its  ancestry  lest  the  nobleness  of  its  blood 
decay,  as  the  poet  hath  said  in  this  quatrain : 

"Thus  the  poets  were  delivered 
Through  Colum  the  gentle  law-giver. 
For  each  tribe  a  poet.    Not  heavy 
Was  this  that  Colum  ordained  them." 

And  he  suffered  not  the  bard  of  one  tribe  in  Erin  to  go  into  an- 
other tribe  in  qaest  of  wealth  or  goods,  nor  to  make  a  poem  for  a  lord 
of  another  tribe  without  Ms  leave.  And  if  he  should  suffer  him  to 
make  the  poem  for  him,  he  should  send  forth  his  own  bard  to  the 
border  of  his  land  to  meet  him.  And  if  his  own  bard  praised  the 
poem,  he  shoTild  buy  it  from  the  other.  And  if  he  praised  it  not,  the 
other  should  go  back  to  his  own  land. 

And  Columcille  gave  the  poets  his  blessing  síth  that  they  re- 
mained on  those  conditions,  and  he  gave  his  blessing  to  the  men  of 
Brin  sith  that  they  fulfilled  them.  And  then  he  sent  forth  the  poets 
over  Erin,  and  he  suffered  them  not  to  be  in  onq  place  from  that 
time. 

*And  «very  bright  red-buided  leech.  (?) 
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334.  Mar  do  loiAadh  na  filedha,  7  mar  do  reidigh  G.  C.  (/ol. 
48b)  e&torra  7  fir  Brend,  tncator  dnaii  gacha  filedh  7  gacha  hcJla- 
man  aoa  leo  do  moludh  C.  C,  7  mar  do  coala  sesean  na  eliara  nile 
ga  adhmolad  a  n-enfbecht,  tainic  mfed  memnan  7  aicenta  do  indva 
gor  linadh  an  t-aiér  do  drocli-BpinHÍuib  oa  a  chind  les  sin.  AeoB 
do  foillsig^dA.  sin  do  nech  naemtha  do  bi  maille  tíb  darb  aimn 
Bathin,  7  tuc  se  acbmhujan  trom  do  C.  C,  7  adabairt  se  ris  gor 
cbóra  do  a  aire  do  taboirt  do  breitiiembnuB  De  ina  don  moludh 
saegalta  gin ;  7  do  indeis  Be  do  go  raibe  an  t-aier  Ian  do  denmaib 
08  a  eend. 

335.  Is  andsin  do  chuir  C.  C.  a  eend  fan  a  choim  7  do  cai 
go  mér,  7  dorinde  aithrú/A^  ger,  7  do  thocuib  a  chend  on  a  coim, 

7  do  eirigh  detacb  mor  da  cend  trft  na  cumbdaigtib  imdha  do  bi 
air,  7  do  scáeii  an  detach  sin  a  raibe  do  demhnaib  os  a  cind  Ban 
aiér.  Aeos  do  condatc  a  raibe  'aa  mordail  sin,  itir  laech  7  clerech, 
indamatl*^}  duine  a  ndeilb  ro-gnmna  ae  tuitim  in  a  fiadnaise  as 
an  aieér.  Acos  do  bi  se  tamall  a  nell  tar  eis  toitme  do,  7  do  eirig 
ae  iar  sin,  7  tncodA.  a  fiadhnaise  C.  C.  7  righ  Erend  é  7  do  fiar- 
fDÍdhed[h]  scela  de.  'Sagart  saidbfttr  do  cinel  Conaill  me,'  ar  se, 
'7  do  cumdaigeeifi.  ecloss  lium  7  do  cuir  me  lecca  lof^mara  7 
altóra  gloinidhe  san  eduis  sin,  7  tnc  me  fo  dera  delb  greine  7  esca 
do  cnr  indte,  7  do  gab  dimus  7  med  menman  me  trid  sin,  indos  co 
tancatar  na  demhna  eugam  7  gor  tocbatar  leo  san  aier  a  n-airde 
mhe,  7  ataim  bliad^in  'com  pianndh  aca  mar  »n  tre  mo  dfmnss. 
Et  an  nair,  Mmarro,  dorinde  C.  C.  an  umuidhe  ud  7  do  tocoib  se 

8  cend  on  a  choim,  do  scaiaMedh  an  dethac'L  do  erieh  da  cenn  an 
nair  sin  abfnil  do  demhnaib  a  n-ifrend  da  mbeidls  os  a  cend;  7 
ger  mor  a  raibe  and,  do  acaeil  ai  iad,  7  do  lecetar  mesi  amach ;  oir 
nirb  eidir  leo  mocongbail  o  do  rAiuaidk  dethach  cind  C.  C.  fatha.' 
C(mad[h]  da  dherbadh  sin  adbert  an  file  na  ra[i]nd-Ba:'*') 

Mor  a  ferta  an  clerich  eaidh,        a  nSruim  Ceta  'sa  mordhail, 
dethoch  a  cind  iar  erabndh        dorad  demhna  a  n-imgabudA. 

Do  bi  an  sagart,  as  derb  de,        ria  tnitim'n-a  fiadhnaue, 
bltodAoin  ga  pianadh,  ni  eel,        itir  áisAAuihh  an  aier. 


••'See  II  355,  392  infra  for  the  same  word. 

■■■See  R.  C,  XX,  p.  43;  *6«í.,  p.  428;  Dinneen's  Keating,  III,  p.  106, 
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334.  When  the  poets  had  been  soifereil  to  rentain,  and  when 
Colomcille  had  ^ven  judgment  between  them  and  the  men  of  Erin, 
each  poet  of  them  and  each  prof  esaor  made  a  poem  in  praise  of  Col- 
mncilie.  And  when  he  heard  all  the  poets  praising  him  in  nnison, 
there  came  upon  him  sacb  exaltation  of  mind  and  heart,  that  the 
air  above  him  was  filled  with  evil  spirits.  And  this  was  revealed  to 
a  certain  holy  man  of  his  fellowship  yclept  Baitfain,  and  he  rebuked 
Columcille  sharply,  and  said  it  were  more  fitting  for  him  to  give  heed 
to  the  judgment  of  God  than  to  worldly  praise.  And  he  told  him 
that  the  air  above  him  was  filled  with  demons. 

335.  Then  Columcille  covered  his  head  and  wept  sore.  Ajid 
he  had  sharp  sorrow  for  bis  siu.  And  when  be  lifted  bis  head  from 
its  cover,  a  great  smoke  rose  up  from  his  head  through  the  many 
wrappings  that  were  thereon.  And  that  smoke  did  scatter  the  demons 
that  were  in  the  air  above  his  head. 

And  those  that  were  in  the  Assembly,  both  lay  and  cleric,  did  see 
fall  out  of  the  air  before  them  a  hideous  semblance,  as  it  were  a  man's. 
And  it  was  a  while  in  a  cloud  of  smoke  when  it  had  fallen.  And  then 
it  rose  up.  And  it  was  brought  before  Columcille  and  the  King  of 
Erin.    And  they  asked  tidings  of  him. 

"A  rich  priest  I  was,  of  the  race  of  Conall,"  saith  he,  "and  I 
built  me  a  church  and  put  therein  precious  colors  and  crystal  altars, 
and  I  let  put  therein  the  form  of  the  sun  and  the  moon.  And  pride 
possessed  me  and  vainglory  by  reason  thereof,  so  that  demons  came 
to  me  and  hare  me  with  them  into  the  upper  air,  and  for  a  year's 
space  I  am  in  pain  from  them  thus  through  my  pride.  Howbeit,  when 
Columcille  made  that  prayer  and  lifted  his  head  from  out  its  cover, 
the  amoke  that  did  rise  up  from  his  head  in  that  hour  had  might  to 
scatter  all  the  demons  of  Hell  above  him.  And  albeit  many  they 
were  that  were  there,  natheless  did  it  scatter  them,  and  they  let  me  from 
them,  for  they  might  not  detain  me  what  time  the  smoke  from  the  head  of 
Columcille  came  under  them.  And  in  proof  thereof  the  poet  hath 
made  this  quatrain: 

"Mighty  his  deeds,  the  chaste  cleric's, 
In  Druim  Ceat  in  the  Assembly. 
The  smoke  from  his  head  after  praying 
Did  cause  consternation  to  demons. 

The  priest,  it  was  manifest  therefrom, 
Ere  his  falling  there  in  their  presence. 
Was  a  year  in  torment,  I  hide  not. 
Mid  demons  above,  of  the  welkin." 
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Do  bendaigh  C.  C.  an  B&gart  iar  gin,  7  ba  hooloecJk  maith  do  Dfa 
7  do  C.  C.  é  o  sin  aioacb. 

336.*"')  Is  andBÍn  ro  &artaigk  each  do  Dalltin  FonaJU  X 
d'ard-ollofnA'  na  hErend,  an  raibe  moladk  aicce  do  C.  C.  Adnbaiit 
Dalian  go  raibe,  7  do  tindBcain  se  C.  C.  do  mboladh.  Adabairt 
C.  G.  re  Dalian  gan  a  moladh  an  fad  do  beith  se  'n-a  bethaKfli^  7 
cor  ced  lea  é  da  vaoladh  a  ndiaidh  a  bais.  'Tabuir-fle  dain<sa  an 
uair  ata  tu  ad  'bethaidh  luaeh  an  molta,'  ar  Dalian,  'oir  is  ferr  lim 
a  iarTaidh  ort  anoas  no  tar  éis  do  bai& '  '  Dc^ebba  tn  ba  7  capniU, 
or  7  airget,'  ar  C.  C.  'Ni  geb,'  ar  Dalian;  'oir  do-geb-aa  sin  o 
rigaib  7  o  taissecluu&ft  7  o  ard-mhaitiiAA.  Erend  ar  aoa  a  molta.* 
'Do-ber-sa  flaithes  De  doit,*  ar  C.  C.  'Ni  geb-sa  aim  naid,'  ar 
Dalian;  'oir  ni  forail  lium  flaitbeas  De  d'fagail  ar  mo  degfa- 
gnimbartAa  fen.'  'Berad-sa  anam  a  flaithess  doit  a  n-agaidh  an 
mainde  da  fuil  ad  brat,'  ar  C.  C.  'Ni  geb,'  ar  Dalian.  'Do-ber-sa 
duit  cill  d'ainmniugA<MÍA  uaid  7  nemh  da  gachaen  adluicfúíAer 
indte,'  ar  C.  C.  'Ni  geb,'  ar  Dalian.  'Do-ber-sa  nem  d&  gaeb  aen 
mebreoehuss  an  moladk'  ar  C.  C.  'Gkbhat-sa  sin,'  ar  an  dall.  'As 
amhra  an  luacb,'  ar  Baithin.  'BtuíA  smra  don-  ainm  an  molta,' 
ar  C.  C.  Gonadh  "Amhra"  ainm  an  molta  o  sin  alle.  'Ni  fhoil 
andsin,'  ar  Baithin,  'acht  da  ndema  dnine  gach  uile  olc  7  mebruig- 
hedk  se  an  moladh  sa,  go  tibartot  nemh  do.'  'Olc  ain  a  Baitiiin,' 
ar  C.  C,  'ni  ba  teirce  ba  maela  odfara  ina  dnine  ga  mbia  an 
moladh  ui;  7  gebe  dnine  as  demin  do  dami  do  damnadh,  ni  fedfa 
ae  a  mebraghadh  mar  bna  coir  .i.  con  a  ceill  7  gon  a  tniesin.' 

337.  Et  as  minec  do  derbadh  ao;  oir  do  mebraigh  cler«dk 
niace  Arda  Macha  an  aed  leth  don  molocíA-sa,  7  dobi  da  oleus  fen 
nar  fet  ae  an  leath  deigenach  de  do  mebnighadh,  7  foe  do  troiso 
Be  ar  tumba  C.  C.  fan  leith  degenaich  don  "AmAm'^  do  beith  aice. 


"See  R.  C,  XX,  p.  134  ff. 
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Then  ColumcUle  blessed  the  priest,  and  be  was  a  ^ood  servant  to 
dod  and  to  Colomcille  from  that  time. 

336.  Then  it  was  that  all  asked  Dalian  Forgaill,  to  wit,  the  High- 
bard  of  £rin,  if  he  had  praise  for  Columcille.  And  Dalian  answered 
that  he  had.    And  he  set  to  praising  him. 

But  Columcille  said  to  him  that  he  should  not  praise  him  so  long 
«8  he  was  living;  howbeit  he  would  suffer  him  to  make  praises  for  him 
after  his  death. 

"But  give  to  me  the  reward  for  the  praise  now  while  thou  doat 
live,"  saith  Dalian,  "for  I  would  liefer  ask  it  of  thee  now  than  aftar 
thy  death." 

"Thou  shalt  have  kine  and  horses,  gold,  and  silver,"  aaith  Col- 
umcille. 

"Such  reward  I  will  not  have  of  thee,"  saith  Dalian,  "for  I  nuqr 
have  that  from  the  kings  and  chieftans  and  nobles  of  Erin,  in  return 
for  praising  them,"  saith  Dalian. 

"I  will  give  thee  the  Kingdom  of  God,"  aaith  C<dnmcille. 

"That  reward  I  will  not  have  of  thee,"  saith  Dalian,  "for  I  must 
ndeds  get  me  the  Kingdom  of  6od  by  mine  own  good  deeds." 

"I  will  bear  a  soul  to  Heaven  for  thee  for  every  thread  in  thy 
eloak,"  saith  Columcille. 

"That  reward  I  will  not  have  of  thee,"  aaitli  Dalian. 

' '  I  will  give  thee  a  church  to  be  called  after  thee,  and  Heaven  to  all 
that  shall  be  buried  therein,"  saith  Columcille. 

"That  reward  I  will  not  have,"  saith  Dalian. 

"I  will  give  Heaven  to  everyone  that  doth  mem<nize  the  praise." 

"That  remurd  I  will  take,"  saith  the  blind  man. 

"The  reward  is  a  strange  one,"  saith  Baithin. 

"Strange  (Amhra)  shall  be  the  name  of  the  praise,"  saith  Colum- 
cille. And  thus  Amhra  {Strange)  ia  the  name  of  that  praise  from  that 
time 

' '  This  is  naught  save  [to  say]  that  if  a  man  do  every  evil,  yet  hold 
in  remembrance  this  praise,  he  will  gain  Heaven  therefor,"  saith  Baithin. 

"That  were  an  ill  thing,  0  Baithin,"  saith  Columcille.  "[But] 
bald  dun  cows  will  not  be  scarcer  than  folk  that  can  keep  that  praise 
in  remembrance.  And  one  that  I  know  for  a  surety  to  be  damned 
will  not  be  able  to  hold  it  in  memory  duly,  that  is  to  say,  with  its  sense 
and  its  signification." 

337.  And  oft  hath  this  been  proved;  for  thtf  water-cleik  of 
Armagh  did  put  in  remembrance  the  first  half  of  that  praise.  And 
such  was  his  sinfulness  that  he  could  not  pat  in  remembrance  the  last 
half  thereof.    And  be  did  fast  at  the  tomb  of  Columcille  for  to  have 
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Tuc  C.  C.  BÍD  do,  oir  adubou-t  se  an  leath  degenach  di  do  meboir  ar- 
maidin,  7  do  ehuaidh  ac  ced  leath  do  bi  aige  uadha,  o  nar  taill  a 
degh-gniiDbart[h]a  o  Dia  a  Aaaughadh,  7  o  nar  gnidh  se  C.  C. 
fan  a  cnimniaghadhi  do  re  cell. 

338.***)  Is  andsin  aduboirt  Dalian  Forcaill;  'Cindtu  do. 
heitk  a  fhiss  agam-sa  an  nair  do-gebtha-sa  bas  7  tn  a  n-Albain  7 
mesi  a  n-ErindT  'Do-ber-sa  comarta  dnid,'  ar  Col.  C.  J.  ambrc 
do  tect  duid  &n  fad  bias  tú  ag  denamh  an  molta' ;  oir  ni  faeaidh 
Dalian  en-ni  reme  sin  riam.  'Comarta  eU,'  ol  au  d^  'Do-bertar/ 
ol  C.  C. ;  'oir  benfowi^r  an  t-ambarc  nt  dit  an  uair  aa  mitbigb 
le  Dia  tu  do  cur  criche  ar  an  (fol.  49a)  moladh,'  'Gomartlia  eli,' 
ar  an  dall.  'Do-berim,'  ar  C.  C.  i.  'marcach  eicb  brie  d'indeain  mo 
bais  duit  ar  maidin  dia  mairt  7  an  ced  foeul  adera  se,  bndb  é  din 
tossach  an  molta.'  Qonadh  da  derbadh  siu  aspert  an  file  na 
roind-se : 

Mareaeh  an  eich  aluidfa  aín,        con  echluwe  in  a  leth-Iaimh, 
ro  indeis  an  seel  co  ngrain        bas  Cobiim  CUle  drechnair. 

Intan  do  euaidh  tor  nemh  nar        Colum  firbrethach  fallan; 
dolnidh  Axul,  aingel  an        dia  indiasin  do  Dalian. 

33d.  Do  scar  C.  C.  7  Dalian  re  clieli  andsin,  7  do  caith- 
Dalian  a  aimser  iar  sin  no  gor  udtkigh  le  Dia  C.  C.  d'fai^flil 
bais ;  7  ar  fagail  bais  do,  do  foillsig^dA  do  Dalian  na  comartho-fa 
do  gell  C.  C.  fen  do  .1.  a  amharc  do  techt  enice  7  marcach  eich  brie 
d'indisin  a  bais  do.  Aeus  as  se  ced  focuI  adnbairt  se:  'Ni  disceoil 
do  uib  Keill'  .i.  nocba  beith  gan  seel  do  clandaib  Neill  nai-^alUigh- 
C.  C.  do  écc.  Aeus  as  se  sin  tossach  an  mtdta  .i.  'Ni  disceoil  d'aib. 
Neill.'    Diciianfile:*") 


•*See  Lis.  Uivit,  pp.  314-15. 
"See  R.  C.  XX,  p.  134. 
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the  last  half  of  the  Amhra.  Colomcille  granted  it  to  him,  for  he  did 
repeat  the  last  half  thereof  from  memory  in  the  morning,  and  the 
first  part,  the  which  he  had,  went  tmn  him,  by  reason  that  no 
good  deeds  of  his  did  merit  his  salvation  from  Gk>d,  and  that  he  had 
not  prayed  Colomcille  that  he  might  hold  the  two  halves  in  remem- 
brance together  each  with  other, 

338.  Then  said  Dalian  Fortfaill:  "Id  what  manner  of  wise  shall 
I  have  knowledge  of  the  hour  when  thou  art  dead,  thou  being  in  Albs 
and  I  in  Erinf" 

"I  will  give  thee  a  sign,"  saith  Colomcille,  "to  wit,  thy  si^t 
to  come  to  thee  the  while  thou  art  making  the  praise." 

For  ere  that  time  Dalian  bad  never  seen  angfat. 

"Another  sign,"  saith  the  blind  man. 

"I  will  give  it  thee,"  saith  Columcille,  "for  thy  sight  shall  be 
cut  off  in  the  hour  God  doth  will  thee  to  pot  an  ending  to  the  praise." 

"Another  sign,"  saith  the  blind  man. 

"I  grant  it,"  saith  Colnmcille,  "to  wit,  a  horseman  on  a  piebald 
hoise  to  bring  thee  tidings  of  my  death  on  a  Tnesday  morning.  And 
Hie  first  word  he  shall  say  idiall  be  the  first  word  of  the  praising." 

And  thus  it  came  to  pass,  as  the  poet  hath  said  in  this  quatrain  r 

"On  a  fair  piebald  horse  a  horseman. 
In  one  hand  he  held  a  horsewhip ; 
He  it  was  brought  the  ill  tidings: 
Dead  was  Colomcille  the  seemly. 

When  he  went  to  hdy  Heaven, 
Colum  of  the  Bighteoos  Judgments, 
Then  went  Azal,  noble  angel, 
To  relate  his  death  to  Dalian." 

339.  Then  departed  Columcille  and  Dalian  each  from  oAer,  and 
Dalian  passed  his  life-days  thereafter  until  Ood  deemed  it  time  for 
Colnmdlle's  death.  And  when  he  died,  the  agna  were  shown  to  Dalian 
that  Columcille  had  promised  him,  to  wit,  sight  came  to  him  and  a 
horseman  on  a  piebald  horse  with  tidings  of  Columcille 's  death.  And 
the  first  word  that  the  horsemsn  said  was  tiaa : 

"No  trifiing  news  to  descendants  of  Niall" 

that  is,  that  he  was  not  without  news  for  the  clan  of  Niall  of  the  Nine 
Hostages,  to  wit,  Colnmjcille's  death.  And  that  is  the  beginning  of 
the  praising,  to  wit, 

"No  trifiing  news  to  descendants  of  Niall" 
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Dalian  mac  CoUa  mic  Ere        mic  Venohaig  gun  time, 
airdeces  Erend  g&n  on,        as  ae  ro  mhol  Colum  Gille. 

340.    Laibeoram  anois  mar  do  raidh  C.  C.   'aa  laordhaiL  m 

Droma  Cet  rig  an  nech  naemtha  darub  ainm  Baithin  mac  Guanaeh, 

5     CO  ndechaidh  a  met  7  a  sceimh  os  eend  ier  n-Erend  oile ;  oir  do 

condcuBs  Bin  do  ina  apiraiij,  gin  go  faca  sé  o  soilib  corpardhs  t, 

amaU  aspert  Baitliin  fen  is  na  randoib-se : 

Do  raidh  an  Colaim  go  becbt       rim-sa  a  mordail  Dnmia  Get: 
'As  tn-ssa  ia  airde  gan  fell,        do  naemnib  aibli  Erentl.' 

10         'Is  tn  as  ferr  delb  7  drech,        a  Baithin  moir  mic  Gnansch, 
sect  mic  imlesan  atfil        in  gach  soil  duid,  a  clerich.' 

Ar  na  cloisdin  sin  do  Baithin,  do  iarr  ar  Dfa  a  cnr  a  n-isli  7 
a  delb  do  boain  de ;  7  foair  Be  sin  o  Dla,  indns  gnr  leic  an  talomk 
inad  don  leic,  do  bi  fan  a  coBsaib,  and  fen  sis  gorb  i^i  ^  na  cadi 

15  eli  no  go  ndabinrt  C.  G.  rig  an  talamb  gor  lor  leis  a  ffaad  do  bi  w 
ag  lecen  Baithin  and,  7  do  cuir  Be  fa  aithne  air  gan  a  lecen  and 
secha  sin.  Et  dorinde  an  tjtlnTinh  a  comarli  air  mn;  oir  do  enir 
an  tighema  fen  .i.  Issa  Grist  gach  uile  doil  fa  umhla  do,  7  do  fiiai 
othar  ar  taeb  Baithin  an  uair  sin,  7  do  fhúgaib  a  fhuil  go  mor  e, 

-20  indns  co  ndechaidh  a  delbfa  ar  cul  eo  himlarcach ;  7  ni  fhnair  as 
slainte  on  othar  ún  riam.  Conadh  de  sin  adertai  "Baithin  Ban" 
friss ;  at  dixit  Baithin  ag  a  derbadh  sin  is  na  randaib-se ; 

O  docuala  mease  sin,        do  iamu  ar  Crist  cabair, 
mo  cur  com  ard  fm  gach  nech,         's  tncad[h]  dam  o  Dia 
25  [dofleeh. 

An  lee  do  bi  fam  cossaiph,        do  suidhetUi  sios'**)  cor  fossaid; 
CO  ndebairt  in  Golaim  caoin:        'Leor  ticce  anoas  a  Baoithin.' 


"•C/.  Three  Irish  Glossaries  (1S62)  under  Coire  Brecam  "co  «lidet  SÍM," 
which  Stokes  translates  in  Cormac's  Glossary.  (i858)  p.  41,  "until  they  are  nuied 
<down),''    Read  eo  smgetar.—Stdkn. 
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op  BAITHIN  THE  PALB 


The  poet  hath  «aid : 


"Dalian  mac  Colla  mic  Ere, 
Sod  of  Feradhach  the  Fearlees, 
H^  poet  of  Erin  the  faoltleas, 
It  is  he  that  praised  GolnnLcille. ' 


OF  OTHER  MIRACLES  OF  COLUMCILLB  AT  THE 
ASSEMBLY  OF  DRUIM  CEAT 

340.  Now  speak  we  of  that  which  Golnmcille  said  in  the  AssemblT- 
of  Drnim  Ceat  to  the  holy  man  hight  Baithin  mac  Cnanach,  that  did 
■orpaflB  all  the  men  of  Erin  in  stature  and  comeliness,  for  he  beheld 
him  there  in  spirit,  albeit  he  saw  him  not  with  fais  bodily  eyes,  as 
Baithin  himself  hath  said  in  these  quatrains : 

"Then  verily  spake  ColumciUe 

To  me  in  Dmim  Ceat,  the  Assembly: 
'Thou  in  sooth  art  the  tallest 

Of  the  saints  of  Erin,  the  bright  ones. 

The  best  in  semblance  and  visage. 
Tall  Baithin,  son  of  Cuanaidh. 
Seven  pupils  there  be 
In  each  of  thine  eyes,  0  cleric'." 

And  when  Baithin  heard  that,  he  besought  God  to  Tuinish  his 
•tatnre,  and  to  take  inm  him  his  [fair]  semblance. 

And  he  did.  obtain  that  from  God,  so  that  Earth  let  down  the 
place  of  the  stone  beneath  his  feet,  so  that  he  was  lower  than  all 
others,  until  ColumciUe  told  Earth  he  thought  it  enough  ^ace  she 
had  let  down  Baithin,  And  he  put  her  under  bonds  to  let  him  down 
no  farther.  And  Earth  did  his  bidding,  for  the  Lord  Jesu  Christ 
bad  put  every  element  under  obedience  to  him. 

And  an  ulcer  grew  in  that  hour  on  Baithin's  nde,  and  much 
blood  left  him,  so  that  his  comeliness  decayed  exceedingly  and  he  was 
not  whole  of  that  ulcer  ever.  So  that  he  was  called  Baithin  the  Pale 
therefor;  ut  dixit  Baithin  in  testimony  thereof  in  these  quatrains; 
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BBTHA  COLiUlUB   CHUíX 

Do  ÍBiFUí  itche  oile,        foanu  o  Crist  gaii  coir  e, 

mo  dealb  do  buain  dim  rem  re       an  cein  do  beind  ar  bitli-c£. 

Do  fháa  utar  ar  mo  taobh,        lochar  dom  righ  crathach  caem ; 
0  an  amach  go  ti  an  brath,        as  se  m'amm-se  "Baithin  Bait." 

Do  raid  Colaim  re  eloisdin,        'caemh  an  taeb  ro-fhoarDSrta(r 
beee  lemj  a  righ  na  reiui  bí»,        tulít  is  ar  cend  taamsatmL' 

'lim  Baithin  bind  foe^air,        tmagh  m'fhnirech  ar  droim 

[domhain, 
menic  tar  éis  Colaim  caimh       snith  dér  ar  adhotd^***)  Baithin. 

341.  Ba  ro-becc,  imorro,  an  nech  naemtba  darbh  ainm  Gain* 
dech;  7  do  £hoillaif^»íA>  do  C.  C.  gor  nair  less  a  beitfa  mar  nn 
amesc  bfher  n-Eiwid  ittr  laech  7  clerech,  go  tainic  do  mirbnilAh 
De  7  0.  C.  7  Caindigh  fen,  gor  eiri^  an  talnmh  do  bi  fan  a  oossaib, 
cor  comhard  re  each  e,  co  «dubairt  C.  C.  ris  an  talmnh  gan  eir^ie 
ni  badh  mo.  Aens  da  derbadh  sin,  mairid  an  cnoean  sin  do  eri^ 
fa  Gaindech  and  san  inadh  ain  anuigh,  a  cuinmiiigadh  na  mirbal  mor 
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or  BATTHIN  THZ  PALE  AND  OF  CAOnfECH  THE  TAIiL  865 

"When  I  h«ard  that  thing, 
I  begged  of  Christ  his  asBistance 
To  mabe  me  the  stature  of  othen. 
It  was  granted  by  God  the  Creator. 

The  flagstone  under  my  feet  there 
Was  sacked  ( t)  down  until  it  was  stable, 
When  spake  there  Colnm  the  gentle, 
'Enongh  hast  thou  shrunken,  0  Baithio'. 

I  made  another  petition ; 

I  gat  it  from  Jesu  the  sinless: 

To  take  from  me  my  fair  semblance 

The  while  I  should  be  upon  earth  here. 

An  ulcer  grew  on  my  side  then, 
A  li^t  to  my  King  fair  and  shapely. 
From  now  until  eometh  the  Doomsday, 
Baithin  the  Pale  shall  my  name  be. 

Then  ^ake  Colum  on  hearing, 
'Fair  is  thy  side,  and  right  prudent  I 

0  Star  King,  I  deem  it  but  little, 
When  it  is  for  the  Bake  of  a  guerdon  I' 

1  am  the  sweet  voiced  Baithin, 
Alas,  that  I  tarry  on  earth's  ridge  I 
Oft  for  Colnm  the  gentle. 

Streams  of  tears  on  the  visage  of  Baithin." 

341.  Passing  small  of  stature  natheless  was  a  certain  holy  man 
hight  Cainneeh.  And  it  was  shewn  to  Columcille  that  it  was  a  shame 
to  him  to  be  in  this  wise  amoi^  the  men  of  Erin,  lay  and  cleric,  80 
that  it  came  to  pass,  by  miracles  of  Qod  and  Columcille  and  Cainneeh 
himself,  that  Earth  that  was  beneath  his  feet  rose  up,  so  that  he 
was  as  tall  as  any.  And  Columcille  bade  Earth  rise  no  farther. 
And  in  proof  thereof  that  hillock  still  standeth  todi^,  that  rose  up 
under  Cainneeh.  And  it  is  far  the  keeping  in  remembrance  of  those 
great  miracle». 
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BETHA  CCK'UIUB  CHILIS 

842.  Labnim  audso  mar  doiinde  C.  G.  sith  idir  femib  Erend 
7  Alpan  am  Dail  Biada ;  oir  do  bhatar  fir  Alpan  gs  radha  comb  ar 
slicht  Cairbri  lig-fhoda  mic  Conaire  do  batar  fen  7  naisli  Dal  Biada, 
7  nar  coir  do  righ  Er^id  imresain  do  denamh  rin  'n-a  timchell,  oS' 
ar  en-slicbt  do  batar.  Aderdis  fir  Erend  gor  leo  fea  aa  ferand 
a  rabntar  7  go  caithfidia  dliged  a  bferaind  do  tabatrt  doib  feu. 

343.  Taiaic  Golman  mac  Goimbgellain  mar  a  raibe  C.  C.  an 
nair  sin ;  7  ae  do  dorinde  C.  C.  an  faidetorocftf  ag  dul  soir  do,  7 
comadh  e  do-baradh  an  breth  itir  itroibk  Erend  7  Alban  am  Dail 
Biiada,  amail  adnbmmar  romaind.  Do  hiarradh  ifoL  49b)  ar  Col. 
C.  an  breth  sin  do  breith,  7  adnbairt  C.  C.  aach  do  fen  do  boi  a 
ndan  a  breith  acht  do  Colman  mac  Coimghell&in. 

344.  Bacc  Colman  iaramh,  an  breth  sin  amlaidh  so  .i.  a 
CÍS  7  a  caiu  7  a  n-erge  amach  ag  femib  Erend ;  oir  is  a  ndiaidh  an 
feroind  ata  an  cis  7  eii^  amach  nt  diieit  Colman:*'') 

SLoigedh  la  fondadh  do  gres,      coblach  iar  mitir  go  mbith-bes:- 
md  breth  belglic  gan  bine  as  eruic  la  derbfhine. 

Et  tncc  se  a  coblach  d'feroib  Alban  7  roind  erca  natha  da  chele, 
oir  fa  d'enfhine  lad  7  gebe  fecht  no  damh  Albonadi  do  ticfadk 
a  n-Erind,  D61  Biada  da  mbiathadh  7  da  n-indlocodh  mnna 
fag^dais  treoir  eli.  Do  mol  C.  C.  7  each  an  breth  sin  rue  Colman 
mac  Coimgellain.  Gonadh  amlaidh  sin,  do  firadh  faidhetonicU 
C.  C.  im  gach  ni  dib  ain ;  7  ata  an  file  ga  derbadh  sin  'sa  rand-aa  r 


••'See  Lis.  Lives,  p.  314;  R.  C,  XX,  p.  436;  Irish  Ubtr  Hytn.,  I,  p.  : 
Keating,  III,  pp.  95-6. 
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XXIX 

OF  COLUMCILLB  AND  DAL  RIADA 

342.  Speak  we  aow  of  Ccdomeille  in  what  wise  he  made  peace 
between  the  men  of  Erin  and  Alba  coneemii^  the  Dal  Ksda, 
for  the  men  of  Albs  said  that  they  and  the  nobles  of  Dal  Biada  were 
of  the  ieed  of  Cairbre  Bigfoda  son  of  Conaire,  and  that  it  beseemed 
not  the  King  of  Erm  to  qaarrel  with  them  conceraingr  them,  for  they 
were  of  one  kin.  The  men  of  Erin  declared  that  the  land  they  dwelt 
in  belonged  to  them  and  they  must  pay  tribute  to  them  therefor. 

343.  At  that  moment  there  came  to  Columcille  that  Cobnan 
mac  Coimgellau  of  whom  ColumciUe  had  made  the  prophecy  when  he 
went  eastward,  that  it  should  be  be  that  afaould  give  judgment  be- 
tween the  men  of  Erin  and  Alba  concerning  the  Dal  Bisda,  as  we  have 
aforementioned.  They  asked  Columcille  to  give  the  judgmlent,  and 
ColumciUe  said  that  it  was  not  he  that  waa  destined  to  give  it,  bat 
Colman  son  of  Goimgellan. 

Then  Colman  gave  judgment  in  this  wise:  The  men  of  Erin 
should  have  rent  and  tribute  and  hosting;  for  rent  and  hosting  be  a& 
cording  to  land,  vt  dixtí  Colman : 

"Hosting  ever  with  territory, 
Ships  across  the  sea  with  lasting  tribute 
(My  wise  monthed  judgment  without  flaw) 
And  compensation  to  kinsmen." 

344.  And  to  the  men  of  Alba  he  adjudged  their  ships  and  a  certain 
compensation  from  them  to  their  fellows,  because  they  were  of  one  stock. 
And  whatever  hosting  or  expedition  of  the  men  of  Alba  should  come 
to  Erin,  the  men  of  Dal  Biada  shonld  feed  them  and  convoy  them, 
except  they  gat  other  help. 

Then  Coliimcille  praised  the  jndgment  that  Colman  mac  Goim- 
gellan had  given,  and  all  praised  it.  And  thus  the  prophecy  of  Col- 
umciUe waa  fulfilled,  touching  aU  these  things.  And  the  poet  hath 
verified  it  in  thú  quatrain : 

"Cdmau  mac  Comgaill,  without  concealment, 
Gave  kingly  judgment  concerning  the  Dal  Biada. 
For  across  the  Irish  ( T)  sea  shaU  come 
To  the  King  of  Erin  their  tribute."' 
iProf.   J.    MacNeill's   interpreUtion    of   the    lines    referring    to   this    in   the 
Old  Irish  Life  (Lis.  Lives  p.  314)  is  cited  by  J.  CyKeefe,  Adventures  of  S«ibhne 
GeUt,  London,  1313,  C/.  Skene's  interpretation  of  the  account  in  Amra  Colum- 
cille and  the  O.  I.  Life  in  Celtic  Scotland  II  I35- 
367 
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Coloun  mac  Comghaill  gan  deith,        rue  am  Dal  Kada  an 

[rigbreith, 
uair  doBÍa  tar  muir  na  mend       a  ndligedh  do  ligh  Erend. 

345.  Laibeoramaid  anoss  mar  do  shaer  C.  C.  Scandlan  mor 
mac  Gind  Faelad,  do  bi  ar  tuitim  a  mbraigbdeniM  ag  righ  Erend. 
Do  iarr  C.  C.  Scandlan  ar  Aedli  mac  Ainmirech.  'Ni  fnigfater,' 
ar  Aedb,  'no  go  fagha  bg  bas  'sa  chro  caelaidh  a  foil  se'  'Ni  lenfa 
me  ort  tou*  eis  ain,'  ar  Col.  C,  'Ackt  masa  thoil  le  Dia  é,  garab  é 
beros  mo  bróga  dam(h-sa  ae  erg^e  damh  docam  cluicc  an  medoin- 
oidhce***)  anocht  a  nDoire.' 

346.  Do  gluaia  C.  C.  andsin  as  an  mordail,  7  tnc  gradh 
Doire  Calgaidh'**)  air  gabail  ar  euairt  and  sol  do  raehadh  se  a 
n-AIbain.  Acus  ar  n-imtect  do,  7  ar  techt  na  boidhce  tainic 
lassair  tenátidhe  ar  fedh  an  taluaigh  nile,  7  tainic  nell  mor  aoluj 
tait[b]nemaeli  d'indsaighe  an  eroi  sin  a  raibe  Scandlan,  7  do 
labuir  an  guth  ris  iss  an  nell  7  isaedh  adabotrt:  'Tarra  amach, 
a  Scandlain.'  ol  se.  'Cindusa  do  rachainn,'  ar  Scandlan;  'oir 
ata  da  cnibTech  dec  d'iarann  aithlegtba  orum,  7  atd  cro  dlnith 
daingen  gan  en-dorus  air  am  timcbell,  7  ata  dechenbur  7  da  xz  do 
trén-feruib  an  tslualgfa  a  timchell  an  croi  fos  ag  am  colmet.'  Is 
andsin  aduboirt  an  guth  cedna:  'A  Scandlain,'  ol)  se,  'fagaib  do 
glais  7  do  geibinn,  7  tarr  amaeh  aa  an  cro  in  a  bfnile  7  tabuir  do 
lamh  am  laimh-se ;  oir  is  mesi  aingel  De  ata  got  gairm  ar  conaairli 
C.  C'  Do  eirich  Scandlan  7  do  tnit  a  iamach  de  mar  nacli  beith 
ee  air  riamh.  Tainic  Scandlan  amach  iar  Bin  7  ni  fídir  cindtu 
tainic  se  as  an  cro  sin  do  bi  gan  en  doms  air,  7  do  gluais  ae  lea 
an  aingel,  7  do  cualatar  luckt  an  coimeta  an  torand  tarrsa,  7  do 
fiarfaif/^tar  cia  do  bi  and.  'Scandlan  ata  and,'  ar  an  1>«ingel. 
'Da  madh  tu,  ni  indeosta,'  ar  siad.  Et  rue  an  t-aingel  Scandlan 
natha  re  £lledh  na  sula  amlaidh  sin  no  go  rainic  go  hairm  a  raibe 
C.  C.  aa  duibrecles  a  nDoire. 


«•«Incorrect.     Giirab  it  frilhaiUs  m'asa  tnnocht   iar  n-iarmeirghe   'gidh  bi 
baili  imbeth.  Lit.  Lives,  p.  i^Z-    See  also  Dinneen's  Keating,  III,  p.  94. 
"•Read  Calgaigh. 
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XXX 

OF  COLUMCILLE  AHD  SCAKNLAX 

345.  Now  speak  we  of  Columcille  how  he  did  free  Scanulan  Mor, 
son  of  Cennfaelad,  that  had  fallen  under  the  bondage  of  the  King 
of  Erin.    Columcille  asked  the  King  of  Erin  for  Scannlan. 

"None  shall  get  him,"  saith  Aed,  "till  be  gets  death  in  the  wat- 
tled hut  where  he  is." 

"I  shall  speak  with  thee  no  further  concerning  this  thing,"  saith 
Columcille,  "bat  if  it  be  the  will  of  God,  it  shall  be  he  that  will  bring 
me  my  shoes  when  I  rise  up  at  the  bell  for  matins  this  night  in  Derry." 

346.  Then  C(Jumcille  left  the  Assembly,  and  by  reason  of  his 
love  for  Deny  he  went  to  visit  it  ere  he  should  go  back  to  Alba.  And 
when  he  had  departed  thither  and  night  had  fallen,  there  came  a 
flash  of  li^^tning  the  length  of  the  whole  host,  and  there  came  a  great 
doud  of  shining  light  to  the  hut  wherein  Scannlan  was.  And  a  voice 
spake  to  him  oat  of  the  cloud,  and  said  in  this  wise : 

"Gome  forth,  0  Scannlan,"  it  saith. 

"How  should  I  come  fortht"  saith  Scannlan,  "for  there  be  twelve 
chains  of  iron  twice  hardened  upon  me,  and  a  straight  strong  hut 
round  aboat  me  without  a  door.  And  there  he  ten  and  two  score  of 
the  mighty  men  of  the  host  round  about  my  hut  to  guard  me." 

Then  spake  the  voice  again : 

"0  Scannlan,"  saith  he,  "leave  thy  chains  and  thy  fetters,  and 
come  forth  from  thy  hut,  and  put  thy  hand  in  my  band.  Far  I  am 
the  angel  of  God  that  am  sammoning  thee  by  the  counsel  of  Colum- 
cille." 

Then  Scannlan  rose  up,  and  his  chains  fell  from  him  as  they  had 
nefver  been  on  him.  And  he  went  forth.  And  he  knew  not  how  he 
went  out  of  that  hat  that  was  without  a  door. 

And  he  fared  forth  with  the  angel.  And  the  keepers  heard  the 
sound  of  his  passing,  and  they  asked  who  was  there. 

"It  is  Scannlan,"  saith  the  angel. 

"If  it  were  so,  thou  wouldst  not  say  it,"  say  they. 

And  the  angel  led  Scannlan  with  him  in  the  twinkling  of  an  eye, 
and  came  to  ColamciUe  in  the  Black  Church  in  Deny. 
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347.  Is  andsin  do  bi  G.  C.  ag  erge  docum  cluic  on  medhoin 
oidhee,  7  do  iarr  se  a  broga.  'Do-ber-sa  doit  iad',  ol  Scandlsn. 
'An  ta  Scandlan'T  ar  se.  'As  me  eena',  ol  Scaudlan.  Dixit 
C.  C.^ 

6  Frithail  naim  na  hassu-sa,        as  med  Colmm  cmninecli ; 

do  cosa  bad  i^aaaa-sa  '      ar  toigec[h]t*^)  as  do  cnibreeh. 

'Nar  celebboir  ta  don  rigli'f  al  G.  G.  'Deoch',  ol  Seandlan.  'Gin- 
dus  tancadoÍB,  a  mie,  as  an  cro  a  rabadhaia't  ar  C.  C.  .  'Deoch', 
ol  Seandlan.    'Fagaim  bailbe  tengtha  7  cumgach  nirighill  ar  do 

IQ  Biickt  ad  [d]iaidh  go  brath,'  ol  C.  C.  'Na  fagaib,'  ol  Seandlan; 
'oir  biaid  a  cis  7  a  ndligedb  duit-se  go  broífc'.  .'Ni  beidir  an 
escaine  nd  do  cor  ar  col  feata,'  ar  G.  C.,  '7  facbhuim-se  rigtbe  7 
espoig  ar  do  slicht-aa  coidbce,  7  do-berthnr  deoch  duid'.  Taccadb 
ciiige  iar  sin  dil  trir  do  lind  a  n-en  soidhech,  7  do  ibh  Seandlan 

15  sin  d'endigh;  7  tocad  biadb  cnice  'n-a  diaid  sin  .i.  nai  mbairgena 
7  secbt  cotcbanda  f «ola  7  aduaigh  Seandlan  sin  mle  d  'en  ahafth. 
AcTis  do  codnil  iar  sin,  7  do  bi  tri  la  7  teora  hoidce  'sa  codladh 
sin.  Acns  do  erie  Seandlan  iar  sin  as  a  codladh,  7  do  slecht  se 
do  Dia  7  do  C.  C.,  7  tuc  se  he  fen  7  fer  a  inaidh  in  a  diaidh  fa 

20     umhlacht  7  fa  eis  do  Gol.  Ghille. 

348.  Tocbais  C.  C.  a  lamh  os  cind  Scandlain  7  adbert  an 
rand-sa:*") 

Slecht  sis,  a  SeandlcM»,  dom  reir,        as  mesi  Coluim  o  Neill; 
ar  dodechad  tar  an  lind,        ni  raba  ar  cind  Dinnnaill  déin.*°') 


«""Read  toidhtcki. 
"■S«  R.  C.  XX,  p.  so. 

«>'E>tstinsaish  from  dUn  'good',  'great*.    Cf.  Saltair  na  Rann,  1.  187.  ctndolma 
ndeÍH  Vitbont  great  delay*. 
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347.  And  then  Ctdomcille  nwe  op  for  the  bell  of  nuitiiis  and  asked 
isr  hú  sandals. 

"I  will  tning  them  to  thee,"  aaith  Scaonlan. 
"Art  thou  Scannl&nt"  saith  be. 
"I  am  in  sooth,"  saith  Scannlan. 

Dixit  Ctdnmcillfl : 

"Aid  me  to  do  (A  these  sandalt, 
Colom  am  I  that  remembereth  ,- 
Thy  feet  must  be  livid, 
On  thy  coming  out  of  thy  fetten. ' ' 

"Didst  ihon  take  leave  of  the  Kingt"  saith  Colomcille. 

"A  drink,"  saith  Scannlan. 

"How  camest  thou  hither,  0  son,  from  the  hut  thou  wast  int" 
saith  Columcille. 

"A  drink,"  saith  Scannlan. 

"I  leave  stammering  and  stuttering  on  thy  seed  forever,"  saith 
Cc^umcille. 

"Do  not  so,"  saith  Scannlan,  "for  thou  ahalt  have  tribute  and 
thy  due  frwn  them  forever." 

"The  curse  cannot  be  withsaid  pow,"  saith  Columcille,  "but  1 
vill  leave  kings  and  bishops  on  thy  seed  forever.  And  a  drink  shall 
be  brought  thee." 

Then  was  brought  to  him  in  one  vessel  sufficient  of  ale  for  thfee. 
And  ScannUn  drank  it  at  one  draught.  And  food  was  brought  to 
him  thereafter,  to  wit,  nine  loaves  and  six  portions  of  meat  And  ail 
that  did  Scannlan  eat  at  one  time.  And  he  slept  then,  and  was  three 
days  and  three  nights  in  that  sleep.  And  then  Scannlan  nme  ap 
from  his  sleep,  and  did  homage  to  God  and  to  Columcille.  And  he 
put  himself  and  his  successors  after  him  under  obedience  to  Colum- 
cille and  under  tribute. 

348.  Columcille  lifted  his  hand  over  Scannlan  and  uttered  this 
quatrain: 

"Bow  down  to  my  will,  0  Scannlan, 
I  am  Colum,  descendant  of  Niall. 
My  comii^  across  the  waters 
Was  not  for  the  sake  of  fierce  Domnall." 

Diceit  Scannlan: 

"I  will  bow  to  thee,  descendant  of  Niall. 
And  thy  wiU  shall  my  kindred  do  also. 
Whilst  wind  and  sunlight  continue 
From  me  thou  ahalt  have  thy  dedring." 
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Dixit  Scandlan : — 

Sleetfad-sa  dnid,  a  na*°*)  Neill        is  biaid  mo  {fol.  50a)  cineth 

dot  rer; 
a  n-edh  maires  gaeth  ig  grtan,        rodbia  do  riar  uaim  bndbdein. 

5  Et  an  nair  do  bi  ga  bendugadh,  do  mothaig  se  eda  mor  air,  7  do 
tariaigh  de  cred  dob'ecail  les.  Adnbairt  Scandlan  gorb  ecail  lea 
Domnall  mac  Aiedha  mic  Aimnirecti  7  ocbaid  cineoil  Gonaill  7 
Eo^ain  do  bi  a  fomire  roime  o  Ess  Buaid  go  Banda,  7  nach 
núbe  conair  aice  tarrsa  muna  decIuuÍA.  se  ar  eiteUoí^  nasts. 
10      Dixit  Scandlan: 

A  Colonn  Cille  romcar,        a  mtc  righ  nimbe  as  talman/ 
o  Eta  Banda  brectaid  geill        go  hEss  Euaid  ruibnech  roreill. 

Bo  linsat  slnaig  imaseeh        Aedba  moir  m*c  Ainmiredi ; 
ni  n^b  conuir  d<»n  tigh        ackt  muna  tias  ar  eitellai^. 

15         A  Colaim  Cille  eed  eland,        cid  dodeft'Sa*^)  re  Domhnallt 
cuindftdA  Donmall  form  a  réir       a  focus  no  a  n-eidirchein. 

Andess  om  tir  trebnaeh  tend        dia  ra^ba  a  righe  nEremI, 
rodusaircfe,  m6r  an  bet,        oca  robá  gom  coimet. 

Oir  is  se  Domnall  bui  ga  coimet  an  oidbee  rucc  an  t-aingel  leis  e. 
20      'Ber-se  mo  bachull-sa  let  ma  ata  eda  rat',  ar  G.  C,  '7  ni  ba 
hecail  dnit  duine  no  beth&dhach  no  Co  aoichir  do  úr^MÍhnigh  fen, 
amail  aspert  is  na  randuib-se : 

'Ber  mo  bachall  lat  ad  l"iTnh         masad  naimnech,  a  Scandlain, 
a  hlnnis  Eogtwi  na  n-eeb        go  Magb  Baigne  ruadrindaeh. 

25      Taiaben  &ckt  co  tis  co  tigb        do  Laiaren  mac  Feradaigh ; 

ni  hághaidhther*")  coin  no  duine        no  ereieh  na  cuairt  na  caire. 

Niftltescfa  fidh  no  faebnr,        cia  do  ioehra  a  ro-baegoi; 
mebais  ar  each  red  gnnis  gil,        biaidh  Issa  goi  imdegail. 

Fod  goirid  bia-sa  ima  alle,        acus  an  bacholl  b«re ; 
30     a  Scandla[i]n  cia  seel  fot-ncc,        impo  deseal,  eirg  dot  tigfaf 


««Read  Hi. 
***Read  dogen-so. 
«>*Read  aiglker. 
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^d  when  he  was  tdeesmg  him,  he  perceived  that  he  was  sore 
afeared,  and  he  a^ed  him  whereof  he  was  adrad.  Scannlan  aaid  that 
he  feared  Donmall  mac  Aed  son  of  Ainmire  and  the  -men  of'  the  elan 
of  Conall  and  Eogan  that  were  in  wait  for  him  from  ABsaroe  to  the 
Bann.  And  he  bad  no  way  to  pass  them  save  it  be  flying. 
Dixit  Scannlan: 

"O  C(dmncille  that  hast  loved  me, 

0  son  of  Earth's  King  and  Heaven's. 
From  the  Bann  with  hostages  speckled, 
To  Assaroe  spear^crowded  and  sparkling. 

The  hosts  are  drawn  np  eaeh  in  order. 
The  hosts  of  great  Aed  mac  Ainmirech ; 

1  shall  find  no  path  to  my  dwelling 
Save  on  wings  I  make  my  way  thither. 

Colomcille,  that  of  clans  hath  a  hundred. 
What  may  I  do  against  Bomnall  t 
Domnall  will  seek  to  o'errule  me, 
Nigh  hand,  mayhap,  or  far  distant. 

From  the  aonth,  from  my  .  .  .  strong  country, 
If  he  get  him  the  Eingahip  of  Erin, 
He  will  plnnder  it, — Great  the  disaster — 
He,  the  man  that  did  guard  me." 

For  it  was  Domnall  that  had  guarded  him  the  ni^t  tíie  ai^iel  led 
him  away. 

"Take  my  staff  with  thee,  if  thou  art  afeared,"  saith  Columcille, 
"and  thoQ  shalt  fear  no  man  nor  beast  till  thou  reach  thine  own  land." 

And  he  said  in  these  quatrains; 

"Take  my  staff  in  thy  hand, 
If  thou  art  fearful,  0  Scannlan ! 
From  Inidiowen  <^  the  Hones 
To  Mag^  Raigne  of  the  Bed  Spears. 

Show  it,  if  home  thou  retumest. 
To  Laisren  son  of  Feradeeh; 
Fear  none  of  wolf  nor  of  mankind, 
Nor  raid  nor  foray  nor  hosting. 
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Áje  fae«amb  an  Coimdliegli  c&in       donwsat  nemh  as  talmotH, 
na  tarairled**^)  Donmoll  dond        go  lin  credi  7  comland. 


liosg  h'aistw-  tor  loch  alle,        as  maith  an  aiaaid  bere. 

"'')  Et  if»  beir  deich  mbliadua  zz  a  tigemTis  a  n-isad  hatbnr. 
Et  foieeortor  aimser  hecin  as  do  tigheroos  tu,  7  emvtidh  lacht  do 
tire  fen  fiaa  ar  do  cend  aris,  7  beir  tri  hamuera  gerra  ad  tigerouB 
fen  aris  in  a  diaidb  sin',  [arse).  Aons  as  iad  tr»  haimsera 
adubatrt  C.  C.  tri  mi,  ge  do  saileatar  na  pmblecha  gomb  th 
bliadhna  adnbairt  ae.  Acqs  do  flradh  ein  oile  amail  adoboirt 
C.  C.  . 

349.  Is  andsin  rue  Scandlan  an  mor-bachall  C.  C.  leiaa;  7 
gerb  imdha  foiriredba*"")  7  bemadha  baegail  reme,  do  coaidh  tri- 
tha  gan  digbail  do  denamh  do  no  go  rafnic  se  a  n-OsBruidibh  tre 
mirbuilt&%<  De  7  C.  C.  .  Acub  an  la  rainic  Seandlan  do  baile  a 
athiir,  as  se  sin  la  fuair  a  athoir  bas  .i.  Cend  Faeoladh,  ri  Os- 
ruidhe ;  7  aa  do  caiaaidh  Seandlain  foair  se  an  baa  sin.  AjBos  do 
righadh  Scandlan,  a  n-inadb  a  athar  iar  sin,  7  do  bi  se  fen  7  a 
sil  in  a  diaidli  f a  cis  7  fa  canaidh  do  C.  C.  7  d'fbir  a  inaid  'n-a 
diaidh  o  sin  amaeh,  uaaíl  asp«rt  an  file  :***) 

Do  saeradh  Seandlan,  maith  mor,        tre  rath  CiAaim  na  caemh- 

úúagh; 
conadh  de  dleaghar  an  cain        do  cltund  sciatbmdhe  Seandlain. 

Dixit  Scandlan  ac  tabmrt  na  cánu-sa  uadh  ;****) 


««Read  nackalt]la{rle.    See  R.  C,  XX,  p.  54, 
*"Taken  literally  from  Adatnnan.    S«  Reeves'  Adam.,  pp.  38-9. 
*^'C/.  i  ijo  a  bhfoirirechaibh  remhe  'sa  sUgidh,  also  I  348  do  bi  a 
roime,  0  Bss  Ruaid  go  Battda. 
«BSee  if.  C,  XX,  p.  138. 
«'«See  ibid.,  p.  50. 
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Wood  shall  not  cat  thee,  nor  edges, 
Thnmgfa  the  gr&oe  of  C<Avtm  of  Fair  Hosts. 
All  shall  yield  to  thy  bright  shining  visage. 
Jesa  shall  be  thy  protection. 

Late  and  soon  I  shall  be  in  thy  company ; 
And  (my)  staff,  thou  bearest  (it)  with  tiiee. 
0  Seannlan,  what  doth  delay  theef 
Torn  sunwise,  arise,  and  go  homeward. 

In  the  beauteous  Maker 's  safe-keeping, 
That  hath  made  the  Earth  and  the  Heaven, 
Dark  Domnall  shall  not  come  against  thee 
With  fulness  of  harts  that  seek  plunder. 


Thy  fee  of  thy  coming  across  the  lake  hither 
A  good  gift  it  is  that  thou  bearest. ' ' 

"And  thou  shalt  be  ten  and  a  score  years  in  lordship  in  place  of 
thy  father.  And  for  a  certain  space  thou  shalt  be  cast  out  of  thy  lord- 
■ship.  But  the  folk  of  thy  land  shall  send  for  thee  again,  and  for  three 
short  spaces  thou  shalt  be  again  lord. ' ' 

And  the  three  spaces  whereof  Columcille  spake  were  three  months, 
.albeit  men  thought  it  was  three  years  he  said.  And  all  this  fell  out  as 
Columcille  had  said. 

349.  Then  Seannlan  took  with  him  the  great  staff  of  Columcille. 
And  albeit  many  were  the  snares  and  amboshiAeDts  before  him,  he  went 
through  them  without  suffering  hurt  till  by  miracles  of  Ood  and  Col- 
nmcille  he  came  to  Ossory.  And  on  the  day  he  came  to  his  father's  land, 
his  father  Cennfaelad,  King  of  Ossory  died.  And  it  was  of  his  grief 
for  Seannlan  that  he  died.  And  Seannlan  was  crowned  in  the  stead  of 
his  father.  And  he  and  his  seed  after  him  were  under  tax  and  tribute 
to  Columcille  and  to  his  successors  after,  as  the  poet  hath  said : 

"Seannlan  was  freed,  a  great  blessing, 
Through  the  grace  of  Colum  of  Fair  Hosts. 
Therefore  the  tribute  is  owing 
From  Seannlan 's  sons  ycllow-ahielded. " 

Dixit  Seannlan  on  giving  that  tribute: 

"My  golden  brooch,  thou  shalt  have  it 
From  the  King  in  guerdon  of  service, 
And  homage  for  aye  to  thy  household, 
From  my  land  from  now  until  Doomsday. 
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Ko-m-bia*")  mo  delg-sa  co  n-6r        al-log  do  goire  ond  rig, 
riar  do  '""'thn  in  gaeh  troth        no  co  tl  an  brath  as  mo  tir. 

Caeca  ecb  co  n-allnib  oir,        caect,  bo  bendacb  óm  tir, 
tidnostor  oaim-se  co  cian,        badh  é  do  riar  6  gach  righ. 

6     Do  riar  om  tnatbuib  om  tif^ ;        go  mbo  lir  loacbuir  ia  Mb, 
Screbull  gacha  hadba  ain,        an  mlr  o  Bladhma  co  muir/") 

Dixit  C.  C. : 

Tidnaic  do  ZjaisreD  an  coairt,        do  Dnrmnigh,  nt  duairc  an 
ánchi, 
10      gach  trea  bliadlmin  go  tf  an  brath,        ass  bendocAt  ar  aách  ro- 

sleet. 

350.  Labrom  anosa  mar  do  crichnaigh  C.  C.  gach  toisc  imo 
nAsahaiáh  se  co  mordail  Droma  Cet  leth  re  to^Xiodh  na  fileadh  7 
re  fuasIncodA  Scandh^in,  7  re  aith  do  denamh  itw-  femib  Erend  7 

15  Alpan  am  Dail  Bfada,  7  leth  re  gan  ri  Erend  do  dul  a  n-Alpain 
da  milledh[hl,  mar  adnbranuir  romaind;  7  f os  as  mor  d'fertaib  7 
do  mirboilibA-  dorinde  a  leth  amoi^  dib  ain  'sa  mordail  cedna  X 
mar  do  esscain  se  Cimall  clogaeh,  7  mar  do  bendaig  se  DmnhnoS^ 
7  mar  do  euir  86  an  righan  7  a  hinailt  a  rechtaib  corr,  7  mar  do 

20  fnascaA  se  an  sagart  o  demnaibh,  do  rer  mar  derboss  an  betha 
annas. 

351.  At  crichnug^odJt  gach  toeca  móa  adechoidA  se  a  n- 
Eirind  do  C.  C,  7  ar  mbendachtniA  ban  7  fer  n-Erend  do,  do 
ceilebnir  doib  iar  sin  7  do  fagaib  a  bendocAf  aca,  7  do  coaid  tar 

25  mnir  go  hi,  7  ni  foil  scribtha  cor  fill  se  re  n-a  beó  a  n-Erend  6 
sin  alle.  Gededh  tainie  a  eorp  go  Don  Da  Letbglass  a  n-Brind„ 
amail  indeostw  an  betha  a  n-inadh  eli. 


*»Read  rotbia. 

*"See  Dinneen's  Keating,  III,  p,  gS, 


.vGoosle 


or   COLUHCILLEI  AND  SCANNLAN  377 

FiftT'  steeds  with  gold  bridles, 
Fift7  homed  kine  from  my  country, 
ShaU  be  granted  by  me  for  a  long  time. 
From  every  king  tbis  sball  tby  claim  be. 

Thy  claims  from  my  tribes,  from  my  boosebold. 
Though  herbs  and  rashes  outnumbering, 
A  scruple  for  every  dwelling, 
And  the  region  seaward  from  Bladma." 

Dixit  GoIumciUe: 

"Deliver  the  tribute  to  Laisren, 
To  Dnrrow, — not  poor  is  the  portion. 
Every  third  year  until  Doomsday, 
And  on  eadi  that  hath  bowed  him  a  blessii^  I " 

350.  Speak  we  now  of  Columcille  how  that  he  brought  to  end 
every  business  for  the  which  he  went  to  the  great  Assembly  of  Dmim 
Ceat,  concerning  the  retaining  of  the  poets,  and  the  freeing  of  Scannlan,. 
and  the  making  peace  betwixt  the  men  of  Erin  and  Alba  concerning 
Dal  Biada,  and  concerning  the  King  of  Erin  not  going  to  Alba  to 
plunder  it,  as  we  have  said  afore.  Great  moreover  were  the  marvels 
and  wonders  that  were  done  besidea  in  that  same  assembly,  to  wit,  how 
that  Columcille  cursed  Conall  Clc^ach  and  blessed  Domnall  and  turned 
the  Queen  and  her  handmaid  into  cranes  and  rescued  the  priest  from 
the  demons,  according  as  the  Life  hath  afore  recorded. 


OF  THE  XIRACLES  AND  PROPHECIES  OF  COLOVCILLE 
AFTER  HIS  RETURITINO  TO  lOKA 

351.  When  be  had  fulfilled  all  things  for  the  which  he  had  gone 
to  Erin,  Colnmcille  blessed  the  women  and  the  men  of  Erin  and  took 
leave  of  them.  And  having  left  his  blessing  upon  them  he  went  across 
the  aea  to  lona.  And  it  is  not  written  that  he  returned  again  to  Erin 
the  while  he  lived.  Howbeit  his  body  came  to  Dun  da  Lethglas  in  Erin 
as  the  L^e  will  relate  in  another  place. 
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352.*")  Dia  mboi  C.  C.  ag  dul  a  n-Albflifi  iar  mordhail 
[Droma  Cet],  gur  eirigrh  coire  Brecain  re  n-a  Qcht,  gur  chuir 
enamAa  Brecain  mic  Maine  mic  Ne[i]ll  noi-gioUaij^h  fa  n-auacA- 
(w  ro  baidhedA.  aim  fria  re  ciana  roime  sld,  gur  to  aitiiin  C.  C. 
5  tre  spiraid  fIiaidliedoracA.ia  gurb  iad  cnamAa  Brecai»  ro  boi  an», 
CO  ndeabútrt; 

'Is  fa  baid  frnn-sa  sin  at  sen  Bhiecain,'*^*)  or  se; 
Acoa  ro  guid  C.  C.  auuin    atr    Breca»,    conuatanir   soch- 
puidh[e]  nimhe  do  {fol.  50b). 

10  353.    Fechius  do  C.  C.  a  n-I,  7  do  gab  tendess  7  easlainte 

adbulmór  e,  indue  co  ndechaidh  a  aithne  7  a  urlabra  uada;  no  do 
reir  morain  do  lebniib  eli,  a  ^irad  nili  do  awLagkadh  riss.  Tai- 
nic  an  t-aidbirseoir  a  richt  mna  roscíamcha  d'indsaighid  na  ma- 
nach  do  bi  ag  denamh  onóra  an  coirp  ro-naemtha,  ro-bendaighte, 

15  ro-coisrectba  sin  C.  C,  7  leanub  sciamhacli  'n-a  hncht,  7  adubotrt 
cor  Bédain  a  bainm,  7  gurub  do  tnnaib  na  righachta  sin  fen  na 
hAIpan  di,  7  adubairt  cor  mac  di  fen  7  do  G.  C.  an  lenab  sin,  7  do 
flBxia^h  do  na  manchai&A  7  go  bairidbe  do  Baitbin  naemtha  do 
bi  do  lathair  an  uair  sin,  oar  cbnimbn^fc  C.  C.  ria  mbas  d'fagfaail 

"20  do,  oigrechi  ar  bith  d'facbail  ga  nmc  fen.  'A  ben,  na  habo«r  sin,' 
ar  Baithin,  'oír  ata  a  deimin  againd-e  corub  breco  coire»  tú  ar 
Col.  0. ;  oir  do  to^  Dia  a  mbroind  a  mat^r  mar  serbfoghantaii 
diless  do  fen  é,  7  do  coimeit  se  'n-a  oigb  ro-naemtha  ro-bendaigUie 
ro-gloin  o  do  mc  a  mhathair  é  ous  an  pone  sin  a  baia  gan  truailledk 

'25  a  ógachda  leth  rit-aa  na  re  ninai  eli.'  Is  e  adbor,  imorro,  fa  tainie 
an  diabu2  do  denam  na  haibirBeorachia-sa  ar  G.  G.  dés  a  bliais, 
mar  nar  fhet  se  buaidb  no  melladh  do  breitb  air  re  n-a  beo,  gorb 
ail  les  miclii  d'fagbail  'n-a  diaid  'sa  saegal  a  cluasaaib  na  ndaine 
air.    An  te  do  coimeit  G.  G.  conuice  wn,  do  taeb  na  ngras  n- 

"SO  imarcach  tucc  se  do  gan  a  tect  de  fen  a  milled  uime  do  coimet  se 
andsin  é  leth  ria  in  miela  m<»r  sin  do  cur  ar  cnl  i.  Dia  na  n-nile 
cxixabacht,  7  trac  ae  aiaeo  a  spiride  7  a  orlabra  fen  do  andnn  7  do 
erigh  'n-a  guide  a  fadnaise  caich  uile,  7  do  goir  se  an  ben  sain  an 
lenib  cniee  7  adnbairt  nar  leiss  fen  a  lenab,  7  adubairt  d&  cnirthi 

"35  agaidh  oir  ar  an  talamh  nili  do,  7  saegal  d'fa^ail  go  la  na  breithe  da 
caitbem  sin,  nach  truaillfed  se  a  corp  fen  rfa-ae  na  re  mnai  eli.   Aeiis 

*'»This  paragraph  ia  written  by  a  different  hand  in  the  MS.  Notice  the  differ- 
•ent  style  and  language.  It  is  clearly  an  interpolation.  It  is  borrowed  literallr 
from  the  Dinnjeancbut.  See  Book  of  Leean,  fol.  333».  See  also  Rieves'  Adóm., 
V-  263. 

*""dia  n-ebairt  Coltim  Cil/t*  rondolb  sin  a  sen-Brecaftt"  Book  of  Ballymote 
^Fac)  398»,  47. 
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352.  When  Columcille  was  on  his  way  to  Alba  after  the  great 
Aaaembly,  be  came  by  adventure  to  the  Gulf  of  Brecan,  and  it  sent  to 
its  surface  the  bones  of  Brecan  mac  Maine  son  of  Niall  of  the  Nine 
Hostages,  that  had  been  drowned  there  long  ere  that  time.  And  Col- 
umcille perceived  through  a  spirit  of  prophecy  that  they  were  the  bones 
of  Brecan,  and  he  said : 

"Thou  art  friendly  to  me,  0  Brecan,"  saith  he. 
And  Colnmeilte  prayed  for  Brecan,  so  that  he  obtained  for  him  the 
peace  of  Heaven. 

353.  On  a  time  whenas  Columcille  abode  in  lona,  pain  and  sore 
sickness  seized  him,  so  that  understanding  and  speech  went  from  him, 
or,  as  many  other  books  make  mention,  his  spirit  departed  from  him 
wholly.  Then  came  the  Adversary  in  guise  of  a  rig^t  comely  woman 
to  the  brethren  that  were  doing  honor  to  the  passing  holy,  blessed,  and 
sanctified  body  of  Columcille,  and  she  had  a  beautiful  child  at  her 
breast.  And  she  said  that  her  name  was  Bedain  and  that  she  was  & 
woman  of  the  Kingdom  of  Alba,  and  that  the  child  was  son  to  her  and 
Coltuncille.  And  she  inquired  of  the  brethren,  and  in  especial  of  holy 
Baithiu  that  was  there  present,  if  Columcille  had  remembered  before 
his  death  to  bequeath  any  patrimony  to  his  son. 

"Speak  not  thus,  O  woman,"  saith  Baithin,  "for  we  know  of  a 
surety  that  it  is  a  lie  thou  dost  say  of  Columcille,  for  Qod  chose  him  as 
His  own  true  servant  from  his  mother's  womb.  And  he  kept  him  & 
virgin  passing  holy,  passing  blessed,  and  passing  clean,  from  the  time 
his  mother  gave  him  birth  to  his  death,  without  violating  his  virginity 
with  thee  or  any  other  woman," 

Now  this  is  the  cause  why  the  Devil  came  to  mischief  Columcille 
in  this  wise  after  his  death,  because  he  could  not  outdo  or  deceive  him 
in  his  life,  and  he  was  fain  therefore  to  leave  an  ill  report  of  him  after 
his  death  in  the  ears  of  men. 

But  He  that  did  guard  Columcille  till  that  time  in  respect  of  abtis- 
iag  not  the  exceeding  great  graces  He  had  given  him,  did  now  guard 
him  in  respect  of  turning  from  him  that  great  shame,  to  wit,  the  All- 
powerfnl  God.  He  gave  back  to  him  then  his  spirit  and  his  speech,  and 
he  sat  np  before  all,  and  called  that  woman  with  the  child  to  him.  And 
he  said  that  her  child  was  not  his.  And  he  said  that  if  a  face  of  gold 
were  put  over  the  whole  earth  for  him  and  if  he  were  given  life  to  enjoy 
til)  Doomsday,  he  would  not  defile  bis  body  with  her  nor  with  any 
woman  else. 

And  he  made  a  ritkim  of  poetry  then,  and  it  ia  called  Duan  na 
TuHedhacK.  And  he  pronounced  it  before  the  woman.  And  she  might 
not  endure  it,  but  rose  up  with  her  child  into  the  air  in  the  sight  of  all. 
And  Columcille  spake  to  her. 
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dorinde  se  rithim  dána  andsin,  7  "Doan  iia  Tuiledhach "  a  Imínm^ 
7  do  gab  se  a  bfiadntuse  iia  mna  sin  hi,  7  nir  fuilngedli  ain  les  an 
mnai  acht  do  eirigh  fa  fen  7  a  lenub  a  fiadnaiae  caich  a  n-airde  san 
aeieor  ar  eloisdiu  na  doaine  di,  7  adubairt  C.  C.  fria:    'A  diaboil,* 

i  ar  Be  'imdigh  romat  a  n-iirend,  7  bidh  and  an  fad  bias  Dfa  in  a 
flaithenmoa  fen,  7  na  déna  aiberseorocU  ar  en  duine  co  brath 
aris.'  Acus  dob  eigen  don  diabul'  sin  do  denamh  ar  furailemh 
C.  C.  Is  andsin  adubairt  C.  G:  'An  duan  sa  rer  teieh  an  ben 
ud  do  bi  ag  cur  an  mic  breice  cucam-sa,  fácaim-se  mar  buadnib 

I  uirre  gacb  ben  beas  ae  cor  lenib  a  mbréic  docum  fir  go  brath,  da 
ngabtor  os  a  oend  í  gan  a  Vtíadham  do  ctmtull  do.*")  Acux  do 
derbudh  ain  co  menic  ó  ain  alle  ar  an  dnain  an.  Acns  do  bi  C.  C. 
'n-a  beathai^  aimser  ecin  iar  sin  do  reir  mar  tuicim-se  é;  oir  as 
demhin  lem  da  madh  a  n-ainiiser  a  bais  do  imeochadh,  so  air,  go 

i  mebroehtulfc  Adamnan  air  é  sa  mbethauiA.  do  decht  se  fen.  Acus 
as  se  toBOck  na  Duaine  sin  na  Tuileadhuch  .i.  'Mac  nach  lem, 
liter  orm-sa,'  7  reliqua.*'*} 

354.     Fechtus  dia   ndeahaidh   Congall  claen   mac  Scandlai» 
Sciathlethain,  ri  UlotiA,  ar  cuairt  a  eend  righ  Alban  do  bl   'n-a 

I  bráthaú-  aice,  7  do  cuaidh  Soibne  mac  Colmain  Cna!r,  ri  Dal 
Araidhe,  Ics,  7  do  bi  C.  C.  ar  a  cind  a  n-Albain  an  uair  siii,  7  do 
labhuir  go  faidhemAoii  re  Suibne  7  assedh  adubairt :  'Na  bfdh-ae  ag 
eamdadk  do  CongoU  allmuraidh  do  breith  a  n-Erind, '  ar  se ; '  oir  da 
mber,  hadh  aithri^A^  le  Congall  7  let-sa  é,  oir  dobera  an  ri  bea  a  n- 

i  Erind  an  uair  sin  .i.  Domnall  mac  Aedha  mie  Ainmirecb,  cath  dib 
7  muirbfider  Congofl  7  Vlaidk  7  aUmuruidh  and,  7  ractuur^i  fen,  a 
Sbuibne,  ar  geltackt  and,'  ar  se,  '7  da  ngabthá-sa  mo  comairli-ae 
air  sin,'  ar  C.  C,  '7  heith  at  oclaech  maith  do  Dia  ó  so  amach, 
do-berainn-se   flaithes  saegalta   duit   7   fltuthiua  De    fa   deoigh.' 

I  'Do-gen  eomairli  Congail/  ar  Suibne.  Gan  fechatn  do  breithir 
C.  C,  a  cind  aimsire  airide  iar  sin,  rue  Congall  aimhir  do-airmidhe 
d'allmuruch  les  a  n-Erind  da  milledh.  Acqs  do  brts  Dinnhnall 
mac  Aeda  mic  Ainmirech,  airdrí  Erend,  each  Mnighe  Bath  forra, 
du  i»  ar  marbadh  Congall  7  inar  cuiredh  derg-ár  JJladh  7  all- 
mharach,  7  a  '  n-a  ndechaidA  Stiibne  ar  geltacht,  amoil  adubairt 
C.  C.  Is  lor  do  ierbhadh  an  sceoil-ae  mar  adubairt  Domnall  mac 
Aeda  mic  Ainmirech  re  Suibbne  an  uair  do  condaic  se  a  n-airde 
a  mbile  CiUe  Biadhain  a  tir  Conaill  £  a  haitbli  an  catha,  gw 
truagh  les  a  hheith  amiaidh  sin,  7  corub  olc  do  ehuaidh  d&  gan 

I     eomairli  C.  G.  do  galxítí;  7  adubairt  an  rand-sa : 

*'^*Cf.  I  132  above  nach  coimheolad  sé  a  bliadain.    Read  di. 
«"Attributed  to  Cormac  in  Book  of  Lecan.    See  Z.  C.  P.,  VIII,  p.  56L 
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"Fiend,"  saitb  he,  "be  off  with  thee  to  Hell,  and  be  in  that  place 
«o  long  as  Qod  is  in  His  princedom.  And  do  thoa  none  eril  again  to 
man  till  Doomsday." 

And  the  fiend  most  needs  do  the  command  of  Columcille. 

Then  Columcille  said,  "Upon  that  poem  afore  the  which  the  woman 
fled  that  would  have  fathered  upon  me  a  son  falsely,  I  leave  anch  vir- 
tae  that  every  woman  that  doth  father  a  child  apon  a  man  falsely,  if 
it  be  recited  over  her,  she  may  not  complete  her  year." 

And  of  that  poem  this  thing  hath  oft  been  proved. 

And  Columcille  lived  some  while  thereafter,  as  I  undentand  it, 
for  sarely  if  it  had  been  at  the  time  of  his  death  that  this  had  befallen 
Jilm,  Adamnaa  would  have  made  mention  thereof  in  the  Life  that  be 
did  make  himself. 

And  the  beginning  of  that  Duan  na  TuUedhach  is 

"A  son  not  mine  is  fathered  upon  me." 
€t  reUqua. 

354.  On  a  time  that  Congall  Oaen  son  of  Scannlan  of  the  Broad 
Sword,  King  of  Ulster  went  visiting  tíie  King  of  Alba  his  kinsman, 
Sniblme  mac  Colman  Cuair,  King  of  Dal  nAraidhe  went  with  him.  And 
Colnmcille  was  awaiting  him  in  Alba  at  that  time,  and  spake  prophet- 
ically to  Suibhne,  and  said  in  this  wise : 

"Be  not  planning  with  Congall  to  bring  foreigners  to  Erin,"  saith 
he,  "for  if  thou  do,  it  shall  repent  Congall  and  thee  both;  for  the  King 
that  shall  be  ruling  over  Erin  at  that  time,  to  wit,  Donmall  mac  Aeda 
mic  Ainmirech,  shall  do  battle  with  thee,  and  Congall  shall  he  slain 
there  along  witii  the  Ulstermeu  and  the  foreigners;  and  thou  thyself, 

0  Suibhne,  shalt  go  out  of  thy  wits  there.    But  if  thou  take  my  counsel 
therein,"  saith  Columcille,  "and  be  a  good  servant  to  Qod  hereafter, 

1  will  give  thee  woridly  dominion  and  the  Kingdom  of  Qod  at  the  last." 

"I  shall  do  the  counsel  of  Congall,"  saith  Suibhne. 

But  after  a  certain  space,  setting  naught  by  the  words  of  Colnm- 
cille,  Congall  brought  a  countless  number  of  foreigners  with  him  to  Erin 
to  plunder  it.  And  Domnall  mac  Aeda  son  of  Ainmire  won  the  battle 
of  Magh  Rath  against  them,  and  Congall  was  slain,  and  red  slaughter 
was  put  on  Ulstermen  and  foreigners.  And  Suibhne  went  oat  of  his 
wits  as  Columcille  had  said. 

Sufficient  in  proof  of  this  history  are  the  words  that  Domnidl  mac 
Aeda  son  of  Ainmire  said  to  Suibhne  when  he  aaw  him  above  in  a  tree 
in  Kilrean  in  Tirconnell  after  the  battle,  that  it  forthought  him  that 
Suibhne  should  be  in  this  wise,  and  it  had  gone  ill  with  him  that  he  had 
not  taken  the  counsel  of  Columcille.    And  he  uttered  this  quatrain : 
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ThTixaidk  Colum  CiUe  d«it        nemh  7  righe,  a  romheic  1*") 
dighair  tancadhuÍB  is  an  catb,        o  pruqhfaidh  nime  is  talmon^ 

[(M  51») 

355.  (A)r  na  taicmn  do  Domnall  mac  Aeda  mic  Aininiiecfa, 
d'airdHgh  Ereíwi,  go  mbeith  cogadh  no  esaenta  ittr  a  cloind  fa 
n-a  tig^miu,  da  mbeith  se  fein  gan  beith  aca,  do  reidigh  se  etom 
re  n-a  beo  .i.  do  ovdaigh  se  rige  n-Erend  do  Dondchodk,  7 
saermacánocfcí  Brend  7  saerehuairt  d'Fhíachra;"')  7  do  ordoig 
ferand  righdambnacUa  do  -i.  Fir  BoIbb  7  Mi^omn  Maighen, 
oar  ni  raibe  ri  diles  aca,  oir  iss  edh  d<^nidis  a  righe  duthtucA.  do 
lohaMiadk,  Qonadh  airesin  ro  ordaich  DondchodA-  do  FMacJtni 
o  TeamhF(»j7A.  go  hOilech.  0  ro  siacltt  Fiachra  da  aoighidh,  do 
tinoil  lucht  an  fersind  cuice,  7  ro  raid  ria:  'Tabniid  braighde 
dam-Ba,  7  dentor  ratha  rigbda  ro-mhóra  lib,  7  sondaidhe  aithairde 
7  foircenta  CraiUe  fairaenga,'  [ar  se].  'Do-denam-ne  Bin  duid-se,' 
ar  iad,  Ban,  'gin  co  demsamar  riamh  d'ar  tigemadJtuih  fein  be.' 
Cidh  trackt,  doniad  san  na  saetbair  sin,  7  do  bi  do  méd  a  n-oibre 
7  a  saetbair,  conadb  seiledha  do  cm  7  d'  fhuil  ro  cuirdfa  amacb 
iar  scfs  na  hoibri  moire  sin.  Laa  n-oen  dia  ndecbutar  do  denamh 
oireocUais,  7  do  batar  da  rigdhamna  do  righaib  duthatj/Ae  an 
tfre  aea  and  .i.  Diarmotd  Ollmar  7  Oilili :  7  ro  raidhset  riu :  '  Messa 
daib  an  ri  comaidech  ud*'°)  oruib  ina  8Índ.e,  doigh  ni  tucsad  ar 
sindser-ne  docraide  mar  scd  oraib-ae  cia  ro  marb  sib  iad.'  'Is  fir 
sin,'  nar  iat  san.  Do  einned[bl  eomairli  leo  .i.  Fiaehra  do 
marbadb.  Do  rihcKt  Fiachra  Ban  oirechtuss  iar  sin.  Nir  ciau 
doib  and  go  facator  an  damh  imdiscir  alltaifíA«*"')  cuea,  7  ro 
lecetar  a  coin  do,  7  ro-s-lenator  muinnttr  Fiachra  an  fiadh,  7  ro 
facoibeet  é  fen  'n-a  aen&r  'san  oirecA-fus.  Bo  fell  an  lucht  sin 
air,  7  romarbhsat  é,  7  do  euatar  fen  air  sin,  ar  comairce  Bmiaiii 
Fhind  7  Bonain  mtc  Neillj  nair  dop  iad  ún  da  ard-eomaree  Erend 
an  tan  sain.  O'dcnalotdA  Donnchadfc  a  brathair  do  marbudh,  ro 
thinóil  morslnagh  fo  cedoir,  7  do  euaidh  in  a  ndiaid  do  shanigAodA 
na  naemih.    'Na  saruigh  únd-e,'  ar  siad,  'uair  da  ndemair,  ni  bia 


*"w  omkeie  MS.  O  is  well  separated  from  the  preceding  r  and  i*  written 
in  larger  character  than  is  the  usual  o.  It  seems  clear  that  CXD.  understood  Om- 
ktic  to  be  the  name  of  a  place.  Read  perhaps  ar  eitnelc=^  on  St,  Brigid's  tide. 
See  fftmele  (O'Reilly).    See  also  Adventures  of  Sttibkne  Getít,  ed.  O'Keeffe,  p.  i8^ 

*^*Fiatha  YBL.    Domnall  had  no  sons  called  Donnchadh  and  Fiachra. 

"•ÍH  W  commgthech  ut.    Y.  B.  L..  (.fol.  86  b  49). 

•™y.  B.  L.  has  ad  allaigh  (fol.  87a»)  'a  stag". 
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' '  To  tbee  did  ColumciUe  offer 
Heaven  and  kingship,  0  great  son. 
Eager  thoa  earnest  to  the  battle, 
Chief  prophet  of  earth  and  of  Heaven." 

355.  Domnall  mac  Aeda  son  of  Ainmire  High  King  of  Erin, 
when  he  understood  that  there  would  be  Btrife  and  war  concerning  his 
hii^dom  amongst  his  children  when  he  would  be  no  more  with  tíiem, 
made  a  settlement  amongst  them  whilst  he  was  alive,  to  wit,  he  allotted 
the  kingship  of  Erin  to  Donncbad  and  the  "free  ordering"  of  Erin 
and  "free  visiting"  to  Fiaehra,  along  with  the  land  of  the  crown-prince- 
dom, to  wit,  Fir  fioiSB  and  kingdom  Maighen,  since  those  had  no  right- 
ful king.  For  it  was  their  wont  to  kill  their  native  king.  And  so 
Donnchad  allotted  to  Fiacfara  the  region  from  Tara  even  unto  Ailech. 

And  when  Fiaehra  came  to  them  he  assembled  the  folk  of  the  land 
and  said  to  them : 

"Give  hostages  to  me  and  let  build  royal,  passing  great  forts  and 
strong  high  palisades  and  gables  truly  beautiful  and  spreading." 

"We  will  do  it  for  thee,"  say  they,  "albeit  never  have  we  made 
such  for  our  own  lords." 

Howso  that  may  be,  tiiey  built  those  works.  And  such  was  their 
labor  and  their  toil  that  it  was  spittle  of  blood  end  of  gore  they  spat 
out  after  the  weariness  of  that  great  labor.  And  one  day  they  held  a 
council  together,  and  two  crown-princes  of  the  native  kings  of  the  land 
were  with  them,  to  wit,  Diarmsid  Ollmar  and  OililL  And  Oilill  said  to 
them: 

"The  foreign  king  that  is  over  you  is  worse  to  jon  than  we.  In 
sooth  our  forefathers  put  no  such  hardship  upon  yon,  and  yet  ye  slew 
them. ' ' 

"It  is  true,"  say  they. 

Then  they  took  counsel  tt^ether  to  put  Fiaehra  to  death. 

And  anon  came  Fiaehra  into  the  assembly.  And  not  long  after  that 
they  SRwl  a  very  fierce  stag  coming  toward  them.  And  they  set 
their  dogs  on  him.  And  the  household  of  Fiaehra  followed  the  stag  and 
left  him  alone  in  the  assembly.  And  the  folk  fell  upon  h\n}  and  killed 
him.  And  then  they  sought  sanctuary  with  Btmand  Find  and  Bonan 
mac  Neill,  for  those  were  the  two  (^ief  protectors  of  Erin  in  that 

When  Donnchadh  heard  that  his  brother  had  been  killed,  he  as- 
eembled  forthwith  a  great  host,  and  pursued  them  in  violation  of  the 
sanctuary  of  the  saints. 

"Violate  not  onr  sanctuary,"  say  they,  "for  if  thou  do,  there  will 


.vGoosle 


Sn  BBTBA  COLUIUB  CHOiLE 

conudrce  a  n-Erind  da  éasi,  acht  do-béraim-ne  mar  adera  G.  C. 
mac  FeidlimíAí  doid.'  'Gébhat-sa  Bin,'  ar  DondchodA.  Cuirid 
techta  far  gin  CO  hi  7  indesid  a  Bcela  ó  tns  go  dereadh.  Agob  asal 
bretb  roc  C.  C,  tri  xz  fer  7  tri  xz  ben  do  na  dainibh  dob  uaiale 
5  7  rob  ferr  ro  bui  ag  denamh  na  fin^aile  con  a  doind  7  con  a 
cinedh  do  chor  tar  miiir  go  nach  tícdis  a  n-Erind  go  bráth  aris, 
7  an  ferand  in  ar  marbodh  mac  righ  Erend,  do  tabairt  do  Dia 
7  do  Patruic.  Acos  do  cnir  C.  C.  diss  clerech  da  mnindtir,  bnd 
daltaidhe  do  fein  les  an  mbreith  sin,  7  do  faemh  rig  Erend  dn. 
10  Doronadb  longá  leo  san,  7  do  cuatar  ar  moir  d'fagbcul  Erend, 
amttU  do  coiredh  d'fhiachoi&A.  orra.  Imthuaa  muindtirB  C.  C^ 
do  ceilebrator  dond  rig,  7  dob  ail  leo  dul  tor  a  n-ais  co  hi,  7  atbert 
an  righ  riansan  gan  imtecht  go  dereadh  erraich  7  co  toeach  mmimdhi 
7  as  cmna  do  bi  ga  radh,  7  adaboirt  an  laeid  anu:*^) 

15         Denaidh  aininne  as  foisdine,        a  derche  Colu*m  CiUe, 
go  ti  inam  imr^inhH^         gama  lau-reid  na  linde. 

Glass,  fuar,  errach  oighreta,        mór  a  ttmda,  'sa  trethat» 
imga  cetha  ag  coimherge        fa  an  lind-fhairge  lethsjn. 

Snamh  tor  an  rínu-miiir  rianaigh,        fó'aín  tsbamhraid 
20  [shiralaind : 

gach  re  cnidechta  acianaib,        budh  eoimhdhe  dar  corcantdbb. 

Snáaid  eoin  ar  indberuib;        bith  a  mblath  ar  gach  mbuinde; 
lingid  eiecne  ilbreca       tar  dramteladh  gacha  tninde. 

(Hhaidk  a  clerche,  ni  eeilim-se,        reicles  deirrid  diamhaire, 
25         a  duara  ^ana  glasa        aderim-ae  ribh  denaidh.    Denaidh. 


**>See  Muceliany  prtt.  lo  K.  Mtytr,  p.  312  fE;  R.  C,  XXVI,  p.  132  fif;  ibid^ 
IX,  p.  14  s. 
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be  no  more  aanctnaiy  in  Erin  hereafter.  Bat  we  will  yield  thee  the 
judgment  of  ColumeiUe  son  of  Fedlimid." 

"I  accept  that,"  saith  Donnchadfa. 

Then  they  send  messengers  to  lona  and  they  relate  the  history 
from  first  to  last. 

And  this  was  the  judgment  of  C(dimicÍUe:  Three  score  men  and 
three  score  women  from  them  that  were  of  highest  rank  and  worthiest 
of  those  that  had  done  the  slaying  to  he  banished  overseas  with  their 
children  and  their  kindred,  so  that  they  might  never  again  come  to 
Erin.  And  the  land  where  the  bod  of  the  King  of  Erin  had  been  murd- 
ered to  be  given  to  God  and  to  Padraic. 

And  Colnmcille  sent  twain  of  the  clerics  of  his  hoosehold  that  were 
fosterlings  of  his  own  to  bear  that  judgment.  And  the  King  of  Erin 
accepted  it.  And  boats  were  bnilt  for  them,  and  they  went  to  sea,  leav- 
ing Erin,  as  it  had  been  charged  them. 

355  [a]  Touching  the  folk  of  Colmncille,  they  took  leave  of  the 
King,  and  they  would  fain  have  returned  again  to  lona.  And  the  King 
told  them  they  should  not  go  till  the  end  of  spring  and  the  beginning 
of  summer.    And  sadly  it  was  he  said  it,  and  he  made  this  lay. 

"Have  ye  patience,  and  tarry, 
O  clerics  of  GolumciUe, 
Till  a  fitting  time  for  sailing, 
Till  the  bea  be  smooth. 

Qray  cold  end  frosty  the  apring-time  I 
Mighty  its  waves  and  its  sea ; 
Many  the  mists  that  are  rising 
Over  the  wide  wet  main. 

Sailing  the  smooth  sea's  pathway 
In  the  time  of  beautiful  summer, 
Every  other  company 
Would  be  to  our  boats  a  protection. 

Birds  swimming  in  mouths  of  rivers, 
Eveiy  bnmch  in  blossom, 
Speckled  salmon  leaping, 
Ac-nsa  the  ridge  of  each  wave. 

Ye  shall  have,  0  clerics,  I  hide  not, 
A  cell  secluded  and  secret, 


Do  ye  then  as  I  tell  you." 
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Doronsat  na  cleric  an  comairle  sin,  7  do  hindliticfiiU  go  Csmiw 
Comgbaill  bad  thuaidh  iat,  7  tueadh  reicles  derrid  diamliair  doib 
and,  7  ro  freUedh  7  do  frithoiledh  go  maitÍL  iad  on  righ  go  táinec 
a  cairde  asteeh.  Acua  ro  tininalx»-  eeHebvadk  don  righ  iar  ain, 
5  7  tucsat  a  aarach  amach  ar  muir  7  ro  impo  an  gaeth  i  n-a  n- 
Bdhaidh,**^)  7  do  gabh  fta  adbolmhor  fad]  no  gor  tuit  tamh  mor 
orra,  cor  codlator  ass  a  haithli,  gonib  é  ni  do  dniaig  iad,  fnaim 
tiiinde  iria  tir.  Is  andsin  fuaratar  oile»  feiglaas,  fíraluind,  7 
sruth  linnglan  leamhnochta  ar  a  larmedhón.  Acus  do  ibut  a 
10  lor-dafthin  ass,  7  ni  fhuarabir  nech  ro  aieiQedh  iad  and.  AcoB 
go  gabator  ga  moladh  go  mor;  7  raidbaed  an  laidh  and: 

Beaáacht  fort,  a  inis  glan,        tucais  duind  digb  dar  sássadh; 
fuaramor  dil  ar  tarta,        do  minsrath  lom-lemTiocftta. 

Alaind  do  blath  fo  barr  scoth,        alaind  do  gria»  mod 
15  [glanlocfa, 

suairc  do  niamb  tall  imat  thuind,        a  glan  barrglaas  bith- 

[alaind. 

Da  madh  deoin  le  ri^  nimhe,        le  mac  Muiri  ing^ene, 
do  bndh  mian  lium"')  beith  mod  caladh  is  mod  caemport. 

20  [abosa  {fol.  51b) 

'  Ni  ceduighte  dnlnd  as  daigh        aitreb  an  talma»  tonnbaín 
nidria  olc  na  glere  grai,"*)        iss  e  Dia  fen  msbendacli. 
[Bendacfti. 

Bo  leeebir  a  curach  ar  muir  7  ar  mor-fhairce.  'Lecem  dar  n- 
26  imnunh,'  ar  siad,  '7  seoltaidh  an  gaeth  an  leth  bos  ail  le  Dia 
Etind';  7,  do  bator  co  cend  tn  la  7  téora  n-oidhce  mar  sin  go 
fncutor  oil«»  uatba  7  croind  duillecha  dosmora  and,  7  sonnach 
airgwl  ar  lar-medhon  na  hindae,  7  cora  fir-éisc  ionte  7  Bdiall  aii^iid 
aeni^il  a  tÍmcA^U  na  corodb  sin ;  7  ba  meidightecA-  re  eolhtaiffh 
80  bliadbna  gach  bnzdan  blaith  balleorcm  ac  baethlemntf^h  saas  iria 
an  comich,**')  'Is  derb  lind,'  ar  siad,  'isat  maindtir  do  Dia  fil 
andso,  7  ooithem  jA  don  iasc,  7  beirem  lind  ar  ndil  de.'  Acas 
doronsad  amlawih  gin.  Bobataf  tri  la  7  tri  hoidhce  and,  7  doronaad 
an  iaeidh: 


**'Read  aghaidh, 

<»Read  íi»». 

**Hn  ria  ok  m  gleo  galach  Mis.  to  K.  Meyer,  p.  3:4. 

«'•Read  coraid. 


.vGoosle 


OF  THE  WANDCBINaB  OF  CODUCOIX'B  CLEBICB  897 

Tben  the  elerica  did  aa  he  counseled  them  and  they  were  convoyed 
northward  to  the  Bay  of  Con^aU.  And  they  were  given  a  secret  and 
secluded  cell  ttiere,  and  were  served  and  attended  well  by  the  Eii^, 
nntil  their  time  was  oat. 

And  they  took  leave  of  the  King,  and  they  put  their  coracle  out  to 
sea.  And  the  wind  turned  against  them.  And  sore  thirst  seized  them ; 
and  then  they  fell  on  sleep.  And  what  awakened  them  was  the  sound  of 
the  wave  against  the  shore.  Then  found  they  a  fair  island  and  a  dean 
stream  of  new  milk  through  the  midst  thereof.  And  they  drank  their 
fill  from  that  stream.  And  they  found  none  that  might  hold  speech 
with  them.   And  they  set  to  praising  the  island,  and  they  mode  this  lay  i 

"A  blessing  on  thee,  0  clean  island, 
Thou  hast  given  us  our  fill  of  drinking; 
Of  our  thirst  we  got  us  the  stilling 
From  the  smooth  stream  of  clean  new  milk. 

Fair  thy  bloom  under  flowery  crown ; 

Pair  thy  gravel  strand  round  thy  pure  lakes; 

Fair  thy  shining  yonder  around  thy  wave, 

0  pure,  green  topped,  ever  beautiful  ide ! 

If  it  were  the  will  of  the  King  of  Heaven, 
The  Son  of  Mary  the  Virgin, 

1  would  fain  abide  here, 

About  thy  harbor  and  gentle  port. 

It  ia  not  suffered  us,  I  deem. 

To  dwell  in  the  land  of  white  surface. 


It  is  Qod  himself  that  hath  blessed  it. ' ' 

They  put  their  coracle  out  to  sea  and  upon  the  main. 

"Let  us  leave  off  rowing,"  they  say,  "and  the  wind  will  guide 
us  whither  Glod  willeth  us  to  go." 

They  were  three  days  and  three  nights  thus,  until  they  saw  an 
island  before  them,  and  leafy  bushy  trees  therein,  and  a  silver  palisade 
in  the  midst  thereof,  and  a  salmon  weir  therein,  and  a  border  of  pure 
white  silver  encompassing  that  weir.  And  as  big  as  a  year  old  calf 
was  every  white  purplenspotted  salmon,  leaping  up  against  the  weir. 

"We  be  sure,"  say  they,  "that  it  is  the  household  of  God  that  ia 
here.    Let  us  eat  of  the  fish  and  take  with  us  our  fill  thereof." 

And  thus  they  did.  And  they  were  three  days  and  three  nights 
there,  and  they  made  this  lay; 
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Inis  roglan  rancamor,        ni  rancamar  riam  remhc, 
aingU  De  da  dechcoimet        's  ac  forcoimhet  a  fledAe. 

Cora  alainn  aireid  i^il        ar  lar-medhou  na  hindse, 
efine  breea  ballcorenii        do  lingdis  os  a  cind-se. 

5  A  hoisce  sáer  so-mliilÍ8        a  hiasc  a  cnnas  atcither; 

DÍ  faieem***)  a  hindamoiZ        noco  roichem  an  riched. 

A  mr^fanaÍB  a  sir-aitreb        ro  badJi  mian  ar  a  millse, 
'b  na  ceola  do  fioalamar        is  fuarumor  san  inse.    Inia  ro. 

A  Iiaitli  na  laide  sin,  tucsat  a  earach  ar  dromdiKlfc  na  faii^  re 

10      fasscnamh  na  gaithe  gail-finne,**^)  go  facator  a  cind  teora  la  7 

teora  n-oidche,  oilen  ardgla»  ingantacA.  natho,  7  daine  uatlimara 

and,  go  cenduib  eat  7  co  corpmb  daine.    Acqs  do  gab  eda  na 

clerich  rompo,  7  ro  gabsaf  re  taeb  na  hindse  co  toria  a  cathro^A 

iad,  7  fnamtof*  elerech  is  an  c&UiTaigk  1  casatr  foilt  find  imme. 

15     Bendoigeia  each  da  celi  dib,  7  focUaid  na  clerich  Bc«Ia  de,  7  ro 

indiss  doib  a  techt  a  tir  n-Erend  lucht  cnTaigh,  'T  [ar  se],  'do 

cosnamair  leth  na  hindse  d  ria  na  caiteendnib,  7  as  morb  lucht  an 

curoicft  acht  meta  am  aenar.'  'Ticidh  linm,'  ar  se,  'co  tacar-aa 

aeídighecftí  tri  la  7  tri  n-oidhce  daeib,  7  dogebthai  iasc  7  cpuith- 

20     neckt,  7  fin.'    Aeus  doronsat  an  laeidh  and: 

Innes  duinti  a  senofr  sin,        cuich  do  cinel,  a  clerich  t 
cred  dorad  ta  cend  a  cead       a  combaitreb  na  caiteendT 

Baidhim-se  rib,  nocha  chel,        d'feniib   Erend  mo  cinel, 
indte  famselbodfc  solodA.*")        romhoiledft  romaltromíMÍ*^ 


•«•Read  faicfeam,  ibid.,  p.  314. 

*"Cf.  S  372  find-mmr. 

"*inti  rom-tetb  7  rom-soJam,  ibid.,  p.  315. 
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"We  have  come  to  a  very  pare  ialaod, 
Never  before  have  we  reached  it; 
Angela  of  God  they  that  guard  it, 
That  keep  watch  over  its  good  things. 

A  beautiful  weir  of  pure  silver 
There  Í8  in  the  midst  of  the  island; 
Salmon  purple-spotted  and  speckled, 
Go  leaping  over  its  waters. 

In  its  veiy  sweet  water  of  virtue 
Its  fish  are  seen  crowded  together. 
The  like  of  it  we  shall  not  witness 
Till  we  reach  the  Kingdom  of  Heaven. 

To  dwell  and  abide  there  forever, 
"Would  be  our  desire,  for  its  sweetness, 
For  what  we  have  heard  of  its  mnsie, 
And  what  there  received  on  the  island." 

355[&]  Amd  when  they  hod  mode  that  lay,  they  set  their  coracle 
on  the  ridge  of  the  sea,  before  the  rising  of  a  fair  wind,  until  they  be- 
held at  the  end  of  three  days  and  three  nights  a  great  island  passing 
large  and  clear.  And  there  were  there  monstrous  folk  with  heads  of 
cats  and  with  bodies  of  men. 

And  the  clerics  were  affrighted,  and  they  skirted  the  island  until 
they  came  to  a  city.  And  they  fonnd  a  cleric  in  the  city,  and  a  chasu- 
ble of  white  hair[cloth]  upon  him.  And  either  saluted  other,  and  the 
clerics  asked  tidings  of  him.  And  be  told  them  that  a  boat-load  had 
come  from  the  land  of  Erin. 

"And,"  saith  he,  "we  did  seize  the  half  of  the  island  from  the 
Cat-heads,  and  the  folk  of  the  coracle  are  all  dead  save  myself  alone. 
Come  with  me, ' '  saith  he,  ' '  and  partake  for  three  days  and  three  nights 
of  my  hospitality,  and  ye  shall  get  fish  and  wheat  and  wine." 

And  they  made  this  lay: 

"  'Old  man,  of  this  give  ns  tidings, 
Where  are  thy  kindred,  0  cleric  1 
What  hath  placed  thee  here  shonlder  to  shoulder. 
Dwelling  together  with  Cat-headsf 

^  'I  tell  it  thee,  I  conceal  nau^t; 

My  race  is  the  lineage  of  Erin. 
There  I  was  master  of  riches ; 
There  I  was  fostered  and  nourished. 
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Foiremi  cuxaich,  cumain  lem,        taiicanuir  a  hiath  "Erend, 
do  sheid  gaeth  an  cunich  eas        tar  an  lind-mhuir  letluinglaisB. 

Bo-m-diridi  Día,  as  dembi»  lem,        eus  an  crich-oe  na  eaitcbend ; 

ba  hi  ar  n-obuir,  nir  saaiU  sin,       eocadh  cruaidh  re  eaitchen- 

6  [<iub. 

Leth  na  hintÍBe,  tior  is  toir,        ro  lecsot  duiul  'n-a  degaidh; 
marb  m'aes  cumt[h]a  ar  nar  ceis,        doinn-e  fa  hurcAra  aindeia 

[Innes. 

Ceilebrois  each  da  cbell  dib  a  cend  tri  la  7  tn  n-<ádce,  7  cuirid 

10  na  clerich  a  curach  amach  tar  an  muir  meroalloc'i  aetu  tar  trethan 
tond,  CO  facatar  iar  scis  anfaidh,  oilen  alaind  ingantacA  7  bile 
buadha  ar  a  lar-medon,  7  aria  aircid  iiagU  in  a  urtbimiceU,  7 
duillebuP  oir  air,  7  ro  leth  a  barr  tar  an  oilé»  uila  Acua  do  bi 
gach  geg  da  raibe  ar  an  cnmd  sin  Ian  d'  enaib  aiUe  con  eitib 

16  aii^^  aing'hil,  7  aen  en  mór  ar  oacUar  an  bile  co  cend  oir  7  co» 
eitibh  aii^ki.  Aeus  ias^dh  nocanadh  an  t-én  sin  o  maidin  go  tert, 
Bcela  toBaaich  domtun  go  gen  Grist,  o  tetrt  go  medbón-lai,  genemaint 
CrÍHt  7  a  mocgnimharta  7  a  baiadedh  7  a  eiserghe,  o  medhon-lai 
go  uoin,  scela  brigmara  borrfod^cha  an  bratha  ga  n-indesin.    An 

20  tan  do  cloindís  na  beoín  eli  sin,  rocroíhidís  a  n-eitedha  7  ros- 
bnaildis  a  nguillHie  in-a  t&ehatbk  go  mbendafs  srotha  fola  esta  re 
cloisdin  sceoil  uathmair  urbadai^  an  laei  sin.  Iar  sin  tra,  do 
tnit  a  suan  cotalta  ar  na  derehib  ris  an  ceol  tareéhtach  sirbind 
rocandaeis  na  heoin  aille  sin  do  gegaib  an  bile  os  a  cind,  7  ro- 

25  slecsai  duille  alowtd  ordha  don  crand  orra  anuas,  cor  folaidh  uile 
iad.  Ba  samaZta  re  seicbe  doim  riata  ar  med  an  dnille  sin.  'Beridh 
lib  an  duille,'  bar  an  t-én  mor,  '7  cuiridb  ar  altolr  C.  C.  b{.'  Actu 
adbert  an  laeid  and : 

Beiridb  lib  an  duiUend  aa,    a  clerche  blaithe  binde. 
30         d 'f oillBÍnghtwíA.  a  mirbuiie        ar  altoir  Goluim  CUU. 
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The  crew  of  a  ship,  I  rem^nber, 
We  esme  from  the  oountir  of  Erin ; 
Our  nimble  boat  then  the  wind  blew 
Over  the  sea  broad  and  green. 

It  was  God  that  led  me,  I  know  it. 
To  this  land  where  the  Cat-heads  were  dwelling, 
And  our  task  it  was, — no  alight  one  surely — 
Hard  battle  to  wage  against  Cat-heads. 

Half  of  the  isle,  west  and  eastward, 
They  left  to  us  here  behind  them. 

Dead  are  my  comrades 

To  us  the  loss  was  a  sad  one/  " 

355[c]  Then  after  three  days  and  three  nights  they  took  leave  each 
of  other,  and  the  clerics  sent  forth  their  coracle  over  the  quick  wilful 
sea,  and  across  the  high  watered  waves  until  when  they  were  wearied 
with  the  storm  they  perceived  an  isle  passing  beautifol  and  wondrona, 
and  a  tree  of  virtue  in  midst  thereof,  and  a  girdle  of  «hining  §ilv6r  en- 
eirclii^  it,  and  a  golden  leaf  thereon,  and  its  snnumt  spreading  over 
the  whole  island.  And  eveiy  bough  on  that  tree  was  full  of  beautifol 
birds  vrith  wdngs  of  shining  silver.  And  from  matins  to  tierce  the 
bird  sang  the  tidings  of  the  world  to  the  birth  of  Christ,  and  from 
tierce  until  mid-day  the  birth  of  Christ  and  His  youthful  deeds  and 
His  baptising  and  His  resurrection.  And  from  midday  till  nones  were 
reeoiinted  the  mighty  and  moving  tidings  of  Doomsday.  And  as  the 
other  birds  listened,  they  flapped  their  wings  and  struck  their  beaks 
against  their  sides,  so  that  they  drew  therefrom  streams  of  blood  when 
they  heard  the  baneful  fearsome  tidings  of  that  day. 

And  a  while  after  that,  sleep  fell  upon  the  clerics  with  the  rapturous 
sweetness  of  the  melody  that  those  beautiful  birds  did  sing  from  the 
boughs  of  the  tree  above  them.  And  the  birds  let  drop  down  upon 
them  a  beautiful  golden  leaf  from  that  tree,  and  it  covered  them  all. 
And  like  to  the  hide  of  a  full-grown  ox  was  the  size  of  that  leaf. 

"Take  with  you  the  leaf"  saith  the  great  bird,  "And  lay  it  upon 
the  altar  of  ColmneiHe."    And  he  uttered  this  lay: 

"Take  this  leaf  away  with  you, 
0  white  sweet  clerics, 
That  it  may  make  known  its  wonder 
On  the  altar  of  Columcille. 
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Ag  canbun  an  biian  molta,        addointf  a  aes  caidh  cuiHtIia,***> 
ar  au  mbile  baadhu-ia,        bemid  gan  aeis  gan  nrchnn. 

At  anmfl  bur  tigema        Cohtim  G3ie  na  eeHidk, 
Bcela  imdha  (fol.  52a)  ilardha,        inganta  an  betíia**°)  beridh. 

[Bérídh. 
Boergetor  na  deirich  ass  a  mian  iar  sin,  7  do  eaatar  in  a  cnmch, 
7  ni  facntor  an  bile  inaid  na  heoin.  Atcondcatar  a  cend  atbaidk 
iar  sin  oilen  oili  7  croind  dnillecha  dosmtuSra  and,  7  mil  imdha 
ac  ailedh  da  cronduib,  7  loch  lind^Io»  lan-alui?id  ar  a  lanaedon 
cim  ngrianán  ngloinidhe  do  margáret  7  do  (Htxhaibh  uaiali  eii. 
Daine  imda  uathmara  ardmora  'san  indse  go  cendaib  con  7  go 
moi^aib  ech  7  gn  corpoib  daine.  BtMgab  eda  na  derich  rompo 
7  tacsat  a  eaiack  re  taeb  na  hindse,  7  do  condcatar  a  taeb  Ian  do 
smemib  7  d'aimedhaib^  7  da  gach  cnnas  ar  cena,  7  do  gabsaf  og, 
a  enuaaacht  7  ag  caithem  a  ndila  do  na  toÍTtibh;  7  fuarator  ar  an 
traigh  Benoir  7*")  Broith-ecnq  co  caaaair  fi:dlt  find  ime.**') 
Bendaigis  cadi  da  celi  dib,  7  fiarf  aighig  an  senóir  dib  caniw  tancatw, 
7  do  innesitor  do  a  tedit  a  hEiwui.  'Anaid  ebiiss,'  ar  se,  "7 
dogebthai  betha  gan  aeis  gan  nrcra  am  farradh-sa.'  Boansad  and 
go  cend  tri  la  7  teora  n-oidhce,  7  timnaid  ced  7  ceilebrodA  d6  iar 
con,  7  tiagaid  'n-a  curadi  7  doronaof  au  ]aeidk : 

Suairc  an  inis  rancamor,        imga  a  cnuas,  caemh  a  caingen/ 
oilen  bnadhu  blath-Boliu        a  mbi  timthirecbt  ajagel. 

Bo  badh  mlan  ler  n-aicned-ne        heith  is  an  indae  mberrglotR^ 
sinn  go  baan  da  eaidreb-se        ac  túar  nine  dár  n-annuun. 

Maith  ant  inadh  f  oifltine        do  neoch  no  biadh  go  sadhol ; 
maith  ant  ifiadh  oilithre        ac  necb  do  denamh  crabhaidh. 


**'do  eluinti  a  ait  cumta.  tínd.,  p.  316. 

<**!Ui  bracha,  ibid. 

"'Omit 

***co  easail  ngil  imc  for  a  and  Y.  B.  L.  (fol.  87*  lo-ii). 
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Chanting  the  praises  eternal 

noble  companions, 

Upon  this  great  tree  of  virtne, 

We  shall  be  without  age,  witboat  sorrow. 

For  the  surprise  of  yoor  master, 
Columcille  of  the  Oaestinga, 
Tidings  many  and  varied. 
Strange  tidings  of  life  do  ye  cany." 

355[<i]  Then  the  clerics  rose  up  from  their  sleep  and  they  entered 
their  corade.  And  they  saw  no  more  the  tree  or  the  birds.  And  within 
a  while  after  they  beheld  another  isle,  and  leafy  thick  branched  trees 
there,  and  much  honey  dripping  from  those  trees,  and  a  right  beau- 
tiful clear  lake  in  midst  thereof,  with  a  crystal  bower  of  pearls  and 
other  noble  stones.  Monstrous  folk  many  and  huge  were  in  that  island 
that  had  heads  of  dogs  and  manes  of  horses  and  bodies  of  men.  And 
the  clerics  were  afeared  of  them  and  they  skirted  the  isle  and  they 
beheld  its  side  fnll  of  berries  and  sloes  and  every  kind  of  fruit.  And 
they  set  to  gathering  them  and  ate  their  fill  thereof. 

And  they  found  on  the  strand  an  old  man  passing  wise  that  wore 
a  chasuble  of  white  hair  [cloth].  Then  either  saluted  other,  and  th& 
old  man  asked  them  whence  they  came.  And  they  told  him  they  were 
come  from  Erin. 

"Abide  in  this  place,"  saith  he,  "and  ye  shall  have  life  with  me- 
without  age  or  sorrow." 

They  abode  there  three  days  and  three  nights.  And  they  took 
their  leave  and  departed  from  him  then  and  they  entered  their  coracler 
and  they  made  the  lay : 

"Pleasing  the  isle  we  have  come  to; 
Many  its  fmits;  its  rule  gentle; 
Isle  of  virtue,  luminous,  shining, 
Place  where  the  angels  visit. 

Pleasing  it  were  to  our  nature 
To  be  in  the  isle  clear  and  chosen ; 
Ever  to  be  there  within  it, 
For  our  souls  awaiting  there  Heaven. 

That  were  a  good  place  of  resting 
For  one  that  seeketh  for  solace; 
Of  pilgrimage  that  were  a  good  place 
For  one  that  maketh  devotions. 
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Colutn  CiUe  ar  ti^ma        nock  bi  re  fantJ  ^  fúacbdha, 
elereeli  ségda  soidhelbtaa,        do-ber  sind-e  go  aaarca.     Siiairc. 

Tiagaid  ar  muinchinn  mara  7  mor-fhairge  iar  ain,  7  do  tait  a 
toirrcii»  suain  orra,  7  as  e  ro  dulsich  fad,  fuaim  tainne  tri  tir. 
AtracktB.tar  iar  sin,  7  do  condcatar  oilen  sntfiocii.  siretrflcW***)  7 
metMi  ac  buaiu  arbha  and  do  dainib  do-delba  duaibeecha,  go 
cecdaib  muc  7  go  C9rpuib  daine.  O'toondcBtar  an  cnmeh  ag 
mallfascnamh  an  mfira  da  n-indsoig^,  ro  gabsat  ga  ndibhracotft 
do  moirlechotbAi  na  tragha.  Ro  impoÍBet  na  cleiricA-  a  comcA.  re 
taeb  na  hindBe,  7  ro  lensat  na  torathoir  is  an  mnir  lad  no  cor 
falchadh  iad  tule  ackt  a  cind.  "A  muindtir  C.  C  ar  siad,  'na 
ticidb  oraind,  uair  is  do  sil  C&imh  colaigk  cl&einbTetbaÍgh  sinn, 
7  as  ffl  an  mnir  as  aitreb  dninn,  7  an  t-oilen-sa  do  txebadfc"*) .  Acob 
doronsad  an  laeidh  and: 

A   muindtir   Choluwi   CHis,        da   foghnann   an   fhirinde,***) 
fágaidh  an  t-oilen  atám,        ueir  ni  cubkaidh  ar  comrddA^. 

Sinn-e  ar  slicbt  Caimh  coluich,        miscnigb,  molfo, 

[mallacAiaich, 
as  hf  ar  n-aitre&  an  mnir  nA>r,        's  nocban  fbaicer  ar  n-armor. 

Is  againn  ata  in  gacb  tan        an  t-oilen-sa  ga  aitreb, 
na  ucidk  oraind  alle,        a  muindtir  Coluun  CiUe. 

Tancator  iar  sin  ar  an  ardmuir  n-imdoinn  7  tar  aromcladK  na 
dilend,  7  rocaiaed  frosa  firtniagha,  7  do  muig  tuirsi  7  dobron 
orrtadh.  Acus  do  batar  ac  imrddh  C.  C.  go  mor,  7  rocansad  a 
sailm ;  7  nip  oian  doib  and  go  facutor  oilen  uatAa,  7  co  cnalutar 
na  nina  7  siana»  airbind  aca  ga  canamluun.  Acus  taQcator  cues 
do  taeb  an  oHein  7  aaedk  no  candaefs:  'Sen  De  donfe  tor  don  te 
mac  Muiri  ronfelathar,'***)  'Canaidb  sin  duind,  a  nma,'  ar  na 
clerich,  'oir  ia  abhran  ban  Erend  é.'    Bo  frecratar  na  mná  fad 


«»»Read  sírétrochí. 
***Perhaps  meaning  is  'to  till', 
"•See  t  3S6  ior  similar  construction. 

"•See  Tkej.  Pat.,  II,  p.  a»;  Iritthe  Ttxtt  mit  (ftW/p.  6;  R.  C,  XXVI,  I  SO, 
p.  ifia. 
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Coltuncille  is  oar  master; 

Not  spiteful  is  lie  to  the  weaklings; 

A  Htately  cleric  and  eomely 

That  doth  bring  ns  to  places  full  fair." 

355  [e]  Then  went  they  on  the  ridge  of  the  sea  and  the  great  ocean, 
and  a  deep  sleep  fell  on  them,  and  it  was  this  that  awakened  them,  the 
«onnd  of  the  wave  against  the  land.  Then  they  rose  up  and  they  saw 
a  fruitfol,  deli^tful  island,  and  a  band  of  folk  reaping  com  there,  men 
ill  shaped  and  loathly,  with  heads  of  swine  and  bodies  of  men.  When 
these  beheld  the  coracle  slowly  sailing  the  sea  toward  them,  they  took 
to  pelting  it  with  the  big  stones  on  the  shore.  Then  the  clerics  steered 
their  bark  along  the  coast  of  the  ítáand  and  the  monsters  pursued  them 
into  the  sea  until  they  were  covered  all  save  their  heads. 

"0  household  of  Columcille,"  say  they,  "Come  not  imto  ns,  for 
we  be  of  the  seed  of  shrewish  Ham  and  the  sea  is  our  abiding  place  and 
we  till  this  island."    And  they  made  the  lay  there; 

"0  household  of  Columcille, 
Whom  the  truth  serveth, 
Leave  the  isle  we  abide  in; 
Our  converse  for  thee  is  not  fitting. 

Of  the  race  of  Ham  are  we,  wicked, 
Odious,  monstrous,  accursed; 
Our  dwelling  place  is  the  great  ocean, 
And  the  most  of  us  dwell  unseen  there. 

It  is  we  it  is  that  at  all  times. 
Have  our  dwelling  here  on  this  island. 
Come  ye  then  not  anigh  us. 
Ye  of  Columcille 's  household!" 

They  went  ont  then  upon  the  great  deep  and  upon  the  ridge  of 
the  waves,  and  they  wept  teara  of  true  sadness,  and  grief  and  sorrow 
overcame  them.  And  they  set  their  thoughts  right  earnestly  on  Col- 
timciUe,  and  they  chanted  their  psalms. 

355[/]  And  it  was  not  long  ere  they  beheld  an  island,  and  they 
heard  women  singing  a  melodious  song.  And  the  clerics  came  to  the- 
island.    And  it  was  this  the  women  were  singing : 

"May  Qod's  blessings  guide  us  and  help  us. 
May  the  Son  of  Mary  be  round  usl" 

"Sing  that  for  us,  0  women,"  say  the  clerics,  "for  it  is  a  song  of 
the  women  of  Erin." 
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7  aaaedk  no  raidhsif  riu :  'Tietdk  linde  a'axsaSXadk  an  ri^.*  Acas 
do  GUator  le^  ua  nmaib  d'aeuSadh  an  righ.  Feniis  an  ri  failte 
friu,  7  focktus  Bcéla  dib  caniu  tancator  no  cia  hiad  fen.  'Do 
mmndtjr  C.  C.  smde,'  ar  aíad,  '7  a  hErind  t&ncamur.'  'An  feda- 
bhair  ca  lin  mac  do  Domhnall  mac  Aeda  mic  Ainmirech  as  beo.* 
'  En  mac, '  ar  iad  san,  '  .i.  Daaaehadk,  uair  ro  marbsat  Fir  Bois  7 
Mughorn  Maighen  an  mac  eli  1.  Fiacftro,  7  ba  hirnTmin  lind  an 
lucbt  ler  tait  .i.  Diarmaid  Ollmhar  7  Oilitt,  7  ni  fedamor  a  ndil 

0  sin  ille.'  'Scela  fire  ain,'  ol  an  ri,  '7  as  ánde  ro  marb  mac  ri^ 
Erend,  7  atamid  gon  aeis  gan  urcra  andso,  7  bemEd  no  co  ti  Eli  7 
Enoc  do  e&tíinghadh  fri  hAntecrúí,  acus  as  beo  racfamaid-ue  'sa 
cath  farin,  7  d(^bam  bas.  Acus  as  amlaidK  atámfd  7  triua  áille 
ordoe  oraind,  7  da  roichi-se.go  iiEnnd,  ataid  da  loch,  andso  .i.  loch 
tenedb  7  locb  nisce,  7  muna  beith  Martoin  7  "Pitraig,  do  roiafedk 
gach  loch  dib  tor  Eirind  o  cianuib.'  'Is  saeth  lind,'  ar  na  cUrich, 
'nach  faicmid  El!  7  Enóg  con  n~aicillmis  iad.'    'Ni  fnigthi-si  iad,,' 

01  se  'oir  ataid  a  n-ioad  diamhair,  7  beid  and  sin  no  co  tecaid  do 
^lihughadk  re  hAntecmi.  Do  fobratar  na  clerich  imtecht.  Adn- 
boirt  an  ri  rfu:  'Anaidb  abus  mar  atamid-ne  no  co  mben  d'en 
taeib ;  oir  ni  fhuaramar  o  do  fbácbhamar  Ere  ni  hadk  gairde  lind 
ina  in  f  edh  o  taucab^tr-se  chneaind. '  Acus  as  amloidA  do  bi  an  t- 
oilc»  Bin  7  tib™  in-a  donw.  Aeus  do  cnator  na  clerich  da  fothraoculfc 
and,  7  fuaratar  fon  a  mian  i,  itdr  teas  7  fhnacAi,  7  an  broén  (/ol. 
52b)  noferadh  annas  indte,  as  se  notéigedh  an  t-uisce.  Is  andsin 
rocuiraet  a  cnrach  amach,  7  do  bator  fri  re  cian  oc  ascsámh  docnm 
tire,  7  adbertator. 

Ooidhinm  rí  na  righ,        dolai  an  duillend  dond; 
guidem  Moira  mhor,        naromouire[r]. 


.vGooqIc 


OF  THE  ITB  BOKB  AND  THEIB  PBAOatiQi  ON  THK  SEA.  397 

Then  answered  the  women  and  said  to  them:  "Come  with  na  and 
have  speech  with  the  King." 

And  they  went  with  the  women  to  speak  with  him.  And  he  wel- 
comed them  and  asked  tidii^  of  them  whence  they  came  and  who  they 
were. 

"W«  he  of  the  household  of  Colnmcille,"  th^  say,  "and  we  be 
come  from  Erin. ' ' 

"Know  ye  what  nmnher  of  the  sons  of  Domnall  mac  Aeda  son  of 
Ainmire  there  be  still  alivet" 

"One  SOD,"  say  they,  "to  wit,  Dounchad;  for  the  Fir  Boiss 
and  Mogdom  Maighen  slew  the  other  son,  Fiachra.  And  dear  to  na 
were  those  by  whom  they  fell,  Diarmaid  OUmhar  and  Oilill,  and  we 
know  not  their  fate  since  then." 

' '  These  be  tme  tidings, ' '  saith  the  King,  ' '  and  we  it  was  that  slew 
the  son  of  Erin's  King.  And  we  be  here  without  age  and  without 
decay.  And  we  shall  be  here  till  Elijah  and  Enoch  come  to  war  with 
Anti-Christ.  And  we  shall  fare  forth  lÍTÍng  into  that  battle  and  there 
get  our  death.  And  it  is  in  this  wise  we  be,  with  beautiful  tresses  of 
gold  upon  ns.  And  if  ye  reach  Erin,  [tell  them]  that  there  be  two 
lakes  here,  to  wit,  a  lake  of  Are  and  a  l^e  of  water,  and  were  it  not  for 
Martin  and  Fadnic  those  lakes  were  long  since  over  Erin." 

"It  is  a  grief  to  us,"  say  the  clerics,  "that  we  see  not  Elijah  and 
Enoch,  to  hold  converse  with  them. ' ' 

"Ye  may  not  come  unto  them,"  saith  he,  "for  they  be  in  a  secret 
place,  and  they  shall  abide  there  until  they  come  to  fight  with  Anti- 
Chriat" 

And  the  clerics-were  in  point  to  depart.  But  the  Eiog  said  to  them: 
"Tarry  with  us  till  we  be  friends,  for  we  have  found  not  sith  that  we 
left  Erin  a  time  that  passed  more  swiftly  than  the  time  since  ye  came 
to  us." 

And  the  island  was  in  this  wise,  having  a  well  at  its  entrance.  And 
the  clerics  went  to  bathe  therein.  And  they  found  it  to  their  liking, 
both  warm  and  cold.  And  the  drop  that  poured  down  thereon  did  beat 
the  water. 

Then  they  put  their  coracle  [upon  the  sea]  and  they  were  a  long 
time  sailing  ere  they  cune  to  land.    And  they  said: 

"We  pray  to  the  King  of  Kings 
That  did  send  down  upon  us  the  leaf; 
We  pr^  to  Mary  the  powerful 
That  we  may  not  be  overcome. 
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Onidem  Padraig  naemh,    nock  aiiL-8ami^[i]  tan; 
guidem  Findtan  fial        go  Snntar  ar  ndfl. 

GoidMnm  Petar  [7]  Pol        go  rumlecBr  elan; 
guidem  ilar  Qaemli         corap  siubal  samh. 

G-uidhem  Colom  caidh,.        ar  Golom  d'ar  ndin; 
cuirem  í  go  an,"')        guidem  Ri  na  righ. 

Guidium. 

Bobator  co  fada  gas  talatnh  d'iaiosiii  no  co  facutar  a  cind  trill 
iar  sin  oilen  natha;  7  as  amlaidh  do  bi  an  t-oilen  sin  7  aitreb 
aluind  Hgreaack  ar  a  Iar  7  da  cet  dortw  ar  an  tecdbuis  &in,  7 
altoir  ar  adhuig  gaca  doruis  dib,  7  fer  groid  co  n-ecu«e  nrorda  ac 
naemadh  eoirp  Crisd  ar  agaidh  gach&  h&ltora  dibh.  Acoa  tancatar 
muindter  C.  C.  astech  iar  nn,  7  do  feradli  £r-ehain  failte  iria.  Acus 
mar  do  batar  and,  do  lecedh  cocball  alaind  ordha  annas  ar  urlar 
na  peloide  rigdba  sin.  Acua  nfr  gab  ea-duine  do  Vacht  na  tec- 
dhaisi  sech  a  celi  é;  oair  ni  fetatar  cia  dar  deonaich  Dia  é. 
AeuB  as  í  comairle  doronsai  a  taboirt  do  muindtir  C.  C.  Acqs  do 
fretladA  7  do  trithoHedk  iad  au  oidhce  sin,  7  ro  dailedb  lind  sea 
somesctha  orra  gar  ba  mesca  medhairchain  iad.  Acqs  rucabir 
ass  an  adbaig  sin  7  do  tinmatar  ceiliubrodA.  do  each  ar  na  máracfa,. 
7  tiagfuí  ar  muír,  7  do  batar  ag  admolodA.  an  oiletn.  Acus  doron- 
sat  an  laeidh: 

Aitreb  nifundha  naem  ajnglidke,        fnaramar  iar  scfs  fhairce; 
mocen  do  Crúí  caem-chaingnecA^       maitlL    do    eoraigh    gacb 

[taidbhae.. 

J>a  ced  comla  caem  dornis        ar  in  cathrcwfrA-  coir  cuplatdft; 
alt^r  senta  saersholns       ar  agaidh  gacha  dúnaidh. 

Eidedh  fa  lor  loghmotre        ar  each  altoir  'aa  c^mhrogh; 
ier  CO  n-eeusc  nórdoe,        corp  Crtsd  aice  ga  náemhadh. 


*''guidkim  tsa  an  (with  acute  accent  over  cap  /).    Mis.  to  K.  Mejcr,  p.  3'9~ 
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We  pray  to  Padraie  the  holy, 
That  the  tempest  may  not  defeat  va, 
I  We  pray  to  freehearted  Findtan 

For  the  finding  of  our  fortune. 

We  pray  to  Paul  and  to  Peter 
To  eoffer  our  paasii^  in  safety ; 
We  pray  the  saints  in  their  numbers 
That  we  may  have  prosperous  voyage. 

We  pray  to  Colum  the  noble ; 
Our  Columcille  for  our  protection ; 
We  call  upon  Jean  the  Q«ntle; 
We  pray  to  the  King  of  Kings." 

355  [fr]  For  a  long  time  they  were  witiiout  sight  of  laud  until  st 
last  they  beheld  an  island.  And  in  this  wise  was  that  island :  a  dwelling 
fair  and  well  adorned  in  the  midst  thereof,  having  two  hundred  doots 
and  an  altar  afore  every  door  and  a  man  in  Holy  Orders  in  golden 
apparel  consecrating  Christ's  body  afore  every  altar. 

And  the  household  of  Columcille  entered  then,  and  a  right  court- 
eous welcome  was  given  them.  And  whilst  they  were  there,  a  beautifnl 
golden  cowl  was  let  down  upon  the  floor  of  that  royal  hall.  And  not 
one  of  the  folk  of  the  house  took  it  up  rather  than  another,  for  they 
knew  not  for  whom  God  willed  it.  And  this  is  the  counsel  that  they 
took,  to  give  it  to  the  household  of  Columcille.  And  they  were  richly 
served  and  had  great  cheer  that  night,  and  they  were  given  well  brewed 
ale  so  that  they  were  drunken  and  merry.  And  they  tarried  there  that 
night.  And  on  the  mom  they  bade  farewell  to  all  and  went  out  upon 
the  sea.    And  they  praised  the  island.    And  they  made  the  lay : 

"A  bright  dwelling,  shining  and  holy, 
We  found  after  the  wearisome  sea ; 
Welcome  to  Christ  of  rule  gentle, 
Well  hath  he  made  every  sight. 

Two  hundred  fair  doors  there 
In  the  righteous  city — 
A  blessed  altar  of  noble  lifiiit 
In  front  of  every  dwelling. 

t  A  cloth  of  great  price 

On  every  altar  in  the  fair  mansion ; 
A  man  there  in  golden  garments, 
The  body  of  Christ  consecrating. 
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Fir  7  nma  ae  síignidhe       im  gach  altoir  go  cheli ; 
ba  IiadboJ  a  limnhaire,        's  iat  ac  moladlL  righ  greine. 

0  tafnic  truth  proindighte,        nicsai  leo  ainn  cum  loingthe, 
'sa  coirt  gresaich  gloinide        dobo  aocAawd  ar  Boillae. 

6a  drem  rind  ba  seimMdhe       no  lacht  fritlioilte  an  ti^iel 
and  re  fedb  ar  céilidhi,        gan  eabaidh  bidh  no  áigbe. 

Ga  drem  rind  fa  braithremla        no  iMcki  comaind  tacoibdhet 
gor  tuit  coehdU  oaileamaA       cncaiod  ar  lar  na  bmi^uie. 

O  nar  fhidir  en  dmne       ci&  dar  deosaigb  ri  nemda, 
nir  ben  nech  don  caemelimre        ris  an  coehaU  saer  senta. 

Do  raidsef  tre  oilemAain,        do  briathniib  blaithe  binde: 
'  Beiridh  an  sed  BoinemoU       co  Colum  eraihteck  CiUe'. 

Semidhe  na  saeraingii        do  oarsam  tre  n-a  caiáremh; 
nir  fedsom  ackt  aen-adhati^^       anadli  aca  san  aitrebh. 

Aitre&^ 

Do  batar  na  clerich  iar  sin  go  dnbo^h  dobronach  7  siad  ac  imradh 
C.  C. ;  7  ac  rad  na  mbriathar  sin  doib,  tainic  aidhe  gaeithe  adhfoaire 
imlaime  da  n-indsoighe  no  go  riachtatar  co  hi.  Is  andsin  do  bi 
C.  G.  ac  tect  timceU  reilge  Odhráin,  7  do  gab  an  carach  caltniport. 
Conadh  "Port  an  Curoi^A"  ainm  an  inaidh  in  ar  gab.  Bo  fiar- 
faigh  C,  C.  Bceia  dib,  7  do  indeaitor  a  fuaratar  d'ulc  7  do  maith 
Ó  tuB  go  deredh  do.  Acus  tacadh  an  cochall  7  an  daillend  d6,  7 
mairidh  fos,  an  duillend  a  n-1  7  n>  scribodA.  an  sc^I  aca.  C<madli 
"Sechran  clerech  C.  C.""*)  ciwiuiee  sin.    Et  do  cuir  sé  an  cochall 
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Men  and  women  praying  alwa)^, 
From  altar  [proceeding]  to  altar; 
Vast  {in  800th]  was  their  number, 
Praising  the  King  of  the  Sun. 

When  came  then  the  hour  of  dining, 

They  took  us  with  them  to  supper, 

To  the  hall  adorned  and  of  crystal ;  ' 

Our  lights  there  were  lights  of  beauty. 

Where  hath  been  to  us  folk  more  gentle 
Than  the  serrii^-folk  of  that  mansion  f 
We, were  some  while  at  the  banquet, 
No  lack  there  of  food  nor  of  drinking. 

I  Where  were  there  folk  more  like  brothers 

Or  fellowship  more  etmcordant, 
TiU  there  fell  a  cowl  of  endowments 
For  us  in  the  midst  of  the  mansion  f 

Since  no  man  there  possessed  knowledge 
For  whom  Heaven's  King  had  deseed  it, 
None  of  these  gentle  folk  took  it, 
The  cowl  that  was  noble  and  blessed. 

Then  spake  they  with  gentle  breeding, 
With  words  that  were  sweet  and  full  gracious, 
Bear  the  treasure  full  precious 
To  Columcille  that  is  pious. 

Most  gentle  angels  full  noble. 

That  we  have  loved  fw  their  friend^ip. 

For  one  sole  night  were  we  able 

To  tarry  with  them  in  their  dwelling. " 

Then  were  the  clerics  in  sadness  and  heaviness,  thinking  on  Gd- 
umeille.  And  as  they  said  those  words  there  came  a  blast  of  wind  r^ht 
cold  and  bleak  against  them  and  drove  them  to  lonoi 

355  [A]  And  Columcille  was  walking  around  the  churchyard  of 
Odran  when  the  coracle  entered  the  port.  And  so  the  Fort  of  the 
Coracle  is  the  name  of  the  place  where  it  took  harbor. 

ColumciUe  asked  tidings  of  them  and  they  told  him  all  that  had  be- 
fallen them,  of  bad  and  of  good,  from  beginning  to  end.  And  the  cowl 
and  the  leaf  were  given  to  him.  And  they  still  exist,  the  leaf  in  lona. 
And  they  wrote  down  the  history. 

Thus  far  ihe  Wanderings  of  ColumciUe'»  Cleric». 
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le  bainglibk  De  a  n-Erind  7  adubairt  ria  a  breith  co  cill  airidhe  da 
ceWaibh  fen  da  ngoirter  CÍIl  Mic  Nenain  aningh,  a  crush  cineoU 
Conaill  Giilban.  Acus  do  facbatar  ca  baingtZ  ar  leifi  doiche  do 
bi  uimir  airidhe  do  mSltibh  on  cill  sin  é.  Ctaiadh  "Lee  an  Coch- 
(uU"  ainm  na  leice  £h  sin.  Acus  ar  na  toiUiaaghadK  fan  do  nech 
naemta  do  bi  sa  mbaile,  do  chuaidk  Be  ar  cend  an  cochotU,  7  tao 
se  leia  é ;  cor  eairedk  a  cáa  onórach  ar  na  cutnAdach  d'or  7  d'airced 
é.  Conad  é  as  ainnind  do  C.  C.  ag  denamh  fert  7  mirbaiZ«  a  Cill 
Mic  Nenain  aningh. 

356.*")  La  airidhe  do  C.  C.  a  ndégenach  a  aimsire  ag  denam 
nniaidhe  ag  tect  timcell  rel^  a  nf,  7  do  condaic  ben  bocAi  ag 
bnaiu  neandtofge,  7  do  Aaxtrngh  di  cred  dob  ail  le  do  denamh  ria. 
'Ni  fhuil  do  beatha  agam,'  ar  si,  'acht  a  nendtóc-sa  do  braitfal  ar 
oisce  7  pra  (/ol.  53a)  isseeh  do  denamh  dL  Et  ata  en-bo  a  bfuil 
laeg  agam,  7  aailim  i  do  breith  an  laig^  mn  gach  la  tic  damh,  7 
aia  an  d(ág  nn  a  tan**°)  agam  aa  an  mboin  do  breith  laigh  7  an 
praissech  gam  shasadh.  'Tmag  dan^sa,'  ar  G.  C,  '7  co  saeilim 
flfiithes  De  d'fhagail  nach  foghnann  leitheid  na  praisce  sin  do 
bethaidh  damh,  7  as  deimhin  nach  caithfe  mesi  a  haitherrocJi  do 
beathaid%  6  so  amach  com  baa.'  Do-beredh  C.  C.  fa  dera  an 
praÍ886cA  do  denam  'n-a  fiadnaise  fen  gach  lai  ar  ecla  go  cnirtwlhe 
eu-réd  indte  achi  nendtóc  7  uisce.  Et  mar  do  condoic  an  serbfc^* 
heaita4dh  do  bi  ag  denam  na  praiace  .i.  Diarmaid,  nach  caithedfc 
C.  C.  do  hethaidk  acht  sin,  do  bi  do  gradh  aicce  do,  d'ecla  go 
fDJighed[h]  se  has  go  laatii  le  cruas  na  beihod^  sin  do  bi  aice,  an 
maide  lea  ngnatho^^adh  aé  heith  ag  mescadh  na  praisce,  co 
ndema  se  fedan  and,  7  do  exaredh  se  im  'sa  bfedán  sin  docom  go 
leagadh  an  t-im  ar  fad  na  praisce.  Do  foillsigh  an  traingeZ  an  do 
C.  C,  7  tac  se  an  serbfhoghantaighe  sin  coice,  7  adubmrt  se  ria 
nach  benfadh  se  nemb  de  trid  sin  7  gan  a  denamh  Ó  sin  amacfa. 
Acus  do  comhaill  C.  C.  an  gelladh  sin  tao  se,  oir  nir  caith  se  do 
biaidh  an  fad  do  bi  se  'n-a  bethoúíA.  achi  an  praiaech  sin  amháin. 

357.*«)  Fechtus  do  C.  C.  in  a  dwrrtíiigh  fen  a  n-I,  7  do  bi 
dias  da  mhanchtubh  fen  an  oair  sin  a  ndorns  an  dnirrth^Ae, 


"'Same  story  in  F.  O.',  p.  147;  LB  1236],  coL  2. 

**''al  (with  a  dash  over  t)  MS.  Perhaps  for  au.  Then  translate  'and  whila 
I  am  waiting  for  her  to  calve,  I  am  living  on  the  broth'.  LB,  ibid.,  11.  31-33,  bai 
"aenbó  fil  ocum  7  ind  la%  hi  7  iss«J  so  fognas  dam  oca  hurnaige  cian  aad". 

**^Taken  literally  from  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  p.  227  f1!. 
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He  sent  the  cowl  by  angela  of  Ood  to  Erin  and  bade  tbem  carry 
it  to  a  certain  one  of  his  churches  yclept  Cill  mie  Nenain,  in  the  domain 
of  the  clan  of  Conall  Oulban.  And  the  angels  left  it  upon  a  flagstone 
that  was  some  miles  distant  from  that  chnrch,  bo  that  the  Flagstone  of 
the  Cowl  is  the  name  of  that  flagstone.  And  when  this  was  revealed  to 
a  holy  man  that  was  in  the  monastery,  he  went  to  get  the  cowl  and 
brought  it  home  with  him.  And  it  was  put  in  a  right  worshipful  shrine 
covered  with  gold  and  silver.  And  so  it  ia  a  high  relic  of  Columcille, 
working  wonders  and  miracles  in  CiU  mic  Kenain  to  this  day. 


XXXII 
OF  THE  LAST  DAYS  OF  COLUHCILLE 

356,  On  a  certain  day  toward  the  end  of  his  life  Columcille  was 
saying  hia  prayers  as  he  walked  around  the  churchyard  in  lona,  and  he 
saw  a  poor  woman  cutting  nettles.  And  he  asked  her  what  she  would 
do  with  them. 

"I  have  no  means  of  life,"  saith  she,  "save  to  boil  these  nettles 
in  water  and  to  make  broth  thereof.  And  my  one  cow  is  in  calf,  and  I 
hope  each  day  that  passeth  that  she  will  bring  forth  the  calf,  and  already 
for  some  time  I  have  had  that  hope  while  subsisting  on  the  broth." 

"Alas  for  me,"  saith  Columcille,  "and  I  hoping  to  gain  the  King- 
dom of  God,  that  the  like  of  that  broth  doth  not  suffice  me  for  life.  For 
a  sooth  I  shall  eat  no  other  food  save  that  henceforward." 

And  each  day  Columcille  let  make  the  broth  in  his  sight  lest  aught 
be  put  therein  save  nettles  and  water.  And  when  Diarmaid,  the  ser- 
vant that  made  the  broth,  saw  that  Coliuncille  ate  no  food  save  that, 
he  had  such  love  of  him,  and  such  fear  lest  he  die  soon  with  the  hard- 
ship of  the  life  he  led,  that  he  made  a  pipe  in  the  stick  wherewith  he 
was  wont  to  mix  the  broth,  and  he  pat  butter  therein,  so  that  the  butter 
flowed  through  the  broth.  And  an  angel  made  known  this  thing  to  Col- 
umcille. And  he  called  his  servant  to  him  and  said  to  him  that  for  that 
thing  he  would  not  take  Heaven  from  him,  but  he  should  do  it  no  more 
from  that  time.  And  Columcille  did  fulfil  his  vow;  for  the  while  he 
lived  he  ate  naught  save  that  broth  alone. 

357,  On  a  time  whenas  Columcille  was  in  his  oratory  in  lona,  and 
there  were  twain  of  the  brethren  at  the  door  thereof,  to  wit,  Laignen  and 
Pilba,  he  lifted  up  his  eyes  and  his  hands  and  there  came  a  right  beau- 
tiful and  shining  light  into  his  face,  and  he  made  signs  of  joy  and  de- 
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Lugnen  7  Pilba  a  n-anmanda;**')  7  do  tb^  a  rtuca  7  a  lamha 
súas,  7  tainic  deiiadk  roalaind  rologhmar  in  a,  &***)  ogaidh,  7 
doriode  comhartha  mor  gairdecliais  7  solais  an  uair  sin.  Acius  fa 
aimstr  girr  iar  ain,  do  claecMo  an  solas  mor  bIu  do  bi  air  a  tairrae 

>  7  a  ndoláfi  imarcack  do.  Acus  ar  na  faicsin  sin  do  na  maachaibk 
adubramar  ronúiaind,  do  liu  tuirse  7  dobron  mor  lad  fen,  7  do 
goidhetar  C.  G.  im  a  fhis  do  tabairt  doib  cred  ba  ciall  do  ua  hair- 
ghenaibb  sin  do  condcatar  fen  ac  imtecht  air.  Do  frecair  C.  C. 
!ad  7  aaaedh  adubairt:    'A  eland  grodhach,'  ar  se,  'ata  do  met  mo 

)  grodn  ssa  daeib  nach  eidir  lem  tuirse  d'fulang  oraib  gan  fis  na 
neiehedA  atathai  d'iarraid  do  tabairt  dóeib;  7  denaid  run  oram  an 
cein  mairfed  fen.'  Acus  ar  na  gelladh  sin  doib-sean,  do  labair 
C.  C.  ríu  do  briathroifiA  tuirrsecAa  dobronacha  7  assedh  adubairt : 
'Ataim  deicb  mblúidna  xx  anos  ar  deoraigbecbt  a  fecmais  Erend 

Í  a  n-Albain  7  a  mBretain,  7  fos  ataim  anois  morán  do  laithibh  ac 
guidbe  De  fam  anmain  do  breitb  on  deoraigbecbt  sa  in  s  fuilim 
docum  na  cathracA  nemdba,  7  do  condare  aingli  I>e  ag  tícAí  o 
eianaib  a  n-aircis  m'anma  da  breith  leo  ass  an  pmún-sa  an  cutrp 
daenda  in  a  bf  uil  se ;  7  dob  e  sin  adbor  an  tsolais  do  condcabAatr-d 

)  oram;  7  do  connarc  na  haingil  eedna  ac  denamh  c(nnhnaM2A«  a 
port  na  hindse  si  in  a  bfoilim,  7  toirmesc  ar  n-a  cbnr  o  DÍa  orra 
tria  guidbe  naemb  Erend  7  Alban  7  na  beclaissi  a  moran  d'ina- 
duibh  eli  do  bi  ac  guidbe  De  fa  gan  mesi  do  hreitk  natha  a 
comluatb  sin.    Et  tainic  do  brigb  a  nguidhe,  an  ní  sin  do  gnoaig- 

Í  bea-sa  o  Dia  do  enr  ar  eairde,  7  ceithK  UliadhntL  eli  do  cbar  d'fbad 
ar  mo  sba^^il,  7  as  bi  an  eairde  sin  do  cuiredb  oram'  dob  adbur 
tuirse  aciM  dobroin-  damb.'  Aeus  do  bi  C.  C.  ag  dertadk  a  dér  ag 
indesin  na  seel  sin  do  na  manchai&A,  7  fos  adubairt  riu,  ar  cor 
crtebe  ar  na  eeithri  bliadbnatbA,  go  fnighedh  se  fen  bas  sochraidb 

)  onoracb  gan  tendess  gan  tshaétbar  gan  radbarc  na  drocb-spÍnxJ 
d'fhaicsin  do,  7  co  tiuefttiis  uimhir  doairmide  d'ainglAA  nimhe  a 
coinde  a  anma.     Do  firadh  dn  uili  amail  adubairt  C.  C. 

SSS.***)     Aroile  laitbe  do  C.  C.  a  n-I  'sa  ced  mi  don  taham- 
radA,  7  do  bi  se  ara<iidA  an  uair-sin,  7  do  bi  a  corp  anfand  éccruaid 

>  o  cruas  na  bethodA  do  bi  aice,  indus  nar  fed  se  dul  d'fbecham 
an  lochia  oibre  do  bi  ag  na  manebaibA  'sa  euid  eli  don  oilen  ackt 
a  taihad.  Aens  do  labair  ris  na  manchai&A  do  bi  maille  ris  an 
ualr  sin  7  as8e<iA  adubairt,  corb  e  ba  triall  do  fen  an  saegal  d  'fag- 
bail  7  dul  do  caitfaem  na  gloire  sutbaine  fare  Dfa  na  n-nile  cutn- 

**^Lugneus  and  Pilu  Adamnan.     (Reeves'  ed.) 

•«Omit. 

**«S!  358-64  follow  Adamnan,  ibid.,  p.  218  ff. 
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light  paBBÍsg  great.  And  Bhort  while  thereafter  the  great  jof  was 
changed  to  exceeding:  heaviness  and  sorrow.  And  when  the  brethren 
afcnrementioned  beheld  this,  they  also  were  filled  with  grief  and  sorrow 
and  they  besought  Colamcille  to  let  them  wit  what  betokened  the  change 
that  they  saw  coming  upon  him.  Then  ColumciUe  answered  and  spake 
in  this  wise : 

"Beloved  children,"  saith  he,  "so  great  is  my  love  for  yon  that  I 
cannot  suffer  you  to  be  in  sadness  without  discovering  to  you  whqt  ye 
seek.    And  promise  me  that  ye  will  hold  it  secret  the  while  that  I  live." 

And  when  they  had  promised,  Columcille  spake  to  them  with  sad 
and  heavy  words,  and  said: 

' '  Ten  years  and  a  score  now  am  I  an  exile  from  Erin,  in  Alba  and  in 
Britain.  And  now  for  many  days  have  I  been  praying  Ood  to  bear  away 
my  soul  to  the  heavenly  city  from  this  exile  whereas  I  am.  And  a 
while  since  I  beheld  angels  of  God  coming  to  bear  it  with  them  from 
this  prison  of  the  body  whereas  it  abideth.  And  this  was  the  cause  of 
the  joy  ye  beheld  in  me.  And  those  same  angels  I  beheld  resting  upon 
the  port  of  this  isle  whereas  I  am,  and  delay  put  on  them  by  God  be- 
cause of  the  prayers  of  the  holy  men  of  Erin  and  Alba  and  of  the  Church 
in  many  places  else,  the  vrhiah  were  beseeching  God  to  take  me  not  so 
soon  from  them.  And  it  befell  by  reason  of  their  prayers  that  the  thing 
I  had  begged  from  God  was  set  back,  and  four  years  more  were  put  to 
my  life.  And  it  is  this  delay  that  bath  been  laid  upon  me  that  doth 
cause  me  heaviness  and  sorrow, ' ' 

And  Columcille  shed  tears  as  he  told  these  tidings  to  the  brethren. 
And  moreover  he  told  them  that  at  the  end  of  the  four  years  he  should 
have  a  death  beautiful  and  worshipful,  without  pain  and  without  labor- 
and  without  seeing  a  sight  of  evil  spirits,  and  that  a  countless  number 
of  heavenly  angels  should  come  to  meet  his  soul.  And  all  this  fell  out 
as  Columcille  had  said. 

358.  On  another  day  Columcille  was  in  lona  in  the  first  month 
of  summer,  and  he  was  passing  ancient  at  that  time,  and  his  body  pass- 
ing weak  for  the  hardness  of  the  life  he  led,  so  that  he  might  not  go  to 
see  the  laborers  that  the  brethren  had  in  the  other  part  of  the  isle,  save 
in  his  chariot.  And  he  spake  to  the  brethren  that  were  with  him  at 
that  time  and  said  that  it  was  his  desire  to  leave  the  world  and  to  go 
to  enjoy  the  eternal  glory  with  the  God  of  all  power.  And  he  said 
further  that  they  should  take  no  heed  thereof ;  for  he  suffered  a  certain 
delay  to  be  put  upon  his  life,  lest  his  death  destroy  their  joy  in  that 
season,  for  that  time  was  a  season  of  joy,  to  wit,  the  time  betwixt  the 
Besurrection  of  our  Lord  and  the  coming  of  the  Holy  Ghost  upon  His 
apostles.    And  when  the  brethren  heard  ColumciUe  speaking  of  his 
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acht;  7  fos  adabairt  se  rio  gan  fechai»  do  sin  cor  ched  les  fen 
cairde  ecin  do  char  ar  a  sii&egal  d'eda  co  millfedh  a  bás  an  stdás 
do  bi  aoa  Ban  an  uair  sin,  oir  dob  aimnir  sholaia  an  aimser  do  bi 
and  an  inbmd  sin  .i.  itu-  eserghe  an  Tighema  7  teeht  an  Qpirda 
Naeim  ar  na  hespulaiiA^  Acus  mar  do  cualatar  na  manaieli  C.  C. 
ag  labfurt  da  bas  fen,  do  Ifnadh  do  thiiinsi  7  do  dobr&n  iad.  Ar 
na  faicsin  ain  do-san,  do  labotr  do  briathrt»bA4  romhiUse  rogra- 
.dacha  rin,  7  do  bi  ac  tabairt  aolaia  doib  mar  as  feir  gcorb  eidir 
les,  7  do  beadaigh  iad,  7  tainic  timceU  an  oilein  iar  sin,  (fd.  53b) 
7  do  bendaigh  e ;  7  ni  demator  naithrecha  nimhe  digbail  do  doine 
no  d'ainmidhe  and  6  sin  alle.    Qor  morad  sinm  De  7  C.  C.  de  sin. 

359.  Fechtus  eli  do  Col.  C.  iar  sin  a  mainisttr  hi  ag  esteeht 
serbisf  De,  7  do  condote  se  an  t-aingei  ós  cind  na  manach,  7  tainic 
debradh  imarcocA-  'n-a  aghaid  ar  na  fhaicsin  do;  oir  nirb  eidir  ks 
an  soillse  ro-mhoir  ainglidhe  do  bi  leth  astigh  in  a  croidhe  gan 
hi  fen  d'fhoillaiughadh  don  taebh  amuigh  in  a  aghaidh  re  faicsin 
an  aingii.  Acus  do  fiarfuigetor  nifanaigh  airidhe  do  bi  do  iathair 
andsin  de,  cred  é  an  aelradk  mor  ain  tainic  'n-a  agaidh.  Do  ín- 
deis  se  ain  doib  gur  é  an  t-aingei  docondoic  se  os  cind  na  manach, 
7  fOB  aduboirt  rfu  gurb  ingnadh  an  t^seimidhecht  do  bi  is  na 
'baiaglibh;  oir  go  faca  se  fen  an  t-aingel  ae  dul  tria  balla  na  main- 
estrech  amach  7  astech  gan  truailledh,  gan  digbail  do  fen  na  don 
balla,  7  do  indis  doib  gurab  do  bendaghot^  na  manach  t£inic  an 
t-aingel  andsin,  7  d'fechain  taiscedha  airidhe  do  bi  aice  'sa  main- 
istir  do  bi  se  ar  tí  do  breith  les.  Acus  nir  tuicelar  na  manaich 
cred  i  an  taiscec^  adnbotrt  C.  C.  do  heith  ag  an  aingel ;  oir  nir 
minigh  se  an  briatAor  sin  doib  an  nair  ran.  Acus  as  i  taiscedA. 
dar  laboir  C.  C.  an  tan  sin  .i,  da  anam  fen ;  oir  fuair  ae  bas  fa 
cend  se  la  iar  sin  adbai^  donmaieh  cindsse  do  sundradh. 

360.  Do  cuaidh  C.  C.  an  satham  iarsin  d'fhechain  hagaird 
na  manuch,  7  fuair  se  da  cmaicfa  arbha  and,  7  do  bi  a  descibul 
fen  maiUe  ria  .i.  Diarmnid;  7  ar  n-a  fhaicsin  sin  do,  tuo  buide- 
chus  mor  do  DÍa  7  do  na  manchaibh  tre  febhus  an  tigedhaia  do- 
rindetcr.  Acus  do  benda^rA.  se  fen  na  cruacha  iaisin,  7  adubairt 
o  dob  ecen  do  a  caidreb  san  d'  fhaebaii  7  dul  do  caithemh  na 
gloire  suthaÍTie  mailli  re  n-a  Tigema,  cor  maith  les  lóu  na  hliadkaa 
sain  d'fhagbati  aca  san.  Et  do  firadh  sin;  oir  do  bi  sáith  an 
coimtinoil  go  cend  mh\iadhn&  'sa  da  cruaich  becca  ain  tre  mar 
do  ^}end<ngk  C.  C.  iad.  Acus  mar  do  cnala  Díannaid  e  sen  ag 
laboirt  da  bas  fen,  do  cai  go  ger  tuirrsech,  7  adubairt  gorub  menic 
tuc  se  dóláa  doib  an  hliadkain  sin  trial  na  mence  do  indeasetft 
doib  go  bfhuighe{!A  se  bas.    Ar  na  fhaicsin  sin  do  C.  C,  do  In 
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■death  they  were  filled  with  faeaviness  and  sorrow.  And  when  he  per- 
ceived this,  ColnmeiUe  spake  to  them  passing  sweet  and  passing  loving 
words  and  he  gave  them  solace  as  best  he  might,  and  he  gave  them  his 
blessing.  Then  went  he  round  about  the  island  and  blessed  it.  And 
venomous  serpents  have  done  no  hurt  to  man  nor  to  beast  in  that  place 
to  this  day.    And  thus  God's  name  and  ColumciUe's  were  magnified. 

359.  Another  time  after  that  when  Colomcille  was  in  the  monast- 
ery in  lona  listening  to  the  service  of  God,  he  beheld  an  angel  above  the 
iieads  of  the  brethren.  And  exceeding  bri^^tness  came  into  his  face 
when  he  perceived  this,  for  it  might  not  be  that  the  passing  great  angelic 
light  that  was  within  his  heart  should  not  show  itself  outwardly  in  his 
face  when  he  beheld  the  angel.  And  certain  of  the  brethren  that  were 
with  him  in  that  place  asked  him  what  was  that  great  light  that  had 
■come  over  hia  coontenanee.  And  be  told  them  that  it  waa  an  angel 
he  had  seen  above  the  brethren.  And  he  said  further  that  wondrons 
was  the  snbtilty  of  angels,  for  he  had  seen  the  angel  passing  throogh 
the  walls  of  the  monastery  outward  and  inward  doing  no  hurt  nor 
harm  neither  to  himself  nor  to  the  walls.  And  he  told  them  that  it  was 
to  bless  the  brethren  that  the  angel  had  come  thither,  and  to  look  upon 

-certain  treasures  of  his  in  the  monastery  the  which  he  was  in  point  to 
take  away  with  him.  And  the  brethren  understood  not  what  treasure 
ColumciUe  had  said  the  angel  should  have,  for  he  construed  not  his  words 
to  them  at  that  time.  But  the  treasure  wiiereof  ColumciUe  spake  then 
was  his  own  soul,  for  he  died  at  the  end  of  six  days  space  right  on  the 
■eve  of  'Whit-Banday. 

360.  On  the  Saturd^  next  following  Colomcille  went  to  look  at 
the  haggard  of  the  monastery  and  he  found  there  two  ricks  of  com. 
And  his  diaciple  Diarmeid  waa  with  him.  And  when  he  beheld  the  com 
be  gave  passing  great  thanks  to  Gk>d  and  to  the  brethren  for  the  carefol- 
ness  of  their  husbandry.    And  then  he  blessed  the  ricks  and  be  said  that 

'sithen  he  must  depart  from  their  fellowship  and  go  to  have  joy  of  the 
eternal  glory  in  the  fellowship  of  his  Lord,  he  would  fain  leave  to  them 
a  8n£Sciency  for  that  year.    And  that  word  was  verified,  for  there  was 

■enough  for  the  household  until  the  year's  end  in  those  two  small  ricks 
by  reason  that  ColumciUe  had  blessed  them. 

And  when  Diarmaid  heard  him  speak  of  his  death  he  wept  right 
bitterly  and  said  it  was  oft  that  year  he  had  caused  them  sadness  by 

:the  many  times  be  had  told  them  that  he  was  in  point  to  die.    And  when 
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Be  ae  taboirt  sholais  do  Diarmaid  mail  is  teir  gor  fhed,  7  do  In 
se  ga  tecusc  do  briathroibA  ro-bendaighte  ro-naemtha.  Et  ada- 
bairt  86  ris  go  r&ibe  secreid  aice  \etk  rena  bás  fen  do  iadeoaadk 
se  do  da  madb  ail  lea  run  do  deuamh  air  an  cein  do  mhairfetíA 
fié  fén.  Aciu  ar  n-a  gelladJi  ain  do  Diarmaid,  do  labuir  C.  C.  rii. 
7  asBedh  adabotrt,  gorb  é  an  aatbam  do  ba  la  cinnais  no  saeire 
ac  each  'bb  ae&nrecht  7  comb  and  dorinde  Dia  ciunuj  ar  crichnn- 
gadh  an  oibrttf^te  se  laitbe  do,  do  reir  mar  adeir  an  dara  eaibidil 
do  Genesia  .i.  an  ced  leabor  don  Scribhtuir:  'Beqnievit  ab  (unni 
opere  quod  patrarat'**'  .1.  'dorinde  cinnuj  an  sectmadh  la  o  gach 
oibriughfKiA  da  ndema'.  'Acns  do  naemh  7  do  bendaigh  Dia  an 
la  sin,  7  do  gab  se  'n-a  la  cianaisB  do  fen  é ;  7  da)  reir  ain  dob 
ail  le  Dia  ciunus  do  tabatrt  damb-sa  on  michitmas  a  bfuilim  ag 
eatimghm^  ria  an  saeghoi  7  ria  an  diabboi  7  ris  an  corp  dháenda- 
asa  ata  umam.  Et  ó  aase  an  domnacA,  as  1&  cinnais  anoa  ia  an 
Tftckt  núa,  dogeb-sa  bás  'sa  medbon-oidhce  anocht  indns  co  mbeinn 
a  ciunus  na  glofre  suthowte  amaroch  dé  domlma^ft.'  Mar  do 
cuala  an  descibul  sin  Á.  Diarmaid,  do  cai  go  gér  7  do  tecaiac  7 
do  bendotjjrft  C.  G.  é  ar  cor  go  raibe  se  naémtha  fa  deoigh  trias 
an  mbendughfxih  sin  CO..  As  follas  dund  as  an  scel-sa  nock 
edb  amain  do  coir  Dia  C.  C.  a  cosmailes  ris  fen  leth  re  hoibrigb- 
tibibk  do  bi  06  cind  na  naduire  daenda  do  denamh  é,  acht  cm- 
chair  se  a  coBmatles  ris  fen  é  leth  re  ciunus  do  denamjb  o  gach 
saéthof-  da  ndema  se  comhainm  an  lai  a  ndema  se  fen  eiimu^  ar 
crichnnghcHJA  an  oibr>£;A.tbe  se  laitbe  do. 

861.  A  baithle  na  mbríathar  sin  adubairt  C.  C.  re  Diarmaid 
'san  agard,  do  tindscain  dul  ar  ais  docum  na  mainestrech;  7  ger 
gerr  uadba  i,  dob  ecean  do  snidhe  do  lethtaeib  an  healaigh  7  acts 
do  lecett,  oir  do  bi  a  carp  eccruaidb  anfand  tria  cruas  na  beatb- 
adk  do  bi  aice  connice  sin.  Acus  tainic  gerraa  ban  do  bi  ac  tar- 
raing  bainde  docum  na  manach  cnice,  7  do  cuir  ae  a  cend  a  n-neht 
C.  C,  7  do  sil  f nils  do  deniib  f ola  tar  a  gn^dhnibb ;  7  do  bi  ac 
cai  7  ac  toirrse  aimaer  fboda  amlaúíh  sin,  anuui  do  beitb  duine 
ag  dela^adh  ren  a  c<Hnpanucb  grodach,  7  gan  soil  aice  a  fhaicsin 
go  (fol.  54a)  brath  aris,  acht  corab  mo  do  cnaidb  an  cumha  do 
bi  ar  an  gerrán  mbaa  os  cend  cursa  na  naduire.  Aeus  mar  dob 
fhada  le  Diarmaid  do  bi  C.  C.  ag  fuirech  ag  an  gerrán,  dob  ail 
les  a  cur  uadha,  7  nir  leic  C.  C  sin  do.  Acus  do  labnir  re  Diar- 
maid 7  aasedh  adubairt,  acht  ge  do  bi  se  'u-a  doine  7  anam  re- 
sánta  aice,  corb  ferr  do  bi  fis  a  bais  fein  ac  an  ainmidhe  mbruide- 
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ColomcUle  heard  that,  he  solaced  Diarmaid  as  best  he  might,*  and  gave 
him  eouuael  with  very  blessed  holy  words.  And  he  told  him  he  had  a 
secret  touchii^  bia  death  that  he  would  tell  him  if  he  would  hold  it  hid 
the  while  he  lived.  And  when  Diarmaid  had  promised  this,  Columcille 
spake  to  him  and  told  him  that  Saturday  was  the  day  of  rest  and  re- 
pose for  all  in  the  Old  Law,  and  Qod  had  rested  on  that  day  from  com- 
pleting his  labor,  according  as  saith  the  second  chapter  o£  Genesis,  the 
first  bo(A  of  the  Scripture:  Reguievit  ab  amim  opere  quod  patrarat, 
to  wit,  "God  rested  on  the  seventh  day  from  every  labor  he  had  done, 
and  he  hallowed  that  day  and  blessed  it,  and  he  took  it  to  Himself  for  a 
day  of  rest."  And  thus  God  hath  desired  to  give  me  rest  from  the 
restlessness  whereas  I  am,  doing  battle  against  the  world  and  against 
the  Devil  and  against  this  human  body  that  is  round  about  me.  And 
as  the  Sunday  is  now  the  day  of  rest  in  the  New  Law,  so  shall  I  die  in 
midst  of  the  night  this  night,  that  I  may  be  in  the  restfulness  of  the 
everlasting  glory  tmnom,  that  is  Sunday." 

When  his  disciple,  to  wit,  Diarmaid,  heard  this,  he  wept  sore.  And 
Columcille  gave  him  teachii^  and  his  blessing,  so  that  he  was  holy  at 
the  last  through  that  blessing  of  Columcille.  And  it  is  manifest  to  us 
from  this  history,  not  solely  that  Ood  set  Columcille  in  likeness  to  Him- 
self touching  deeds  that  be  above  human  nature  to  do,  but  he  set  him  in 
likeness  to  Himself  touching  rest  from  every  labor  that  he  did  on  the 
same  day  that  He  Himself  rested  after  completing  the  labors  of  the  six 
days. 

361.  When  Columcille  had  said  these  words  to  Diarmaid  in  the 
haggard,  he  turned  him  again  toward  the  monastery.  And  albeit  it 
was  but  a  short  space  distant,  he  must  needs  sit  down  by  the  way  and 
rest,  for  fais  body  was  feeble  and  passing  weak  for  the  hardness  of  the 
life  he  had  led  till  then.  And  there  drew  toward  him  a  white  nag  that 
brought  milk  to  the  monks,  and  laid  his  bead  on  the  bosom  of  Colimi- 
eille  and  shed  a  shower  of  bloody  tears  upon  his  cheeks.  And  for  a  long 
time  he  wept  and  lamented  in  this  wise,  as  a  man  that  biddeth  farewell 
to  a  beloved  comrade  and  hath  no  hope  to  see  him  ever  again.  But  the 
sorrow  the  white  nag  had  did  pass  the  bounds  of  nature.  And  when  it 
seemed  to  Diarmaid  that  Columcille  tarried  too  long  with  the  nag,  he 
would  fain  have  sent  the  beast  from  him,  but  Columcille  suffered  it 
not.  And  he  spake  to  Diarmaid  and  said  that  albeit  he  was  a  human 
beii^  and  had  a  reasoning  mind,  yet  better  knowledge  of  his  death  had 
that  brute  beast  [than  he],  for  Qod  had  willed  him  to  have  that  knowl- 
edge rather  than  Diarmaid,  save  in  the  measure  that  Columcille  had 
revealed  it  to  him  ere  that.  Then  departed  the  white  nag  from  them 
and  Columcille  blessed  him.    And  it  came  to  pass  by  virtue  of  that 
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amháil  sin,  mar  do  toilidi  Dia  do  a  fhia  do  beith  aicce  iná  se 
Diarmaid,  acht  an  meid  do  foillsigfa  se  fen  roimhe  sin  do  é.  Do 
irathigk  an  gerran  ban  nadha  iar  gin,  7  do  beudo^A.  C,  C.  e, 
indus  CO  tainie  do  brigh  an  bendaighte  sin,  corb  ferr  e  7  comb 

5  mo  donldh  se  do  tarba  do  na  manchoAA  an  ceiu  do  mair  se  aca 
ina  donidis  niichir  mór  do  gearrannib  eli.  Do  coaidb  C.  C.  iar 
Bin  ar  cnocán  bee  do  bí  laimh  ris  an  mainestir,  7  do  t6caibh  a 
lamfba  7  a  rusca  suas  docum  nimhe,  7  do  bendaich  an  maineistir 
nadha,  7  do  labnir  co  fáidhemail,  7  adubairt,  cér  becc  deioil  an 

D  eduB  sin,  aach  íad  righthe  na  hAlban  no  a  poiplecte  amain  do- 
beredk  onoir  di  ackt  Co  tiubraidis  monin  do  rigibh  7  do  cin«dha- 
eh&ibk  eli  an  donunn  onoir  di;  7  fos  eo  tiubraidis  naeimh  7  pa- 
tmin  ecUu  Erend  7  Alban  7  iartbair  domain  uile  onoir  mar  an 
cedna  di.    Acub  do  firadh  sin  uile  amail  adnbairt  C.  C;  oir  do 

5  bf  togha  rigmidhe  Alpan  7  coda  do  rigniidh  Erend  don  mainistir 
sin  an  cein  do  bi  an  t-ord  'sa  sdaid  in  ar  fhagaib  C.  C.  iat. 

362.  Teid  C.  C.  'n-a  dmrrOiigk  fen  iar  sin,  7  do  pbaí  ae 
sonbadh  na  saltrach  and  no  co  rainic  se  an  deachmAtxA  salm  di 
in  a  bfhuil  an  ferea^a.  scribtba  .i.  Inqairintes  antem  Dominom 

D  non  deficent  onmi  bono"*)  .i.  'ni  bi  oiresbaidli  na  n-oile  maithesa 
ar  lucfci  iarrata  an  Tigherna  ó  cToidM.'  Acus  do  labnir  C.  C.  go 
fáidbemotí  and^  7  adubairt,  cor  miiiugh  do  fen  scar  di 
BcribneoracAi,  7  co  m[b]adh  e  Baithin  do  scribhobodh  an  cnid 
eli   don  tealtetr  sin.     Ata  Adhamnan  ga  meabm^AodA-  comb 

á  imcuboidh  an  t-inadh  inar  scnir  an  t-athair  naemtba  sin  .i.  C.  C. 
do  scribadh  na  saltrach  .i.  ag  an  fersa  sin  adubramar  romhaind; 
oir  ni  bia  oiresbaid  na.  n-uile  mjaithessa  co  siraidhe  sathain  ar 
C.  C.  Acus  ata  an  fer  cedna  ga  mhebrughadk  comb  imcubotdA 
an  t-inadh  in  ar  tindscain  Baitbin  an  cbuid  eli  don  tsaltair  do 

0  scribadh  .i.  an  tan  rainic  doenm  na  fersa  ata  a  ndiaigh  na  ferstt-fsa 
adubramair  remaind,  J.  Yenite  filii,  aadite  me  timorem  Domini 
docebo  Tos**^)  .i.  'ticcidh  a  eland  gradaeh,  7  éstigh  frim,  7  teicceo- 
Bcat-sa  sib  a  n-ecla  an  Tighema. '  Acus  is  mar  sin  dob  imcubowft 
tainicc  and  a  fersa  sin  do  Col.  G.  7  do  Baithin,  mar  athaír  7  mar 

3  mac  spiritialta;  7  ar  in  adbhur  sin,  do  fhacnib  C.  C.  a  timna 
Hpiradalta  ag  Baitbin  an  cnid  eli  don  tahaltair  do  scribadh,  Teid 
C  C.  am  espartaÍQ  don  ccIom  iar  sin ;  7  ar  crichnaghadh  na  hoifice 
sin  do,  do  cuaidh  docum  a  duirrtiiifjr/ie  fen,  7  teit  sa  leabaidh  a 
ndenadh  se  an  meid  codulta  donidb  se.    Acos  ass  i  fa  locals***) 

"•Psalm  xxxin,  ii. 
"TPsalm  xxxm,  12. 
■***pro  slramine  Adamnan, 
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blessing  that  the  nag  mended  and  did  more  of  service  for  the  brethren 
the  while  he  lived  than  did  other  nags  a  great  number. 

Then  went  Colomcille  up  a  little  hillock  that  waa  beside  the  monast- 
ery,  and  he  raised  his  hands  and  eyes  upward  to  Heaven  and  blessed 
the  monastery.  And  he  spake  prophetically  and  said  that  albeit  small 
and  mean  was  that  church,  not  only  would  the  kings  and  the  peoples 
of  Alba  do  it  worship,  but  many  kings  and  peoples  of  the  world  else. 
And  the  saints  and  patrons  of  ihe  churchea  of  Erin  and  Alba  and  all 
the  Western  World  would  do  it  honor  in  like  wise.  And  all  this  was 
fulfilled  as  ColumcUle  had  said,  for  the  choosing  of  the  kings  of  Alba 
and  some  part  of  the  tdngs  of  Erin  was  in  that  monastery  the  while  the 
order  lasted  in  the  state  that  Columcille  left  it. 

362,  Then  went  Columcille  into  his  oratory  and  there  he  was 
transcribing  the  psalter  until  he  came  to  the  thirtieth  psalm  thereof, 
wherein  is  written  this  verse,  to  wit,  Inquirintes  autem  Dominum  non 
deficent  omni  bono,  to  wit,  "There  shall  be  no  lack  of  all  good  things 
to  those  that  seek  the  Lord  from  the  heart."  And  then  Columcille 
spake  prophetically  and  said  it  was  time  for  him  to  give  over  writing, 
and  Baithin  should  write  the  remnant  of  that  psalter.  Adamnan  maketh 
mention  that  it  was  at  a  fitting  place  that  the  holy  father  Columcille 
left  off  transcribing  the  psalter,  to  wit,  at  that  verse  we  have  afore- 
m^itioned,  for  ColmnciUe  shall  have  no  lack  of  any  virtue  throughont 
eternity.  The  same  man  maketh  mention  that  it  was  at  a  fitting  place 
that  BaJthin  began  to  write  the  remnant  of  the  psalter,  to  wit,  when  he 
came  to  the  verse  that  followeth  that  verse  we  have  aforementioned,  to 
wit,  Venite  fiUi,  audtíe  me,  itmorem  Domini  docebo  vos,  to  wit,  "Come 
beloved  children,  and  hearken  to  me,  and  I  will  instruct  you  in  the  fear 
of  the  Lord. ' '  And  it  was  in  this  wise  that  those  verses  fell  to  Colum- 
cille and  to  Baithin,  as  father  and  son  in  the  spirit.  And  for  this  it  was 
that  Colnmcille  left  to  BaiÚiin  as  his  bequest  spiritoal  to  write  Úie  rem- 
nant of  the  psalter. 
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do  .i.  carroic  doidie,  7  as  cloch  eli  fa  cerchaill  do.  Aens  ata  an 
cloch  sin  do  bidh  imá  chend  g&  tumba  fein  aniugh  a  n-I  mar 
ffadhnuise  corb'  i  fa  cerchaill  do.  Acus  do  labair  ren  a  serMifo- 
ghaiitaKÍA«  fen  .i.  re  Dieirmaid  7  ris  na  manchaib  eli  do  cnaidh  ar 
cuairt  cuice  an  oair  Bin  7  assedli  adabairt:  'A  eland  gradach,' 
ar  se,  'aithnighim  dib,  o  atsim  fen  ga  bur  fagbail,  grodli  foirbthe 
do  beith  agaib  da  eheli:  in  gach  inadh  a  mbeithi,  7  da  raibe  bo  ar 
congbail  agaibh  ar  ei&emplair  na  n-althrecb  naemths  tainie  rom- 
baib,  fuirteoehaúíh.  Dia  oraibh  and  gaeb  anshocair  a  mbeithi,  7 
bet-sa  ae  guidhe  Dé  tar  bur  cend  da  ndemtal  mar  adeirm  ribh, 
7  nf  hedh  amhain  dobera  Dia  bnr  riacAfanaa  a  less  ar  an  aa^ial-'ae 
daibh  ar  a  shon  Edn,  acht  dobera  Dia  flaithes^  Dé  dadb.'  Et 
adnbajrt  se  "alleluia"  tri  huairi  anddn.  Acqs  focoi  ilcfaUaeh 
ebra«  an  focul  sin.  Cial  da  eialluib:  'Molotdh  ainm  an  Tighema*. 
Ciall  eli  do:  'A  Tighema  slanaigh  me.'  Ciall  eli  do;  'An  t-athair 
7  an  mac  7  an  Spiriti  Naem.'  Acus  at4id  a  Ian  do  eialluib  eli  aiee. 
Et  cantaic  oassoi  solássach  é ;  7  Eoin  bruinde  fnsir  ar  toa  o  an 
aingel  é  'san  oilén  damb  ainm  Patmns,  an  tan  do  bf  se  ar  foceni 
o  Nera  .1.  on  Impiri  Romhauaeh.  'Tancamar  ar  a  Ian  do  comhrodA 
7  do  briathnnbA.  C.  C.  ctmici  sin,'  bar  Adhamnan,  *7  as  ecen  dnin 
crich  do  cur  orra  anos ;  oir  nir  labair  C.  C.  en-fboeal  o  sin  amach 
no  CO  foar  se  bás.' 

363.  Ar  mbuain  cloie  an  medoin  oidhoe  iarmn  do  sacrisda 
na  manaeh,  do  cuaidh  C.  C.  ria  each  (fol.  54b)  les  fen  docum  na 
maineetrech,**')  7  do  lee  ar  a  gluinib  a  fiadhnuÍBBÍ  na  haltora  e,  T 
do  bi  ac  guidhe  De  co  duthrachtach  ó  cridhe;  gin  gor  fhéd  sé  a 
guidhe  o  briathruib.  Acus  do  len  a  descibul  gradach  fen  é  i. 
Diarmaid ;  7  ar  techt  a  ndorus  na  heclutse  d6,  do  fech  se  astech  7 
do  eondfuc  se  an  ecluB  nile  ar  comhlaasadh  do  soillse  7  do  delradh 
imarcach  a  timcell  C.  C,  amail  tshoillse  7  delradh  na  grene  an  nair 
aa  mo  a  delradh  'sa  mbltadAtun.  Acus  ar  ndul  do  Diarmaid 
astech  iar  sin,  do  teich  an  solus  uadha,  7  do  bi  se  ag  iamiid  an 
athor  naemtha  fan  a  lamhaib  'sa  dorchadwt.  Acus  ar  n-a  faghail 
do,  do  suidh  faris,  7  do  cuir  a  cend  'n-a  ucht.  Acus  nir  cian  do 
Awlaidh  sin  an  uair  tancatar  na  manuieh  cuca  maille  re  móniQ 
do  choindli&h  7  do  lochrannaib  ar  lassadh  leo ;  7  mar  do  condcatar 
C.  C.  ag  faghail  báis  daririb,  do  batar  ag  cai  7  ag  toirrsi  go 
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Then  went  Columcille  about  vespertide  to  the  church,  and  when 
he  had  finished  the  office  he  went  to  bis  oratory  and  to  hia  bed  wherein 
he  took  what  share  of  sl^p  he  suffered  himself.  And  this  was  his  place 
to  lie  on,  to  wit,  a  stone.  And  another  stone  for  his  pillow.  And  the 
stone  that  was  at  his  head  is  at  his  tomb  today  in  lona,  in  witness  that 
it  was  his  pillow.  And  he  spake  to  hia  servant,  to  wit,  Diarmaid,  and  to 
the  rest  of  the  brethren  that  had  come  to  him  at  that  time,  and  he  said : 

"Beloved  children,"  saith  he,  "I  charge  you,  since  I  am  departing 
from  you,  to  have  perfect  love  one  for  another  in  whatsoever  place  ye 
be  in.  And  if  such  love  be  abiding  in  you,  after  the  ensaomple  of  the 
holy  fathers  that  have  come  afore  yon,  Qod  will  aid  you  in  every  afflict- 
ion whereas  ye  be,  and  I  shall  be  praying  God  in  your  behalf  if  ye  do 
as  I  bid  you.  And  not  only  will  Qod  fulfill  your  needs  in  this  world  by 
reason  thereof,  bat  He  will  bestow  upon  you  the  Kingdom  of  God." 

And  then  he  said  thrice  AUelwia,  that  is  a  Hebrew  word  of  many 
tdgnifieations,  whereof  one  is,  "Praise  the  name  of  the  Lord,"  and  an- 
other thereof  "Save  me,  0  Lord,"  and  another:  "The  Father  and  the 
Son  and  the  Holy  Spirit. ' '  And  many  other  signiflcattons  hath  it,  and 
it  is  a  canticle  worshipful  and  of  solace.  And  John  of  the  Bosom  it 
was  that  first  gat  it  from  the  angel  in  the  island  that  is  called  Fatmos 
what  time  he  was  banned  by  Nero  the  Emperor  of  Borne. 

"We  have  related  mnch  of  the  conversation  and  of  the  words  of 
Columcille  to  this  point,"  saith  Adamnan,  "and  we  must  needs  make 
now  an  end  thereof,  for  Columcille  spake  no  word  after  this  till  his 
death." 


xxxin 

OF  THE  DEATH  OF  COLUMCILLE  AlTD  OF  HIS  BURIAL 

363.  When  the  sacristan  of  the  brethren  struck  the  bell  of  midnight, 
Columcille  went  alone  afore  all  to  the  monastery  and  fell  on  his  knees 
before  the  altar  and  he  prayed  God  fervently  from  his  heart,  albeit  he 
might  not  pray  with  words.  And  there  followed  him  his  beloved  dis- 
ciple, to  wit,  Diarmaid,  and  when  he  came  to  the  door  of  the  ehorch 
he  looked  within  and  he  saw  the  whole  church  blazing  with  light  and 
with  passing  splendor  round  about  Columcille,  as  it  were  the  light  and 
splendor  of  the  sun  in  the  time  of  the  year  when  it  is  brightest.  And 
when  Diarmaid  entered,  the  light  fled  before  him,  and  he  sought  the 
holy  father  in  the  darkness  with  his  hands.    And  when  he  found  him 
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himarcoch  in  a  thimchelL  Et  ata  Adhamnan  naemtiia  ga  me- 
bmgbadh  cor  indisitar  daeine  naemtba  airidhe  do  bi  do  lathair  an 
uair  BÍD  do  fen,  cor  fhoscail  G.  C.  a  saile  andBÍn,  7  e  'sa  mbas, 
7  cor  iech  gacha  taebha  de  ar  na  manebuib  maille  re  delrodh 
naemtha  ain^dbe  do  beith  in  a  aghaidb.  Ar  na  fhaioon  sen 
da  descibul  fein  .i.  do  Dianuaid,  cor  glac  sé  lamh  deas  C.  C,  7 
COT  tocuib  f  do  \)endagkadk  na  manacb ;  7  an  meid  dob  eidir  le 
C.  C,  go  tuc  congnamh  do  docum  na  laimhe  do  tocbail;  7  an  nl 
narb  eidir  less  d'toiilsiv^hadk  o  briaHucaibh,  cor  fhoillsigh  6 
combarta  be,  indi2S  cor  tnicetar  na  manaich  cor  bendaigb  ae  iad 
fen.  Tar  éis  in  tnanutaij  degenaicb  sin  tuc  se  doib,  cor  scar  a 
spirúí  re  a  corp  ar  in  pongc  sin  fen,  cor  linadb  an  eclas  uile  don 
bolltanad  nemaidbe  tainic  de  an  nair  sio,  amaH  tuis  no  mirr  no  ^is- 
nuifcuib,  no  do  luibenduib  degbaluieb  an  tsaegail  nile ;  7  co  raibe  an 
meide  sin  do  ghile  7  do  derge  in  a  agaidb,  naeh  eoemailea  doine  doge- 
badb  bas  do  bi  air,  acht  cosmailes  doine  do  beith  'n-a  codladh.  Do 
erichnaig  ae  omiaidh  sin  betha  gerr  aimeerdba  temporalta  an 
tsaeghail-8e,  7  do  tindscain  se  an  betha  siraide  suthatn  marthanach 
ar  nach  fuil  orich  na  foireend,  mara  feicend  Dia  na  nIMa  'na 
diagbacht  7  'n-a  dAeaáacht,  ata  beo  7  do  bi  beó  7  bias  beo,  tm 
saoghal  na  saegbal. 

364.  Ata  an  file  .i.  Dalian  Forgaill  g&  mebruf^Iiadh  'sa  lebnr 
re  n-abartar  "Amhra  C.  C,"  go  tainic  crith  7  cnmhflcachiuIA  mor 
7  delm  difulaing  a  n-Eriod  7  a  n-Alpain  7  a  n-iartur  domoifl  don 
bas  sin  C.  C.  Acua  f6s  ata  se  ga  mebragkadh  naeh  a  n-eo-tar 
ina  a  n-en-righaeht  do  bi  se  ga  ecaine,  scht  m  gach  nile  tir  corufce 
an  India,  anuMÍ  aspert  DaUan  i"") 

Easbaidh  Coluim  ar  cloind  Quind,        ae  sin  an  deilm  difholaing; 
fa  bronach  each  de  gac  dia       6  ata  Ere  co  blndia. 

365.  Is  folios  doind  as  an  crith  7  as  an  combnadredA  sa  do 
gabator  na  duile  cuea  le  bas  C.  C,  nar  lor  le  Dia  a  cor  a  cosmailes 


<»See  R.  C.  XX,  p.  : 
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lie  sat  him  down  beside  him  and  laid  his  head  on  his  bosom.  And  they 
were  not  long  thus  when  the  brethren  entered  with  many  candles  and 
lighted  lamps.  And  when  they  perceived  that  Columcille  was  in  very 
sooth  in  point  to  die,  they  fell  to  weeping  and  making  great  dole  aroimd 
him.  And  it  is  holy  Adamnan  that  maketh  mention  that  certain  holy 
men  that  were  with  him  in  that  hoar  related  that  Columcille  opened  his 
^es  then,  and  he  dying,  and  that  he  gazed  round  him  on  the  brethrffli, 
his  face  beaming  with  a  holy  angelic  light.  And  when  bis  disciple  Diar- 
maid  perceived  this,  he  took  the  right  hand  of  ColmaciUe  and  lifted  it 
to  bless  the  brethren.  And  he  gave  aid  to  Columcille  to  lift  his  hand. 
And  what  Columcille  might  not  manifest  in  words  he  made  manifest  by 
signs,  BO  that  the  brethren  understood  that  he  gave  them  his  blessing. 
And  when  he  had  given  them  this  last  gift,  his  spirit  departed  from  bis 
body  straightway,  and  the  whole  church  was  filled  with  the  heavenly 
fragrance  that  came  from  him  in  that  hour,  as  it  were  from  incense  or 
myrrh  or  spices  or  sweet  smelling  herbs  of  the  whole  world  .  And  such 
was  the  brightness  and  the  ruddiness  of  bis  face  that  he  seemed  not  one 
that  was  dead  but  as  one  asleep. 

Thus  ended  he  the  brief  ^ace  of  the  temporal  \iie  of  this  world 
and  began  the  Life  Eternal,  Everlasting,  and  Enduring,  that  hath  nor 
term  nor  ending,  where  he  beholdeth  the  God  of  gods  in  his  god-head 
and  in  his  man-hood,  Who  liveth  and  hath  been  living  and  shall  be 
living  forever  and  ever. 

364.  The  poet  Dalian  Forgaill  maketh  mention  in  the  book  that  is 
called  the  Praise  of  Columcille  that  there  came  a  trembling  and  great 
quaking  and  an  intolerable  tremor  upon  the  land  of  Erin  and  of  Alba 
and  all  the  Western  World  at  the  death  of  Columcille.  And  moreover 
he  saith  it  wias  not  in  one  land  nor  in  one  kingdom  that  he  was 
moamed,  but  in  every  land  even  to  India.    As  Dalian  saith : 

"The  loss  of  Colum  to  Conn's  clan, 
Thereat  a  tremor  past  bearing. 
Sad  are  all  thereat,  all  days, 
From  Erin  even  to  India." 

365.  It  is  manifest  to  us  from  the  trembling  and  quaking  that 
seized  the  elements  at  the  death  of  Columcille,  that  God  thought  it  not 
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gnimharta  ris  fen  ar  an  Bae^-sa,  gau  a  bas  do  cur  a  eosmailecht 
re  n-a  bas,  leth  re  cuniBeugadh  na  ndul,  mar  do  dorchoidlL  an 
grian,  7  mar  do  scoiltetor  na  cairrge,  7  mar  do  fosclatar  na 
húadbanda  le  baa  an  Tigema. 
5  366.     Et  ata   Dalian   Forcaill   ga  mebm84iad[h]    'sa  leabur 

cedoA,  gor  dai  ar  fhis  7  ar  ecna  7  ar  eolas  each  eu-duine  cornice 
an  India  a  farradb  G.  C,  7  adeir  se  co  tuÍGCé(íA.  aé  glór  enlaithe 
an  aieoir  7  piast  na  fairce;  7  da  bfagadb  se  daine  dogebadh 
uadba  e,  co  tiubradk  se  eolass  doib  ar  suidiugftodA.  grene  7  esca 
10  7  na  ndul  uachtarBch  7  ar  gach  cumachta  da  full  6  Dia  aca,  7  ar 
gach  call  a  tucann  grian  Boillse  don  re,  7  do  reltannaib  an  aieoir, 
7  ar  airet»  na  retland  7  ar  trogadh  7  ar  linadh  na  mara  7  na  f airce ; 
7  mar  gabus  si  na  srotha  7  na  huiscedha  cuice,  7  mar  lecess  d 
uaitbe  iad,  amati  aspert  Dalian  ga  derbad  sin  :*") 

IS  Bofidir  Colum  ua  Neill        rith  éssca,  rith  mara  reill, 

is  airemh  retland  go  mbuaidh         's  dofhidir  runa  Boebuaidli. 

.1.  piast  ata  'sa  fairce.  Et  adeir  Dalian  go  bfoillsigetft  ae  do  each 
soinend  no  doinend  na  haimsire  do  bidh  gan  techt.  Oér  mór, 
mnorro,  an  fls  7  an  t^olus  do  C.  C.  so,  do  ba  mo  {foL  55a)  7  do 
20  ba  romo  do  eolaas  flaitbis  De  7  ifrind  7  an  taaegail-ae  do  beith 
aice  ina  sin,  amaA  dearbos  se  fein  'sa  rand  ea:*") 

Am  eolucA.  for  talmam  teind,        ricim  go  badbaidh  ifrtnd, 
teighim  gach  dardain  tor  neamh,        fo  gairm  righ  na  tri  matth. 

Et  fos  ata  an  file  cedoA  ga  mebrugkadh  cor  long  can  sdiuir,  7  cor 
25      adbh  ciuil  gan  crund  glesta,  7  cor  coland  gan  cend  uirri,  an  ecluw 
7  an  tuath  tar  efs  Ci^uim  Cille,  amail  aspert  se  sa  romd  sa :"") 

Coland  gan  cend  ind  da  éis,        an  donum  as  emit  gan  ceis, 
long  gan  sdiuir  an  ecluú  de        do  bhas  C<^u«n  caidh  Cille. 

367.*")   'Ni  coir  duinn  a  dermad,'  bar  Adhamnan,  'no  a  leeen 
80      toraind  mar  do  taisbenadh  do  necb  naemtha  Erendach  darb  ainm 


«"See  R.  C.  XX,  p.  as6. 

*"Sce  ibid.,  p.  178, 

*"*ibid.,  p.  163. 

•••In  Adamnan.    See  Reeves'  Adam.,  p.  333  6 
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enoiigb  to  make  him  like  to  Himself  in  works  in  this  world,  but  he  made 
his  death  in  the  likeness  of  His  own  death,  touching  the  commotion  of 
the  elements,  as  when  the  sun  darkened  and  the  rocks  split  and  the 
graTcs  opened  for  the  death  of  our  Lord. 

366.  And  Dalian  ForgaÍU  maketh  mention  in  the  same  iMok  that 
touching  knowledge  and  wisdom  and  science  every  man  even  unto  India 
is  ignorant  when  he  is  likened  to  Columcille.  And  he  saitb  that  Colum- 
cille  understood  the  voice  of  the  birds  of  the  aiif  and  of  the  beasts  of 
the  sea.  And  if  be  found  those  that  might  receive  it  from  him,  he 
would  give  them  knowledge  of  the  place  of  the  sun  and  the  moon  and 
of  the  higher  elements,  and  of  every  virtue  they  possess  of  God,  and  of 
all  the  properties  whereby  the  sun  giveth  light  to  the  moon  and  the 
stars  of  the  firmament,  and  of  the  numbering  of  the  stars  and  of  the  ebb 
and  flow  of  the  waters  and  the  sea,  and  how  she  draweth  to  herself  the 
streams  and  waters  and  how  she  doth  let  tbem  from  her.  As  Dalian 
saith  in  testimony  thereof ; 

' '  Colum  descendant  of  Niall  knew 
The  course  of  the  moon  and  the  clear  sea, 
The  number  of  the  stars,  victoriously; 
And  he  knew  the  secrets  of  Bochuaidh." 

That  is  a  beast  that  is  in  the  sea.  And  Dalian  saith  that  he  was  wont  to 
reveal  to  all  the  fairness  or  the  foulness  of  weather  that  was  not  yet 
come.  And  albeit  this  were  great  knowledge  and  wisdom  in  Columaille, 
yet  were  it  greater  and  still  more  great  knowledge  than  this,  that  he 
knew  of  the  Kingdom  of  God  and  of  Hell  and  of  this  world.  As  he 
saith  in  this  quatrain : 

"I  have  knowledge  of  Earth  the  unyielding; 
I  go  to  the  dungeon  of  Hell. 
I  go  every  Thursday  to  Heaven, 
At  the  call  of  the  Eii^  of  Three  Mercies." 

Moreover  the  same  poet  maketb  mention  that  a  ship  without  a  rud- 
der, and  a  musical  instrument  without  gear  to  attune  it,  and  a  body 
without  a  head  thereon  are  the  Church  and  the  folk  since  the  passing 
of  Columcille.    As  he  saith  in  this  quatrain ; 

"A  body  without  head  thereon,  without  him 
Is  the  world,  and  a  harp  without  its  key ; 
A  ship  without  rudder  the  church  is 
Prom  the  death  of  pure  Columcille." 

367.  "It  behooveth  us  not  to  forget,"  saith  Adamnan,  "nor  to  be 
ignorant  that  to  a  certain  holy  man  of  Erin  hight  Lughaid  was  re- 
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Lnghoidh  anam  C.  C.  og  dul  a  flaitbes  De.'  Do  bi  an  nech  iia«mta 
sin  a  mainestir  airidhe  a  n-Erind,  7  do  bi  se  fein  anaidh  an  oair 
BID,  7  do  indis  m  do  manach  eli  darb  ainm  Fergima  do  ba  companach 
do  go  bfaea  se  radharc  a  medón-oidhce  an  domhnaidi  a  ftiair  C.  G. 
5  baa  .i.  oilen  lia;  gen  co  raibe  se  fen  o  corp  riamh  and,  lomnan  do 
shoillse  nack  fetar  a  ta&nistihail  d'indeisin  7  a  Ian  d'aingli&A.  and 
feu  7  OB  a  cend  soas  co  flaithess  De,  7  cor  tnic  se  fen  ass  sin  co  foair 
peUer  ecloise  De  bas  an  uair  sin  .i.  C.  C,  7  cornb  a  coinde  a  anma 
taneatar  na  áuaigh  diairmidhe  aingel  sin.    Acub  do  indeis  se  don 

10      manach  cedna  sin  co  cuaia  se  fen  an  ceol  ainglidAi  7  na  cantaice 

'     molta  do  bi  ac  aingli&A  De  an  tan  do  scar  a  é^irid  re  C.  C,  7  aack 

raibe  cin  aice  ar  eecA  no  ar  aibnes  an  tsaegail  iar  sin  &cht  oiret  do 

bi  do  cin  aice  ar  an  ceol  badb  serbhe  leis  do  cnala  se  'sa  sa^sl 

rembe  sin.    Acns  da  derbadfa  sin,  do  cnaid  se  fein  and  sna  laiúiib 

15  gin  a  n-oilen  ro-naícnech  airidhe  darb  ainm  Inda*'*)  7  do  bi  se 
ac  ridirechi  do  Crist  and  no  co  fuair  se  bas.  Et  do  bi  an  Fei^inu- 
S&,  dar  indiss  Imghaidh  an  radarc  sin,,  da  hliadkain  dhea^  ac 
Berbis  7  ac  ridirecfct  do  Crist  7  do  C.  C.  'san  inadh  airidhe  dana 
hainm  Bulcmar.    'Acus  co  firindech  as  se  Ferghna  do  indiss  scela 

20      an  radhairc  sin  dnind-e,'  bar  Adhanman. 

368*")  Laibeoram  don  taisbenadh  taaeadh  do  nech  naemtha 

.i.      Maedog  Fema  ar  anam  C.  C.  ag  dul  a  flaithess  De.    La 

airidhe  do  bi  Moedóe  ag  denam  legind  7  fotrcetoiZ  do  clereach 

«  ÓCC  ba  deiscibui  do  fen,  7  do  cuaid  amach  nadha,  7  do  fagaib  ^as 

25  air.  Do  fech  an  cleirech  ar  foindeoig  amach  dia  fhis  cait  a 
nae^chaidk  Maedhóe,  7  do  condoic  dreimire  o  talmain  co  nemh  7 
é  ga  imtecAi.  Acus  ar  n-impodA-  do  Maedóc,  nir  fhed  an  cleirech 
fechdin  air  ar  med  a  delniúí^.  'Na  hindiss  en-ni  da  bfacadhnis 
an  cein  mairfed-sa,'  ar  Moedéc.    'Ní  indeos  dá  faghar  a  &  naid-se 

30  cait  a  ndechtuifcais,'  ar  in  cleirech,  'an  uair  do  cuadhais  amach 
o  cfanaib  uaim,  7  do  facbuis  fa  glas  me.'  'Festa  7  sollamain  ro- 
mor  ro-caithisech  do  bi  a  flaithea  De  aniugh'  ar  se,  're  lind  anma 
G.  C.  do  chuaidk*")  and,  7  do  ba  chara  mór  damh-sa  C.  C,  7 
tainic  do  maithes  De  7  C.  C.  mo  lecen  d'fechain  an  festa  sin.' 

35  As  urusa  a  tnicsin  as  an  scel-sa,  nach  edh  amhain  do  ba  tarba  do 
na  dainib  saegaltai  a  cumand  7  a  pairt  do  betifc  re  C.  C.  acht  cor 
tarba  do  na  dainib  naemtha  cumand  spiratalta  do  beith  aca  ris 

"*ktHna  Codex  D.  Reeves'  Adam,  has  Hinba.  It  wm  Ferghna  that  went  to 
Inda  and  then  to  Bulcmar.    Adamnan  has  Mutrbulctnar. 

•"See  Plummer's  V.  S.  H..  II,  Í  39,  pp.  156-7. 

••■Peculiar  construction.  We  should  expect  do  dhul  and.  See  Í  Elo  supra, 
note  on  do  erigh  da  chind. 
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vealed  the  boqI  of  Columcille  on  its  way  to  the  Kingdtna  of  Ood."  That 
hoi;  man  was  in  a  certain  monastery  in  Erin  and  he  was  passing  ancient 
at  that  time.  And  he  told  another  monk  hight  Fergna  that  was  his 
companion  that  he  had  beheld  a  vision  on  the  midnight  of  the  Sunday 
that  Columcille  had  died,  to  wit,  the  island  of  lona,  albeit  he  had  never 
been  there  in  the  body,  filled  with  light  that  it  were  not  possible  to  tell 
of,  and  many  angels  therein  and  above  it  even  unto  Heaven.  And  he 
understood  therefrom  that  the  pillar  of  the  Church  of  God  had  died  in 
that  hour,  to  wit,  Columcille,  and  that  it  was  to  meet  his  soul  that 
countless  host  of  angels  came.  And  he  told  that  same  monk  that  he 
heard  the  angelic  music  and  the  canticles  of  praise  of  the  angels  of 
God  when  the  soul  of  Columcille  departed,  and  from  that  time  he  had 
no  more  love  for  the  music  or  pleasure  of  the  world  than  for  the  harsh- 
est music  that  he  had  heard  in  his  life  ere  that.  And  in  proof  thereof 
he  went  in  those  days  to  a  certain  passing  solitary  island  hight  Inda 
and  there  he  did  service  for  Christ  until  he  died.  And  that  Fergna  to 
whom  Lngaidh  related  that  sight  was  twelve  years  in  the  service  and 
soldiership  of  Christ  in  a  certain  place  hight  Bulcmar.  "And  in  truth 
it  was  that  Fergna  that  hath  given  us  tidings  of  that  sight,"  saith 
Adamnan. 

368.  Now  speak  we  of  a  vision  that  was  granted  to  a  holy  man 
hight  Maedog  Fema,  of  the  soul  of  Columcille  on  its  way  to  the  King- 
dom of  God.  On  a  certain  day  that  Maedog  was  teaching  and  instruct- 
ing a  young  cleric  that  was  one  of  his  disciples,  he  went  away  from  him 
and  locked  the  door  npon  him.  The  cleric  looked  out  from  the  window  to 
see  whither  Maedog  had  departed,  and  he  beheld  a  ladder  from  earth 
to  Heaven,  and  Maedog  departing  thereby.  And  when  Maedog  re- 
turned, the  cleric  might  not  look  upotf  him  for  the  greatness  of  his 
shining. 

"Tell  naught  of  that  thou  hast  seen,  the  while  I  live,"  saith  Mae- 
dog. 

"I  will  not  tell  it  if  I  get  knowledge  from  thee  whither  thou  didst 
go,"  saith  the  cleric,  "when  thou  didst  depart  from  me  a  while  since, 
and  left  the  door  locked." 

"A  feast  and  a  passing  great  and  joyous  festival  was  held  in  the 
Kingdom  of  God  today,"  saith  he,  "for  the  soul  of  Columcille  that  de- 
parted thither.  And  he  was  a  friend  dear  to  me.  And  it  befell  through 
the  goodness  of  God  and  Columcille  that  I  was  suffered  to  behold  that 
feast. ' ' 

It  is  easy  to  see  from  this  history  not  only  that  it  was  of  profit  to 
worldly  men  to  be  in  communion  and  fellowship  with  Columcille,  but 
it  was  of  profit  also  to  holy  men  to  be  in  spiritual  communion  with  him. 
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an  luir  tacadh  ao  tastáil  mor  sa  na  g^loiri  do  Moedóc  'xt^  onoír, 
amsil  derbnas  betha  Maedóie  fen. 

369."')  Et  foB  ata  Adamhnan  ga  mebm^iadh  cor  indias 
manach  naemtha  eli  darb  ainm  laraán  do  feiu,  7  m  'n-a  maearaab 
ÓC  an  nair  sin,  eo  bfaca  se  radcu-o  a  medhon  na  hoidhce  cedna  a 
bfnair  C.  C.  bás,  7  é  ac  iascaincM  ar  Bruth  airidhe  a  r^[h]acht  na 
hErind  dara  hainm  an  Fhind,  7  iascairedha  eli  f  aris  .1.  an  t-aeieor 
d'fhaicsin  lomnan,  do  ^olu^  7  do  delnuÍA.  imarcach,  Acub  ar  na 
fiiaicBÍD  aen  á6,  do  India  do  na  hiascuiribb  eli  é,  7  do  fcchatar  uile 
Boir  don  taib  o  tainico  an  solas,  7  do  eonacaXar  peiler  tentúUe  ag 
eirgbe  o  hi  'san  aier  súas,  7  oir  fétator  beith  ga  feicemh  ó  Jnhed 
an  delraidh  do  bi  de,  7  nl  mo  do  fetatar  tu&ruscbail  a  dbelrouZft 
7  a  soUlse  do  tabairt  uatha,  &cht  amain  cor  brethnaichetar  a  raibhe 
do  iathair  andsin,  nar  mo  dorchadu«  na  boidhee  a  ndiaid  an  lai 
as  gile  tainic  riamh  ina  dorchadu«  an  laei  ar  na  maracb  tar  eis 
amat'rc  an  peiléir  do  dul  uatha  as  a  fiadhnittse  co  fíatihius  De. 
Aeoa  do  tuicetar  san  uile  gurb  e  peiler  do  bf  andsin  .i.  anam  C.  C. 
ag  dnl  docum  nimhe.     (fot.  55b) 

370."")'  Bucatar  na  manaigh  corp  C.  C.  teo  as  an  ecluis  don 
proindtigh**')  a  mbidis  fen  fare  C.  C.  remhe  sin;  7  ger  menic  leo 
beith  CO  Bubhac  Bolásacb  fare  cheli  and,  gan  fecham  do  cruas  a 
mbethadk  no  d'airde  a  fuirechmis,  do  ba  dubacA.  dobroBocA  cai< 
drebh  na  manaeh  an  uair  sin  ris.  Qidhedh,  do  batar  ac  denamh 
<móra  an  ei>trp  ro-naemtha  robendaicthe  sin  mar  as  caithiaijrAe  7 
mar  is  onoruighe  eor  fetatar,  7  do  bi  se  tn  la  7  teora  hoidhce  aca 
mar  sin.  Acus  ar  eor  na  haimsire  sin  tarrsa  doibh,  do  cuiretar 
édach  ro-ghlan  ro-gleghel  nime,  7  do  cuiretar  a  comhriMdA  iar  Bin 
é,  7  do  indtaicetar  co  htHióracfa  a  maineBttr  hii  he.  Acas  ata 
Adamhnan  ga  mebrugbadh  cor  indesitar  cuid  do  na  manchaibh 
noemta  do  bi  do  Iathair  an  uair  sin  do  fen  comb  mar  sin  dorindetfa 
re  corp  C.  C,  tar  eis  a  bais. 

371.  Et,  gidhedh,  fos  ata  Berchan  naemtha  ga  mebruf^adh 
go  fail  corp  C.  C.  i  nlHin  da  Lethglas  a  n-en-tnmi)a  re  Patruic 
7  re  Brigbid.  Acus  is  mar  so  derbtu  se  a  teckt  and  .i.  a  adlucodA 
a  n-I,  7  Mandar  mac  righ  Lochlann  do  techt  coblocA  cogaid[b] 
don  baile,  7  siad  do  beiik  ac  milledh  an  baile  7  nadhanna  an  bails 
7  a  adloice  do  tocbailt  doib  7  a  eomrodha  do  tocbáil  doib  d'iamHdh 
etala  indta,  7  an  camra  croind  a  raibe  corp  C.  C.  do  tocbotZ  doib. 


*»'See  Reeve»'  Adam.,  p.  237  ff. 
'••In  Adamnan,  ibid.,  p.  339  ff . 
*^*hoipitium  Adatnnan. 
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tiuee  this  great  mamf  eating  of  glor;  wu  given  to  Haedog  in  hit  honor, 
M  the  Life  of  Maedog  tegtifieth. 

369.  And  moreover  Adanman  mabeth  mention  that  another  hol7 
monk  hight  laman  did  relate  to  him  when  he  vas  a  boy  that  he  had  seen 
a  TÍBÍon  on  the  midnight  of  that  same  night  that  Columcille  died,  the 
while  he  was  fishing  in  a  certain  river,  that  is  ealled  the  Find,  in  the 
Kingdom  of  Erin,  and  other  ficiher-fc^  with  him,  to  wit:  he  beheld 
the  firmament  full  of  light  and  great  brightness.  And  when  he  had 
beheld  it,  he  told  tidings  thereof  to  the  other  fishers.  And  all  looked 
to  the  East,  whence  the  light  came,  and  they  saw  a  pillar  of  fire  rising 
from  IcHia  to  the  heavens.  And  they  might  not  look  upon  it  for  the 
bri^tnesa  thereof,  and  do  more  might  they  give  tidings  of  the  light 
and  brightness  it  gave  forth,  save  only  that  tíiey  that  were  there  deemed 
the  darkness  of  night  after  the  brightest  of  days  to  be  less  dark  than 
the  darkness  of  the  morrow  after  the  vision  of  the  pillar  on  its  way  from 
them  to  the  Kingdom  of  God.  And  all  understood  that  the  pillar  that 
had  been  there  was  the  soul  of  Columcille  on  its  way  to  the  Kingdom  of 

370.  The  brethren  bare  the  body  of  Columcille  with  them  out  of 
the  church  to  the  refectory  where  they  had  been  wont  to  be  in  his 
fellowship.  And  albeit  they  had  oft  been  merry  and  glad  together  there, 
reekii^  not  of  the  hardship  of  their  life  or  of  the  greatness  of  their  vigil, 
yet  in  great  heaviness  and  sorrow  was  the  fellowship  of  the  brethren 
that  were  together  with  him  in  that  hour.  Howbeit  they  did  such  honor 
and  worship  as  they  might  to  that  right  holy  and  sanctified  body.    And 

,  they  were  with  him  for  three  days  and  three  nights  in  this  wise.  And 
when  they  had  been  for  that  space  thus,  they  pat  round  him  a  cloth 
passii^  dean  and  passing  white,  and  they  put  him  in  a  &Mn  and  buried 
him  worshipfuUy  in  lona.  And  Adamnan  maketh  mention  that  certain 
of  the  holy  brethren  that  were  there  present  at  that  time  related  to  him 
that  thus  it  was  done  with  the  body  of  Columcille  after  bis  death. 

37L  Howbeit,  the  holy  Berchan  doth  relate  that  the  body  of  Col- 
umcille is  in  Dun  da  Lethglas  in  the  same  tomb  with  Padraic  and 
Brigid.  And  thus  he  beareth  testimony  of  its  coming  thither;  "It  was 
buried  in  lona.  And  Mandar  bod  of  the  King  of  Lochlan  came  with  a 
fleet  of  war  to  the  monastery  and  plundered  it  and  its  graves,  and  tore 
up  its  tomba  and  lifted  its  coffins  to  search  for  booty  therein.  And 
th^  bare  aw^y  with  them  the  coffin  of  wood  wherein  was  the  body  of 
Columcille.  And  they  deemed  it  a  coffer  wherein  was  gold  or  silver  or 
other  treasure  of  the  world,  and  they  bare  it  away  to  their  vessel  on  the 
sea  and  opened  it  not  And  when  they  had  put  to  sea,  they  opened  the 
coffer.  And  when  they  found  naught  therein  save  the  body  of  a  man, 
they  shut  it  again  on  the  body  and  cast  it  in  the  sea.    And  it  came  to 
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Acu8  do  sailetar  cor  eofra  a  raibe  or  no  aireet  no  maithes  aaegalta. 

eli  é,  7  rucatar  leo  amach  in  a  luing  ar  fairce  gan  fhoflcladft  i. 

Acas  a  ndiaidh  dul  ar  an  fairce  doib,  do  fosclatar  an  comni,  7 

mar  nach  foaratar  indti  acht  corp  duine,  do  druidetar  an  comhra 

S      aris  fan  corp  7  do  tbeilcetar  a  fairee  hi.    Acub  táinic  do  loirbuiliUi 

De  7  do  graaoib  an  ctnrp  bendaigfate  sin  do  bi  indte,  nach  dema 

an  comra  comhnuúíAe  eo  rainic  ai  co  Dun  da  Letiiglas.    Acus  do 

eirich  ab  Duin  amach  ar  maduin,  7  do  condote  an  comra  ar  n-a 

cor  a  tir  don  fhairce,  7  do  f oscail  i  7  fnair  se  an  corp  indte.    Acua 

10      do  athftin  corb  é  corp  C.  C.  é,  7  do  toe  an  t-ab  an  corp  naemtha 

sin  ar  n-a  aithae  do,  7  do  póc  é,  7  tuc  gloir  7  moladh  do  Bia  do 

I         CÍBd  a  cor  cuice  mar  sin.     Acua  do  tonaich  é  iar  sin,  7  do  coir 

',        sa  tumbai  a  raibe  Patraiee  7  Brighid  é;  ut  áixit  Bercan  aga 

derbadh  ain:"") 

15  A  ordan  a  n-I  gan  caire,        is  a  andsa  for  Doire, 

ifl  a  corpan  fon  leie        fa  ata  'Rrighid  is  Patnucc. 

Et  do  tairmgir  Patraiee  f ein  co  mbeidis  na  triur  a  n-en-tnmba ; 
amail  derbus  se  fein  sa  rand  sa: 

Mesi  acus  Brighid  amne,        aciis  CfAiitn  caemh  Cille, 
20         maraen  bes  ar  ran  malle,        a  nBun  bias  ar  n-eiseirgiie. 

372.  Et  fos  do  tairmgú-  Brighúj  sin  mar  an  cedna  &mlaidh 
BO  i.  lá  airidhe  do  bi  si  ac  údi  bruit  7  do  labair  si  do  spieid 
faidhetorocA-fa  re  Patraiee  7  assedh  adubairt,  co  madk  é  an  brat  sin 
do  bi  si  d'fhidhe,  do  beith  os  cind  an  tumba  a  cuirfitiAe  h!  fein 

25      7  Patraiee  7  C.  C,  amail  derbuss  si  fein  'sa  rand  sa: 

In  blalin-ae  delbhaim-se,        go  ngloine  7  co  «grúide, 
biaidh  torum  is  torad-sa,        's  tar  Colum  oraibthech  Cille. 

373.  Et  léghter  ar  C.  C.  co  nduboirt  se  ren  a  beo  fein  co 


*wSee  Lis.  Lives,  p.  317;  Dinneen's  Kealing,  III,  p.  104. 
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3>aa  by  the  miracles  of  Ood  and  hy  the  ffraces  of  the  blessed  body 
therein,  that  the  coffin  made  never  a  stay  until  it  came  to  Dan  da  Iieth* 
glas.  And  the  abbot  of  Down  went  out  on  the  morrow  and  saw  the 
GofBn  cast  ashore  by  the  sea,  and  he  opened  it  and  found  the  body 
therein.  And  he  perceived  that  it  was  the  body  of  Coliuncille.  And 
when  he  perceived  that,  he  took  that  holy  body  and  kissed  it  and  gave 
:glory  and  praise  to  Qod  for  that  He  had  sent  it  to  him  in  such  wise. 
He  washed  it  then  and  put  it  in  the  tomb  where  Padraic  was,  and 
Brigid."    JJt  dixit  Bercan  in  witness  thereof: 

"In  loaa  without  c^ence,  his  honor; 
His  love  upon  Derry, 
And  his  body  under  the  flag-stone 
Whereunder  are  Brigid  and  Padraic" 

372.  And  Padraic  himself  prophesied  that  the  three  of  them  should 
tie  in  the  same  tomb,  as  he  beareth  witness  in  this  quatrain : 

"I  and  Brigid  in  this  wise. 
And  Coliuncille  the  gentle, — 
Our  love  ^all  be  blether. 
In  Down  shall  be  our  uprising." 

And  Brigid  prophesied  this  thing  in  like  manner  as  followeth :  On 
■a  certain  day  she  was  weaving  a  mantle,  and  she  spake  through  the 
-spirit  of  prophecy  to  Padraic,  and  said  that  the  mantle  she  was  weaving 
should  be  over  the  tomb  herein  she  was  laid  and  wherein  were  laid 
Padraic  and  ColumeiUe,  as  she  beareth  witness  in  this  quatrain : 

"This  linen  sark  I  am  making. 
In  cleanliness  and  in  beauty. 
Shall  be  across  me  and  across  thee, 
And  across  Columcille  the  pious." 

373.  And  it  is  related  of  Columcille  that  he  said  while  he  was  yet 
living  that  his  body  should  be  in  the  same  tomb  with  Padraic  and 
Brigid  in  Dun  da  Lethglas,  as  he  beareth  witness  in  these  quatrains: 
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madk  a  n-en  tamba  re  Poirutcc  7  re  Brigfiid  do  beith  a  eorp  »-, 
nDún  Da  Leth^as;  amail  derbuag  se  fein  is  na  randaibh  ae  sis: 

Tieiidh  ManiJtar  na  eroaumng        go  hf ,  mar  candtar  cuind^um^ 
beraid  mo  eorp  ar  fíndmhiiir,      ar  dai^  innmais  mar  tuinnhuD. 

Tief idh  Mandar  gall  go  hi,        'b  b^raidh  mo  cli  óm  abimadk; 
an  tailgeud  do  tatrmgir  sin,        a  Baithm  inmain  atrunh. 

Qid  aiunaÍGt«r  misi  a  □!        do  reir  mo  righ  nock  fritliir, 
is  a  qDu»  aaiad  a  nuadh        a  ri  na  áuagh,  as  unthigh, 

Qe  aniiluictir  raesi  a  nl,        bet  a  aDun  do  toil  De  bi, 
's  PatroKC  is  Bnghid  co  mbaaidh         'a  ar  cuirp  ar  triúr  a 

[n-enuáidh. 

Bíad  a  n-enuaidh*")   'sa  tailgend,        as  Brighicí  ban  gan 

[merbhall, 
no  go  roissiur  mac  De  bf,        ó  fa^aim  ni  mar  cuiadgim. 

374.  £t  fos  ata  an  file  .i.  Dalian  Forcaill  gi  dberbodft  ia  na. 

randuib-se  eli  cor  liandlui<!«<íA.  C.  C.  a  n-li  7  co  ndechaidh*'^)  a. 
ct>rp  CO  Dun  da  LethgW  mar  an  ccdna: 

Saer  in  taide"')  doriacbt  I        ier  ro  adhnacht  go  fa  di, 
Colam  CUle,  cridhe  glan,        mac  Bigii  nimbe  7  talman. 
hi  con  ilitr  a  martro,        dia  mho  Colitm  cumacfcia.*"*) 

doluidh  esde  ti  deredh,        c&nadh  Dun  a  senneime<IA^ 

375.  'Et  foe  nir  choir  doinde  a  dennad,'  bar  Adham  (/ol.. 
56a)  nan,*")  'mar  adubairt  manach  da  m&achaibh  fen  fria  C.  G. 
ria  mbas  d'íhagbail  do,  7  ae  ac  lab<urt  da  hia  a  bfiadnoúe  an 
manaich,  garb  ecail  lees  nach  fedfaidis  fein  onoir  a  euiip  aen  do 
denamh  mar  ha  lor  leo  tar  eis  a  bais  o  huaidredk  7  o  nJlcbitiniu' 
\ncht  na  talman  sin  uile,  ar  a  mbeith  tuirae  7  dobrón  mor  in  a 
diaid  sen,  7  do  tiefedk  do  denamb  onóra  dóeomh.'  'Fetfmtí^,' 
ar  C.  C,  'oi  leceb-sa  mieÍaniM  cucaib,  oir  ni  ced  Hum  dnine  'sa 
mbith  do  beitb  aj  timchel  mo  coirp  aon  n-audluicter  e  acht  mo. 
manaigb  fen;  7  da  aerbadk  sin,  eirochotdA  sdoirm  mor  7  anfad 


«••Read  en-uaigk.    See  Reeves'  Adam.,  p.  lxxix. 

**'But  Columcille's  body  was  in  lona  when  Dalian  composed  the  Amra. 

**'l-aegi  in  R.  C,  p.  280. 

•••coemdalta,  ibid.,  p.  178.    See  also  Lis.  Lives,  p-  317. 

***Sec  Reeves'  Adam.,  p.  240. 
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^  ,  VHandar  flliall  eome  in  hia  erooked  ship 

To  lona,  m  it  is  Bang,    .    .    .^ 
He  shall  bear  awa;  my  body  on  the  white  lea, 
For  the  aake  of  treasure,  as  I  reckon. 

Mandar  the  Norseman  shall  come  to  lona, 
And  shall  bear  my  ribs  from  my  followen. 
The  Adze-head'  did  make  this  prophecy, 
0  beloved  Baithin,  take  heed. 

Though  buried  I  be  in  lona, 
According  to  my  King,  not  offended. 
In  Down  I  shall  dwell  anew, 
0  King  of  Hosts,  in  dae  season. 

Though  buried  I  be  in  lona, 
In  Down  I  shall  be,  Live  Qod  willing. 
With  Padraic  and  Brigid  renowned, 
Our  bodies  three  in  one  tomb. 

In  one  tomb  shall  I  be  with  the  Adze-head, 
And  Brigid  the  Fair,  without  error, 
Till  I  reach  the  Son  of  the  Live  Qod, 
From  whom  I  receive  what  I  seek." 

374.  Moreover  the  poet,  Dalian  Foi^aill,  beareth  witness  in  these 
further  quatrains  that  Columeille  was  buried  in  lona,  and  that  his 
body  went  thuB  to  Dun  da  Lethglas : 

"Noble  the  tide  that  reached  lona 
A  man  that  was  twice  buried, 
Columeille,  dear  and  pure. 
The  son  of  the  King  of  Heaven  and  Earth. 

lona  of  numerons  martyrs 

That  belonged  to  Colum  the  Mighty, 

Therefrom  at  length  he  departed. 

So  that  Down  is  his  joyous  bright  dwelling." 

375.  "Moreover  it  behooveth  us  not  to  forget,"  saith  Adanman, 
"how  one  of  the  brethren  said  to  Coliuncille  ere  he  died,  when  he  was 
speaking  of  his  death  afore  the  brethren,  that  he  was  afesred  they 
might  not  do  worship  sufficient  to  his  body  after  bis  death,  for  the 
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imarcacfa  ar  an  bfairee ;  indus  nach  biaidh  ar  cumu«  do  dhuine  n 
d«nAatt  techt  'san  olen-so  om  bá»«a  có  m'andluctutt,  7  tiiicftucA 
ciunu*  and  íar  am.'  Do  fíradh  sin  amntí  adubairt  C.  C,  oir  na 
tri  la  7  na  teora  hoidcA^  do  bi  se  ^an  auaiaeadk,  do  eirigh  sdoirm 
7  &atad  mór  ar  an  faiz^,  7  uir  Um  endnine  do  na  poiblecAaib  eli 
dill  df»i  oOen  no  cor  handluicedfc  é;  amail  adnbramar  rom&ind. 
Fuarattor  soinend  7  aimser  maitb  iar  sin,  amail  do  gell  C.  C.  doib. 

376.  'Is  tcHus  duind  ass  so  7  as  gach  ni  eli  dar  labhrumor 
ar  fedh  na  bethad-8a  annas'  bar  Adamhnan,  'go  raibe  cin  romhar 
7  gradb  imareach  ac  Dia  ar  a  odaech  7  ar  a  BeTbfhogajttiudHe 
dilesB  féin  .Í.  ar  C.  C,  an  oair  do  cuir  ae  na  cetii  dnile  7  gach 
ereatuir  eli  dar  cmibaigh  se  fa  omhla  do.'  Acus  dorinde  0.  C.  an 
t-adbur  dociua  ar  eTutbaigh  Dfa  é  .i.  do  denamh  serbisi  do  fen, 
indus  eonib  éidir  a  radba  nach  frith  duiue  dorinde  serbis  do  Dia 
no  do  coimeid  recht  an  Tigema  mar  dorinde  C.  C.  Is  ar  an 
adbur  sin  do  cuir  Dia  gacb  uile  creatnir  do  denamh  umlochfa  d6 
san:  Omnia  subjecisti  aub  ped&ia  eius.***)  .i.  'do  coiris  gach  enni 
fa  umlocAf  don  dnine,'  ar  an  faidh,  ag  labotrt  re  Dfa  'sa  sBltsir. 
0  do  euir  Dia  gach  uile  ereatuir  fa  umlacht  do  na  dainib  uli  mar 
sin,  as  folliw  dond  corub  mo  7  corab  rtmio  ina  sin  do  coir  se 
d'fhiachot&h  orra  beith  vmal  don  to  do  chuaidh  a  ceinL  foirfid- 
hechtBk  OS  cind  gach  duine  da  fhoirfe  da  raibe  ac  aerbis  do  Dia  'sa 
senrecht  no  'sa  recht  núa;  do  réir  mar  derbocham-ne  Ó  resun  7 
o  údarás. 

377.  Ni  coimes  do  T&chadh  a  n-esonofr  do  na  huassol- 
aithrechat&A.  no  do  na  faidib  ni>  do  na  beBpulai&^  tw  do  na 
suibeseelai&A.  no  do  na  mairtirechaAA.  no  do  eoinfesoirib  no  do  na 
naemhalb  eli  no  do  na  hóghaib,  dob  ail  linn  do  denamh  etorra 
7  C.  C.  andso,  acht  nach  ail  linn  na  tindluicthe  7  na  subáltttflie 
roarda  tuc  Dia  da  serbfhogantoMÍft  fen  a  eeimib  os  cind  gach 
endiiine,  gan  a  foiUsechodA.  do  each;  7  fos  nack  coir  dnind 
oibrighthe  De  do  muchadA-  gan  a  foillsiughadA  'aa  té  inar  fhoillsich 
se  fen  go  himarcach  tad. 
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troable  and  tonnoil  of  the  folk  of  all  that  place  that  would  be  heavy 
and  i^it  sorrowful  after  him  and  would  come  to  do  him  worship." 

"Ye  shall  be  able,"  saith  Columcille,  "I  shall  leave  you  in  no  tur- 
moil, for  I  shall  suffer  none  of  the  folk  of  the  world  to  be  near  my  body 
until  it  be  buried,  save  mine  own  monks.  And  in  fulflUment  thereof  a 
great  storm  shall  arise  on  the  sea,  and  a  mighty  tempest,  so  that  it  sbaU 
not  be  in  the  power  of  any  man  in  the  world  to  come  to  the  island  from 
the  time  of  my  death  until  my  burial.  And  after  that  shall  come  a 
calm." 

And  this  was  verified  as  Columcille  had  said,  for  in  the  three  days 
and  the  three  nights  that  he  was  unburied,  there  arose  a  storm  on  the 
sea  and  a  great  tempest,  and  none  other  folk  were  able  to  come  to  the 
island  until  be  was  buried,  as  we  have  said  before.  And  then  they  had 
sunshine  and  fair  weather,  as  Columcille  had  promised  them. 

376.  "It  is  manifest  to  us  from  this  and  from  every  other  thing 
that  we  have  related  in  this  Life  thus  far,"  saith  Adamnan,  "tbqf  God 
had  passing  great  affection  and  exceeding  love  for  his  servant  and  chosen 
follower  Columcille,  since  he  put  under  obedience  to  him  the  four 
elements  and  every  other  created  thing  that  he  had  made."  And  Col- 
umcille did  fulfill  the  end  wherefor  God  created  him,  to  wit,  to  serve 
Him.  And  it  may  be  said  that  there  hatb  been  found  none  that  hath 
served  God  or  kept  the  law  of  the  Lord  aa  Columcille  did.  And  for  this 
it  was  that  God  put  every  created  thing  in  subjection  to  him.  Omnia 
subjecisti  sub  pedíbis  ejus,  which  is  to  say,  "Thou  hast  put  all  things 
under  subjection  to  man,"  saith  the  prophet,  speaking  of  God  in  the 
psalter.  Since  God  bath  thus  put  all  created  things  under  subjection 
to  all  men,  it  is  manifest  to  us  that  in  greater  and  yet  greater  measure 
he  hath  put  them  under  bonds  to  be  subject  to  him  that  surpassed  in 
perfection  all  men,  howso  perfect,  that  have  been  in  the  service  of  God 
in  the  Old  Law  or  in  the  New,  as  we  shall  prove  from  reason  and  from 
authority. 


A  COHPAHISON  OF  COLUHCILLE  WITH  OTHER 
HOLY  HEN 

377.  It  is  not  a  comparison  that  would  turn  to  the  dishonor  of  the 
patriarchs  or  the  prophets  or  the  apostles  or  the  evangelists  or  the 
martyrs  or  the  confessors  or  the  other  saints  or  the  virgins,  that  we 
would  make  betwixt  them  and  Columcille  in  this  place,  but  it  misliketh 
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37S.  Da  derbadb.  co  tucc  Día  an  MrfldhecAf-sa  adnhninuir 
remaind  do  C.  C,  do  bi  ae  a  cosmailea  and  'sa  senrecM  ris  an 
uasaoiathair  .i.  re  hAbrahám  mac  Tara  leth  re  n-a  thir-dutfaawrft 
d'fhsgbail  7  dni  ar  deoraidbecM  a  tfrthibh  ciana  comaigbtecha.  Et 
as  foUus  duind  cor  toie  7  gur  gab  ae  an  comairli  tuc  Dia  fein 
d'Abrahám,  amatií  mebrai^es  Moisi  mac  Aiara  a  nOeniais  rechta.  -i. 
an  ced  leabar  d(Hi  Bibla  a.  £xi  de  terra  tua  7  de  cognacione  7  de 
domo  patria  tui  et  vade  an  terram  guam  tibi  moBtravero*''')  i. 
'Fagaib  do  tir  7  do  talumh  7  do  gael  7  t'atharda  ndiless  7  eirigk 
'sa  tir  fhoillseochad-sa  doit.'  Acus  as  e!dir  lind  a  radha  go 
ndechaifM.  C.  C.  a  oeim  fhoirfecMa  oa  cind  Abraham  an  méid 
comb  serbtw  7  doUs  7  anahocair  fuair  se  do  taeb  a  cuirp  'sa  talnuuM 
a  ndechaidK  ar  deomidhec&i,  7  comb  aibnes  7  saidbresa  7  gach 
uili  maithess  ar  cbena  do  gfiell  Dia  d 'Abraham  7  da  Aickt  'n-a 
diaidh  'sa  taJmkain  a  ndnbairt  se  ris  dul. 

379.  Et  fo8  do  coaid  Se  a  céim  Ihoiríeckt&  os  cind  Aprahám, 
an  meld  cor  fhaeuib  se  a  braitA.n  7  a  comghael  7  a  cairde  uile  do 
bi  ro-linmhar  ro-uassoi  ro^haidbir  7  do  bi  grádaeh  uime,  7  fa  raibe 
se  ro-grodbach,  7  co  ndeáuádh  a  braithri  7  a  comghael  7  a  cairde 
uili  le  hAbrahám  ar  an  deoraidhect  a  ndechaidh  se. 

360.  Do  bi  86  foa  a  oosmaileas  re  Maisse  mac  Amra  leth  re 
troiscthib  f aide  7  re  buisce  do  buain  as  na  cairrcib ;  7  f etar  a  radha 
CO  ndechoicA  se  a  eem  foirbhfechta  os  cind  Maiai  an  meid  nach 
edh  amain  do  benadh  se  an  t-uisce  as  (fol.  56b)  na  cairrcib  aekt 
CO  ndenadh  fín  de. 

381.  Do  bi  C.  C.  a  cosmailea  re  bisahias  faidh  letfa  n 
iaidet&rachi ;  7  as  eidir  lind  a  radha  go  udecbaidA  se  a  céim 
foirbfecAfa  oa  cind  hisahias  an  med  co  mbidh  a  Ian  d'faidebwocM 
Jaukioi  dorcha  dothoicsena,  7  an  meid  nar  C4nmhlinadh  an 
faidhetórachí  dorinde  se  ar  baa  Esisias  i.  ri  cloiude  IsraU,  an  uair 
adub<urt  se  go  fuigedAj  an  ri  baa  ar  na  mhamch ;  7  do  cnir  Dia 
cuic  bliadhna  eli  tairis  sin  ar  a  saeghal,  amail  adeir  an  jfchefmadh 
caibdil  don  cetbramtKlA  leabtM"  do  leab[h]niib  oa  ri^.***) 


**»iy  Rtg.,  i 
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'  OS  not  to  make  manifest  to  all  the  gifts  and  r^bt  lofty  virtnea  that  Ood 
did  bestow  upon  this  His  chosen  servant  in  measure  above  every  other. 
And  it  were  moreover  a  wrong  in  us  that  the  works  of  God  should  perish 

-and  be  not  revealed  of  him  in  whom  He  manifested  them  exceedingly, 

378.  In  proof  that  God  did  bestow  upon  Golumcille  the  perfection 
we  have  aforementioned,  he  was  like  unto  the  patriarch  in  the  Old  Law, 
to  wit,  Abraham,  son  of  Tara,  inasmuch  as  he  left  his  native  land  and 
went  into  exile  in  distant  foreign  lands.  And  it  is  clear  to  us  that  Gol- 
umcille understood  and  took  the  counsel  that  God  gave  to  Abraham,  as 
Moses  SOD  of  Amram  relateth  in  Oeneaia  of  the  Law,  to  wit,  the  fíiat  book 
of  the  Bible,  to  wit,  Exi  de  terra  tua  et  de  cognacwne  et  de  domo 
pairis  (ui  et  vade  an  terram  quam  tibi  mortravero,  vrhiek  is  to  say, 
"Leave  thy  land  and  thy  country,  and  thy  kinsmen  and  thy  fatherland, 
and  go  to  the  land  I  shall  show  thee."  And  we  may  s^  that  Coliun- 
cilia  went  a  step  of  perfection  above  Abraham,  inasmuch  as  it  was  bit- 
terness and  mÍBComfort  and  hardship  he  received  touching  bis  body  in 
the  land  whither  he  went  into  exile,  and  it  was  delight  and  riches  and 
every  other  good  thing  that  Ood  promised  Abraham  and  his  seed  in  the 
land  whither  he  bade  them  go. 

379.  And  he  went  a  step  of  perfection  above  Abraham  inasmuch 
aa  he  left  hia  brothers  and  his  kinsmen  and  all  his  friends  the  which 
were  right  numerous,  right  noble,  and  of  passing  great  riches,  and  loved 
him  and  were  dear  to  him  exceedingly,  whereas  his  brothers  and  hia 
kinsmen  and  all  his  friends  went  with  Abraham  into  the  exile  the  which 
he  entered. 

380.  And  moreover  he  was  like  unto  Moses,  son  of  Amram,  touch- 
ing bis  long  fastings  and  touching  the  drawing  of  water  from  rocks, 
-and  it  may  be  said  that  he  went  a  step  of  perfection  above  Moses  in 
this  that  not  only  did  he  strike  the  water  from  the  rocks,  but  he  made 
wine  thereof. 

381.  Golumcille  was  like  unto  Isaiah  the  prophet  touching  pro- 
phecy, and  we  may  say  that  he  went  a  step  of  perfection  above  Isaiah, 
inasmuch  as  many  of  the  prophecies  of  Isaiah  were  dark  and  hard  of 
undentanding,  and  inasmuch  as  the  prophecy  was  not  fulfilled  that  he 
made  of  the  death  of  Hezekiah,  the  King  of  the  Children  of  Israel,  when 
he  said  that  the  King  should  die  on  the  morrow ;  and  Ood  put  fifteen 
.years  more  to  his  life,  as  aaith  the  twentieth  chapter  of  the  fourth  Book 
-of  Kings. 
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382.  Ni  handaidk  Boin,  maorro,  do  bi  fáidhetoracAf  C.  C.,. 
ackt  do  bi  si  aolus  sothuicsena,  7  do  fdcedh  si  co  firindech  gan- 
cairde  ar  bith  do  cur  uirri  'san  nair  airidhe  a  ngeHadh  se  fein  a 
Oieckt. 

383.  Et  Í06  as  eidir  a  radh  gor  mo  C.  C.  ina  foidh  amtttl 
adubradk  re  hEoin  baisde,  nach  eadh  amhain  dorinde  ae  fáidhetor- 
acht  ar  techt  an  Tighcma,  acht  cor  fhoillBich  se  do  each  le  o-a  mer 
é,  iudiw  CO  facatar  da  suilib  fen  é  ag  rad  na  mbriatAor-sa 
mebrai^es  Eoin  saipfaeseel  'sa  ced  eaibidil  do  lehraibh  na  soiscel 
air:  Hie  est  de  quo  diii  Tobis*")  Hie  est  qui  tollit  peceatft 
mundi"^)  .i.  *Ac  so  an  ti  dO  tairmgtr  mesi  daeib,  7  ag  so  an  tf 
tocbus  pecadh  an  tshaegail. 

384.  Is  mar  sin  do  fhoillsigefih  C.  C.  co  follu«  a  fiadhnaiae 
na  ndaine  gach  ni  do  gelladh  se  do  techt  in  a  spiraid  faidhetonicAia. 

385.  Do  bi  C.  C.  a  cosmhailea  re  Solamfc  mac  Ttauid  ar  ecna 
7  ar  ghtMs;  7  do  cuaidh  se  oa  cind  Solaimh  a  ngliciMy  oir  ger  glie 
SoIamA,  do  mellatar  na  mna  é  7  rueater  buaidh  ar  a  glicus.  Acus 
do  bi  do  glicuA  C.  C.  nar  mhellatar  na  mna  é  7  nach  mo  raeabir 
buaidh  air. 

386.  Do  btj  C.  C.  a  cosmhailes  re  hEoin  bntínde  Utk  re 
hóghacht;  7  fos  as  eidir  lind  a  r&dha  go  ndechoMÍA  se  a  cem 
foirfecftia  ob  cind  Eoin  leth  re  coimhet  a  óghachta;  (gen  co  tainic 
oigh  ris  nar  comglan  Eoin,*"}  an  meid  co  rabatar  a  Uui  do  neicht6A 
ga  broedadA.  docum  a  Óghacftta  do  hriaedk  nach  raibe  ag  brosttklA 
Eoin  da  hriesedh,  mar  ata  naisli  7  scelmh  7  oicce  7  saibhress ;  7  gen 
gurbh  urussa  do  C.  C.  a  oghacAi  do  coimhet  ittr  gach  gaaaacht 
dib  so,  do  coimheid  se  hi  gan  a  brisedA  go  becc  no  go  mór  ar  feadh 
a  bethadh  go  a  bás.  As  foUns  dnind  ass  so  gur  tuic  C.  C.  an  focul 
adubotrt  an  feallsamh  nadura  .i.  corub  o  neichib  docArocha  dodenta 

'  d'imchor,  dogeibther  an  tsnbaltoúíhe  ro-ard.  Et  as  foUns  dnind 
gor  tuic  ae  an  focal  adubotrt  Grtdhoir  no^m,  an  meid  aa  mo  an 
eeXiiMghadh,  gomb  moide  an  luaididhecfti  é. 

387.  Fos,  as  eidir  lind  a  radha  comb  mo  an  ioirhteckt  do  C. 
C.  a  oghacht  do  coimhet  'sa  corp  daennu-sa  a  raibe  se  itir  na 
gaaaachiaSb  adubmmor  romhaind  ina  do  na  hainglibA  a  ngloine  fen 
do  coimhet,  do  rcir  mar  adeir  an  doctuir  naemtha  .i.  Ambros, 
comb  mo  an  buaidh  7  an  laidirecAt  do  na  dafnib  a  ngloine  7  a 
n-oghacht  do  choimet  mi  do  na  hainglib  a  ngloine  ata  o  naduir  aca 
fein  do  coimhet. 

««•John  I,  30. 
«»J(*n,  I,  sg. 
">Sec  S  223  svpra  for  a  similar  idiom.    See  also  I  89. 
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382.  Bat  not  thus  was  the  propbe^ang  of  Colnmcille,  for  it  was 
clear  and  easy  of  Ttnderstaiidiiig,  and  it  came  to  pass  without  an;  de- 
lay in  the  very  hour  that  he  promised  it  would  come. 

383.  Moreover  it  may  be  said  that  Colomcille  was  more  than  ft 
prophet,  as  it  was  said  of  John  the  Baptist  that  not  only  did  he  prophesy 
the  coming  of  the  Lord,  but  he  pointed  Him  out  to  all  with  his  finger, 
so  that  they  saw  Him  with  their  own  eyes,  when  he  spake  the  words 
whereof  John  the  Evangelist  maketh  mention  in  the  first  chapter  of  the 
Books  of  the  Gospels  concerning  him:  Sic  est  de  quo  did  volis.  Hie 
est  qui  toUit  peccata  mundi,  which  is  to  say,  "Behold  Him  that  I 
promised  you.    Behold  Him  that  taketh  away  the  sins  of  the  world." 

384.  And  thus  it  was  that  Columcille  did  point  out  to  all  men  all 
things  that  he  had  promised  throi^h  the  spirit  of  prophecy. 

385.  CoIumciUe  was  like  unto  Solomon  son  of  David  in  wisdom 
and  shrewdness,  and  he  went  beyond  Solomon  in  shrewdness,  for  albeit 
Solomon  was  shrewd,  yet  the  women  deceived  him,  and  had  the  victory 
over  his  shrewdness.  But  such  was  the  shrewdness  of  Columcille  that 
the  women  did  not  deceive  him,  still  less  did  they  have  the  victory  over 
him. 

386.  Columcille  was  like  unto  John  of  the  Bosom  touching  virgin* 
ity,  and  we  may  even  say  that  he  went  a  step  of  perfection  above  John 
touching  bis  vigilance  in  virginity  (albeit  there  was  never  virgin  more 
pore  than  John),  for  there  was  much  that  tempted  him  to  defile  his 
virginity  that  tempted  not  John,  as  noble  birth  and  beauty  and  youth 
and  riches.  And  albeit  it  was  difficult  for  Columcille  to  preserve  his 
virginity  in  the  midst  of  all  these  dangers,  yet  he  preserved  it  nndefiled 
in  little  or  in  much  throughout  his  life  till  his  death.  It  is  clear  to  us 
from  this  that  Colnmcille  understood  the  word  that  the  natural  phil- 
osopher spake,  to  wit,  that  from  suffering  in  things  hard  and  difficult, 
very  high  virtue  is  attained.  And  it  is  manifest  that  he  understood  the 
word  that  St.  Gregory  spake:  "The  greater  the  stm^le,  the  greater 
the  reward." 

387.  Moreover  it  may  be  said  that  it  was  greater  virtue  in  Col- 
umcille  to  preserve  his  vii^inity  in  the  human  body  wherein  he  abode, 
midst  the  perils  we  have  aforementioned,  than  for  the  angels  to  keep 
their  purity.  As  saith  the  holy  doctor  Ambrose,  ' '  Greater  is  the  victory 
and  strength  for  those  that  keep  their  purity  and  virginity  than  for  the 
angels  to  keep  the  purity  the  which  they  have  of  nature." 
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388.  Do  bi  C.  C.  a  coamailes  re  Petor  leth  re  gradb  inmrcacli 
do  taboirt  da  Tighenia  fein  .i  d'iBsu  Grisd;  7  fos  as  eidir  lind  a 
radha  co  ndechaícíA.  se  a  cetm  foirfechta  os  cind  Petair  a  ngnidh 
a  Ti^ema  ar  an  adbur-sa;  oir  do  diult  Petar  fo  tri  do  Criad  a 

i  n-aimsir  na  paiai;  7  nir  diult  C.  C.  e*'^)  o  do*'*)  tindscain  se 
Serbia  do  denamh  do  no  co  fuair  sé  baa,  ackt  do  imchoir  gach 
anshocair  7  gach.  tribloíd  7  gach  doláa  da  bfuair  ae  ar  a  auxa. 

369.  Do  bi  se  a  eosnuules  re  Pol  apstal  leth  re  siladh  breithre 
De  7  rÍB  na  cinedhachfU&A  do  tarraing  docmn  creidmhe ;  7  as  eidir 

I  lind  a  radha  co  ndecbauiA  C.  C.  a  ceim  foirbfecta  os  cind  Poil  an 
meid  go  raibe  Pol  ar  tús  ag  scrts  eclaúe  De,  7  co  raibe  se  ag  con- 
gnamh  les  an  Incht  do  choir  Sdefán  mairtir  docum  báia,  7  go  rabatar 
litrecha  leis  f>  prindsadhuib  Irusalem  co  Damu^  in  a  raibe  scribtha 
eaxa&ckt&  do  beith  aice  ar  gach  euduiue  dogebhadA.  se  ac  admhail 

i  anma  Grisd  do  cur  docum  bais,  no  a  mbreith  a  laimh  les  go 
hlrusalem  an  uair  do  gair  Dia  é;  mar  derbhiu  an  leabar  da 
iigoirt«r  "Gnimhartiia  na  n-Apstoí."*'*)  Ni  hamlaidh  sin,  imorro, 
do  bi  C.  G.  a  tossach  n6  a  nderedh  a  bethadA.  &ckt  gach  doine  ao 
nach  fagadh  se  ereidemh  Grisd  no  admhail  anma  an  Tigema,  do 

I  bidh  se  ag  cathugA^Kl/i  r!a  7  ac  {fol.  57a)  senmoir  breithri  De 
doib  d'eda  go  fuighdia  bas  ar  sechiBn  creidimh  no  co  tucadh  docum 
Imsalem  firindeidhe  iad  .i.  docum  daitheaa  De. 

390.  Do  bi  fos  C.  C.  a  eosmailes  re  Sdefan  mairtir  ar  martni 
d'imcar  ar  a  corp  fen  'sa  saegfaal-sa;  7  fedmaid  a  radha  gorb  ossa 

Í  do  Sdefan  an  martro  fuair  se  fen  d'fulang,  le  girri  na  haimaire 
a  raibe  si  ga  tafoatrt  do,  ina  do  C.  C.  an  martra  do  imohair  ae  a 
croich  an  tsaegail  re  fed  se  mbliadhan  ndecc  7  tri  zx  bliadhain  ar 
a  corp  fen,  letii  re  humaidhe  fada  7  re  codLidA  gairid  7  re  gorta 
toltanaig,  7  re  tri  caoga  salm  do  radha  gaeh  n-oidhce  7  se  'n-a 

t  sesamh  a  n-uisce  g6  a  smeicc,  7  re  hedach  roindigh  do  beith  im  a 
cneas  iarsin,  7  comb  carruc  cloiche  budh  leba  do,  7  comb  eloch 
eli  ba  cerchaill  do;  amaiZ  indeoaiu  tuaruscbail  a  crabaid  fen  a 
ndeired  an  leabbair-se. 

391.  Et  da  derbtuíA  comb  fir  sin,  do  smuainedh  G.  G.  go 
i      minie  dul  A'iaxraidh  martm  ar  aithris  na  u-apsdoi  7  na  mairtirech, 

CO  tainic  aingel  De  cniee  da  ridha  ris,  cor  pianamhla.  7  cor  mo  a 
luaidhidecAi  co  mor  do  a  beith  beo  a  fad  ag  imchor  na  banmartia 
do  cuir  se  ar  a  corp  fen  ina  derg-martr»  gerr  d'fhagotl  mar  do 
fhuarator  na  mairtiri^. 

««Read  do. 
""Read  do. 
*^*Actus  Apos.,  vn  tt  seq. 
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388.  Columcille  was  like  unto  Peter  in  the  great  lore  he  bare  bia 
Lord  JesQ  Christ.  And  for  this  cause  we  may  say  that  he  went  a  step 
of  perfection  above  Peter  in  his  love  for  his  Lord  j  Peter  thrice  denied 
Christ  in  the  time  of  the  Passion,  bnt  Columcille  never  denied  Him  from 
the  time  he  began  to  serve  Him  till  he  died,  but  he  bare  every  miscom- 
fort  and  every  trouble  and  every  sorrow  he  received  for  His  sake. 

389.  He  was  like  unto  Paul  the  Apostle  touching  the  sowing  of  the 
word  of  Ood  and  in  bringing  the  Gentiles  to  the  Faith.  And  we  may 
say  that  he  went  a  step  of  perfection  above  Paul,  inasmuch  as  Paul  in 
the  beginning  persecuted  the  Chnreh  of  God,  and  aided  them  that  put 
to  death  Stephen  the  Martyr.  And  he  had  letters  with  him  from  the 
princes  of  Jerusalem  (that  he  was  bearing)  to  Damascus  wherein  was 
written  the  authority  he  had  to  put  to  death  any  that  he  should  find 
confessing  the  name  of  Christ,  or  to  bring  them  bound  to  Jerusalem,  as 
witneaseth  the  bo(^  yclept  the  Acta  of  the  Apostles.  Not  such  was 
Columcille,  neither  in  the  beginning  nor  in  the  end  of  his  life,  but  all 
those  he  found  that  had  not  the  Faith  of  Christ  or  confessed  not  the 
name  of  the  Lord,  with  them  he  strove  and  to  them  he  preached  the 
word  of  God  lest  they  die  straying  from  the  Faith,  until  they  were 
brought  to  the  true  Jerusalem,  which  is  to  say,  to  the  Kii^dom  of  Ood. 

390.  Moreover  Columcille  was  like  unto  Stephen  the  Martyr  in 
enduring  martyrdom  upon  his  body  in  this  world.  And  we  may  say 
that  the  martrydom  that  Stephen  had  to  suffer  was  more  easy  by  reason 
of  the  shortness  of  the  time  wherein  it  was  given  him  than  the  martyr* 
dom  that  Columcille  did  endure,  with  the  cross  of  the  world  for  seventy- 
two  years  on  his  body,  with  long  prayers  and  short  sleep  and  fasting  of 
his  own  will,  and  sayii^  thrice  fifty  psalms  each  night  standing  in  water 
to  his  chin,  and  with  haircloth  next  his  skin,  and  a  fiagstone  for  his  bed 
and  another  stone  for  his  pillow,  as  the  tidings  of  his  piety  in  the  last 
of  this  book  will  show. 

391.  And  in  witness  that  this  is  true  Columcille  oft  thought  to 
go  seeking  martyrdom  after  the  manner  of  the  apostles  and.  the  martyrs, 
until  an  angel  of  God  came  to  him  and  told  him  that  more  painful  and 
of  greater  merit  would  it  be  for  him  to  live  a  long  time  enduring  the 
white  martyrdom  that  he  laid  upon  his  flesh  than  to  have  the  brief  red 
martyrdom  that  the  martyrs  had. 
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392.  Do  bi  C.  G.  a  cosmailes  re  Hioroinimus  leth  re  conSaó- 
TtLckt;  7  as  éidir  a  radha  co  ndechoidA.  se  a  ceim  foirfechta  m  cind 
loroinimufl  an  meid  co  raibe  HioroinimnB  a  tosBoch  a  aefsi  maÍUi 
re  hócanaehaibh  na  Bomha  a  cluiche  7  ag'  BT^radli  7  ag  ol  flna,  7  ao 
5  raingce  7  ac  damhsa;  (gin  gorb  nrusa  dnine  ba  ferr  betba  ina 
é  d'fha^ail  fa  deredh),  7  nack  dema  C.  C.  a  indanJuuZ  no  a 
coemhailes  sin  a  n-aimsir  a  ofce  no  a  arrsaidhechta ;  amail  as  f ollas 
do  lucht  le^tha  na  beatha-ssa  aicce  fen. 

393.  C^iu  comb  dingbala  amde  do  tabairt  a  molta  dilis  fen 
10      ar  an  athair  naenuthn-ssa  da  failmid  ag  labairt,  cindiu  bud  eidir 

dnine  do  moladh  nisa  mo  ina  corb  eidir  lind  a  radha  go  firindeeh 
UAch  tainic  oaasolathou-  no  faidh  no  suibescel  no  apstoi  ina  mairtir 
no  eoia£as6ÍT  na  oigh  nach  eidir  lind  C.  C.  do  cfaor  a  coimes  ris,  no 
a  ceim  ecin  f oirf ec^ia  os  cind  gacb.  dnine  dib ;  mar  as  folios  do 
15      each  as  gach  ni  da  ndubramar  rombaind  ar  fedh  an  leabuir  annas. 

394.  Tri  ced  cell  do  cumdaigh  C.  C.  a  n-Erind  7  a  n-Albain; 
7  do  bi  oed  cell  dib  sin  a  n-aiee  mara  aige ;  7  f  os  tri  aed  leabor  do 
aenb  se;  amoti  aspert  an  file; 

Tri  ced  cell  do  Gumbdaich  Colum;        aed  cell  a  cois  tuinde  dib, 
20         octts  tri  ced  bnadacb  trebhar        lebnr  solns  aaer  ro  scrib.*") 

Et  da  fhad  do  beith  leabar  da  scribadh  se  fa  nisce,  ni  baiti  en 
litir  and : 

395.  Laibeomm  anois  meid  hegin  do  riagul  C.  C.,*'*)  7  do 
cmas  a  crabaidh  J.  do  gnathatfj^adh  se  beith   'n-a  aenar   'n-a 

25  dnirrth^h  fen  no  a  n-inad  uaicnech  eli  deis  na  trath  7  an  aifrwMJ 
do  radha  do,  ac  denamh  duthrocA-ta  do  Dia.  Acus  do  gnáthaighedh 
a  eorp  do  nochiaah  7  do  scinrsadh  co  menic  'aa  sechtmhain,  7  co 
hairide  comhaimser*")  na  hnaire  inar  scinrsadh  Dim.  Acoa  nirb 
ail  les  tathaigA«  daine  ar  bith  do  beith  cnice  andmn,  muna  ticedh 

30  becan  do  dainib  croibthecha  ecnaidhe  a  llaithibh  atJlamanta  coice, 
do  beith  ga  coimhnertngadh  a  timma  Do  7  a  mbriathar  an 
Scribtcdr.  Aacos  na  daine  dobeiredh  acela  dfmhainecha  an  tsae- 
ghail  cnice,  ni  gabadh  'n-a  confeisofd  íat.  Acos  nirb  ail  lee 
caidreUi  na  ndaine  aaeghalta  acht  an  nair  do  ticed  d'entoisc  do 

85      senmoir  doib,  7  nirb  ail  les  a  anbaltOHZAe  d'foillaingadh  do  dnine 

"TArif  Homilits,  p.  na,  hu 

Tri  eét  doróraitul  cen  manMOM'       do  chellatb  catnib  itfir 
is  tri  cit  hvadack  irebon       Ithor  solas  sasr  roscrib. 
«•Sec  Reguia  Chokimb  CktlU  in  Z.  C.  P..  Ill,  pp.  afr-jo. 
*'*MS.  has  comhalm  which  more  likely  sUnds  for  eomkainm.     Cf.  I  jfo 
jw^ra,  "comhainm  sn  lat  a  nderna  se". 
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392,  ColumciUe  was  like  unto  Jerome  touchio^  confeBsonhip. 
And  we  may  say  that  he  weot  a  step  of  perfection  above  Jerome,  inas- 
much as  in  the  first  part  of  hia  life  Jerome  played  and  disported  him 
with  the  youths  of  Rome,  and  drank  wine  and  leaped  and  danced,  albeit 
it  were  not  easy  to  find  one  of  better  life  than  he  at  the  last.  But  neither 
such  things  nor  their  like  did  ColumciUe;  neither  in  hia  youth  nor  in 
his  old  age,  as  is  manifest  to  those  that  have  read  this  Life. 

393.  Albeit  we  be  unworthy  to  give  fitting  praise  to  this  holy 
father  whereof  we  speak,  yet  how  were  it  possible  for  one  to  have  praise 
greater  than  that  which  we  may  say  with  sooth :  There  hath  not  come 
patriarch  nor  prophet,  nor  evangelist,  nor  apostle,  nor  martyr,  nor 
confessor,  nor  virgin,  that  we  may  not  liken  ColumciUe  to  him  or  set 
him  in  some  degree  of  perfection  above  all  of  them,  as  is  manifest  to  all 
from  what  we  have  afore  said  throughout  the  book  above. 


XXXV 

OF  THE  VIRTUES  OF  COLUHCILLE 

394.  Three  hundred  churches  did  ColumciUe  found  in  Erin  and 
in  Alba;  and  a  hundred  of  these  were  fast  by  the  sea.  And  moreover  he 
did  write  three  hundred  books,  as  the  poet  saith : 

"Three  hundred  churches  did  Colum  build, 
A  hundred  of  them  near  the  sea ; 
And  three  hundred,  virtaoos,  Bkilfol, 
Noble  books  of  knowledge  wrote  he. ' ' 

And  a  book  that  he  had  written,  how  long  soever  it  m^bt  be  under 
water,  no  letter  thereof  might  be  effaced. 

395.  Speak  we  now  a  little  of  the  rale  of  ColumciUe  and  of  the 
rigors  of  his  piety :  his  wont  it  was  to  be  alone  in  his  oratory  or  in  some 
other  lonely  place,  after  the  hours  and  the  mass  were  over,  communing 
with  God.  And  he  was  wont  to  bare  his  body  and  to  scom^e  it  often 
dnring  the  week  and  especially  at  the  hour  when  Jesu  was  scourged. 
And  it  was  displeasing  to  him  that  any  should  come  to  visit  bim  save 
that  a  few  wise  and  pious  folk  came  to  him  on  feast  days  to  be  streng- 
thened in  the  word  of  Gh)d  and  in  the  words  of  the  Scriptures.  And 
the  folk  that  brought  to  him  the  vain  tidings  of  the  world  he  received 
not  into  his  conversation.  And  not  pleasing  to  him  was  the  company 
of  the  folk  of  the  world  save  what  time  he  came  with  intent  to  preach 
to  them.    And  it  was  not  pleasing  to  him  that  another  should  make 
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eli  air,  d'eda  a  ndul  a  n0.oit  dimhain  do,  mana  foillBÍgA«dk  fen 
aa  adhbnruib  airidhe  iad,  da  car  a  tarbha  do  each  eli. 

396.  Do  giiáthaí{^e<tt.  C.  C.  obair  do  denamli  gach  en-la, 
7  do  rcnndedh  se  an  obair  sin  a  trt;  an  ced  chnid  di,  do  bidh  ae 
6  aenmoir  tiinna  De  do  ctaacb,  7  do  aittuiiglied[)i]  dib  eda  De  da 
beith  on»  7  a  gradh  do  beith  aca  oa  cind  ^ch  uile  gradha,  7  grad 
do  taboirt  da  conMirsain  amail  doberdais  doib  fes,  7  gaidhe  go 
datliracUach  ar  anniain  na  marpb.  Do  guidhedh  fein  7  do 
aithnighedfc  do  each  mar  an  cedna  gaidbe     ar     beooiph     7     ar 

10  marbhaibh  an  cinidh  daenda,  amaiZ  budb  CMninmhain  leis  uile  iad. 
Id  dara  coid  di,  do  gnatbo^Aeadh  beith  ag  acribbneorocU  no  ag 
fnaighel  étaig  na  manacb.  In  tresa  cuid  dj,  donfdh  obair  eiccin 
do  Techadh  a  tarbha  shuthcMn  don  mainistir  7  do  na  mancbaiUi, 
7  nf  Bcairedh  don  obair  (fol.  57b)  fan  no  co  ticed  a  alius, 

15  397.    N!  caithedb  C.  C.  en-moimint  da  aimair  co  dimhaia  gau 

beith  ac  denamh  deghoibrighte  héícin  do  rachad[h]  a  n-onoir  do 
Dia  7  a  tarbha  anma  do  fein  7  a  n-esimplair  do  each. 

398.    Telgheadh  C.  C.  go  menic  re  cois  na  faii^  do  cnoasacM 
7  do  dabbanocU  da  manchoibA.,-  7  do  bidh  ael  eli  ac  roind  bidh 

20  7  dighe  da  lamaib  bendaigbti  naemta  fein  ar  hochtaibk  De ;  7  do 
tághedh  86  'n-a  diaid  sin  a  carcair  cnmatng  cloiche  do  tabairt 
pene  da  corp ;  amail  aspert  se  fen  'sa  rand  sa : 

Trell  ac  buain  duilesc  do  earroioc,        seal  ar  a  clnid, 
Bel  ac  tabairt  bid  do  bocfiiaib,        aeal  a  carcair. 

25  399.    An  nair,  tra,  nach  cuiredh  C.  C.  aeilens  air  fein,  ní 

aigilledh  dnine'  eli  gan  adbor.  As  fdlns  dúind  cor  tuic  se  an 
focal  adutMtrt  Matha  suibeBcel  .i.  Beditnre  sunt  htmnines  recionem 
die  iudicii  de  omni  verbo  oesiosa*'')  .i.  Do~beraid  na  daine  cnndut 
7  reslin  oatha  la  breithe  in  gach  en  focoi  dimain  dar  labratar  ar  an 

80  saeghoZ-Ba  oir  nir  oibri^^  C.  G.  do  bece  no  do  mdr  o  breithir  no  o 
gnimh  'aa  dimhaines,  7  ni  mo  tainec  en-fhocal  brege  tar  a  bel  an 
oein  do  bi  ae  'n-a  bethaig ;  amaS  aapert  an  file  ha  naemtha  7  ba  ferr 
betha  tainic  a  n-Erind  riam  .i.  Dalian  Forcaill  ga  mebrughodk  adn 
ar  Col.  C. : 

85         Colum  CiUe  ar  nach  rab  bnaidhirt,       mor  a  ecna,  maitii  a  chiall ; 
ai  dnbairt  gai  tar  a  belmb,        is  ni  dema  eq>a  riamh. 

j.  dimaines.    Tit  dixit  Brenaind  Birra  ga  derbadJi  sin  'aa  rand  sa: 
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known  his  virtneB,  least  he  fall  into  -raingloiy,  save  he  himself  reveal 
them  for  certain  reasons  for  the  good  of  otheis. 

396.  It  was  the  wont  of  Colomcille  to  labor  each  day,  and  he 
divided  thifl  labor  in  three  parts :  the  first  part  thereof  he  preached  the 
word  of  God  to  all,  and  he  bade  them  fear  Qod  and  love  Him  above  all 
love,  and  to  love  their  neighbor  as  themselves,  and  pray  earnestly  for 
the  dead.  And  he  prayed  and  bade  all  in  li^e  wise  to  pray  for  the 
living  and  for  the  dead  of  homan  kind,  as  if  they  were  all  alike  dear  to 
them.  In  the  second  part  thereof  he  was  wont  to  be  writing  or  weaving 
garments  for  the  brethren.  In  the  third  part  thereof  he  did  some  work 
that  should  be  of  lastii^  profit  to  the  monastery  and  to  the  brethren, 
and  he  ceased  not  from  the  task  till  the  sweat  came. 

397.  Colnmeille  used  not  an  instant  of  his  time  vainly,  without 
doing  some  good  work  that  should  redound  to  the  honor  of  God  and  the 
profit  of  his  own  soul  and  be  an  ensaumple  to  all. 

398.  Columcille  walked  beside  the  sea  right  oft,  beech-combing, 
and  hooking  [fish]  lor  the  brethren,  and  he  passed  another  while  shar- 
ing food  and  drink  from  his  blessed  holy  hands  with  God's  poor.  And 
thereafter  he  went  into  a  narrow  cell  of  stone  to  put  torment  upon  his 
body,  as  he  saitb  in  this  quatrain : 

"A  while  at  picking  seaweed'  from  the  rock, 
A  while  in  his  bed, 
A  while  giving  food  to  the  poor, 
A  while  in  his  cell." 

399.  Albeit  in  sooth  Columcille  laid  not  silence  upon  himself,  he 
spake  with  no  man  save  he  had  cause.  It  is  manifest  to  us  that  he  took 
to  himself  the  words  that  Matthew  said  in  the  Gospel,  to  wit,  rediture 
runt  hoimines  rectonem  die  iudicii  de  omni  verbo  ossiosa,  which  is  to  say, 
"Men  ahalt  render  account  and  reason  on  the  Day  of  Judgment  touch- 
ing every  idle  word  they  have  spoken  in  this  world."  For  Columcille 
wrought  idleness  neither  in  great  thing  nor  small  nor  in  word  nor  deed, 
and  no  more  did  lying  word  cross  his  lips  the  while  that  he  was  alive, 
as  the  poet  hath  said,  the  holiest  and  of  most  good  life  that  ever  lived  in 
£rin,  to  wit,  Dalian  Forgaill,  making  mention  thereof  touching  Colum- 
cille: 

"Columcille  on  whom  was  no  trouble, 
Great  his  wisdom,  good  his  nnderstandii^ ; 
A  falsehood  never  passed  his  lips, 
And  never  did  he  do  vanity." 

^Cf.  Lismort  Lives,  p.  340  n.  2331. 
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Colum  C^  ar  mai^ústír,        bel  nach  dubhairt  riamh  goa ; 
ba  he  sin  ar  sendser-ne,        g«r  uhó  eesen  ba  soa. 

400.  Et  donidh  C.  C.  da  ced  dheg  slechtan  gach  en-lo  go 
n-oidhce  acht  a  soUanmoili  do  a  udomhtxaighibh;  7  ui  scuiredh 
da  slechtain  no  da  umaidhe  no  co  tiedís  a  dera  go  himarcach. 
£t  ni  caithedh  se  biadh  no  deoeh  no  go  coimheicnig^dA.  gorta  da 
caitemh  é.  Et  ni  c^tiiedh  C.  G.  do  biad[lL]  no  do  digli  sul  tue  se 
moid  Hack  c&iúiíedh.  acht  praissech  nendta  7  uisce,  (amail  indiaea 
an  lebar-sa  a  n-inadh  eli  mar  adubramar  romaind),  aeht  aráu  7 
uisce ;  7  trtan  a  arain  sin  fen  do  gainemh ;  oir  do  ba  craes  mór  less  an 
t-aran  d'ithe  'n-a  cail  fein  gan  n!  drochblasda  ecin  do  ettr  trtd  da 
truailledh  mar  sin,  7  ni  caithedh  se  de  sin  feu  'sa  sechtmhain  ui 
noshasfad  boc^  en-aair;  amail  aspert  an  fill  cedna  .i.  Dalian 
Forcaill:*") 

Carais  Colum  caidh  Cilli        mac  FeilimtAe  na  naimhfert, 
iUadh  re  sectmham  'n-a  eorp        nocha.  aasfad  hocht  ainfhect. 

401.  Et  do  brettmuige<i%  aice  fen  cor  croes  mór  7  cor 
midinglxíía  do  a  comhsóghamail  sin  do  betaigh  do  tabairt  da  corp 
fen,  7  do  labradh  co  bagracA  ris  7  adeireadh  co  TtdigeolotU-  se  sin 
air.  Acus  do  teighed  a  n-uisce  lea  c6a  smeiec,  7  adeiredh  tr»  eaega 
salm  and  BwJaidk  sin  gach  n-oidhce;  amaij  aspert  an  Sle 
cedna  :*'") 

Na  tri  caega  salm  do  radha        do  cech  n-oidhce,  car  mo  pianT 
is  an  ler  re  taebh  Alpan        resiu  no-ardadh'  an  grian. 

402.  Et  ni  bidh  édach  bo  mine  ina  édach  róinnich  ren  a 
cness  do  gnath,  7  carraic  cloiche  budh  leba,  7  ni  bidh  edach  itir 
se  7  hi  acAi  an  t-edach  roinnich  do  raidhsimor  romaind,  7  camiicc 
eli  ba  cerchaill  do;  7  ni  codladh  co  mbid  ac  tuitim  ar  ecin  wr. 
Acus  ni  denadh  se  do  coáíadh  ar  an  leabawiA.  sin  fen  &cht  an  fedh  do 
bidh  Dfarmaúí  .i.  a  descibuí  fen  ac  radh  an  cethromodA  cuid  dtm 
Biaid.*")     Acus  ar  moscIa<iA-  do,  caiedh  co  ger  mar  mnai  mbáidh 


*'»Sm  Z.  C.  p.,  I,  p.  63,  where  it  is  ascribed  to  Cuimmin  of  Conneire;  al» 
Z,  C  P.,  IX,  p.  173,  where  it  is  ascribed  to  Columcille: — 

Me  Colum  cille  gu  beckt       mac  PetdSimtdh  na  naomfkert 
nir  lag  re  sechlmuin  am  corp       ni  notasadh  bockt  aoinfhect, 

""See  Lis.  Lives,  p.  316, 

**iSee  ibid.,  p.  180. 
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'Which  is  to  say  idleness.    Tit  dixit  Bren&inn  of  Birr  in  witness  thereof 
in  jh^if  q^uatrain : 

"Colamcille  our  master, 
Ne'er  did  his  lips  utter  falsehood. 
Older  was  he  than  we  were, 
Yet  he  it  was  that  was  lue^." 

400.  And  it  was  Columcille's  wont  each  day  afore  night  to  make 
twelve  hundred  times  obeisance,  save  on  feast  days  and  Sundays.  And 
he  ceased  not  from  prostrating  himself  and  praying  until  his  tears  came 
abundantly.  And  he  ate  neither  food  nor  drink  until  hunger  compelled 
him.  And  ere  he  took  the  vow  to  eat  but  broth  of  nettles  and  water,  as 
this  book  doth  relate  in  another  place,  he  ate  no  food  or  drink  save 
bread  and  water.  And  of  that  bread  a  third  was  sand,  for  him  thought 
it  great  gluttony  to  eat  bread  in  its  own  substance  save  he  mix  there- 
with some  unsavory  thing,  to  spoil  it  thereby.  And  even  thereof  he  ate 
«ach  week  not  so  much  as  might  be  enough  for  a  poor  man  for  one  meal, 
«8  the  same  poet  hath  said,  to  wit,  Dalian  Forgaill : 

"Pure  Columcille  did  put. 
The  son  of  Pedlimid  of  holy  deeds, 
Into  his  body  each  week  so  much 
As  would  not  sate  a  beggar  at  one  meaL" 

401.  And  he  deemed  it  great  gluttony  and  unseemly  for  him  to 
give  his  body  so  much  of  comfort,  and  he  spake  to  it  with  threats  and 
said  he  would  visit  punishment  upon  it.  And  therewith  he  waded  into 
the  water  to  his  chin  and  there  he  repeated  thrice  fifty  psalms  each 
n^ht,  as  the  same  poet  hath  said : 

"Thrice  fifty  psalms  he  repeated, 
Each  night.    What  were  more  grievous  T 
In  the  ocean  fast  by  Alba, 
Before  the  sun  had  arisen." 

402.  And  there  was  no  garment  more  smooth  than  a  hair  shirt 
next  his  skin,  and  a  rock  of  stone  was  his  bed,  and  there  was  no  cloth 
between  him  and  it  save  the  cloth  of  hair  that  we  have  aforementioned. 
And  another  stone  was  his  pillow.  And  he  slept  not  till  it  constrained 
him.  And  even  in  that  bed  he  slept  but  so  long  as  Diarmaid,  his  dis- 
ciple, was  saying  the  fourth  part  of  the  "Beatug."  And  when  he  awoke 
he  wept  bitterly  as  it  were  a  loving  woman  bewailing  her  only  son,  by 
reason  that  so  long  he  had  neglected  his  Lord. 
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ag  cainedh  a  henmic  ar  bod  an  oiret  sin  d'tafllidhe  do  denam  Ík 
n-a  Tigema. 

403.  Et,  foH,  do  coir  ge  a  aorp  fen  a  ndimbrigh  mar  siii, 
iudtM  da  curthai  iarand  gér  tr^n  a  bragaid,  nacb  tidadh  fail  a& 

6      ackt  niece  no  Baghglas  &moU  nisce,  amail  aspert  an  file ; 

Da  toUtai  a  di  gorm  ^as        d'iarand  aitli,  étrom,  ainhmm, 
nochA  tieiadh  asa,  nl  go,        crixHiadk  crotbaiLL  na  henebno. 

404.  Et  ata  Bciibtba  ar  G.  C.  da  loigbedb  sé  ar  troigb  no  ar 
gaineamh,  go  n-airemthai  lorec  a  asna  trian  a  édacb  is  an  traig^ 

10  ar  tmaidhe  a  ciurp,  amail  mebruighess  an  file  cedna  air  .i.  Dalian 
Forgaill: 

Ole  noloigbed  ie  an  gainemh        in  a  lighe,  ba  mór  saétb ; 
slieht  a  aana  trén  a  edaeb,     .  ba  leir  and  con[id]8efdeadb 

[gaeth.**') 

15  4(6.    Et  do  iarr  C.  C.  ar  Dia  gan  cmtb  a  ai^te  do  dnl  a 

ndochraidecbt  no  a  truaillidbecfci  le  cruaa  arahaidk  da  ndingnedb 
Be,  indus  co  mbeith  (fol.  58a)  si  sochraidb  Bubaltacb  a  ffadnaúe 
ua  ndaine  aige. 

406.***)    Ata  Adamhnan   naemtha   ga   mebmghadh   co   fuair 

20  G.  C.  an  athcoinge  ain  o  Dia,  indns  co  f oillsighed  se  agaidb  sochraidb 
snbbaltacb  grodacb  naemtba  do  cacb,  amail  do  beith  se  ag  61  no 
ag  úeadhnghadh  gan  fechain  do  crúas  creibaidh  no  d'airde- 
foirecliraÍB  no  d'imarcaigh  treigenais  da  ndenadfa  se.  Atoe  an 
t^dhbor  e,  oir  nirb  eidir  le  grasaib  an  Spinitd  Naimb  do  bi  go 

25  himarcach  letb  astigh  in  a  cmdbe  gan  iad  fen  d'fboillnugjiadfc 
don  taebh  amnigh  in  a  agaidb. 

407.  Ba  ro-8ciambacb  ro-uassoZ,  jimorro,  an  corp  sin  do  coir 
G.  C.  a  ndimbrigh  7  a  tarctusne  co  ro-mhor  mar  sin;  oir  ata 
Bcribta  air  nar  choir  corp  daenna  nime  riam,  a  fecmais  daendachta 

80  Grist,  corp  bud  sciamcha  7  ba  feile  7  ba  nairidbe,  7  as  mo  tnc* 
d'aimeÍB  an  tsaeghail-se  do  bocA.faib  De  ina  é,  7  fos,  as  mo  tnc- 
d'aeis  eladbna  7  do  lucht  iairata  spreidbe  d'eda  a  ciiute  no  a 
aertba  ina  se. 


••"Sec  R.  C,  XX.  p.  1(58;  Lit.  Lwts,  p.  316;  Irish  Libir  Hym..  I,  p.  166;  Din- 
neen's  Keating,  III,  p.  104. 
***See  Reeves'  Adam.,  p.  9. 
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403.  And  moreoTer  so  mueli  did  he  hold  hia  body  in  disdain  that 
if  any  sharp  iron  were  pnt  through  hia  throat,  there  would  come  forth 
nanght  save  water  and  a  greenish  liquid  like  unto  water,  as  tlie  iK>et 
hath  said: 

"If  his  bluish  green  side  were  pierced  through, 
With  a  sharp  iron,  keen,  not  heavy. 
There  would  not  come  forth  ( Tis  uo  falsehood) 
The  decaying  saffron  of  a  single  nut  ( f) " 

404.  And  it  is  writ  of  Golnmcille  that  wfaeo  he  lay  on  the  strand 
or  on  the  sand,  the  tracks  of  his  ribs  could  be  numbered  on  the  strand 
through  his  garments  by  reason  of  the  pitiful  state  of  bis  body,  as  the 
same  poet  doth  relate,  to  wit,  Dalian  Forgaill : 

"Clearly  he  lay  in  the  aaud, 
In  his  bed  (Oreat  was  the  toil) ; 
The  track  of  his  ribs  through  his  raiment 
Was  visible  if  the  wind  blew  it. ' ' 

405.  And  Columcille  begged  of  God  that  his  countenance  should 
not  become  unsightly  or  uncomely  to  look  on  nor  fall  into  corruption 
throng  the  rigor  of  the  piety  he  practiced,  but  be  y>t  good  semblance 
and  pleasing  in  the  sight  of  men. 

406.  Holy  Adamnan  maketh  mention  that  Columcille  gat  his 
prayer  from  God,  so  that  he  bare  a  comely,  joyful,  loving,  holy  face  to 
all,  right  as  he  had  been  drinking  or  feasting,  notwithstanding  the  r^or 
of  his  piety  and  the  severity  of  his  vigil  and  the  much  fasting  that  be 
did.  And  the  reason  thereof  was  this-,  it  was  not. possible  that  the 
graces  of  the  Holy  Spirit  that  were  passing  great  in  bis  heart  within 
should  not  show  forth  in  hia  face  without. 

407.  Passing  comely  and  passing  noble  in  sooth  was  that  body  that 
Columcille  did  hold  thus  in  disdain  and  in  passing  great  scorn ;  for  it  is 
writ  of  him  that  save  the  human  body  of  Christ  never  afore  was  there 
body  of  man  more  comely  and  more  noble  and  more  chaste,  nor  one  that 
gave  more  ttian  he  of  worldly  goods  to  Ood's  poor.  And  to  tíie  folk  of 
learning  and  to  beggars  also  did  he  give,  for  fear  of  their  vilifying  and 
their  satire. 
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408.  Et  anaair  adeiitli&i  cor  saoghalta  no  cor  g^oir  ■iimnin 
do  «in  do  denamh  ris  an  aess  eladhna,  iss  Í  frecra  do-beredh.  ae  ar 
each,  corab  ar  a  fidhair  fen  do  cmthaigh  Dia  e,  7  naeli  tmOIedk 
se  scandail  no  naire  don  fhidhair  sin  an  fad  do  beith  se  'n-a 
heihaidh,  gan  duillebhar  dimbuan  an  tsaeghatZ  do  tabatrt  amaeli 
ar  a  seath  d'ecla  a  himdci^tha, 

409.  Et  scribthar  air  'na  LeighindtiA  fen,  cor  eosmail  sdaid 
7  faicsin  a  cuirp  re  Cmd  fen.  Et  do  bi  an  oiret-sa  do  eoimed  ae 
Dfa  ar  naire  G.  C,  indus  naeh  lecedh  se  aidhedba  no  coiccncha 
'a-&  cend  gan  aingel  do  chur  d4  indesin  do  co  mbeidia  cuice,  iadiw 
CO  mbeith  se  oircillech  ar  a  cind. 

410.  Do  bi  an  oired  sin  d'mnla  a  C.  C,  gan  fechoi»  da  naisU 
no  da  folaidhec/i-i  no  do  med  a  sobháltatdAe  o  Dia,  corub  e  fen  do 
indladh  da  mhanchaib  7  do  benadh  a  mbrocca  dib,  amaU  diwidh 
an  Tigema  .i.  Issn  Crisd  da  apsdelaibh.  Et,  fos,  ata  scribtha  air 
comb  minic  do-beired  se  ctiid  arba  an  coimhtinoil  ar  a  mnin  docmn 
an  Muiltnd. 

411.  Ata  an  neeh  naemtha  .1.  Baithin  mac  Cuanach,  ga 
mbeabraghadJi  go  raibe  an  uired-ea  do  eoimet  ag  G.  C.  ar  a  ogfaacht 
nar  fhech  ae  ar  mnai  ar  bith  riam,  7  fos  nar  fech  se  ar  a  mhathotr, 
amail  derbbtis  se  is  na  randaib  se : 

Fa  genmnaich  Colum  Cille,        flaith  fossa^I^  na  firinde ; 
nockax  fhech  ar  mnai  mi»  moill        an  fad  do  bi  se  a  colaind. 

Ge  adeirthai  ris  beith  gan  cair,        go  fnair  a  Bus  'n-a  trathaib; 
adeirim-8e  go  grind  rib[h]        nochar  sill  ar  a  mathotr. 

Mar  ticced  a  niat[h]air  fen       d'acallaim  Colittm  i  Neill, 
a  hag&idh  re  Goluim  ngle,        as  cul  Coluim  re  bEitbne. 

Et  ata,  nnwrro,  G.  C.  fein  ga  derbadh  sin  sa  rand-sa  dorinde  se 
fen: 

Is  inmain  lemnsa  mo  lee        ar  naeh  denand  deman  glee, 

mo  dmim-se  rem  mathoú-,  troth        aghaid  mo  mathar  orm-^a. 
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408.  And  when  men  said  that  it  was  worldliness  or  vainglory  in 
him  to  be  thns  toward  the  poets,  he  made  answer  ever  that  it  was  in  His 
own  image  that  Qod  had  created  him,  and  he  would  not  bring  scandal 
or  shame  npon  that  image  so  long  as  he  might  be  alive,  bnt  the  fading 
leafage  of  the  world  he  would  bestow  for  His  sake  lest  He  be  reproached. 

409.  And  it  is  writ  in  the  lectionaries  concerning  him  that  the 
state  and  the  seeming  of  his  body  were  like  unto  Christ 's  own.  And  so 
mnch  of  care  did  Qod  have  of  the  hospitality  of  Colimicille  and  of  his 
ahamefaatuefia  that  He  suffered  not  guests  nor  strangers  to  come  to  him 
save  He  sent  to  him  angels  to  tell  him  of  their  coming,  that  he  mi^t 
be  prepared  against  their  arrival. 

410.  Such  was  the  greatness  of  the  humility  of  Colomcille,  not- 
withstanding his  noble  blood  and  breeding  and  the  many  gifts  he  had 
of  God,  that  he  washed  [the  feet  of]  the  brethren  and  loiA  off  their 
boots  as  the  Lord  Jesn  Christ  did  for  his  apostles.  And  moreover  it  is 
writ  of  him  that  he  did  oft  bear  a  share  of  the  com  of  the  community 
to  the  mill  on  his  own  back. 

411.  Holy  Baithin  mae  Cuanaeh  doth  make  mention  that  Colum- 
cille  did  with  BO  great  vigilance  guard  his  virginity  that  he  looked  not 
ever  upon  a  woman.  And  moreover  he  never  looked  upon  his  mother,, 
as  it  is  proved  in  these  quatrains : 

"Chaste  was  Columcille, 
A  steadfast  prince  of  truth. 
Never  looked  he  on  smooth,  gentle  woman 
The  while  he  dwelt  in  the  Hesh. 

Though  it  be  said  of  him  he  was  faultless, 
Though  his  wisdom  he  gat  in  his  Hours, 
Yet  I  tell  thee  right  fairly 
Never  looked  he  upon  his  mother. 

"When  his  own  mother  came  [hither] 
To  talk  with  the  seed  of  Niall,  Colum, 
Her  face  was  turned  to  bright  Colum 
And  the  back  of  Colum  to  Ethne. " 

And  moreover  Columcille  himself  doth  bear  witness  thereto  in  this 
Terse  that  he  hath  made : 

"Dear  to  me  is  my  flagstone; 
The  demon  thereon  doth  not  wrestle, 
My  back  is  tnmed  to  my  mother,  in  sooth. 
The  face  of  my  motiier  to  me." 
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412.  Bator,  imorro,  da  Baithin  and  re  lind  Coluim  Gille  X 
Baithin  mac  Cnauaeh  7  Baithin  mac  Brenaind.  Baithin  mae 
Cuanach,  imorro,  do  cinel  Enda  m»e  NeUl  no»  giaUaig  esidhe. 
Baithin  mac  Brenaind  don,  do  cinel  ConaiU  Gulban  do.  Acni 
eland  da  derbrathar  e  fen  7  Colum  Cille,  amail  aapert  an  file : 

Baithin  mac  Brenaind  don  Toind        mie  Feor^aasa  mic  Conaitl ; 
eUmd  da  derbrat&ar  malle,        Baithin  is  Colaim.  GiUe. 

413.  Et  ba  he  an  Baithin  sin  mac  Brenaind  nobidh  do  gnath 
a  fochair  Coluim  Cille.  Et  ba  ro-naemtha  é  7  ní  caithetJA-  ae  en- 
moimint  da  aimsir  go  dimhaÍQ.  Acus  do  hi  an  oired-«a  do 
nemhfhaillide  aige  fa  Dia,  iuduB  co  ngahadh  se  orrtha  7  aintemhain 
itir  gach  da  greim  don  meid  proinde  nocaithedfc.  Acua  do  tocboitt 
a  rosea  7  a  lamha  snas  ag  guidhe  Be  co  duthrachtaeh  do  gnath 
mar  an  cedna.  Acua  nir  lecc  se  en-focal  da  beathiMciA  no  da 
mirbuiltSA  do  SGrtbadh  riamh,  mar  onoir  do  Colum  Cille,  indua 
go  madh  moide  do  beith  aire  caich  ar  mhirbhuilt&A  7  ar  heatíiaidh 
C.  C.  e.  Aicus,  fos,  do  bi  se  'n-a  ab  a  nl  aimser  airidhe  a  ndiaidh 
Coluim  CiUe. 

414.  Do  bi  truaighe  7  compais  mor  acá  mhanchaibh  fen  do 
C.  C.  an  uair  do  gort&ighedh  se  a  corp  go  himarcach  le  troecadh 
no  re  humaidhe  no  re  fuireehrui  no  re  pianaib  ro-mhora  eli  do 
tabatVt  do,  amati  adnbramar  remaind.  Acua  adeirdis  ria  comb 
mo  7  comb  ro-mh6  donidh  se  do  na  ueichibk  sin  ina  mar  do  athoin 
Dia  de  a  denamh. 

415.  Do  frecradh  Ban  fad  san  7  assedh  adeiredh  an  briatAar 
adubairt  Matha  suibeseel:  Ragnum  Dei  uim  paititur  et  uiolenti 
rapiunt  iUud  .i.  'Dogeibther  7  cosantar  flaithemhnus  De  ar  ecin 
7  as  siad  na  daine  foiréccnecha  fhnadaighess  e'  .1.  na  daine  diultus 
da  n-ainmianaib  fen  'sa  saoghai-sa  ar  grad[h]  De.  Acus  aderedh 
nac  berthar  buaid  acht  a  c&thugkadh  (fol.  58b). 

416.  Adeireadh  fos  ria  na  manchaibh  nach  corónfaúík« 
duine  ar  bith  'na  codledh,  7  nach  raibe  sealbh  f  aithemhnaia  De  co 
cindte  ag  nech  do  med  a  indilltaiss. 

417.  Adeireah  an  briathur  adnboirt  an  faidh  mor  .i.  Dáuid: 
Pilia  Babilonis  misera:  beatos  qui  retribuit  tibe  retribacionem 
tuam^")   .i.  'A  ingen  bocA^  na  tnbloide  7  na  buaidirfechta,  is 


***Filia  Babylonis  mitera!  beatut,  qui  retribuet  tibi  rttritmtionetn  tuam,  quam 
retribuiiti  nobis.— Psaim  136.  8. 
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412.  Two  Baitfain»  moreoTer  were  there  in  the  time  of 
■Oolnmcille,  to  wit,  Baithin  mac  Cuanach  and  Baithiu  mac  Bretuúnn. 
BaJtMn  mac  Guanach  was  of  the  race  of  Enda  son  of  Niall  of  the  Nine 
Hostages,  and  Baithin  mac  Brenainn  of  the  race  of  Gonall  Qiilban.  And 
children  of  two  brothers  were  be  and  Columcille,  as  the  poet  hath  said : 

"Baithin  mac  Brenainn  of  the  Portioning, 
Son  of  Fei^os  mac  Gonaill, 
Children  the  twain  of  two  brothers 
Baithin  and  Columcille." 

413.  And  it  was  that  Baithin  that  was  son  to  Brenainn  that  was 
wont  to  be  in  the  fellowship  of  Columcille.  And  he  was  passing  holy 
and  nevei'  did  he  use  aught  of  his  time  vainly.  And  such  was  his 
diligence  toward  Qod  that  he  recited  prayers  and  antiphons  between 
each  two  bites  that  he  ate  of  his  meal.  And  in  like  wise  he  was  wont 
to  lift  ap  his  eyes  and  his  two  hands  in  fervent  prayer  to  God.  And  to 
honor  Columcille  he  suffered  not  one  word  of  his  own  life  or  miracles 
to  be  written  down,  so  that  men  should  give  the  more  heed  to  the 
miracles  and  life  of  Columcille.  And  moreover  he  was  abbot  in  lona 
for  a  certain  while  after  Columcille. 

414.  There  was  pity  and  passing  compassion  for  Columcille  among 
the  brethren  the  time  he  did  sore  hurt  to  his  body  with  fasting  or 
prayers  or  vigils  or  with  the  other  exceeding  great,  pains  he  did  put 
thereon,  as  we  have  aforementioned.  And  they  were  wont  to  say  to 
him  that  more  and  passing  more  did  he  of  these  things  than  Ood  com- 
manded him  to  do. 

415.  Then  he  would  make  answer  to  them  and  say  the  words  that 
Matthew  the  Evangelist  said:  Bagnum  Dei  uim  paitíiur  et  uiolenti 
rapiunt  Ulud,  which  is  to  say,  "It  is  by  violence  that  the  Kingdom  of 
Ood  is  taken  and  contested,  and  it  is  tíie  folk  of  violence  that  bear  it 
away,  to  wit,  the  folk  that  for  the  love  of  God  deny  their  passions  in 
this  world. ' '  And  he  was  wont  to  say  that  victory  is  not  gained  save 
by  stn^gle. 

416.  And  be  was  wont  to  tell  the  brethren  that  no  man  is  crowned 
whilst  sleeping,  and  no  man  hath  of  a  surety  obtained  poaaeaaion  of  the 
Kingdom  of  God,  howso  diligent  his  making  ready. 

417.  He  was  wont  to  rejteat  the  word  of  the  great  prophet  David : 
FUia  BabUonis  mitera  beaios  qui  retribuit  tQ>e  retribucionem  iuam, 
to  wit,  "Poor  daughter  of  misery  and  woe,  rich  and  of  great  sabstanoe 
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conaich  saidbir  ante  tuc  duit  an  nf  tue  t6  do. '  Aeoa  ass  hi  in^n 
"bocht  adaba«rt  an  faidh  annso  i.  an  ctdand  daénna.  Acns  as  é' 
ni  do  taice  ae  do  taboút  oaithe  di  [i.]  na  peacaidh  7  na  lochta 
marboBS  an  t-anam. 

418.  Do  fhoillsigedii  C.  C.  do  na  manchaib  coi^b  ar  son 
peacaid  an  croéis  7  an  dimaiss  7  na  glóiri  dimhabiche  do  scrisadh 
Adham  a  partltusa,  7  nach  eidir  dnl  and  oris  acht  le  ro-aibsdenen» 
7  Ifv  ro-iunlaeht  7  le  neimcbm  do  tabotrt  ar  an  soegal,  7  gebe 
dodenadb  na  tri  neithe  tan  a  n-agaidh  na  colla  croeeaidhe  dimsaidh» 
ainmfanaidhe,  comb  duine  bendaighte  conaicb  é. 

419.  Et  dobeiredb  se  esimplair  7  eoemal»ckt\  eli  do  na 
manchaibb  narb  eidir  dnl^a  parthoss  acht  ar  mt^aib*")  ctmtrardha 
do  na  hadbnmib  far  cniredb  Adamh  ass. 

420.  Et  aderedh  narb  i  an  tsli^e  a  taneator  na  rigbte  tainie 
lea  na  haiscedhaib  docum  an  Tigema,  do  gabator  aris  ac  dol  tar 
a  n-aia  da  tir  dntbaig  fen. 

421.  Mar  sin  7  It»  hndarassaib  mora  eli  do  txaacedk  7  do 
toirmiscedh  an  t^naasol^thair  .i.  C.  C,  beoil  7  tengta  na  manach 
do  bidb  ga  toirmese  fan  erabtutt.  7  fan  emaitech  donidb  se  air  féin. 

423.  Go  deimin  as  eidir  lind  a  radba  co  firinnecb  go  raibe 
C.  C.  bendaigjite  flal  fiiinnech  trocairech  do  each  uile,  7  se  cruaidb 
cumang  ger  gann  gortoc^  doi  fen.  Mar  sin  do  much  7  do  marb 
se  na  pecaid.7  na  loohta  7  ainndana  an  cnirp  and  fen.  Donidb 
fo8  oibrigtiie  na  trocniri  do  eacli  nili,  do  tmagb  7  do  tren,  do  mnaib 
7  d'fheraib,  co  spirúíalta  7  go  haimserdha,  gan  deithfer,  gan 
delughotí^  itir  persandaib  na  ndaine.  Do  benadh  7  do  t^gadh  a 
biad  7  a  deocb  7  a  édach  da  corp  fen  da  tabairt  do  bochtaibh  Dé 
7  da  gach  doine  do  riccedh  a  lees  é,  7  do  bf  dh  a  moinel  7  a  broUacb 
lomnocfcf  do  gnath  acht  folach  do  croiceand  beag  deroil  orra.  Et 
an  uair  nach  bidh  deirc  aige  dobéradh  sé  do  na  bochtaibh,  do  ciiedh 
CO  ger  do  tmaide  7  do  compáis  doib. 

423.  £t  is  deimin  nach  ceJihedh  se  fin  na  cnirm  eli  na  bainde. 
7  ata  se  fein  ga  derbadh  sin  is  an  rand  sa:***) 


M*Read  modkaib. 
"•Sec  Sriu,  V,  p.  13. 
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ÍK  He  that  hath  given  thee  that  which  thou  hast  given  Him. ' '  And  this 
is  the  poor  daughter  whereof  the  prophet  here  spake,  to  wit,  the  hody  oi 
man.  And  these  are  the  thii^  that  he  meant  she  gave,  to  wit,  the  sins 
and  the  f  awa  that  destroy  the  sool. 

418.  Columcille  was  wont  to  set  forth  to  the  brethren  that  it  was 
by  reason  of  the  sin  of  gluttony  and  pride  and  vainglory  that  Adam 
was  driven  from  Paradise,  and  that  men  might  not  come  again  thither 
save  by  very  great  abstinence  and  lowlinesa  and  by  despisÍBg  the  worid. 
And  whosoever  did  these  three  things  against  the  gluttonous,  proud,  pa»- 
sionate  flesh  was  a  man  blessed  and  of  great  substance. 

419.  And  he  was  wont  to  give  the  brethren  another  ensaumple  and 
similitude  how  it  was  not  possible  to  go  to  Paradise  save  in  manner 
contrary  to  the  reasons  wherefore  Adam  was  cast  forth  therefrom. 

420.  And  he  was  wont  to  say  that  the  kings  that  came  with  gifts 
to  the  Lord  went  not  back  by  the  way  they  came,  when  they  returned 
to  their  own  land. 

421.  In  this  wise  and  by  other  great  witnesses  did  the  patriarch 
Colnmcille  check  and  stop  the  mouths  and  tongues  of  the  brethren  that 
would  have  hindered  him  from  his  piety  and  from  the  hardships  he 
visited  upon  himself. 

422.  In  sooth  we  may  truly  say  that  Columcille  was  holy  and 
princely,  true  and  merciful  to  all,  but  hard  and  strait,  sharp  and  nig- 
gardly to  himself.  Thus  it  was  he  quenched  and  killed  the  sina  and 
weeknesBes  and  passions  of  his  flesh.  And  he  did  work  of  mercy  to  all, 
to  weak  and  strong,  to  women  and  to  men,  in  spiritual  and  in  temporal 
things,  without  diiference  or  distinction  among  the  persons  of  men.  He 
took  away  and  bare  off  his  food  and  his  drink  and  his  garments  from 
his  own  body  to  give  them  to  God's  poor  and  to  all  that  had  need.  His 
neck  and  breast  were  wont  to  be  bare  save  for  a  small  mean  covering  of 
skin  upon  them.  And  when  he  had  no  alms  to  give  to  the  poor,  he  wept 
bitterly  for  sorrow  and  for  pity  of  them. 

423.  And  certain  it  is  that  he  partook  not  of  wine  nor  ale  else,  nor 
of  milk.    And  he  himself  it  is  that  bearetb  witness  thereto  in  the  quat- 
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NimtorUia,  ge  beith  nech  ag  61  coma, 

an  cein  bias  baiade  a  liude        7  minde  nosnodra, 
ferr  lim  comradh  rem  leabar        cniress  ar  deman  di^;fara. 

Et  bI  eidthedk  se  im  ina  feoil  do  na  buile  feoil  no  ni  meith  no 
5      deghblasta  ar  biUi;  amail  atb«rt  BaithÍD  'sa  rand  sa:**') 

Feol  no  inmar  blasda  ar  bitb        nir  caith  do  min  no  do  mor; 
corp  De  do  eaithedft.  dar  ndin,        im  fin  do  sechnadh  a  61. 

Et  fo8  amail  adbert  Dalian  Forcaill  'sa  rand  sa:***) 

Ceo  ni  coirm,  ceo  ni  aereoll  saith  sechnaU  beoiL 

10  424.    As  follus  do  each  aas  cech  nl  da  ndnbhranuu-  ar  feadh 

an  liuboir  si  anuas  conuice  so,  go  tainicc  an  briatAor  adnboirt  P(d 
apstal  ris  fen  do  C.  C. :  Munduss  mihi  croxifixus  eat  et  ega  mnndo 
i.  'Do  crochadh  an  saegal  damh  7  do  crochad  mesi  do  tshaegaL' 

425.  Et  CO  firindecb  ni  raibe  cin  ag  C.  G.  ar  or  no  ar  airg«t 
15  no  ar  aimeis  an  tsaegail,  acht  a  tabairt  oadha  ar  son  De  7  ar 
scath  a  aighthe  ejaai  di^eibeadh  se  o  Dfa.  Acua  ata  scribtha  air 
gacb  ni  do  roichedh  'n-a  laimh  cU  nach  soichedb  'n-a  laim  dels 
gan  a  brondadh  7  gan  a  tiáblacadh,  amaU  mebraighes  Bait^in  ia 
na  rannubb  se:**') 

20         Ni  da  roichedft  'n-a  laim  di        Coluim  Cille,  fatb  gan  gai, 
nocha.  soichedb  'n-a  laim  des        gan  a  brondadh  gan  ejslia. 

Ba  maith  da  eoindimh  re  re,        ge  beg  do  loinged  ['n]a  di 
as  demhin  nar  cin  o  nai       laech  na  naemb  dob  fherr  amní. 

Nochur  taisced  pingind  riam        do  cisde  ag  Colum  na  diar, 
25         acht  a  brondadh  da  gach  nech        ar  feili  7  ar  enech. 


'•'See  Z.  C.  P.,  VII,  p.  304. 

*"See  Lis.  Lives,  p.  316;  R.  C,  XX,  p. : 

«•See  Z.  C.  P..  ibid. 
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"To  me  it  availeth  not 
Albeit  ooe  maj  be  drinMng  the  beer. 
80  long  as  milk 


Better  to  me  converse  with  my  book 
Tliat  pattetfa  sadness  on  demons." 

And  he  ate  not  butter  nor  any  meat  nor  aught  fat  or  savoury  in 
the  world,  as  Baithin  saith  in  his  quatrain : 

"Of  meat  or  any  savoury  condiment 
He  ate  nor  little  nor  much, 
The  body  of  Ood  he  took  for  our  sake, 
The  wine  he  shunned  to  drink  of." 

And  moreover  Dalian  Foi^aill  saith  in  this  quatrain : 

"  [For  him]  naught  of  ale,  naught  of  dainties, 
A  full  mouth  he  shunned. ' ' 

424.  It  ia  manifest  to  all  from  what  we  have  said  throughont  thif 
book  to  this  time  that  the  word  the  Apostle  Paul  said  of  himself  doth 
pertain  to  Columcille,  Muiiduag  miki  crux^xus  est  et  ega  mundo,  which 
is  to  say,  "The  world  hath  been  crucified  to  me  and  I  to  the  world." 

425.  In  sooth  Columcille  had  no  love  for  gold  nor  silver  nor  for 
the  treasures  of  the  world,  save  to  bestow  for  the  sake  of  Ood  and  in 
defence  of  his  honor  snch  as  he  received  from  Ood.  And  it  is  written  of 
him  that  what  reached  his  left  hand  reached  not  his  right  without  his 
bestowing  it  and  givii^  it  away,  as  Baithin  doth  relate  in  these  quat- 
rains: 

"The  thing  that  came  to  the  left  hand 
Of  Columcille,  cause  without  falsehood. 
Came  not  into  his  right  hand 
Without  bestowal,  without  faUure  (f). 

Oood  in  his  time  at  quartering 
Thoi^h  little  his  body  did  eat ; 
'Tis  certain,  ne'er  sprang  trom  any 
Hero  or  saint  in  aught  better. 

He  stored  not  a  penny  ever 

Of  treasure,  Colum  of  companies, 

But  he  gave  it  away  to  someme ; 

In  guestii^r  [he  gave]  and  in  bounty." 
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Vt  dixit  poéta  ga  derbadh  sin: 

Ferr  d'fheniib  an  fer  roefoair       acht  an  ri  rc^luid  gréin, 
flaith  gan  elect  gainde,  gan  eradh,        Colum  cadh,  uert  clainde 

[NeilL 

426.  Axal,  imorro  ainm  ai^  aingtl  coimliidhecAto  do  bi  sg 
C.  C,  7  Demal  ainm  an  drochúngil  do  bidh  'n-a  coimhide<dit; 
amaU  aspert  an  file  .i.  Dalian  Forcaill  :**") 

Crimtband  ua  Cnind,  comhall  ngle,        ainm  baiade  Colum  CQle; 
Axal  a  aingel  {fol.  59a)  gan  on        7  Deamal  a  demhcm. 

Et  CO  firindech  is  eidir  lind  a  rádha  nar  coir  C.  C..  ddas  ar  Axil 
riamh  ag  denamb  a  nemhtboili,  7  nach  mo  tnc  se  solas  no  gair- 
dechtw  do  Dem&l  riamh  ag  denamb  a  toili  go  becc  no  co  m»r,  o  a 
batbais  go  a  bas,  o  breithú-  no  ó  gnim. 

427.  Mar  do  bidb,  imtnr^,  TJictor  'n-a  eingd  coimhidechta  ae 
Patraig,  as  amloúíh  sin  do  bidli  Axal  ag  G.  C,  amail  aspert  an  fili: 

Uietor  aingel  Patraig  fen        ocár  faclmd  geill  gachain; 
Ami  aingel  Colum  caidh,        nini6  rolond  re  daimb  ndair. 

428.  Go  deimbin  as  eidir  a  radba  eo  ftdechaidh  C.  G.  a  ceim 
f<atttfecMa  os  cind  comhacbta  na  naduiri  daenna  o  grassoAA-  an 
Spirda  Uaimh  do  bi  go  bimarcacb  aice,  7  foe  as  eidir  an  focal  ata 
Bcribtba  'aa  Scribtuir  do  tuicsin  do  i.  Kon  est  innentoss  similii 
illi  qui  conseroaret  l^em  exceleds  .i.  'Ni  fritb  necb  bad  coemail  ris 
an  te-si  do  coimet  reckt»  an  Tigema.' 

429.  'Sa  secbtmbadh  la  do  mi  medoin  an  gemhridft  umorro, 
racadk  G.  G. ;  7  an  naemadb  la  do  mf  medoin  an  tabambraid  foair 
se  bas.  Acns  dob  imcobaútt.  do  beatfaaidb  G.  C.  'sa  aaegA^ii-aa  an 
aimar  a  tainic  Be  air ;  oir  ba  gemreta  a  betha  leth  re  foacbt  7  re 
dtnvados,  7  re  pein  7  re  pendnid,  7  re  doirbes  7  re  hanshocair 
d'imehar  ar  a  corp  fen.  Et  fos,  ba  bimcobaidb  don  betlundfc 
docom  a  ndechaidh  se  on  tshoegal-sa  an  aimsir  a  fuair  ae  bas  .i. 
aimser  as  ^ine  7  as  teo  7  as  mo  soillae  7  áéindh  'aa  mbÍMdMoúi 
idli.  Aeus  ba  himcuboidA.  do  cuir  Dia  na  n-nile  comocU  a 
n-esimplair  dnind  tre  betboMlA  7  tre  bas  a  serbfhogbantaidAe  dilú 


*»»See  if.  C,  XX,  p.  176;  Dimieen's  Keatmg,  III.  p.  loa 
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As  the  poet  hath  said,  bearing  witness  thereto : 

"Best  of  men  the  man  that  gat  it  { T), 
Save  the  King  that  made  the  smuhine. 
A  prince  of  no  miserly  habit  nor  harshness, 
Pious  Golum,  the  prop  of  Clan  Neill." 

426.  Axal  was  the  name  of  the  guardian  angel  that  ColnmciUe 
had,  and  Demal  was  the  name  of  the  bad  angel  that  was  with  him,  aa 
the  poet  Dalian  Forgail  saith : 

"Crimthann  grandson  of  Conn,  clear  fulfilment, 
Columcille  was  named  in  baptism. 
Azal,  his  angel,  the  harmless, 
And  Demal  [the  name  of]  his  demon." 

.  And  we  may  say  in  sooth  that  never  did  Columcille  grieve  Axal 
by  doing  aught  contrary  to  his  will,  nor  did  he  ever  give  solace  or  joy 
to  Demal  by  doing  his  desire  in  things  small  or  great  from  his  baptism 
until  his  death,  in  word  or  deed. 

427.  And  as  Victor  was  guardian  angel  to  Padraie,  so  was  Axal 
to  Columcille,  as  the  poet  hath  said : 

"Victor  was  angel  to  Padraie 


Axal  to  Colum  the  Pious; 

He  was  not  too  fierce  gainst  a  lowly  band." 

428.  It  may  be  said  in  sooth  that  by  the  graces  of  the  Holy  Spirit, 
the  which  he  possessed  abundantly,  Columcille  went  a  step  of  perfectim 
above  the  powers  of  human  nature.  And  the  word  that  i»  written  in 
the  Scriptures  may  be  understood  of  him,  to  wit,  Non  est  inventvu 
nmilis  illi  qui  conaeruaret  legem  excelsis,  which  is  to  say,  "There  hath 
been  found  none  like  unto  this  man  for  keeping  the  law  of  the  Lord. " 

429.  On  the  seventh  day  of  December  Columcille  was  bom,  and 
on  the  ninth  day  of  June  he  died.  And  fitting  to  the  life  of  Columcille 
in  the  world  was  the  season  whenas  he  came  hither,  for  wintry  was  his 
life  in  respect  of  cold  and  darkness  and  in  respect  of  pain  and  penance 
and  in  respect  of  bearing  adversity  and  hardships  in  the  flesh.  And 
fitting  to  the  life  into  the  which  he  entered  from  this  world  was  the 
season  whenas  he  died,  to  wit,  *iie  season  that  is  purest  and  warmest 
and  brightest  and  most  shining  of  all  the  year.  And  it  was  a  similitude 
that  Almighty  Qod  gave  us  in  the  life  and  death  of  his  chosen  servant 
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feu  .i.  C.  C,  Gorub  6  gemhred  dnbach  dobronadi  gruamda  a 
bethodA  's&  soeghal-sa,  rue  Be  leia  e  docum  BhamroúÍA  delradhaig 
glonnliair  na  hetbadh  suthame. 

430.  Dob  i  oes  an  Tighema  ac  fagail  bais  do  C.  C.  J.  le 
6     bliadna  decc  7  ceitliri  ftchid  7  cu^  ced  hliadÍuUn.   Acaa  se  bliatUna 

decc  7  trt  fichid  aeis  C.  C.  fen  ag  fagail  baifi  do.  Acna  da  bliadhún 
7  da  fhichid  a  aeis  ag  dul  ar  deoraidecAf  a  n-Albain  do  7  Mcdaisi 
Daimh  indse  d'faghail  taais  an  bliadhain  sin.  Acus  dom  do^  is 
do  mirbiiilibh  De  7  C.  C.  tainic  bas  d'faghail  do  an  bliadhain  sin 
10  Bech  Vliadhain  eli  tre  mar  do  bi  se  ag  cumhdach  C.  C.  do  cbnr  a 
n-Albain.  Aeua  ceithri  taliadbna  dec  ar  fhichid  do  caith  C.  C.  da 
abaeghal  a  n-Albain.  Con&dh.  se  blta<!A.na  decc  7  tri  fichid  a 
seoghal  uili  mar  sin,  amail  aspert  an  fili  ;*") 

Teora  bliadhna  b&i  gan  les        Colum  ina  duibreccles ; 
15         luid  la  hainglib  ass  an  cacht,        iar  se  bliadnaib  sectmbogad. 

431.  Do  Bcrib  messi  a  bftiair  me  do  bethaigb  C  C.  conmee 
sin ;  7  ni  coir  a  tniesin  eo  bfuil  si  uili  annso.  Acus  do  budh  borb 
reu  a  brethnngadb  co  madh  tualaing  a  fhaianeis  mona  faisneidbedh 
aingli  De  hi,  le  fad  a  soegbail,  7  le  met  a  gnts,  7  le  himat  a  mirbhal 

20     aca  foillsiug/uníA  gacb  lai. 

432.  Do  labramar  do  bethaicb  C.  C.  conoice  sin,  as  cmr 
doind  labairt  anoss  do  meid  ecin  da  mhirbnilib  tar  eis  a  bais; 
gen  gorub  eidir  le  hen-duine  ar  bith  erieh  do  ehur  orra  on  a 
linmairecA.f  7  on  a  n-imat. 

25  433.*")  Do  bi  nech  airidhe  a  n-Alpain***)  a  fad  tor  eis  baia 

C.  C,  ag  dul  ar  aruth  no  tar  apaiud  7  mala  leabur  ar  a  muiu,  7  do 
ben  cacor  don  nech  ar  a  raibe  se,  Indus  cor  baithedA  e.  Acus 
a  cinn  da  fhidd  la  iar  sin,  frith  a  chorp  7  an  mala  ren  a  tocbhail. 
Acus,  ni  narb  ingnadh,  do  truailletar  7  do  tobhatar  na  lebair  do 

80  bi  'sa  mala  sin  uili  acht  amhain  duilleoc  do  scrib  C.  O.  da  taimh 
coisrectba  bendaighte  fen  do  bi  and,  ge  do  cuaidh  sin  os  cind 
cumachta  náduirí  na  duili  sin  an  uisce.  Ni  denia  an  t-maqui 
dith  no  dighbail  fris  an  re  sin  di,  acht  mar  do  beith  d  a  cofra  fa 
iadhad  no  a  n-inadb  deiscreidech  eli ;  cor  moradh  ainm  De  7  C.  C. 

SS     de  aiu. 


«•See  R.  C,  XX,  p.  i68;  Iruk  Liber  Hym.,  p.  i6s;  Dioneen's  KeaHng,  HI, 
p.  104. 

*»*Io  Adamnan,  «Wrf.,  p.  114  ff. 
«•Read  inEirinn. 
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Colomcille,  inasmuch  as  He  took  him  trom  the  dark  and  sad  and  gloomj 
winter  of  hia  life  in  this  world  to  the  shining  glorious  sninmeT  of  Eternal 
Life. 

430.  This  was  the  age  of  onr  Lord  when  Coltuncille  died,  to  wit, 
seven  and  ninety  and  five  hmidred  years.  And  sixteen  and  three  score 
was  GoltmiciUe  when  he  took  his  death.  And  two  and  two  score  was 
his  age  when  he  went  into  exile  in  Alba,  and  Molaise  of  Devenish  died 
that  year.  And  methinks  it  was  by  miracles  of  Gk>d  and  Colnmcille 
that  he  gat  his  death  in  that  year  passing  any  other  year,  for  it  was  he 
that  helped  to  send  Columcille  to  Alba.  And  fourteen  and  a  score 
years  of  hia  life  did  Columcille  pass  in  Alba,  so  that  sixteen  and  three 
score  years  was  thns  the  whole  of  his  life,  as  the  poet  hath  said : 

"Three  years  he  was  without  light, 
Colum  in  his  dark  church. 
With  angels  he  went  from  the  body 
After  six  years  and  seventy." 

431.  Thus  far  have  I  writ  what  I  have  found  touching  the  life  of 
Columcille,  bat  it  should  not  be  understood  that  it  is  all  here.  And  it 
were  pride  indeed  to  deem  that  it  were  possible  to  declare  it  [all],  save 
it  were  declared  by  the  angels  of  God,  by  reason  of  the  length  of  his  life 
time  and  the  abundance  of  hia  graces  and  the  many  miracles  each  day 
made  manifest. 


OF  HIRACLES  THAT  COLUKCILLE  DID  AFTER  HIS 
DEATH 

432.  Thus  far  have  we  spoken  of  the  life  of  Columcille.  It  be- 
hooveth  us  now  to  speak  of  some  of  the  miracles  following  his  death, 
albeit  it  were  not  possible  for  any  man  in  the  world  to  set  a  term  to 
them  by  reason  of  their  number  and  multitude. 

433.  There  was  a  certain  man  in  Alba  loi^  while  after  the  death 
of  Columcille  that  was  going  on  a  stream  or  across  a  river  bearing  a 
satchel  of  books  upon  his  back.  And  he  fell  and  was  drowned.  And 
after  the  space  of  twenty  days  his  body  was  found  and  when  it  was 
lifted,  the  bag  also.  And — no  marvel — all  the  books  that  were  in  that 
bag  were  decayed  and  rotted,  aave  one  only,  to  wit,  a  leaf  from  a  book 
that  Columcille  had  written  with  his  holy  blessed  hand;  albeit  it  went 
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434.***)  Do  bi  dair  mor  ar  an  magh  a  full  Cenaundos  a  Midhe, 
7  is  fan  a  bun  do  bi  C.  C.  'n-a  suidhe  an  uair  fuair  se  an  baili  uu 
o  righ  Erenn  .i.  o  Diarmaid  mac  Cearbhaill.  Aeus  do  bendaij^ 
se  hi,  7  do  mair  si  san  inadh  sin  go  eend  aim  {fol.  59b}  siri  faide 
tar  efs  bais  C.  C.  ag  denamh  fert  7  mirbal,  cor  lecc  gaeth  mor 
iarsin  hi.  Aeus  tainic  fer  denta  broce  euice,  7  do  bean  a  croiceand 
di  do  coirfedh  an  leatbair  da  ndenadh  ae  broca.  Acus  dorinde  se 
broga  do  fen  don  leathar  sin,  7  iar  na  cur  uime  do,  dorindedh 
lobur  de;  7  do  bi  se  amlaidh  sin  go  a  bas  trías  au  micadhaas  7 
trios  an  essonoir  tucc  se  don  crand  sin  do  bendaich  C.  C. 

435.  Fechtass  dar  gabadh  mac  Taidg  mic  Toirrdelbai^  oa 
Briain  le  righ  Muman,  ar  slanaib  maithe  Iieithe  Mogha,  7  Turcaill 
righ  gall,  7  Ueinne  .i.  airdespoij;  na  hErenn.  Acus  do  eitig  an  rig^ 
a  lecen  amach  ar  comairli  na  slana  sin  uili.  Acus  ar  mbeith  aimair 
fada  a  laimh  do  san  «aAaidh  sin  a  prisun  fa  anahocair  moir,  7  ar 
mbuain  a  sul  d'furtacbt  d'faghail  do  taeb  eli  do,  as  se  smuaineadh 
dorinde  se  'n-a  indtind  fen  ,i.  muindterusa  do  denamh  ris  in 
diabhal,  da  fhis  an  saerfcuiA,  se  on  braighdenuj  sin  e.  Acus  ar 
enahmi^hadk  an  smuainthi^fte  sin  do,  tainic  an  diabal  cuige  do 
denamh  a  cuir  riss.  Et  nir  cian  doib  and  iarsin,  an  uair  tainic 
C.  C.  o  flaithes  De  anuas  cue&  7  uimhir  doairmie  d'ainglib  nimhe 
maille  ris,  7  do  labhuir  ris  an  diabhul  7  assedh  adubtwrt;  'Ni  ced 
doid  óglachuss  do  gabail  on  duine  sin,'  ar  se,  'oir  is  od^aock  dam-sa 
e.'  'CinduA  sinf  ol  an  diaboi.  'Do  mebro^A.  se  an  leab/iar  darub 
ainm  "Amhra  Coluim  OUe,"  '7  ni  hail  le  Dia  tu-ssa  do  gabail  re 
duine  ar  bith  da  ndena  serbhis  damh-sa,'  ar  se.  'Ni  mesde,'  ol  in 
diabal,  'ma  do  saer  tu-ssa  a  anam  orm-sa,  digheolod-sa  ar  a  corp  e.' 
Tuc  a  anal  fai  iarsin,  7  dorinde  lobhur  ar  an  pongc  sin  fen  de. 
'As  ced  lium-sa  an  pian  sin  do  beith  ar  a  corp  'sa  saegal-sa  tria 
mar  do  tucc  a  drochcreideamh  fen  air  muindterus  do  denandi  rit-sa, 
a  diabAoii,'  ar  C.  C,  '7  mar  do  cuaidh  se  a  n-amharus  7  a  midochiu 
ar  Dia.  Qidheadh,  fos,  legfídher  as  a  braigdenas  e  7  biaid  se  'n-a 
huachtarán  os  cind  lobbur  Lessa  Moir  Mochuda  go  a  baa  7  dogeb- 
sa  flaithess  De  da  anmain  fa  deoigh.'  Do  Hradh  sin  uile;  cor 
moradh  ainm  De    7    C.  C.  de  sin  {fol.  60a) . 


*»«In  O.  I.  L.    Lis.  Livtt,  p.  176. 
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l)e7ond  the  powers  of  the  nature  of  that  element  of  water  [to  spare  it]. 
No  hurt  nor  harm  did  the  water  to  the  book  throughout  that  time,  but 
it  was  as  it  had  been  in  a  coffer  under  cover,  or  in  some  secret  place 
■else,  ao  that  Ood's  name  and  Columcille's  were  magnified  thereby. 

434.  There  was  a  great  oak  on  the  plain  where  Eells  is  in  Meath. 
And  Columcille  aat  at  the  foot  thereof  when  he  was  given  that  place  by 
the  King  of  Erin,  to  wit,  Diarmaid  mac  Cearbhaill.  And  he  blessed 
it  and  it  lived  in  that  spot  for  a  long  space  after  his  death,  woil- 
ing  marvels  and  w<Hideni  mitil  a  great  wind  felled  it.  And  a 
«obbler  came  thither  and  cut  <^  its  bark  tbat  he  might  tan  leather 
thereof  to  make  shoes.  And  of  that  leather  he  made  him  shoes.  And 
when  he  had  put  them  on  he  became  a  leper.  And  in  this  wise  was  he 
until  his  death,  by  reason  of  the  disworship  and  dishonor  he  had  done 
to  that  tree  the  which  Columcille  had  blessed. 

435.  On  a  time  the  son  of  Tadg  mac  Toirrdelbaigh  grandson  of 
Brian  was  seized  by  the  King  of  Munster  on  the  sureties  of  the  nobles 
of  Leth  Mogha  and  Turcall  King  of  the  Norsemen  and  Ueinne  Arch- 
bishop of  Erin.  And  by  the  counsel  of  all  those  sureties  the  Eii^  re- 
fused to  let  him  go.  And  when  the  son  of  Tadg  had  been  for  a  long 
space  thus  in  prison  in  great  wretchedness,  and  had  lost  hope  of  getting 
help  from  any  else,  he  thought  iu  bis  heart  to  make  fellowship  with  the 
Devil,  to  see  if  he  might  save  him  from  that  captivity.  And  when  he 
had  completed  that  thought,  the  Devil  came  to  him  to  make  the  pact 
with  him.  And  they  had  not  been  long  thus  when  Columcille  came 
down  to  them  from  the  Kingdom  of  God,  and  a  multitude  of  heavenly 
angels  with  him,  and  he  apake  to  the  Devil  and  said  in  this  wise : 

"It  is  not  permitted  thee  to  take  service  from  this  mauj"  saith  he, 
"for  he  is  a  servant  to  me." 

"How  it  thatf"  saith  the  Devil. 

""He  bath  committed  to  mind  the  book  that  is  called  the  Amra 
Coluim  cUle,  and  it  is  not  pleasing  to  God  that  thou  shouldst  take  a  man 
that  doth  serve  me,"  saith  Columcille. 

"I  care  not,"  saith  the  Devil,  "but  if  thou  save  his  soul  from  me, 
I  will  avenge  it  on  his  body." 

The  Devil  breathed  on  him  then  and  made  him  a  leper  straightway. 

"I  suffer  this  pain  to  be  on  his  body  in  this  world  by  reason  of  his 
bad  faith  that  led  him  to  make  a  pact  of  fellowship  with  thee,  0  Devil," 
«aith  Columcille,  "and  by  reason  that  he  fell  into  doubt  and  despair  of 
God.  Natheless  he  shall  yet  be  released  from  his  captivity  and  he  shall 
he  in  authority  over  the  lepers  of  Lismore  of  Mochuda  and  I  shall  obtain 
the  Kingdom  of  God  for  his  soul  at  the  last. ' ' 

And  God's  name  and  Columcille's  were  magnified  thereby. 

[Thus  far  the  vfork  of  Manus  O'DoimeU.] 
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abalt  f.  applrirte.  sg.  gen.  abhla  284,  5- 

Toc.  aball  92,  aa 
aball-gort    appltgarlh.    sg.   A    aballgort 

93,  16.  abullgort  92,  18. 
abb  TB.  an  abbot,  sg.  gen.  abbad  2, 3.  dat. 

ab  64,  18. 
accájnim  /  wail,  lament  v.  n.  acciine. 

pass,  pret  3  sg.  do  hacaincdb  72,  33- 
acédóir  (ad-cét-óir)  at  once.  S^,9.86,S- 

etc. 
acht  doubt,  uncertainty,  sg.  ace,  id.  42, 

30.  198,  II. 
adba  dwelling,  s^.  g.  id.  376,  6.  ace.  ad- 

baidh  416,  23. 
adbh  ciuil  a  musical  insimtHent.  416, 25- 

Cf.  a(i)dben    tool,    instrument,  Con- 

trib.  Í.  V. 
ad-chi  138,  j6.  indie,  pres.  sg.  2  of  ad- 

CÍÚ  /  see.  atchim  /  see  260,  13. 
ad-garim  /  proclaim,  cite,  sue.  v.  n.  acra. 

accra  178,  6.  fut  pi.  i  aigeóram  116, 

33- 
adhail  270.  19'  meaning  seems  presenti- 
ment, foreboding. 
adhnacht  158,  g.  10.  12.  16.  424,  18.  pass- 
ive perf.  ag.  3  of  adnacim  /  bury. 
adhúatfamhairecht   f.  great    dread.    113, 

39.  236,  II.  sg.  ace  id.  334  25. 
admhadair   toB,   18.  perf.  pi,   3  of  ad- 

mhaim  /  confess. 
aduaigh  he   ale.  370,    16,   for  -duaidh, 

used  as  pret  sg.  3  of  Íthim  /  eat. 
adnara  glana  glasa  384,  25.  or  read  atu- 

ara  glana  glana. 
it  liver,  gall.  sg.  gen.  a£i  42,  g. 
ieb  f.  form,  beauty,  sg.  dat.  áibh  168,  24- 
aendacht  unity,  loneliness  (in  the  sense 

of  being  alone).  46,  11. 
acnur&n  singleness,  one    person    alone. 

180,  14. 
I.  áes  f.  age.  sg.  gen.  aisi  86,  18. 


2.  áes  m.  folk  116,  6.  aés  martra  mar- 
tyrs 116,  6. 
áes  cum[m]tha  comrades  390,  7.  cum- 

maid    (com-buid)    partnership,  sg.  d. 

aea  cumtha  284,  4. 
agaidh  face,  metaph.  honour.  70,  34.  sg. 

g.  aigthe  70.  33. 
agard,    borrowed    from    Eng.    haggard 

(hay-garth),    sg.    g.    d'fhechain    ha- 

gaird  406,  30.  dat.  agard  406,  27. 
aghaidh  do  tabairt  to  give  eountenanee. 

I30,  38.  do  tabairt  aighti  doib  120,  34. 

aibrisc  docbum  aighte  do  tabairt  I30, 

3S- 
áibell  a  spark,  pi.  n.  aeibli  18,  6.  gen. 

áibhell  18,  38. 
aibrisce    britlteness,    deriv.    of    aibrisc 

fragile,  120,  33.  35.  122,  8.  sg.  ace.  id, 

lao,  23. 
aibstinens  absHnence.  52,  26.  sg.  d.  aibs- 

dinians  230,  22. 
aicenta  356.  4-  seems  sg.  g.  of    aicned 

nature,  mind.    Gen.  used  as  an  adj. 

natural. 
aicepi  instruction,  lesson,  rebuke,  sg.  g. 

aicepta  186,  39.  sg.  aec.  aicept  17O1  i?- 
aicned  n.  nature,  mind.  sg.  ace.  id.  3S4, 

IS-  3g2,  24- 
aidbledh  vastness.  46,  37.   deriv.   from 

adbul  vast,  mighty. 
atdhberseóir    an    adversary,    the    devil. 

223,  13.  aibirseóir  222,  16.  35.  sg.  g. 
aiberseora  252,  9.  pi.  sg.  aibirseoradh 

224.  30, 

aighne  m.  a  pleader,  advocate.  114,  28. 
aimrid  a.  barren.  38,  26.  44,  19. 
ain-eóil  unknown,  foreign:  deriv.  of  an- 

eol  ignorance,  sg.  d.  n.  ainiuil  392,  5. 
aindis    (an-des)    untidy,  awkward.   166, 

3.  220.  17. 
aingidecht  f.  wickedness,  malice.  42,  10. 

sg.  a.  id.  356,  18. 
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■ainglide  bright.  3<j6,  21.  ace.  f.  id.  406, 

IS- 
ainmhne  patience,  sg.  ace.  ainmne  364, 

IS. 
ainmindte  animals    iUg.  ainminte).  pi. 

ace.  id.  194.  20- 
aintemhan   antifihon.    (?)    pi.   ace.   aín- 

temhain  444,  11. 
aire  f.  greed,  voracity;  want,  hardship 

(Don),  Dinneen.  sg.  ace.  aire  282,  23. 
airehel  a  hiding-place,  a  retreat,  lying 

in    wait,  expectation,    oircill  170,  15- 

sg.  d.  in  phrase  a  n-oirchill  an  bais 

itt  expectation  of  death  122,  27.  oir- 

ehiil  206,  la 
airchess  f.  meeting.  ^.  d.  aircis  266,  9. 

13  330.  30. 
airchiss    commiseration.  C  ?)    sg.  g.  air- 

cissi  228,  II. 
airdenu  sign,   symptom.,  pi.   d.   atrghe- 

naibh  4t>4,  7. 
■air-er  coast,  shore.  pL  dat.  oircruib  294, 

36. 
áirím&ir  art  of  mocking  at.  ( ?)   sg.  d. 

irf.  308,  14. 
airm  f.  place.  90,  23.  338.  13.  346,  i.  sg- 

aec.  Í1Í.  368,  30. 
áis  free  will.  2S4,  24. 
«isce    a    ^i/f.  pi.  gen.  aiseedh    254,  24. 

aec.  aiscedha  52.  33-  258,  24. 
aisde  guality,  nature.  168,  22. 

1.  áith  f.  a  kiln.  iS6,  28.  dat.  iith  186, 
28.  ace.  áith  186,  4- 

2.  iith  keen,  sharp,  sg.  d.  440,  6. 
aitherrach  change,  an  alternative.  120, 1, 
aithissiughadh  act  of  reviling,  sg.  d.  id. 

348,  24- 
aith-legtha    re-smelted,    refined,    sg.    d. 

id.  368,  i& 
aithnidh  as  adj.  known  326,  28. 
aitbrech  repentant,  sg.  ace.  n.  id.  iSS,  S. 
alad  piebald,  speckled,  sg.  g.  mas.  aluidh 

360,  16. 
all  a  bridle,  pi,  d.  allnib  376,  3.  ellaib 

R.  C.  wc,  52. 
allmarach    a:    transmarint,    foreign,    a 

fortigner.  deriv.    from  all-muir    ane 


from  beyond  the  sea.  pi.  n.  allmaraidh 

4,  37,  for  allmaruigh.  pi.  'gen.  allniha- 

ruch  114.  4- 
alltan  leems  dim.  of  allt  f.  a  wooded 

vaUey  or  glen.  See  Contrib.  s.  v.  alb. 

ag.  ace.  allUn  3^  7- 
altaide  wildish.  dim.  of  allaid,  wild,  pi»- 

age,  CCalh.  Glossary,  ace.  m.  alltaidhe 

382,  26. 
altrom  nurture.  284,  23. 
am-arus  unbelief,  doubt,  stispicion.  53^ 

29.  62,  3& 
amhnus  sharp,  keen.  sg.  d.  id.  440,  6. 
amne  thtts.  422,  19. 
amos  ID.   a  hireling   soldier,  mercenary, 

pi.  g.  amhus  320,  3. 
am-réid  rough,  uneven.  pL  d.  aimbr^- 

hib  124,  26,  for  aimhredhib. 
am-riar    disobedience,    sg.    d.   aimhriir 

114.  25- 
a"  infixed  pron.  sg.  3  mas.  ronbia  1^ 

22,  for  rambia. 
an  adj.  noble  12,  4.  36a  19-  sg.  d.  fern. 

ain  344,  2. 
an-ieb  distress,,  discomfort,  sg.  acc.  an- 

aoibh  160,  II. 
anaicim  /  protect,  save.  v.  n.  anacu!  (6, 

33-  82,  9. 
anba  vast,  very  great.  194,  13. 
ancaire  an  anchorite,  sg.  d.  id.  144,  35. 
ander  f.  a  woman,  pi.  d.  aindrib  194,  12. 
an-dorus  before,  in  front  of.  56.  21.  94, 

anduthcasach  a  non-native,  stranger.  38, 

an-fáilte    joyUssness,  a    bad    welcome. 

anbfhatlte  116,  35.  sg.  ace.  anbfhailte 

186,  4- 
an-line  a  stranger  or  kostUe  tribe,  sg; 

dat.  ainfine  194,  10. 
anm-chara  a   confessor,   sg.  ace.  anam 

carat  216,  19. 
aoingel   (lit.)   one    bright,  very    bright, 

sg.  g.  m.  aenghil  386,  29^  aingil  300, 

araile  alius,  the  other,  aroile  264,  26. 
308,  4.  re  roile  210,  20- 
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arbor   any   kind  of  com.  sg.  g.  arbha 

304,  4.  312,'  3&  pL  n.  arbhimda  itio,  16. 
aa-binr  /  say.  (later  form  with  infixed 

pronoun   ^   atbiur).   -t-   pret   sg,   3 

atbert  74t  19-  fnt  sg.  3  -eibéra  i^  30. 
ass  a  sandal,  shoe.  78,  12.   14.  pi.  ace. 

«MM  370,  5. 
at  tho»  art.  378,  7-  HI.  2  of  copula, 
atbath  ht  died.  218^  21. 
atbaidh  a  while,  a  space  of  time  96,  18. 

256,  36.  atbaó:b  aSc^  4a 
atharda  f.  fatherland,  sg.  g.  U.  5%  3$. 

dat.  id.  124,  38. 
ath-cfaaingc  mic  tshcthar  the  request  of 

a  sister's  son.  go,  11. 
athimradh  backbiting,  (g.  g.  athimraidh 

114,  5. 
aOi-Ie   f.    traf;^,  «vmointfff-.   asa   haithli 

thereafter  214,   27.   as   m'aithle   after 

me  a&i,  19. 
atfa-ól  second  drinliing.  3P0,  26.  sg.  d. 

trf.  ago,  27. 
atfatoirrse    (attuirse)   great  sorrow,  sg. 

ace.  athtoimi  124,  19. 
atriidhim  /  declare.  200,  2. 
attón  a  Aood.  atan  343,  a^ 

bachaH  f.  a  staff.  134,  15.  sg.  gen.  bacb* 

la   136,  i&  356,  34.  29.  dat  bachaill 

136,  4. 
bachlach  a  cleric,  xa,  35.  co  mbachaill 

na    crnb    proves    that    cleric    it    tlie 

meaning  rather  than  nutie. 
bacudh  act  of  laming,  hindering  (widi 

di  de).  V.  n.  of  baccahn  /  lame.  sg. 

d.  bacudh   178,  15.  ace  bachndh  226, 

II    (gan   a  faachudb  dit.     Notice  the 

"a"  before  bachndh). 
bacús  a  bake-honse.  sg.  g.  bacúis  22^  6. 
baetb-lenmech     reckless     leaping,     dat 

baetblemnigh  386,  30. 
béghach  wartike.  bidhuch  264,  3i. 
bitdh   (i)   adj,  affectionate,  dat   f.  id. 

«8,  31. 
(9)  n.  affection,  ig.  g.  baide  6,  18. 
bftil  sHccrss,  prosprrity,  if.  ace.  id.  88, 

I.  buil  309;  30. 


ban  pale  282,  ag. 

banaii  f.  a  wedding-feast,  sg.  d.  tii.  54, 

37- 
bin-martra  f.  bloodless  martyrdom,  sg.. 

g.  id.  432,  37. 
bannaomh    f.   a  female  saint,    sg.   gen. 

bannaeimhe    106,   33.   dat   bannaeinih 

10^  37. 
ban-  (lit.)   top;  hair.  3B2,  27. 
barr-glass  green-topPed.  3S6,  16. 
banvscotb  a  crown  of  flowers,  ace.  id. 

386,  14. 
bathais  f.  baptism,  dat  id.  450,  13. 
bél  m.  lip,  month,  ar  bfluib  in  prefer- 
ence to.  346,  II. 
benaim  re  /  touch,  meddle  with,  an  coss 

do  benad  re  lar  aige  78,  13. 
ben  comarba   (lit)   a  female  successor. 

sg.  d.  mnai  eooKM-ba  4^.  19- 
bendacbaim  in  /  make  a  holy  habitalio» 

in  (a  place),  do  bendaig  se  san  inadh 

sin  84,  19.  bendngadh  ann  i6(^  37. 
bendeobadh   146,  28.   fut.   tec   sg.  3  of 

bendaigim  /  bless. 
bengfinuch  forked.  190,  39.  193,  3.  deriv. 

of  bengin  a  branch. 
bemin  anything    gapped    or    indented. 

Bemán  Padruic  114,  18.  a  name  for 

St  Patridc's  belt 
berrad  tonsure,  the  haW  of  the  head.  pi. 

nom.  berrtba  362,  34. 
bit  a  deed,  injury.  373;  iS. 
betit  theyvriUbe.  a  mid. Irish  form,  fut 

pL  3  of  copula.  beiiUd  290,  12. 
-bia  116,  1.   130,  32.  fut.  sg.  3  of  inb- 

stantive  verb, 
biiid    f.    beatitude,   blessing,  dat   bi&id 

438,  31.  aee.  biaid  ago,  6. 
bil  lucky,  good.  184,  16.  bil  also  means 

tva,bad. 
I.  bile  n.  a  large  or  old  tret,  a  sacred 

tree.  tg.  g.  «d.  38,  ao.  380;  jR. 
3.  bile  rim,  border,  sg.  aee.  id.  294,  3. 
birrét  a  hat.  343,  ag. 
bhh  ta.  world,  age.  pi.  g.  bidbtó  (for 

betha)  12,  3. 
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1}ith-beo  evtt  living.  6i,  17. 
bith-ainimh  lasting  bUmtih.  24,  1 


354. 


tnth-faitfa  Eternal  Prophet.  12,  32. 
blad  n.  fame,  renown,  sg.  d.  blaidh  36, 

13.  bloidh  168,  zi. 
bláe  a  cloak,  cover.  bU-lin  linen  cover 

blog  f.  fragment,  sg.  acc.  bloidh    (for 

bloigh)  4,  33. 
boinin  a  coif.  178,  30.  b6inÍD  {Contra.) 

botnin  seems  formed  from  boin  and 

not  from  bo. 
bol  n 
Kiltai 

13. 
bonn  a  groat,  sg.  g.  buind  76,  33.  33. 

ace.  b<Hin  76,  16. 
borrfadach  fierce,  pi.  ace  borrfadhacha 

390,  19- 
both  f.  a  h»t  gg.  ace  id.  56,  3t.  33.  34. 

pi.  n.  botha  60,  13.  ace.  botha  60,  19. 
brage  f .  a  hostage,  braise  378,  33.  34^, 

II.  5g.  dat  ace.  brai^aid  342,  la  pi. 

ace.  braighde  383,  13. 
1>raine  front,  edge.  sg.  d,  broine  394,  3. 
brainech  edged,  rimmed,  prowed.  ace.  f. 

brobigh  194,  15. 
brat  a  mantle,  sg.  d.  ina  phrut  314,  9. 

brat  214,  12. 
brathairse    brotherly    love.    sg.  g.  bra- 

thairsi  6,  iS. 
tiréid  a  kerchief,    cloth,    bréid    ciartha 

cerecloth  343,  a6. 
breo  n.  a  flame,  blase.  12,  4. 
bró    f.   a   quern,  a  grind-stone,  sg.   d. 

broin  56,  38. 
Vuighneehus  act  of  quarrelling,  sg.  d. 

id.  ase.  II. 
Ixiunne    bosom,  breast,  sg.  ace.  id.  50, 

la. 
Iniaid  cathaige  victory  in  battle.  24S,  ig. 

Cf.  foilUighe  330,  38  =  foillsiughadh. 

gortaighe  r=  gortughadfa,  ig.  g.  gor- 

tai^e  3B8,  6.  eathaighe  then  seems  a 

sister     form     of     cathughadh.      See 

ArcMv.  Celt.  Lex.,  II,  35  s.  t.  cithtt- 


^dh.  cathaige  (sg.  g.)  6,  33.  343,  4. 
buaidh  n-aénai^.  156^  35.    Cf.  mc  tri 

lánbúada    in    óenaig,    LL.  3o6  b  11 

(cited  in  Contrib.  s.  v.  buaidh). 
bóaidhred  trouble,  worry.  3,  8l  t.  n.  of 

boaidrim  /  trouble. 
biiain  amuigh  act  of  recovering.  216,9. 
budechar  f.  jaundice,  buidech  69^  9, 
budein   32,  9  =    f£in.   dhéin    170,   9. 

budhdein  3^2,  4. 
buich  he  broke.  350,  15.  pret  sg.  3  of 

bongim. 
bnidech  condaill  the  name  of  a  plagtu. 

62,  9.    18.  usually  called  bnide  Coo- 

naiU. 
buinde  (i)  a  branch,   (s)  a  wave,  sg; 

ace.  id.  384,  23. 
bunadhus  origin,  source.  343>  3- 

cabhin  a  cavity,  a  hollow.  34'^  3. 
cachi  imprisonment,  metaitt  body,  dat 

id.  453,  IS- 
cadach  alliance.  166,  21.  sg.  ace.  id.  18^ 

23. 
eádus  m.  reverence,  sg.  ace.  id.  124,  31. 
caeines     comraidh     friendly     converse. 

136,  35. 
cáelach  loattUng.  sg.  g.  caelaidh  343,  la. 

leg.  eaelaigh.  caelaigh  34:^  18. 
caibidil  f.  a  chapter.  58,  14.  sg.  d.  id.  SB, 

15.  17.  pi  ace  caibhdil  208^  11.  tx 
caidriub    company,  familiarity.  106,  4a. 

sg.  ace.  caidrib  106,  35. 
ciil  f.  quality,  dat  id.  438,  11.  ace  id, 

416.  II. 
cáilidhecht  f.  fame,  reputation,  charac- 
ter. 234,  9. 
caingen   f.   business,  contract,  case.  4>, 

iti.  i«8,  39. 
cair  f.  fault,  rebuke,  sg.  d.  mI.  48.  38. 

ace  id.  44,  I-  coir  364,  I.  cair  443,  34. 

pi.  d.  cairthibh  58,  3a 
cairdes  gossipred.  sg.  d.  id.  2^  13. 
caire  a  fault,  ace.  id.  43a,  iS- 
cairigim  /   blame,  rebuke,  censure.  de> 

nom.  of  cair  blame,  v.  n.  cairingad 

114.  10. 
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xairthc   356,   35.   coirthe  0  fillat  slon4 

«yR.}. 

c4it  vdtfrt.  56,  31.  ga,  tS-  116,  3.  136,  21. 

134.  IS- 
caithisech  418,  3^,  leenii  to  mean  /oy 

ful.  compar.    and    super,    caitbiaiglie 

430,  34.    S«e  cathais  (cakheas)  f.  a/- 

fection,  tovt,  Contrib.  t.  v. 
cammas  in.  a  bend  (of  a  river),  a  bay. 

camaas  146,  3.  sg.  ace   camm  38^  i. 
cantaic  a  eoHticle.  413,  17.  pi.  ace  can- 

taice  418,  10. 
caraii  438,  15.  pret  sg.  3  of  caraim  I 

love.       But     ■«     caradh     mitrrinif 

(CR.). 
carcar   I.  a  priton,  a  prison  etU,  oat 

carcair  436,  ^i-  M- 
carthanal   a   cardinal.  pL   n.   carthanaii 

306,  6. 
cás    m.    eate.    Position,    difficulty,    sad 

pHght.  If.  i.  id.  54.  IS-  do  bi  M  'na 

cas   mor   orra   they  were  in  a  great 

predicament,  ibid.,  14.  I5-  7^  7- 
casal  a  chasuble,  catair  (leg.  casal)  386^ 

14.  ag.  d.  cassair  (leg.  casail)  393,  16. 
catar  (i)  a  set  of  four,  (2)  a  quarter. 

ig.  d.  catair  118,  36.     Here  it  tneana 

quarter  tense,  ember  days.  ace.  catair 

118,  39.  130,  5.  catairech  adj.  118,  25- 
ci  this.  364.  3. 
ceditar  either  of  two,  one  or  other  of 

ttoo.  368,  7. 
ccd-labhra  first  speech.  36,  11.  168,  30- 
céim   (i)  slep,  pace.   (3)   degree,  rank. 

3,  4.  V.  n.  of  cingira  /  step,  march,  go. 
ceingeoltai  ti3,  34.  pass.  sec.  fut.  sg.  3 


of  c 


]/  « 


ceis  35»,  7. 

ceil  a  small  harp,  a  peg  or  key  of  Ihe 

harp.  w.  ace.  416,  37. 
celim  /  conceal.  £ut.  sg.   I  ni  chél  192, 

31.  eel  35^  34- 
cena  (0.  I.  eene)  (lit)  vithout  it;  any 

kov),  even  so,  already.  134,  30. 

ar  chena  betides  73,  t7-  124,  38.  158^ 


cenand  rokite-faced.  pL  n.  cenanda  194, 

i& 
cendais  gentle,  meek.  284,  13. 
cennadach  f.  a  province,  district.  pL  d. 

cendadadiaib  34.  2. 
ccnnsa  f.  gentleness,  meekness,  the  gen. 

used  as  an  adj.  lame,  d'ainmjde  ceno- 

sa  318,  31.  330,  3. 
cerchaill  a  pillow,  bolster.  104,  33.  413, 

I.  432,  ja- 
cess  niggardliness.  pL  ace  cesaa  264,  6, 
cethir  a  quadruped,  sg.  g.  cethra  38;  33: 

pL  ace.  cethra  156,  13. 
danaib  3S4,  31.   gac   re  .  .  .    a  danub 

ibid,  seems  a  plural  form  of  cachla- 

céin   every   other.     Diitinguiah    from 

adan  ocean, 
ciartha  waxen,  waxed.  342,  38. 
cibhir    a    lid.  3*0,   13.    seems    Engliih 

cin  love,  affection.  60,  I.  39.  ig.  d.  cbi 

no,  33.   113,  6. 

cinedach  one  of  a  race  or  nation  (d- 
ned).  pi.  g.  dnedhach  313,  13.  dat 
cinedachaib  178,  16.  256.  33.  362,  33: 

dnim  /  am  bom,  spring,  pret  sg.  3 
cin  448.  33. 

dstenach  f.  kitchen.  ^.  g.  cisdenaidhe 
364,  3.13,  for  cisdenaighe.  dat.  cisden- 
aigh  368,  29.  39l 

diirenech  flat-faced.  €0,  11. 

clamh  a  leper,  pi,  n.  clamha  350,  34. 

cleth  f.  (v.  n.  of  celtm)  a  hiding,  ag. 
aec.  ddth  84,  16. 

cli  f.  body.  44a,  6.  sg.  d.  id.  170,  II. 
ace.  id.  138,  37-  424.  5- 

dodfa  act  of  returning.  354.  29^  seema 
T.  n.  of  ctodhuighim  /  approaeh, 
draw  near,  see  O.  R.  s.  v.  clodbtiig< 

dúid  f.  a  nook,  comer,  ace  id.  436,  33- 
cnaimhseach    f.   a   midwife    (Contrib.). 

sg.  g.  enaimlistghe  148,  36- 
cnedngnd  act  of  wounding,  pret.  ig.  3 

cnedbaig  4,  a8L 
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coblach     cogaidh'    a     war     fiett.     420, 

3S-  an  interesting  construction  where 

tbe  nominative  is  used  instead  of  the 

ace.  with  le,   Cf.  tainec  Brenainn  ced 

eli  76,  a. 
cobsud  (from  ccnn-fossud),  stt^U,  firm. 

48,47. 
cogús  m.  contcitnce  24,  28.   from  co- 

cubus.  m.  d.  id.  70,  36. 
cofbnius    Di.    relationship,    sg.  g.  craeb 

coibnesa  a  pedigree  354,  19. 
cóicedach  a  pentarch.  pi.  ace.  coicedhaig 

134  14- 
coil]  a  wood.  sg.  ace.  coillidh  174,  32. 

coin  320,  14. 
«rim    a    cloak,  covering,  ag.  d.  id.  8r>, 

3P.  356,  n.  13. 
coimes  a  judging  between,  comparing. 

60,  34.  78,  23.  com-meas,  v.  n.  of  con- 
mid  iur. 
coimh-écniughadh  act  oj  compelling,  sg. 

d.  id.  294.  10- 
coimhdhe  ^curity.  384,  21. 
coimsech  meet,  suiUbU.  293,  3- 
coindem     f.     quarterage,     entertaining. 

306,  itiv  sg.  d.  coindimh  446,  22.  pL  d. 

coindmhib  74,  22. 
cointinn   f.   contention,   sg.   d.   coindtind 

3PO,  39. 
coir  justice.  112,  5.  ag.  gen.  cór«  212, 

2S  act  CÓÍ7  102,  2. 
coirr-nihiohog  a    Htile    fiy,  midgt    (P. 

(yC).  sg.  d.  cormultoig  78,  36. 
coirtim  /  tan.  t.  n.  cotrtedh  454,  7. 
col  sin,  blame,  ig.  ace.  id.  2B2,  13. 
coUicc  noVD.  coleic  15S,  aa 
coloma  f.  a  column,  pillar,  sg.  ace.  co- 

Umhan  98,  4. 
colpthach  f.  a  heifer,  ace.  colbtaigfa  386, 

29- 
coma  a  gift,  bribe,  condition.  cnm«  100, 

32.  sg.  d.  comhaidh  196,  12. 
comaidech  foreign.  382,  33. 
cotnairce  sign,  MffMÍ.  <7)   126,  36.  n<4 

id«nti(jcd.    Cf.  comarc  a  iignol,  Ctm- 

trib.  s.  V. 
comairghe  protection.  30^  19.  cotmergfae 


74.  7-  SB-  g.  id.  30,  30.  ace.  id.  ^  4. 

30,  yi. 
comairlecb  m.  a  counsellor,  24,  29. 
corn-arc  ontcry.  sg.  g.  eomarc  (irj.  eo- 

mairc)  192^  7. 
comartba  ii^n,  character,  sg.  d.  comar 

tha   140,  30.     Here  the    meaning    a- 

somewhat  obacure- 
com-ghiel  kindred,  sg.  g.  comghail  15S; 

27. 
comhaighthech  foreign,  pi.  d.  comhaig- 

hecha  192.  29^  comhaigtithccha  196,  23. 
comhall  fulfilment.  451%  ft 
comla  a  door-valve,  door.  sg.  g.  com- 

ladh  176,  33-  ace  comlaidfa  171^  25. 
com-lán  complete.  170,   12.  l88v  31. 
com-miin  a  mutual    favour,  obligalion. 

cumain  iga,  13.  cnm^n  ayu,  iql 
com-mórad  (i)  a  glorifying,  (2)  a  con- 
vening, assembling,  sg.  d.  comórad  86^ 

3". 
comnaightech  a.  continual,  ha^tnal,  for 

comnaidech.  adv.  go  c.  4,  ft   12;  go- 

coimhnaitacb  I54t  30^ 
comramach  triumphant,  sg.  g.  m.  comh- 

romaigh  290^  25. 
com-riachtain     coitus,    union,    mteling. 

sg.  ace  id.  238,  g. 
comus  power,  control  100,  13.  »g.  ace 

comns  310,  36.  cntnus  426,  I. 
con  pure,  clear.  196.  35. 
conách  prosperity.    The  gen.  tued  as  an 

adj.  prosperous,  blessed,  as  bendaigb- 

the  conáich  228,  3.    Cf.  do  bi  sé  Gat 

degb-enigh    136,  24.   duine  ba    degfa- 

enich  na  si  164,  3.  is  conaich  saidbir 

446,  1. 
conar  {.  a  way,  road,  coiuúr  372.  9.  tg. 

ace.  conoir  374,  14. 
condaUbe  f.  ktndUnets,  affection,  sg.  d. 

id.  138,  13. 
confersoid  eonvemtion.  48,  ao.  ace  ii. 

434.  33- 
confisoracht  eonfessorship.  ace  U.  434,1. 
contd  ite,  I.   tti8,   II-  sg.  3  of  copinla 

with  con-. 
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connlttch  striav,  stubble,  hay,  sg.  g, 
condlaigh  62,  10. 

connud  firewood,  fuel,  condadh  160,  ap. 
Bg.  d.  condadh  Mt  is. 

cor  a  contract,  ag.  g.  cuir  454,  aa  pL 
act  coir  258,  27-  30- 

cora  f.  a  weir.  386,  36.  388,  3.  sg.  g. 
comdh  386,  sg.  ace.  coruich  386,  31. 
read  coraid. 

córaid  f.  a  pair,  couple,  tg.  d.  coraid 
a6o,  IS. 

coraidb  cAoir  (?)-  ig.  d.  id.  334.  39- 

coniice  untU  it  reaches.  252,  22.  pre», 
sg.  3  of  ricdm  /  reach. 

corr  Í.  a  heron,  a  crone.  196,  I.  368,  33. 
dat.  cuirr  xja,  4.  32.  ace.  corr  368,  38. 
370,  7. 

cosnam  m.  a  contending,  contesting,  de- 
fending, a,  7.  184,  12.  V.  n.  of  con- 
SDÍm  sec  fut.  Ig.  3  coiscónadh  jtio,  9. 

cossiitim  /  complain,  accuse,  v.  n.  coi- 
siit.  ig.  ace.  coasaid  i8a,  2t.  pret.  sg. 
3  eosaid  180,  ao. 

cothugad  act  of  supporting,  maintain- 
ing. 50,  10.  T.  n.  of  cothaigim  /  tup- 
port. 

cribhadh  m.  piety,  devotion,  ag.  g.  ciab- 
aidh  4.  34.  etc.  ace.  do  chnaid  a  era- 
bud  74,  10.  Tranilate  perhapa  he  en- 
tered the  religious  state. 

cráea  m.  mam,  open  jaws,  gluttony,  sg. 
g.  crais  66,  5. 

cráibech  branches,  seems  collect,  of 
criib  a  branch.  Cf.  en,  énach,  iase, 
iascaeh.  ag.  d.  id.  186,  7. 

crand-ruaidh  lot  of  lordship,  lordly  lotf 
sg.  d.  id.  384,  3a 

crann  m.  (lit.  a  tree),  beam  (of  a 
plough),  sg.  d.  id.  63,  32.  64,  5. 

crech-ól  imbibing  plunder,  ar  cnairt  ere- 
ehól  apo,  37. 

eridem  faith,  sg.  g.  credimh  8,  5.  creid- 
me  8.  9.  16,  34-  80,  6.  creidim,  creid- 
me  96,  18. 

críchnóbadti  148,  29.  aee.  fttt.  ag.  3  of 
ericlmaigim  /  end,  finish. 


cró   (crú)  gore,  blood,  ig.  dat  cm  iit^ 

23.  1S6,  24. 
crab  0  hand.  sg.  d.  crub  ao2,  35. 
eróchadh  redntss.  saffron.  441^  7.  seems 

deriv.  of  cr6ch  red. 
,  erod  m.   live  stock,  cattle,  chattels,  ag. 

g.  cniid  36,  33.  dat  crodh  73,  4.  aBo; 

23. 
cross-fhigell  f.  cross  vigil,  sg.  d.  crois- 

fighill  i8a,  7-  16.  18.  19.  21.  34.  230,  iti. 
crottball  decay,  ag.  g.  crotbaill  440,  7. 
cruadhach  steel,  ag.  g.  id.  364,  21. 
cruaitech  hardness,  cruelty,  dat  ace.  id. 

446,  19. 
cruibhéd  cruet,  ag.  ace.  id.  54,  17.  23. 
cniiinther  presbyter,  cruimtbeir   186,  2. 
CÚ  allaid  a  wolf,  pi  n.  coin  allU  186, 

25.  368,  & 
ciian  f.  a  pack  or  litter  of  hounds,  sg. 

n.  cuan  30,  11.    See  Tbur.  Handbuch, 

p.  16& 
cúaima  handsome,  neat.  sg.  d.  id.  170, 

2.  188,  31. 
cúar  crooked,  ag.  g.  maa.  cuair  380,  30. 
cnbus  conscience.  26^  13.  sg.  voe.  cub- 

hus,  196,  35- 
eiiieh  whof  cuich  388,  31. 
coil  f.  a  fly.  no,  a6.  ag.  gen.  euile  II3, 

7.  aec.  cnil  iio^  30.  112,  13. 
cuindghim  /  seek.  AM,  3-  I4-  fut.  ag.  3 

cnindfidh  373,  16. 
cuing  f.  a  yoke.  sg.  aee.  id.  22,  18. 
cuirebh  344,  33.  fut.  sg.  i  of  cuirim  / 

put. 
culaidh    tshairse   ^sg.  ace.)   60,  25    la- 
bouring suit. 
culpa  Lat  culpa,  fault,  ag.  g.  id.  184.20. 

aee.  tue  se  a  culpa  he  confessed.  223, 

II.  a  culpa  do  tabairt  222,  19.  3a 
I.  cnma    (O.   I.  cumme)    equal,  tame. 

192.  23. 
3.  cmna  shape,  sg.  ace.  id.  108,  aB. 
cumal  bondmaid,  dual  n.  cttmal  23cs  2. 
cumgaeh    narrowness,    aec.  id.    370^  9^ 

cmngach   uirighill   stuttering  371^  9: 
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ciunha  grief.  102,  3-  S-  6-  «S-  K-  cumadh 
too,  JO.  dat  cumhaidh  193,  16.  cum- 
haig  284,  14.  pi.  g.  cumadh  102,  6. 

cumhdach  3S0,  23.  452,  10.  seetns  to 
mean  helping. 

cumhscal  a  moving  or  ttvrmg.  pi.  g.  (  ?} 
cumhacalta  314,  25.  perhaps  sg.  g. 
which  points  to  a  sg.  nom.  cumhica' 
ladh. 

cumm-aim  /  shape,  I  plan.  v.  n.  cuma 

ea.  II.  33. 

cundlacht    f.    eonstaney,  steadiness,   sg. 

ace.  id.  IS4,  32. 
dintas  m.  an  acco»nl,  a  reckoning,  pi. 

n.  cundais  2,  2a 
cúplaidh  (sg.  d.  f.)  398,  24.  Í?) 
cure  a   band,  host.  sg.   d.  caem-chuire 

400,  la  ace.  cuire  372.  26. 
custrist  tili  now  152,  3.  custrásda  236, 

31.  33^  6. 

dabach  f.  a  vat,  tub,  a  fiax  dam  (O'R. 
Supp.).  166,  3.  dat.  dabaig  42.  22.  166, 
4.6. 

dichair  132,  2.  The  author  occasion- 
ally has  "ch"  for  "gb".  perhaps  read 
daigher  a  blast,  gust  of  wind  or  fire. 

daghar  a  pang.  284,  ig. 

d&ig  in  phrase  ar  diig  because  of.  340, 
18.  424,  4. 

daígér  a  dagger.  264.  3-  8.  sg.  dat.  id. 
264,  23.  ace.  id.  364,  5.  13- 

dainech  (?)   12,  4- 

dainim  f.  a  fatttt,  blemish.  194,  12. 

dairgech  planted  with  oaks.  sg.  ace. 
dairgech  154,  9- 

dair-mhes  noble  mast.  sg.  g.  dairmhesa 
264.6.  ; 

dair-thech  n.  (lit.)  oak-kouse,  an  ora- 
tory, duirrthech  82, 14-  sg.  gen.  duirr- 
tige  84,  6.  dat.  duirrtech  82,  27.  dutrr- 
thigh  21^  3. 

dál  f.  a  ease,  matter,  event.  36,  11,  dail 
168,  20.  26.  170,  3.  sg.  ace  dail  loS, 
3a  I»,  3. 

dalb  a  lie,  falsehood,  guUt.  sg.  ace.  dalb 
40,  14,  for  dailb. 


dam  allaid  a  stag.  sg.  i.  id.  36,  36.  ace 
W.  64,  7- 

damhain  13S,  31.  The  contert  requires 
it  to  be  preL  sg.  3  of  damnaim  / 
damn,  condemn.  I  can't  explain  the 
aspiration  of  "m".  v.  n.  danmadh  2 id, 
17.  MC.  fut  pass.  3  sg.  dsumeóiitai 
210,  7. 

danar  a  Dane.  pi.  n.  danair  4,  37. 

dardain  mandail  Maundy  Thursday. 
166,  13. 

debech  strife,  confiiet.  sg.  aix.  deibech 
140.  S- 

dech  212,  18.  subj.  sg.  t  (corresponding 
to  the  perf.  -dechud)  of  tiagu  /  go. 

dcchmad  (i)  tenth.  84,  n.  (2)  {.  a 
tenth  part,  tithe.  84  37.  88,  1.  11.  sg. 
gen.  dechmaide  88,  3.  ace.  dechmad 
88^  9.  10.  pi.  n.  dechmaidh  88,  13.  ace 
dechmaidh  88,  15- 

dechtaim  /  dictate,  I  compose,  v.  n. 
dechtadh  4,  34.  -t-  pret.  sg.  3  decht 
6,  14.  58.  10.  pass.  perf.  %.  3  dech- 
tagh  (for  dechtadh)  6,  21. 

dedati  act  of  separating,  degail  194.  31. 
V.  n.  of  dedlaim  /  separate,  sg.  d. 
deghail  192,  32.  ace.  dedail  8.  8. 

dee  adhartha  gods  of  worship.  78,  15, 
pi.  d.  78,  iS. 

i  ndegaid  n-  prep,  with  gen.  after,  be- 
hind, am  deaghaid  behind  me.  192,  ig. 
am  deghaid  194,  30.  ad  degaidh  be- 
hind thee  220,  17- 

deihn  (delm)  n.  a  noise,  din.  44,  24.  28. 

deirrid  secret.  386,  2.  ace.  m.  id.  3S4. 
24. 

deisgridech  a.  discreet.  32,  32.  adv.  go 
descreidech  328,  7. 

delbaim  /  shape,  frame,  ordain,  -a-  preL 
and  perf.  sg.  3  rodeibusdair  74,  23- 
Cf.  O.  I.  rolabrastar,  perf.  sg.  3  of 
labrur  /  speak. 

delg  a  pin,  brooch.  214,  I2.  sg.  g.  deilg 
214,  26.  ace.  delg  214,  I3- 

demhes  a  pair  of  shears  or  scissors^ 
sg.  ace.  demhes  244.  3i-  deimhes  244, 
33. 


.vGoosle 


GL088AKT  OP  BABBB  WORDS 


465 


demhin  adj.  certain,  sure.  233.  15.  used 
substantively  =  ctrfainty.  demhin  254, 
6.  sg.  ace.  deimhin  bais  228,  27.  tucc 
a  demhin  doib  230,  4. 

denta  138,  22.  fa  nach  denta  duit  olcus 
uime  why  you  should  not  do  HI  cow 
ceming  it.  ibid. 

deoch  drittk.  i/g.  bcc.  digh  386,  12. 

derb-fhine  kindred,  reiadves.  sz.  ac(L 
id.  192,  32. 

dercu  an  aeom.  pi.  n.  dercain  lao,  7. 

des  adj.  neat,  ready,  adv.  co  des  232, 11. 

deochain  minister,  deacon.  g6,  11.  sg.  g. 

id.  19S,  a 

dessel  jNtiinj',  righihandwise.  desiu],ti8, 

16,  182,  37.  iga,  21.  23. 
dethach  f.  smoke,  fume.  356.  a6.  detach 

3S6.  13.  sg.  ace,  id.  70,  28. 
dethide    care,    concern,   sg.    d.    deithide 

»  iS- 
diabhuldinacht  necromancy.  80,   16.  sg. 

ace.  id.  316,  38. 
diamair    (i)    hidden,  concealed,  secret. 

(z)  a  hidden  thing  or  place,  secret, 

mystery,    sg.   ace    diamhair   122,   22. 

270,  28.  pi.  d.  diamraib  54.  4- 
diamrach  hidden,  secret,  an  adj.  formed 

from  the  adj.  dianiair.  sg.  d.  diam' 

rach  68,  20.  pi.  d.  diamhracha  78,  26. 

aoft  3. 
dias,  f.  a  couple,  two  persons.  234,  7- 

dis  240,  7.  sg.  g.  dSsi  220,  2.  3CC.  dias 

243,  II. 
dibhrucadh  act   of   casting,  for  dibur- 

cad.  sg.  d.  ÍIÍ.  394,  8. 
dichell  neglect,  negligence.  116,  34. 
didhnad    a    comforting,    consoling.    13, 

23.  V.  n.  of  do-donaim  /  console. 
d'l-fhulaing  inlolerabte.  414,  24.  28. 
(U-gaind  stout,  firm.  pi.  g.  dtghainn  igS, 

2& 

dighair  vehement.  382,  2.  leg.  daghar(?) 
dit    (i)   sufficiency.   144.  i?-  sg.  g.  diU 

392,  15.  ace.  dil  76,  Q.  144,  i&  204,  22. 

(3)  fate.  398,  2.  ace.  id.  396,  a 
dUim  /  satisfy,   v.  n.  dil  68,   i.  3-  & 

pret  3  >g-  68,  3-  pa».  pret.  3  sg.  68,  6. 


dimdha  (from    dim-buide)    ingratitndt, 

displeasure,   corruptly   dimgha    S^   S- 

no,  6.  sg.  ace.  dimdha  IS4.  34- 
dimdhach    displeased,    corruptly    ditng- 

hach  124,  2.  138,  27. 
dind  a  height,  kill.  292,  16. 
dingbila  fit,  equal,  worthy.  S,  31.  228, 

3S-  Ken.  of  dingbat  (v.  n,  of  do-ing- 

baim  /  ward  off). 
dinite    dignitas,    dignity.   64,    17-    pl-    g. 

dineteadh  2,  9. 
di-sceóil  without  a  story,  newsless.  361^ 

24.  26. 
disert  Lat.  dlsertum,  hermitage,  sg.  d. 

id.  216,  30. 
disKugud  act  of  appropriating.  66,   13, 

for  dilsiugud,  v.  n,  of  dilsif^m  /  ap- 
propriate, a  denom.  of  dilse. 
dith  destruction,  ruin.  218,  30.  23.  t^ 

sence,  want.  sg.  d.  do  dith  bidh  33a, 

23- 
ditin  f.  act  of  protecting,  protection,  v. 

n.  of  do-emim  /  shelter,  sg.  dat.  diden 

212,  18  (leg.  didin). 
ditnim  /  protect,  fut  sg.  3  rel.  diteó- 

nus  212,  15. 
dliged  a  tax,  due.  tribute.  3G8.  3-  37«. 

II. 
dlúa  closeness,  sg.  ace.  id.  84,  2. 
dno  =  dono,  q.  v.    (Contrib.).   13,  35. 

26,  14.  176,  r- 
dobiur    [   give,  I    bring,  protot.  tabur. 

r.  n.  tabart  ptat  subf.  3  -tibradh  14, 

13.  I   perf.  sg.  3  dorad    (to-ro-dad) 

14,  15.  pass.  sg.  3  doradadh    170,  3: 

2  perf.  sg.  I  -tueas  14,  '6,  2  perf.  sg', 

3  -tucc  14,  18.  3  perf.  pass.  sg.  -In- 
cadh  16,  41. 

doehrvidecht  ugNness.  ace.  id.  Aip,  t6. 
dochumhscanta   immoveable.    is8k  S. 
documscaigthe     immoveable,    steadfast. 

48,  32. 
dodaing    adj.    difficult,    dangerous,    sg. 

ace.  doghaing  36,  11.  168,  ao.  36. 
doghena  16,  3.  O.  I.  dogina  fut.  sg.  3 

of  dogniu  I  do.  dodéna  20^  13. 
doghra  sadness,  ace.  id.  448, 
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doghraing  hardship,  affliction,  eg.  d.  id. 

9.  II. 
dognin  /  do.  indie,  pres.  ig.  3  doni  104, 

36.  106,  32.  108,  la  O.  I.  dogni.  pass. 

sg.  3  donither  108,  sA  indie  past  sg. 

3  donidh  104,  35.  O.  I.  dognith.  pL  2 

donithi  aB,  18.  O.  I.  dognithe.  fnt  sg. 

I  -dingen   (protot.)   aiS,  3.  O.  I,  di- 

gen.  sg.  3  dingnair  340,  24. 
doinmhe    ill-succts-t.     Cf.  loinmhe.  Bg. 

ace.  doinnmhc  74.  22- 
domblas    (do-mblas)    (lit.)     evU    iattt, 

bitterness.  4a,  9.  from  do  +  mlas  (the 

original  form  of  bias),  ag.  gen.  doro- 

blais  136  6.  ace.  domblas  160,  11.  13. 
don  =  dan  also,  besides,  now.  444,  4. 
don  misfortunf.  318,  21. 
donntaighed[hl  328,  19.  (?). 
do-riacht  uenit  (to-ro-shiacht).  382,  23. 

do-»ia  368,  3-  -s-  fut-  W-  3  of  dosagim 

/  reach. 
dosmor  bushy,  pi.  n.  dosmhóra  392,  8. 

ace.  dosnwra  386,  37. 
drécht  ponion.  376,  9. 
drenn  quarrel,  pi.  g.  drend  184,  15. 
dreollan  a  wren.   110,  26.  3a  sg.  gen. 

dreotlain  112,  8.  aec.  id.  110,  30.  tt2, 

&  13. 
drcnnchla    a    ridge,    surface,    sg.   aec. 

dramcladh  364,  23.  388,  9.  394,  22. 
dron  ?  sg.  aee.  40,  14.    Hencbry  in  Z.  C. 

P..  III.  S58  translatos  *bend',  evideot- 

Ij  eqnating  it  with  drann. 
dmighecht  magic.  So,  15. 
du  a  place.  380,  34. 
duadh   trouble,  sorrow,  sg.  aec.  id.  9o, 

34- 
dnb  doaibsech  130,  26.  31.  a  name  for 

St.  Coltunba's  bell, 
dnbh&nacht  fishing  ( 7)  deriv.  from  dab- 

hin  a  fishing  hook.  sg.  d.  id.  436,  19. 
dttb-reclji  nigra  celluia,  the  black  cell, 

A  Dane  for  Coltimdlle'i  oratory  in 

Derry.  sg.  g.  dnibreidéis  igo,  ?■  dat- 

dnibrrieles    190,    13.     Cf,    dnibrecles 

celtula  nigra,  LB,  237.  col.  I,  1.  3- 


dúilech  elemental,  creative.  170,  4. 
duma  Mound.  pL  d.  dumhachaib  144,  2^ 
dúnadh  a  fort.  tg.  g.  dúnaidb  30B;  3$. 

dat  dúnadh  66,  t. 
dutchas  heritage,  deriv.   from  dutbaig. 

sg.  g.  duthcais  52,  25.  dat  dntfacoa 

60.  aS.  12«,  27. 
duthcasach  a  native.  pL  d.  dntbcasacfa- 

aibh  38*  17. 
duthaig  heritage,  land,  estate,  sg.  gen. 

duthaidhe  140,  9,  for  duthaighe. 
dnthchusa  adj.  native,  sg.  ace.  id.  194, 

26. 
duthracht  gratuity,  bounty,  in  the  phrase 

a  nduthraeht  134,  i. 

ealchuing  a  rack  (for  books),  sg.  d.  id. 
21S,  13.  Cf.  Z.  C.  P.,  l,399,s.v.  eaU- 

-ibert  pret.  sg.  3  (prototonic)  of  asbinr 

/  say.  condébert  188,  26. 
ebrae  Hebrew.  412,  14. 
ecblasg    horsewhip    (ech-flesc).    sg.    d. 

ediluisc  360,  16. 
écne  a  salmon.  pL  eiccne  384,  33.  ccne 

38B.4. 
ecnsc  dress.  28;  15.  ■!■  d.  id.  398,  10. 

398;  a?, 
ed  n.  a  space.  372,  4.  fed  396,  31. 
édaigh  ugly,  hateful.  384,  8.  éidig,  Cath 

Cathardha  1700. 
égcrnth     deformity,    disfigurement,    do 

cnaid  se  a  n-égcruth  romhor  go,  9. 

Translate  he  became  very  much  de- 
formed, do  cnaidh  se  a  tmas  7  a  n- 

éeriith  302,  & 
eidbreóc  iee.  304,  6. 
éíghim  /  cry  aloud,  pret  sg.  3  do  eigh 

80,  28. 
éiliughadb  act  of  accusing.  oBa,  13, 
eislta   mistake,  neglect,  ace.  esslis  4A 

21. 
eite  feather,  wing,  winged  creature.  pL 

n.  ethaidedha  34,  i. 
eítcóg  a  wing,  act  of  flying  (Donegal). 

^.  g.  eiteóige  368,  35.  pi.  nom.  dte- 

6ga  380,  6. 
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énach  birds.  34,  i.  194,  31.  seems  col- 
lect of  én  a  bird.  sg.  ace.  £nuch  194, 
aa  370,  30. 

enech  (lit.)  face;  metaph.  honoiw,  hot- 
pilaUty.  140.  5-  the  gen.  used  as  an 
adj.  ge»eroits,  hospitable,  do  bl  se  fí«l 
degti-enigh  ij^  34.  dnine  bú  droch- 
enigh  13S1  18.  duine  ba  degli-entch  na 
si  164.  3- 

«o^erg  red-tared.  pL  n.  eoderga  78,  33. 

colas  (i)  jvay,  dirtctiott.  sg.  ace.  edass 
334.  33.  eolas  334.  36.  36.  (3)  ktiow- 
Udge.  Bg.  ace.  eolass  334.  40' 

eolchaire  lametlation,  kome-tickntss. 
3<».  13.  Cf.  énlchaire,  Voyagi  of 
Bran,  I,  41.  sg.  d.  eolchuire  193,  11. 
19.  386,  6.  ace.  id.  ago,  12.  13. 

ertumh  m.  a  patron.  310,  33. 

eruic  f.  )!ii«,  ransom.  36,  aS,  for  iric. 
sg.  g.  érca  3iS,  34.  dat.  eraic  94,  10. 
210,  30.  ace.  eraic  aS,  32- 

esbadach  deficient,  defective.  32,  33. 
deriv.   from  esbaidh  loss. 

esea  the  moon.  34,  9.  13.  18. 

CKcrt  186,  31.  Cf.  eiscir  a  ridge  of 
mounds  or  mountains  (Dinneen). 

escor  a  fait.  4S2.  27. 

csidhein  350,  37. 

estmlair  exentplum,  example.  8,  3.  20, 
17.  33,  8.  sg.  d.  U.  30,  39.  100,  2. 

espach  adj.  vain  661  13. 

espartu  Vespers  {ÉrÍM,  III— Part  I,  p. 
116).  sg.  g.  «spartan  186,  34-  dat  es- 
part  186,  36-  espartain  332,  16.  aee. 
espartain  410,  37- 

ethar  a  ferryboat,  sg.  d.  id.  I4t  31- 
132.  14-  344.  I- 

fadi«  antal  158,  so.     This  is  evidently 

corrupt 
fiemaim  /  accept,  pret  sg.  3  do  faemh 

384.  9. 
faesamh  protection,  sg.  ace.  Íá.  374.  i- 
faidhide  patience.  4.  17-  O.   I.    foditiu 

toleratio.  foidhide  4,  21.  23.  25. 
faiside  confession,  sg.  ace.  id.  128,  3- 
faitech  timd,  fearful,  go  f.  176.  25- 


fallan  a.  sound.  360,  i&    Cf.  mod.  Ir. 

folliin  sound,  healthy. 
faris  a/ORjT  with  him.  108,  4.  a  contrac' 

tion  of  i  farrad  fris.  as  a  preposition 

governing  the    ace.  faris    an    easpoc 

along  with  the  bishop.  58,  iS- 
furadh  company,  sg.  d.  a  farrudh  m 

the  company  of  164,  32. 
fascnani  (wiúi  prosthetic  f)  advancing. 

sg.  d.  oc  ascnámh   396,  35.  sg.   ace 

fasscnamh  388,  la 
fastaim  /  detain,  I  hold  back.  v.  n.  fos- 

tadh  340,  21.  pret.  sg.  3  do  fasdó  314, 

26.  fasdÓ  is  reallj  indie  pres.  tg.  3. 

The  particle  do  proves  that  O'D.  in- 
tended it  to  be  preterite,  fosdó  314,  a. 
fedaim  /  lead,  I  bring,  -s-  lubj.  sg.  3 

don  f  e  394,  37- 
fedin  a  pipe,  aec  id.  403,  37. 
fedh  a  space  (for  edh).  72,  15.  looi  4. 

104,  6.  an  fedh  during  113,  17-  feadh 

radairc   as  far  as  the   eye   can  tee. 

104,  6. 
f^haim  /  tee.  198,  37. 
feidhm  need  (Donegal),  sg.  d.  id.  132, 

16. 
féil  a  feast,  sg.  gen.  feili  134,  40.  ace. 

féil  114,  37. 
feithemh  act  of  observing,  watching,  sg. 

d.  id.  196,  23.  270,  26.  332,  15.  feichemh 

334.  32-  336.  14- 
filaim  /  veil,  I  cover,  pres.  subj.  past. 

sg.  3  ron-felathar  394.  ^ 
fer-chii  a  male  dog.  sg.  g.  ferchon  142,8. 
fern    m.    the   alder    tree.    sg.   g.    fema 

186,7. 
fersad    f.    club,  spindle.  axU    (O'Don- 

nell).  pL  n,  feirsde  13,  30. 
fetigim  /  calm.  impv.  sg.  2  feithii^  220, 

31. 
fiadh  barr  cervus,  a  slag.  sg.  ace.  id. 

174.  13-  318,  27.  28. 
fialtech  privy,  sg.  ace.  M.  346,  34. 
fich  anger,  wrath.  3186,  2. 
fidbad  forest  (deriv.  of  fid).  70,  21. 
fidh  a  wood.  194,  II. 
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fidhach  jAr«bj,  coptt,  seems  collect,  of 

fid  a  Vfood.  ag.  g.  fidhaigh  68,  36.  sg. 

ace.  fidhach  70,  4. 
finda  AaiV.  sg,  d.  id,  186,  5. 
fingal  f.  the  slaughter  of  a  kinsman,  sg. 

d.  finghail  124,  32.  ace.  lingai)  94,  14. 

I?.- 
finnaim  /  know,  examine,  go  tinda  sib 

62,  2& 
fif-iasc  a  salmon,  sg.  g.  firíisc  386,  aS. 
lochtaim  /  ask.  pres.  sg.  3  foehtus  396, 

3.  pi.  3  fochtaid  388,  15. 
fod  goirid  long  (or)  short.  372,  ag.   Cf. 

fat  gairit  7186.  Irische  Texte  4,  part  i. 
fódhord  murmuring.   114,  9. 
fo-ga  javelin,  a  small  spear,  104,  4.  9. 
fo-garim  /  proclaim,  iograim  a  (ess)  / 

expel,  sec.  fut.  sg.  3  fo^eoradh  118, 

10. 
foghar  sound,  sg.  aec.  id.  112,  33. 
fognamh  service,  sg.  g.  foganta  3ao,  7. 

The  gen.  foganta  is.  used  as  an  adj. 

in  mod.  Irish,  adj.  fogaintech  332,  30. 
d'foighenad[h1  318,  la  ful.  see.  sg.  3  of 

foghnaim   /  serve.    The  form   is  in- 
teresting as  being  the  only   instance 

in  the  Life  of  elision  of  the  verbal 

particle    do,   except    possibly     donn- 

taighedh  32B,  19. 
foirfe  adj.  complete,  mature,  for  foirb- 

thc  256,  22.  part,  from  for-  bentm  / 

complete,  I  end,  adv.  go  foirfe  8,  33. 

32,  35.  So,  4-  sg.  d.  fern,  foirbthe  234, 

16. 
foirhdhecht    f.   perfection,   sg.    g,    foir- 

fidhechu  36,  18.  foirbfhidhechta  356.  i. 
foistine   rest,   deriv.   of   foss.   sg.   g.   id. 

392,  26.  aee.  foisdine  384.  >5- 
folaidhecht    f.    righi    by    blood,    noble 

blood.  2,  12.  6,  32.  10,  I.  48.  ifi- 
folaightech  a.  secret,  hidden.  14S,  9.  KO 

folaightech  146,  36.  pi.  d.  folaightecha 

146,  40. 
folt  hair.  sg.  ace.  leth-folt  150,  4- 
fonn  Lat.  fwidus,  a  base,  toil.  sg.  ace. 

fonn  336,  33.  pi.  ace.  fonnadh  366,  16. 

Cf.  fonnuibh,  Lis,  Lives,  p.  314. 


foraire  watchittg,  se*iry.  sg.  d.  foruire 

572,  8.  pi.  d.  foirirechaibh  iSo,  %.  ( ?) 
forbtighect  perfection.  8,  6.  deriv.  from 

forbe  completion,  v.  n.  of  forbcnim. 
for-coimhet  act  of  guarding,  sg.  d.  id. 

388.2. 
for-lethan  very  broad,  sg.  g.  mas.  for- 

lethain  78,  9 
for-tiagaim  /  help,  -s-  subj.  sg.  3  fot- 

don-te  384,  27. 
fossaid    stable,  firm.    362,  26.    fossadh 

44a,  22. 
frithir  sore,  peevish.  (?)  424,  7. 
fuachdha  perverse,  go   fúaehdha  394,  i. 
fuarusstair  prudent,  judicious.  364,  5. 
fuigeabh  116,  23.  fat.  sg.  i  fagbaim. 
fuil   f.  blood,  sg.  g.   fala  326,  12.  fola 

326,  16. 
furUigheoir  helper.  48,  31. 

ga  a  spear.  104,  4.  sg.  g.  id.  202,  26. 
gabaim  do  laim  /  undertake.  preL  3  sg. 

66,  37- 
gabhsafar  170,  23  they  ivent.  -s-  perfect 

pi.  3  (dep.  ending)  of  galbim. 
gabustar  142.  6.  -s-  pret.  (dep.  ending) 

sg.  3  of  gaibim  /  lake,  I  receive. 
gaeth  adj.  u-ise.  262,  22. 
gairid  adj.  (1)  short.  122,  16.  (2)  short 

distance  106,  29. 
gairm  croviing.  sg.  d.  id.  120,  7. 
galar  m.  sickness,  pi.  d.  galruib  4,  25. 
ganiur  /  am  bom.  fut.  sg.  3  geinfid  10, 

30.    12,    19.  gidhnither    for    gignithir 

12,  3.   fut.  pass.   sg.  genter   14,  2.   20, 

19.  geinlidhir  ac^  i.  genfes  22,  30.  gein- 

fider  24,  18. 
•geb  258,  24.   -e-  fut.  sg.   1   of  gaibim 

/  take.   fut.  sg.  3  tel.  gebas  22,  15. 

pass.    sg.  3  gébt[h]ar    22,   14.    pL  3 

gébaid  32,  it), 
gelltanas  pledge,  promise,  sg.  g.  gellta- 

nais  212,  33. 
genelach  m.  pedigree.  Eg.  g.  genelaig  6, 

19-  78,  5-  i^.  10.  I34i  13-  sicc.  gdne- 

lach  10,  4. 
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gengairi  (lit.)  ekeerfulntss  of  laugh- 
ter, a  cheerful  laugh.  94,  32.  Cf.  gol- 
gaire  lamentation. 

gcngairi  must  not  be  confused  with 
árd-gaire  a  loud  laugh,  cen  ard-gaire 
IXMth  without  a  loud  foolish  laugh 
Fil.,  p.  cxLV.  When  Deirdre  was  in 
mourning  after  the  death  of  her  lover, 
it  is  said  of  her  "rinn  re  sin  m  ro 
thib  gen  ngairi  1.  Texle  mil  Worter. 
77,  6.  This  latter  example  clearly  ex- 
cludes the  meaning  loud  laughter  for 
gengairi. 

gerrughadh  act  of  shortening.  214.  7. 
sec.  fut.  sg.  3  gerreochadh  212,  34. 

giall  a  hostage,  pi.  n.  geill  372,   12. 

gingora  152,  37  —  gen  gor  ab. 

glac  f.  the  fist  half  open,  a  clutch,  dual 
nom.  glaic  104,  33. 

glacach  a  hand-stone.  104,  31. 

glainide  crystalline,  deriv.  of  glaine 
glass,  crystal,  pi,  ace.  gloinidhe  396, 
21, 

glassan,  name  for  St.  Columcille's  bell; 
also  called  glassan  Findbharr  156,  33. 
36.  Sff.  gen.  glassain  156,  38. 

gleic  wrestling,  ace.  glcc  442,  30, 

gléire  choice,  purity,  sg.  g.  gleri  286,  3. 

glere  graf  386,  22.  (?) 

glé-thend  (lit.)  bright  and  strong,  adv. 
go  g.  138,  13. 

1.  gné  f.  a  kind  or  sort,  a  species.  122, 
2.  sg.  d.  id.  122,  4.  7. 

2.  gne  a  favour,  sg.  «J.  id.  138,  11. 
goiUinecbt  f.  the  work  of  a  blacksmith. 

ace.  id.  86.  g.  12. 
goire  f,  piety,  sg.  g.  id.  376,  I. 
goitle  a  halter,  snare,  sg.  d.  gaisde  112, 

34. 
go  nuice  as  far  as.  12,  29.  18,  i.  with 

ace.  gonuice  an  abhainn  62,  4. 
gradh  ecmabi  absent  lovt.  sg.  ace.  id. 

106,  4- 
grésa  adornment,  grét  igo,  13. 
grian  gravel.  386,  14. 

iachdaim  /  bewail.  I  howl.  pass.  pret.  3 
sg.  do  hiachtadh  72,  33- 


iarand  (lit.  iron),  coulter.  64,  S-  86,  7. 

sg.  g.  iarainn  86,  11.  ace.  id.  62,  32. 

86,  10. 
iarmerge  matin,  sg.  g.  uf.  6ft  i5- 
iarnach  irons.  3SS,  24.  collect,  of  Jarann 

iascach  fish,  a  collective  of  iasc.  sg.  ace 

id.  68,  32.  326,  8. 
icaim  /  pay,  atone  for,  fulfil,  perform. 

V.  n.  ic  222,  37.  sec.  fut.  sg.  3  icfedb 

238,  14.  2a 
idhan  pure.  3S2.  7-   sg.  voc.  m.  idhain 

192.  31.  390,  24. 
idór  id  est,  that  ii.  204,  39. 
illadh  438,  16.  seems  collect,  of  il  many, 

ilrad   multitudes.   32,    12.  collect,   of    ÍI 

many.  sg.  ace.  id.  120,  25. 
ilrugad  act  of  multiplying.  8,  18.  seems 

formed    from   ilar    multitude   on   the 

analogy   of   ilugud,   v.   n.   of   ilaigim 

/  multiply. 
imagallamh  act  of  conversing  with,  col- 
loquy. 186,  21.  sg.  d.  iraagall&imh  168, 

1& 
imann  a  hymn.  lOO,  20. 
imargae  falsehood.    12,   aa    Lis.   Lives 

770  has  imarbhe  falsehood.     Thumey- 

sen     in     his    Handbuch,    p.    510,    says 

"immurgu    vielleicht     aus     im-ro-g&u 

'grosse  unwahrheiti" 
imasech  i»  turn.  372,  13.  sech  a  turn. 
im-degail  act  of  protecting,  sg.  d.  id. 

372,  2R 
im-discir  very  fierce,  sg,  ace.  m.  id.  382, 

36. 
imdoinn  very  deep.  ( ?)  ace.  id.  394,  22. 
imeclaighim    /    terrify,    pret.  sg.  3  do 

imeclaig  48,  29. 
im-gabud  great  terror,  sg.  dat.  id.  356, 

32. 
imIochU  (sg.  g.)  240,  13-  *%■  8-  imloch- 

taidh  (Franciscan  copy,  Dublin).   Cf. 

lochd,  lochdain  a  nap,  slumber,  a  wink 

of  sleep   (O'ReiUy). 
immalle  simui,  together,  imaalle  372,  29- 
impidech  an  intercessor.  24,  29. 
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impobudh  190,  23.  fut  sec.  sg.  3  of 
Ínqtóim  (prototonic),  deuterotonic 
im-8Óim  /  tiini.  pret.  ig.  3  do  itnpó 
190,  31.  214,  35. 

impodhbhad  366,  9.  fut  sg.  i  of  im- 
sóim  intr.  /  turn.  Cf.  fut.  sg.  rcL 
impóbas,  B.  Colmáin  m.  LúacháÍn 
66,5. 

imretar  234,  33-  pret.  pi.  3  of  jmnim 
/  row. 

imroll  error,  blunder,  tg.  ace  id.  40,  14. 

la-am  a  fitting  ttme.  384,  16. 

■nathar  bowels,  sg.  g.  inathair  34,  3. 

inbaid  time.  406,  4. 

in-banna  female,  womanly,  go,  3> 

inbher  ertuary.  134,  38.  sg.  ace.  id.  108, 
16,  24.  pi.  d.  indberuib  (.sic)  384,  23. 

inbuana  ripe  for  the  sickle.  7<\  I4- 

t.  indainail  (int-shamail)  semblance,  sg. 
ace.  id,  356,  16.  434,  6. 

a.  indamail  similar.  42,  26.  50,  3&  388,6. 

iadechad  vengeance.  134,  3.  v.  n.  of 
indechaim  /  avenge,  sg.  gen.  indigh- 
thc  178,  35.  PhoneticaHy  indigbtbe 
pron.  indibe)  =  indiche  (pron.  ín- 
dihe)  of  O'Davoren's  Glossary.  O'Da- 
voren's  indich  should  probably  b«  in- 
dechad,  and  then  his  glosses  on  the 
word  wonid  be  intelligible,  sg.  ace 
indechadh  338,  3. 

indell  attire.  36,  15.  ionnal  <0'R.).  sg. 
ace  ar  an  iadetl  sin  in  thai  wise  176, 
2d 

indilltas  preparedness,  (  ?)  readiness,  sg. 
g.  indilltaiss  444,  33. 

indlad  act  of  msMng.  28,  13-  sg-  g- 
indluidh  190,  18.  3D. 

indracus  integrity.  13,  14. 

ingaibim  /  protect,  guard,  pret.  sg.  3 
do  ingaib  50,  13. 

(do)  ingantar  they  marveled.  12,  33. 
denom.  of  ingna  wonder, 

in-mar  smeary,  Cath  Catharda  Index  4. 
V.  ace.  inmar  condiment  448,  6. 

inne  entratl,  a  bowel,  sg.  d.  id.  44,  5. 

-isadb  112,  I.  -s-  fuL  secondary  sg,  3 


of  ilhim  /  eat.  pL  3  isdais  130,  37. 
isat  tkey  are.  3Bá,  3<.  pl-  3  of  copula, 
issa  304,  32.  -s'  fut  sg.  3  of  ithim  /  nri. 
ita  a  devouring  thirst.  108,  3. 
itehe  a  request,  sg.  ace.  id.  364f  i- 
iubhor  m.  a  ynv  tree.  ig(^  6.  la  13.  eg. 

dat  iubhar  190,  8. 

laim  /  throw,  I  deposit,  pret  sg.  3  do 

lai,  396,  27. 
laech  a  layman,  sg.  ace.  id.  go,  23.  164, 

13- 
laithe  a  day.  sg.  d.  id,  116,  3$. 
Umalm  I  dart,  pret  sg.  3  lam  426,  $, 

fut.  sec.  sg.  3  lémhadh  iSi^  i. 
lasin  a  frog.    Cf.  loscán  a  frog  (Din* 

neen)  pi.  gen.  id.  380,  6. 
leabar  book.  sg.  gen.  leabair  1261  9-  Uo- 

bair  136,  13.  liubuir  448.  H- 
leabhair  long,  lanky.  384,  7. 
leb«r  oiris  a  history,  pi.  n.  Icbair  <Mrit 

4,  40. 
lebhr&n    (lit)    Ultle   boot,   copy,   tran- 
script. 140,  ao.  178,  ao. 
leeeb  424,  29.  fut  sg.  i  of  ledm. 
leighión  a  legion.  230,  17. 
leoargnimh  reparation,  satisfaction,  tg. 

ace.  id.  122,  2a  274,  3& 
lesbairi  light,  for  Usspaire.  12,  30. 
lesc  loth,  unwilling.  188,  35- 
]es[s]      cora      (hip)      Adamnan-      Se« 

Reeves'  ed-,  p-   112.  sg.  g.  cnaimh  a 

lesi  her  hip-bone  272,  27.  cnáim  lessi 

thigh-bone,  Contrib.  s.  v.  cnaim. 
less  light,  ace.  les  453.  14. 
liaigh  a  leech.  354,  7.    See  Derg-lia^ 

Contrib,  3.  v. 
ligh  colour,  sg.  d.  lice  3^,  35.  pi.  ace 

lecca  356,  30. 
linde  448,  2. 

lir  mnch,  numerous.  376,  5. 
liter  380,  17.  for  lilhir,  pres.  pass.  sg.  3 

of  liim  /  fasten  on,  charge, 
locals  o  couch.  4io>  39- 
lochar  a  light.  364,  3- 
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It^bad  vtnia,  pardon,  8,  4.  v.  n.  of  lo- 

gaim  /  forgive. 
loghmar     precioMS.     ro-logfamar     vtry 

bright  404t  3.  «g.  d.  f.  logbnuir  340, 

3S. 

lógmaire  f.  eostlints».  sg-  g-  id.  31^  a6. 

lomnán  qiáiU  full.  44t  37-  aSo,  2,  by  dis- 
similation from  lom-lin. 

1ond  impetvoiu.   116,  12. 

luaighill  act  of  moving,  motto*.  36S,  a& 
luadhail,  Dinneen  j.  v. 

luaigidfaecht  «I  o/  regarding,  merit.  58, 
31.  64,  24.  s.  gen.  luaigidhecbta  3,  7. 

Inchair  a  glittering  colour,  brightnest, 
«XR.).  adj.  clean,  bright.  354.  7-     ■ 

lacht  a  coimlcabair  classmates.  4S,  10. 

lúdacán  the  little  finger,  sg.  g.  lúdacáin 
288^7. 

luib  plmt.  pi.  luibenda  93,  27- 

luid  he  went.  pret.  sg.  3  of  tiagu  /  go. 
doluidh  360,  19-  424,  31.  luid  452.  15- 
pL  3  do  lotar  338.  3»  loiter  348,  32. 
f 

in  infixed  pron  sg.  i,  romclutn  iiz,  13. 
romfes  390,  12.  romlin  393,  3.  (con- 
umtarUi  29a,  S)-  romcar  372,  11.  fam- 
selbadh  soladh,  romhoiledh,  rotnaltro- 
madh  38S,  24.  romdirich  390,  3.  nim- 
torUia  44S,  I. 

mac  imlesan  pupil  of  the  eye.  pi.  nom. 
mic  imlesan  362,  11. 

mac  medha  son  of  the  mead,  son  of  (*# 
scales,  sg.  g.  mic  medha  142,  5. 

mac  ochta  (lit)  son  of  the  breast,  dor- 
Kng.  13,  13.  40,  2.  82,  9-  ITO.  7- 

mad-genair  well-born,  lutrky.  from  madh 
good  and  genair  perf.  dep.  sg.  3  of 
ganiur  /  am  bom.  raogenair  74.  "■ 
madhngenair  114,  35.  26.  raogenar  114. 
24.  14O1  21. 

maeich  dejection.  390,  19.  maich  393,  3. 

maidhm  defeat,  rout.  v.  n.  of  maidim. 
sg.  ace.  id.  182,  21. 

fflaindechtnaige  negligence.  Cf.  Lis. 
Lives,  1418.  sg.  d.  maindechtnaidhe 
333,  32. 

-mainistir  a  monastery,  pt.  g.  maines- 
drcdi  6t,   3.    The  context  here  de- 


mands the  meaning  shrine  rather  than 

monastery. 
maithemh  forgiveness,  sg.  g.  maitbmhe 

186,  a 
mal  a  prince.  22,  19. 
malle  simul,  together.  422,  so.  444,  7.    ' 
mall-fascnamh  stoarly  advancing,  sg.  d. 

id.  394,  8. 
marg  a  mark.  76.  25.  30. 
margarét  a  pearl,  sg.  d.  margáret  392, 

la 
masad  if  thou  art.  372,  33. 
mebais  372,  28  ti  will  break,  for  me- 

mais.  redupl.  -t-  fut.  sg.  3  of  maiditn 

/  break,  maidim  for  I  defeat. 
mebul  f.  deceit,  sg.  ace.  mebuil  74,  21. 
meidightech  as  big  as.  386,  39. 
mencomharc     3S2,     36.     Cf.     m«imarc 

(menm-shere)    desire. 
mer-u&llach  wild  and  wilful,  sg.  ace.  n. 

id.  390,  10. 
mes-te  from  mcssa  de  the  worse,  misde 

132,  7.  mesti  158,  32.  raesde  160,  $. 
meth-ól  a  failing  drink.  390,  33. 
miadh  honour.  386,  16. 
micadhus  dishonotw,  irreverence,  sg.  d. 

id.  134,  24. 
midhingbala  unworthy.  50,  31.  308,  34. 
mí-dingbálacht  unworthiness.  sg.  ace.  id, 

308,  37. 
mil  mor  a  whole,  sg.  ace.  td.  78,  a6. 
mimodh  disrespect,  sg.  ace.  mimogh  118, 

27. 

minde  448,  3. 

minn  a  diadem,  a  relic.  14,  22.  pi.  g. 
mtnn  62,  3.  dat.  mindaib  74,  7-  ace 
minda  96,  3, 

mir  a  bit,  piece.  376,  6. 

miscnech  odious,  sg.  g.  m.  miscnigh  394, 
17. 

misduaim  intemperance,  52,  17.  18.  bea- 
tha  maith  sodharaail  of  53,  30  proves 
that  intemperance  is  the  meaning  of 
misduaim  in  53,  17.  18.  sg.  ace.  mis- 
duaim imprudence  216,  13. 

misiir  measure,  sg.  ace.  id.  68,  24. 

mithigh  opportune.  220, 11.  250,  38.  252, 
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mnumhlacht  TUomoMAnets.  Cf.  bn- 
lumla  (Contrib.  p.  xix).  gg.  d.  id. 
330,  4. 

mocha  eariinest.  8,  15.  deriv.  of  moch 
early. 

mochen  wekomt.  156,  38.  18^  22. 

tnodh  measure,  in  phrase  tar  modh  be- 
yond measHTe  224,  25. 

molad  na  hecluisi  ritet  of  the  church, 
106,  23.  136,  6. 

molfa  fff-eal.  sg.  g.  m.  id.  394,  17- 

monmar  m.  a  niMrmurinj),  for  monbar. 
SK.  g.  monmair  114,  5.  dat.  monmar 
58,  17.  184,  17.  304.  17- 

morán  many.  sg.  gen.  morain  118,  11, 
144  27- 

■norgadh  act  of  corrupting,  sg.  ace.  id. 
310,  3- 

mortlaith  mortatttas.  68,  30.  32. 

múad  a.  noble,  good.  sg.  gen.  m.  muaid 
36,  13.  mac  rig  Caisil  Mumati  muaid 
prince  of  noble  Cashel  in  Munster, 
ibid. 

much-ól   early   drinking,   pi.   g,    id.   2go, 

28.(?> 

-muidh   174.  14.  21.  33.  pret.  and  perf. 

ig.  3   of   maidim   /   break  forth,   do 

muig  394,  23. 
muincenn  surface  (of  the  sea),  sg.  ace. 

muinehinn  394,  3. 
muinidhin  f,  confidence,  trust,  for  muin- 

ighin.  sg.  d.  id.  siCi,  30. 
mnirtider    110,   23.  pass.   fut.   sg.   3  of 

marbaim  /  kill.    As  to  f  for  bf  see 

Thum.  Handb.,  \  135. 
muir  na  mend  3<S8,  3- 

naemhadh  act  of  consecrating,  dat.  id. 

398,  II.  27.  ace.  »rf.  150.  37. 
namá  (nammá)  adv.  only.  254,  5. 
naoi  a  person,  dat  nai  44S,  23. 
neimedh  a  sanctuary  {O'R.  Supp-).  424, 

lienatd  nellies,  gen.  ncndia  438,  8. 
neoeh  tvhich  58,  23.  anyone  72,  6. 
neóid  niggardliness.  Sg.  aec.  id.  3SO,  15. 
ni  a  thing,  sg.  g.  neich  32,  14-  88,  H>. 


pi.  g.  neichedh  124,  7.  dat  neichib  12^ 
23.  Bcc.  neithimia  150,  25.  neiche  178, 

nibdar  they  were  not.  66,  8. 

nidría  =  nitria  wiU  not  reach  thee  (?) 

386,    22. 

nirsat  they  were  not.  ago,  26.  pret.  pL  3 
of  copula,  nirsat  methol  a  n-athól, 
ibid.  Here  metb-ól  and  ath-ol  roust 
be  regarded  as  plural. 

nocha  =  ni.  114,  9.  180,  15.  186,  4a 
nochon  188,  31. 

nómaide  a  space  of  three  days  and  three 
nights  (Glossary  to  Fianaigecht) .  no- 
mad a  period  of  nine  days  (B.  Laws, 
Glossary),  sg.  gen.  nomhaidhe  84,  9. 

nosnodra  448,  2. 

nuall  sound,  ripple.  282,  16. 

ocbad  youth,  youths,  ocbaid  372,  7. 
oide  faisidnech  confessor,  sg.  d.  id.  252, 

34-  35- 
oide  foircetail  instructor.  170,  14. 
oifig  f.  office,  officium.  sg.  g.  oifice  26S, 

18.  dat.  oifiged  2,  14. 
oil  f.  reproach,  sg.  ace  id.  282,  14. 
oirbiri    f.   reproach,   taunt.   22,  22.  for 

oirches  (airchess)  proper,  meet.  122,  25. 
oircillech  ready,  prepared.  442,  11. 
oireamhm.  a  ploughman.  62,  27.  pL  d. 

oJTeamhnaib  86,  8. 
oirecht  clan,  party.  284,  21. 
oime  on  us,  136,  19 
oirnecb  seems  collect,  of  orda  a  piece, 

but    formed    from    pi.    n.    oirdne.   ig. 

gen.  oirnigh  108,  28.  dat.  oimech  108, 

18, 
0)1  adj.  great,  grand,  sg.  g.  m.  nil]  29^ 

9.  sg.  ace.  f.  uill  22,  8. 
on  fault.  20,  22.  on  hurt  218,  19.  sg.  aec 

id.  362,  2.  450,  9. 
on  this,  that.  72,  Xi.  156,  9.  244.  17. 
onfaise  diving   (C  Cath.).  sg.  d.  onfaisi 

IS2.  11. 
or  border,  edge,  brink.  12,  3a  sg.  dat. 

UT  72,  25.  78,  9.  ace.  or  21S,  22. 
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ord  death.    See  O'RfiUy  s.  v.  ord.  sg. 

ace.  id.  aB4,  31. 
orda  d  ^íff  76,  ti.  pi.  n.  oirdne  76,  4- 

10. 
ordan  ro»*.  422,  15. 
ordn  thumb,  great   toe    (fVorterbtick). 

sg.  ace.  ordain  36,  14. 
ortha  a  prayer,  eolleel,  pi.  ace.  orrtha 

444.  li' 
othar  OK  ulcer.  362,  19.  uthar  364,  3. 

painter  a  net,  snare,  gin.  sg.  d.  id.  ii3, 

34- 
peilér  a  fillar.  418,  8.   sg.  8-  peiWr  4^ 

16.  ace.  peler  58,  3S  peilir  420,  10. 
pelait  f.  a  paiace.  in  phelait  rigda,  LL. 

256a,  45-  sg.  g.  peloids  398,  14- 
póc  0  kiss.  borr.  from  Lat.  pacem.  sg. 

d.  poiee  58,  17. 
popal  m.  popultu,  people,  pi.  n.  poiple- 

eha,  116,  9.  gen.  poiplech  2,  27.  poib- 

leeh  20,  28.  dat.  poiplechalb  8,  33. 
posda  a  pott,  a  prop.  24,  24. 
prcfatd  sg.  dat.  228,  37  Preface  (of  the 

mass). 
proibhindse  province,  sg.  d.  id.  256,  38. 

aec.  iá.  256,  23. 
pubull  tent.  t86,  35. 
pudhar  harm.  322,  12. 
pultadh  16,  3p. 

rina  borrowed  from  Lat.  rana  a  frog. 

280,  6. 
rath  n.  grace,  sg.  g.  raith   136,  19.  ace. 

rath  140,  14.  17. 
rathughadh  att  of  noticing.  20,  22. 
red  a   thin?,   ag.  g.  réda  242,  21.   sg.  d. 

droch-rae<l  38,  33-  ace.  red  42.  12. 
regies  m.  cell,  reicles  386,  2.  sg.  d.  id. 

100,  15.  aec.(?)  reicles  384,  24. 
reidhcchadh  act  of  levelling,  sg.  d.  id. 

133.  25. 
reigtiidhon    a  region,   sg.    d.    reidighón 

266.  24.  pi.  nom.  reighidhoin  53,  15. 
réil  clear.  46.  27. 
riadaim  /  break  in.  pass.  put.  riata.  tg. 

g.-m.  tiata  390,  26. 


riagul   Lat.   regttla,  ntle.   sg.   g.   riagla 

106,  6.  158,  14- 
riar  mil.   sg.  d.  réir   114,  24.   do   rfir 

according  to  (with  g«n.). 
riarach  obedient,  snbmiuive.  116,  38l 
riched  n.  heaven,  sg.  g.  riehid  40,  17. 

ace.  riched  38%  6. 
rigend  a  les  needs.  12,  34.  from  riccim 

righnaide  royal,  sg.  d.  n.  id.  344,  16. 

righ-teeh  (lit)  a  royal  mansion. 
Heaven,  sg.  gen.  rithoighe  168,  39. 

rith  a  course,  ace.  id.  416,  15. 

rithim  rkythnt.i?)   sg.   ace.  id.  380,  i. 

roimh  a  cemetery,  rúam  is  an  older 
form,  "borrowed  from  Roma"  (F.O.* 
Glossary),  roimh  adhlaiethe  a  burial 
place  160,  14- 

rotnd  act  of  sharing,  dividing,  division, 
share.  138,  26.  150,  38.  v.  n.  of  rotn- 
nim  /  share,  impv.  sg.  2  roind  152,  i. 

róinde  a  hair,  sg.  aec.  id.  100,  6. 

róinnech  hairy  derlv.  of  róin,  roinne 
hair,  róinnich  438,  25.  aee.  roindigh 
432,  30.  pi.  n.  roindigh  114,  3. 

roissiur  434.  M-  subj.  sg.  I  of  ro-s^m 
/  reach. 

romh  early,  soon.  30,  22. 

rónaeh  seals  242,  17    eolleet.  of  rón  a 

ro-shochim  /  teach,  I  come.  sec.  fut.  pi. 

3  soiehfidis  132,  ig.  past  indie,  sg.  3 

soichedh  132,  26. 
ruad-rindach     red-speared,    red-pointed. 

ace.  id.  373,  34. 
ruaig  a  pursuit,  sg.  d.  id.  56,  4. 
ruibnech    spear ful,     strongly     guarded. 

deriv.  from  ruibhne  a  lance,  sg.  ace. 

id.  372,  12. 

s  infixed  pron.  sg.  3,  nosadrann  156,  37. 
nodusdoirtfc  202,  38.  conusfúicfe  203,. 
38.  rodusaircfe  372,  18.  conusfuair  378, 
8.  roslenatar  382,  27.  rusbendach  386, 
32.  roslecsat  390,  34.  rosfuair  450,  2. 

3  infixed  pronoun  pi.  3,  rustogaib  176,. 
5.  rosbnaildii  390,  3a  rusgab  392,  12. 
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sscrista  jaeristan,  216,  9.  sg.  d.  id.  412, 

33.  ace.  id.  216,  2. 
sidail  rtuy.  go  sadhul  392,  36. 
aieb  /olíí.  352,  6. 

saei  gabonn  a  tnuflir  ttiitk.  86,  13. 
aaerclannacht  f.   noble  breeding,  deriv. 

of  cUnn  offtpring.  sg.  ace.  irf.  56,  31. 
sagart  erUujd  seems  to  mean,  in    the 

present  context,  a  religions  in  contra- 
distinction to  a  secular  priesL   Hence 

translate  .a  priest  in  religion   (not  0 

pioui  priest),  sg,  d.  64,  18. 
»ai  derigh  sage—clmc.  loO;  9. 
sail)  muicc  salt  pork.  tiS,  aS. 
«aibnchétal  psalmody,  sg.  ace.  id.    igS, 

II. 
■sairi  a  feast,  festival.  54,  12.  148,  i.  for 

saire. 
sairse  o  sieve.  16,  sg. 
'saith  bad,  opp.  of  raaith  good,  is  oth 

limn   in    modem    Irish,    for   is    saith 

lium.  pi.  ace.  saithe  84,  9. 
■sal  dirt,  defilement.  318,  26. 
samhadh    congregation,   community,   sg. 

g.  samtha  376,  3.  dat.  sámadh  434,  5- 
'scáilim  /  scatter,  I  dissolve.  .  fut  sg.  3 

scailfid  &t.  31.  prct.  sg.  3  do  sgail  62, 

II.  do  scaeil  84,  28. 
scandail  comraidh  abusive  language,  sg. 

ace.  id.  ityx,  31. 
scainder  an  attack.  58,  3i.  sc&innear  a 

sndden   irruption   or  nnexpected    a(- 

tack    {.(yR.). 
■scannail  (lit.)  scandal,  offense,  sg.  ace 

id.  118,  38.  376,  15. 
sceathaim  /  spew,  I  vomit,  pres.  indie. 

sg.  3  sgeithea  68,  27.  2g.  31. 
-scis  weariness,  sg.  ace.  id.  106,  10.  3S2, 

ig. 
scol  school.  8,  I.  pi.  n.  aeola  i8<^  a6, 
^colaidhe  a  schoolboy,  a  scholar,  sg.  dat. 

id.  112,  28. 
screboll  a  scruple.  24,  35.  Lat  seriputum. 
■scredach  act  of  screaming,  sg.  d.  -aigh 

IÍM.  22-  270,  14- 
scribeóbha   me    126,    11.   fat   sg.    I    of 

scribhaim  7  write,  fut.  sec.  sg.  3  scrib- 

hobadh  410,  33. 


scribtur,  Lat  scriptura,  writing,  Seri^ 

tnre.  pi.  ace.  screbtra  4,  39. 
serin,  Lat.  scrinium,  Arine.  150,  2.  17. 

sg.  d.  scrio  150,  7.  14.  pi.  ace  taiae 

4.  39. 
sdella  jlail.(?)  sg.  d.  id.  334  ^ 
sduidéar  a  study,  medttaiion.  ag.  A.  6, 

I& 
seeh  beyond,  aa,  21.  36,  36.  sech  is  ao^ 

21.    Cf.  sechis  Tkes.  Pal.,  I,  639-   Cf. 

also  mod.  Ir.  seochas  é  sin. 
ségda  stately.  394,  2.   >g.   g.   nt   aird- 

sedha  34i>,  i- 
seiinidhecht  snbtilty.  406,  ao. 
seisrech  f.  a  team.  62,  33.  64,  5.  sg.  g. 

seisrighe  62,  24.  17.  sg.  d.  seisrigh  64, 

6.  9.  sg.  aca  sesrcch  64.  11. 
sella  cell.  sg.  d.  id.  31%,  9.  11.  350,  33- 

270,  II. 
senta  sained.  398,  2S.  acc.  id.  SfiO,  la 
scol  a  vihiU.  336,  14.  seal  43<^  23>  Mi 

436,  34. 
seoladh  act  of  directing,  gtadanee.  if. 
-     d.  id.  332,  13.  ace  id.  16^  30^ 
seolaim  /  direct,  pret.  sg.  $  do  sbetd 

256,  js. 
sercoll  a  delicacy,  dainty.  44^  9. 
set  }onmey.-i9o,  14.  sg-  >-  séd  igo,  23. 
sian  a  cry.  sg.  ace.  id.  213,  38. 
sian&n  a  plaintivt  song.  392,  26. 
sighnum,  Lat.  ^num,  sign.  sg.  ace.  id. 

104,  ao. 
simhin  a  rusk  ((^R.).  pi.  n,  sibne  66,  i 

for  simne. 
sír-étrocht  very  shining,  ace.  irf.  394,  S- 
sir-reehtach   «/er- ««rai «tWiis,  -raJfWtc- 

>K]7.  sg.  ace  m.  sirechtach  390,  23. 
sisana  below.  333,  4.    Cf.  anallana  hith- 
erto, formerly,  Cath  Catkarda  sajS. 
silhbrugh  fairy  mansion,  pi.  d,  sithbro- 

gaib  80,    15.     CHiis   form  [brog]   is 

very   common   in   M.   poetrjr  and  is, 

no  doubt,  equivalent  to  brugh.     Din- 

slán    bail,  guarantee,  protection.  pL  d. 
sl&naib  164,  3&  1S4,  la 
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■Un-chiall  sound  sttue.  tg.  d.  go  roi>- 

sidb  slán-cíÍlL  370,  33. 
■kchtan  genufiection.  dat  slechtatn  438, 

5-  pi-  g.  skchun  438,  3. 
raiiidini  /  btcton,  nod.  v.  n.  imeideadh 

112,  25.  prct.  ig.  3  do  smctd  IIS,  12. 
■méróidech    18,    6.    seems    collect    of 

sméróid    (smér-fhoit)    tmbtr.    sg.  g. 

•méroidigfa  18,  3a  38. 
noidbe  for  snoiKhe  hewing,  cutting,  4, 

jg.  V.  n.  of  snoighim  /  hew. 
to  here  laB,  4,  for  anoK.. 
■oa    438,   2.   perfaapi   =   sóagh    happy, 

lucky   (O-R.)- 
■ocenelaigbe    noble    Uneoge,    derív.    of 

cenél  n.  a  race,  Hneage,  kindred,  sg. 

ace.  id.  s6,  31- 
•ocfaside  a  multitude,  sochaidhe  136,  ao. 
iochraidh  stately,  htptdsome.  254,  i.  400, 

4.  AtP,  17. 
(okhes  186,  16  indie  pres.  sg.  3  (rela- 
tive   form)    of    ro-shochtm  /  reach, 

came,  toich  188^  38. 
•oinetnail  Ultutrious.  ace  id.  400,  12. 
•oirbes  prosperity:  deriv.  of  soirb  pros- 
perous, sg.  ace  id.  88,  I.  298,  16. 
Mtrbhiaghadfa  act  of  solving,  settling  (a 

qnarrel).  sg.   d.   «if.  234,   17.   ace.  id. 

224,  17. 
■oir  g»ch  DiUrecb  directly  eastward.  Sa, 

15.     Cf.  liiau  cech   direch,   B.   Col- 

mfiin  in.  LA.  ;«,  17. 
•oithech    a   vessel,    dat    soightech   241^ 

34.  ace.  soitiiech  96,  5-  pt-  »-  soithighe 

72,  i& 
(oladh  profit.  388,  34.  opp.  of  dolod  loss. 
■olog^ia  a.  venial.  ^  12. 
■on,  Latin  sSnus,  sound,  46,  26. 
•oimacli   a   nníJ,   palisade.   386,   27.   pi. 

■ondaidbe  362,  14-  for  sondaighc 
sop  a  wisp  of  hay.  sg.  acc.  id.  186,  13. 
•o-réidh  smooth.   180,  14.  sorudb  290, 

«3- 
■peclair  speculum,  mirror.  S,  3. 
^rdghim  -  /    disperse,  I    scatter,    past 

part  spreite,  for  spreightc  6,  13. 


sraibtine  it6,  3.  meaning  obscare. 
sreb  a  stream,  rill.  134,  3i.  136,  i.  etc. 

pi.  n.  srebha  108,  8l  9. 
smith   old,  venerable,  sg.   ace  id.  39^ 

16. 
luaiU  adj.  small,  Ínsignifieaut.  390,  4. 
subaltaige  joy.  94,  22.  sg.  gen.  ii.  94,  23. 
Buidhiugad  ar  attrOnUing  to.  58,  Z 
sundrad   (old  Ir.  sain-red)  a  Particular 

thing,  sg.  d.  do  sundradh  406,  39. 
sundradach    a.   special,  particular,   adv. 

go  s.  6,  4.  da  lundrich  368,  ig. 
suthach  fruitful,  ace.  id.  394,  5- 

t  infixed  pron.  sg.  2,  rodbia  372,  4.  fat- 
rice  372,  30, 

tabairt  taeba  relying  on,  depsnding  on, 
trusting  to.  sg.  dat  ag  tabairt  tad» 
ris  29B,  38.  Hence  mod  Ir.  ag  lab- 
bairt  taoibh,  corraptly  i  dtortaoíbfi. 
See  Dinneen  s.  v.  taobb. 

taebbaim  (ri)  /  entrust,  indie,  past  >g. 
3  taebudh  218,  7-  pret.  sg.  i  taebua 
306.  10. 

taemadh  act  of  bailing  out  boat.  sg.  d. 
ac  taemadh  iw  luinge  394.  29. 

tagaill  146,  32.  Cf.  tailgim  foveo  (Wor- 
teTbtKh). 

taibh{^edh  iiz,  13.  impv.  sg.  3  of  toib- 
gim  /  demand,  claim,  recover. 

taidhen   (tóiden)  a  troop.  pL  g.  id.  220, 

taidhiúir  tearful,  mournful,  ago,  5. 

taidlidhfe  202,  36.  fut  sg.  3  of  taidlim 
/  visit. 

taigeorach  198,  30. 

tailgcnd  adseluod.  424,  6. 

-taircim  /  offer,  I  undertake,  v.  n.  tairc- 
■in  312,  35.  pret  and  per.  sg.  3  tairc 
333,  23.  2É&,  Ap.  tarccaidh  382,  I.  pi. 
3  taircetar  358,  22. 

tairm-tfaecht  transilus,  jounuying  be- 
yond, tairimthecht   186,  36. 

tatm-prc  act  of  foretelling,  prophtsy- 
ing.  10,  18.  V.  n.  of  tatmgirim  (do- 
air-con-garim). 
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taisidther  lo,  25,  let  ("()  be  htt  by.  ro 

taisich  he  put  by,  stored  186,  aa    C/. 

taisigh  dú  thoM  put  by.  Lit.  Livtt,  755. 

These  forms  point  to  a  foim  tusig- 

him  /  store. 
tál  a  cooper's  axt  or  adie.  ig.  ace.  tal 

60,  23. 
tallann  a  taUul.  70,  31.  sg.  ace.  id.  7«^ 

32. 
támh  repose,  trance,  tamh  386,  6. 
uob  a  side.   sg.   sen.  taeibhe    134,  33, 

taebhft  154,  i-  414,  4-  taeba  298,  15. 
tarachar  an  auger,  gimlet,  ag.  ace  titM,- 

thar  60,  23. 
tastáil    420,    I    seems    borrowed    from 

English  tasting.  Cf.  tist&il  a  trial,  an 

examination,  a  testing,  Dinnecn,  s.  v. 
tathaighim  /  frequent,  v.  n.  lathaige  112, 

17.  318,  17- 
tegsa,  text.  3,  14. 
leimhel  darkness.  220,  11. 
teinne   severity.   114,  8.  deriv.  of  twin 

stiff. 
teittteach  lightning,  sg.  d.  teindtigh  66, 

33- 
teli  ig6,  36.  dale  póic  dam,  R.  C„  XX., 

132.    See  Thes.  Pal.,  I,  ig.  719. 
tendtighe  for  tentide  fiery,  deriv.  from 

tene  fire.  4,  11.  44,  37.  60,  35. 
tenga  a  clapper,  sg.  ace.  tenga  133,  7. 

tcngaidh  132,  8. 
termorn  sanctuary,  protection.  28,  3-  sg. 

ace.  id.  126,  3.  pl-  d.  termonnaib  28,  i. 
tcsfsl-moladh  ardent  praise,  sg.  g.  tes- 

molta  284,  13. 
test  testimony,  recommendation.  80,  8. 
testa  148,  23.  tesda  210,  10.  14.  308,  la. 

deest,  it  is  lacking,  he  dies:  v.  n,  tes- 

t&il.   Mod.  I.  teastuighim  Í  am  want- 
ing. 
tibra,  tobar  a  well.  126,  4.  396,  22.  pl. 

n.  tobair  126,  17.  pl.  gen.  toibrcch  126, 

IS.  17. 
tf  design,  intention,  sg.  ace  ar  ti  b&it 

do  tabairt  do  268,  3.  ar  ti  do  breith 

Ids  406.  24. 


tidnastar  3A  4-  fut.  pass,  of  t 

/  deliver,  I  offer  up. 
tigh  =:  tiugh  thick,  solid,  plentiful,  ig. 

d.  fem.  tigh  352,  2. 
time  fear.  sg.  ace.  id.  362,  i. 
titmaigim  /  collect,  prct  sg.  3  tiituaig 

6.  13. 
tindlacad  act  of  bestowing,  gift.  pl.  n. 

tindluictbe  2,   20.  pl.  ace  tindlaiethe 

2,  la 
lir  n.  land.  sg.  g.  an  tire  266,  3i-  310.  24. 
tir  dúthaig  native  land.   »g.  a.  id.  6m, 

13.  44^  16. 
tir  mor  mainland.  104,  8. 
tiugh  s.  (i)  the  end.  (3)  adj.  lort.  286, 

19.    tiugh-dhál    last    condition,    nwnt, 

state,  ibid. 
tlis  weakness,  defeat,  sg.  ace.  td.  3S4, 

24. 
tóieebad  318,  40.  fut.  sg.  i  of  tócbaim 

/  take. 
tóimdim  /  measure  out,  define,  signify. 

fut  sg.  3  loirídntd  12,  4-  for  tóirind- 

fid. 
toimtdhfidh  207,  37-  fut  sg.  3  of  tair- 

nim  /  sloop,  I  descend. 
toirrces  foetus.  36,  5.  deriv.  from  tof- 

rach.  sg.  d.  id.  32,  33- 
toirrcim     deodness,    numbness    (ffii.). 

tolrrcim  suain  a  deep  sleep.  394,  4. 
totse  purpose,  intention.  194,  14.  sg.  acc. 

id.  118,  23.  pi  acc.  tosca  106,  19. 
tond    f.   surface,  skin,    glac    toindghd 

(tonngd)  a  clear  skinned  palm  ijn,?- 
tonuch    (do-nigim)   /  wash.  pret.  sg.  3 

tonaich  433,  12. 
torathar  a  monstrosity,  pi.  toratboir394, 

10. 
torrach  a.  pregnant.  32,  12.  36,  3.  36,  17. 

1448. 
torrumha  act  of  xfisiting.  46,  18. 
tosach  beginning.,  sg.  d.  toastch  314,  igi 

pl.  n.  tossaighe  214,  16. 
tri  therefore.  172,  9- 
tnethad    act  of    subduing,  exhausting. 

62,  I. 
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trig  ttnmd.  sg.  gen.  trigh»  368,  37.  ace 
traigh  144,  U-  > 

tritfa  a  time,  a  eanoitkai  hour.  pL  ace. 
tratha  2,  9, 

treb  homestead,  kotuehold.  (g.  ace  id. 

230,    II. 

trcbar  skilf%l.  pi.  gen.  id.  434.  *>. 
treidhe  IAtíí  things,  sg.  ace.  td.  2ga,  15. 
trell  a  while.  436,  23-  »g-  g-  tri'l  3EA  i?- 
tretha.n  a  tuwi.  pi.  trethain  384,  17. 
treoraigtcoir  a  guide,  sg'  d.  id.  32,  39. 
tres  oHt  of  three.  140,  2. 
tres[s]    a    stroke,    a  skirmish,  coHltst. 

340,  19.  tg.  ace.  tuc  te  tres  mor  ad- 

molu    aSa,  19.    292,   10.     Here    tres 

probably  ^  dreas  a  boM.    Cf.  ar  ta- 

bairt  an  tesmolta  moir  sin  284.  12. 
.  trilis  tress,  pi.  n.  trillsi,  306,  12. 
trom-damh   f.    (lit.)   a  heavy  company, 

a   band   of  poets.   162,  g.   11.   164,   17. 

sg.  g.  tromdaimhe  ifta,  14.  dat.  tromd- 

haimh   163,  33.   162,  34. 
troscadh  fusing,  sg.  g.  troisethi  Ii6,2p. 

ace.  trotcad  116,  20. 
trostán  a  long  staff  or  pole.  104,  11.  ag. 

ace.  104,  3.  4.  7.  9.  pi.  n.  trostain  100, 

7.  ace.  trosdain  104,  i. 


tniaighe  f.  misery,  pity.  102,  1.  sg.  voc. 

truatdhe  S4,  24. 
tuidchim  Icome,  r.  n.  totgecht  220,  36; 

corruptly  for    tuidecht  gan    toigecht 

adrud  's  do  rath,  tí>id.    Cf.  tiachtain 

etarru  Lit.  Lives,  2102. 
tuirmhim  /  reckon.  424,  4- 
túr  searching,  seeking,  sg.  d.  túar  392, 

2S. 

turcbil,  turcbiil  uprising,  ascension,  ig. 
d.  id.  12,  3. 

úamh  f.  a  cave.  sg.  d.  uamhaigh  242,  16. 

corruptly  for  uamhaidh.  uamhaid  242, 

I* 
uasta  from  ifc#m,  372,  9. 
uidhe  (ude)  journey,  sg.  g.  id.  332,  S*- 
u!a  f.  a  stone-station.  loa,  27.  174,   15. 

sg.  gen.  ulaidhe   108,  ag.  ace.  ulaidh 

108.  26.  pi.  gen.  nladh  114,  2. 
ur-chra  defieieney,  ruin.  390,  7.  sg.  ace. 

urchrai  392,  2.  urchra  392,  19.  396,  10. 
ur-fuigcll    judgment,  decision,    sg.  ace. 

uir^ell  116,  22. 
ut-Iabra  eloquence,  speech,  sg.  ace.  ur- 

lapra  no,  27.  uriabhra  194.  24. 
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Acaill,  156,  AchUl  Island  (Onom)  ? 
Achad  BÓ,  Aghaboe,  Queen's  co.,  362. 
Aillend,  seat  of  the  Kings  of  Lcmster, 

5  m.  E.  of  t.  of  Kildarc,  136. 
Aird,    now    Ardmagilligan,    co.    Derry, 

146. 
AII>a,  I,  21,  23,  23,  35. 
Albanaig,  24,  33,  208. 
Albunach,  Scottish,  344. 
AUmurach,  foreigner,  8,  127. 
Ara  na  Naomh,  Aranmore  in  Galway 

Bay,  rss.  IS6- 
Ard  Macha,  Armagh,  37,  J19,  120,  166, 

337- 
Ard  Sratha,  Ardstraw,  co.  Tyrone,  40, 

X30,  250. 

Ath  [Droma  CeatJ,  at  Dmim  Cet,  330, 
Atb   an  Carbaid,  X  ford  on  the  rirer 

Dell  in  Tirconnell,  26. 
Ath    Imlaise;    now    p.    Abamlish,    co. 

Sligo,  181. 
Ath  Lunga,  now  Aghanloo,  co.  Derrj, 

146. 
Ath  na  faOrdoige,  near  Aghanloo,   co. 

Derry,  146. 

Babylon.    IHlia  Babilonis,  417. 

Baik  Guairc  mic  Colmain,  157. 

Banda,  r.  Bann  in  Ulster,  197,  348. 

Belach  an  Adhraidh,  iii. 

Bdach    Damhain,  in    Gtencolmkill,  co. 

Donegal,  42. 
Bdach  Duinbolg,  at  Rathbran  chapel  in 

par.  of  Baltinglas  (Onom.),  94. 
Bendchor;  Bangor  in  co.  Down,  223. 
Bir,  now  Moyola  river,  which  flows  into 

L.  Neagh  on  the  N.  W.,  75- 
Birra,  now  Birr,  King's  co.,  72>  399- 
Bladhma,  Slieve  Bloom,  co.  Tipp.,  349. 
Boinn,  r.  Boyne,  which  flows  into  the 


Irish  Sea,  about  4  miles  below  Drog- 

heda,  131,  149. 
Both  Brain,  93. 
Bregha,  a  plain  in  East  Ueath,  99,  137, 

170. 
Bretain,  Britain,  lOO,  336,  395,  300,  308^ 

357- 
Bretanach,   British,  208. 
Brethfne,   Brefny,   the  counties  of  Ld- 

trim  and  Cavan,  152. 
Built  (a  dat.  form,  the  noro.  is  B&all); 

Boyle,  CO.  Rotcom.,  29,  30,  152. 
Bulcmar,      (Moirbnlcmar     in     Reeves' 

Adam.,  p.  237),  367. 
Bun  Lindedh,  115. 
Bun  Sentuinne,  90. 

Cabhan  an  Curuig,  322. 

Cairpre    Connucht,    usually    called    C 

Droma  Oiab,  94. 
Cairthe   Snamha,  east  of  Loch  Foyle, 

Caissel  Mumhan.  Cashel,  co.  Tipp.,  141. 
Camass  Comghaill,  on  the  river  Bann, 

3  m.  below  Coleraine,  142,  35S- 
Carrac  Eolaircc,  at  L.  Foyle,  &^  83,  87, 

159- 
Ccdimtecht  Colaim  GHi,  55.  Sfi- 
Cell  Garadh,  in  the  north  of  Ossory, 

231, 

Cell  mac  nEoin  =  Cell  mic  Nenain,  54- 
Cell   mic   Nenain,   Kilmacrenan  in    co. 

Donegal,  53,  93,  US,  ii7,  ^So,  355. 
Cell    Mór     Dithmimhe,     Kilmore,    ca 

Rose.,  i£i. 
Cell  Mndiin,  182. 

Cell  Riadhain,  Kilrean,  co.  Donegal,  354. 
Cell  Rois,  now  Magheross,  c.  of  Uona- 

ghan,  338. 
Cell  Sciri,  Kilskeery  in  Heath,  98. 
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Cianachta  Glinde  Gembin,  now  b.  Keen- 

aght,  CO.  Derry,  95,  142.  146. 
Cincl  Conaill  =  Tirconnell,  3^  38,  16ft 

173,  27s,  335,  41a. 
Cinel  Énna  tnic  Neill  Naigiallaig,  u6, 

412. 
Cinel  Eogain  mic  Neitl,  212,  275,  277, 

27a 
Cland  Cnaimhsi^c  146. 
Cland  Conaill  on  Gulpain  geir  =  Clanda 

Conaill,  275. 
Clanda  Conaill,  aig,  375. 
Clanda  Cuind,  219,  364. 
Qann  DUaig,  116. 
Qann  Echach  Buide,  343- 
Clanna  Eogain,  319. 
Clann  larali,  Israelites,  381. 
Clann  Luighdcch  Laimhdheire,  323. 
Clann  Maeil  Colaim  mic  Dondchada,  93. 
Clann  Mai  en  e  Oitilla,  154. 
Clann  Nétll,  191,  339. 
Qanna  Rugraide,  179. 
CUnn  Sdathbnidhe  Scandlain,  349. 
Goch  Rnad,  at  Ráith  Cno,  Gartan,  52. 
Clochnr,  home  of  St.  Mangina,  267, 317. 
Clnain  DeochTa(ch),  now  Clondara,  eo. 

Longford,  106. 
Cluain    Foda,  Qonfad,  in    Farbiil,  W. 

Meath,  76. 
Chuin  Iratrd.  Clonard,  in  Meath,  I2t, 

219. 
Cluain  mic  Nois,  Clonmacnois,  on  the 

Shannon,  King's  co.,  48,  106,  loE^  laa 
Cluain  Mor  bfher  n-arda,  Clonmore  p., 

in  b.  of  Ferrard,  co.  Loath,  99. 
Guaine,  90. 
Cnoc  an  tShutde,  159. 
Cnocan  na  n-Aingd,  239. 
Coire  Brecain,  the  whirlpool  off  Rath- 

lin  Island,  now  called   Sloghnamara, 

352- 
Colbasaid,  probably    the    larger    Colon- 

aay,  in  Scotland,  287. 
Colunsa,    Isle    of    Colonsay,    Scotland, 

339. 
Connadita,  npl. ;    gpl.  Connadtt ;    Con- 
naught  and  the  people  of  C.  94.  >3tii 

139,  146,  157,  168,  169,  172,  173,  350. 


Conullai^,  173,  188,  189. 

Corann,  b.  of  Corann,  co.  Sligo,  153. 

Corrsliabh,   Curliew   Hills    between   cc 

Sligo  and  Roscommon,  153. 
Crich  Brcgh  ^  Bregha,  137, 
Crich   Ceneoil   Conaill  =  Tir   Conaill, 

114,  lis.  13a.  141.  176,  355- 
Crícfa  Cruithnecfa,  391. 
Cruithnccb,  g,  pU  P><^,  aji.  393- 
Crosa  Call  a  Mide,  Crossa-Keele  in  b. 

upr.  Kells,  co.  Meath,  130. 
Cross    Mot    Colaim    Chilli,    in    Tory 

Island,  21 S 
Crnach  =  Cruach  Patraic,  120. 
Crnach    Patraic.    See   Crnachan   Aigle, 

132. 
Crnachan    Aigle    =    Cruach     t^tralc, 

Croaghpatrick  Mt,  co.  Mayo,  lao,  132, 
Crnachn,  palace  of  the  Kings  of  Con- 
naught,  in  CO  Roscommon,  126. 
Cnailgnc,  Cooley  in  co.  Louth,  157. 
Cuiged  Laigen,   Lcinster,  93f   toS,   161, 

2aa 
Cuil  Dremne,  in  bar.   of  Carbnry,  co. 

Sligo,  139,  IS9.  172,  lA  177.  179.  182: 
Cuil  Fedha,  not  identified,  179- 
Cuil  Rathain,  Coleraine,  co.  Derry,  179. 
Ciiiged  Connacht,  Connaoght,  138. 

Dael,   river    Dale,  now    Bumdaley,  in 

Tirconnell  (Onom.),  26. 
Daingen  Mar,  266. 
Da]    [n]Araidhe,  the  region  extending 

from  Newry,  co.  Down,  to  Slemmish, 

CO.  Antrim,  etc.,  354- 
D41  Riata,  now  the  Route,  ca  Antrim, 

197.  31S,  318  342.  343,  344,  3S0. 
Damh-liac,  Duleek  in  co.  Meath,  158. 
Dam-innis,  Deveniih,  an  island  in  Loch 

Erne,  123,  180,  430. 
Damusc,  Damascus,  389. 
Danair,  Danes,  8. 
Disert  Garuidh,  to  the  north  of  Ossory, 

Doire  Broscaidh,  Derrybrask  near  In- 
ni  skill  en,  321. 
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Doire  (Calgiugh),  Derry,  76,  77,  78,  79. 
80^  81,  S3,  83,  84.  85,  86,  87,  88,  8% 
90,  loi,  13,  184,  218,  379,  345.  346,  371- 

Doiri  Eithn«  =  Cill  mie  Nenain,  53, 117. 

Donmach  Mor  Muige  hfthe,  Donagh- 
more  in  b.  Raphoe,  26. 

Drobés,  the  river  Drowes  which  flows 
into  Donegal  Bay,  133. 

Druitn  Cet,  now  the  Mullagh  or  Daisy 
Hill  in  Roe  Park,  near  Newtownlim- 
avady,  95,  136,  142,  143,  157,  197,  3IS, 
316,  317,  321,  322,  330,  333.  335.  340. 

350,  3» 

Druim  Qiab  a  Cairpri  Connucht,  Drum- 

diff,  CO.  Sligo,  94,  172,  379. 
Drnim  Colaint  Chilli  =  Dmim  na  Mac- 

raidhc,  154. 
Druim  Find,  i68l 
Druim  na  Lebur,  163. 
Dniim    na    Macraidhe,  now    Drumcol- 

umb  p.  in  TirerrÍU  b.,  Sligo,  I54- 
Druim   Túama,  Drhmhome,  co.   Done- 
gal, 279. 
Dubdeca    (Nigra  Dea,    Reeves'  Adam., 

P-  155),  397. 
Duibregles,     Columcille's     oratory     in 

Derry,  88,  89,  18s,  346,  43'>- 
Duirrthech,     Columcille's      oratory     in 

lona,  251,  284,  309,  311,  357,  362. 
Dun  =  Dun  da  Lethglas,  37',  373,  374- 
Dun  Cuillin,  Dunkeld,  in  Scotland,  130. 
Dun  Cruin,  in  co.  Derry,  146. 
Dun  da  Lethglaa,  Downpatrick,  36,  166, 

351,  371.  373,  374- 
Durlas,  in  co.  Galway,  157' 
Durmagh,  Durrow,  in  King's  co.,  94,96, 

97.  271.  275.  376,  279.  280,  309.  349. 

Eas  Ruaid,  falls  of  Assaroe  at  Bally 
shannon,  31,  108,  133,  134,  348. 

Ebra,  Hebrew,  362. 

Edail,  Ilaly,  337- 

Eit^heit,  Eigheibht,  Egypt,  17,  ao3' 

Ela,  a  river  near  Tullamorc.  in  King's 
a>.  (Reeves'  Adam.,  p.  124),  219,  349. 

Elena,  an  island  in  Scotland,  303. 


Emain  Macha,  Navan  Fort,  co.  Ai^ 
magh,  136. 

Eoganai^,  173,  [8S,  1S9. 

EoTthanan,  the  Jordan,  34,  53,  214. 

Erennaig,  24,  32,  82,  120,  181,  208^  235, 
26s,  277,  29a,  304,  367. 

Sriu,   I,  8,   II,  31,  22,  23. 

Erne,  Loch  Erne,  134,  321. 

Escert  na  Trath,  1S3. 

Ess  Finan,  114. 

Ess  Mac  nEirc,  now  Assylin,  co.  Ros- 
common, 30,  152,  153. 

Etica,  the  island  Tiree,  in  Scotland,  333, 
363.30s- 

Finaid,  (dat.  sg.)  =  Glend  Fanad  ac- 
cording to  O'D.,  163. 

Fema,  Ferns,  co.  Wexford,  219,  368. 

Fidbad,  a  wood  near  Derry,  80. 

Find,  the  river  Finn   co.  Donegal,  369. 

Fir  Bill,  Farbill,  Westmcath,  j6. 

Fir  Roiss  (bit),  embraced  a  portion  of 
the  bar.  of  Famey,  co.  Mon.,  and 
some  of  Meath  and  Louth,  355. 

Fochain,  the  river  Faughon,  co.  Derry, 
i6S. 

Frainc,  France,  337.  agS- 

Fuindsendach,  river  north  of  Assaroe, 
according  to  O'Donnell,  133- 

Gaidil  Gaels,  8,  31,  118,  127,  322,  275, 

27a 
Gain,  Norsemen,  Englishmen,  8,  90,  137, 

IS6,  373.  435- 
Gallic,  69. 

Garad,  see  Cell  Garadh,  221. 
Gartan,  Columcille's  birthplace,  in  Tir- 

connell,  44,  Si,  p.  S4,  S7.  Sft  108,  lOft 

no,  159. 
Glacach,  112. 
Glais  an  Indlnidh,  186. 
Glais  (Fact.  Glend)  Naiden,  Glasnevin, 

near  Dublin,  73. 
Glan,  "the  well  of  Swords",  according 

to  O'Donnell,  103. 
Glend  an  Scail,  not  identified,  I57- 


.vGoosle 


INDEX  OF  PLACES  AND  TRIBES 


481 


Qend    Colaim    CiIIÍ,  GlencoluinkiU,  io 

Tirconnell,  42. 
Glend  Fanad,  not  identified,  163. 
Glenn   Gcmhin,  see  Gannachta  G.  G., 

95,  143,  146. 
Gort  aa  CochaÍU,  156. 
Gort  na  I^eci  a  oGftrtan,  lotx 

1,  looa,  34,  161,  igst,  302,  ao7,  an. 

1  Cotaim  Chilli,  see  I,  at». 

Imba,  snpposed  to  be  Oransay,  Scot- 
land, 243,  362,  3it^  31:. 

Imlech  Foda,  in  b.  of  Corann,  co.  Sligo, 
153. 

Impódh  Dessiul,  on  the  west  side  of 
Derry,  According  to  Ol^innell,  3i8l 

Inber  Naaili,  thd  estuary  of  Donegal, 
in  Tirconnell.  141. 

Inda,  island  in  Scotland  ^  Imba,  367. 

India,  India,  113,  364,  366. 

In(n)Í3   Ec^ain,   Inishowen,  co.  Done- 

arai.  348. 

Inis  Mór  Locha  Gamhna,  probabl7  Inch- 
more  or  Inishmore  in  L,  Gawna,  co. 
Longford,  152. 

Inisalém,  155,  389. 

Israel  Itrael,  I3S- 

luUula,  Jews,  73. 

Lace  an  Fogha,  in  Tory  Island,  iti. 
Laighes,  Lcik,  a  district  in  the  Queen's 

CO,  249. 
Laigin,  Leinstermen,  94,  319,  949. 
Land,  Lynn,  bar.  Delvin,  W.  Meath,2i9. 
Lee  an  Cochaill,  355. 
Lee  na  Cumadh,  Fiag  of  the  Sorrows, 

109. 
Leim  an  Eich.  not  idcnttiied,  179- 
Leth  Cuinn,  38,  121,  141,  21» 
Letíi  Mo^a,  435. 
Lind  Ingine  Aeda,  94. 
Uos  Mor  Mochuda,  Usmore,  co.  Wa- 

terford,  435. 
Loch  Bethach,  L.  Vea^,  near  Gartan, 

CO.  Dmiegal,  no. 
Lodi  Cé,  L.  Key   in  co.  Roscommon, 

147. 


Loch  Derg,  I-  Derg,  in  co.  Donegal,  37> 

Loch  Eirne  =  Erae,  321. 

Loch  Febhail,  L.  Foyle,  co.  Derry,  »2. 
83,  ^.  90.  164.  186,  188.  i^  192,  197, 
«79.  321. 

Loch  Gamhna,  L.  Gownagfa,  co.  Long- 
ford, 152. 

Lochlainn,  Danes,  Swedes,  Jntes,  Finns, 
«,  371. 

Loch  mic  Ciabain,  in  Gartan,  co.  Done- 
gal, 51,  58. 

Lugnud,  LoMh,  24. 

Machnire  Ltiighne,  in  Tiree,  Scotíand, 

383,  30s. 
Magh  Bile,  prt^bly  in  co.  Down,  (Q. 
Magh  Coioin,  probably  Macosqutn,  co. 

Deny,  14a. 
Magh  lifi,  plain  near  r.  LifFey,  in  Lcin- 

ater,  107. 
Ma^  Raigne,  a  plain  in  the  barony  of 

Kells,  CO.  Kilkenny,  348. 
Magh  Rath,  Moyra,  co.  Down,  343.  3$^ 
Main!  stir     Buide,     Monatterboicc^     co> 

Louth,  170. 
Mainistir  Cailleach  nDub,  298. 
Mainister  in  da  Sruth,  in  Scotland,  296. 
Maith,  name  of  a  well,  81. 
Maithe  Lethe  Cuind,  3ig. 
Maithe  Leithe  Mogfta,  435. 
Hetheaach,     river     at     DrumclÍfF,     co. 

Sligo,  94. 
Mic  Israel,  135 

Mic  Luighdech  Laimdheirc,  333. 
Mtdhe,  Mtath,  76,  99,  130,  137,  219,^71. 

275.  306,  434. 
MoirtempaU  Petair,  St.  Pttet't,  'Rome, 

as. 

Mtig[d1omai  Maighen  (Ki),  the  baro- 
nies of  Cremoume  and  Famey,  co. 
Monaghan,  355. 

Mnili,  Isle  of  Mull,  Scotland,  214.  336> 
239.  287. 

Muindter  Guahui,  115. 

Muinnter  Padrtdc,  lao. 

Muma,  MuHster,  50,  141,  14%  338,  435- 
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MeassB,  Niaa,  the  river  Ness  in  Inver- 
ness, Scotland,  369,  aga,  308. 
Neim,   the   r.   Blackwater  in   Mnnster, 


Oilech  (Ailcch)  na  Righ,  Greenan  EUy, 
CO.  Derry,  8r,  355- 

aien  U  =  I,  367. 

Oilen  na  Naemh,  one  of  the  Western 

isles  of  Scotland,  273,  374. 
Oirgialla,  Oriel,  94. 
Orca,  the  Orkneys,  37Z 
Osrnide    [Osrnighel,    Ossory.    94,    221. 

31ft  3«. 

litmus,  Patmos,  362. 

Pictoria,  Pictora,  the  land  of  the  Picts, 

353,  2S3<  270,  388,  269. 
Port  an  Curaigh,  Portawherry  in  lona, 

3SS. 
Port  an  Moirsheser,  113. 
Port  na  hindse,  the  landing  place    at 

lona.  ^  3S7. 
Port  na  Long,   on  the    east    side    of 

Derry,  218. 
Port  na  tri  namat,  lifford,  13. 
Port  Toraidhe,  114. 
Purcadoir  Patmic,  St.  Patrick's  Pnrga- 

tory  on  L.  Derg,  37. 

Rachra,  Lambay  Island,  99. 

Raith  Both,  Rapboe,  co.  Don^tal,  91, 

!».  a?9. 
Raith  Cno,  51,  52,  109. 
Raith     Enaigh,    now    Rathmochy,    co. 

Donegal,  6t. 
Raith  na  Fleidhe,  81. 
Rathen  Rahen,  in  King's  co.,  121. 
Seilec  Odhratn,  in  lona,  207,  355. 
Reilec  Patraic,  i3o. 
Reileg  an  Duibreglds,  in  Deny,  88. 
Reilg  Arand,  155. 
Roa,  river  in  Donegal,  333; 
R6mh  Romt.  40,  6S,  140,  157,  315,  2:6, 

218,  319k  237,  250.  ass,  as6,  392- 
Romhanach,  Roman,  2ts.  362. 


Rob  Torathair,  not  identified,  179. 

Sacsanach,  a  Saxon,  206,  310. 

Sax  a,  En^and:  43. 

Saxain,  npl. ;  gpl.  Saxan,  Saxons,  Ei^- 

lish,  21. 
Sda,  Isle  of  Skye,  in  Scotland,  301. 
Serin  Colaim  Cille,  CoInrndUe's  Shrine, 

146. 
Sen-glend    Colaim  Chilli,  Glencolnnikill 

in  CO.  I>on^al,  43,  132,  133. 
Sirie,  Syria,  214. 
Sith  Aeda,  now  MuUashee  at  Ballyshan- 

non,  CO,  Donegal,  25. 
Slaine,  Slant,  co.  Meath,  121. 
Sliab  Bregh,  near  MonasterbtMce,  170. 
Sliab  Oiliféd,  Mt  Oiivet,  120. 
Sliab  Sioin,  Sion  Hill,  120. 
Sliabh  Cúa,  Slieve  Gna,  in  par.  of  Ses- 

kinan,  co.  Waterford,  121. 
Sligech,  Sligo,  17a. 
Sord,  Swordt,  near    Dublin,    102,    t03, 

107.  379. 
Snth  u  Grce,  13X 
Suidhe  Colaim  Chilli,  175. 

Teach   na   n-Aidfaedh,   the    gnest-honse 

at  lona,  233. 
Tcfa  (tethbe).  Teffia,  in  co.  W.  Meath, 

96. 
Tempo]  an  Moirahesir,  113. 
Tempull   Mor   na   Romha,   St   Peter's. 

Rome,  3i8l 
Temair,  Tara  Hill,  co.  Heath,  43,  126^ 

129,  139.  168,  35S- 
Termond     Arda     Meg    Gillagain,    146. 

See  Aird. 
Termond   Duana  hiraird,   at    Oonard, 

CO.  Heath,  319. 
Tennonn    Cille  mic   Nraain,  93.     See 

Cell  mic  Nenain. 
Tennonn  Cnmainigh,  now  Termon  Ua- 

guirk,  CO.  Tyrone,  laS. 
Tibra  an   Laeich  Leisc,  not  identified, 

43- 
Tlr  Conaill,  Tirconnell,  7S,  108,  354. 
Tir  Énna,  in  co.  Donegal,  61. 
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Hr  Eogain,  Tyrone,  isB. 
Tir  Fergna,  not  identified,  93- 
Tir  in  Charm  (Tirmcharna  A.  U.,s6o; 
F.  M.,  555),  168,  173;  not  identified. 
Tir  Luighdech,  in  Tirconnetl,  379. 
Tir  Oililla,  b.  Tirerill,  co.  Sligo,  154. 
Tobar  Colaim  ChiUe,  in  Deny,  86. 
Tobar  Colaim  Chilli,  at  Glend  Panad, 

nS3. 

Tobar  Eithne,  in  Kilmacrcnan,  co.  Don- 
egal, 117. 

Tobar  na  Conalluch,  ia  Tennonn  Cu- 
mainig,  co.  Tyrone,  laB. 

Tobur  an  Deilg,  164.  i6S 

Tobur  na  Duibhe,  165. 

Toirinii  Martain  =  Torón,  loi,  »57. 

Tonda  Cenanda,  192. 

Torach,  Tory  Island,  ill,  112,  113,  215. 

Torón,  Tour»,  ass,  as6. 

Traigh  Eotbaile,  Trawohelly  in  co. 
Sligo.  379. 

TrefhAid,  now  Trevet,  co.  Heath,  145. 


Tuatha  Toraidhe,  not  identified,  iii. 
Tuilean,  now    Dulane    near    Kells,  co. 

Meat,  158. 
Tulach  Dubglaisi,  Temple  Douglas,  ca 

Donegal,  54,  55.  ISO- 
Tulach  na  Salm,  150. 
Tulach    Seghia,  in    Corann,  co.   Sligo, 

153. 

Úi  Ainmirech,  315. 

Úi  Cennielaigti,  161. 

Úi  Briain,  435. 

Úi  Fiachrach,  323.    See  Úi  Fiathrach. 

Úi  Fíatbrmch,  read  Fiachrach;  in  Con- 
nacht,  desc.  of  Fiachra,  son  of  Eodi- 
aid  Hoigniedon,  K.  of  Ireland,  223. 

Úi  Liathain,  371. 

Úi  Mhaine  Condacht,  173. 

Úi  Neill.  339,  34». 

Ulaid,  Ulster,  Ulstennen,  87,  93,  157, 
179,  197-  243.  354- 
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Abrahim  mac  Tara,  Abraham    ton    of 

Temk.  370.  sn. 
Adamnan,  8,  46,  63,  72,  15^  192,  225, 

238,  2«,  269,  375.  aeo,  295,  304,  31^ 

353.  362,  363.  367,  Jfipf  3^^  37Si  376, 

4a& 
Adham,  Adam,  21,  aa,  72,  8g,  297.  3f^ 

332.  418,  419. 
Aedh,  twelve  of  the  name,  315. 
Aedh,  f.  of  Manus  OTKmnell,  10. 
Aedh  mac  Ainmirech,  k.  of  IreUnd,  77, 

94.  95.  1*,  136,  142,  146,  343,  315,  3'7. 

3ift  332,  324.  325.  327.  345,  348,  35*. 

355. 
Aedh  mac  Brie,  248. 
Aedh  mac  Echach,  168^  173. 
Aedh  Ruad,  grand-f.  of  Hantii  ODon- 

nell,  10. 
Aedh   Slaine    mac    Dtarmada,   gS,   121, 

136. 
Aedhan,  a  monk,  300. 
Aedhan   mac   GaUirain,  k.   of   Scottish 

Dalriada,  240,  241,  242,  243,  315. 
Aibel,  aon  of  Adam,  72. 
Ailbhe    Imlech    labair,   St   AtlUie    of 

Emiy,  120. 
Ainniire,   f.   of  Aedh,   77,  94,  95,   126, 

136.  142,  146.  243,  315.  316.  319.  3«. 

324.  325.  327,  345,  34^  354.  355- 
Ainmire  mac  Setna,  173. 
Ambroi,  5l  AmbroK,  387. 
Amra,  f.  of  Hoses,  378.  380. 
Ananias,  Ananias  hiubacd  of   S^hira, 

7a 
Annadh  mac  Duibhindse,  124,  125. 
Antecriit,  35s. 

Aonghai  mac  Nadfraich,  14I. 
Art  mac  Caind,  131.  332- 
Augtutin,  St  Anffuatine,  3. 
Axal,  C.  C's  guardian  aogel,  64,  €5,  338, 

426,  427. 


Baedao,  f.  of  Flacfma,  179. 

Baedán,  f.  of  Maelomba,  aia. 

Biedan,  f.  of  OiliU.  iii. 

Baedan  mac  Nindedlia,  t^ 

Btutfain  Ban,  namely,  Baitbin  mac  Ctia- 

nach.  ^5.  341. 
Baithin   mac   Brenaind,  27,   55,  56,  98; 

los,   120,  123,   137,   149,  151,  155,   161, 

212,  215,  221,  222,  234,  236,  24t^  2(1, 

246,  378.  283,  30s,  3".  334.  336k  353. 

Jfia,  373,  4".  413- 
Baithin  mac  Cúanach,  83,  138,  340,  411, 

412,  423,  425. 
Barran  mac  Muiredhaigh,  133. 
Bee  mac  De,  a  prophet,  98,  129. 
Bédain,  name  of  a  woman,  353. 
Beglaech  o  Beclaidhe,  iio: 
Bera,  a  monk,  233. 

Berchan,  a  fosterling  of  Colmncille,  314. 
Berchán,  B.  of  Qúain  Sosta,  371. 
Bernard,  St.  Bernard,  S,  6,  J. 
Blathmac,  son  of  Aed  Sliine,  121. 
Bonaventura,  17,  18. 
Bran,  name  of  Finn's  hotmd,  4a. 
BrandnUi  mac  Echach,  219. 
Brec,  f.  of  Aedh,  248. 
Brecan,  f.  of  Oilill  Har,  22. 
Brecan  mac  Maine,  352. 
Brenaind,  f.  of  Baithin,  412. 
Brenaind,  an  ancle  of  C.  C,  93. 
Brenainn,  84,  227,  275,  310.     See  Bren- 

aiim  Birra. 
Brenainn,    39,    probably     Brenainn     of 

Birr.     See  Brenainn  Birra. 
Brenainn  Birra,  72,  399. 
Brigid,  a8.  35.  36,  107,  127,  138,  1S9,  371. 

372,  373. 
Brocan,  a  druid,  392. 
Brónach,  f.  of  Buite,  41,  99. 
Bnigach  mac  nD^adb,  61. 
Brugkach,  a  saint,  137,  151. 
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Bniidhe,  k.  of  the  Rets,  ay»,  agn,  393. 

Baide  mac  Bronaigh,  41,  99. 

Cael  m&c  Luighdech,  323: 

Caibhdciuch  mac  Eiina,  13^ 

Caiin,  Cain,  72. 

Caillin  naemtha,  38,  157. 

Cailtean,  a  monk,  347. 

Caindech     mocna     E>a1aiid,     lao.      See 

Reeves'  Adam.,  p.  aao. 
Cainnech  ^  Caindech    mocaa    Dabnd, 

73.  75.    It»,   104,   137,  213.  aaOi  33p, 

375.  38».  3r<^  31S.  341- 
Cairtn-e  mac  Lnistidech,  223. 
Cairbre  mac  Neill  NaigiaQaig,  31,  133. 
Cairbre  Rigfoda  mac  Conaire,  343. 
Cairnech   Tnilen,  Caimech    of    Dulane 

near  Kells,  158. 
Camh,  Ham,  son  of  Noah,  355. 
Cathair  Mor,  f.  of  Daire  Barrach,  33. 
Cathrand,  C.  C.'s  uncle,  93. 
Ceannfaeladh,  f.  of  Scandlan  Hor,  319, 

3^  349- 
Cerball,   f.  of  Diarmaid,  98,   139,   16% 

183,  432. 
Cere  .1.  gilla  Colaim  Cilli,  133. 
Cerd  Connia,  Connia  the  Artificer,  T46. 
Cianin  Daimhiiac,  Ci&nan,  bp.  of  Du- 

leek,is8. 
Ciaran,  332.    See  Garan  mac  an  tSaeir. 
daran  Gnana,  106,  157  ^  Garan  mac 

Garan   mac  an  tSaeir,  St.  Kiaran    of 

GonmacDois,  48,  73,  74,  75,  130,  133, 

130,  225. 
Coimghellan,  f.  of  Colman,  197,  343,  344. 
Coinchend,  d.  of  Aedhan,  341. 
Colaim  Cilli,  i,  2,  7,  9,  15,  16,  17,  18^ 

I9v  30,  31,  rte. 
Colaim  mac  Crimthain,  375. 
Colga,  Coica,  a  monk,  30ft  313. 
Colla  mac  Ere,  f.  of  Dalian,  34a 
Colman,  a  poor  man  whose  cattle  C.  C. 

blessed,  366. 
Cohnan,  a  poor  man  whose  milk  pail 

C  C.  blessed,  984- 
Colman,  a  smith,  306.  i 


Colman,  f.  of  Guaire,  136,  138^  157. 
Colman,    235.    Adamnan    hat    Cotumb 

Crag.     See  Reeve»'  Adam.,  p.  19. 
Colman  [mac  Beognai],  331.  filiut  Beog- 

nai  Adaáinan.     See  Reeves'   Adam., 

p.  ap.    Also  called  Colman  Ela. 
Colman  Cuar,  f.  of  Suibne,  354. 
Colman  Deochain,  99. 
Colman  Ela,  319,  249,  aSs. 
Colman    Espog  228,    (249).     Adamnan 

hat   C.  Mocu   Loigte,  C  son  of  ni 

Loigse.    Sec  Reeves*  Adam.,  p.  aio. 
Colman  Lainde  mac  Luach&in,  319: 
Colman  Liath   (.recte  Cu),  338. 
Colman  mac  Aedha,  144. 
Colman  mac  CoimgellaÍH,  197.  343.  344- 
Cohnan  mac  Comghaill    [Coimgellain], 

344.    See  C.  mac  Coimgellain. 
Cohnan  mac  Ecjiach,  399. 
Colman  Mor  mac  Diarmada,  96,  179. 
Colam    ua    Neill,    namely,    Columcille, 

366,  248,  411. 
Conun,  a  priest,  nephew  of  Fergna,  312. 
Cornwall,  St.  Comgatl  of  Bangor,  73, 

7S,  It»,   137.  140,   142,  161,  179.  275, 

307.  3K^  31S,  332- 
Comhgall    Bendchair,    233.     See    Com- 

ghalL 
Conaire,  f.  of  Cairbre  Rigfoda,  342. 
Conall,  a  h^dy  tnshop  of  Coleraine,  144. 
Conalf    Oogach,    namely,    Conalt  -mac 

Aedh.  3sa 
Conall  Gnlban,  ai,  25,  35.  37.  3^^  39.  4C^ 

44.  93.  "5.  "6,  "7.  133- 
Conalt  mac  Aedha,  324,  335,  336,  338. 
Condla,  275- 
Congall  Claen  mac  Scandlain  Sdatble- 

thain,  354. 
Conghalach  mac  Maeilmíthidh,  149. 
Conn,  f.  of  Art,  219,  332,  364,  426.    See 

Conn  Ced-cathach. 
Conn  Ced-cathach,  43,  I31. 
Corb  File,  f-  of  Eithin,  23. 
Cormac  mac  Airt,  131,  332, 
Cormac  ua  Cninn,  43  =  Comtac  mac 

Airt 
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Cormac  ua  Liathain,  271,  272,  273,  274, 

27s,  276,  310. 
Crimthan,  f.  of  Colaim,  275. 
Crimthand  mac  Luighdech,  222. 
Crimthand  ua  Cuind,  426. 
Crimthann,  Columcille's  baptismal  name, 

53,  159. 
Crimthann  6  Coinoeannta,  no. 
Critd,  Christ,  5,  6,   17,  41:^  53,  72,  80, 

81,  12a 
Cruitimechan    mac    Cellachain,    53,  54, 

59,  6a,  61,  62,  Ú& 
Cuanaidh,  f.  of  Baithin  (mac  Cuanach), 

83,  138.  340.  4",  4". 
Cuculainn,  138. 
Cuimin,  275,  the  Cumnteneits  Albus  of 

Adamnan.  according  to  Reeves.    See 

Reeves'  Adam.,  p.  199, 
Cul  re  hErind,    Back   to  Erin,  aoi,  a 

poetic  name  for  Colum  Cille. 
Cumain  Fada  mac  Fiachna,  243. 
Cumaine  mac  Colmain  Moir,  179. 
Cuman  mac  Aedha,  168. 

DabheooK,  St  Dabheog,  37- 

Daconna,  a  monk,  152. 

Daimhin,  317.     See    Daimhin    Daimh- 

airgid. 
Daimhin  Daimh-airgid  ri  OÍrgiall,  94. 
Daire  Barrach,  f.  of  Brecan,  2a. 
Datacli,  116,  117.  Chief  of  Cenel  Conaill, 

d.  869. 
Dalann    (gen.   sg.),  ancestor  of   Cain- 
Dalian  Forgailt,  159,  179,  198,  336,  33^ 

339.  364.  366.  376.  3».  4«^  404.  423, 

*XS. 
Dauith  Ri,  King  David,  332,  385,  417. 
Dé  (ig.  gen.),  f.  of  Becc,  98,  129. 
Degadh  (sg.  gen.),  f.  of  Brugach,  61. 
Demal,  a  fallen  angel,  426. 
Dhi  Brenaind,  namely,  of  Clonfert  and 

of  Birra,  315. 
Dhi  Ciaran,  namely,  of  Saiger  and  of 

Clonmacnois,  315. 
Diarmaid,  a  disciple  of  Columcille,  227, 


236,  244,  246,  260,  261,  281,  356,  360^ 

361,  362.  363,  402. 
Dha  Ftndén,  probably  of  Mag  Bile  and 

of  Clonard,  315. 
Diarmaid,  f.  of  Colman  Mor,  g6,  179. 
Diarmaid,  founder  of  a  monastery,  304. 
Diarmaid  mac  Cerbaill,  98,  laft  139,  16^ 

182,  434- 
Diarmaid  Oltmar,  355. 
Dima,  f.  of  Cormac  na  Liathain,  276; 
Dima,  f.  of  Eithne,  22^ 
Domnall  mac  Aedha,  95,  128,  136,  143, 

243,  327,  328,  32fc  331,  348,  350.  354. 

355. 
Domnall  mac  Mutrchertaigh,  173. 
Dondchadh,  scm  of  Domnall  mac  Aedha 

(fw).  355. 
Donn,  son  of  Milidh  of  Spain,  3& 
Donnchad  mac  Aeda  Sláine,  136,  137. 
Dub  na  Cat,  name  of  a  cow,  165. 
Dubhinnis  mac  Caibhdenaig.  124,  125. 

^ha.  Eve,  297. 

Echaid,  t.  of  Colman,  299. 

Echaidh,  f.  of  Brandubh,  219. 

Echaidh  mac  Conaill  Gulban,  133. 

Echaidh  Muighmhedhon,  154. 

Eilias,  Eli,  Elias  the  prophet,  290,  355. 

Eithin,  f.  of  Nae,  22. 

Eithne,   mother    of  Columcille,  22,  35, 

37,  39,  40.  46.  47.  SI.  S3.  411. 
Elisdabed,  m.  of  John  the  Baptist,  50^ 

77. 
Eltseus,   Kleseus,  Elijha    the    pri^het, 

214.  29a. 
Énde  Arand,   St.  Endi  of  Aran,    iSS. 

IS6. 
Énna  mac  Neill  Náigiallatg,  116,  412. 
Enna  mac  Nuadain,  153. 
Enoc,  Enoch,  355- 

Eochaidh  Buide  mac  Aedhain,  243.  245. 
Eochaidh  Tir  in  Charna,  168,  173. 
Eogan  Arda  Sratha,  Bishop  Eogan  of 

Ardstraw,  40,  220,  250,  255,  256. 
Eogan  mac  Neill  Naigiallaig,  173. 
Eoin  baisde  John  the  Baptitt,  50,  53, 
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Eoin    Brninde,    John    of    ike    botom, 

namely,  John  the  Evaageliit,  31/0,360, 

386. 
Eoin   SuiphcKcI,   John   the   Evangelist, 

383. 
Ere  ingen  Loairn,  32. 
Ere  nuc  Feradhaig,  grand-f.  of  DalUn, 

3X- 
ErcuB,  a  robber,  339. 
Eman  Toraidhe,  Eman  of  Tory,  iti. 
EsUias,  Hetekiah,  It.  of  Israel,  381. 

Teilimidh,  f.  of   Columcille,  1,  ai,  3s, 

37.  3*  40.  48,  53.  93.   Ui.  215,  35s, 

400, 
Felimid  Rechtmar,  43- 
Feradach,  f.  of  Laisrén,  348. 
Feradhach,  greatgrand-f.  of  Dalian,  339. 
Feradhach  mac  Duach  ri  Osmidhc,  94. 
Ferghna,  a  monk,  367. 
Ferghns  mac  Muirchertaigh,  173. 
Ferghuis  mac  Róich,  157. 
Fergna,  a  monk,  uncle  of  Coman,  312. 
Fergna  (saei  gabonn),  9a. 
Fergna  mac  Rig  Caisil,  so.  IS9- 
Fergus  Cendfada  mac  Conailt  Gulban, 

31,  25,  40^  173,  41Z 
Ferudhuch  mac  Luighdech,  333. 
Fiachaidh,  C.  C's  uncle,  93. 
Fiachna,  f.  of  Curaain  Fada,  243. 
Fiachna,  f.  of  Mochonaa,  250. 
Fiachna,  f.  of  Mongan,  ^. 
Piachna  mac  Baedain,  179. 
Fiachra,   son    of    Domnall  mac   Aedha 

(«c).  3SS- 
Fiachra,  son  of    Eochaid    Muigmedon, 

223. 
Fiachra,  ion  of  Lugaid,  40. 
Fldniidhe.  C,  C's  uncle,  93. 
Flnan  Lobar,  102. 
Findachta  mac   Dunadha    (rede  Dunc- 

hadha),  136,  137. 
Findbharr,  a  monk,  154. 
Findcaemh,  mother  of  Mochonna,  25a. 
Findchan,  owner  of  a  wood  in  Den?, 

79- 
Flnden,  a  monk  of  the  monastery  of 


WagÍL  Coacain,  143.  Adamnan  hM 
Finan  of  Durrow  (Reeves'  AJam.,  p. 
95). 

Finden,  probably  Finden  Muii^e  Bil^ 
48,  icn. 

Finden,  139.    See  Finden  Droma  FhuL^ 

Flndett  Cluana  hiraird,  St.  Finnen  of 
Clonard,  7>. 

Finden  Droma  Find,  ififlt  176, 

Finden  Muighe  Bile,  69. 

Finden,  225,  recte  Fintan,  more  com- 
monly known  as  Munda  mac  Tal- 
chain.  Adamnan  has  Finttmu 
(Reeves'  Adam.,  p.  18). 

Findia  mac  ua  Fiathruch,  233. 

Findtan  Fial,  355. 

Flndtan  mac  Gaibrein,  ido,  3491 

Finn  mac  Cumaill,  42. 

Fíonán  Ratha,  114. 

Fraech  the  Presbyter,  182. 

Gabhran,   f.  of  Aedhan,  240,  241,  343, 

244.  31S- 
Garb  mac  Ronain,  175, 
Gemman    (MS.  German),  one  of  Col- 

nmcille's  teachers,  70. 
Generifebus,  a  monk,  236. 
(lerman  Espog,  21^ 
Gerran  Ban,  name  of  a  horse,  361. 
Gridoir   Beit-oir,  Pope  Gregory,  2,  ^ 

88,  157,  215.  216,  219,  250,  25s,  256- 
Guaire,  a  man  whose  manner  of  death 

C.  C.  foretold,  264. 
Guaire  mac  Colmain,  k.  of  Connattgfal; 

136,  138,  157- 
Hieroinimus,  St.  Jtromt,  39a. 
lamin,  a  monk,  369. 
lamin  Guana  Deochrach,  106. 
Ihau,  Jesus,  34.  5o,  77- 
Ihsu  Crisd,  49,  63,  6s,  72.  81,  82,  91,  113. 
lohannes,  77.    See  Eoin  baisde. 
Trial,  335.  Adamnan  has  Emenens  fiHut 

Crtuetii  (Reeves'  ed..  p.  25). 
Isahias,  Isaiah  the  prophet,  381. 
Laighnen;  Lugneus,  a  monk,   389,  303, 

309.  3S7. 
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Laisréi),  ftbbo:  of  Dunow  and  after- 
wards of  Ions,  315. 

Laiarén  Ab  Durmhatgh,  abbot  of  Dw- 
row,  aj6,  ^o,  548,  349-    See  Laisrén. 

Lasarus,  g.  Lauruis,  390. 

Liathan,  ancestor  of  Cormac  (ua  Lia- 
thain),  37I- 

Loam,  C  C.'s  uncle,  93. 

Lmnginus  Longinus,  iSa. 

Lon  ^  Loi^arad,  X3t. 

Longarad,  a  scholar,  231. 

Lnachán,  t.  of  Cobnan,  219. 

Logaid  mac  Sedna,  mic  Ferghosa  Cenn- 
f  ada,  40. 

Lngaidh,  275.  Tir  Lnighdech  named 
from  him. 

Lugaidh  mac  Setna,  f,  of  Ronan,  116. 

Lnghaidh,  367,  a  monk  of  Guain  Finn- 
choitl  which  Reeves  identifies  as  the 
modem  Rossnarea  (Reeves'  Adam., 
p.  235)- 

Lnghaidh,  a  monk  of  lona,  335,  236, 
337.  238,  339.  267- 

Lnghaidh  Lamhdhcrc,  323. 

lifac  Dims,  namely,  Comiac    na    Lia- 

thatn,  276. 
Mac  Medha,  a  millionaire,  140. 
Mac  Taidg,  435- 
Macarius    =   Mochonna,  250,  251,   352, 

»53,  254,  255.  256.  257. 
Macrith,  servant  of  Mochta  of  Louth, 

34- 

Maedóg  Pema,  319,  368. 

Maelcabha  mac  Aedha  mic  Ainmirech, 

83. 
Mael  Colam,  93. 

Maelmithidh,  f.  of  Conghalach,  149- 
Haelumha  mac  Baedáin,  a  relative  of 

Columcille,  Z12. 
Maelamha  mac  Baódain,  87- 
Haghnas  o  Domhnaill,  10,  Chief  of  Tir- 

connell,  etc.,  died  1563. 
Maine  mac  Neill,  352. 
Mandar  mac  Righ  Lochlann,  371,  373. 
Marban,  King  Gnaire's  brother,  157. 
Martain,  St.  Martin  of  Tonrs,  34,  loi, 

130,  33^  355,  256,  357,  355. 


Matha,  St.  Matthew,  4,  399,  415. 
Mauricips,  250^  255.    Sec  Mochonna. 
Michel,  Muhatl  the  Archangtl,  174.  175. 
Mobi  Clairenech,  73,  75.  77,  3rS- 
Mocaemhóg    Commire     (Itg.    Modioli 

móc),  319. 
Mochonna,  a  disciple  of  Colamdlle,  40^ 

250,  251.  253,  255. 
Mochta,  bishop  of  Louth,  34. 
Mochuda  Lessa  Moir,  435  =  Hocliad» 

Rathain. 
Mochuda  Rathain,  I3I. 
Mof^,  435-    Leath  Mogha  called  after 

Moisi  (Maise)  mac  Amra,  Mosts  to» 
of  Amram,  lao,  135,  378,  38a 

Molaisi  Daimh-indse,  122,  iSo,  430. 

Mongan  mac  Fiachna,  87,  159. 

Mot  (rtcte  Mo^ain),  a  holy  woman^ 
267. 

Motharen  Droma  Qiab,  94. 

Mudán,  183. 

Muirchertach  mac  Muirethaich,  173.- 

Muirc,  Mary.  19,  50,  146,  375,  377,  355. 

Mutredhach  mac  Echach,  133. 

Muirethach  mac  Hogain,  173. 

Manda  mac  Tulchain,  lao,  161. 

Mura,  saint  and  poet  (d.  650),  50,  53;. 
54,  159. 

Naall,  son  of  Aongus,  k.  of  Minister^ 

141,  321- 
Nadfrach.  f.  of  Aongkat,  14I. 
Nae,  f.  of  Dtma,  33. 
Nam  an,  Naaman,  214. 
Nera,  Nero,  362. 
Niall,  f.  of  Ronan,  355, 
Niall  Garb.  gT«t  grand-f.  of  M.  OTDon- 

nell.  10. 
Niall   Naigiallach,  t  405,  at,   133,   173,. 

339.  352,  412. 
Nicót  Bastún,  go. 

Nindidh.  f.  of  Baedan  (K.  Ire.),  179. 
Nindigh,  C.  C.'s  uncle,  93. 

Odhran,  a  monk.  190,  ao6. 
Oilill,  b.  of  Diarmaid  Olhnar,  355. 
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Oililt  inbuina  ri  Connacht,  94. 
OUill  mac  B&edain,  iii. 
OiliU  mac  Echach,  154. 
OUill  Mar,  f.  of  Cotb  FUe,  22. 
Oiisin  mac  Cellaig,  Kk 

Patrnic,  Patrick,  25,  aS,  27,  sfi,  39,  30, 
31,  3^  33.  36.  37,  ix>,  127,  133,  13^ 
141.  141^  153,  158,  I5R  166,  332.  3SS, 
371,  37!>,  373,  427- 

Fetar,  Ptter,  70,  72,  88,  100,  257,  290, 
395,  355,  388. 

PUba,  a  monk,  3^. 

F61,  Paul,  130,  238,  3<A  305,  355,  38p, 


Róch  (Rogh),  m.  of  Ferghni,  157. 
Rochuadh,  name  of  a  >ea-moiuter,  78, 

366. 
Ronan,  f.  of  Garb,  175. 
Ronan,  slain  by  Colnun  liath,  238- 
Reman  Find,  3SS-    See  The  Adventures 

of  Smbhnt  Geilt   (ed.  O'Keelle),  p. 


Lnisech   (read  Lnigdech), 


161. 


Ronan  mac  Neill,  355. 
Ruadban,  St.  Roadhan,  139. 

Scandlan  Mor  mac  Cinnfadadh,  316. 345, 

346.  347.  348.  349.  350. 
Scandlan    Sciadilethan,    f.    of    Congal 

Claen,  243- 


Sdefin,  Stephen,  389,  300. 

Sedna,  C  C.'s  tmde,  93. 

Sedna,  f.  of  Lngaid,  40. 

Segenni,  225-   Sesinew  (Reeve*' ^^«n., 

p.  36). 
Senacb  Sengabbai,  321- 
Senchan  Senfbile,  157. 
Sertenach,  a  rkb  man,  14a 
Setna  mac  Fergnu,  173- 
Sillan,  a  monk,  239,  266. 
Simon  Mighis  Linton  MaguJ,  295. 
Solamh  mac  Daoid,  Solonu)%,  385- 
Snibne  mac  Cobnain  Cuair,  354- 
Sntbne  mac  Colmain  Moir,  gB. 
Snidemhain  n 


Tadg  mac  Toiirdelbu^,  435. 
Tailgend,  Adeehead,  a  nickname  of  St. 

Patrick,  373. 
Tara,  Ttrah,  f    of  Abraham,  378, 
Tenióc,  St.  Temóc,  137,  151. 
Tice,  a  boly  man  of  Ath  Lnnga,  146- 
Toirrdelbach  an  Fina,  f.  of  Niall  Garb, 

Toirrdelbach  ua  Briain,  435- 
Tulcban,  f.  of  Munda,  120. 
Turcall  Ri  Gall,  435. 

Ua  Neill.  descendant  of  Niall,  namely, 

Colnm  Glle,  73. 
Úeinne,  435- 
Uictor,  Patrick's  guardian  angel,  427- 
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abbot,  Cc  I,  76,  78.  308. 

abbot,  of  Jerusalem  155,  of  Down  371. 

absolution,  validity  doubted  333. 

abstinence,  ember  12a,  418. 

-adultery  119,  314. 

advance  checked  by  curse  iii,  aig,  301. 

-adventurous  voyage  355a. 

Adze-head,  name  for  Padraic  3?3- 

«ge  of   Cc,    forty-two  on  leaving  Ire- 
land   199,    in   Alba    thirty-four  years 
I».  357.  43t>, 
at  death,  seventy-two  390,  seventy-six 

430 
death  delayed  four  years  357. 

age.  old  67. 

agriculture.  See  reaperi,  grain,  farm- 
yard, ricks,  haggard  wheat,  corn. 

ale  347,  3S58:.  423- 

aliajcs  of  Irish  saints:  Crimthann,  Col- 
umcille  53,  Mochonda,  Macarius,  Mau- 
risius  350,  355- 

-alleluia,  signiíicancc  of  362. 

almoner,  refuses  alma  to  Christ  78. 

alms,  duty  of  giving  138,  given  in  state 
of  sin  144,  given  unwillingly  149. 
given  for  fear  of  satire  407. 

almsgiving,  impossible  without  poor 
333;  425- 

alphabet  on  cake  59.  Cf.  H.  Gaidoz, 
Les  gateaux  alphabétigttes,  Paris, 
1886.  and  Horace,  Sal.  I.  i.  2S- 

altars,  prepared  237,  335 

altar,  cruet  upon  69,  in  east  of  church 
89. 

altar-cloth  337,  3SSÍ- 

ambushes,  against  Cc  170,  against 
Scannlan  348-9. 

Amra  Choluimchille  336-339.  43S-  See 
Dalian  Forgaill  Index  Nominum. 

anchor  304. 


anget  appears  to  Padraic  33,  prophecy 
of  Cc  43,  announcing  birth  to  mother 
4S,  46,  5'.  naming  Cc  53,  AxaJ,  the 
helper  appears  to  Cc  64,  6s.  67,  three 
maidens  66,  makes  peace  74.  reveab 
goblets  to  Cc  81,  greets  Cc  87.  in  com- 
pany of  Cc  lOOv  directing  Cc  to  Tory 
III,  reveal  demons  133,  worship  cross 
154,  advise  Cc  155,  166,  319,  Michad, 
the  Archangel  174-175,  like  leaves 
183,  ten  hundred  guard  i8s,  returns 
staff  313,  let  down  cross  215,  come  to 
hear  clerics  sing  216,  saves  souls  23i^ 
announce  guests  323,  bearing  souls  to 
heaven  226,  228,  304,  meet  sool  227. 
3<>r,  attend  Cc  at  prayer  329^  with 
book  343,  guides  250,  breaks  glass 
vessel,  token  of  death  292.  vision  of 
300,  guard  Cc  305,  aid  monks  307,  309, 
leads  Scannlan  346,  visit  island  355c, 
come  for  Cc  357,  go  tíirougfa  wall 
359,  guardian  426,  427.  multitude  of 
43S,  in  Patmos  362. 

angelic  radiance  310-14,  causes  blind- 
ness 312.  at  death  of  Cc  367^.  See 
also  light. 

animals.  See  cat,  wren,  fly,  cow,  nag, 
ox.  deer,  wolf,  monster,  fawn,  stag, 
pig,  hog,  swine  horse. 

animal  language  118»  366. 

antenatal  miracle.   See  prenatal. 

appetite,  enormous  312,  347. 

apple  tree  27S- 

apples  of  ill-taste  made  sweet  97. 
Plummer,  V.  S.  H..  I,  cliv.* 

archangel  174-5- 


Cf. 


•Plummer,  V.  S.  H.,  I,  refers  to  C. 
Plummer,  Vttae  Sanctontm  Hibemiae, 
Vol.  I. 
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armor  132,  of  Cc  305- 

arrÍTal  of  Cc  at  Ions  am. 

arbitrator,  Cc,  between  sot»  of  Ltigh- 
aidh  223,  among  taints  293,  between 
man  and  woman  324,  between  Finnen 
and  kinimen  225.  regarding  Easter 
235,  between  Erin  and  Alba  315,  342, 
between  poets  and  king  332-5i  l»e- 
tween  Donnchad  and  Fir  Roiss  355. 

assembly,  of  Dmim  Ccat  3iS-35i- 

ascetic  practises  of  Cc  17,  67,  229,  39O, 
392,  395,  398,  400,  401,  403,  403, 
404,  406.  414,  417.  418,  422,  424.  See 
also  psalms,  water,  hair-cloth,  stone, 
flag-stone,  scourging,  silence,  prostrat- 
ing, vigils,  weeping. 

ansteritiet.    See  ascetic  practises. 

author's  observations  10-14,  20,  431. 
See  prayer,  elements,  comparisons. 

aatomata,  staff  133,  vat  158,  bells  216, 
bolts  api,  doors  2g6,  wheels  of  char- 
iot 299i  boat  322,  chains  344  coffin 
371.  Cf.  Pinmmer,  V.  S.  H.,  I, 
dxxxvi. 

avarice  333: 

axles,  of  chariot  26.    See  pegs. 

back,  on  Erin  201,  <ri  mother  411.    Cf. 

Fowler,  Ixvii. 
backsliding  caused  by  dcAth  of  son  217, 

290. 
bacon.    See  pig. 
bailing  281. 
bakehouse  326. 

baker,  notes  words  of  Cc  236. 
ban,  put  on  Cc  73,  on  fishers  ii5- 
banishment  121,  180,  303,  333-3,  355,  of 

druids  204- 
ball-playing  168. 
baptism,  of    Cc    54,  of    skoll    131,  of 

Irish  163,  of  old  man  359,  of  child 

369,  of  converts  295,  to  death  426. 
bards.    See  poets, 
bark  for  tanning  434. 
Banquet,  Barrow  of  the  81. 
barley,  sown  late  yields  harvest  79. 


bath  15S,  330,  hot  and  cold  355  f. 

"Battler"  178.  275- 

battle,  of  Belach  Duinbolg  94,  of  Coil 
Dremhne  159,  173-179,  of  Cuil  Fedha 
179,  of  Cuil  Ralhain  179,  of  Ma|A 
Rath  354. 

beast  78,  gives  up  youth  196,  253.  sub- 
servient to  Cc  301.    See  monster. 

beauty,  dangei  to  chastity  386. 

bed,  things  kept  above,  bodes  321,  salt 
367. 

beach  combing  398. 

beer  423.    Sec  ale. 

bees  105. 

beggar,  Christ  in  guise  of  78. 

bell,  noonday  iso,  brt^en  upon  demons 
130,  133,  ring  of  selves  156,  21S;  220, 
made  by  Senacfa  321,  used  for  cursing 
326,  poem  made  on  183,  struck  244, 
for  matins  73,  345.  347.  midnight  363. 
Cf.  Plununer,  V.  S.  H.,  I,  elxxvi. 

berries  355d. 

bestiary  78, 

bilge  water  381. 

Irirds,  bearing  vitals  of  woman  47^ 
grieve  19^  26s,  3SSC,  language  355c^ 
366,  love  Cc  1^,  265,  sing  hours 
355c.  Sec  crane,  seagulls.  Cf.  Plum- 
mcr,  V.  S.  H.,  I,  cxlvi. 

birth  on  stonj  51.  Cf.  Plummer,  V.  S. 
H.,  I,  nixxix. 

birthday  42g. 

bishop,  Finnen  69,  bans  Cc  72,  ^ves  or- 
ders to  Cc  76,  prepares  banquet  144. 
pretends  to  be  priest  148,  twenty  196, 
sham  304,  34S,  Moconda  made  25^ 
355,    Gcnunin    295,    accompanies    Cc 

333,  347.     See  Eoghan  Arda  Sratha. 

blessing  35,  of  Padraic  on  Assaroe  3>. 
completed  133,  of  God  on  tribe  of 
Conall  Gutban  38,  of  Eoghan  40,  of 
Axal  on  Cc  64,  of  Pc^ie  3i8. 

blessing  by  Cc  74.  93.  96,  97,  103.  109. 
132,  136-138,  140,  144.  152.  212,  214, 
218,  333,  324,  233,  of  sea  234,  244, 
360,  268,  270,  277,  278,  281,  285,  389, 
a02,  297,  3X',  358,  434. 
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lilindness,  healed  143.  3^.  temporanlr 
healed  338;  lish  stricken  bhrd  132, 
caused  by  miraculous  light  312,  314, 
averted  by  prayer  314. 

"blisters  raised  by  satire  333- 

blood,  color  of  milk  385. 

blood,  defiles  well  of  Ethne  117,  of 
Comgall  142,  given  as  milk  3S5,  like 
water  403.  ^ 

blood-shed  atoned  for  by  fine  43. 

blue  333. 

boar,  falls  dead  301. 

boaL    See  ship. 

body,  rises  from  grave  113.  kept  with- 
out decay  lao,  158,  beauty  of  158,  of 
Cc  honored  353,  370,  drifts  to  shore 
371,  protected  by  storm  375,  disdained 
418.    See  corpses,  dead. 

bolts,  loosened  api.    See  locks. 

bondage  3.^.    See  bondwoman,  hostage. 

bond-woman,  delivered  by  Cc  3p2.  Cf. 
Plummer,  V.  S.  H..  I,  cvii. 

bone,  broken,  cured  by  letter  in  water 
367. 

bones  take  on  flesh,  of  man  146,  of  ox 
212,  rise  to  surface  352. 

book,  treasured  by  Cc,  St.  Martin's 
Gospel  28,  34,  loi,  256,  copied  by  Cc 
103,  394.  Finnen'a  168,  178,  saved 
from  fire  182,  writing  of  221,  of 
crystal  243,  by  Mochonda,  son  of 
Kilgarrow  221,  last  psalter  by  Cc, 
completed  by  Baithin  362,  miracu- 
lously preserved  433-    See  writing. 

boc^satchel  433- 

boots  345.  410.    See  also  sandals,  shoes. 

bothy,  position  of  71,  73-  Cf.  Plummer, 
V.  S.  H.,  I,  cxiii. 

bread  122,  182,  239,  increased  215,  heals 
of  plague  366. 

: —  and  water,  penance  223,  40a 

brooch,  golden,  Aed's  317,  Scannlan  to 
Cc  349,  exchange  of  319. 

broth,  nettle  3S6,  40O. 

iM-others,  93,  113,  157. 

inndtch  connaiB  75. 


burial,  delayed  289,  preparation  for  sja. 
burial  place  revealed  by  Cc,  of  Boide 

gg,  of  Martin  34,  loi,  356,  of  abbot 

of  Jerusalem  155. 
burning  of  town  by  Cc  77. 
butter  1S3,  in  itirring  stidc  356,  423- 

caim.     See  stone-station. 

cake,  alphabet  on  59. 

calf,  red  87,  salmon,  sice  of  355a. 

calvary  3[8L 

candles,  of  faith  33.  lighted  of  them* 
selves  156,  miraculous  251. 

canonical  hours.    Sec  hours. 

captivity  of  Scannlan  319. 

carpentry  74. 

casket,   containing  written  blesung  367. 

cat,  pet  of  Cc  118,  milk  for  165- 

Cathack,  j.  v.  "Batder"  174  375. 

cat-heads  355b. 

cattle,  miraculous  increase  of  a86,  336^ 
as  tribute  349-  Cf.  Plummer,  V.  S. 
H.,  I,  clxxiv.     See  ox,  cow. 

Cattle  Raid  of  Cwlngt.  related  t^  Fer> 
gus  IS7- 

cauldron  miraculously  mended  183. 

cell.    See  hut 

chair  123. 

character  of  Cc  133,  diligent  397,  Us 
speech  399,  his  food  and  drink  400^ 
ascetic  practises  401-4.  414-24.  beauty 
405-g,  respect  for  poets  408,  humility 
410,  chastity  411,  generosity  425,  good 
and  bad  angels  426,  birthday  and 
death  day  429,  age  at  death  430, 

chariot,  serviceable  without  pegs,  aged 
Cc  in  358.     Cf.  Plummer,  V.  S.  H^ 

chastity  AS,  223,  224,  225,  298,  407.    See 

virginity, 
chasuble  3SSb,  35Sd- 
chieftain,  of  the  people  of  "Enn  38, 
child  at  breast  353. 
choir  of  angels  257. 
choir-stall  312. 
church,  prophesied  by  Padraic  30,  to  be 
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filled  with  books,  diitemperi,  or  gold 
75.  power  of  72,  277,  persecution  of 
389^ 

churchea,  built  by  Cc  7<^  So,  go, 
94.  9ft  itw.  108,  I",  I4fi.  153.  154. 
163^  in  loni  307,  aoB,  353,  394,  named 
after  Ciaran  130,  enumerated  379. 

by  fotlowera  of  Cc  254- 

chnrch-yard,  dead  naked  in  laos  place 
of  prayer  300,  of  Odrin  3SSh. 

diurl  bonie  to  heaven  in  btshop'i  com- 
pany 24& 

churltshnest  of  Guaire  13S. 

circuitous  route  recommended  186,  333. 

clairvoyance  148,  155,  20$,  223-4,  ía6- 
238  passim,  explanation  of  Cc's  239; 
3s6,  a8o,  307,  321-  Cf.  Plnmmer,  F. 
S.  H.,   I,  dxx.     See  also   prophecy, 

clapper  of  bell  132. 

clay,  helpful  to  pregnant  women  51, 
flees  into  tree  51. 

cleric  37,  62,  106,  114.  "9.  JSft  161, 
21S,  216,  27s,  315.  316,  333.  335.  35S, 
et  passim. 

cloak,  many  colored,  seen  in  a  vbion 
45,  as  measure  of  land  iii. 

cloud,  pestiferous  266,  devils  in  267. 

cloud  of  fire  60,  310.  See  light,  angelic 
radiance. 

dub  i^. 

cobbler  434- 

coffin,  robbed  370-1- 

cold  360. 

colony  of  Dal  Riada  318. 

colora,  in  church  335'  See  also  blue, 
red,  green,  dun,  grey,  purple. 

compact  with  devil  435. 

conq)anions  of  Cc  100,  323.  See  follow- 
ers. 

companionship  on  journey  to  heaven 
248. 

comparison,  of  Padraic  to  a  mill  3% 
sinners  to  stinging  bees  105,  Cc's  pie^ 
to  chair,  etc  123,  Cc's  exile  to  Jesus' 
in  Egypt  203,  dntid  to  Simon  Uagui 
395.  to  Pattf  3381,  38ft  435,  to  proph- 


ets and  apostles  266,  ago,  to  God  360, 
to  Abraham  378-9,  to  Moses  135,  39o, 
to  Isaiah  3S1,  to  Solomon  3S5,  to  John 
386,  to  Peter  70,  ags.  388,  to  Stó>hen 
390,  to  Jerome  392,  to  Christ  51,  364, 
39S.407, 

compensation  for  Uoodshed  43.  32^ 

concdebration  148.  Cf.  J.  T.  Fowler, 
V.  S.  C.  xUii. 

concessions.  See  pilgrimage,  Atlut, 
prerogative. 

confessor,  seen  in  vision  appointed  249. 

congregation  285-^ 

contests  with  dniids  87,  regarding  curse 
240,  regarding  ox  285,  regarding 
bondmaid  292,  regarding  wind  294-5. 
Cf.  Plummer,  V.  S.  H..  cUvi. 

contrition.    See  repentance. 

convention.    See  assembly. 

conversions,  of  Hongan  87,  of  drtiid 
139,  I54<  oi  many  254,  of  old  mw 
359;  390,  agi,  295.  308. 

convoy  344- 

co<4cing  313. 

coracle  191.  19a,  *»,  271,  276,  355-6^ 

com  312,  319,  355e,  410,  360. 

corpse  rises  from  burial  place  1 13, 
shaved  158.    See  also  body. 

coulter  76. 

courtesy  122;  See  also  guests,  hospital- 
ity, loss. 

covenant  between  Odhran  and  Cc  20& 

covetousness  144. 

cow,  lost  and  found  i6s,  "to  every  cow 
her  calf"  i£S,  dung  as  fuel  156,  dnn 
157,  336,  multiplied  286,  ready  to  calve 
356,  in  calf  356. 

cows,  white  and  red  87,  multiply  sSS^ 
dun-colored  336. 

cowl  given  by  Cc  to  Aed,  son  of  Ain- 
mire  94.  to  Aed  SUine  98,  left  ^5, 
over  Cc's  eyes  320,  golden  355g,  h. 

coward  3^  331. 

craftsman.    See  smith. 

crane,  pet,  plucks  out  eye  of  tpf  xS^ 
comes  to  visit  Cc  in  Alba  193,  365, 
transformed      woman      339-3Ck      Cf. 
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Plummer,  V.  S.  H.,  I,  oclvi. 

cnnc-cleric,  Cc  339. 

cross,  on  flagstone  53.  set  in  church  154, 
let  down  upon  ahar  215,  memorial  of 
Go's  uncle  a6z.    See  sign  of. 

crosses,  left  by  Cc  103,  erected  in  lona 
207. 

cross-vigil  175.  176,  230.  Cf.  Plummer, 
V.  S.  H.,  I. 

crowds  undesirable,  coming  to  sanctu- 
ary 132,  wake  375- 

crown  72. 

crozier  touches  glass  vessel  99. 

crystal,  vessel  99,  chair  123,  book  243, 
altars  335.  hall  355?-    See  %\Mt. 

curse,  south  side  of  Assaroe  cursed 
by  Padraic  31 ;  of  Bishop  Ec^han 
AP,  put  upon  fishers  and  bay  its, 
indicated  by  bell  in  rock  132,  laid  on 
Diarmaid  139,  on  man  with  forked 
club  187,  for  inhospitatity  182,  on 
Saxon  210,  on  Brandnbh  219;  on 
books  221,  changed  to  blessing  240. 
on  Conall  mac  Aeda  336,  on  Queen 
329,  on  handmaid  330,  stammering 
347,  350.  Cf.  Pinmmer,  V.  S.  H.,  I, 
clxxiii.    See  also  vindtctiveness. 

customs,  Thursday  sacred  to  Cc  159, 
Cathach  borne  round  the  army  178. 
See  also  sunwise. 

damnation,  for  neglecting  Alius  217. 

dancing  392. 

daric-red  sea  379. 

day,  divided  for  labors  396.  358- 

days  of  week.     See  Monday,  Tuesday, 

deacon  198,  323. 

dead,  seen  naked  save  sarks  120,  prayed 
for  352,  body  drifts  37i-  See  also 
body,  death,  corpse. 

dead,  speak.    See  sknil. 

deaf  healed  143. 

death,  choice  of  67,  by  accident  222, 
thought  of  224,  volnntary  248,  averted 
261,  314.  not  to  be  warded  off  293, 
caused  by  miraculous  light  314,  an- 


nounced by  piebald  horseman  338-9^. 
delayed  four  years  357,  postponed 
from  Easter  to  Pentecost  358,  of  Cc 
announced  360,  of  Cc  363- 

death  foretold,  of  youth  332,  of  Cailtean 
247.  of  Moconda  257,  of  noonks  258». 
of  kinsmen  262,  manner  of  364,  of 
Cormac  271,  of  dmid  29%  of  Dom- 
nail  mac  Aeda  32?.  of  Cc  356,  3S8, 
360. 

decay  prevented,  of  books  221,  433,  of 
body  I»,  158. 

December  52,  429. 

deer,  spared  by  hounds  42,  44.  plough» 
instead  of  horse  76,  carries  books  163; 
(f/.  Plunrmer,  V.  S.  H..  I,  cxliii) ; 
spear  aimed  at  222,  impaled  on  stake 
297,  followed  355- 

defence  of  poets  333. 

dtistl  17&  Cf.  Plummer,  V.  S.  H.,  I, 
cxKJtv.    Sec  tunwite, 

deliverance,  miraculous  346. 

demon,  guardian  of  Cc,  Demal  426. 

demons.  70,  149.  2ig,  ax,  223.  284,  287, 
295.  305,  334-5.  enter  rock  133.  changed 
to  fish  132,  threaten  ship  395,  Am 
blessing  270,  struggle  for  soul  300, 
attack  Cc  305.  driven  from  lona  t» 
Etica  to  Luighen  305,  wrestle  on  flag- 
stone 411. 

departure  from  Erin  100,  180-202,  219, 
delayed  355a- 

deputy  219. 

despair,  induced  t^  the  Devil  223. 

destruction  of  man's  home  known  to 
Cc  363. 

devil,  messenger  unmasked  119,  in  milk 
pail  284,  tempts  woman  to  min  hus- 
band 297,  in  form  of  woman  353, 
named  Demal  426,  compact  with  435. 
See  demon. 

diet  of  Cc  423. 

diligence  jg6-400,  4i3>  416. 

disciples  of  Cc.    See  followers. 

disease  128,275.  See  leprosy,  paralysis; 
plague,  ulcer,  buidech  ConnaUl,  jomt- 
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disfigurement,  caused  by  magic  285. 

disobedience  239,  243.  3^4- 

dispraise  of  Alba  375,  378. 

dilute  concerning  Easter  aas- 

dog,  pet  ap7. 

dog-beada  355^ 

dogs.    See  hound. 

Doonuday  87,  151,  355c,  Ireland  to  be 
flooded  before  lao.  Cf.  Tripartite 
Lift,  p.  116,  118. 

door  shnt  on  Cc  gS,  991 ;  doors,  bnn- 
dreds  of  3558-  Cf.  Phunmer,  V.  S. 
H.,  I,  cxxxix.    See  locks. 

doublets,  many  colored  cloth  prefigure- 
ment  of  Cc  45,  46^  flesh-meat  trans- 
formed 122,  i&2\  86  and  369,  94  and 
98,  100  and  198;  old  man  of  natural 
virtue  baptized  399,  308.  Cf.  Pfnm- 
raer,  V.  S.  H.,  xc 

dove  S3- 

dream,  symbolic  141.     See  vision. 

drifting  of  corpse  to  Dun  da  Lethglat 
371. 

drink  144,  351,  on  tip  of  finger  319-  See 
ale,  milk,  beer,  wine,  water. 

drowning  94,  149,  231,  352. 

dmids  139,  pretend  to  be  bishops  304, 
curse  becomes  blessing  240,  contest  of 
371^  draw  milk  from  ox  285,  refuse 
bondwoman  392,  explanation  of 
power  394.  Cf.  Plununer,  V.  S.  H., 
dviiif.  See  also  contests  with 
dmids. 

Diian  MO  Tttiledhach,  poem  composed 
by  Cc  353. 

drunkenness  355g.    Cf.  Plummer,  I,  d. 

Dublaidk,  poem  composed  by  Cc  332. 

dun  cow,  hide  of  IS7,  336^ 

earthquake  364-5. 

earth,    fertilized   by   blood   305,    Struck 

by    Cc    259,   the   fruitful   333,   rising 

iSft  341.  linking  34«>- 
earthly  paradise  355  f> 

eggs   132. 

«ght  33a 

elements  97,  3i6,  383,   340,   36S-*.   376, 


powerless    to    injure    belongings    of 

Cc   77,   368,   433-     See   earth,   winds, 

fire,  water,  waves,  storms,  sun,  moon, 

stars. 
eleventh  117 
emaciation  of  Cc  404. 
enigmatical  prophecy  264. 
envy  47,  ^Sh  252. 
episcopal  institutions.     See  bishop, 
escape  of  Scannlan  346. 
etymolt^es,    Crimthann    53,  Columdlle 

53,  Axal  64,  Manrisius  255. 
eacharist.  See  mass,  sacrament, 
exile,    of   Cc    174-198,   203,   377-8,   378, 

lasts  thirty-four  years  357 ;  befriended 

by  Cc  287. 
,  vow  of  250,  virttie  of  378^1.   See 

also  banishment, 
eye,  plucked  out  16B,  grey  301-2.     See 

also  pupils, 
eyesight   regained    by    sprinkling    with 

salt  water  36S,  token  of  approaching 

death  338-9,  spiritual  340- 

fable,  the  world  a  333. 

failings  of  Cc  123. 

fair-haired  Adam  333- 

fairy  mansions  87. 

falsehood  399- 

fame  of  Cc  ii3- 

farmyard  36a     See  haggard. 

fasting  173,  398,  311,  337,  380,  400.    Cf. 

Plummer,  V.  S.  H.,  I,  cxiv. 
fat  433- 
father  of  Cc  35,  37,  39,  40,  48,  250,  348. 

355,  400;  66,  OS,  116,  245- 
fathering  a  son  falsely  353. 
fawn.    See  deer, 
fear,   caused   Iqr   angelic   radiance   313, 

314;  348- 
feast  of   Pentecost  204,  in  heaven  368, 

given   by  Conall    144,  of  Easter  225, 

3sa 

feeding  of  hungry  83,  3i3,  multiplying 
of  loaves  and  fishes  84.  See  guests, 
generosity. 

feet,  kissed  311,  washed  in  well  cause 
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dÍMue  27a,   livid    from   fetters    347. 
washed  41a 

fetters  319.  loosed  345-  Cf.  Plnmmer, 
V.  S.  H.,  I.  cxxxix. 

feud  caused  by  chance  death  aaz. 

fields  unplowed  yield  harvest  156. 

fiend,  as  womui  353.  See  demons. 
Devil. 

fiery  cloud  over  Cc's  face  60,  310. 

fiery  stream  133. 

fifty,  b^rs  igS,  saints  315;  73,  33^,  346. 

thrice,  islands    87,  psalms    333, 

391^  4DI,  master  bards  157,  prentice- 
bards  157- 

fines,  exacted  instead  of  corporal  pen- 
alties.    See  compensation. 

finger,  from  living  hand  as  relic  276, 
drink  on  tip  of  3191    See  thumb. 

fire,  spares  grove  77,  in  guest-house 
333,  in  Italy  237,  spares  Cc's  salt  368, 
lake  of  35S  f  ■ 

fires,  method  of  laying  156-    See  flames, 
light,  pillar. 
,  first,  flames  of  faith  in  Erin  33,  speech 
of  Cc  so,  159;  walk  of  Cc  5S-6,  iS9- 

tish,  abundant  because  of  Padraic's 
blessing  39,  declared  a  help  to  Cc  by 
Padraic  3«.  bidden  to  come  from  lake 
83,  red  and  blind  133,  become  stones 
ris,  demons  132,  plentiful  on  north 
side  of  Assaroe  133.  impaled  on  stake 
397,  under  cbedience  to  Cc  303,  mi- 
raculous cast  302,  hooked  398,  as  food 
141,  182,  355a-b,  rt  patsim.  Cf.  Plum- 
mer,  ci.     See  trout,  salmon. 

fishing,  miraculous  cast  303.  See  nets, 
h<>oks. 

fishers  behold  pillar  of  fire  369. 

five,  of  his  seed  40.  marks  85,  youngest 
of  116,  pentarchs  of  Erin  137,  cows 
386. 

flagstone  from  lake  whereon  Cc  was 
bom  51,  opens  to  receive  Cc  52. 
where<M)  Cc  was  baptized  54.  cast 
away  by  warden  54,  of  chastity  58, 
lifted  1^  Cc  loi,  yields  water  to 
quench  sorrow  109,  sinks  340,  of  the 


Cowl  35^  far  bed  390,  demMis  wrca- 
tie  on  411. 

flames,  of  symbolic  significance  24,  33, 
37.  See  Plummer.  V.  S.  H.,  cxxxv- 
cxli. 

flesh,  restored  to  bones  146,  212. 

iiour  32,  51,  141. 

fly,  pet  of  Cc  118. 

fog,  '  surrounding  demons  132.  See 
mist,  cloud,  rain. 

followers  of  Cc  198,  225,  226,  250^  275, 
3r3.  *«. 

food.  See  ale,  ^ples^  bacon,  butter, 
honey,  meal,  milk,  ox,  salmon,  salt, 
seaweed,  wine,  poric. 

fool,  prince  made  326. 

ford  339,  330. 

foreigners  in  Erin  go,  118,  127,  354. 

foi^  321. 

forgetfulness  163.  182. 

forked  staff,  cursed  by  Cc  187. 

fornication  233,  324,  353.  See  also  in- 
cest, adultery. 

forts  ass- 
forty,  priesU  198,  sons  198. 

fosterer,  of  Cc  54.  5<í*3t  68,  resusci- 
tated 62;  95,  i^,  350. 

fosterling  of  Cc  114,  314. 

foundation  laid  with  human  sacrifice 
305,  206.  Cf.  Rummer,  V.  S.  H..  I, 
dxxxvii;  Stokes,  Lis.  Lives,  309,  *. 
1007. 

fountains.     See  welts. 

four  98,  saints  120,  months  157,  3i5i 
fragments  of  heart  191,  sons  222, 
four  and  twenty  263,  kings  38. 

fourteen  199,  374.    See  seven. 

fragrance  from  dying  saint  363. 

"free  ordering"  of  Erin  355- 

"free  visiting"  of  Erin  355. 

freedom  of  Erin,  prophesied  by  Cc  118, 
137. 

Friday  232,  Good  337. 

friendship  with  saints.  Cf.  Meyer,  Col- 
man,  xi-xiT.     See  Index  of  Persons. 

frost  287,  3SSa. 

fruit  46.     See  apples,  sloes,  berries. 
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gables  3SS. 

sambler,  given  a  groat  8$. 

pune,  impaled  on  miracnions  itake  xfj. 

gannent,  trips  Cc  149. 

genealogy  31-2,  116,  343. 

generositr,  of  Guaire   138^  ofl  Cc  435- 

See  poets,  alms,  almsgiving,  hospital- 

it/,  guests. 
,  stimulated  by  poets  333,  esaen- 

tial  to  holiness  332. 
genuflexions  400.    See  obeisance, 
geography,  marvellous  87.     See  science, 

marvellous    lands,   adventurous   jour- 
ney, 
gestures  363. 
ghost,   in    churchyard    lao,    returns    to 

warn  comrade  217. 
giant  213. 

gifts  68,  77,  !>4.  96,  98,  III,  141,  355- 
girdle  of  Mobi  as  token  77. 
glass  of  purity  aS- 
glass,  vessel  broken  omen  of  death  99, 

aga.    See  also  crystal, 
gluttony  418. 
goat  297. 

goblets,  found  in  barrow  81. 
gods  of  idolatry  87. 
gold,   made   from  sweat  80,  chest  293, 

as  reward  336,  cannot  tempt  Cc  35^ 

tresses  35SÍ,   coffin,  believed    full   of 

371- 
golden,    adj.,    -tongued    40,  chair   1% 

brooch  317.  leaf  355c,f,hi  apparel  of 

priests  355Sp  cowl  35 sg,  h. 
golden  rule  zsg,  308. 
goldsmith,    restored    to    life    14&     See 

also  craftsman,  smith. 
gospel,  on  Martin's  breast  34.  ioi>  aSi 

See  also  missal,  writing.    C/.  Reeves, 

P-  334- 
gospels,  celled  131^  16&    See  writing, 
gossip  avoided  by  Cc  395. 
grain,  miraculous    growth  of  79.     Cf. 

Plummer,  V.  S.  H.,  I,  cjotnijc.     See 

com,  wheat 
grave  332- 
graveyard  120. 


graves  open  365. 

gravel  355a. 

green  333,  355a.  b,  stone  I33<  Mood  403- 

srey  aoi,  3SSa. 

grinding  71.     Cf.  Plummer,  V.  S.  H., 

groat  85. 

ground  sinks  340. 

grove  cut  down  1^  Cc  79.  80,  spared 

89.    Cf.  Plummer,  V.  S.  H*  I.  cliii. 
guardian    anget   426,   4^,   Axal   to   Cc 

64.  65,  338-9.  426,  Victor  to  Padraic 

436.    See  demon,  guardian, 
guests,  their  coming  foretold  160,  sis, 

36s,  by  Pope  218,  322,  230,  preparation 

for  230.    Cf.  Plummer.  V.  S.  H.,  I, 

guest-house  ill  provisioned  122;  pre- 
pared by  Cc  223.  Cf.  Plummer,  V.  S. 
H.,  I,  cxiii. 

hair,  pulled  from  coat  by  lad  106.  fair- 
haired  Adam  33%  next  skin  3ga 

hair  shirt  402- 

haircloth  35Sb. 

hairy  pig  182. 

haggard  361. 

half,  year  3S7.  327;  name  34,  53.  Icing- 
dom  38,  northern,  of  Erin  35. 

hall,  royal  3SSg. 

halves  337- 

handicraft  332.     See  craftsman,  smith, 

handmaid  3^  cursed  330> 

"hand-stone"  112. 

hand  stretched  from  tomb  158.  See 
thumb. 

harp,  comparison  with  366, 

heads,  of  cats  355b,  of  dogs  355^.  of 
swine  355e. 

healing.  See  water;  bread,  salt,  writ- 
ing, stone  submerged  in  water;  well. 

,  conditioned  up<m  obedience,  293. 

heaven  9ij.  159,  219,  offered  poet  336. 
knowledge  of  366,  visit  to  368. 

height  altered  340,  341.  Cf.  Plummer, 
y.  S.  H..  I,  dxxiv. 
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hell  70,  87,  89,  304,  dungeon  of  366. 

hem  of  Cc'»  garment  143. 

herbs  349. 

heresy  in  regard  to  penance  223, 

hermit  271,  X72,  355^- 

hermitage,  island,  sought  371-3,  376. 

high  bard  157,  336,  338^1. 

hillock,  of  Angels  339,  rises  miraca- 
looslj  34>;  361-    See  moand. 

hills  33- 

hipbone  broken  267. 

hogs  375'  Se«  swine,  pig,  pork,  salt- 
pork. 

bole,  ased  for  spying  166,  314,  to  let 
in  food  319. 

holly-rod,  hurled  by  devil  133. 

holy  father  105,  310,  363. 

holy  man  50,  56,  105,  I37>  I45i  ^46.  I53> 
153.  154,  158.  »5ft  21^  331,  243,  249, 
250,  271,  367,  368.     See  saint 

holy  men  15s.  197.  »5,  3i8,  233,  335. 

Holy  Spirit  67-i. 

holy  woman  113.    See  woman. 

homeiickness  of  Cc  for  Erin  301,  365, 
275,  377.  378,  379,  316. 

honey,  in  water  156.  dripping  irom 
trees  SSjd. 

honor,  to  Cc  37,  71,  80,  et  passift. 

hood  ai  measure  of  land  iS6-  See 
mantU. 

hooking,  fish  398.    See  fishing. 

horse,  mane  cf  35Sd,  brought  by  monk 

horsemen  as  messengers  393,  338. 

horses  33& 

hospitality  137,  138,  157,  333,  330,  366, 

333,  3S5b,  409,  435- 
host,  goes  to  meet  gnest  318,  fails  to 

meet  guest  333. 
hottagn  345,  with  Bmide  273,  Scann- 

lan  319,  son  of  Tadg  mac  Toirrdel- 

t»igl>  435-     Cf.  Flummer,   V.  S.  H., 

I.  cv. 
hound,  venomous  iii,  symbolic  of  child 

141,  pursues  deer  355. 
hounds,  venerate  Cc's  birthplace  42,  44- 


hours,  chanted  by  Cc  61,  114.  150.  155. 

156,  i8s,  307,  3«,  305- 
human  sacrifice,  man  given  to  {wopiliate 

monster  195,  man  to  be  put  beneath 

clay    to     sanctify    lona    205-6.    Cf. 

Pinmmer,  I,  cLuxvii. 
humility  of  Cc,  boils  water  3S1,  yields 

place  282,  410,  of  Baithin  4i3> 
hundred  years  34,  loi,  cows  not  more 

than  ses.  Conn  of  the  —  Battles  43, 

poor  men  fed  78,  holy  folk  84,  doors 

355g- 
hmiger.    Sec  appetite, 
hunting  42,  44,  222.     Flummer,   y.  S. 

H.,    I,    d3E. 

hatjocation  tiansferred  by  miracle  73, 

wattled  319,  345- 
hymn  composed  by  Cc  77,  108,  316,  311. 

See  Uy. 


idolatry  234. 

illegibility  of  books,   caused,  by  curse 

321,  by  water  433. 
immortality,  on    island    355d,  355f,  of 

fame  333. 
incense  363- 
mcest  336. 
wiclMflu   (perscm  walled  up),  Scanntaa 

319. 
indulgence  to  poets  133,  to  pilgrims  318. 
inheritance  223: 

inkhom  upset  by  zealous  pilgrim  3li. 
interpolations,  made  by  clerics  in  Cc's 

hymn  216. 
intetpret«r  359,  ago. 
interruption,  by  bdl  i3o,  of  psalter  363. 
intrigue  1 19. 
introductory  paragraphs  i,  23,  167,  203, 

433. 
invasions  by  Danes  8,  by  Vikings  3?i- 
invocation,  against  fires  and  thunder  77, 

by  Finncn  and  Irial  335,  by  woman 

267,  by  Cormac  376,  by  CD.  277. 
invulnerable,  Scannlan  348. 
iron,    stakes    home    by    demons    303, 

molten,     thrown     at     monster     321, 
chains  34<^  sharp  403. 
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íroa,  blesied  by  saint  incapable  of 
wounding  a6o.  Cf,  g6  and  Ptuminer, 
V.  S.  H.,  clxxxv. 

Island,  with  river  of  milk  35Sa;  of 
talmon  355a;  of  Cat-heads  355b ;  of 
Gotdem  Leaf  3S5c;  of  Dog-heads 
355d;  of  Swine-heads  355«;  of  Eli- 
jah and  Enoch  355f;  of  Golden  Cowl 
3552- 

island  hermitage  soa^l  271-4,  xj6. 

iavetin  miraculously  blunted  2iix 

jaundice  of  the  color  of  stubble  75. 

jealousy  251.     See  envy, 

jeering  285,  387,  at  convert  jgo,  at  Cc 
32s,  332- 

jewel  Cc  36,  make»  night  day  317. 

journey  of  Cc,  to  Britain  100,  around 
Erin  162,  iniraculous,  throu^  moun- 
tain 171,  to  Dal  Riada  197,  to  lona 
196-304,  from  lona  to  Tonrs  256-7,  to 
Rome  218,  to  Druim  Ceat  31S,  321-3. 
tt  pasjim. 

judgment,  of  God  2,  of  Irish  by  Padraic 
on  Doomsday  130,  by  Diarmaid  con- 
ceming  transcript  168,  prophesied  by 
Cc  197,  of  Cc  upon  sons  of  Lughaidh 
222-3,  concerning  Dal  Riada  344.  See 
arbitrator. 

June  439. 

keys,  of  church  72,  of  monastery  396. 

killing  the  king,  native  custom  355. 

kilting,  accidental  40.  168,  222. 

kings,  ill  behavior  to  Cc,  OiUil  sets 
hound  on  III,  King  of  Erin  refuses 
alms  149,  Bruide  denies  entrance  to 
palace  391,  Aed  refuses  hospital!^ 
333. 

kingship,  declined  i,  prophecies  concern- 
ing 38.  P3.  3>7.  of  Erin  given  to  Fin- 
nachta  137.  awarded  to  Cairbre  322, 
to  Aedan  243,  hereditary  223,  Conall 
cut  off  from  326,  allotted  to  Donn- 
chad  354,  awarded  in  lona  361. 

kinsman  gfi,  124,  133-4. 

kinsmen  93,  109,  124,  127,  133,  143,  170, 


173.  17ft  i8ft  190,  196,  343,  343- 
kiss,   given   t^   Brenainn   to   Cc  72,  by 

child   197.   of  welcome  318,  358;  337, 

[HTsages    kingship    ^5,   of    farewell 

262. 
kisses,  refused  by  Cc  66. 
kissing,  feet  211,  dead  body  371. 
kitchen  360. 
"KUtgi  Bauernmddchtn"  analogue  180, 

330. 
knife,   blunted   by  blessing   360,   causes 

owner's    death,    264.     Cf.    Ptunrmer, 

y.  S.  Hi,  I,  clxxxv.    Sec  also  iron. 

labor  conditions  280^  355. 

labors  of  Cc  396,  397,  398,  41a 

ladder  to  heaven  36Sl 

lady  2B4. 

lake  of  fire  3S5f- 

lame  to  walk  143. 

lamp,  Cc  likened  to  35. 

lampoon  333.  See  also  satire,  poets, 
jeering. 

land,  gifts  of,  "his  own  place"  given 
Cc  by  Patrick  28,  Derry  given  Cc  by 
Aed  94.  Dntim  Giab  given  Cc  by  Aed 
94,  Kells  given  Cc  by  Aed  94,  Tory 
given  Cc  by  Oilill  iii.  Land  of  the 
Height  given  Cc  by  Aed  mac  Ainmi- 
rech  146,  Druim  na  Macraidhe  given 
Cc  by  Ailill  mac  Echach  Muigmedoin 
IS4.    Cf.  Plummer,  V.  S.  H*.  ciii. 

languages,  known  by  Cc,  "Latin  and 
Irish  and  every  tongue"  to8,  of  ani- 
mals 118,  Latin  and  Irish  only  259, 
no  knowledge  of  Pictish  290,  of  birds 
and  beasts  366.  Cf.  Plumrmer,  V.  S. 
H.,  I,  cxlv. 

largesse,  virtue  333. 

laugh,  leading  to  disclosure  331. 

laws  43>  for  poets  333- 

lay,  sung  by  clerics  35Sd.  See  also 
hymns,  poets. 

leaf,  golden,  35SC,  3ssh,  siie  of  ox  3550. 

leaping  392. 

leather  tanned  by  bark  of  Cc's  oak  434. 

lectionaries  409. 
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leech  333. 

legal  iuues  168,  172,  229.  See  abo 
laws,  competiution,  tax. 

length  of  life  foretold  232,  261,  267,  a6g. 
See  death. 

leper»  314,  332. 

leprosy  214,  434,  caused  by  water  370, 
of  Lismore  435,  Cf.  Flummer,  V.  S. 
H.,  I,  ex. 

life  of  Cc,  his  lineage  21-23;  birth  51- 
S>;  baptism  53-54:  childhood  55-63; 
yonth  and  studies  63-75;'  ordination 
76;  labors  in  Derry  77-95;  death  of 
father  93;  labors  in  Meath  96-99; 
missionary  journeys  99-108;  labors  in 
Tirconnell  109-117;  miracles,  visions, 
and  prophecies  118-133;  Messings  and 
curies  133-141 ;  miracles,  prophecies, 
and  clairvoyance  141-150;  prophecies, 
foundations,  and  topographical  teg- 
ends  150-166;  the  transcript  of  Fln- 
nen's  hock  168;  quarrel  with  Diar- 
maid,  King  of  Erin  169-172;  battle  of 
Cuit  Dronhne  173-17S;  commanded 
by  angel  to  go  into  exile  174;  ad- 
vised by  Molaisc  180;  departs  for 
lona  181-201 ;  age  on  going  into  exile 
199:  arrivil  in  lona  203-204;  foun- 
dations and  activities  in  lona  204- 
214;  relations  with  Pope  Gregory 215- 
3i8;  labors  in  lona  231-327;  prophe- 
cies and  miracles  in  lona  227-249; 
relations  with  Mochonda  350-258; 
miracles  and  prophecies  in  lona  258- 
271;  relations  with  Cormac  271-378; 
love  of  Ireland  278-284;  miracles  in 
lona  284-288;  in  Pictora  288-296;  in 
Alba  396-304;  in  lona  305-8;  in  di- 
vers places  308-31S;  visit  to  Ireland 
to  Assembly  of  Dmim  Ceat  315-332; 
relations  with  bards  332-335;  with  the 
poet  Dalian  Forgaill  336-339;  other 
miracles  340-3;  concerning  Dal  Riada 
343-5;  relations  with  Scannlan  345- 
35(;  return  to  lona  351-3;  miracles 
m  lona  353-356;  falsely  accused  of 
fleshly  sin   353;    eats   only  broth   of 


netdei  356;  iqiproaching  death  357- 
364;  death  364,  366;  quaking  of  earth 
364-5 ;  miracles  attendant  upon  hit 
entrance  into  heaven  367-70;  burial 
37O1  375;  Ixxly  transported  to  Dun 
Da  Lethglas  371-5;  bis  character  and 
habits  391-431;  miracles  after  death 
43>5- 

life,  prolonged  four  years  357.  See 
death,  length  of  life. 

light  miraculous,  Dabheooc  sees  a  great 
light  37.  in  face  60.  237.  357.  359.363; 
into  huts  346,  surrounds  dead  CC363, 
367.    See  flames,  miracles. 

lightning  flashes,  sign  of  grace  220,  346. 

limit,  put  on  wealth  286. 

linen  227,  372. 

lineage,  of  Cc  3i-2.     See  genealogies. 

livid  347. 

loaves  multiplied  84,  eaten  347. 

locks,  loosened  291,  396,  for  Scannlan 
319^  Cf.  St.  John  XX.  19,  36;  also  J. 
B,  Bury,  Life  of  SI.  Patrick,  p.  lOB. 
See  bolts. 

lord  384. 

love  of  Cc,  for  Derry  186-192,  279;  for 
dumb  creatures  of  Erin  265;  for  Erin 
266,  275,  279;  for  kinsmen  189,  277- 
8^  259,  375,  for  Irish  crane  365,  for 
Kells  379,  for  Swords  279,  for  Rap- 
hoe  279,  for  Drumhomc  279,  for  Dur- 
row  379,  380,  for  Tir  Luighdech  37% 
for  companions  357,  for  Christ  3IB&. 

love,  Cc's  like  Christ's  5. 

,  from  hearsay  113;  intrigue  119; 

purified  32};  restored  298. 

for    Cc,    God's    27,   et  pattim, 

Cormac's  275,  Moconda's  250,  Irish 
316,  companions  357.  363. 

lust  universal  3.  ^i- 

madness,  of  Suibhne  354. 

magic  object.     See  sword,  stone,  cowl. 

maiden,  saved  by  Cc  70,  maidens,  three 

virtues  66. 
mantle,    Cc's    shelter    for    maiden    jo^ 

shelter    for  vision    87,  spreads    over 
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island  III,  fastened  for  flybg  aiif, 
woven  hj  Brigid  372. 

marriage  66,  indiisolnble  agS.  See  wife. 

nursh  330- 

niar^rdom  7,  for  seventy-two  years 
3go,  white  and  red  »1. 

marrclloas  lands  87,  156,  216,  35S-J55Í- 
See  science,  natural  history 

mass  69,  eS,  131,  135,  145,  by  bishop 
148:  215,  238,  310,  395. 

matins  313,  345,  347.  fl  pauim. 

meal,  miracnlously  gronnd  71. 

meat  12a,  182,  239,  288,  319,  347,  423. 
See  also  pork. 

melody,  sleep  inducing  355c. 

memory  of  derlt  337. 

memorizing,  Praise  of  Cc  336-8,  435- 

merchants  237. 

messengers  79,  93,  292,  311,  338-9. 

metamorphoses  87,  329-330- 

metaphors.     See   similes. 

mill  (Padraic)  32;  91. 

milk,  taste  of  upon  l^e  water  S3;  be- 
.  cause  of  hound  141,  vessel  blessed 
284,  given  by  ox  ^5.  flowing  like 
river  3SSa;  423. 

miracle,  trout  revived  57,  position  of 
bothies  changed  73,  plou^ing  with 
deer  76,  goblets  found  in  barrow  81, 
sweat  of  shame  becomes  gold  80, 
Fergna  learns  smith-work  9a,  bitter 
apfdes  made  sweet  97,  drink  of  for- 
setfulness  109,  cloak  magnified  in, 
honnd  killed  iii,  wrought  by  Hand- 
stone  1 12,  pork  made  acorn,  egg, 
meat  122,  levelling  of  water  at  Assa- 
roe  133,  staff  approaches  133,  sand 
yields  flour  141,  poetic  gift  withheld 

157,  vat  without  bottom  holds  water 

158,  earth  rises  under  Cc  159.  tixtm 
extracted  by  water  164,  crane  plwrks 
out  eye  168,  Finnen  restores  it  16B, 
Cc  made  invisiUe  170,  caldron  mend- 
ed 182,  pork  becomes  fish,  fish  be- 
comes blood  1S2,  book  saved  from 
fire  182,  flesh  fe-covers  bones  of  «x 
ar2,  bells  ring  of  thcmselvos  218,  fall- 


ing books  signify  death  321,  gift  of 
prophecy  obtained  225,  curse  changed 
to  blessing  340,  poison  extracted  from 
drink  251,  burial  place  of  Martin  re- 
vealed 256,  broken  bone  healed  atff, 
wind  in  opposite  directions  283,  devils 
driven  from  milk  pail  3B4,  ox  re- 
stored, dmids  confounded  285,  num- 
ber of  cows  multiplied  286,  iron  bolts 
loosed  291,  health-giving  stone  29% 
St.  German  and  Cc  save  ship  from 
druidic  storm  295,  locks  loosened  29^ 
game  impaled  on  stake  397,  hatred 
changed  to  love  298^  chariot  299^  to  be 
wrought  by  Senach  321,  monster 
drifts  to  Loch  Fo;le  3^1,  ship  sails  on 
land  322,  coward  becomes  brave  328. 
queen  and  handmaid  changed  to 
marsh-cranes  339-3<^  ground  sinks 
340,  grotmd  rises  34ii  fiend  departs 
353,  serpent»  no  longer  poisonous  358, 
following  Cc's  death  432-5. 

analogous  to  scriptural  miracles; 

thumb  throD^  womb  50,  water 
turned  to  wine  Ó9,  81,  man  struck 
dead  70,  plague  stopped  75,  266,  seed 
sown  late  yields  harvest  7%  guests 
fed  83,  five  thousand  fed,  nine  loaves 
and  fishes  84,  water  from  rock  86, 
114,  369,  sea  yields  fish  141,  healing 
143,  261,  266-9,  corpse  without  decay 
158,  monster  gives  up  youth  196, 
bones  assume  flesh  212,  angels  sent 
by  Cc  213,  lepers  healed  214,  wine  and 
bread  multiplied  215,  tidings  brought 
by  dead  217,  angels  solace  Cc  229, 
weather  calm  amid  storm  230,  27^ 
282,  blindness  healed  270,  changed  to 
pillar  of  stone  233.  sea  calmed  281-3, 
youth  raised  to  life  290,  demons  ban- 
ished 305,  demons  defeated  307,  great 
fish  caught  30a,  bleeding  healed  303> 
prince  becomes  fool  316,  bonds  loos- 
ened 346,  rustic  taken  to  paradise  248, 
two  ricks  of  com  suffice  j6&  See 
also  resuscitation. 

mirror  of  purity,  Cc  25,  133. 
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misers  of  leanimg,  Finnen  16B,  Longa- 
rad  391. 

missal  10%  356.  S«e  sUo  goipd,  writ- 
ing. 

missionuy  jonrncy,  10  Britain  loa 

mist,  raised  by  druid  a^    See  clond. 

monastery  37,  ito,  73,  308,  396,  303,  314, 
359,  361.  363- 

Monday  183. 

monk,  black  i,  78. 

,    100,   134,   137,   161,  208,  3IO,  23»- 

1,  333,  3a8,  3^  330,  231.  233.  335. 
339,  347,  351,  360,  362,  265-7,  271,  274, 
2Bts  283,  289,  292,  393,  300,  301,  303, 
307,  3<**  3",  313,  314.  353.  357.35*- 
9.  :fi3,  369.  370.  375,  396.  414,  416, 
41S-19,  431,  £t  passim. 

monkhood,  exacted  by  Cc  358. 

monster,  poisonous  253,  cat-heads  355b, 
dog-heads  sSSd.  s  wine-heads  3550. 
See  also  sea-monsters,  beasts. 

moon,  knowledge  366. 

moon  worship  335.  Cf.  Plummer,  V.  S. 
H.,  cxxxiii. 

moons,  seen  in  vision  48. 

mother  45-8,  50-2,  263,  aéS,  411. 

mound  259.     See  hillock. 

mourners,  trouUesome  375- 

murder,  miwitting,  see  killmg;  treach- 
erous 2B7. 

murderer,  punished  by  Cc  70,  3ia 

music  lulls  to  sleep  87,  angelic  248,  3^. 

myrrh  363- 

nag    prophesies    death    361.     See    also 

horse, 
naked,  dead  in  church-yar<f  iso^    king 

I49v  lepers  333. 
names,  various   ones   for  same  person 

350.    See  aliases. 
napkin,  manycolored,  seen  in  vision  46. 
natural  history,  unnatural  216,  333.   See 

also  marvellons  lands, 
natural  virtue  259,  30& 
nephew  93,  98,  263. 
nettle-pottage  356,  400. 
nets,  miraculous  cast  302. 


night  made  day  311,  by  jewel  317. 

nine,  hostages  3i,  31,  38,  44.  35,  i73. 
nine  and  fourscore  geneiitions  31, 
days  40,  persons  77>  loaves  &4i  liic- 
archies  of  heaven  i3(^  men  157, 
waves  184,  loaves  3^. 

nobility  of  birth,  danger  to  chasthj 
386. 

nobleman,  young  138L 

none  183,  230,  et  passim. 

nose-bleeding  healed  303. 

number,  countless,  of  angds  305.  See 
three,  four,  five,  six,  etc 

nuns,  black  62.  298. 

nuts  24. 

oak  275,  434. 

oaken,  planks  30i. 

obedience  247,  271,  275,  389,  292. 

obeisance,  of  beasts  134;  400l  See  also 
genuflexions. 

ocean  3oi.    See  sea. 

oriental  personages,  children  of  King 
of  India  113,  abbot  of  Jerusalem  155. 

ordination,  of  Cc  as  priest  76,  78. 

orisons  114,  I30,  34^  347,  3S1.  See 
also  prayers. 

ox,  slaughtered  360,  leaf,  size  of  355c, 
gives  milk  385,  eaten  by  «le  man,  re- 
suscitated by  Cc  212.  Cf.  Plummer, 
y.  S.  H..  I.  cxliii. 

pact  with  devil  435. 

pagans  come  to  Cc  by  tea,  children  of 

King  of  India  113,  old  man  359;  of 

land  306. 
palisades  355- 
parables  of  Cc,  bees  in  glove  l(^  strong 

pets   swallow  weaker   iiS,  return  bj 

different  route  419-30,  el  passim. 
paradise,  earthly  35Sf. 
paralysis,  caused  by  water  370. 
paternity  denied  353, 
patriarch  i,  69,  43i,  tt  patsim. 
patron  siS. 

peace,  between  Erin  and  Alba  343. 
peace-nuking  by  Cc    See  arbitrator. 
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peculiar  sanctity  of  Cc  238. 

peg,  axle  2». 

penance,  necessary  ^oi'  salvation  94, 
■light  bill  sufficient  333,  of  twelve 
jrears  236,  for  disobedience  271.  wins 
heaven  314. 

penny  8s. 

Pentecost  304,  358- 

persecatíon,  of  church  389. 

perils  on  sea.    See  sea. 

personal  remarks  of  OD.  8-I4,  90,  365- 
8;  376.  ft  pasHm. 

petrifaction,  fish  transformed  to  stooe 
115,  beast  to  stone  353.. 

pets,  of  Cc  118,  of  poor  man  397. 

philosopher,  natural  38& 

physical  signs  of  emotions,  shame  80. 

piebald  horseman  brings  tidings  of 
death  338-9- 

piety  235,  390,  39s 

pig,  hairy  182;  aS8. 

pilgrim,  awkward  an,  two  become 
monks  258. 

pilgrimage,  to  Cc's  first  walk  56,  to 
Rome  140,  355,  to  Glais  an  Indluidh 
186,  to  Alba  igo.  Pope  allows  Cc  to 
dioose  place  318,  on  the  sea  zj\,  273, 
to  Field  of  the  Coracle  332,  to  island 
of  Dog-head's  355<I.  Cf.  Plummer, 
V.  S.  H.,  cxiii-iii. 

pillar  of  fire  over  Cc  72,  I03,  310,  3^ 

of  stone,  transformed  beast  353. 

pillow,  of  stone  ii3,  362. 

pipe  in  stirring  stick  3S6. 

plague,  yellow  jaundice  75,  caused  by 
rain  366,  by  demons  305. 

plain,  bestowed  in  thought  107. 

poesy,  value  of  332,  pobon  in  333. 

poets,  threaten  to  satirize  Cc  80,  81 ; 
147,  157,  threatened  with  banishment 
316,  317,  332,  retained  in  Erin  333, 
conditions  on  which  tolerated  333-4. 
treated  with  generosity  408  Cf. 
Plummer,  V.  S.  H.,  I,  rii  ff. 

poison,  made  harmless  351,  well  made 
healing  270,  poetry  333,  serpents  358. 

ploughing  76,  92. 


plunder  387,  373- 

pope  88,  157,  215-20.  Cf.  Plummer,  V. 
S.  H.,  ocxiii. 

poor,  fed  by  Cc  to  the  number  of  a 
hundred  78,  given  money  85,  given 
costs  of  pilgrimage  14^  erstwhile 
robber  fed  239,  relieved  by  stake  297, 
cows  multiplied  386,  no  alms  without 
332,  fed  398,  served  by  Cc  422. 

pork  122,  182,  causes  death  288.  See 
swine,  salt  pork,  hog. 

porticm,  enormous  212,  3^. 

possession,  by  cloak  iii,  by  hurling  rod 
133,  by  hood  156. 

pottage  356,  400. 

postponement  of  death  356,  358.  See 
also  death. 

praise,  of  Erin  183-6,  191,  275,  278,  27R 
of  Cc  by  poets  333,  ^  Dalian  For- 
gaill  334,  336,  364- 

prayer,  of  O'Donnell  15,  20,  277,  of  Cc 
81,  82,  87;  150,  iss,  196,  274  281.  298, 
300,  301,  305,  3S3,  400,  to  Cc  must  be 
prefaced  by  prayer  to  Odhran  3ofr'7, 
of  Cainnech  in  church  282,  of  Cc 
quoted  390,  Baithin  at  meals  413. 

,  position  during.    See  cross  vigiL 

preaching  rS4,  ago,  291,  395. 

precocity,  of  Cc,  recites  psalm  61,  63. 

,  of  Mochonda  230. 

prenaul  miracle  so,  i».    Cf.  Plummer, 

prerogative,  of  Odhran  305-6. 

presence  of  sinner  disastrous  271. 

preservation.     See  decay. 

prevision.     See   clairvoyance. 

pride    attracts    demons     334,    punished 

335;  431,  rt  pasjim. 
priest  145,  335. 
priesthood,  order  of   78.     See  ordina- 

pnesU  líA  323. 

procession  on  Doomsday  120. 

prophecy  concerning  Cc's  birth 
Mochta  prays  with  face  to  north  34, 
Padraic  honors  Cc's  grandfather    3$, 
of  land  of  Cc's  birth  36,  Padraic  un- 
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«rilling  to  forestall  Cc'b  blessing:  xj, 
31,  Padraic's  bequests  to  Cc  aB,  Pad- 
raic  makes  water  shallow  and  full  of 
fiita  a(h  30,  in  vision  of  Padraic  33, 
by  Brigid  35-  by  Dabheooc  37t  by  Cail- 
lin  38,  bj  Brendan  39,  by  Eoghan  of 
Ard  Sratha  who  makes  peace  with 
Lanid  #1,  by  Buide  mac  Bronai^ 
41,  by  Finn  mac  Cnmaill  when  Bran 
spares  the  deer  49,  by  Fedlimid 
Rechtmar,  wbo  is  promised  issue  43> 
by  druids  when  hounds  of  G>nall 
Gnlban  spare  deer  44.  See  visioia  to 
48. 

concerning  Cc 

church  of  yt,  gospel  in  Martin's  tomb 
34,  loi,  Brigid  promises  blossoming 
sapling  35.  Padraic  promises  Cc  shall 
be  in  same  tomb  36,  Dabheooc  prom- 
ises light  from  the  north  37,  Cc's 
power  42,  fosterer  promises  career 
from  alphabet  59.  as  to  the  time  of 
taking  holy  orders  75,  death  357- 

made  bj  Cc 

concerning  young  man  70,  his  priest- 
hood 76,  beast  Rochuaidh  78,  palace 
not  completed  90,  kings  of  Erin  and 
Alba  93,  Can  Conall  94.  Domnall  95, 
Kells  98,  Aed  Slaine  98;  from  wave 
104,  of  lad  lamán  106,  birth  of  Da- 
luch  116,  bloody  well  117,  Erin  freed 
from  foreign  yoke  118,  day  of  doom 
130,  resurrection  of  Mochuda  121, 
length  of  life  124.  laS.  ruin  of  Tara, 
Cruachan,  Aillend,  and  Emain  ia6, 
misfortunes  and  sins  of  Erin  127, 
Domnall  and  tribe  of  Conall  128,  false 
prophecies  of  druid  Bee  mac  De  129, 
churches  named  for  Ciaran  130, 
stream  132,  in  reward  of  hospitalitj- 
137,  coming  of  Naail  141.  bloody 
water  142,  death  of  poet  147,  island 
withheld  from  Cc  156,  coming  of 
guests  foretold  by  Fintan  160,  great- 
ness of  Munda  161,  Erin  181,  Ud 
197,  kings  to  be  buried  in  lona 
207,    inkhorn    (o    be    npset    by    pil- 


grim 211,  coming  of  foests  215,  ne> 
rament  promised  before  de^tta  319, 
coming  of  guests  222,  of  Colman  231, 
age  of  sons  23a,  monsters  of  sea  233^ 
4,  arrival  of  sinner  235-6,  penance 
236,  flame  in  Italy  237,  duel  in  Erin 
and  coming  to  lona  23S,  death  of  rob- 
ber 239,  Aedan  and  heir  243-5,  sinner 
246,  death  of  Cailtean  247,  dNith  of 
Bishop  Aed  24B;  confessor  of  Colman 
Eala  249,  attempted  poisoning  351, 
river  shaped  like  staff  253-3,  death  of 
two  noblemen  258,  heathen  to  be  bap- 
tized 359.  Diarmaid's  recovery  from 
illness  a6i,  never  to  see  kinsman  in 
life  362,  manner  of  death  264,  coming 
of  Irish  crane  265,  child  269,  failure 
and  death  371,  Cormac's  coming  to 
Orca  272,  Cormac's  return  273,  274, 
Adamnan  27s,  body  to  be  devoured 
by  wolves  276;  fend  between  KineK 
Connell  and  Kinel-Owen  267,  Cainnech 
will  calm  sea  282,  death  of  Colman  283, 
number  of  cows  286,  death  of  robber 
287.  treacherous  friend  will  not  live 
to  eat  swine  28S,  death  of  Brocan 
292,  poor  man  will  lose  stake  through 
wife's  counsel  297,  plague  in  Etica 
305,  Berchan's  wickedness  314.  help 
from  Senach  321,  Domnall,  son 
of  Aed  327.  death  338,  Colman 
343,  Scannlan  34S.  348,  353.  3S4. 
Cc's  death  3S7.  church  361.  three  in 
one  tomb  372,  37.1,  Dun  da  Lethgla* 
373;  381-4.  Cf.  Plummcr.  V.  S.  H.. 
I,  clxiii,  clxx. 

,    concerning    others,    by    Caillin 

38,  by  druid  98.  by  Cairnech  158,  by 
Finnen  225,  by  Eoghan  of  Moconda's 
birth  and  third  name  250,  255,  by  Mo- 
conda  of  own  death  257. 

Cc  given  power  of  6S- 

See  also  clairvoyance.* 

^Prophecy  and   clairvoyance  are  sot- 
clearly  differentiated. 
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propitiatory    ucrifice    193,   305-6.     See 

human  sacrifice. 
pr](mg  into  divine  secrets  23p.    See  se- 

crecy. 
psalter,  Cc's   16S,   17S,  interrupted    363. 

See  eathach,  battler, 
psalm,  priest  breaks  down  in  61. 
pialms,  sung  in  heaven  aip,  recited  390, 

¥»■ 
pupils,  seven  in  each  eye  340. 
pun  336. 
purple  3S5a. 

quatrains.     See  Index  of  first  lines  of 

quatrains, 
qneen  330. 
qnem  71. 

radiance  of  face.  See  lisht,  angelic  ra- 
diance. 

rain  366. 

raven  agi?. 

reading  33S. 

reapers,  ai2,  219. 

rebuked,  Cc  334. 

recording  of  visions  311.    See  writing. 

red,  stone  53,  ears  of  cow  f^,  fish  133, 
dark-red  sea  279,  color  332- 

refectory  251,  3?0- 

regicide,  ritual  355.  3SSf- 

relics,  of  Buide,  enshrined  by  Cc  pp. 

,  Angel's  Gospel  28,  166,  Gospel 

of  Martin,  34.  'Oi.  as6,  clay  in  Gar- 
tan  51  ((^f-  Reeves,  Ixviii),  Red 
Stone  in  Gartan  53  (Cf.  Reeves,  281, 
330),  flagstone  of  birth  52,  of  bap- 
tism 54  (Cf.  Reeves  Ixviii),  flagstone 
of  chastity  in  Gartan  58,  Hand-stone, 
pillow  of  Cc  112,  Shrine  of  Colum- 
cille  146,  bell  of  the  testament,  gob- 
let 16S;  Cc's  psalter  178,  great  cross 
at  Tory  215,  Pope  Gregory's  brooch 
219,  finger  lip  of  Cc  276,  golden  leaf 
at  lona  355c,  golden  cowl  in  Cill  mic 
Nenatn  355g,  h.  Cf.  Plummer,  V.  S. 
W,,  cxxvii;  Reeves,  3'8-330  (thirty 
relics  mentioned). 


rent  343. 

repentance,  more  valued  than  sinless- 
ness  182,  relation  to  penance  223, 
false  036,  true  246,  of  Cc  335. 

resurrection,  place  of  271.  See  death 
foretold. 

resuscitation  of  persons,  fosterer  63^ 
fosterling  82,  drowned  wrigtrt  91, 
daughter  of  Aed  94,  youth  on  sod  of 
death  no,  children  of  King  of  India 
113,  of  Connla's  bones  146,  of  Fer- 
gus 157.  youth  swaUowed  by  monster 
196,  man  killed  by  serpent  aop.  Bran- 
dobh  219,  convert's  son  290,  bones  of 
Brecan  352. 

of  animals,  trotrt  57,  ox  212.    Cf. 

Plummer,  V.  S.  H.,  I,  cxliii. 

reward  for  repeating  the  AlUts  Pfaíú- 
tor  217,  for  poems  333,  337,  propor- 
tional to  struggle  386- 

ribs  404. 

rich  man,  treacherous  aSS. 

riches,  gained  by  sUke  297,  danger  to 
chastity  386. 

ricks  of  corn  360. 

right  hand,  to  Fergus  25. 

righthandwise  315-    See  also  sunwise. 

ring,  bishops'  353. 

ripening  of  grain,  miraculous  79. 

river,    (Boyle)   blessed  by  Padraic  29^ 

robber  387,  Cc's  kindness  to  239.     Cf. 

Plummer,  V.  S.  H..  I,  cii.  civ. 
Roehvaidk  78,  366. 
rocks,  abased   at  Assaroe   134,  flo?ting 

SI,  split  36s. 
roof,  falling  from  309. 
rudder  366. 

mdderless  voyage  355a. 
ruse,  of  Padraic  to  save  the  Irish  lao, 

of   Cc    to    prevent    sinner's    gaining 

heaven.     See  klugt  Bautntnuidchtn. 
rushes  349- 
rustic  248. 
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sacrament  129,  148.  3558- 

«acristan  220,  363. 

safeguard  168,  et  pastim. 

-nflron  403. 

flaint,  king  becomes  82;  299,  332. 

uints  37,  42,  45,  4ft  71.  133,  la?,  131-2, 
141,  151.  «55.  1^-7.  274,  of  Erin  157, 
161,  i8o,  1S6,  340.    See  holy  men. 

salmon  115,  355a. 

«alt,    healing    a68.     Cf.     Plummer,    I, 


salt  meat,  sole  diet  319. 

■alt-pork  made  acom  122. 

'sanctuary,  maiden  seeks  Cc  70;  128. 

viobted  219,  355- 

«and,  made  flour  141,  mixed  with  bread 
400. 

«andat,  alternately  on  one  and  another 
foot  87;  347.    See  shoes,  boots. 

sapling,  blossoming  (Cc.)    35. 

satchel  of  bo<^  433- 

«atire  of  poets,  avoided  80,  raises  blis- 
ters 332-3t  feared  407. 

Saturday  ife,  232,  formerly  day  of 
rest  3^ 

«courpng,  by  angel  in  vision  243,  by  Cc 
of  self  395. 

scholar,  intrigue  of  tig,  dead  33i. 

«hooling  68,  73,  87,  161,  366.  Cf.  Plum- 
mer. V.  S.  H..  I,  cxv.  See  studies, 
teacher. 

science  216.  »33.  3^    See  skill. 

Scriptures,  studied  by  Cc  tiS-ft  TO-i, 
knowledge  of  197,  mysteries  revealed 
311;  428. 

«cruple,  tax  of  40.  349- 

sea  192-5.  260-1,  295,  397,  344,  355-6. 
371.    See  ocean. 

sea-monster  78,  193,  233,  334,  374;  de- 
vours traitor,  spares  monk  269^ 
threatens  Go's  boat  321.  See  also 
monsters. 

seagulls  192. 

seaweed  398. 

■seals,  preserve  for  239. 

second  sight.  See  clairvoyance.  Cf. 
Plummet,  V.  S.  H.,  clxx-clxxii. 


secrets  revealed  144-S.  divine  311.  See 
also  clairvoyance. 

secrecy,  of  Cc  regarding  miraculooi 
manifestations  229.  313,  virtue)  395; 
of  Baithin  413. 

enjoined  22ft  238;  313. 

see,  episcopal  255,  356. 

sentence,  laid  upon  Cc  180.  See  also 
arbitnitor.  judgment. 

separation  of  husband  and  wife  298. 

serfdom  292. 

serpent,  attacks  man  309,  no  longer 
poisonous  358.    See  poison. 

servants  222.  of  God  126,  of  Cc  131; 
3558- 

seven,  battalions  38.  temple  of  113,  at 
death  of  father  116,  bishops  i3o,jean 
before  Doomsday  120,  times  bathed 
214,  and  twenty  240  years,  in  foster- 
age 350,  twice  258,  374,  -fold  zA 
pupils  340,  and  two  score  24D. 

seventh,  day  of  December  52- 

seventy.   98,    333- 

sex,  <q>posile  avoided  66,  113,  411  (Cf. 
Plummer.  V.  S.  H.,  cxxi),  sins  of 
224.  241.  314. 

shaving  a  corpse  i58> 

shears,  temptation  to  vainglory  243. 

ship  39,  linkt  loj,  sails  on  land  32^ 
Cf.  Plummer,  V.  S.  H.,  cxlvii;  186- 
7,  231,  robber's  287,  with  tribute  343. 
crooked  373-  1 

shirts,  dead  naked  save  120,  403. 

shirt,  as  gift  213,  made  t^  Brigid  37^ 

shoes,  one  off,  one  on  283,  brought  to 
Cc  345'     See  also  sandals,  boots. 

short  man  wants  to  become  tall  34i- 
Cf.  Plummer,  V.  S.  H.,  I,  clxxxtv. 

shout,  signal  of  arrival  211,  238,  258. 

shrewdness  of  Cc  385. 

shrine,  made  for  Padratc  and  Cc  146, 
of  Cc's  psalter  178. 

sickness,  cured  by  Cc  143,  361,  pre- 
vented by  miracle  181,  of  Cc'g  node 
362,  of  Irish  266,  impossible  to  heal 
by  stone  293-    See  disease. 
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sign,  of  cross  86,  91,  94,  in,  aog,  269, 
aB4>  ag6,  of  death  338. 

dfence,  enjoined  239,  238,  312,  not 
vowed  by  Cc  399.    See  also  secrecy. 

■ilver  123,  42ÍS,  as  reward  335,  -winged 
birds  355c,  border  encompassing  wdr 
3SSa,  coflSn  believed  full  of  37^. 

ifaniles,  coals  5,  flame  24,  lamp  35,  37, 
sieve  32,  water  32.  mill  32.  flo>""  32, 
SI,  wheat  32,  light  33,  168,  251,  340, 
363,  «parks  33,  tree  35.  «age  35,  jewd 
36,  gold  4°.  275.  diadem  40,  moon  48, 
floor  Si>  dove  53,  milk  83,  wire  83, 
bees  105,  chairs  123,  leaves  163,  soul 
parting  igo,  motintain  193,  233,  roots 
205,  swiftness  357.  storm  375.  blood 
38s.  sun  311,  crane  329,  calf  355a, 
silver  48,  355^.  hide  355«:,  shower» 
361,  snn  363,  spices  363,  harp,  ship, 
body  366,  Adre-head  373. 

similitude.     See  parables. 

■in,  of  one  visited  upon  many  105,  secret 
144-5,  37i<  of  Cc  334,  prevents  memo- 
riiing  337,  none  done  by  Cc  72,  426. 

tót,  79,  113,  137,  266,  347. 

sixty  166,  hnndreds  171. 

■kill,  Cc's  and  Mongan's  87.  See  also 
science. 

dcoll  speaks  131. 

sleep  87,  long  347;  40?,  melody  induces 
3S5C. 

•loe  27s,  3S5d. 

■mile,  leading  to  disclosure  231. 

■mdce  of  repentance  disperses  demons 
335- 

imith,  raised  from  dead  146,  melts  knife 
a6o,  home  to  heaven  306,  every  332, 
kills  sea  monster  321.  Cf.  Rev.  Ctlt., 
X,  p.  S3.     See  goldsmith,  wri^t. 

nnith-craft  learned  by  miracle  93.  Cf. 
Plummer,  V    S.  H.,  I,  cbcxxv. 

■now  287. 

iod,  of  death,  birth,  bnrying  no,  of 
Alba  320,  thrown  at  Cc  324- 

•oles  stuck  to  ground  155.  Cf.  Plum- 
mer  V.  S.  H.,  clxviit. 


solitude  for  prayer  87,  237,  305,  367, 
39S- 

•on  39,  54,  93.  95,  141,  168,  222,  245, 
290,  313.  353,  355f. 

soul,  delivered  from  torment  131,  parted 
from  body  is  parting  from  Erin  190, 
tormented  by  demons  219,  of  dead 
helped  226,  demtms  struggle  for  300, 
borne  to  heaven  300,  304,  306-8, 
dropped  by  demons,  departs  for 
heaven  367-370,  of  Cc  returns  to  earth 
435- 

«orrow,  forgotten  109,  at  departure  of 
Cc  1S9,  191-2.  of  Cc  for  kinsman  275. 

soul-friend.     See  confessor. 

sparks,  belched  forth  by  monster  253. 
See  flsmie. 

spear  222. 

spear-thrust  70. 

speckled  355>- 

speech.    See  langn^e. 

spewing  of  sea  beasts  interpreted  by 
Cc  78.    See  Rocknaidk. 

spices  363- 

spirits,  evil  119,  132,  236,  2S5. 

spittle  of  blood  ass- 
spy  loses  eye  168,  condemned  313-4. 

staff,  cast  to  claim  ownership  becomes 
spear  in,  ground  struck  with  128; 
259,  man  with  187,  summoned  by  Cc 
133,  forgotten  213,  bishop's  252,  river 
shaped  like  253-3,  permits  miraculous 
journey  348.  Cf.  Plummer,  V.  S.H., 
clxxv.    See  also  -club,  stake. 

■tag.    See  deer. 

stake,  miraculous,  to  impale  game  397. 
Cf.  Plummer,  V.  S.  H.,  I,  dxxv.  See 
alto  staff,  club. 

stakes  of  iron  borne  by  demons  305. 

stammering  347. 

standing,  in  sign  of  reverence  216,  327, 
331,  in  water  to  chin  229,  401. 

"Starker  Han^  213. 

■tars,  properties  of  366. 

starvation  297. 

stature,  altered  340,  341- 
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«terility,  miraculously  induced  by  flag- 
stone 58. 

-sting,  taken  from  poetry  333.  of  bee 
los 

stipulation,  healing  if  bondmaid  freed 
392,  welcome  accepted  if  boon 
granted  331-  See  also  Alhu,  Amra, 
human  sacrifice,  monster,  tt  passim. 

stone  station  115,  207. 

«tone,  red,  wonder-working  s*,  a»  P'l- 
low  113,  3&2,  390,  ^vbg  forth  water 
114.  13s  with  magic  powers  132, 
large  155.  as  pier  186,  healthgiving, 
on  surface  of  water  292-5,  sinks  340, 
sleeping  place  of  Cc  362.  See  flag- 
stone. Hand-stone,  relic.  Cf.  Plum- 
mer,  V.  S.  H.,  civ. 

«toning  of  Cc  324- 

storm,  calmed  for  Cainnech  330.  for 
Cohnan  231,  for  Cc  274,  395,  281,  on 
land  a6o,  by  prayer  of  Cainnech  262, 
destroys  robber's  boat  3^,  raised  by 
druid  294,  cahned  for  German  395, 
prevents  pilgrimage  to  dead  Cc  375. 
See  wind,  waves,  sea. 

Mrand  404. 

struggle  with  demons  149,  319,  330,  236, 
300,  305,  307,  4,15.  See  also  de- 
mons. 

study  of  the  Scriptures.  See  Scrip- 
tures. 

«tottering  347. 

submerging  of  Erin  before  Doomsday 
120, 

subtilty  of  angels  359- 

summaries  49.  I59  (Thursday),  317-19. 
350,  ^  393.  394-4".  413-38. 

summer,  departure  delayed  until  3S5a, 
death-day  of  Cc  358,  429. 

sun,  worship  335,  3S5g  (Cf.  Plommer, 
V.  S.  if.,  cxxxvi),  mentioned  in  oath 
348,  pr<^rties  of  3*56.  See  also  sun- 
wise. 

I,    186,  348.     Cf.    Plummer, 
cxxxv.    See  also  rigbthand- 


■uperiority  of  Ce  393. 

superstitions.  See  magic,  human  sacri- 
fice, sword,  cowl,  cathach,  flame, 
womb,  wave,  monsters,  I>Doinsday, 
water;  reciting  AUus,  Amra. 

surety  319.  433. 

Sunday  14s,  182,  249,  258,  310,  327,  now 
day  of  rest  360;  400. 

sweat,  turns  to  gold  80;  396. 

swimming  149,  289. 

swine  3B8.    See  hog,  pork. 

swine-heads  3550. 

swineherd  157. 

swoon  285. 

sword  blessed  by  Cc,  owner  may  not 
die  96.  Cf.  Plummer,  V.  S.  /f*  I, 
clxxxvi. 

tales  mentioned.  Departing  of  the  Im- 
portunate Company,  Cattle  Raid  of 
Cualnge,  Voyage  of  CotumcilU^s  Cler- 

tall  saint,  wants  to  became  short  34a, 
Cf.  PlummM-,  V.  S.  H..  I,  clxxxiv. 

tanning,  shoes  434- 

taxes,  nuts  to  be  put  by  for  Cc  24,  an- 
nual tax  paid  by  PUdratc's  successor 
in  Armagh  to  Cc  37,  triennial,  by 
Lugaid  to  Eoghan  40,  annoal,  by 
Maelcabha  to  successors  of  Cc  8^ 
tithes  by  Sedna  and  Loam  to  Cc  93, 
on  Cc's  feast  day,  fishing  of  Assaroe 
to  his  successors  134.  adjudged  at 
Dmim  Ceat  343,  triennial,  t^  Scann- 
lan  to  Cc  349. 

tanistry  332. 

teacher  of  Cc  68-76,  loa    See  tutor. 

tears,  shed  by  Cc  189,  357,  induced  by 
prayer  400,  el  passim. 

ten,  years  83,  hundred  angels  185. 

tenth,  generation  42,  degree  131,  hour 
274. 

tent  183. 

tenuousness  of  angels  359. 

test,  of    truthfulness  241,  of    hamilitr 
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Ihint  319. 

thorns  extracted  164. 

thought  as  good  as  deed  107- 

three,  men  in  a  vision  43,  daughters  62, 
wives  66,  maidens  66,  sisters  66,  sods 
ito,  streams  114,  pets  118,  chairs  '123, 
causes  134,  strokes  of  staff  laS,  things 
13!).  gifts  of  God  150,  fifties  157, 
score  166,  171,  women  197,  chapters 
216,  Altiu  three  times  a  day  318,  holy 
men  318^  thousand  237,  commands 
243,  slain  344,  oldest  sons  245, 
names  of  Macarius  355,  years  3S7, 
days  and  nights  26s.  3SSa,  355b,  3550, 
355<1.  370i  th-ngs  left  279,  reasons  316, 
causes  319,  spaces  348,  hundred  394, 
parts  37S.  See  multiples  of  three 
(9.  !2,  30). 

third,  a  scruple  every  third  year  4(^ 
generation  44,  reason  53.  book  72. 
day  78,  man  138,  heaven  238,  night 
243,  day  after  265.  day  294,  years  349, 
of  bread  400. 

thirty,  years  41,  327,  kine,  cloaks,  and 
cattle  83,  masses  131.  deacons  198, 
years  348,  357-    See  three, 

thrice  82,  four  kings  315,  fifty  87, 
I57t  3S».  401-    See  fifty. 

thumb  thrust  through  mother's  womb 
SO,  159,  acquired  as  relic  146;  See 
finger.  Cf.  Delahaye,  Legends  of  the 
Saintt,  52. 

Thursday  43.  S".  S3.  '24.  ^,  summary 
of  158^». 

tide,  properties  of  366,  bears  body  374- 

tierce  3S5c. 

tithes  93-     See  taxes. 

token  of  death  338,  339. 

tomb,  of  Martin  34,  of  Cc  at  Downpat- 
riefc  34,  370-S,  of  the  children  of  In- 
dia's King  113,  of  abbot  of  Jerusa- 
lem 155,  of  Cianan  1^  of  Cc  337.  of 
Cc  in  lona  363,  of  Padraic,  Brigid, 
and  Cc  371-5- 

tongs  321. 

tOBgua  40.    See  language- 


tonsure  275. 

topographical  legends,  Ath  an  Carbaid 
ar  Dail  26,  Ess  mac  n-Eirc  30,  Be- 
lach  Damhain  43,  Elend  Cotaim  CÍIlt 
42,  flagstone  of  birth  52,  of  baptism. 
54,  of  chastity  58,  Ccdimtecht  Colaim 
Cilli  55,  Termonn  Cille  mic  Nenun 
93,  Lind  Ingine  Aeda  94,  Belach  an 
Adhraidh  ill,  An  Glacach  112,  Port 
an  Moirsheser  113,  Tempul  an  Moir- 
shesir  113,  Ess  Finan  114,  Tobar  Eith- 
ne  117.  Tobair  na  Conalluch  128,  Ath 
na  Hordoige  146,  Port  an  Moirsheser, 
Port  of  the  Seven,  west  end  of  Tory 

113,  Tempul  an  Moirshesir,  Temple 
of  the  Seven,  in  Tory  113;  Ess  Fi- 
nan,   Waterfall   of   Fianan,   in    Tory 

114,  cairn  of  petrified  fiah  115,  Tobar 
E^thne,  Well  of  Ethne,  in  Doire 
E^thne  117,  Tobair  na  Conalluch, 
Well  of  the  Conalb  in  Termon  Cu- 
mainig,  in  Tir  Eogaín  128,  Ath  na 
Hordoige,  Ford  of  the  Thumb,  in 
Ath  Lunga  146,  Gort  an  Cochaill  156, 
Drurm  na  Lebur  163,  Well  of  Colum- 
dlle  163,  Tobur  an  Deilg  164,  Tobur 
na  Duibhe  165,  Glais  an  Indluidh 
186,  Reilee  Odhrain  306,  Cnocan  na 
n-Aingel  229,  mound  of  old  man's 
baptism  259,  high  cross  over  grave  in 
lona  363,  Cabhan  an  Curuig,  Field 
of  the  Coracle  323,  cranes  at 
ford  in  Druim  Ceat  330,  hillodc 
that  rose  under  Cainnech  341,  Port 
an  Curaigh  355h,  Lee  an  Cochaill 
3SSh. 

track,  of  child  on  flagstone  53,  of  cow 
in  stones  165,  of  ribs  in  sand  404. 

transcribing  of  books  168,  3ii,  351.  See 
writing,  bocks. 

transference   of    task   of   working   mir- 

transitoriness  of  all  save  poesy  333. 
treachery  punished  287-269^ 
tree,    refuge   of  clay   51,  man  in  354, 
^rdled  with  silver,  gold  leaves  3550, 
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dripping  honey  3SS<1-    See  grove,  ajy 

ples. 
treasares,  of   Padraic   166,  of   Cc  315, 

alluding  to  Cc  350.  of  world  435- 
treites  355f- 
tribal  poeti  333. 
tribute  &,  3«-4.  34»«- 
Trinity  316, 

trout,  restored  to  life  W  Cc  57- 
tmthfulness  399. 
tub.    S«e  vat. 
tuning-gear  36S. 
tutor  of  Bmidhe  392.    See  also  teacher, 

fosterer, 
twelve,  and  a  score  years  13,  kings  38, 

men  41,  1S3,  apostles  41,  monks  lOO, 

lepers   214,   companions  of   Moconda 

2S2,  thrice  four  315,  fastenings    3i9> 

chains    346,   years    367,    genuflexions 

400. 
twelfth,  generaiion  43. 
twenty,  hundreds  87,  bishc^s   198,  333, 

and  four  paces  363,  days  433- 

nicer,  miraculous,  destroys  beauty  34a 
uncle,  maternal  afc.    See  nephew. 

Yainglory  343,  304-5.  313,  335,  39s,  4o8, 

418. 
vat  without  bottom  158. 
vehicles,  chariot  of  Padraic  36. 
vengeance  of  God,  feared  169,  235,  by 

wolves  276, 
venom    taken    from    poetry   333,   taken 

from  serpents  358. 
verses    made   by   Cc   pasjim,  in    secret 

311. 
vespers  363. 
vessel,  lacking  81,  of  glass  99,  ^92,  for 

miDc  384. 
vestments  69. 
vigil  402.     See  cross-vigil, 
vikings,  carry  off  coffin  371. 
vindictiveness  of   Cc,  toward  Ara   156, 

Erin  for  exile  181,  man  with  forked 

■tick  187,  Niali's  clan  191,  Cormac  378, 


Scannlan  for  delay  347;  of  Padratc 
toward  Cairbre  31. 

virgin,  dies  in  hour  of  conversion  113. 
Cf.  other  examples,  J.  P.  Bnry,  5"*. 
Patrick,  pp.  141,  J07. 

virginity  64,  65,  67,  113,  341,  353,  386-7, 
411.    See  chastitT. 

virtue,  5,  66,  of  Moconda  257,  tree  of 
35SC,  attained  through  suffering  386. 

,  natural  359,  308. 

visions,  Faith  rekindled  by  Cc  33,  light 
of  north  37,  many-colored  cloak  45, 
napkin  46,  birds  with  vitals  of  Ethne 
47  {Cf.  Ptummer,  clviii),  two  moons 
4^  Wrth  of  Cc  51,  Virginity,  Proph- 
ecy, and  Wisdom  66,  heaven  and  hell 
87,  Gregory  saying  mass  88,  chairs  of 
crystal,  etc.  133,  whelp  141,  md  of 
world  151,  treasures  of  Padraic  166, 
angels  depart  during  interpolations 
216,  two  souls  236-7,  confessor  349, 
angels  and  demons  yaa,  angels  bear 
soul  to  heaven  304,  306-8,  monk  fall- 
ing from  housetop  309,  Brennan  sees 
clond  of  fire  310,  revealed  to  Bahhm 
by  Cc  311,  lona  filled  with  light  367, 
soul  of  Cc  going  to  heaven  368,  fish- 
erman sees  pillar  of  light  369.  See 
clairvoyance,    prophecy. 

visit  of  Cc  to  heaven  158-9,  to  Rome 
318;  of  Macdog  to  heaven  368.  See 
"free  visiting". 

vitals  borne  by  birds  47. 

voice  of  Cc  heaid  a  mile  off  62.  Cf. 
Plummer,  V.  S.  H.,  I,  clxxii. 

volcanic  eruption  337. 

voyage,  of  Cc  in  search  of  hermitage 
371-4,  to  Druim  Ceat  described  331-3, 
of  Cc's  clerics  355.  delayed  tiU  sum- 
mer 355*.  ft  ptutitfi.  See  exfle,  jour- 
ney. 

vow,  of  exile  180,  250,  breaking  of  217, 
of  sinner  336,  fulfilled  320,  to  eat 
nettle  broth  only  356. 

wake  339,  o*  Cc  367-?5-    Cf.  Plummer, 
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V.  S.  Hi,  I,  cbc. 

walking,  Cc  learna  55-6.  iS9- 

warden  casts  away  miraculous  flagstone 
54. 

Wars  of  the  Gaidhil  with  the  Gaill  8. 

water,  made  shallow  29,  30,  turned  to 
wine  69,  81,  S3,  380,  to  milk  83,  ior- 
getfulness  of  sorrow  109,  struck 
from  rock  114,  135,  from  ground  128, 
tastes  of  honey  156,  to  chin  229,  309, 
401,  bread  in,  heals  of  plague  266, 
writing  in,  heals  of  plague  267,  gait 
in,  heals  of  blindness  268,  miracu- 
lously furnished  269,  bilge  281,  re- 
stores ox  285,  stone  in,  heals  of  sick- 
ness 392,  hot  and  cold  355f,  does  not 
harm  belongings  of  Cc  433-  Cf. 
Plummer,  F.  S.  H.,  cxxxviii. 

.  holy  SI,  143. 

water-clerk  337. 

wattles,  hut  of  319,  345' 

wave,  pr(^hecy  from  104.  Cf.  Lis. 
Lhies,  ex.     See  storms,  sea. 

weather,  properties  of  366. 

weaving,  of  mantle  by  Bridget  372,  396. 

weakness  caused  by  angelic  radiance 
312. 

wedlock  66,  298. 

weeping  of  Derry  folk  191.    See  tears. 

weir  full  of  giant  salmon  355». 

well,  vision  seen  at  42,  from  rock  for 
baptism  36,  26g,  becomes  bloody, 
prophesying  death  117,  from  ground 
138,  from  lock  133,  struck  by  Cc  163- 
6,  heals  lepers  214,  poisonous  becomes 
healing  270.  Cf.  Plummer,  V.  S.  H.. 
fxlix. 


werewolves  182. 

wheat  3SSb,  people  like  32. 

white  87,  355a,  b,  373- 

wife  119,  141,  226,  263,  287,  296,  298. 
See  woman. 

wind,  power  over  281,  283,  294-s,  3S5g. 
mentioned  in  oath  348.     See  storms. 

window  368. 

wine,  water  changed  to  69,  81,  83,  in- 
creased 215;  SSSb,  from  rocks  380,  of 
revelry  392,  423.  Cf.  Plummer,  V.  S. 
H..  ci. 

winter,  birthday  of  Cc  429. 

wisp  to  mend  cauldron  182; 

wolves,  clerics  become  182,  destroy 
Cormac  276. 

woman,  rises  from  grave  113,  tempts 
religious  man  223,  used  to  tempt  Cc 
224,  241,  soul  of  226,  healed  267.  ruins 
husband  29?,  hates  husband  2q8.  really 
she-devil  353,  deceitful  385,  regarded 
as  temptation  411. 

womb  23,  50,  159,  353- 

wood,  cut  for  Cc  79-80.  casket  of  267, 
stake  cut  from  397,  shall  not  cut  348. 

wren,  pet  of  Cc  118. 

wright  74.  91.  332-    See  smith. 

writing  311,  219,  321,  251,  healing  by 
means  of  267.  psalter  completed  by 
Baithin  36^,  396,  uninjured  by  water 
394,  miraculously  preserved  in  water 
433.     See  transcribing. 

yew-tree  185. 

youth,  saved  from  death  by  Cc  116, 
eternal  3S5d,  danger  to  chastity  386- 
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A  Baitiiin  anutn  coleic,  158. 
A  chubhus  con,  ig6. 
A  Colaim  Cille  ced  eland,  373. 
A  Colaim  Cillc  romcar,  3?2. 
A  fir  teid  a  n-Erind  siar,  290. 
A  henailt  as  ben  Aedh[a],  348. 
A  huisce  sáer  so-tnhilia,  388. 
A  muindtir  Choluim  CiUe,  394. 
A  ordan  a  n-f  gan  caire,  433. 
A   sirghnais  a  gir-aitreb,  388. 
Act  gidh  ecail  !em,  gan  fhell,  84. 
Ag  cantaiii  an  buan  molta,  393. 
Aille  a  mberrtha,  buidhe  a   fuilt,  282, 
Aitreb  niamdha  naem  ainglidhe,  398. 
Alaind  do  blath  io  barr  scoth.  386. 
Am  aenurán  damh  'sa  sliab,  180. 
Am  eoluch  íor  talmatn  teind,  416. 
An  lec  do  bi  fam  cossaiph,  363. 
An  uair  bui  a  Carraic  Eolairc,  74. 
Andess  om  tir  trebnach  tend,  372. 
Annstn   adubrad  on  cill,  40. 
Aodh  fo  a  cethair  fó  tri,  340. 
Ar  amna  bur  tigerna,  39a. 
Ar  faesamh  an  Coimdhegh  cain,  374. 
As  aibhind  sin  '»  as  aibind,  294. 
As  tiar  ata  Brenaid  bind,  282. 
Asse  sin  iub[h]ar  na  naemh,  igo. 
Atbath  Lon,  218. 

Ba  maith  da  coindimh  re  re,  448. 
Bachlach  isan  purt,  202. 
Baithin  mac  Brenaind  don  roind,  444. 
Batar  bliadhain  a  Clochur,  340. 
Beiridh  lib  an  duillend  sa,  390. 
Bendacht  fort,  a  inis  glan,  386. 
Benaidh  bur  cluic  ar  Conall,  346. 
Benfad  a  nemh  don  dan,  354. 
Ber  mo  bachall  lat  ad  laimh,  372. 
Biad  a  n-enuaidh  'sa  tailgend,  424. 
Bid  sai  acus  bid  craibtech,  12. 


Breth  leabair  C.  c,  14a. 

Caeca  ech  co  n-a1Iuib  oir,  376. 
Caeca  naemh  am  Colnin  and,  34a 
Carais  Colum  caidh  Cilli,  438. 
Cath  Cula  Dremne  na  ndrend,  184. 
Ceathracha  sagart  a  lin,  igB. 
Ceo  ni  cuirm,  ceo  ni  sercoll,  448. 
Ceithri  ri  fo  tri  trena,  34a 
Cinel  Conaill  camhromhaigh,  390. 
Coland  gan  cend  ind  da  éis,  416. 
Colman  mac  Comghatll  gan  cleith,  368. 
Colam  cillt,  a  ainm  do  ntrah,  40. 
Colum  Cille  ar  maighistir,  438. 
Colum  Cille  ar  nach  rab  bnaidhirt,  436. 
Colum  Cille  ar  tigerna,  394. 
Cora  alainn  aircid  ghil.  388. 
Cormac  cain  buich  neoid,  350. 
Cred  fa  m-biadh  galar  no  greim,  44. 
Crimlhand  ua  Cuind,  comhall  ngle,  450. 
Cris  Mobi,  66. 

Da  ced  comla  caem  doruis,  398. 
Da  madh  deoin  le  righ  nimhe,  386. 
Da  madh  uile  Alba  uile,  294. 
Da  tolltai  a  cli  gorm  glas,  440. 
Daghar  leam  gan  a  n-aithne,  264. 
Dalian  mac  Colla  mic  Ere,  362. 
Dardaein  cedlabbra  Colaim,  36. 
Dardain  baisded  Colum  caimh,  168. 
Dardain  breith   Coluim  Cille,   168, 
Dardain  cedimthecht  Coluim,  168. 
Dardain  cedlabra  Coluim,  1G8. 
Dardain  do  cuaid  isan  cnoc,  170. 
Dardain   doradadh  an  cath,   170. 
Dardain,   nochar   caingen   cle,   168. 
Dardain  nochar  chaingen  cle,  40. 
Dena,  a  Guairi,  maith  imni,  138. 
Denaidh  ainmne  as  foisdine,  384- 
Diadardain  tainic  gan  mcirg,  itSB. 
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Via  badh  mian  ler  n-aicned-ne,  39^' 

Do  bi  an  sagart,  as  derb  de,  356. 

Do  cend  na  breice  as  buaine,  354. 

Do  cendaigh  Dia  fen  go  fir,  353. 

Do  fhacbus  as  cloind  Conaill,  2S6. 

Do  fhás  utar  ar  mo  taobh,  364. 

Do  Gaidhealuib  me  fene,  292. 

Do  iarrus  itchp  oile,  364. 

Do  raid  Colaim  re  cloisdin,  364. 

Do  raidh  an  Colaim  go  becfat,  362. 

Do  raidset  tre  oilemhain,  400. 

Do  riar  am  tuathuib  om  tigh,  376. 

Do  saeradh  Scandlan,  maith  mor,  374. 

Do  saertha  de  na  tiledha,  354. 

Dochim  hf,  200. 

Dogén  eolchuire  truagbind,  392. 

Dolotar  for  a  laim  deis,  338. 

Domnall  dorinde  oirne  maíth.  136. 

Dorad  Patruic.  daingen  fir,  14. 

Eajbaidh  Coluim  ar  doind  Quind,  414. 
Eidedh  fa  lor  1(«hinaire,  398- 
Eirigh  a  Baithin  uaim  siar,  290- 

Fa  genmnaich  Colum  Cille,  442' 
Fagbuidh  duind  Doire  dairgech,  194. 
Pailenda  Locha  Febhail,  194. 
Feithig,  a  C[h]rist,  an  muir  mall,  220. 
Feol  no  inmar  blasda  ar  bith,  448- 
Ferr  d'fheniib  an  fer  rosfuair,  4Sa 
Findachta    go    condailbe,    138. 
Fir  7  mna  ae  sirguidhe,  400. 
Fir  Erend  nach  dual  d'athól,  290. 
Fod  goirid  bia-sa  ima  alle,  372. 
Foirend  curaicb,  cmnaín  lem,  390. 
Fritliail  uaim  na  hassu-sa,  370. 
Fuil  suit  nglais,  108. 

Ga  drem  rind  ba  seimhidhe,  400. 
Ga  drem  rind  fa  braithremla,  400. 
Gach  saer,  gach  gaba,  gach  cerd,  354. 
Gaeth  a  clerigh,  bind  a  heoin,  282. 
Gaidhel   Gaidhel,  inmain   ainm,  282. 
Ge  adeirthai  ris  beith  gan  cair,  442. 
Ge  andluicter  mesi  a  nl,  434. 
a  maith  kdeir  tasaa  lin,  193. 


,  3S4- 


Ge  tainic  Colum  Cille  coin,  344, 
Ge  tshire  an   doman  uile,  286. 
Gébaidh  a  clercbe,  ni  ceiIim-3< 
Gebtar  uada  fa  dodhec,  33. 
G^in  mairfea  an  diaghacht  glan,  352. 
Geiniid  macam  dia  fine,  12. 
Gid  andlaicter  misi  a  nl,  424. 
Glass,  fuar,  errach  aighreta,  3S4- 
Gle  noloighed   is  an   gainemh,  44a 
Guairi  mac  Col  main  aniar,  140. 
Guidem  Padraig  naemh,  398. 
Guidhem  Colam  caidh,  398. 
Guidhium   Petar    [7]    Pol,  398. 
Guidhium  ri  na  righ,  396. 


hi  c 


1  ilur  a  martra,  424. 


Imdha  tiar  toradh  abhla,  284. 

In  blalin-se  delbhaim-se,  422. 

IN  gnimh-sin  doronsatar,  112. 

Inis  roglan  rancamar,  388. 

Inmain  iidh,   194. 

Inmain  oirecl  bias  gan  ord,  2S4. 

Inmhain  Druim  Cliah  mo  croidhe,  292. 

Inmhain  Durmagh  as  Doire,  292- 

Innes  duind  a  senoir  sin,  388. 

Intan  do  cuaidh  for  nemh  nar,  360. 

INte  timcellu;  gan  chair,  44. 

Is  againn  ata  in  gacfa  tan,  394. 

Is  amluidh  roindim-se  sin,  292. 

Is  anba  luas  mo  curaidh,  194. 

IS  i  Dia  rodelbhusdair,  74. 

Is  imdha  abhus  laech  leabhair,  284. 

Is  inmain  lem-sa  mo  lee,  442. 

Is  inmain  lium-sa  an  t-iubar,  190. 

Is  marb  Lon,  218. 

Is  mesi  Colum  Cille,  170. 

Is  si  mo  cubus  gan  col,  siSa. 

Is  tu  as  ferr  delb  7  drech,  362. 

Is  uimme  caraim  Doire,  188. 


Leth  na  hindse  t 


s  toir,  390- 


Mac  bearar  do  Feilimid,  24. 
Macam  Ethne  taeb-foda,  30. 
Macam  gidfanither  atnaid,  12. 
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Maith  ant  inadb  foistine,  39^. 
Mar  do  fer  faille  re  Ferghna,  36. 
Mar  ticced  a  mat[h]air  fen,  442- 
Marcach  an  eich  aluidh  ain,  360. 
Masa  brec  gach  dan  suad,  3S4- 
Me  as   ferr  ina  n-altrom   fein,  2&t. 
Mesi  acus  Brighid  anine,  422. 
Mi  si  Baithin  bind  foghair,  364, 
Mithigh  tene  a  tech  n-aidhedh,  230. 
Mo  bendacht  ar  cloind  Eogain,  290. 
Mo  bendacht  ort  Índis  tiar,  -292. 
Mo  bendacht-sa  ar  cloind  Eoghain,  ago. 
Mo  iKndacht-sa  ar  in  cloind,  ago. 
Mo  bendacht-sa  leo  da  tigh,  290. 
Mo  choss  am  churchan  ceoluch,  igS. 
Mo  cros  a  n-Druim  mocroide,  156. 
Mo  delughadh  re  Gaidhealaibh,  192. 
Mo  radharc  tar  sat  sínim,  198. 
Mo  thruaidhe,  84. 
Moch  trath  is  am  noin  cainim,  aoo. 
Mona  beith  briathra  Molaisi,  184. 
Mor  a  ferta  an  clench  caidh,  356. 

Na  tri  caega  salm  do  radba,  438. 
Ni  beith  derc  mun  beith  bochta.  350. 
Ni  ceduighte  dutnd  as  daigh,  386. 
NÍ  da  roichedh  'n-a  laim  cli,  448. 
Ni  faghatd  inudh  ar  tir,  190. 
Nimtorbha,  448. 

Nir  diult  Dia  re  dreich  nduine.  352. 
Nir  diult  Patraig  puirt  na  clar,  352. 
Nir  scribadh  a  lebraibh  sin,  352. 
Ni[t]tescfa  fidh  no  faebur,  3/2- 
Nocha  derna  Dia  duine,  354- 
Nochon    fhuil   duilleog   ar   lár,    188. 
Nochur  taisced  pitigind  riam,  448. 

O  docuala  messe  sin,  362. 

O   fhuicfed  mo   braithri   fen,   192. 

O  nar  fhidir  en  duine,  400. 

O  tainic  trath  proindighte,  400. 

Ona  gairthib-se  adcluinim,  194. 

Raidhim-se  rib,  nocha  chel,  388. 
Re  sirlenmhain  co  Condia,  386. 
Reilec  bee  do'i  taeb  atuaidh,  42. 


Ri  na  n-uile,  ri  na  naemh,  388. 
Righe  duid,  3  Cairpri  cain,  220^ 
Ro  linsat  sluaig  imasech,  372. 
Rofidir  Colum  ua  Neill,  416. 
Ro-m-bia  mo  delg-sa  co  n-ór,  376. 
Ro-m-dirich  Dia,  as  demhin  lem,  39a. 
Ro-m-lin  maich  a  nfhicmhuis  Erend,  292. 
Rugad  a  nGartan  da  deoin,  42. 

Saer  in  taide  doriacht  I,  424. 
Semidhe  na  saeraingil,  400. 
Seslur  duind  do  muinnter  De,  138. 
Sinn-e  ar  slicht  Caimh  coluích,  394. 
Slecht  sis,  a  Scandlain,  dom  reir,  370- 
SlectCad-sa  duid.  a  ua  Neill,  372. 
Sloigedh  la  fondadh  do  gres,  366. 
Sniaid  eoiti  ar  indberuib,  384. 
Snarah  tar  an  rinn-muir  ríanaigh,  384. 
Son  a  gotha  Colalm  cille.  46. 
Suairc  an  inis  rancamar,  392. 

Taisben  acht  co  tis  co  tigh,  372. 
Tan  nac  beid  os  Erinn  uill,  22. 
Tarccaidh  Colum  Cille  deit,  382. 
Teighefdh]   Colum  gach  dardain,  170. 
Teora  bliadhn:.  bai  gan  !es,  452. 
Tic  f  aid  tar  mh'eis  Col  am  caid.  22 
Ticfidh  Mandar  gall  go  ht,  424. 
Ticlidh  Mandtar  na  cromluing,  424. 
Tidnaic  do  Laisren  an  cuairt,  376. 
Toirnidhtidh  sis,  302. 
Treidhe  as  dile  team  ro  facbns,  292. 
Trell  ac  buain  duilesc  do  carruicc,  436. 
Tri  caeca  eces  nach  min,   160. 
Tri  ced  cell  do  cumhdaich  Colum,  434. 
Tri   fodain  nach  sechantar,  102. 
Tri  fotha  frithe  don  dail,  340. 
Tri  ni  do  ben  dim  mo  rath,  140. 
Triallatm  uaid,  a  Ghuaire  gloin,  162. 
Truag  lem-sa  na  gairthe  guil.  192. 
Truagh  mo  saethur-sa,  a  mic  De,  286. 
Tu-ssa  siar  Is  tnesj  abhus,  290. 

Uchan !  a  Crist,  a  mhic  De,  284. 
Uiclor  atngel  Patraig  fen,  45a 
Uile  doib,  ni  trt^dhal  tra,  340. 
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ERRATA. 

page  IS.  I  37,  a  true  matter,  /or  a  true  bond 

page  17,  1  30,  the  waterfall  of,  ior  E» 

page  35,  I  40,  not  one  of  his  race,  for  not  one  of  his  seed 

page  aS,  I.  15,  ecuse,  for  ecusc 

p^e  30,  I.  I,  doirtid,  for  doirtfid 

page  30,  I.  a6,  creidemti,  for  creidem 

page  31,  t  44,  and  b«  safeguard,  for  it  shall  be  safeguard 

page  32.  '■   16,  audbairt,  for  adubairt 

page  i7.  Í  50,  Prince  of  Cashel,  etc.,  for  Prince  of  noble  Ca^el  in  Munster 

page  40,  1.  ig,  tiufad,  for  tiucfad 

page  44,  1-  2,  baegan,  for  baegail 

page  44.  '■  12,  soightig,  for  soightib 

page  44,  1.  22,  Cruithnechna,  for  Cruithnechan 

page  46,  I.  10,  sargartacht,  for  sagartacht 

page  50,  1-  38,  maigdhenaib,  for  maighdenaib 

page  53,  1  67,  misery  of  old  age,  for  intemperance  (bis) 

page  68,  1.  8,  dierce,  for  deiree 

page  6g,  t  78,  he  should  provide  not,  for  he  should  plan  not 

page  88,  I.  12,  ar,  for  ar 

page  167,  I.  33;  189,  I.  30,  friendship  for  alliance 

page  18s,  1.  25.    Delete  of 

page  217.    Chapter  heading  XVII  should  precede  I  230 

page  3Q5,  I.  18,  center  for  edge 

page  299,  1.  2,  to  yield  place  to,  for  relying  on 

page  317,  1.  2,  Gemman,  for  German 

page  36?,  !  3^4  should  stand  at  the  head  of  the  paragraph  above 

page  377,  1.  27,  add  AND  OF  THE  VOYAGE  OF  COLUMCILLE'S  CLERICS'I 

page  389,  L  33,  where,  for  who 

page  437,  1-  iSi  beech,  for  beach 

We  wish  here  to  record  our  appreciation  of  the  accuracy  and  intel%eiice  ofí 
Mr.  Staley,  the  type  setter  of  this  work. 

G.  S,  A.  0"K. 
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